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رقمى الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفهرس ت ۵ 
بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۹۴ : كتاب روزه ممع سا جس سا اب وش یک شم اب سس ہا ہہ ہت ۲۷ 
اشاره مس ان ا ا ل ل ل ل نل ل ل نحن دم دم سانا لال ان عم ل هم سم مه سم دمم سم ا ااال هم سم مس همم ااا مس هم دم مس ام هم سم مر بمب اب ۲۵ 
تتمه آبواب صوم شهر رمضان و ما یتعلق بذلک و یناسبه اساي ير عي اه و و موی کف ا هه وم اب لا 
باب ۵۳ ليله القدر و فضلها و فضل الليالى التى تحتملها و 
الایات E EEE EEE‏ چو E TEE EEE EEE SEE‏ بماد دن ددا SE TEESE EEE EE TE EEE‏ و 

أقول م ا اا FAs EDE EDE‏ 

الأخبار ب دي دا د يناد ب نان م ديه دام دبا اد اد د مع يه نا يوم ناك لا ند ع رم عم عم نان جات نيان نان لباقيو نا نان يدن باع ابا حا عات ب با ا اجام رٹ ا ی 

i PE PE ہیں شی و ا م‎ E PERE EET PERE |2 PEE EP E TPE EPR PE A TPE TOPE راف‎ 

روف کی ا ا ا رس ل عم دعس و سس سا و ا ل ا اص و شی سس ا م جر NE‏ اع PE RE EON EI ENE E E‏ سو ھت ۱۳۹2 

روف (ررفا رر سا رر وس فا یو یرم و یر یراو و ۳ داہرف اھ رینم ہد DS‏ و سار ہر ھا ہو یرد ھت 6۳ ۱0 ۷ مرو E‏ رید هر روس ۳ ۳ ۱ ۱ ہر شا یو 1101| | | |[ a‏ یویند بر موی بر 1 ]1 1 E‏ ا رر او ار و ا کے 

| مم رپا يموت عتيم حت ڈو موک ميم مد ته موك متيو وه پر و ننه مره عتمم حلم سم موه عتم جه لدو حر مجان سحو عوك يدود جاه جره عوك متيو و تومو مده عته و مده ندم مره ممع جو توي مر متي مه حو نوك وني ود و وني وجتيمه ہت‎ «f» 

۱۳ ا ا ا جک ی مرو ےک ا سامت بک ار کا‎ 1 1 [1 Ee ee e Eme Gx ز ز يز ز يز ز‎  ز‎ 8 «A» 

j ا کو‎ EEE م ھت سب دش‎ O EEE PE a E E وه و‎ EE EEE TO O E SE EE EET «۶» 

SD ا ا ا ا‎ 1 1 1 1 RED e REA SRD E DRA LAE ی‎ E A RA ںا‎ RRL AE RSE Se «V» 

۸> ودع حم لاير د مدو ريد رمو نان سرك ع ی ی ی و تسد ی ولاك سحي نااك وله وحم و سس و وی سو رس یھو رس ی 

»4« و ود وی وو او یں و هج له و عاد ع يمه وهاه وي وو وو ی چو راید يع عم عع یر عام هي ند مع عه وا در اج و جا رو ا کا 

0 سی‎ E EEE E EI اج ع بت ند‎ EEE O جد‎ E E EOE EEE ا‎ RN EPR NO ENT ای ای‎ «1۰» 

روف EOS SESE SOS SRS‏ آذ ا ااا رو SO ODO E E‏ کے 

«\Y»‏ و مار EN‏ حر يدي اندو سرد سے ا شر ماک یی ی ات سا بات مه بای سواه یه ای تیه تر هدمع امد ويم ای د السوامه راع ساب سا ری جه یه یات ات سای ارت جه سی سو مرو سی جو وم وھ می ھا مھ موہ ای 

۱۳ ۱۷ ا سای مر بب کی سس کیت کر اھ یھ بجی فا بعاتم کچ ساب وت بمب رت سر ماپ با ریت یک سے وى کاپ بیترت سا ی سر ہت سب شی ہی مھت تی ان جرب سا نے موی جا تمان دان مالعا شاب بر باب سیب سوت بت گت بش‎ «IT» 

PN می وپ‎ e a وس کہ مضہ ےھ عع عام وو مع ےھ رس جع ھچ چ د حا و چو و وم اوی وات یھ کی یھ چ جاده وا ھچ یچ معو حت کچ ع چ کا ھچ جرع وی ی چ حالم وك ا‎ «\ f» 

آقول ره سر سر مر سر تو ES E O‏ وم وو FALE‏ 


جم 4)۱ 


«۰» 


«TY» 


«Tf» 


«YF» 


«YA» 


«T۶» 


«TV» 


«YA» 


«۹» 


«1» 


«TY» 


«f» 


«TF» 


«TA» 


«TF» 


«TA» 


«۹» 


۶۲ جع عرص سار ع اعت وا سر شاو مرق وو و بوعرم 2 وج ل وا‎ CET می موی داعت‎ ERE مر و دو اس سو دعاق دی ماه عاق واب عدم عبد عات فی سو سرت دا سر و لوا واج‎ «f°» 
سو ہا و دو ےی کر ےت سو چو و اہ ہے ےی ا‎ E سر ب‎ RA مع‎ a سو‎ E فيه اادج یه ره سر سو ابوه توت ب‎ E E A ER E يه‎ ERAS «اع» < مع نع ا‎ 
ز121 1 1 1 1 1 رک‎ 2 2 1 12 2 2 2 1 [| 7 «FY» 
ید خر دم و ا ا وك رف ید کا مرف من مر یی رفا ر ا ام رر مل یھ رورفم وھ کو ور ےرم وٹ و ا کور زا ا ی ی و ا‎ «FY» 
سس نس ا ا ا‎ E مج ناك رد نی‎ SEN ER SERS رق‎ «FF» 
رز‎ SERU DSA سود جع‎ ARA وروم جع عر‎ AA RA A AERA وروم ممع موس‎ ARA RSS مده‎ «FA» 
PRS LD EEA O RSE E DR SEE SS AE درد‎ EL E E A REE SAR درد‎ + ELAS ا‎ «F۶» 
سب هرک هی هرک دواع سس ا لك جاع سار سس هش سس و مو جاوووٗ ہمہ سس دم دارج واه هرک مع ره بويع اج سح ری سر سر رسد نايع بولطم ع رم سی سج پا‎ SASS REARS وع‎ «FV» 
حت ضس ئ۸‎ E a a عن ات مب‎ a حت‎ a بت بات ينامع‎ E بیس بت‎ 89820 «FA» 
ens Sebe دادع ميات سی مود اض‎ ai e Su Ces aS Sa جا عر شی ضرا‎ e Sa Ce le يوك‎ eS ee Sa Ce SEES a e «f۴۹» 
Vee ea eas >۵< 
PY مھ مد و عم که عم ا ا‎ AS AEDS SSSA عم مھ ا و سد می مج ددم‎ SEDE وم کے مت جج و‎ EDIE E2 STARTA کی که ونم‎ ba STEEDS 0ئ‎ 
۱۴۱۳۲ اروا وف سی می ہہ مد تی قاع می مہ ما ہپ تم می ماپ ند شا سای وال می می مس پاپ سی ملي مو شر ہبی ماپ تب سای زاك سنوی ما سوہ مہوت مہرب نات مت مہاب وو لبد بب و نم گیب‎ «AY» 
VSS SAS E Ses SESE EES جمد ون‎ ESSE مج اه و‎ ESSA SE SaaS EES E E SS E a E ع‎ «Af» 
۱۷,۳ E CRE RS CREE ELE CRE و وو اوس سس وا لاد‎ ASE ام سا ای یک ننه وام ها اد‎ EE CME MOTE ENE BASE CREE E BONED «AF» 
O وید عه ع كوم يم سرع تعره كر سم مرج درم ع كاد يد ود مورحم وم ما سور حم رر و اع‎ A جاع تمزه كد‎ A ع كوي‎ RR وم فدہ مہ وم ممعد مرد مم وم کہ جح‎ RELEASES موه عو ع داز م عه توح م امد یے کیہ‎ SaaS «AA» 
VOSS بعاد ل جاع‎ E ESET SS TE مرواب جع باب‎ SESE SEET «AF» 
کک ره حي ربتکا سرت وک ا مد ف قح که را و اوس سد ند سايم سر و ی کو کک یی کر ا ابا رید ا کی هبعک کی ارت و اح حب کے‎ «AV» 
NPA SRS جرج مت ها‎ SSDS EEDA SSE SASS و اد وا سے او و و‎ SERRE SLES AA ا ای عاق با جک ايده وا تا جوم اج‎ «AA» 
VR ESSER LA LEDISAMAL SDA SESERRA EKER SER ENS MEALA A MEARS SEALED TALDE موم عرد 5ج لاج ياه جك طم و ججماح باطايا‎ «۵۹» 
NP ETE ات جو تح رو ا ب ا اص ع‎ a E a Raa E رر رس‎ a Ea SRE E ae SRE ES «۶» 
پر کپ‎ US SDSL Sa a a وه‎ ba ges TE عم م اه رت وه‎ SSS a EE وج ج‎ «۶\» 
A aa و‎ a باب ۵۴ وداع شهر رمضان و کیفیته ديه ای یات تیا خی ای بات یا دما ماگ یبای باب باه لوكا بوه عاو سای ی تا مایا اج با مه ساك عات و ا و‎ 
VASE دسا 6ه 23 2010732 د داع اا‎ EE جنال د دا عاد جک هب جک ی وب باع‎ 72 O 1224532 الأخبار‎ 
ل یی‎ EG أقول اا ل ل ص ا ص کک ھک ل‎ 
Eb وام باح السو ل ا ب ا سس ام م وا ارو امو اا ل ل هک ا اا ا یا باو هه و‎ »١« 


روف SEKE‏ اج طايه اد داق مادج اج اد رب عط بويج اس اجب قد ید مو ع ع طروي لطي يع مرو لو رو يج ع روي کو ود برجم و چو ود مرج ساسا کاب کی رام با اقب داري اھ ور جرب تو و وج با اب سب ایو باس راب سب یں ید و رب ام بر Ke‏ 
باب ۵۵ فضائل شهر رجب و صيامه و أحكامه و فضل بعض لياليه و أيامه ا ا ا ا ۱ب 
الأخبار م روف داماد مرحم ا مہ لاض ل کم ماد حاحص محمد امت کو 
أقول ف ات ا ست صصص بشم عش مس 5ش ص امت راان عن مم اما Nat‏ 
OEE PENT »١«‏ ا و م مرج نف اعد سط بو يت وعدا كسم مرج اجب کاس بو حارج عدا كط ہر اج كط ہد یر حارج اک سید بی مر لط بو حارج كاك ساعد جرج لاط امد جد حارج رھد ہر ری جع اط مزج حارج ےسا مرج با و اک E‏ 
روف 2 62 256 هه عي دع قو 32ج اھ جع هه به فوت جهن ہج کوس ٹوس فج عمج د قوت هه ود مه عوج د فوج جنع و فج همون قت جم عه موت م ع مه و وت 5 
روف و وجا اقم رو ای ماد جو 0 توت یی بت توف ا و60 توا یتست توف سل سوت سب تفا سر زیت شوت تفا سس مرو وو موی مہ مو ویر ہرس تب م اد موی ی سے تھی یتسہ می وھ سیک سے بھی یہ مو کب ےپ ا 
«f»‏ داوق رت کت او تا MS ASABE‏ کچھ رم داد جامد رطام EEA‏ ہے SRS CERES‏ اي سط جع درط دامج کرک ول جرخ م عام کح هرت کم جک ساس ق RS‏ جات تدع دع داع دهع ها ا با 
ESSERE «A»‏ عدن ESSE SESE TSE EES TES TE‏ دعن دادج امه د نادت وده ESSE‏ جہ ی م2 ٩‏ 
»۶« بج عع کش e‏ سس نت سم اش e‏ ہد کرای شر ہے aS a eR e Se e SS e e‏ تعد ف کل ساب سس he‏ ےر SES e SS Eee‏ سر یب مر سی ٩۳1‏ 
ee e aa «V»‏ 
ARS «A»‏ يج كا ديك ES‏ مک که کرد SERTE‏ عزن عق تراه کرد LIE ba BEET‏ اد SEE‏ دا EEE‏ درم EBES‏ عم تكد aS‏ ف تطغ داح عت دمعت ذه SEEDS a SEERA‏ عام ٩۰ EEE‏ 
۹> رهب پر شب سای باب الى باب ساب EEE‏ پاپ تا ما بد EEN‏ پٹ کت کیا با مایت سای وہ سوبس رت سس وت SESE‏ ویو OE E‏ 
»1۰« دو و کہ س ویش سم وچ قب جع دفو ES‏ کع موہ 6ظ وی موم دع ESSE‏ 6ظ ره تا جات ٤ع‏ حم حم وم معان مسوم و ای حا جک وع عسوے مو شیع وم SE‏ عم وع قع مداه وه ہہ مہم 58 
»١١<‏ اج اه او ھی ھی یھ ی رجا یک ی سیا a‏ ا a a‏ ارم تا تار ور او وت او سر ا لاي سو وت سو سو او اط د لد م عابر لبا اك ہا پاپ ھا وپ E‏ 
«\Y»‏ اج وع مو مك رده بجع سس ماع وله قتعا ها هریس سره کم نا مع ريه تع اه مع ولد ماع اميد هد د جاع ونع هيع فد ع تع تي هع واه ماع يط مع ودع انع سبط هيع سای نايع انطو ع الدع لاع سح راد ہاج پچ اچ 
RES EER ES SG SAE SE «I»‏ دان SR SER‏ برد دای یدباع ب E‏ وام عه SN‏ دب ESR‏ سب باب ید ویج ود یب ا پا 
Ff»‏ \« ی کش e e e‏ ہے ا رن e‏ و سیب ساب es ae he a e‏ قلي ميات عر دص قمر رت تج مات رم ا RAs‏ 
»1۵« لوا ا ا تا ا اا EPO PO PO E EO PO PE OE OOP‏ ہک تفم ۹۹ 
»۶\« جس ھچ ےد ہے جع FREER‏ ہمجرت و سو ہبراجھ ہے AS SS SNES AS RASA ENED ASRS ASAS‏ رجہ مہ عم ES SAE AD‏ سر جع سم سد ARRAS SRE SAR‏ و MERA SRE A‏ کاچ 
۱۷« کا ناك ببس توب جات ی ی سا سب ی سوہ ی بت سر مب رت سا تہ بر بت موی ساب یت باع با با بت موی سا ا دب ابا سا اب سر .لے 
«IA»‏ کے ےک ھک عد جع کے دو سد وت کے جرج عرد جع کر کی سر وه سرت دن سرت دج کا کے عم وت اک دج عد کے ا ےھ عه رو اددع ع کے ذه کک ےھ ره و د وت شرف ہہ جد عع سرد وی کرت وت کے له عن ذه دوگ كعم ی[ 
»1۹« عات ۷ ور ا و مر و و یر وا تر تا ور و وم و ا رر شر ا و كاسم ا امع ی وو ا نت مع عدت چ ا كات وو و تم سوا رم وه وہ پا ام نواه تا ۹۰۶/۹ 
۲۰« یر رد دنو وا ع ایا در قاط ER SESE IESE SS ES‏ دج ساب ی SSS‏ دج ے کی اک ESN ASE SENE SSE ESEN‏ سط EE e‏ بر با NEN‏ 
<١؟»‏ رسد ری بت یس یت ی ده شم سس ی سس يت بت ی ی هط مس با سس سا ی ا ESTES‏ ی ہت وج ےت VEN‏ 
«TY»‏ وی حا اا د اح اموا وو الماك ماك الاح ب اج ا و ا ماري ل وماج مامت لمي املح بمج ا مت سام مھ اح مت أو ته ا جا جه اع بجوت مياه ون و و ل j E‏ 


«YT» 


«YF» 


«YA» 


«T۶» 


«1» 


«TY» 


«f» 


«Tf» 


«TV» 


«TA» 


«F\» 


«FY» 


«FY» 


«FF» 


«FA» 


«F۶» 


الأخبار و + طن م مب ا سج رمرم عم سم رمرم عم عم رم ا ا و NOES ESLE ER‏ 
أقول 0 ا 0 10101 ۱۳۶ 
»\« اڑب e a‏ اف ا جنر رر مز ین رر مر ید وٹ |[ |[ |[ |[ |[ |[ |[ |[ |[ |[ |[ |[ |[ |[ |[ |[ |[ | |[ |[ |[ |[ خر اد ور |[ [ ار e‏ 2 2 02 ز 1 2 121 ز212 12 ز 1 1 1 1 1 ز ا اع ا کے 
روف SSSA SMES‏ و رج عا دع رد ہی وا و ESE REE‏ عق مو عد علط اعد EES‏ مر راو ES SESE‏ اس PIS te EE E a e SE‏ 
روف !و مره د ههه ومع د وھ وع توي عو كج جح هوه 3ج ہج موه ج مج هه فجدج ح هه ممه واج مجه هوه مع یھو جه لو حنج ونم جه جه هوه جه ہو موه موا ع ال عم یچ j A‏ 
روف 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 ز 12 ز 212 12 10121 1 1 1 1 1 1 1 | 1 1 1 1[ ا E O ES‏ ںا ںا کیا ا یا ےکا و این 
«A»‏ امهم ونع مره عام ع عار ماع ریو وو حيو ع عام جع موم ےہ ديه ع مام جع aaa‏ ےم AER‏ مع aaa‏ وو داعو عيطم یع ضحم وو د عوج ع کر جع TANER aaa‏ 
EGE TESS ES TRESS «۶»‏ کہ TES TEES‏ کہ ER TES TEES‏ یہ ESD‏ تب اجب دم نجام E ES‏ یہ بای ماج بت باب سب دہ VES TEES‏ ۵ 
اقول 52222 9+ +۰ ۱۵۹ 
«V»‏ وو هك سے وو داب مان دا د يدانا نواد كك هادا دا ادك ا او E‏ يدان د لذ اك مات دا ادك لادان دالو اق کے مات دام ادك کی الو كله اداه عا دك کی او مم کب ما وا کے اہ پا ت8۹1 
أقول سس م م م سن مان حا ان ان ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا ا ا اا اا ا ا ااا اس اس با ماج ۱۶۳ 
«A»‏ ب الى ما لباك كاين باس هات مد و ی جات جل ع اس مت حوارت مت عرد مام يج و و کاو اوہ بد يرك مو اها بد ان اک شاو ھا دس ہد وا اھ جل ب تس وس شم ری وا سی را وس شب مره جات كل ع برس 6ہ نا مارم دا بی ١7۵(6‏ 
أقول ل م م م م م سن حا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا اا ا اا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا اا ا ا اا اال اس اس اس اس اس اس ال ال لس ۱۶۵ 
)۹> دعن دام داه و عه اه كمه مام م ءادا ءانه و د عا كه و مان د لاما دای او کا وت عا سی مر و پا اماه کو د عام كوه مانن لاما ءا جاه دعاب لاه هه دا عام عه ا چ كا دما چب رای عاو ا حال درا دان مع ددع پاپ کرت دده ال 
a «1۰»‏ ری ہورم عوج ا رای مرو مدع ویر ایر اور مم یٹ داع مور کیو داع اور مم وا ای مور یر کرای سور مم رام مراع مور جام داعا تاور مم ویر داعا مورک و كام عوکر ماع مور ا و ور و و 
ES EROS, »١١<‏ تب وہ و جیسب RSS OSTEO ES‏ جعت ESTE‏ اسب بد با ES E‏ جا یلھب بکھ و TESTE‏ سس با رد با ESR RE‏ و ا و 
۱۲« رد شوش دید سوت مه انام عرد و لالج اهب مرت یک سور و قاع عابت مد کرد ايان سور ی یر اس زد کرد ی با ساب هبعک کی سرد سک تعره اس سر ف للج عامط سید سک تک ایا کو عابم سرد وت تدم درس عر ابر وا 
۱۳« ات تس اپ ھک یا ها سم اد هه ما باه ده یاه هآ مه مه ع باه اب کو یا یاه دما ما و و اد و یو سم و مه و وو ا تا مع لح ء و وہ وو درد پا ی دش هد دب 7 1۶2[ 
f»‏ \« تا مو جه سرع رت تا شیک رت مت دم دس یاف با رت مت کم ی رج یت یش روت او ماما سو ید شا رت ریاشع دشاب > رک یت مخ اهر درک دراگ باح كات 2 یناب و سی ریب ۱۶۸۲ 
»۱۵« قاض بع بر a a a a a a a a‏ ع a a‏ ری ری a a a a‏ پر 
۱۶« سحاد ع عرد ص عا دمع د عم حو قد دده م سك د e‏ سد د كوو عه فدح دحوت نع E‏ 1 
«\V»‏ 21 ود سرت یره ار ی و یز یز مس ی رم رز ی مخ ی مزع مزع ی مخز میم SEES‏ مر مر مب ی میب مب ١۶۹۵‏ 
E EES ASE SEES eS KS e «\A»‏ ساك وعدا ESED ENES‏ جد جا کچھ ود ا عدي ا زد عد لاط امج مق بي DEEN ELESED ENES‏ اک بک بر ا ا ۱ 
EE EOCENE «۱۹»‏ عم و کے سے CE E EE EE‏ س ےو سو سو سس وو سس می خی سم و ھت جع OE‏ مش و مه بر ی OEE‏ ا ا 


«Tf» 


«YF» 


«YA» 


«TF» 


«TV» 


«YA» 


«1» 


«TY» 


«Tf» 


«TF» 


«TA» 


«TF» 


«F\» 


«FY» 


«FY» 


«FF» 


«FA» 


LAD وه لئار و ع ماوع دي عم پر و ف ع د جع عا ور ور عه ار ار و ہل سس عه هب سر مه سر ع بسا با ع سب سب م و پم کب سم ی مب هب سا ع ی اب ی و جم ای باب ید‎ «FF» 
E کیچ تدده داو نود عع لمخاو دو دعا عند ع ا لانو د تس لاود ماعن‎ «FV» 
AV Rs SEES «FA» 
NAN asa EEE سا د وي حيو دم مساك‎ SRE DS تعن واد عه ارو اي ند امود بام دريس‎ «F۹» 
PA Kase SE ESSE eee eS ae eA e a Sa E e SEs Se SSeS «۵<» 
۹:99 جم عد هج كا ضح جه لو نج عه مج جه جه هوه جيه عد هنج موه الح مه سوج ےا‎ SRS SORES SOKRATES عوج مج بج موه 3ج عه‎ BES SAS 0ئ‎ 
تلد وت ار ا ا سا ل‎ SS تلد سوت سوت و تن توت الب ا تلد سوت ا و ار‎ SERE عو ا ب و لمي ا و م‎ «AY» 
NYE سا مسا جع باس جرک حور پر‎ aa aaa جع‎ SES جع با رح کبس سم جع سا کج ارت عم جاع اه کبس‎ ASAR جع هکم دام رس عام جاع سم کر برس‎ Ea «AT» 
NN SEES EE E E حت ينها وي جا دع‎ E ES ی‎ ES TE SS RTs «AF» 
PAN ماه عاو ا‎ ae a a a a اش شش لج کا ا ا‎ «AA» 
NANE ESASA ع شک سکع ا سس ای که ا عباتا وت وات شع اص شت تت‎ «AF» 
196 باب ۵۷ فضل ليله النصف من شعبان و آعمالها هر رم مر خر لوا کور مر رم ا عع خر اکا خر لك‎ 
واه یس سر ما یر بد جرف لم اواب گر سب باب تس کی سید باب مو سب بای یسک نا باب ود سرت باب ترس توس بای بر کر سرت باه بای باب دک سب باب تباب بیج ب19۴۳‎ ese الأخبار‎ 
آقول ه:6وف80+848# ...77 یلو وع‎ 
۹۰۹۹۴ اديه اجا قا واه لاا انها ديم عاك ذاه عه ہر کا کا‎ E سا مک بان ام لات اساي ها قاب اع لاا ھا هارع اها كام عام پا هال د وها مع ما ذا واه موا سے ما اديع اها كام واه‎ «\» 
14 mea کاو ہورکم جد حا‎ AREA و سو می مو‎ ASE lS AERA A KEE اج‎ REA ماع مع عتم جاع مور کر مع‎ la ام‎ aa جام ماع داع مع جنم ایر‎ a e ویو اہ عه مع هم رای مور ھکر‎ «I» 
1 RO SS RES E SS ER OS EEE موي باتع‎ CEES SRE E واو دانع‎ ES ساب سنج جر تاج‎ ESE STER 4م وو و تر رو و تو جاه عق‎ «» 
Ae a a aa م ام ا و و ا سید ربا کے سرت کو ندم ا جر کے سرت ا ا جر ھک کے سر ریات ها سرد ب فا کم ای و و توت‎ >۴) 
۹ کو ا کے ا ما سا واے داه د‎ a سمه و تو و پر ها ی هت نو وا ا وا بای وا ایا داع ا اب وت بت کیا داع تسدب وا لد وك کا وا نومام نہ وت اھ وا انا دا او ام‎ «A» 
OEE RL Aa SED عم‎ SR DES کرت‎ SEAR SADE ARE UD سس و ای ره‎ AOD جم رت رمعم‎ SEE AR جم رص‎ E ED عام‎ RS Aa SESSA EDS «۶» 
سان ا و ا‎ E a تع مدت عام عاج موي لمي جم ہرس ی وت جد سس تج يعي ہچ ہی کب يي مس بات وہ سے وی وپ‎ «V» 
كح چک ھچ ج و ےی سرد چ تہ ری ےکی ی جع عم ت جج ےچ بعر ےچ کے کو ےچ سرد رید ا یج سر وت کی ےج سے یہ چ ا ج سر وت سے ےھ کے وت جو ےھ سرد وچ کے ھی کے ےھ چک ےھ ھی مت وی کے كم عه کہ سوت کچ‎ «A» 
و ی و و و سے وش رر شا کی ا‎ e EEK RS AS «4» 
NOES aa جاع عدي‎ RESEN ور سد اع دی‎ ES ESEN EDIE سر كد باس‎ EN ار ہی 2 مدای مب بج عادو عد پاچ که مب کج سر ریم سای مرھد‎ ESAS جارج جا فا يو هاه جمد جع جز‎ «1۰» 
NESSES ل جات سس‎ SESE روف شر م را ا شس تی دا‎ 
کے اکا کی‎ PTP ان م وی ھا موم سب ات مم مھ کے وم ب ا کے ا و مھ کے مج وسناج ات لمي املح راج احج واه لماج اح با اوه أ امو جه اع وماج تا جج مو یم کے امج سے وک‎ OT «\Y» 


(۱۳)> اجو ودع > وت رد و ود مر تد ود امو یل طروي تو وک و سید لوي سيج 7ب مود و ہو را ا طر قد می تو جار یں دی لد ہوا لی سد می کن لد ط و ہی لو وا رر درا لد کی موا تو سد زمر ھ2 ط رو ہی تو وا یں وناك 2 دو سد مر ھا ۳ اي E‏ 


»¥ \« یھ بی ا نی پا را ال ےی ےا EEE EE EE ER E REE‏ ساي ب سس سے ا شوه ی رش مع حو مج شید EEE‏ مش دض مم مم ےہ وا نے 
»10۵« ارز یوار یو لی BO‏ و تھی را رہن اھ ہرود و لا یر و |[ | | |[ | | 1[ 1 LE POLLEN E‏ ہو یر یت پر رید یا O EON‏ ھا یرسود یتہر ۳ ON‏ دا یو و یا پر I‏ بر ہر نواس ONE OOOO [| ONO‏ 
»1۶« اد لال ما ار و و و ی ی يديد ی و يريد بده مرح و و يدب بده بدك ی ني يدت ای یک 
eae Se SSS >۷ ۷‏ ام rE are‏ ا اھ یں ا ا ا چاو وا ہوا ا ا ی او ما وو ا و 


باب ۵۸ الصدقه و الاستغفار و الدعاء فى شعبان زائدا على ما مر و سیجی ء إن شاء الله فى باب آعمال شهر شعبان من آبواب عمل السنه 8 00 


۲.۶ 


۰۱۲ مب رت بر شاج مود ل ی مت وہ بای کک کر کی ا ل ل اه دا وہ دہ ات مہ ہہ مو جو وہ و جو کے ل مھ عي کے ی جو کر ل ی ما عي کے ےے دي کر وم تيب ۲۱۹۲ 
ہف لدت عو د ود ا ہس تت اوج د ےس اباد د موده لت ابد د ده ست ابت واد بده و اوت ہہ رہ E E‏ ۱:۵ 
)۴> ده ہیی شف سیب ہر کہ یہہ ہا خر یریب رہ اہ یو وت ہر خر مر اوم حرف یوب سوہ ہر حر یر رر حر مس ہر حو د یا مد اه ین یہی حور یر یه :یکر کرای ابعر ھا ی 
»1۵« یج عا أ باك اام د اج اس Ee ee‏ شر ہر رر رو ماد جد ناا جرت كاب حك رج عوك ہہ ط بای سا رر رق 
۱۶« نان سن رت ویو جع جات دہ سس دي ی ی حت رخ برس خی شا ی سا ی اد ده ها حت وو ات حابن اع دس یش مت سو رش سر داع پر وم کرو دہ وو عم وہ مہ ہو ت یه 2 ۳۰۳۰۳۲ 
مک الامو ا لح كا ل ھا سس سا سض ا سس ی و یز 
۰۸« ا ل ل نحن نا 7(ششظششظشظشظشظشششظظظظظظظظظظظسظس<<<<<<<<<<س<س<سسسب 
»۹« اا ل ا ا ل ا ا ل ام سنال ل ان ا ا لا ا ا مه سم مد سم مد سم ا ااال هم مس ااا ااا سم مس همم با ربب کا کا کا ا تا ا Y۴‏ 
۰« د عدم شب اس ات سا a a‏ وص با ور دب یس ا کی بآ a‏ اب پیا a‏ ها رد 70 
رف یداع لب اا چاداج ج تباجا وبا جع اك و لا دو و دم مضت لصت متا اتيك لام وا 2ے 2ت لا 2 و بط اج گام تشر وع 2 ور اد شرع ی ے2 ہد جاح د ےو وا حا ادا قح کہ ۴ ۲.۲ 
«TY»‏ وذ عام کمک ارچ ود یرمع وک ع ع مد مك ع شا رس تخاس شاج رس جع E EE‏ جر شام جرب که تا رت جرب ارچ مر سڈ مغ ۲۱۲ 
«YY»‏ موصي واه و ارك دا كب اا ہیی جار میق E E EE E E‏ باب تس سای PEASE EE‏ 
«YF»‏ روک تمتخ کے دوع شا عه مخ عه جع تبجع كن ےھ د تمعن چک وک کے دم وہ کک عات اد وہ کے ےھ کے 5 جع کے وه فطع عه چگ مده دم کرد Ses E‏ 
«YA»‏ وتخ یراج ری مب ره E E E‏ ۱۲۱۲۰ 
EP E «Y۶»‏ دهع E E E‏ 
«TV»‏ 2 مرج ماه تامع بادك كام انا تبرت اب اجب باب داب امن امك كك جام اجا ع تع بعادت جامد تسب یرد ب اب eee‏ 
«TA»‏ کے ا ی ی کو اک یک ا کک ی ا ا ی یک عات کد یک ا عت ا ع ميا ایک يات مدت و یاک ا مياد ع دل ديا Ta a‏ 
ESOS Oa «۹»‏ ہے ۓ کے ورای رھ و DEES EOS A ASE OES NEO‏ ھی TVS‏ 
ACERS >۳‏ حك حت سك كنم سای SEE‏ ای کی ضط جا سای ADARE SEE‏ و EES‏ سرع E e LEE‏ ما می ا نز 
۰۳۱ لاا اد رد سا ای ا یا ظا رک سا ما و یی پا اه سر و با سم اب گر ص سا اه بح وت ره سی بے وہ ہے وہ ہی بر ید سای بی اب یط سب ہس کا با لا 
مرف کک قدت تج سره ده سای عد ده کے نه ری جرج کرش جر د ھی کے اج ده وت جج و ده ادم عه ده د چ ا ےچ عرص وت كه چ کے ذو اج عرد و اعرد جرب شرع جه ھا تاج وه وت كه تنب قرش یہ ری مو 2۴ ۰2 ۱۳۳۲ 
رازفا او ات و وا ات ہت اك عبات ل د ع ا باصت اس سان م د توا مب سا عد رس ما كيت تد ماه لد ات :رہ e‏ الم رات عد ياك حت كدعا يطبي ف ا ا لاٹ 
آقول یھو کھ يسا جو 0225 کت ھتاہ د E E E‏ تھا ھت E E‏ 
«f»‏ مرس اد ی ی د حر دو وت سس ی دہ رع کہ ےھ موہ عو جاع عو جو درت د عو عه حابن جاع د عم سر سس شی جاع عو جو حت حر یمم ھپ سا وو جم سم ی با ۳ ۲۳ 


SS aS AT SEES aS SEDE ESS «A»‏ و 


EAA «FY»‏ جرع موم ہر رس ووم جاح دب هک سس هه یع جرج وع جود يم دع موود عوجي سر جوج ويه ب جع مجه كوم ع مس سس جام جاح جهن کج عام تم وج مر مس کبس یس 


SR SS TSG SS oS «FT»‏ ات یاوه سب E‏ جا RT E HE‏ سرت بی اہی تب A‏ داد ا بو ب اجب حك کا یی بات ھا بت بوت 


«FA»‏ پچ ی بارس ا اراق او ہا يا ا فی اي ہا ريا ہے ی بج سپ ہے نی يلي ابيا ييا ياك مب ما ماب ھپ تپ پ میت واي ا ريا يا دب ما ييا ی ا ا 


«F۶»‏ یو جع ع هج SEES‏ و کک ت تبعت کے کرو ی کچ کے کک کچ تر 


21111111110 کی ل‎ «FV» 


۱۳۸ موز جع و اہ واۓ چاے چاے 6 ہے گے 211906 ل اے واج رہ لاك كو وڑے جع برع ہے دہ جع يت وج عم رب یود‎ «A» 

«f»‏ بب ٤ھوچویوکھُویڈوموچھمپٗونچجوجففکٗوٗجیجھوبجھوجوییہوونجووھھوتوٌوسوجھ‏ ٗی -وعوص حو عد ف العامة عرد ةرمض و a‏ و تدع ا 

آقول کہ رر رر ہہ ںہ ہی 

1۷ و ود مسقم م مایب ایس ها م اج ساوسو سم ۹ 

القسم الثانى من المجلد العشرين فى أعمال السنین و الشهور و الأيام أبواب أعمال السنين و الشهور و الأيام و ما یناسب ذلك من المطالب و المقاصد الشریفه می سا۲۹۴ 
اشاره م ل ل 
أبواب ما یتعلق بالشهور العربيه من الأعمال و ما يرتبط بذلک 000000 
اشاره لا ا ماوق دا و ا دوه کک فوقو کیک د ا ع دد د درن ددم دم هروه دام لع لام > a‏ همه 2 ۲۱۳ 
باب ۱ أعمال أيام مطلق الشهر و لياليه و آدعیتهما با ا سوک اک ھک مه ات۲۹۴ 
الأخبار ل سای دش نا ایا اج ی یہاچ ده کک یت سای ید رم سا اد یمن ی ده ایام ا د سای ید بای سیخ كت۲۹۴ 
آقول و مه سر اد EEE‏ ره سا رم سا رمع سا EEE EEE E‏ 

»\« ی SAS‏ لاا اھ درد ہدوہ ہہ ما E‏ ترد E‏ کے یہ کچ کے کے ہہ ES LETE E‏ کے نے یھ TEA‏ داع SEE‏ مہ دا کات ےہ دا ہے ہاج کہ کے ہہ ون عن كع دم کا ہد ہے مہ ا ایا 

قول کل وه ی ری جار تا وا ی و ور رد و و 

۰۲ مع شعت ارد جع دموہ مجع سرت ٤ح‏ موہ قد دهع سا مد جع کو دم وع عه مد عن جح د ده مع چ دم ذه E‏ موہ E‏ موہ مس جح داك وت جح میسو كرك E SS‏ مو مہ ۲۹۵ 

»« عاق وج a‏ ب م a‏ ايه یم كز اف ماوع جو موم تپ شاي أ ی جا اود اق وا سے قا ام مه بو ان عا ماخ بای دام یام مه وو مو اوک TAF sS E‏ 

۱ ELSE ELSES چے چے کے ےہ‎ SESS ہے جاۓ دے ےی دہ جاۓ‎ SESE A SSE SASS SEES SEAS ےی گے جاچ‎ ASE ے ک ےہ ہے کھج گے جاۓ دے گے طۓے جاے کے جھےے‎ EA «f» 

الیوم الأول من الشهر ست ااااااا ااا ااا مر ار مر مر رمع ار سم عم ام مس عم 2 ۷۹۹ 

اليوم الثانى ا نا مان اح ناا اح احا ا احا دم ا ا ا ا دس مب دس سم اا ا ا ااا اا مس مد سم ا سم اا اا ااا ااا ااا ااا ااا اا ااا اا ۳ ۱۳ 

الیوم الثالث جں دو وک اد او بجع مک وج کر نجرد راو او ارد رج ھکر چ ہد او تر رد وا رج در ڑرات کر و وزج و ا ره اجک شعاد و ا جو اوت کر رووا راو جا جو وا ےو مک ۳87 

الیوم الرابع مما وس ھچ کچھ ھا ےکھی ھا ےک ھھو بھ کا کچھ اھ سک سک کہ کا 

الیوم الخامس ات ای با ید ا سی کیب سب جح اک دع ںی دہ ا قو سد ل اج سب جات وو ہد تب دی دہ بت دب اہ تب یس باب دہ بات دب ور سد کی یع تو یی بت ا 

اليوم السادس نا اح حا نا احا نا ان دس مد ا ا اا ا ا ا ا اا ا اا ااا مس سم مس سم اا ااا ااا ااا ااا دم مب ااا ۱۴ 

اليوم السابع وو سونَ سو ات خی E‏ مام اتا ااا اي ۴۷۱۶ 

اليوم الثامن 7 21-2 2 عات ارطع كج د لطا تر ارط ع جات جر اطع شرع رد كاك رد دك كاد شر و می بط دج دك EE‏ رش ادعب اجه رای اجه کرت ادا TT‏ 

اليوم التاسع کر اا ی ی ی ا ی ۷ 

الیوم العاشر EDE E E EEE DE a E es‏ ا ود لک تا اد اک ا کا ا 


الیوم الحادی عشر كد د ےک جا یی PT‏ 5282 سد ےرس ہم E‏ کات ا ساد 282 325 د E‏ ہہ جا ع كد د كدت کر اب O‏ ہہ ھا چا مھا بے مار ہی دا دا 
الیوم الثانی عشر هر کش تج ی کر دیحو ها ی ی ی اه رت و هه و هط هوک E‏ ا ا ۲۱۰۱ 
الیوم الثالث عشر 20 یی 
الیوم الرابع عشر ببس 
الیوم الخامس عشر همم همم همم همم مس هم عم دمم دمم مه همم مر عم مه دمم مس همم سم سم ام سم ام سم مر با رم ام تو 
الیوم السادس عشر بر 
الیوم السابع عشر 0 سور 
الیوم الثامن عشر ا ا دم ا مد مد سم دمم ا مد سم ا ا سم دم مد سم دم سم سم دم ا مد سم مد سم دم سم مه سم دم سم مه مد اعد مب مب مب دم مه ۳۴۹۷ 
الیوم التاسع عشر ا سم ا ا مد مس سم دم مس سم دم مس سم دم مس سم دم دم سم دم سم مس ا مس مد مد مس سم دم مد سم مب مب اع دم سس تا سم ۳۴۹ 
الیوم العشرون بسن 
اليوم الحادى و العشرون ٠‏ 3975 
اليوم الثانى و العشرون نا اح حا ا احا ناا انا ناا ا انا ا اا ا اا ا ااا ااا ا اا ااا ۳۵۸ 
اليوم الثالث و العشرون مس سس ا ا ا ا ا اا اا ااا ااا ااا ا E‏ 
الیوم الرابع و العشرون 8:2200 9N‏ 
الیوم الخامس و العشرون E‏ رہ رہ ہد رہ ےہ 73/0 
اليوم السادس و العشرون اح حا اح نا اح حا ا اا مد ا ا ا ا اا ا اا اا اا دم سم مس سم دم ااا ااا ااا مب وو 
اليوم السابع و العشرون ا ل ا ان نان ان ل سان نان ا ل سانانا ا دس ا ااا ا ااا ااا ااا ااا ۳۷۹ 
الیوم الثامن و العشرون ا اح احا ا احا نا ا هد دم دم دم دم مد مس مد سم دم سم سم دم سم دمم سم مد مب سم ا اا "رر 
الیوم التاسع و العشرون 00 مب مس مب مب مب )۰ 
الیوم الثلائون مد هم سم دس مد مد مد مد سم مد سم سم دم سم مس مد مد سم دس مد سم مس سم مد سم سم مه سم هم مب مب سس دم مد ۳۹۰ 
أدعيه آخری لكل یوم من الشهر ال موب جرج خی ریخا ریم ا رقاب کی مساق اجب وت یعاس سات درس هسام رت رترب هب وت ںہ E‏ ترا ۱۳۶ 
اشارہ حے ا ارح رس اہ لے .ہے ESE E‏ 
الیوم الأول ہا لو ھتاہ سد اه ع أ و وت یوار #تاماة تم ا ا ما سب اک مسجت بت ی جع YE‏ 
الیوم الثانی ٤٤سیکییيكييكيٰٰ‏ 9 
اليوم الثالث م ل ل ع سس ل ا ل ل لم لم 2 اي لمم ع م مم جع عو مرحم مو د عه ب ل وت ع ب ل ۳۹۹ 
الیوم الرابع سس 


الیوم | 


۹ 


و ستحث أَنْ بذعی فيه أَيْضاً بِهَذًا الدَّعَاء امد ده رر رر سب رر جع رر هن هس حا شر رر رر رر رر شی 


و يَسْتَحَتٌ آن يَدْعى فيه أَيْضاً بهذا الدّعَاءِ 0001 اا 


1 


و بُشتَحبٍ أنْ بُذعی فيه أیِضاً بهذا الدُعَاءِ و رر و و و ا ا ا ےت ۳۱۵ 


الدّعَاءٌ فيه فى له کک ا و کی وک کو کر فت یک د وک یکی ت ا و کا دود 


م ۶ 


و يَسْنَحَبٌ أنْ بُذعی فيه آبضاً بهذا الذَّعَاءِ 0 10000 


EA pa 


و بُشتحبٍ أنْ يدْعَى فيه آبضاً بهذا الذَّعَاءِ یس مالیا ی یه یج بل کا مت یی بای باه وه ب مت یا وه باه پل جع امک ی یاجب با ده یی اجب وه میاه ول ده یهت یت ۵[ ۸ 


الیوم العشرون رز و وج ہم ده بر تیا سرت مارب جو ہی سو ناك بای جات رات حت بت ماوت باه بر اج باب بت سای اج بر سای تا وس ہو موی با وی بر وب E E‏ ہا ا جا وا ہچ موی باه باب ی سرت کاب انا 1۳1 لھا 
الدُعَاءُ فى أَوَلِه 313-879 3 3 ی 1 


۹ 


و شخ أَنْ یذعی فيه أيْضاً بهدًا الذعَاء لم دی ا ل جع بات او سای ده a‏ وت ابا وا ای ۲۵( 


کو رب 


و ستع أَنْ بذعی فيه أَيْضاً بهنا الا چر 2 2 ا ا ا ا و Ng‏ 


ا 


و تحت أنْ يَدْعَى فيه أَيْضاً بهدًا الدَّعَاءِ تک أمظ اجه وی ا ا کو E‏ نبوا وده دب OVE‏ 


و يُسْتَحَبٌ أنْ یُذعی فيه أيْضاً بهذا الدّعَاءِ RES‏ عند ده EE ERE EEE ESET RIE EE EEE EEE‏ ود ساط اہ 06 


اليوم الرابع و العشرون اح ان انا سانانا انا انان انان انان انان انان نان اانا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا اا ااا 269+ 


۹ 


و يَسْنَحَبٌ أنْ يدْعَى فيه آبضاً بهذا الذّعَاءِ هم تسه تاه تس ی مخت تهب میتی یس و aE‏ ات رو 


۹ 


و بُشتحبٍ أنْ بُذعی فيه آبضاً بهذا الذّعَاءِ جات لاک تا ھا و ولاک زاهک لس هک تا ده تمه ا ا اس که سا اض یی 13173 


يع 


و يُسْتَحَبٌ أنْ یُذعی فيه أيْضاً بهذا الأُعَاءِ کب سی تک سس ولس ساس ا لا ی QANE E‏ 


و يُسْتَحَتٌ أن بذعی فيه أَيْضاً بهذا الدُعاءِ ا م ات لاه لع م مس وی نع 


وس ہو 


و يُسْتَحَبٌ أن يُدْعَى به أَيْضاً بهَذًا الأُعَاءِ للم م م م م مم م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م مم مم م مم مم مم م مم م مم م م م مم مم مم م مم مم م مم مم مم مم م م مم مم م م م مم مم ممم ص2 


الذّعَاءُ فى آخره ہا ا جج سک ا E‏ 

الیوم الثامن و العشرون شب جع E SSS‏ للق اب بط عبد ع فياك دی هت ا ظ۶ 

العَاءٌ فى أَوَلِه ن ‏ م ے ‏ مے ن م سے N‏ 

و يُسْتَحَبٌ أن بذعی فيه أيضاً بهذا الذعَاءِ مج لاا سک کھت سو د ھتاھ E‏ ھت کھت ھا تھے او 

الذّعَاءُ فى آخره مساو ملام ذا اج وب ویو O‏ هلا ع أ قا عام داك کھ حل کا کا اھ شا ھا ای2167 

اليوم التاسع و العشرون هم هه مداع و سيمع ددا عم E DESE‏ د عد هم هط 

العَاءٌ فى أَوَلِه و مہ سس سو سس ات ا 

و بسح أن بذقى فید أيضا بهذا لدع E‏ سس هر مه رم ای IR EEE‏ 

الأّعَاُ فى آخره جج 25 50 52 ا ا نی ا تک ا ےت اط 

اليوم الثلاثون --- 9 مب دم ۶۷١‏ 

الدَّعَاءٌ فى وله e‏ همم ی وس ما ی وو وو وو با مه برل ما PF Ese‏ 

و بسح أن دى فیه أنضا بهذا العا ره ره از مه همه ی رما ی اك 

الذّعَاءُ فى آخره گاہی م I‏ ل ل AT‏ الم او لت اھجب مض A AR‏ راز ۶۳ 

أقول وم معط امسا لعف یئاو مح دده مام ادو نامس مام کد ا اندعس کک کے کک و 

أبواب أعمال شهر رمضان من الأدعيه و الصلوات و غيرها و سائر ما يتعلق به موا ات ا ا EES‏ للم ۶01 
آقول و0000 در ادج دو لئ E‏ 100000 
باب ١‏ تحقيق القول فى كون شهر رمضان هو أول السنه ہی اا ی 
الأخبار وب یت صا ع اہ اح سام سا لاد عق الال ماك ام یی امس ادا ويف اص جح انث دا سام مان اخ دون AGS‏ ا 
أقول ا PON ESSER‏ 
باب ۲ الدعاء عند دخول شهر رمضان و سائر أعماله و آدابه و ما يناسب ذلك 010000 
الأخبار ےیک ااا شا ماوكا ومن و بيو اماع 
أقول قد عع ع معد عط ا rahist zê stage‏ عد دوف لمعل لد داه د د نع دوو شد عد حم د عد EOFs ea‏ 

»\« لمحي تسسات د ارت ہدک دواد جب دجا دواد وب اماد لوت اماما لصا ماما لحا لا ماه داكا ل كا مادا سو ماد و ہوک رارف د عد اعون ده E‏ ماك 32د ا ہے 2010 

21/0171 E E PE E E E O E «Y» 

۶۸۷۴۳ SSS رک برع سای جر مس مایب همع سای وك ری ددا م هم سای وام ری سس یی هو هم سای مهس ی‎ AEE هس سوه هه ره سای دعكا مسا مق م اه سای وام كان نان دادعت‎ «I» 


أقول الم ا VS BESE E EERE‏ 
»\« اكوك بدت اتوم اساي ع ست اي سود ددع یا موس سس رر ےس بد ديد ع ہر ع كا سباح دع سر سس رت سو دع سرت سس سود ل دع رد سس سس دي ع 11 
أقول بش see E ESE E e Ts ERR EAR e eR‏ 
«f»‏ ور و دج هک طابر ۓ تی E E E E‏ اوس تدع داد د ابی و ناك 2 عاك Cee‏ ۓ رع اكع E EE‏ اد 2 اما 
»۵« ممم ل ل VESSEL‏ 
كلمه المصخح الأولى 882 مج مج مج 22 1/۶۶ 
كلمه المصحح |الثانيه] ea E aA‏ ید مه نم aa‏ ا زک ام ae‏ سر ای دس کم Zabe aa‏ در ا ام دس ا ا کت ا تك تس کرک شر جا حرط سح عم را هه ب۷۶۶ 
فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب EE EET‏ 1 1[ [ذ کی کرت ۱ 


بحار الانوار الحامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ٩۹۴‏ : کتاب روزه 

اشاره 

سرشتاننه: مجلس محمد بافرین میحمدتقی ۱۱۱۱۰۳۷ اق. 

عنوان و نام پدید آور: بحارالانوار: الجامعه لدرر آخبار الائمه الأطهار تاليف محمدباقر المجلسی. 
مشخصات نشر: مروت داراحیاء التراث العربی [۱۴۴۰]. 

مشخصات ظاهری: ج - نمونه. 

یادداشت: عربی. 

یادداشت: فهرست نویسی بر اساس جلد بيست و چهارم» ۱۴۰۳ق. [۱۳۶۰]. 

یادداشت: جلد 0۲۴ ۶۶۶۵۸۵۷۲ ۸۹۱۹۲۸۷۶۷ ۱۰۸۰۱۰۳۰۹۴(چاپ سوم: ۱۴۰۳ق.-2۱۹۸۳.-۱۳۶۱]). 
یادداشت: کتابنامه. 


مندرجات: ج .۲۴. کتاب الامامه. ج.۵۲. تاريخ الحجه. ج ۶۶,۶۵ ۶۷. الایمان و الکفر. ج.۸۷ کتاب الصلاه . ج. ۹۲۰۹۱ .الذكر 


موضوع: احادیث شيعه س قرن ۱اق 

رده بندی کنگره: ۵ مب ۳۱۳۰۰ ی ح 

رده بندی دیویی: ۲۹۷/۲۱۲ 

شماره کتابشناسی ملی: ۱۶۸۰۹۴۶ 

ص: ۱ 

٭ | تر جمه ]| 

سرشناسه : مجلسی» محمد باقربن محمدتقی» ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 
عنوان قراردادی : بحار الانوار .فارسی .بر گزیده 


عنوان و نام يديد آور : ترجمه بحارالانوار/ مترجم گروه مترجمان؛ [برای] نهاد کتابخانه های عمومی کشور. 


مشخصات نشر : تهران: نهاد کتابخانه های عمومی کشورہ موسسه انتشارات کتاب نشر» ۱۳۹۲ - 
مشخصات ظاهری : ج. 


شابک : دوره : ۵-۶۶-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ £ ج.۱: ۲-۶۷-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ ؛ ج.۲: ۰-۹۷۸ ۶۰ ۱۹-۶۸-۷۱۵۰ ج.۳: ۶۰۰-۹۷۸ 
۶-۶۹-۵۰ ¢ ج.۴ ۲-۷۱۵۰۷۰۶۰-۹۷۸ : ¢ ج.۵ ۰-۹۷۸ 4-۷۱-۷۱۵۰-۶۰ : ¢ V. + : ۶-۷۲-۷۱۵۰-۶۰ ۰-۹۷۸ F.‏ ۹۷۸- 
۳-۷۳-۷۱۵۰ : ¢ ج.۸ : ۰-۹۷۸ ٠-۷۴-۷۱۵۰-۶۰‏ ¢ ج.۰٠‏ ۰-۹۷۸ ۴-۷۶-۷۱۵۰-۶۰ : ؛ ج.۱۱ ۰-۹۷۸ ۲٢-۸۳-۷۱۵۰۶۰‏ :¢ 
.۱۲ ۵-۶۶-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ : ¢ .| ۰-۹۷۸ +۶-۸۵-۷۱۵۰-۶ : ¢ ج.۱۴ ۰-۹۷۸ ۳-۸۶-۷۱۵۰-۶۰ : + ج.۱۵ ۶۰۰-۹۷۸ 
۰-۸۷۵۰ : ¢ ج.۰-۱۶:۹۷۸ ۷۰۸۸۷۱۵۰-۶۰ ¢ ج.۴۸۹-۷۱۵۰-۶۰۰-۱۷:۹۷۸ ¢ ج۱۸ :۰۱۵4۷۸ 
ج.۷-۹۱-۷۱۵۰-۶۰۰-۱۹:۹۷۸ ¢ VA.‏ ۶۰- ۴-۹۲-۷۱۵۰ ¢ ج.۲۱: ۰-۹۷۸ ١-۹۳۴-۷۱۵۰-۶۰‏ + ج.۷۱۵۰-۶۰۰-۲۲:۹۷۸- 


۸۴۴) ج.۲۳:۹۷۸۰- ۵-۹۵-۷۱۵۰۱۰-۰ 


مندرجات : ج.۱. كتاب عقل و علم و جهل.- ج.۲. کتاب توحيد.- ج.۳. كتاب عدل و معاد.- ج.۴. کتاب احتجاج و مناظره.- 
ج. ۵. تاريخ پیامبران.- ج.۶. تاريخ حضرت محمد صلی الله عليه و آله.- ج.۷. کنات امامت.- ج.۸. تاريخ امیرالمومنین.- ج.۹. 
تاريخ حضرت زهرا و امامان والامقام حسن و حسين و سجاد و باقر عليهم السلام.- ج.١٠.‏ تاريخ امامان والامقام حضرات 
صادقء کاظم» رضاء جواد» هادى و عسكرى عليهم السلام.- ج.۱۱. تاريخ امام مهدى عليه السلام.- ج.۱۲. كتاب آسمان و 
جهان - ۱.- ج.۱۳. آسمان و جهان - ۲.- ج.۱۴. كتاب ايمان و كفر.- ج.۱۵. كتاب معاشرت. آداب و سنت ها و معاصى و 
كبائر.- ج.۱۶. كتاب مواعظ و حكم.- ج.۱۷. كتاب قرآن ذکر؛ دعا و زيارت.- ج.۱۸. كتاب ادعیه.- ج.14. كتاب طهارت و 


نماز و روزه.- ج.۲۰. کتاب خمس؛ ز کات حج» جهاد» امر به معروف و نهى از منکر؛ عقود و معاملات و قضاوت 
وضعیت فهرست نویسی : فیپا 

ناشر دیجیتالی : مرکز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 

یادداشت : ج.۲ - ۸ و ۱۶-۱۰ (چاپ اول: ۱۳۹۲) (فیپا). 

موضوع : احادیث شيعه -- قرن ۱اق. 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور. مجری پژوهش 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور. موسسه انتشارات کتاب نشر 

رده بندی کنگره : 2۳۱۳۵/م ۳ب ۳۰۴۲۱۶۷ ۱۳۹۲ 


رده بندی دیوبی : ۲۹۱/۸۲۱۳۲ 


شماره کتابشناسی ملی : ۳۳۴۸۹۸۵ 

ص: ۱ 

** | ترجمه ] 

تتمه أبواب صوم شهر رمضان و ما يتعلق بذلك و يناسبه 

باب ۵۳ ليله القدر و فضلها و فضل الليالى التى تحتملها 

الآيات 

00 َو 40 اندخان سى - 8ت - اه فى ی ہج ی - مرا من 


92 


: زرم و 2 
علدنا إا گنا مُژسِلينَ (۳ القدر إن تاه فى لهه القَذر- وَ ما آذراک ما لَه القڈر-َيلَه القذر یز من أَلْفٍ شهر- رل الملانکه 


و الڑوخ فيها باذن یه من کل أمر لام هی عى مطلع الجر 
۵0 1713| -"- شَهِرْ رَمَضان الذى نز فيه القرآن. -. بقره / ۱۸۵ - 
ماه رمضان همان ماه است كه [در آن] قرآن فرو فرستاده شده است.) 
- يرل الملائكة الوح + من مره علی من يَمَاء من عباده أن 


[فرشتگان را با «روح» به فرمان خود» بر هر كس از بند گانش که بخواھدہ نازل می کند. که بيم دهيد جز من معبودى نيست. 
پس از من پروا کنید.) 


کہ 
28 


دحم # و الکتاب الین ۴ 


سال مس فان رس 


۱ 


نرَلَمَاةُ فى لیله مُا رکه انا كنا منذریی * فیهیا يُفْرَقَ کل أمر حكيم * أمرًا من عندنا لا كنا 


[حای میم. س و گند به کتاب روشنگر. [كه ]ما آن را در شبی فرخنده نازل کردیم ؛ [زیرا] که ما هشدار دهنده بودیم. در آن 
شب] هر [ گونه] کاری [به نحوی] استوار فيصله می يابد. ابن کاری است [ که] از جانپ ما [صورت می گیرد] . ما فرستنده 


[پیامبران] بوده ايم.] - ان أنزَلَاء فى یله در : « کا أذرَئك ما له قذر : * لهه الَذرِ َي من أل شير : « کل الملكة و 
الژوخ فبا ادن زبهّم من كل - أمر * سلام هی حتى مَطَلَع الفجر. -. قدر / ۱-۵- 
[ما [قرآن] را در شب قدر نازل کردیم. و از شب قدر جه آگاهت کرد. شب قدر از هزار ماه ارجمندتر است. در آن [شب] 


فرشتگان» با روح» به فرمان پرورد گارشان برای هر کاری [که مقدر شده است]؛ فرود آیند. [آن شب] تا دم صبح» صلح و 


٭ | ترجمه ]در باب های اعمال ماه رمضان از باب های عمل سال» موارد مناسب با آن ذکر خواهد شد. 


شىء [تفسیر العیاشی ] عَنْ !شخاق بن عمّار عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال: فی تشع عَشْرَهَ من شَهْر رَمَضَانَ بَلتَقَى الْجَمعانِ قلت 
ا عفتی وله فى الججفعان كَل ممع 


۱-۱. البقرہ: ۱۸۵ 
۳- ۲. النحل: ۲ 


.۵ -۱ الدخان:‎ .۳ ٣ 


#* ترجمه ]تفسیر عیاشی: از امام صادق عليه السلام نقل شده که فرمود: در نوزدهم ماه رمضان دو گروه با هم ملاقات می 
کنند. گفتم: معنای «دو گروه با هم ملاقات می کنند» چیست؟ فرمود: آنچه را بخواهد» مقدم بدارد یا موخر بدارد و اراده و 
قضای خويش را گرد می آورد. - . تفسیر عیاشی ۲ : ۶۴ از اسحاق بن عمار روایت شده است که گفته است: شنیدم که 
حضرت سخن می كفت و عده ای از او اين سؤال را می پرسیدند که آيا روزی ها در شب نیمه شعبان تقسیم می شود؟ گوید: 
حضرت در پاسخ فرمود: نه» به خدا سوكند اين امر تنها در شب نوزدهم و بيست و يكم و بيست و سوم ماه رمضان صورت می 
گیرد. در شب نوزدهم دو گروه با هم ملاقات می کنندہ در شب بيست و يكم هر گونه کاری به نحوی استوار فیصله می یابد 
و در شب بيست و سوم خداوند هر جه را از آن اراده فرماید جاری سازد. اين همان شب قدر است که خداوند عزوجل فرموده 
است: [بهتر از هزار ماه است.] گوید: عرض کردم: معنای سخن «دو گروه با هم ملاقات می کنند» چیست؟ فرمود: خداوند 
هر آنچه را از پیش افتادن يا به تأخير انداختن و اراده و تقدیر خويش مشیت فرموده است» گرد می آورد. كويد عرضه داشتم: 
اين كه در شب بيست و سوم آن را جاری می سازدہ به جه معناست؟ فرمود: خداوند در شب بيست و يكم آن را فيصله می 
دهد و اجرای اراده او در اين شب با بدا همراه است. چون شب بيست و سوم فرا رسید» آن را به عنوان سرنوشت حتمی جاری 
گرداند که حضرت تبا رک و تعالی در آن بدایی حاصل نسازد. ر. كك: کافی ۴ : ۱۵۸ - 


وں | ترجمه ] 
»¥« 


شی ااا وروی مود تال غاموی رَجُل من أفل سے سے ای الجمعان فقال المَدِينق 


من له تربع عشوه ین زتضا ال َدَخَلْتٌ علی أبى عدب الله عليه السلام لك له و 3 له ال لی جع الْمَدِينيٌ أك تید 


عو 


مُصَاب أمير الْمَؤْمِينَ ال آصیب لله تشع عشره من رَمَضَانَ و هى اليه ای رقع فيا عيمى اب مریم عليه السلام (1). 


#*[تر جمه ]تفسیر عیاشی: از عمرو بن سعید روایت شده که گفت: مردی از اهالی مدینه در مورد شب فرقان یعنی شبی که دو 
گروه با یکدیگر روبرو می شوند با من مجادله می کرد. مدنی گفت: اين شب» شب هفدهم رمضان است. من نيز به خدمت 
حضرت امام صادق عليه السلام رسیدم و حضرت را از ماجرا آگاہ نمودم. يس فرمود: مدنی انکار کرده است» تو ضربت 
خوردن امير المؤمنين عليه السلام را اراده می کنی. حضرت در شب نوزدهم ماه رمضان ضربت خورد. یعنی همان شبی که 
عیسی بن مریم عليه السلام در آن عروج کرد. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


شی» [تفسیر العياشى] عَنْ فران عَنْ أبى عَدد الله عليه السلام قال: أجل الَّذِى بُے می فی لهه القذر هُو الْأَجَلَ الّذِى ال 


تعالی فاذا جاء أَجَلهُمْ لا يَسْتَأَخَرُونَ ساعه و لا يَسْتَقْدِمُونَ (۳. 


** | ترجمه |تفسير عياشى: از حضرت امام صادق عليه السلام روایت شده است که فرمود: اجلی که در شب قدر مقدر می شود 
همان اجلى است كه خداوند در مورد آن فرموده است: «فإذا جاء أجلهم لا يستأخرون ساعة و لا يستقدمون» -. اعراف / ۳۴ - 


»چون 

لحان قرا ونيده نه [مى توانند | آج را ماع بص النازقد وليك کک مير ای ۲۶۷۶۲ ۱۲۳ 
| تر جمه | 

«f» 


مل سيد ا لك ے یی سے ہہ سے 


ہے تھا ھی ہی و 


ص: ۲ 


-١‏ ۱. تفسیر العیاشق ج ۲ ص ۶۴ عن إسحاق بن عمار قال: سمعته يقول و ناس يسألونه يقولون: الارزاق تقسم ليله النصف من 
شعبان» قال: فقال عليه السلام: لا و الله ما ذلک الا فى ليله تسعه عشره من شهر رمضان و احدی و عشرین و ثلاث و عشرين» 
فان فى ليله تسع عشره یلتقی الجمعان» و فى ليله احدی و عشرين يفرق کل آمر حکیم» و فى ليله ثلاث و عشرین یمضی ما آراد 
الله عز و جل من ذلکث» و هى ليله القدر التی قال الله عز و جل« یر مِنْ آلْف شهره قال: قلت: ما معنی قوله؛ يلتقى الجمعان؛؟ 
قال: یجمع الله فیها ما آراد من تبه تأخیر و ارادته و فان قال: قلت: فما معنی یمضیه فى ثلاث و عشرین؟ فال 
یفرقه فى ليله احدی و عشرین» و امضاژه و یکون له البدای فإذا كانت ليله ثلاث و عشرین آمضاه فیکون من المحتوم الذی لا 
يبدو له فيه تبارک و تعالی راجع الکافی ج ۴ ص ۱۵۸. 

۲- ۲. تفسیر العاشق ج ۲ ص ۶۴ عن إسحاق بن عمار قال: سمعته یقول و ناس يسألونه یقولون: الارزاق تقسم ليله النصف من 
شعبان» قال: فقال عليه السلام: لا و الله ما ذلک الا فى ليله تسعه عشره من شهر رمضان و احدی و عشرین و ثلاث و عشرین؛ 
فان فی ليله تسع عشره یلتقی الجمعان؛ و فى ليله احدی و عشرین يفرق کل آمر حکیم» و فى ليله ثلاث و عشرین یمضی ما آراد 
الله عز و جل من ذلككء و هى ليله القدر التى قال الله عز و جل« یر مِنْ أَلْفِ شهره قال: قلت: ما معنی قوله؛ يلتقى الجمعان»؟ 
قضائه قال: قلت: فما معنی یمضیه فی ثلاث و عشرین؟ فقال: ان 
یفرقه فى ليله احدی و عشرین, و امضاژه و یکون له البدای فإذا كانت ليله ثلاث و عشرین آمضاه فیکون من المحتوم الذی لا 
يبدو له فيه تبارک و تعالی راجع الکافی ج ۴ ص ۱۵۸. 


۳ ۳. تفسیر العیاشیی ج ۲ ص ۱۲۳ و ۲۶۲. 


ال قلت 7 و 2 


قال قلت فر یه تما ریا الهلال عندنا و جاءنا مَنْ بخ خرن بخلاف دک فی أرض آخزی فَقَالَ ما ا مر ابع لَيَالٍ نها فیها فلت جُعِلْتُ 
وو ےت Sl GG‏ کب و ی 
ال یا آیا مد كب وف الاج فى یل الشذر و العی و الا و الق و تا یکو إلى مها فى بل ایا فى خی و 
٦‏ كل واه رها راو كف و آخیهما إنِ استطفت إلى ا(٢‏ 


ہم هه پر 27 


سل فيهما ال فلت فان لم آفز عَلَى دلکک و اناق ال قصل و نت جال لك كن لم شم غ ال فلی امک (00 لت 
ان یقت نک کنر می الم إن أ بوَابَ السَمَاءِ نیم فى رَعَضان و نص هد الشّيَاطِينُ و تفه 
آغمال الو نفع اسر رصان كان ج2 رسکی لى زد ول الله صلی اه عليه و له اور ھا 


و مثه بهذا الإشرمًا دعن الح : ین بن ميد عَن الْحَسَن آخیه عَنْ زُرْعَهَ عَنْ سَمَاعَة : قال لی صل فی لا ليله إخد دی و عشرین و ليله 


تلا و شین مِنْ 
ص: ۳ 


أ هو هيك الله ون ایس الخ أي بجی الفاق لیف ےی سلمه مخ الا تاره سال رسرل الله لی الله علیه ی ال عن ليله 
القدر و قال: انی شاسع الدار فمرنی بلیله انزل لها قال: انزل ليله ثلاث و عشرین. راجع أسد الغابه ج ۳ ص ۱۲۰ و روی 
الصدوق فى الفقیه ج ۲ ص ۱۰۳ قال: و فى روایه عبد الله بن بكير» عن زراره» عن آحدهما عليه السلام قال: سألته عن اللیالی 
التی بستحب فیها الغسل فى شهر رمضان فقال: ليله تسع عشره و احدی و عشرین و ثلاث و عشرین و قال: ليله ثلاث و عشرین 
هی ليله الجهنی. 

۲- ۲. يعنى الفجر. 

۳- ۳. ما بين العلامتین زیاده من المصدر و رواه فى التهذیب ج ۱ ص ۲۶۳ و تراه فى الکافی ج ۴ ص ۱۵۶ و هکذا فى الفقیه 
۴- ۴۔ آمالی الطوسی ج ۲ ص ۳۰۱. 


ن یکون فی .لاه و دعاء و تضرٌ ع یآ و لَه لقذر فی درك 
کف ع کیو ین الف هر قا الكل فيا یز من العمل فی الف هر و یس فی مر دو اه هلر و می کون فی 


و و ۵ ع 


رصان و فبها مرف کل ار حكيم فك و کیت دک تال ما کون فی اه و فبها یب اوقد إِلَى مک( 


و مله بهذا الإِسرمًا ناسین بن سَعِيدٍ عن ابن أبى یر عن ان بکتر عَنْ رازن آبی جر عليه السلام قال: سا عَنْ ليله 
نت نے أو تما و عشرین فلت أ مس الا هی یله قال بی فلت فأخبزنی با قال و ما علیک 
تفعل خیرا فی یلین (۲). 


2 


وه عن آحعرد بن عون عَنْ علق بن مد بن لیر عَنْ علق بن الْحَسَن بن ال عن العجاس بن عرایر عَن أخترد بن رژق 
الْعْمَْانِىَ عَنْ بخیی بْن العلا قال : كان بُو ود اه عليه السلام مريضاً نف َأمرَ خر إِلَى مث جد رَشولِ اللِٰ صلی الله عليه و 


آله فکان فيه عتّی أضبح لهه تلا و عشرین من شَهْر رَمَضَانَ (۳) 


* | ترجمه آمجالس الشیخ: على گوید: نزد امام صادق عليه السلام بودم که ابو بصیر به حضرت عرض کرد: شبی که در آن 


- گوید: - عرض کردم: جه بسا ما هلال را در منطقه خود ببینیم» ولی فردی دیگر بيايد و خلاف آن را در سرزمینی دیگر خبر 
دهد؟ فرمود: چقدر آسان است چهار شب که در آنها حاجت بخواهی. گفتم: جانم به فدایت! شب بيست و سوم شب جهنی 
است؟ فرمود: یقیناً این گونه گفته می شود - . او عبد الله بن انیس جهنی, ابو بحیی مدنى» هم پیمان بنی سلمه از انصار است. 
از رسول خدا صلی الله عليه و آله در خصوص شب قدر سؤال کرد و گفت: من از خانه ام دور هستم شبی را به من امر فرما تا 
به خاطر آن شب اطراق کنم. فرمود: شب بيست و سوم فرود آی. ر.ک: اسد الغابه ۳ : ۰۱۲۰ صدوق نيز در کتاب خود الفقیه 
۲ اين گونه روایت کرده است: در روایتی از زراره از یکی از دو امام [صادق يا باقر] علیهما السلام آمده است که گفت: 
از حضرت در مورد شب هایی در ماه رمضان که غسل در آن مستحب است. پرسیدم» حضرت فرمود: شب نوزدهم» بيست و 


يكم و بيست و سوم و فرمود: شب بيست و سوم ليله الجهنی است. - . 


گفتم: سلیمان بن خالد روایت کرده است که شب نوزدهم نام کاروان حج گزاران نوشته می شود حضرت فرمود: ای ابا 
محمد نام گروه حج گزاران» مرگ هاء مصیبت ها و رزق و روزی ها و مواردی از اين قبیل تا شب قدر آینده در شب قدر 
نوشته می شود يس این شب را در شب بيست و یك یا بيبست و سه جستجو کن و در هر یک از این دو شب صد ركعت نماز 
بگذار و اگر توانستى اين دو شب را بيدار باش [تا سبيده دم و در این دو شب غسل کن» گوید: عرض کردم: اگر نتوانستم 
ايستاده نماز به پا دارم چه؟ فرمود: نشسته نماز بخوان. عرضه داشتم: اگر آن را هم نتوانستم چطور؟ فرمود: در بستر خویش 
بخوان]. -. مطالب ميان قلاب از منبع اضافه شده است» اين مطلب را در التهذیب ۱ : ۲۶۳ نيز ذكر كرده است. همچنین در 
کافی ۴ : ۱۵۶ و الفقیه ۲ : ۱۰۳ آن را می بینید. - 


گفتم: و اگر نتوانستم؟ فرمود: باکی نیست که اول شب سرمه از خواب در چشم كشىء یعنی اند کی بخوابی. به درستی که در 
های آسمان در ماه رمضان گشوده شوند و شیاطین در زنجیر گردند و اعمال مومنان مورد قبول در گاہ حق واقع شود. آری! در 
زمان رسول خدا صلی الله عليه و آله ماه رمضان «مرزوق» ناميده می شد. - . امالی طوسى ۲ : ١‏ - 


از امالى طوسی: با همین اسناد از سماعه روایت شده که گفته است: به من فرمود: اگر توان آن را داشتی» در هر یک از شب 
های بيست و یک و بيست و سه ماه رمضان. صد ركعت منهای سیزده (هشتاد و هفت رکعت) نماز به پا دار و تا صبح شب 
زنده داری کن. مستحب است اين شب زنده داری با نماز و دعا و تضرع همراه باشد؛ چرا که اميد می رود شب قدر یکی از 


به او گفتم: چگونه بهتر از هزار شب است؟ فرمود: هر عمل [شایسته اى] در اين ماه بهتر است از عمل در هزار ماه که در آن 
ها شب قدر وجود ندارد و این شب فقط در ماه رمضان قرار دارد و در این شب هر کاری به طور استوار فبصله می يابد» گفتم: 
چگونه؟ فرمود: هر اتفاقی که در آن سال رخ می دهد» در اين شب مقدر می شود و در آن گروه حج گزاران برای مکه نوشته 


می شردت, آمالی طرسی 0۹37م 


از کتاب امالی طوسی: با همین اسناد از زراره از امام محمد باقر عليه السلام روایت شده است که گوید: از حضرت در مورد 
شب قدر پرسیدم» فرمود: یکی از دو شب بيست و یک یا بيست و سه ماه رمضان است. گفتم: آيا این شب» فقط یک شب 
نيست؟ فرمود: آری» گفتم: يس مرا از آن شب آگاه کن» فرمود: آنچه بر عهده توست این است که در دو شب عمل نیک 
انجام دهی. --. امالی طوسی ۲ : ۳۰۱ - 


از کتاب امالی طوسی: به نقل از يحيى بن علا روایت شده: امام صادق عليه السلام سخت بیمار بود. حضرت دستور داد تا او را 
به مسجد رسول الله صلی الله عليه و آله ببرنده جنين کردند و ایشان تا صبحگاه شب بيست و سوم ماه رمضان در آنجا بود. -. 


امالی طوسی ۲ : ۲۸۹ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


دَعَوَات الرَاوَنْدِىٌ» عَنْ زَرَارَهَ قال قال الصّادق عليه السلام: تأخذ المُضحف فى ثلاث لیال مِنْ شهر رَمَصَانَ فتْشرَه و تضعه بَئِنَ 
یدک و تقول- اللهُمّ إنى أشألكك بکتابسک الْمْزلِ و ما فيه و فيه اش مک الأكبرٌ و 
تجعلنی مِنْ عُتَقَائُک من النّار و تَدُعُو بما بدا لك مِنْ حاجه. 


ا 


شاک الخد تی و ما خاف و بجی 


ہے و ولك 


وَعَنْ أبى عَمِدٍ الله عليه السلام: أن ليله الثالث وَ العشرین من شهّر رَمَضَانَ هی ليله | لجهنی فيها بَفرق کل 
لیا و الما و ال جال و الْأَرْرَاقَ 


ص: ۴ 


.۳۰۱ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 
.۳۰۱ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 
.۲۸۹ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۳ -۳ 


اکا او جمیع م ۳ سح« 


2 نر شش ہش کس 


علا فا فعل دیک رجزث أن کا خیب إِن شء الله و ال یله ملكا دی فى كل زم من شهر رَمَضَانَ فی الْهوَاءِ بث سر 
زاوی فقَذ عبت لکع ذنَبكُم لاه و شم بعص کم فى تغض فی ليله الق و مک 


وَرُوىَ: أن الله يَضْرف الشُوء وَ الْمَحْشَاءَ و جمیع N E E‏ 
کی آسماعهغ و أتضارهة و ان ال ی فى یمه و لته 


٭ | ترجمه ]دعوات راوندی: امام صادق عليه السلام فرمود: در سه شب از ماه رمضان مصحف شريف را برمی داری و می 


كشا و در مقابلت می گیری و می کریں: 


«خداوندا! به حق کتابی که فرو فرستاده ای و هر آنچه در آن است و در آن اسم اعظمت و اسماء حسنایت است. و به آنچه از 
آن بیم و امید می رود از تو می خواهم كه مرا در زمره نجات یافتگانت از آتش جهنم قرار دهی.» و هر حاجتی که خواستی 


مى خواهی. 


از حضرت امام صادق عليه السلام روایت شده است که شب بيست و سوم ماه رمضان شب جهنی است که در آن هر کاری به 
طور استوا فیصله می یابد و گرفتاری ها و م رگ ها و عمر ها و روزی ها و قضا و قدر و هر آنچه از این قبیل که خداوند در آن 
شب برای یک سال رقم می زند» مشخص می شود. يس خوشا به حال بنده ای که آن شب را با رکوع و سجود احیا کند و 
گناهان خويش را روبروی چشمانش حاضر کند و بر آن ها بگرید. پس اگر چنین كندء اميد آن دارم دست خالی باز نگردد 


ان شاء الّه. 


همچنین فرمود: در ماه رمضان خداوند به فرشته ای دستور می دهد که هر روز در آسمان ندا دهد: به بندكانم بشارت دهید» 
گناهان گذشته شما را بخشیدم و برخی از شما را در شب قدر شفیعان برخی دیگر قرار داد مگر کسی را که با شراب افطار 
کند با به برادر مسلمان خود کینه داشته باشد . 


روایت شده است که خداوند هر گونه بدی و زشتی و تمام انواع بلا را در شب بيست و پنجم از روزه داران ماه رمضان 


برطرف می کند. سپس به كوش و چشم آنان روشنایی می بخشد و بهشت در آن روز و آن شب آراسته می شود. 


2 
3 


انول قال این آبی الدید فی د زح اج فی أمَالی ان ي رد ال بر تا الجوموذی 2 ن ابن ال عن ان الكل عن دادن 
راهيم عَنْ متي له بن لس الْفهرىٌ عن ان راک ال ب یر میین حیسم ی نو اذل شرب 
ن عون الما اسر علمها و مث آشک أن اله انا يسرم م ترا لک لاک لز آغلمکموها عم فیها ور" كَمْ غیرها 


ابن ابی الحدید در شرح نهج البلاغه از ابن عراده نقل کرده است: به امير المومنین عليه السلام گفته شد ما را از شب قدر آ گاه 
کن؟ فرمود: بعید نیست که من از آن آكاه باشم و آن را پنهان دارم و تردیدی ندارم که خداوند به سبب لطف خود بر شما 
آن را از شما پنهان می دارد؛ زيرا اگر شما را از آن آگاہ گرداند فقط در آن شب دعا و مناجات می كنيد و شب های دیگر 


را وامی گذارید و امیدوارم که اين شب از دست شما نرود إن شاء الله. 

** | ترجمه ]| 

«¥» 

كاب ارات تراهم بن مد ای ره عن الب بن تُاکہ: أن رجا سل ليا عليه السلام عن الؤوح كَالَ لیس هو جبرئل 
ال عل جبرییل من الملمانکه و الڑوخ غَِرْ یریل و کان ال جل شاا قکبر لک عليه ال لد فلت عَظِيماً ما اد من الاس 


0 


عم أنَّ الوح عير جترئیل قال عليه السلام أَنْتَ ضال تووی عَنْ أهْل الضلال يَقَول الله لبّه- أتى أَمْژ الله فلا كث تغجلوة مُبحانَةُ 
و تعالی عا بش رکون- برل الملالکه بالرُوح من آفره علی مَنْ بَشاء مِنْ عباده (۱)- فَالژُوخ عير الْملَائِكهِ و قال- لله القذر خير 
من آلف شَهْر- رل العلانکه و روخ 


ص: ۵ 


اا الق و2۱ ۲ 


فيها باذن رَيّهِمْ (۱) و ال يَوْمَ يَقُومُ الڑوخ و الْملانکهُ صفا(۲) و قال لِآدَمَ و > جیزیل َو مع الملایکه- ی خی شرا ِنْ لين - 
ادا وه و تفخث فيه من ژوحی فقوا له ساجدین (۳) مسج جبریل مع الملانکه للژوج و قال لکریم : سنا ليها روخنا بل 
ها ثرا موا وال لمعب صلی الله عليه و آله ر په وخ امن علی فلك کون من دربن يلسانٍ عزیل ین ۳ 
َه َى رین دهه و بر نکر و اریز شول اللو صلی الله علیہ و آله منهع- وخ اجه زاو 5 كي قال رهد كلم 
نَم الاک كا قال ابیز امین عليه السلام عير أله ال لژوخ بر ۰- نويل فَمَألهُعَْ یله اسر ال ای اراک تی كب لَه 


کال ك2 


القذر تترّلُ المانکه و الروحَ فيا قال له علي عليه السلام إن عبت علیک مرخ قمأغیلیک قایرا مه تکون ألم أل اک 
بمغتى لیالد الق نعمت على إذا ينمه قَالَ هعلق عليه السلام إن الله د بحب ال و رد ای او ری جمیع 
TS‏ 
ها سبع واب (۸) و َالَ تربع ستبلاب خُر و ار یابساب )٩(‏ و قال سرع بقراتِ مان يَأكلهُنٌ َع ججا (0۰) و کال حت 
أت سب مق سابل فد ذ قال ما وت الفانى زاقرات ام ددن تاق عبینی أن خابك ر اله ون قذ جل یہ نج 
إِذا هُوَ سمع ڪينا 


۷ ہے 


۷ 


ص: ۶ 


اج ١۔‏ القدر: ۴-۲ 
۲ ۲. النباً: ۳۸. 
کو ص: ۷۲ 
۴-۴ مریم: ۱۷. 

۵- ۵. الشعراء: ۱۹۳. 
۶ ۶ الطلاق: ۱۲. 
/ا- ۷. الملکک: ۲. 
۸-۸ الحجر: ۴۴. 
4- ۹. یوسف: ۴۶. 
۱۰-۰ یوسف: ۴۳. 
۱۱-۱ . البقره: ۲۶۱. 
۲- ۱۲. الحجر: ۸۷ 


ا السب سے ۳ ۵و م 


ره الی مدا و بقلم فضل عِلْمنَا و ما نَضْرِبٌ من الا الى تا يَعْلَمَهَا إا الْعَالْمُونَ بمَضْلنا. 


قَالَ الشائل قرا فی أ لَه فذحا قال الا فی ترئع الاجر و ال ین عرفت آخر القع لد عرفت أولهن و ین عرفت 
ار نقد امد بت ليه لقثي نان مه تقول قال إن الال على تلوب قزم لقال إن تذغهع إلى ادى نان ٠‏ هدوا اذاً 
یداد ماما دا یت ت و آبی علیک أن ا فهم انطو اذا صت له اب و عشرین من شَهْرِ رمضَانَ الا فى ازع و عشرین و 
هى لَه السَابع و مغرف السَبِعهِ فد مَنْ از بِالسَبِعَهِ ككل الدَّينَ كله و هى الوَحْمَهُ ع ة لعجاو و ناب علیهم و هم ال توات التی قَالَ 
الله تعالَی- کل باب منم جز مَشوغ (1) هلک عِنْدَ کل باب جزء و عِنْدَ له کل باب. 


* | تر جمه ] کتاب الغارات: نوشته ابراهیم بن محمد ثقفی به نقل از اصبع بن نباته آورده است که مردی از على عليه السلام در 
مورد «روح» پرسید» آیا او جبرئیل نیست؟ حضرت در پاسخ فرمود: جبرییل از ملائکه است و روح غير از جبرئيل است. آن مرد 
در تردید بود و سخن حضرت بر وی شگفت آمد. گفت: سخنی عجیب گفتی» هیچ یک از مردم نپندارد که روح غير از 
سی سس على عليه سیت فرمود: تو مردی گمراهی و از گمراهان نقل سخن می کنی. خدای تعالی به پیامپرش می 
فرمايد: «أتى مر الله قلا تھ کٹ جلوةٌ س محانة ته و تعالی عَگا بش رکوںَہ ڑل الملاِکة بالژوح مِنْ ارہ عَلى من يَشاء مِنْ عبادواں -. 
نحل / ۱-۲ - ([هان] امر دا در رسید» يس در آن شتاب مكنيد. او منزه و فراتر است از آنچه [با وی] شريكك می سازند. 
فرشتگان را با «روح» به فرمان خود» بر هر یك از بند گانش که بخواهد نازل می کند.]. پس روح غير از ملائکه است. و نيز 
فرماید: الَيْلهُ القذر خير 0 الك شهره رل الملانکه و روخ فیها باذن ن رَبھماء -. قدر / ۳-۴ - شب قدر از هزار ماه 
ارجمندتر است. در آن | 2 شب] فرشتگان, با روح به فرمان پرورد گارشان برای هر کاری[که مقدر شده است] فرود می آیند.] 
و فرموده است: وو ماوخ و و او 


[روزی که «روح» و فرشتگان به صف می ایستند.] نیز در جنين روزی به حضرت آدم و جبرییل و ملائکه فرمود: ۳ خالق 
رای طین * اذا َو و نَفَحْتٌ فيه مِنْ ژوحی فَفَعُوا لَهُ ساجدی» -. ص / ۷۱-۷۲ - من بشری را از گل خواهم آفرید. 
پس چون او را[ کاملا] درست کردم و از روح خويش در آن دمیدم سجده کنان برای او [به خاكك] بیفتید.) [اين خطاب به 
ملائكه بود و جبرئیل نيز از ملائکه بود.] بس جبرئیل با ملائکه بر روح سجده کردند و درباره مریم فرموده است: اقلا لها 
ژوعنا فتَمئل لها بشرا سویّاه» -. مریم / ۱۷ - [پس روح خود را نزد او فرستادیم تا به [شكل] بشری خوش اندام بر او نمایان 
شد.) ودر حق محمد صلی الله عليه و آله فرموده است: رل به الڑوخ لین * على قلبک لتکون من الْمنِْرِينَ * پلسان عرّبی 


كين و یه فی زثن الا لک شرا 7 ۱۹۳۳۱۹۶ [«روح الامین» آن را بر دلت نازل كرى تا از [جمله ] مشداردمند كان 


باشی. به زبان عربی روشن و [وصف] آن در كتاب های پیشینیان نذه أشخ ۷ (زبر) به معنی «ذکر» یعنی کتاب است. اما 


«اولین» رسول خدا صلی الله عليه و آله هم جزء ایشان است. يس روح یکی است و صورت ها گوناگون. 


سعد گوید: آن مرد که در تردید افتاده بوده سخن امير المؤمنین را در نيافت جز اين که گفت: روح غير از جبرئیل است. يس 
از على عليه السلام در مورد ليله القدر پرسید و گفت: می بينم كه از «لیله القدر؛ ياد می کنی؛ شبی که ملائکه و روح در آن 
شب فرود می آیند» على عليه السلام فرمود: اگر مشروح آن بر تو روشن نشدء ظاهر مطلب را برای تو خواهم گفت. تا تو 


داناترین مردم سرزمین خود به معنی «لیله القدر» باشی. 


آن مرد گفت: اگر چنین کنی مرا نعمتی بخشیده ای. على عليه السلام گفت: خدا یکتاست و فرد را دوست دارد. خدا بی 
همتاست و فرد را برگزیده است. و قاعده هفت را بر تمام اشیاء جاری ساخت: خدای عر و جل فرموده است: «خلق سیم 
سماواتٍ و ین لأْزض مهن » -. طلاق /۱۲- (هفت آسمان و همانند آن ها هفت زمین آفرید.) و اخَلَقَ تربع س ماواتٍ 
طباقاً» - . ملک /۳- (هفت آسمان را طبقه طبقه بیافرید.) و در مورد جهلم فرموده: الها تب آواب» -. حجر / ۴۴ - 
[[دوزخی] كه برای آن هفت در است.] و فرموده: اسَبع شلات خضر و وَأَحْر يابسات)»» - . يبوسف /۴۶ - [هفت خوشه سبز و 


۶ و و 


[هفت خوشه] خشکیده دک و مان یا کله مغ عجاف» -. یوسف ۴۳۸ - (هفت گاو فربه إرا 
دیدم] كه هفت [گاو] لاغر آن ها را می خورند. و «عّه 2 یع شرنابل» -. بقره / ۲۶۱ - [(همانند) دانه ای است که 
شش ر اا و و ۰ ۷ت الْعَظيم)» -. حجر / ۸۷ - [سبع المثانى [سوره فاتحه] و قرآن 


پس سخن مرا به یارانت برسان» شاید خداوند در ميان آن ها فرد ستوده‌ای قرار داده باشد که وقتی سخن ما را بشنود دلش به 
محبت ما گراید و برتری علم ما و مثل هایی را كه می زنیم بداند» مثل هایی که معنی آن ها را جز کسانی که به برتری ما 


آگاھند در نمی یابند. 


مرد سئوال كننده گفت: به من بگو این شب را در جه شبى جستجو کنم؟ فرمود: در هفت شب آخرء به خدا سو گند اگر آخر 
این هفت شب را بشناسى نخستين شب آن را شناخته ای و اگر اولين را دریابی به شب قدر پی برده ای. مرد گفت: نمی فهمم 
جه مى گویی. فرمود: خداوند متعال بر دل هاى قومى مهر زده و در حق آنان فرموده است: ١ن‏ تَدْعَهُمْ إلى الَهُدی فلن بَهُکَدُوا 
1 لذ لح غیت ۷ت کر ها باس تاره کت هه 27 )لیا اکر تكو انس یی 
و فهم سخن بر تو دشوار آمد» يس بنگر: چون شب بيست و سوم ماه رمضان به سر آید» آن را در شب بيست و چهارم بطلب و 
آن شب هفتم است و در مورد شناخت هفت شب. هر كس به اين هفت شب پی برد تمام دين را کامل کرده و این شب ها 
رحمت و عذابی است برای بند گان. اين شب ها دروازه هایی هستند كه خداوند می فرماید: کل باب منم جز مفُشوم؛ - 
حجر / ۴۴ -۰ از هر دری بخشی معين از آنان [وارد می شوند].) در هر در جزیی هلاک می شوند و [کلید] تمام درها در 


ولایت است. 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


ES‏ بن الب عن الْحَسَنِ بن راهم عَنْ عود الله : ن لسن عَنْ عَبايه عن امیر الْمَؤْمنِينَ عليه 
السلام كال إن رسو اله صلی اله عليه و آله اتك عاما فى ار اَل ِن هر رمان و اختکف فى العا القبلِ فى اٹ 
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1 سط نه فلا كان العام الال رم من بڈر َضی اغتكاقة فا قرأ فى متام یله مر ذ فى الْعَشْر خر کان یس فی نام 
و طین كلقا اط رك من لات و أزواجة و آناس ع من آضعابه ثم هم لوا یله تلا وَ عِشْرِينَ فصلّی الب صلی الله عليه 
و آله جِينَ آضبح نی فى وجه الب صلی الله عليه و آله الیل فلع يرل يكف فى العشر اَْوَاخْر من عضان حَمَّى وال 


| ترجمه ]از کتاب غارات: از امير المؤمنين عليه السلام روایت شده است که فرمود: یک سال رسول خدا صلی الله عليه و آله 
دهه اول ماه رمضان را اعتکاف فرمود» سال بعد دهه میانی را اعتکاف کرد» سال سوم وقتی از غزوه بدر باز گشت اعتکاف به 
جای آورد و به خواب رفت. در خواب دید که شب قدر در ده شب پایانی است و خود را دید گویی که در آب و گل و لای 
سجده می کند. چون از خواب برخاست. همان شب به همراه همسران و جمعی از صحابه با ز گشت و در شب بيست و سوم 
باران در كرفت و پیامبر صلی الله عليه و آله نماز به جای آورد. چون صبح شد» بر سیمای حضرت گل دیده شد. از آن پس 


همواره ده شب آخر را اعتکاف می فرمودند تا روزی که خداوند جان حضرت را باز پس گرفت. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«4» 


کتات الْمفْتضب. لأخمدَ بن مُحَمّدِ بْن عتاش عَنْ آخمد بن مُحَمّدِ بن يَحْيَى العطار عَنْ عبد الله بن جغفر الحميرى عَنْ أحمد بن 
3 


2 
ع 


هلال عَنْ مُحمّدِ بن أبى غمیر عَنْ سَعِيدِ بْن عَزْوَانَ عن أبى بصیر عَنْ أبى عبد الله عَنْ آبائه عليهم السلام 
الله عليه و آله: إِنَّ الله احَْارَ مق الب المع و من الشهُور شَّهْرَ رَمَضَانَ و 


2 


قا 


2 


ال رَمُول الله صلی 


ص: ۷ 


۱- ۱. الکهف: ۵۷. 
۲- ۲. الحجر: ۴۴. 


مِنَ اللیالی ليله القَدر ابر 


۴ وعن محمد بن عثمان الصیدنانی عن إسماعيل بن إسحاق القاضى عن سليمان بن حرب عن حماد بن زيد عن عمر بن دينار 


عن جابر بن عبد الله عن النبى صلی الله عليه و آله: مثله. 


**[ترجمه]كتاب المقتضب نوشته احمد بن محمد بن عياش از امام صادق از پدرانش عليهم السلام روايت كرده است که 
فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند از ميان روزهاء روز جمعه» از بين ماه هاء ماه رمضان و از ميان شب هاء 


شب قدر را بر گزید» ادامه روايت. 
همین روايت با واسطه از جابر بن عبد الله به نقل از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل شده است. 
* | ترجمه | 


>۱ 


مالس الشيخ» عن الْمَفِيدٍ عَن ابن قُولوَيْهِ عن الْكلَيني )١(‏ 
ن خد بن م محمد رن عَلی زین لسن عَنْ محمد ڍ ناد و من آختد عن وس بن یوب عَنْ عل بن عیکری 
اطع عه عَنْ أبى عبد الله عليه السلام فا آع وخر ا ق 


او ج اض ےڈ 


الاس عَنِ الصَرَاطٍ ار فیح کیب ربا ال هبط عَليه عیریل ال تقر الل صلی الله عليه و آله قا لی راک کا 


عزیناً قال وا جترئیل ی رَأَيْتٌ نی أ فى تی قرذه بط عون متبری من بَغريى خد لُونَ الاس عن الصَراط ای ال و 


ای بعک بالق إِنَّ هیا د شی 2 ما طلغت عليه نم عرج إلى الشماء فلع یبن تر عليه بآي ین انب يها- أ ریت 


۴۱ 


إن ناهم متنیق- تم جامَهُغ ما کاو بُوعَدُونَ- ما أَغْنى هم ما کاوا یعون (0 و نَل له عليه إن رلا فى یله الْقَدّر- وَ 
ما آذراک ما له الَّْدْر- یله القذر یز من لب شهر جعل الله ليله له صلی الله عليه و آله حيرا من الف شغر ملک بنی 


** | ت رجمه آمجالس الشیخ: از مفيد از ابن قولویه از کلینی - . کافی ۴: ۱۵۹ و سند آن را صحیح آوردیم. - 


به اسناد خود از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله در خواب دید يس از او بنی اميه 
از منبرش بالا می روند و مردم را از راہ راست به قهقرا و گمراهی می کشانند. صبح اندوهگین و افسرده از خواب برخاست. 
جبرییل بر او فرود آمد و گفت: ای رسول خدا! جه شده كه تو را افسرده و محزون می بینم؟ فرمود: ای جبرییل! امشب در 
خواب ديدم بنی اميه بعد از من از منبرم بالا می روند و مردم را از راہ راست دور می کنند. جبرییل گفت: سو كند به کسی که 
تو را به حق فرستاد» من از اين واقعیت بی خبر بودم. سپس به آسمان عروج کرد و طولی نکشید که با آیاتی از قرآن بر او 
فرود آمد و با اين آیات به او آرامش و الفت بخشید: « اریت إِنْ متّْناهُمْ سِنِينَ تم جاءَهُمْ ما كانُوا يُوعَدُودَء ما نی عَنْهُمْ ما 


کانوا یعتعُون» -. شعراء / ۲۰۵ - (مگر نمی دانی که اگر آنان را سال ها برخوردار کنیم» آن كاه آنچه كه [بدان] بیم داده 


و سا هر تبي ی 
این آیات را بر وی نازل کرد: « ان ناه فى ليله الْمَدْرٍِ + و ما آذراک ما له الْقَدْرءٍ له ادر یز ین أل شهرهه - . قدر / ۳- 
۱- ما [قرآن را] در شب قدر نازل کردیم. و از شب قدر جه آگاهت کرد. شب قدر از هزار ماه ارجمندتر است.1 خداوند 


شبی را برای پیامبر خويش قرار داد که از هزار ماه حکومت بنی اميه برتر بود. -. آن را در منبع چاپی نيافتیم و همین روایت را 
از امام صادق عليه السلام در ج ۲ ص ۰ و در التهذيب : ج ١‏ ص ۲۶۳ روايت كرده است. در الفقيه : ج ۲ ص ١‏ نيز آن 


را مى بينيد. - 
** | ترجمه ] 
»1« 


لاه قال الصَّادِقٌ عليه السلام: اعتل ليله تنع عشره من شهر رَمَضَانَ و اد ی و عشرین- سو لاٹ و عشرین و اج 
ُحيبهُما و ذکر أن لَه الْقَدْرِ 


ص: ۸ 


.١ -١‏ الکافی ج ۴ ص ۱۵۹ و صححنا السند علیه. 

۲- ۲. الشعراء: ۲۰۵. 

۳- ۳. لم نجده فى المصدر المطبوع و رواه فى ج ۲ ص ۳۰۰ بإسناده عن أبى الحسن محمد بن آحمد بن الحسن بن شاذان 
القمیی عن آبی آحمد عبد العزیز بن جعفر بن قولويه عن ابن عيسى» عن ابن خلف» عن موسی بن إبراهيم المروزی عن أبى عبد 
الله عليه السلام و رواه بسند المتن فى التهذيب ج ۱ ص ۲۶۳ و تراه فى الفقيه ج ۲ ص ۱۰۱. 


ری فى لہ خی و عشرین و لب و عشریق و قال عليه السلام لع ناث و عشرین ال ایی فیھا فرق کل أثر عکیم و 
سو بی hl‏ ك 


الق و عشر کواٹ فل هو ال أَعد- [فی أن الظؤ على اح ](۱). 


٭ | تر جمه ]الهدایه: امام صادق عليه السلام فرمود: در شب نوزده» بيست و یک و بيست و سه ماه رمضان غسل كن و بکوش تا 
پوس بر شر و و ما ل ودک 

شبى است که در آن هر امر محکمی تقسیم می شود و نام گروه حاجیان و هر آنچه ازا ين سال تا سال دیگر واقع می شود 
ثبت می گردد. مستحب است که در اين شب صد ركعت نماز خوانده شود که در هر رکعت» یک حمد و ده بار سوره توحید 


خوانده مى شود . 


#* | تر جمه | 


۰۳ 


o 


ام ال شلام عَنْ آبی جغفر عليه السلام: فی قَوْلِ اللو - کل لملایْکه وَالوُوحٌ فیها قال کل فيها که وَ الكتبه إلى السَمَاء 


0 


اتا کون ما کون فى اله م من آثره و ما یب الاک َال عند مَوقوف له فيد اله دم ما تاه و يوخ ما یناه و 
توا الله ما يشاء و لت و عِنْدَهُ أ الکتاب. 


ہے وت تن الى ات نے رت 
ات و عشرین اله يك 0 ب اود فی کل عام ی ار و فیھا برق کل ار حكيم. 


و عَنْ أبى جغفر مُحَمّد بن علی ص لواث الله عليه أنه قال: عَلَامَهُ ليله القذر أن تَهْبّ ریخ فان کانث فی بَود دَفِنَتْ و إِنْ کانث فی 
عبر 
و عنه : أن ىر بل ال علیه و آله نی اذ تغفل عَنْ ليله إخدّى و عشرین و ليله ثلاث و عشرین أو 


آبائه ۾ علیهم السلام 


م أنه قال: اتی رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله رَجُل مِنْ هينه فقال با رَسُولَ الله إنَّ 
ت.ت۔ 0( حل فیها من شهر رَمَضَانَ فَأَشْهَدُ الصّلَاة فَدَعَاةُ رَسُولٌ اللّهِ صلی الله عليه و آله 


۱- ۱. قوله« فى أن الصوم على أربعين وجها» كذا وقع فى نسخه الأصل بخط أحد کتاب المؤلّف قدّس سّه و هو سهو منه» بل 


هذا عنوان لما بعده ینقل فيه الصدوق- ره- حدیث الزهری عن على بن الحسین عليه السلام فى أن الصوم على آربعین وجها 
كما مر فى ج ۹۶ ص ۲۶۲. 
۲- ۲. دعائم الاسلام ج ۱ ص ۲۸۱ 


اجه إا كانت له تلا و عشرین 5 َل پاپله و عنم 0+ ۳ ت تلک الیل بالعدیته فَإذًا أطخ خرج بِمَنْ 
دل مَعَهُ فَرَجَعَ ع إِلَى مكانه. 


و عله صلی الله عليه و آله: نه سبل عن یله در ال هی ذ فى ار ار من شهر رَمَضَانَ. 


7 
۶و »0 


ہد یو ور يلت ل ی بت 0 ِن شَهْرٍ 


000 CE و‎ 


ود 2 
7 


ل 


۱ 


۶ و 


و عن علی ص لَوَاتٌ الله َيه أنه فَالَ: اموا فى الْعشر خر ان لاجر سبع و الشماوات میم و الَْرَضِينَ بع و قراس 


و سبع تلا خضر(۱) 
و رَسُول الله صلی الله عليه و آله كان يَطوى فراشَه و یش مِمْرَرَهُ فى العشر لاخر من شهر رَمَضَانَ و كان 


را 2 


25 ٣ھ‏ اهلها 


کی مت 
سا سپ ہے اما 


ام تلک ال (۲) و تاویهع بقلهِ الطعا مب لها من اهار و مول مَحْرُوم مَنْ رع حير 


۶ و 


0000000 َه تربع عَشْرَة من هر زتضان اله یی ای بها معا وله نیع 
سره فیها کٹ اك َف الکن و الله إخدى و عِشْرِينَ - الله الى مات فيهَا أَوصِياء ال عليهم السلام و فيا وُه یی عليه 
السلام و قبض مُوسَى عليه السلام و لَِلهُ نلاب و عشرین بُڑججی فيهًا 


ص: ۱۰ 


۲- ۲. ماد تس ۳ ۱ و قوله« تداويهم) و١‏ تتأهب» وا تقول» كلها فى الأصل بصيغه 
التأنيث» و فى نسخه الکمبانی بصیغه المذ کر الغاثب تبعا لقولهه و كان صلی الله عليه و آله يرش وجوه النيام بالماء» لکنه سهو 


فى سهو. 


له الْقَدْر(1). 


#* تر جمه ]دعائم الاسلام: از امام باقر عليه السلام در مورد این فرمایش خدای متعال: 270 ل الان و الووځ فیهاا» - . قدر / ۴ 
- روایت شده است که فرمود: در اين شب فرشتگان و کاتبان به آسمان دنیا فرود می آیند و هر آنچه را از امر پرورد كار در 
اين سال رخ می دهد و آنچه به بند گان می رسد» می ویسند. این امر نزد پرورد گار است و خواست پرورد گار در آن است. 
هر آنچه را بخواهد مقدم می‌دارد و هر آنچه را خواهد به تأخير می اندازد و یو له ما شاء و بيت و عند آم الکتاب» -. 


رعد / ۳۹ - (خداوند آنچه را بخواهد محو يا اثبات می کند و اصل کتاب نزد اوست.] 


از امام على عليه السلام نیز روایت شده است که فرمود: شب هفدهم» نوزدهم» بيست و يكم و بيست و سوم ماه رمضان از خدا 


حج بخواهید که نام گروه حاجیان هر سال در شب قدر نوشته می شود و در این شب هر امر محکمی تقسیم می گردد. 


از امام محمد باقر عليه السلام روایت شده که فرمود: نشانه شب قدر اين است که بادی بوزد» اگر اين باد سرد باشد» گرم می 
شود و اگر گرم باشد» سرد می گردد. 


از همان حضرت از پدرانش علیهم السلام روایت شده است که رسول خدا صلی اللہ عليه و آله منع فرموده از ا ين که از شب 


بيست و يكم و بيست و سوم غفلت شود يا اين که کسی در چنین شبی بخوابد. 


نیز از او روایت شده که فرمود: کسی که شب قدر را دریابد و آن شب برای عبادت به ياخيزدء خداوند گناهان گذشته و آینده 


او را بیامرزد. - . دعائم الاسلام ۱ : ۲۸۱ - 


از امام محمد باقر عليه السلام روایت شده: مردی از ځهینه به محضر رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد و عرض کرد: ای 
رسول خدا من كله ای شتر و گوسفند و چندی غلام دارم می خواهم شبی از ماه رمضان را به من دستور فرمایی تا به مدینه 
داخل و در نماز حاضر شوم. رسول خدا او را نزد خود خواند و در گوشش رازی را گفت. وقتی شب بيست و سوم شد جهنی 
با شتران و گوسفندان و اهل و فرزندان و غلامان خويش وارد مدینه شد و وقتی صبح شد با همانان که وارد شهر شده بود 
آنجا را ترک كفت و به وطن خويش با زگشت. 


از حضرت امام باقر عليه السلام نقل شده است كه از او در خصوص شب قدر يرسيده شد و حضرت در ياسخ فرمود: اين شب 


در ده شب آخر ماه رمضان واقع ات 


از امام على عليه السلام روایت شده: از رسول خدا صلی الله عليه و آله در مورد شب قدر سؤال شد. حضرت پاسخ داد: این 
شب را در ده شب آخر ماه رمضان جستجو کنید» من اين شب را در خواب ديدم سپس فراموش کردم» ولی با اين وجود ديدم 
كه آن شب ميان آب و گل نماز می گزارم و چون شب بيست و سوم فرارسید باران شدیدی بر ما باريد و (سقف مسجد 


چکه کرد. رسول خدا به امامت ما نماز گزارد و نوک بینی حضرت كل آلود شد. 


از حضرت على عليه السلام روایت شده: آن |ث شب ] را در ده شب پایانی جستجو کنید؛ چرا که مشاعر هفت تاست و آسمان ها 


هفت تاو زمين ها هفت تا هستند و هفت گاو و هفت خوشه سبز وجود دارد. - . در منبع اضافه شده است: و انسان بر هفت 


چیز سجده می کند. - 


نیز از حضرت على عليه السلام روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله در ده شب آخر ماه رمضان بستر خويش را در 
هم می پیچید و کمر خود را برای عبادت می بست و شب بيست و سوم اهلش را بیدار می فرمود و در آن شب بر صورت 
خفتگان آب می پاشید. 


[حضرت فاطمه سلام الله علیها نیز نمی گذاشت هیچ یک از اهالی خانه در آن شب بخوابد] -. ما بين کروشه در نسخه اصل 
ذکر نشده است و ما آن را از منبع اضافه کردیم. - و با طعام اندکک آنان را مهيا می نمود و از روز برای آن شب آماده می شد 


و می فرمود: محروم کسی است که از خير اين شب بی بهره گردد. 


از امام محمد باقر عليه السلام روایت شده است که فرمود: شب هفدهم ماه رمضان» شبی است که در آن دو گروه با هم 
برخورد می كنند» و نام صف حاجیان آن سال در شب نوزدهم نوشته می شود. شب بيست و یکم شبی است که جانشینان 


موسی عليه السلام قبض روح شد و اميد می رود شب بيست و سوم شب قدر باشد. - . دعائم الاسلام ۱ ۲۸۲ - 
٭| تر جمه | 
»¥« 


لی [الأمالى] للصدوق أَحمَذ بنْ علی بن اپراهيم عَنْ أبيه عَنْ رده عن ابن المغیره عَنْ عمرو الشامی عَنِ الصَّادِقٍ عليه السلام 
قال: ان ده الشهُور عِنْدَ الله انا عَشَرَ شَهْراً فى كتاب الله يَوْمَ حَلَقَ السّماواتٍ و لاض )٢(‏ فَغُرَهُ الشْھُورِ شَهْرٌ الله عر و جل و هو 
شَهْرُ رَمَضَانَ و قلب شَهْر رعضان ليله الْقَدر و ترّل الْقَوْآنٌُ فی أوَّلٍ ليله من شَهْر رَمَضانَ فاستقبل الشْھُر بالْقرآن (). 


**[ترجمه ]امالی شيخ صدوق: از امام صادق عليه السلام روايت شده: « ان عد الشهُور عِنْدَ الله انا عشر شهرافی کتاب الله 
يَْمَ عَلَقَ السّماواتٍ و الْأرْض)» -. توبه / ۳۶ - در حقیقت» شماره ماه ها نزد خداء از روزی که آسمان ها و زمين را آفریده» 
در کتاب [علم] خدا؛ دوازده هاه است:) گلین ماه ها ماه دای عزوجل و آذ ماه رمضان و قلب ماه رمضان شب قدر 


م2 


است. قرآن در اولین شب ماه رمضان نازل شد» يس با قرآن به پیشواز اين ماه برو. -. امالی صدوق : ۳۸ - 


لى» [الأمالى] للصدوق الْعَطارٌ عَنْ سد عَنِ ال بَهَانِی عن الملقری عَنْ حفص قال: قلت لِلصادِقِ عليه السلام آخبزنی عَنْ ول 
1 هد رمضات الذی آل فيه ال آن (۴) کیت رل الف آن فى شهر رَمضات و نما آنزل ارآ فى هذه عشرية 


2 


ا2 


سََه وله و آخرة فال عليه السلام أنزل الْمَوْآنٌ جَمْلَهَ وَاحِدَهُ فى شهر رعضان إِلَى ابیت الْمَعْمُور نم آنرل من ابیت الْمَعْمُور فى 


مُذُه عِشْرِينَ سَتَه(۵). 
۶ فسء [تفسیر القمی] مرسلا: مثله (۶) کتاب فضائل الأشهر الثلاثه: مثله. 


اقا بی بج ف ت حفص می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم خر ورد این سکن لاو ند عتوجا ؛ 
«ش هر رَمَضانَ الت رل فيه الرآن؛ -. بقره / ۱۸۵ - بان رمضان [همان ماه] است که در آن. قرآن فرو فرستاده ات 
به من خبر ده كه چگونه قرآن در ماه رمضان نازل شده در صورتی که قرآن طى بيست سال از اول تا آخرش فرو فرستاده شده 
است. حضرت عليه السلام فرمود: همه قرآن به یک باره در ماه رمضان بر بیت المعمور نازل شده و در مدت بيست سال از 


ت السسرر [بو بای الال کا اال دو 67ب 

یر قم کل سید رراک را زرده ات کے د ق تهب 

کاپ فضائل الاشهر الثلاثه: همانند اين روایت را آورده است. 

##ترجمه] 

آقول 

قد مضی کثیر من الأخبار فى باب فضل شهر رمضان. 

اد باب فا ماه رانا روات پار کر شد. 

**|ترجمه] 

باه 

نے الال للصدوق فی الخطيه ای تطبها الْحَسَنٌّ بن عَلِیٌ عليهما السلام بعد وق 5 قال انها لكات فى کر ا تال 
لقن و فی هرذه یله روع یی ابی مریم و فی عرذه الله فل بوش بن ون و فی هرذه یله مات آبی امیر الْمُؤْمِنِينَ عليه 
السلام ۷ 


#[تر جمه |امالی صدوق: امام حسن عليه السلام در خطبه ای که پ پس از وفات ندر گرامی ان ايراد نمود» فرمود: ای مردم! در 
اين شب قرآن نازل شد و عیسی بن مریم عليه السلام عروج کرد و در این شب یوشع بن نون کشته شد و در این شب پدرم 
امیر المومنین علیه السلام از دنیا رفت. - . امالی صدوق : ۱۹۲ - 


| تر جمه | 


۶ 
لى» [الأمالى] للصدوق وی عَنْ أبى عند الله عليه السلام أنه قال: بیع يَوْم یله الْقَدْرِ مثل یله در فاغمل وَ اجتهذ(۸). 
ص: 1١١‏ 


.۲۸۲ ص‎ ١ دعائم الإسلام ج‎ .١ -١ 
.۳۶ براءه:‎ .5 ٢ 

۳ ۳. أمالى الصدوق ص ۳۸. 

۴ ع. البقره: ۱۸۵. 

۵- ۵. آمالی الصدوق ص ۳۸. 
۶-۶ تفسير القَمی: ۵۶. 

۷- ۷ آمالی الصدوق ص ۰1۹۲ 
۸-۸ آمالی الصدوق ص ۳۸۸. 


* | ترجمه |امالى صدوق: از امام صادق علبه السلام روایت شده است: صبح شب قدر همانند شب است» پس عبادت کن و 


بكوش. - . امالى صدوق : ۳۸۸ - 
** | ترجمه ] 
۷ 


بء [قرب الإسناد] مدب اللي عن اژن بُکیر قَالَ: ا ا عدد اللّهِ عليه السلام 2 ون ال فى رَمَضَ ان و ی الیل 
اسل )١1(-‏ قَالَ تہ بسن عشوه و خی وعتريق و قات :و عفريق فى کا جنع غنو نكت وف العع و فیها شرب ابر از 
عليه السلام و َضی ص لَه إخدى و عِشْرِينَ و لس ول الیل قال لت لقن نام بغ اسل قال لآ مش هو بثل غُْلٍ 
الْجْمَعَهِ ادا اغْتَسَلَْتٌ بَعْدَ الَفَجر کقاک (۲). 


٭| ترجمه ]قرب الإسناد: ابن بكير گفته است: از امام صادق عليه السلام در باره غسل در ماه رمضان پرسیدم و این ن که در جه 
شبی غسل کنم؟ فرمود: شب نوزدهم بيست و یکم و بیست و سوم. در شب نوزدهم اسامی حاجیان نوشته می شود و در این 
عرض كردم: اگر بعد از غسل بخوابد. فرمود: آیا این غسل مانند غسل جمعه نيست که اگر بعد از طلوع فجر غسل کردی» 
كفايت می کند؟ - . قرب الإسناد : ۱۰۲ - 


| ترجمه ] 
۸ 
ین عن ار عَنْ يَختى ال عن ان مُشکا عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَال: دا كات َه الم 


و عي م2 56 7 


الْمَشَايْكهٌ وَ لو و الكتبهٌ ای | الكماء الدَّنيا ییون ما يَكونٌ من قضاء الله تعالی فی تلك الشته قآ له دم شیتآ 


۱ 


ا نها ر ت TS‏ ور ۽ ہُو عِنْدَ اللہ بت فى کتاب ال 
تھ قُلْتٌ ای سی ۽ يَكونٌ بَعْدَهُ قال شیحان اللہ ثم بحت الله أنضاً ما اه ارک و تَعَالَى ل 


**| ترجمه آتفسیر قمی: از امام صادق عليه السلام روايت شده: وقتی شب قدر فرا رسید» فرشتگان و روح و کاتبان الهی به 
آسمان دنیا فرود می آیند و هر آنچه را كه از قضای خدای متعال در آن سال رخ می دهد می نویسند» پس اگر خداوند اراده 
کرده باشد که امری را به پیش و يا به تأخیر اندازد يا از چیزی بکاهد يا به آن بیفزاید» به فرشته دستور می دهد تا هر آنچه را 
او می خواهد محو گرداند و هر جه را اراده کرده ثبت کند. گفتم: همه چیز در نزد خداوند در کتابی ثبت و ضبط شده است؟ 
فرمود: آری. عرض کردم: و چه چیزی يس از آن رخ می دهد؟ فرمود: سبحان الله! يس از آن نيز هر آنچه خداوند تباركك و 
تعالى بخواهد ايجاد می كند. - . تفسير قمى : ۳۴۳ نيز در همین كتاب ذكر شله: «و همه جيز در نزد او به مقدارى ثابت» در 


كتاب وجود دارد). - 


** | تر جمه | 
40 


تفسیر القمی ]: حم- - و الکتاب الْمِينِ - انا یی الْقَوَآنَ- فى لله با که إا كنا م شذرین و هى لله شذر رل الله 
a‏ ر له وَاحِدَهُ تم تّل من ابیت الْمَعْمُورِ عَلَى رَ شول الله صلی الله عليه و آله فی طول عِشْرِينَ سَنَه- 
فیھا بَفْرَقُ فى یله القَدرِ کل اھر حكيم ُد اله کل رم ال و ین الباطلِ و ما يَكُونٌ فى تک اله و له فيه الم و 
مه مت رت رہ لجال و اي تر و رہش وول الله 
صلی الله عليه و آله ی یر الْمؤِْينَ عليه السلام و ليه امیر الْمُؤْمِنِينَ ای الاثم عليهم السلام عَتَّى یه دک إلى صاحب 
الَّمَانِ صَلَوَاتٌ الله عله 


١١ ص:‎ 


۱-۱. فی الأصل و نسخه الکمبانی« و أول اللیل أغتسل» و هو تصحیف. و ما اخترناه نص المصدر المطبوع بالنجف» و رواه فى 
الوسائل و فيه« أى اللیالی آغتسل» و هو آشبه. 
۲- ۲. قرب الاسناد ص ۱۰۲. 


۳-۳ تفسیر القَفن: ۳۴۳ و فیه« و کل شی ء عنده بمقدار مثبت فى کنابه؟ه. 


050 2 


يَشْتَرط له فيه الدَاء و الْمَشية و ندیم و الَأَخِیر 


ا 


ع 


ال دی بلک ایی عي ابن أبى تممیرعْ عبد الله بن مث ركان عَنْ أبى جِغفَر و آبی بد الله و أبى ان صَلَوَاتُ اله عليه 


كاله یی أبى عن ابن ابی عُمیر عَنْ پوس عَنْ اود بن رق عن أبى المتیاجر عَنْ أبى جغفر لا الله یه قَالَ: با أ 
لاجر لب َحْمَى علّ القَدرِ إِنَّ الْمَلائْكة َطوقُونَ بنا فيه(1) 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: احم * و الکتاب مین 1۳ راہ فی لیله مُبار که اک مُنْذِرِينَ» (حاء میم. س و گند به کتاب 
روشنگر | که] ] ما آن را [يعنى قرآن را] در شبى فرخنده نازل كرديم اسب ال انبولقب قفر 
است که خداوند در آنء قرآن را یکباره بر بيت المعمور نازل کرد و سپس از بيت المعمور در طول بيست سال بر رسول خدا 
صلی الله عليه و آله فرو فرستاد. [در این شب ]۰ یعنی شب قدر» هر امر محکمی تقسیم می شود] -. دخان /۴ - ؛ یعنی 
خداوند هر امری را از حق و باطل و هر آنچه را در آن سال رخ می دهد مقدر می فرماید و بدا و مشیت از آن اوست. هر 
آنچه از مرگ و رزق و روزی» مصیبت ها و اعراض و امراض که بخواهد» مقدم می‌دارد و هر آنچه را اراده كندء به تأخیر 
اندازد و هر آنچه را بخواهد می افزاید. رسول خدا صلی الله عليه و آله آن را به امير مؤمنان عليه السلام می‌سپارد و امير مؤمنان 
نيز آن را به امامان عليه السلام می‌سپارد تا این که در پایان به حضرت صاحب الزمان صلوات الله عليه می رسد و بدا و مشیت 


و پیش انداختن و به تأخير افکندن را برای او شرط می کند. 


ابو المهاجر از امام باقر عليه السلام روایت کرده که به وی فرمود: ای ابو المهاجر! شب قدر بر ما پوشیده نیست» فرشتگان در 


این شب كردا گرد ما می چرخند. - . تة تفسير قمی : ۶۱۵ در مورد سوره دخان. - 
* | ترجمه | 


»۲۰« 


تفسير القمى] مد جففرالرا عن یخھی بن ذَكريًا عن علق بن حا عن ول الؤحمنِ نی کشر عَنْ أبى عدب الله 
ہس وہ وہ صیبه فى اض و لا فی أَنْمُسِكمْ إِلا فی کناب من قبلِ اَن م 0ه ى الله و 
و کتابه فی اتمه با و کاله فی اض إِعْلَمُنا فى یله ار و فی یر إِنَّ ذلك عَلَى الله سير E‏ 


سين 


#*[تر جمه ]تفسیر قمی: از امام صادق عليه السلام در مورد آیه: «ما آصاب من مص يبه فى الْأرْض و لا فى آنفسکم إلا فی كتاب 
مِنْ قبل أن یرآها» -. حدید / ۲۲ - هیچ مصیبتی نه در زمين و نه در نفس های شما [به شما] نرسد مگر آنکه پیش از آنکه 
آن را يديد آوریم در کتابی است.] روایت شده است که خداوند راست كفت و پیامبرانش ابلاغ کردند و کتاب او که در 
آسمان است» حاوی علم اوست و کتابی را که در زمين است» اعلام ماست در شب قدر و ساير شب ها. «إنَّ ذلك عَلَى الله 


يَسِيدٌ.)» - . حدید ۲۲ - این [ کار] بر خدا آسان است.4 -. تفسیر قمی : ۶۶۵ - 


* | تر جمه | 


«¥1» 


ع 


تفسیر القمى] خد ۵ ن اذریس عَنْ آختد بن مب عن تین بن ترجید عن اضر عَنْ يخيى البق عَنْ اون بن 
رع د ہم : فى قول الله و آن بر الله تفا جاء اهام ال اد ند ً76 
قم ٹھا ما ياء و ور إا كان هله در اَل الله يها کل شبن ۽ یکو ی مها لک قول و ا الله تفي كاسنا 
جلها إِذا اثر و کتبة کاب الشماوات و هُوَ الذی لَا وخر (ه). 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: از امام باقر عليه السلام در شأن اين قول خداوند روایت شده است: «و لَنْ ور الله تفس إذا تن 
NEESER‏ نر یمرگ وا رس ر E‏ هی ھی اک او بدن كيدا زرا 
ای است نگهداشته شده که خداوند هر کدام را بخواهد پیش می‌دارد و هر یک را بخواهد به تأخیر اندازد و در شب قدر هر 
چیزی از اين قبيل را که قرار است رخ دهده نازل می کند. اين است معنای فرموده خداوند: «و لَنْ بر الله سا |ذا جاء 


ا 


اوک أجل فرود و کو مد كان سان ها اشوا فت که آ راھ لا ارک سس :2۸۷ 
* | تر جمه | 
»¥« 


ےت وه ان سب باب وا قال نجل من وص :ھ0 


2 


فيا ال لی صلی الله عليه و آله مَأَلَ عَنْ داب وَاقع ؟ م کر ین لک ایکون ماد وم 


ص: ۱۳ 


.١ -١‏ تفسير القمّيَّ: ۶۱۵ فى سوره الدخان و ما بين العلامتين ساقط عن الکمبانی. 
۲- ۲. الحديد: ۲۲. 

۳ ۳ تفسیر ال ۶۶۵ 

۴- ۴. المنافقون: ۱۱. 


۵- ۵. تفسیر القشیٰ: ۶۸۲. 


لیس لَه اق من الله ذی الْمَعارج قَالَ تفر الملائكة و الژوخ فی صُبح یه ال یه من عِند ای و اي (۱) 


٭ | ترجمه |تفسير قمى: در شأن اين فرموده خداوند: وال ل سائل كنات ب واقع. 3 - . معارج -١/‏ [پرسنده ای از عذاب واقع 
و نله اق رسای از امام موسى كاظم عليه السلام روايت ٍ0 در خصوص اوصيا و منزلت شب قدر واين كه 
در آن شب جه چیزی به آن ها الهام می شود» سؤال کرد پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: او از عذابی واقع شونده پرسید» 
سپس کفر ورزید و تصور کرد که اين عذاب واقع نخواهد شدء يس چون به وقوع پیوست: لیس لَه داف * مِنّ له ذى 
المعارج؛ء -. معارج / -١-‏ إآن را بازدارنده ای نیست۔[و] از جانب خداوند صاحب درجات [و راتا اسه | و خداوند 
فرمود: ١تَعْرْجٌ‏ الْملایکه و ارو خ» -. معارج ۸ - (فرشتگان و روح بالا می روند.] در صبح ليله القدر به سوى او از جانب 


پیامبر و وصی صلی الله عليه و آله. -. تفسیر قمی : ۶۹۵ - 


* | تر جمه | 
«f>»‏ 

» [تفسیر القمی] إا ترا فى لله الْقَدْرِ د هو امن رل إلى انيت الْمَعْمُور له واجدة و علی سول الله صلی الله عليه و 
نہر -و ما أذراك ما لله اشر إن الله قد فا اجان و لزق و ل مر یهت بن توب ازا 


CC.» 


خضب أو خب و یر ور كتا قَالَ اله هرق كل اضر عکیم (1) نی تن له رل الْملاائكة ھک 
و وس ن و 1 ون یه ما قد ككبوة من ده امو ر قول له در یز ین ألّف شهر تا 


سم 


شُول الله صلی الله عليه و آله ان رودا تضعد مره قَفْمَهُ لك أل الله 4۳ 


م عير ك ع 


ا رن فى یله آشذر قوله له در ير ین آلْف شهر تملكة بو مه س فيها یله القَذرِ قَولَُ کل ار لام قال ية 
ابا ال مام إِلَی آن یلالج و یل لِأبى عجغفر عليه السلام تَعْرِفُونَ لَه القَذْرِ فال و کیت لا تغرف و العلانکه یَطوفون بنا 


2 


ديه 35 
:9 
لما 


**[ترجمه ]تفسير قمی: ناء فى لَيلِ امد - . قدر ١/‏ - ما آن را در شب قدر نازل کردیم.) يعنى همان قرآن كه به 
گار يت ایور و کر طول يسك سال ہاب فلن عله و له ازل كنف روما راهان توت در 
و از شب قد جه آ گاهت كرد.] خداوند در آن شب اجل ها و رزق و روزی ها و هر امرى که رخ می دهد؛ از مرگ و 
کر گرم دسفلنی و کیان سر رعو را ری ها وی از وه یر 
اشر عکیم» -. دخان /۴- [هر امر محکمی در اين شب تقسیم می شود.) تا یک سال. این سخنش: الب الڑوخ 
فیها»» -. قدر ع - إدر آن [ شب ] فرشتگان با روح» فرود آیند.] بدين معناست که فرشتگان و روح القدس بر امام زمان عليه 
سے تروديي اودر ير ۳۳| ين امور نوشته اند به او تحویل می دهند. در شأن اين فرموده اش: الَيلَهُالْقَدْرِ حَیژ من 


الى لو ساقس ا 


قدر بهتر است از هزار ماه.] گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله در خواب ديد بوزينه هایی از منبرش بالا می روند و از اين 


خواب اندوهگین شد. پس خداوند سوره اب الا فى لله ده را نازل فرمود. اين سخنش لَه الْمَدْرِ خر من أَلْفٍ شهر: 
[شب قدر برتر است از هزار شب1 حکومت بنی اميه که شب قدری در آن ها نیست. در شأن این سخن ہ کل ثر شلام » گنت 
است: سلامی که با آن به امام تحيت گفته می شود تا زمانی که سپیده دمیده شود. به امام باقر عليه السلام عرض شد: شب قدر 
را می شناسید؟ فرمود: چگونه نشناسیم در حالی که فرشتگان در آن شب گردا گرد ما حلقه می زنند؟ -. تفسیر قمی : ۷۳۲- 
- 


* | تر جمه | 


«ff» 


رز عن ان بن نع الوقن ال CS‏ 
تی ألرلث قال با لیم له القثر در ال عر و جل وها ایکون من اللہ إلى الق من عاو أو مؤت أن > 1 یر وش 
رژق قَمَا قذَرَه فی تلک الله هو من الْمَختُوم (ه). 


ص: ۱۴ 

۶۹۵ تفسیر القَمَيَ:‎ .١ -١ 

۲- ۲. الدخان: ۴. 

٣-٣‏ فى المصدر المطبوع: فأنزل اللّه: ان رنه فى له الْقَدْرِ* و ما آذراک ما ليله الْقَّذرِہ لَيلَهُ لمُذر > یز من أل شهر تملکه 
بنو آمیه الخ. 


۴- ۴. تفسیر القمّت: ۷۳۱- ۷۳۲ و قوله:« بها» أى فیها. 
۵- ۵. عیون آخبار الرضا عليه السلام ج ۱ ص ۱۸۲. 


**[ترجمه ]عیون اخبار الرضا عليه السلام: سلیمان مروزی به امام رضا عليه السلام عرض کرد: آيا در مورد آيه اب أَنْرَلناهُ فی 
اط ان خروم ف کی سی شين کھد چڑزی فو این شي ازل شد ومر وای اانا شار تد عزرجل در شب قدر تمام 
رخدادهای آن سال را از زندگی يا مرگ يا خیر یا شر یا روزی را تا سال دیگر مقدر می فرماید. هر چیزی هم خداوند در آن 


شب مقدر كند حتمی است. -. عيون اخبار الرضا ۱: ۱۸۲ - 
[ تر جمہ] 

آقول 

قد مضی بعض الأخبار فى باب فضل النصف من شعبان (1). 


#[ترجمه آبرخی روایات در خصوص فضیلت نیمه شعبان ذكر شده است. -. بلکه در قسمت بعدی باب ۵۷ ذ کر خواهد شد. 


* | تر جمه | 
«A»‏ 


ل [الخصال ] این الول ن محمد العطار عن ان عیتری عن انب الاس عَنْ أبى عفر الان عليه السلام: ار 
الْمؤْمِنِينَ عليه السلام قال لان عباس إنَّ ليه القَدْر فی کل ستو و اه رل فی لک الیل مر لته و لک ار وا بغ شول 


الله صلی الله عليه و آله فََالَ ابُْ عباس مَنْ هُمْ قال آنا وَ آعد عَشَرَ من صلبی أَئِمَةُ مُحَدَّنُونَ (0۳. 


٭ | ترجمه |الخصال: از امام جواد عليه السلام روايت شده كه امير مؤمنان عليه السلام به ابن عباس فرمود: شب قدر در هر سالى 
هست. در این شب فرمان ساليانه فرود می آید واد بن امر يس از رسول خدا صلى الله عليه و آله واليانى دارد. ابن عباس گنٹ: 
آن ها کیستند؟ فرمود: من و بازده تن از نسل منء امامانی که محدّث هستند - حدیث به آن ها القا می شود - = . الخصال ۲ : 


۹ -. 
* | تر جمه | 
»$¥« 


لء [الخصال ] پا شاد قَالَ: ا ا ت‫ کے 
عليه السلام و ولد عش من تغدى (۳). 


۳9 


| تر جمه |الخصال: از امام جواد عليه السلام روایت شده: رسول خدا صلی الله عليه و سلم به اصحابش فرمود: به شب قدر 
ایمان بیاورید. آن شب يس از من به على بن ابی طالب و بازده فرزند او تعلق دارد. - . الخصال ۲ : ۷۹ - 


تر جمه ] 
»¥« 

کک. [إكمال الدين] ان الْمتوَكلٍ (8) 

عَنْ محمد العطارِ عَنْ هل و ان عِيسى عَنِ ان بن الّاس: مه (۵) 


| ترجمه ]| كمال الدين: با واسطه از حسن بن عباس همین حديث روایت شدة اس ی هي كمال الدين ۱و ۲ و همین 


روایت در کتاب الغیبه شيخ طوسی ص اه ی 
* | تر جمه | 


42 


آقول 
قد مضت آخبار الغسل کے باب الاغسال. 
##[ترجمه ]اخبار غسل در ابواب غسل‌ها گذشت. 


و اد | ترجمه ] 
۸ 


ل [الخصال] پى عَنْ عَلی عَنْ یه عَنْ حَمَادٍ عَنْ عریز عَنْ محمد بْنِ مُشلم عَنْ آبی جقفر عليه السلام قَالَ: ال فى سب عَشَرَ 
تؤطناً- یله مرجع عشره من شهر رعضان و هى ليله ایام اْجمعين لهل بذر و یله تمع عشره و فیها یب فد وق اله و یل 
إخدى و عشرین وَ هی اله الى مات فبا ياه ای وات الله علیهع و فیهارقع عيترى اب زیم و قبض مُوسَى علیهما 
السلام و له ثلاث وَ عشرین 


ص: ۱۵ 


.۵۷ بل سیجی ء بعد کراس فى الباب‎ .١ -١ 

۲- ۲. الخصال ج ۲ ص ۷۹ و حديث العباس بن حريش هذا تمامه فى الكافى ج ١‏ ص ۲۴۲. 

۳- ۳. الخصال ج ۲ ص ۷۹ و حديث العباس بن حريش هذا تمامه فى الكافى ج ١‏ ص ۲۴۲. 

۴- ۴. الصحيح كما فى المصدر المطبوع عند نقل الحدیثین فى ص ۳۹۷ و ۱۴۲۲ ابن الوليد عن محمد العطار» و هكذا نقله فى 
ج ۳۶ ص ۳۷۴ من هذه الطبعه الحديثه» فما فى الأصل - و قد جعلناه فى الصلب- من طغيان قلمه الشريف. 

۵-۵ كمال الدين ج ۱ ص ۳۹۷و ۴۲۲ و مثله فى كتاب الغيبه للشيخ الطوسق ص .٠٠١‏ 


وَكَالَ عبد اومن بن أبى عبد الله الو ری ال لی ابو بد له عليه السلام ال فی یله آزتع و عشرین فما عك أن تفمل 
فى این جمیعاً لح( 


***| ترجمه |الخصال: از امام باقر عليه السلام روایت شده است: غسل در هفده مورد است. شب هفدهم ماه رمضان که همان 
شب برخورد دو گروه و شب بدر است. شب نوزدهم كه در آن نام واردين به بيت الله الحرام نوشته مى شود. شب بيست و 


روح شده است» شب بيست و سوم که اميد است شب قدر باشد. 


عبد الرحمن بن ابی عبد الله بصری روایت می کند: امام صادق عليه السلام به من فرمود: شب بيست و چهارم غسل کن. عيب 
ندارد که در هر دو شب غسل كنىء ادامه روایت. -. الخصال ۲ : ۹۵ - 


| تر جمه | 
۰۳۹ 


ل [الخصال] أبى عَنْ عَلیٌ عَنْ آبیه عن ابن آبی عُمَیر عَنْ حمّاد بن عُنْمَانَ عن الْفض یل قَالَ: كان أبُو جغفر عليه السلام إِذْ کات 


له إخدّى و عشرین و ثلاث و عشرین أحَذْ فى الذعاء عّی يرول الیل فاذا زال الیل صَلی (5). 


##ترجمه ]الخصال: روایت شده وقتی شب بيست و یک و بيست و سه فرا می رسید. امام باقر عليه السلام شروع به مناجات می 


فرمود تا این که شب سپری می شد و آن كاه نماز می گزارد. - . الخصال ۲ : ۱ 
* | تر جمه | 
جه 7» 


ل [الخصال ] ان اللي عن این أَبَانِ عَنِ الْحْسَينِ بن سيد عَنْ شلیمان الجعفری قال فا 
و عِطْرِينَ و یله کاب و عشرین ات کته تفر فی کل کته اند له وت 


وڪ وو 


٭ | ترجمه |الخصال: از امام موسى كاظم عليه السلام روايت شده است: شب بيست و یک و بيست و سه صد ركعت نماز به 


جاى آور و در هر ركعت یک حمد و دہ توحيد بخوان. - . الخصال ۲ : ١‏ 
#* | ترجمه ] 


«¥1» 


ل» [الخصال] آبی عَنْ مُحَمّدِ العطار عن ان آبی الخطاب عن ان فضَال عَنْ آبی جمیله عَنْ رفاعة عَنْ آبی عتد الله عليه السلام 
قَالَ: لله الْقَدْر هی آوّل اله و هی آخذها. 


قال الصدوق رحمه الله اتفق مشایخنا رضی الله عنهم فى ليله القدر على آنها ليله ثلاث و عشرین من شهر رمضان و الغسل فیها 


من آول اللیل و هو یجزی إلى آخره (۴). 
| ترجمه |الخصال: از امام صادق علبه السلام روایت شده است: شب قدر اول سال [آبنده ] و آخر سال | گذشته ] است. 


شيخ صدوق رحمه الله گفته است: بزرگان ما - که خدا از آنان خوشنود باشد - اتفاق نظر دارند كه شب قدر» شب بيست و 


سوم ماه رمضان است و غسل آن از اول شب است و تا آخر شب کفایت می کند. - . الخصال ۲ : ۱۰۲ - 
| ترجمه | 
«Y>»‏ 


ل [الخصال] أبى عَنْ س غل عَن ابن عیتی عَنْ عَلِىٌ بن الحکم عن ابن عمیرة عَنْ حشان بن مِهْرَانَ قال: سَأَلْتٌ أا عود الله عليه 
السلام عَنْ لَيلَّهِ الْقَدْرِ فمَال التمشها یله إخدى و عِشْرِينَ و لَيله نلاب و عِشْرِينَ (ه). 
| تر جمه |الخصال: حشان بن مهران گوید: از امام صادق عليه السلام در مورد شب قدر پرسیدم؛ فرمود: در شب بيست و یک 


وساو اکا را سرت ےہر الال 2-۹:۷۷ 


1 تر حمه‎ 1 E 
۰۳۳ 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی الْمَفِيدٌ عَنْ أَحْمَدَ بن الولید عَنْ أيه عَن الصفار عن ابن مختوب عَن العلاء عَنْ مُحمّد قال: سيل أَبُو 


جففر عليه السلام عَنْ لیله القَذرِ ال رل فبا العلابِكە و الڑوخ و الكتبة إِلَى السَمَاءِ الا کون ما ہُو كَائْنَ فى آر 
ص: ۱۶ 


.۹۵ الخصال ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.٠١١ الخصال ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 
.۱۰۱ الخصال ج ۲ ص‎ .۳ ۳ 
.۱۰۲ الخصال ج ۲ ص‎ .۴ -۴ 
.۱۰۲ الخصال ج ۲ ص‎ .۵ -۵ 


و 


اله و ما عیب الاد فیها قال و مر موقوف لله تغالى فبه الميدية نمدم مه ما باه و بوسر ما یا و هو قول تعالی بَمخوا الله 


۰ و 


ما شا و یی و عند آم اكتاب راز 


**| ترجمه |امالى شيخ طوسی: از امام محمد باقر عليه السلام در مورد شب قدر پرسیده شد. فرمود: فرشتگان و روح و کاتبان به 
آسمان ذثيا فرود می آیند وهر آنچه را که در دستور سالیانه وجود دارد و در آن سال یه بند كان می رسد. می نویسند. و امر 


بستگی به مشیت پرورد گار دارد. هر آنچه بخواهد پیش می فرستد و هر جه بخواهد به تأخير می اندازد. اين همان معنای قول 


۰ و 


خدای متعال است؛ د را ال ما مشاء 33 2و أ الکتاب» -. رعد ۸ ۳۹- غا آنچه را بخواهد سی با بات می کنده 


و اصل کتاب نزد اوست.) - . امالی طوسی ۱: ۶۰ و ۵٩‏ - 
** | تر جمه | 
«ff»‏ 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی ادن الجعایق ن عن مد بن ببختى بن یمان لور عن داي متمد لین عن 
عماد بن عِلَمة عَنْ یوب عَنْ أبى قاب عَنْ أبى هُرَيْرة قال قال رَ كول الله ضلى اق عليه و الدع ا شود رعقاة فيه ماک 
GS OS‏ لك 
مات (۲). 


٭ | ترجمه |امالی شيخ طوسى: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: اين ماه رمضان است» ماهی مبا رک که خداوند در آن 
روزه دارى را واجب فرمود. درهاى بهشت در اين ماه گشوده و شياطين در زنجير می شوند. شبى در اين ماه است که برتر از 


هزار ماه است. هر که از اين شب بی نصیب گردد» محروم می شود. اين جمله را سه بار تکرار کرد. - . امالی طوسی ۱ - 
٭| تر جمه | 
ن۳۵ 


؛ [الأمالى] للشيخ الطوسی ال شناد ادلی عفد بن مَلَعة عَنْ محمد ہہت 
و من 7٦‏ 0 


٭ | ترجمه ]امالی شيخ طوسی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر کسی که از روی ایمان و برای ثواب در ماه رمضان 
روزه بگیرد» خداوند كناهان گذشته اش را می آمرزد. هر کسی هم شب قدر را از روی ایمان و برای ثواب نماز بخواند 


خداوند كناهان گذشته اش را می آمرزد. -. امالی طوسی ١‏ : ۱۴۹ و همچنین است حدیث اول. - 


* | تر جمه | 


«$» 


ع» [علل الشرائع] أبى عَنْ مک محمد العطار عن لسع عن الیارق عَنْ بغض آضحابا عن اؤ بن وق لَه سمفث رجا سأل با 
بو عو الله عليه السلام لو 


2 
٤ 7‏ ال له 


دل ل اع قار قال آخبونی عن لله القذر كانت أو ذ تكونٌ فی کل ام ال 
رفع فعث لَيلهُ الْقَدْر رقم لقن (۴) 


٭ | ترجمه اعلل الشرایع: داود بن فرقد گوید: شنیدم مردی از امام صادق عليه السلام پرسید» به من خبر ده آيا شب قدر هر سال 


بوده پا هست؟ حضرت فرمودند: اگر شب قدر برداشته شود قرآن هم برداشته می شود. - . علل الشرایع ۲ : ۷۵ - 
# تر جمه | 
«V>»‏ 


ع [علل الشرائع ]علق بی خمد عن ای عانعن ال عَنْ عَلِی بن الم عَنْ أبى عبد الله عليه السلام کل من لم 
کب فى ای ی فيه رف لآ حکیم لم شخ بلک التدئة و هی لهه اث و جفرین من شَفر وَمصَانَ لد یا يكب وف 


لاخ و فیها يكت زا و الاتحال و فا بكرة ین ا 


ص: ۷ 


.۶۰ و۵٩ ص‎ ١ أمالى الطوسی ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. أمالى الطوسی ج ١‏ ص ۷۱. 

۳ ۳. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۱۴۹ و هکذا الحدیث الأول. 
۴ ۴. علل الشرائع ج ۲ ص ۷۵. 


ای السَنَهِ قال قا لت من تم بكتث فی لیله در لم ترتع اج فقال لت كيس کون َذاقال لشث فی خُصُومَيكُم ین سی 
ء مَکذا ار( 


**[ترجمه ]علل الشرایع: از امام صادق عليه السلام روایت شده است که فرمود: هر کسی که در آن شب. یعنی شبی که تمام 
امور از روی حکمت فیصله می‌یابد و آن شب بيست و سوم ماه مباركك رمضان است. نامش در صف حاجیان نوشته نشود» آن 
سال به حج نخواهد رفت؛ چرا که در آن شب نام حاجيان آن سال نوشته می شود و همچنین ارزاق و عمرها و آنچه در سال 
پیش می آید مقدّر می گردد. راوی می گوبد: عرض کردم: يس کسی که در شب قدر نامش نوشته نشود به حج نخواهد 
رفت؟ فرمود: خير. عرض کردم: چطور چنین می باشد؟ حضرت پاسخ داد: من با شما جر و بحثی ندارم» واقع امر چنین است. 


-. علل الشرایع ۲: ۱۰۵ - 
** | تر جمه | 


«A» 


ےم همم 


مع» [معانی الأخبار] ابی موی عن ان زَکریًا عَنْ مُحمّدِ بن العباس عَنْ مُحمّدِ بن أ بی الشری عَنْ اح بن تژد اللہ بن بوس 
نا طریفِ عن ان ناهن لپ أبى طالب عليه السلام ال ال لی ر شول الله صلی الله عليه و آله يا َل أ نَدْرى ما 
مَعْنَى هله الَقَذر فَقلْت لا یا رَ ول الله صلی الله عليه و آله قَقَالَ ِل الله تاک و تعالی َدَرَ فیا ما هُو كائنَ ی یم یامه كان 
فیما قرع و جل ولیک و وی الم من ودک إلى يَؤْم القیامه(. 


| ترجمه |معانى الاخبار: از حضرت على بن ابی طالب عليه السلام روایت شده است: رسول خدا صلی الله عليه و آله به من 
فرمود: ای علی! می دانی ليله القدر به جه معناست؟ عرض کردم: خير ای رسول خدا! حضرت فرمود: خداوند تبا رک و تعالی 
در آن شب تقدیر و سرنوشت تمام موجودات را تا روز قيامت مقدر می کند و در آنچه خدای عر و جل مقدر فرمودہہ ولایت 


تو و ولایت امامان از نژاد تو» تا روز قيامت نيز هست. -. معانی الاخبار : ۳۱۵ - 
* | تر جمه | 


«۴» 


e‏ ر] أبى عَنْ س غ عن ابن أبى الْحْطَاب عَنْ مُحَمّدِ تن تب هرات عن ضایج عَنْ ضالح بن فب عن المَضلٍ 


3 1 - 


مان قال: وکر عد آپی عَودِ الله عليه السلام ره فی یله لَدْرِ قال ما أن فض فص لَهَا علی الشُور قال قلت و أىٌّ شي ء 


رت وا یر ین مب باق ی ثرا ات نوی 
مير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام فیها(۳). 


‫َ 


|[ ترجمه |معانى الاخبار: فضل بن عثمان گوید: در محضر امام صادق عليه السلام آیه ار نا آنزلناة فى ليله القدر؛ تلاوت شد. 


حضرت فرمود: جه واضح است برتری اين سوره بر ساير سوره ها. گوید: عرضه داشتم: برتری آن در چیست؟ فرمود: ولایت 


امير المؤمنين عليه السلام در آن شب نازل شده است. عرض کردم: در شب قدری که ما در ماه رمضان اميد درک آن را 
داریم؟ فرمود: آری. شبی که در آن» آسمان ها و زمين مقدّر شده و ولایت امير المؤمنين عليه الشلام در آن مقدَّر و معن شده 
امسق حسما لات 79“ 


2 | ترجمه ] 
م۴ 


نون [ثرات الاعمال] مَراچیلو ثهِ عَنْ محمد العطار عن الأشعری عَنْ َخمد بن هلال عَن ابرط عَنْ آبان عن 3253151 أ عنقم 


عليه السلام: أن ال صلی الله عليه و آله لاح رف مِنْ عَرَفَاتِ و سار إلى مى حمل المع جد فاجتمع الیه الاس یشوه عَنْ 
یله ار شام حَطِيبا البرک الاءِ علی الله ما بغ نکم موی عن یله الََْدْرِ وم آطوا عنکم لِأَنّى لغ اکن بها عَالِما 


2 


اعلمُوا اها الناس أنه مَنْ ورد علیه شهرٌ رَمَضان و هو صحیخ سَوى فصام نهاره و قامَ وزدا من لثله و وَاطب على ص لواته و هَجَرَ 
إِلَى جمعته و دا إِلَى عبده فَقَدْ آذرک لهه الْمَذر و ار ابره الوب قَالَ: 


ص: ۱۸ 
.١ -1‏ علل الشرائع ج ص ۰۱۰۵ 


۲- ۲. معانی الخبار ص ۳۱۵. 


۳ ۳. معانی الأخبار ص ۳۱۶. 


ال ابو عبد الله عليه السلام قرو اللہ ابر لیس کبجواتزاأاو(۱). 


٭[ترجمہ]ثواب الاعمال: از امام باقر عليه السلام روایت شده» وقتی پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله از عرفات با زگشت و 
رهسپار منی شد وارد مسجد گردید و مردم گرد حضرت حلقه زدند و از او در مورد شب قدر پرسیدند. حضرت برای ايراد 
خطبه برخاست و پس از حمد و ثنای پرورد گار فرمود: اما بعد شما از من درباره شب قدر پرسیدید. من آن را از شما پنهان 
نداشته ام؛ چرا که به آن علمی نداشتم. ای مردم! بدانید کسی که ماه رمضان را دریابد و سالم و تندرست باشد و روزش را 
روزه بگیرد و پاسی از شبش را به دعا مشغول گردد و بر نماز خويش مداومت نماید و به نماز جمعه برود و در نماز عيد فطر 
شرکت کند» شب قدر را د رک کرده و به پاداش پرورد گار نائل شده است. راوی گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: به خدا 


سو گند به پاداشی دست يافته است که همانند پاداش بند كان نیست. -. ثواب الاعمال : ۵۹ - 


* | تر جمه | 
«f1»‏ 

ئی توب الأعمال]أبى نود عن ان جيتوى عن اواز عن ان أبى عْمَئْر عَنِ ابّن ده عن ا نامز تا 
ملم عَنْ حر وانّ: أنه أل ابا جففر عليه السلام عَنْ قَْلِ الله عَرٌ وَ َل - إا ألا فی ليل با رکو ال تم جیا اسر و هى 


2 
2 
و 5 


فى کل ستو فى شهر وَمَضَانَ فى العثر خر َم يرل لقن إلا فی یهار ال الله عر کت کت 
بر فى یله الَْدْرِ کل شین ۽ کون فى لک لته ای لها من قابل مِنْ حير أو شر أقطاعه اوت و تولود أو أجل أو 


وص ے۔ 


رژق قَمَا قدر فى تلک الله و فضه َو نموم و لله فيه | لْمَشْيَهُ قال فلت لَه شر ی شیم رب 


ال ال الصَالخ بها ین الل وکا و اعالخبر یبن العمل فى اف م هر لیس فيه ل اَذ و لز اما بضاعف الله 
وین لما وا و لكل الله َر و جل يَضَاعِفٌ لهم العمناتِ (00. 


Pb‏ او 


**[ترجمه ]ثواب الاعمال: محمران گوید: از امام باقر عليه السلام درباره اين سخن خداوند عزوجل پرسیدم: (إِنَا أنْرَلناةٌ فى ليله 
مباركه)» - . دخان / ۳ - [ ما آن را در شبی فرخنده نازل کردیم.] فرمود: آری! اين شب شب قدر است و هر سال در ده روز 
لكر ماه رمضان است. قرآن فقط در شب قدر نازل شد. خداوند عزوجلٌ فرموده: «فیهابفرّق كل آمر حکیم» -. دشان ۸ ۴- 
ڑھر امر محکمی در اين شب تقسیم می شود. | فرمود: در شب قدر هر آن چیزی که بايد تا سال بعد اتفاق افتد از خير يا شر 
یس یر سو رر ۲ سوج ل 


آو اق از امو ر لی و سی اب جرا ایت دا در آن است: 


راوی گوید: به حضرت عرضه داشتم: «لیله القدر خير من ألفٍ شهره» شب قدر بهتر است از هزار شب.) مقصود خداوند جه 
چیزی بوده؟ حضرت فرمود: انجام عملی شایسته همچون نماز و ز کات و هر نوع کار خیری در اين شب بهتر است از انجام 
همین عمل در هزار ماه دیگر که شب قدری نداشته باشد. اگر چنین نبود که خداوند پاداش عمل موّمنان را چند برابر کد 
هر گز بدان نمی رسیدند» ولی خداوند حسنات آنان را چندین برابر می کند. - . ثواب الاعمال : ۶۱ - 


] ترجمه‎ | > 
«f>» 


یس ان اتوك عن مك مد العطار عن الْأمْعرِىٌ عَنْ مُحمّدِ بن حَسَانَ عن ابن مِهْرَانَ عن ابن بای عن أبيه عَنْ 
قَالَ: قال: من َرأ شوزةالْنکبوت و الوم فی هر زعضان- له تلا و عشرین فهو و الله با با 
۳۹ اف أَنْ یب الله على فی یمینی الما و اد این الشوزتین من اللو مکان(۳ 


له 


جیب ہووت 


٭ | ترجمه |ثواب الاعمال: ابو بصیر روایت کردہ است که امام سب فرمود: ای ابا محمد! هر کسی در شب بيست 
و سوم ماه رمضان سوره عنکبوت و روم را بخواند به خدا سو گند که اهل بهذ بھشت است. کسی را استثنا نمی كنم و خوف آن 
را ندارم که خداوند به سبب اين سوگند گناهی در نامه اعمالم ثبت کند. به راستی که اين دو سوره نزد خداوند از جایگاهی 


والا برخوردارند. ےپ تواب الاعمال : 4٩‏ - 
٭| تر جمه | 
دمع 


مو تہ و ل وت 


۱-۱. ثواب الأعمال ص ۵۹. 
۲- ۲. ٹراپ الأعمال ص ۶۱. 
۳-۳ واب الاعمال ص 438 


و تخر د كاك الا فَقَالَ ما عدا فی هذا شی 2 و لک إِذَا کانت له تشع عشره مِنْ رَمَضَانَ یکتب فیها ال جال و یسم فيها 
اش و بَخرج مد كاك الحا و بطع الل علی حلت قا یمین رل إا شارب مُۓ كر فَإِذَا کان لَه لاب و عشرین 
يها برق کل اهر حكيم آنشاه تم ناه 2 قال فلت إلى من خعلت فا کت نان إلى ی صَاحِبِكمْ و لوا دک لمع ما کون فی 
تلك الَتّه(۱). 


* | ترجمه ابصاثر الدرجات: محمد بن عمران از امام صادق عليه السلام چنین روایت می کند: به حضرت عرض کردم: مردم 
می گویند در شب نیمه شعبان عمر ها نوشته می شود و رزق و روزی تقسیم می گردد و سند حاجیان ثبت می شود. فرمود: در 
اين مورد چیزی بيش ما نیست. ولی در شب نوزدهم مرگ ها نوشته می شود و روز ی ها تقسیم می شود و سند حاجیان صادر 
می شود و خداوند بر بند گانش نظر می افکند. مومنی نمی ماند مگر اين که خداوند گناهانش را می آمرزد» مگر باده خوار. 
وقتی شب بيست و سوم فرا رسید» در آن هر امر محکمی فیصله يافته و آن را قطعی و نهایی می گرداند. می گوید: عرض 
کردم به جه کسی فدایت شوم؟ حضرت پاسخ داد: به صاحب شما. و اگر چنین نشود پی نخواهد برد که جه اتفاقاتی در آن 
سال رخ می دهد. - . بصاثر الدرجات : ۲۲۲ - 


ضا ت ف ن محمد عي الحم بن الاس بن عریش قَالَ: عرضت قَوڈا لكاب على أبى جففر عليه السلام 
َر به كَالَ قال أَبُو ید الله عليه السلام ال علق عليه السلام فى میج ول یل یی کاٹ بغ ر ول اله صلی الله عليه و 
لكات الوى 5 َو اللہ بوتكم بم يكو إلى تََائِمِاِ و سین ما ین ارم دونه اقا ل خبرنکم پئ ء من دک 
بتکلف و لا بر و ا ایام فی علم ال ین عم الله جا ہتس 


2 


١ 


5 


و 
أل الموقان ال مرت ین سل اَل کاب پشکم ما فى كتابهغ َال كت إأبى عي الله عليه السلام أ ریت 7088-07" 


2 
o£ o ر ر‎ 


در ل دض ی تلك لته و بقن مله شین 2 لم تکلموا به كَالَ ا و الَّذِى تَفسی يده لَوْ أنه فیما عَلشنا فى لک اللبلہِ أنْ أَنْصِيُوا 


اکم لصتا لَك مد من الکنام (0. 

* | ترجمه ابصاثر الدرجات: حسن د بد عبان ول ری كرك کتابی را به امام باقر عليه السلام عرضه داشتم» حضرت به آن 
اقرار نموده و فرمود: امام حسين عليه السلام فرمود: در صبح اولين شب قدر يس از رحلت رسول خدا صلى الله عليه و آله امام 
على عليه السلام فرمود: از من سؤال كنيد كه به خدا سوكند از عالم ذر به شما خبر می دهم آنچه را كه در سيصد و شصت 
روز و روزهاى پیش و يس از آن رخ مى دهد. در مورد جيزى از آن با تكلف يا تفسير به رأى يا ادعاى دانستن جيزى به شما 
خبر نمی دهم» مگر به واسطه علمى كه خداوند به من بخشيده و با تعليم او. به خدا سوكند كه اهل تورات يا انجيل يا زبور يا 
قرآن از من پرسشی نمی کنند مگر این كه ميان تمام پیروان هر کتاب» با حكمى كه در كتاب خود آن هاست تفاوت قائل 
شوم. فرمود: به امام حسين عليه السلام عرض كردم: آيا به نظر شما آنچه در شب قدر از آن آكاه می شوید» بعد از سيرى 
شدن آن سال» جيزى در مورد آن می ماند كه از آن سخن نگفته باشيد؟ فرمود: سوكند به کسی كه جانم در دست اوست نه! 


اگر در آنچه در شب قدر بدان علم يافتيم امر شده بود كه در برابر دشمنانتان سکوت اختیار کنید» قطعاً سکوت می کردیم که 


سکوت سخت تر از سخن گفتن است. -. بصائر الدرجات : ۲۲۳ و ۲۲۲ - 
| تر جمه | 
دن۴ 


پر ہہ و ي 


و کل کر رر الب الى باي 0ئ 
قال اه ق و اللہ بن ذلک الو جل نم ؤت ای قلبہ لالہ بكب علی َنْب ذَلِكك اج بداد الور که (۴) مجمیغ العم ثم 
نکیل ¿ اقب مُضحفا لِلتِصَر 

ص: ۲۰ 


.۲۲۲ بصائر الدرجات ص‎ .١ -١ 

۲- ؟. بصائر الدرجات ص 777 و ۲۲۲. 

۳- ۳. زياده من المصدر المطبوع. 

۴- ۴. الفذلكك و الفذلكه يراد بها فى كلام العلماء اجمال ما فصل اولاء و كل ما هو. نتيجه متفرعه على ما سبق حسابا كان أو 
غيره» و هی منحوته من قول الحاسب إذا اجمل حسابه« فذلك كذا و کذا» اشاره الى نتيجه الحساب و حاصله. 


اھ اڈ ترما نآرد دک ال عم ی ۽ ظر يبص ره و قلبه له یر فى کتاب فلت لَه : ود دلک کیت 


الیل فی ییا ی امب فيه اَم ا قال لا یم ق کی الله هم لک الیل بالسَذّفِ فی لب ی تیل إلى ادن آنا تلم 
با شاء الله من علمه و الله واسع عَليم (1). 


ا نے ل Ty‏ 
كردم: چطور یا ابا عبد الله! فرمود: [دل آن مرد باز شده و به قلب او راہ يافته می شود] . این قسمت از نسخه چاپی اضافه شده 
كوش می شود و وقتی آن مرد بخواهد به چیزی علم بيدا کندہ با چشم و دل خويش به آن می نگرد» گویی او به کتابی نگاه 
می کند. ر يس از آن پرسیدم: علم در شب های دیگر چطور است؟ آیا قلب در آن باز می‌شود يا خير؟ فرمود : خير قلب گشوده 
نمی شود ولى خداوند با افكندن در دلء به آن مرد الهام می کند تا جایی که به كوش چنین القا می شود که گویا به واسطه 
دانشی كه خداوند ارادہ کردم سخن گفته است اللہ واسغ عَلیم » -. بقره / ۲۴۷ - إو خداوند گشایشگر داناست.) -. 
بصا الدرجات :۷1 ۷۷۳ 


۷| تر جمه | 
«P$»‏ 

بر [بصاثر الدرجات] عد عند الله بن محم عن ابن آبی الْخَطَابٍ عَنْ مُحمّد ن عبد الله عن بوس عَنْ عُمَر بن يزيد قال: قلت لِأَبى 
0 ِ۷۶" ث عَليه الحم من نق به 
فى عِلمنّا فلم یثق به فهو فر و آمّا م من لَمْ ِمغ دلک فَهُوَ فی غذر عتی يمع تم َال عليه السلام ین باللّهِ و یمن للْمَؤْمِنِينَ 
$ 


#[ترجمه |بصائر الدرجات: عمر بن زيد روايت می کند: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: نظر شما در مورد کسی که 
به آنچه در شب قدر بر شما فرود می آید آنچنان که گفته شده» اقرار نكند و آن را انکار هم نکند» چیست؟ فرمود: اما اگر از 
سوی افرادی که در علم ما مورد اطمينان هستند بر او اقامه دليل شود ولی به او اطمینان نکند كافر است. اما کسی کہ اقامه 
دليل از فرد مورد وثوق را نشنود معذور است تا زمانی که آن را بشنود. سپس فرمود: (يُوْمِنٌ بالله و يُؤْمِنٌ للمُؤمِنين)» -. توبه / 
١‏ - ابه خدا ایمان دارد و [سخن] مؤمنان را باور می کند.) - . بصائر الدرجات : ۲۲۴ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«FV»‏ 
س اض 


ال ال کان عَلِيُ بْنُّ أبى طالب عليه السلام كثيرً ما :ایا ِنْدَ رَسُو ل الصا 0 E NE‏ 


نَا ترا فى له النڈر و یم و یکی فان ما اَذ رک بهذه الشوزه يفول لَهُما مار َقْتّ ما رأث عینای و وَعَاُ قلبی 
و لما ری قَلْبُ مدا من بَْدِى یَغنی علً عليه السلام وان انك :ها الذي بری ار ما الوق - قل اک و اوخ 
فيه ين رهم ین كل ھر تلام ھی حَتّى ملع الجر قال ثم قول عل بقی شَئ ‏ بعد وله زک و تعالی - کل آثر فَيقُولانِ ل 


يفول كل تقلمان من الْمَْرُولٌ یه بذک یمان ا و اللہ یا رَسُولَ الله ول نعم فهل تکون لَيلَهُالَْدْرِ من بغردی فَيقُولانِ َعم 
قال فهّل تثرل الأَمْرُ فیها فیقولان نَعَمْ فیقول إلى مَنْ فیقولان لا نڈری فيأخذ براسی فیقول إِنْ لم تذریا 


ص: ۳۱ 


]أ سار الذ حا ی ۲۲۳۰۰۲۲۲ 


۳ساف الد رات ص306 


ی کال فان کانا تان (۱) تلك اللبلة يقد زشول الله صلی الله عليه و آله من یذ ما بدلا مق الڑغب (۲). 


هو هَذَا مِنْ بَعْدى و 
** |[ ترجمه |بصائر الدرجات: از امام صادق عليه السلام روايت شده است: على بن ابی طالب عليه السلام بسيار مى فرمود: در 
محضر رسول خدا صلى الله عليه و آله با تيمى [ابوبكر] و همراهش ملاقات كردم و حضرت سوره إنا أنزلناه فى ليله القدر را با 
خشوع و كريه تلاوت مى فرمود. آن دو به حضرت عرض مى كردند: جه بسيار است رقت و دل نازكيت نسبت به اين سوره! 
حضرت به آنها مى فرمود: دلم رقت يافت به سبب آنچه جشمانم ديد و قلبم دريافت و به سبب آنجه قلب اين فرد پ يس از من 
خواهد ديد. مقصودش امام على عليه السلام بود. آن دو گفتند: تو مى دانى او جه مى بيند؟ واواين سخنان را بر زبان مى 
آورد: اکڑل الْمَلايَْكهُ و الژُوخُ فيها ادن ریم من کل ۳ لام هی سی مطل اله قفر معد زور آ3 إ[شب] 
فرشتگان با روح به فرمان پرورد گارشان برای هر کاری که مقزر شدہ است] فرود آيند؛ [آن شب] تا 1 و 
سلام است.] امام على عليه السلام فرمود: سپس فرمود: آیا بعد از سخن خداوند تبارک و تعالی «کل ارا حرفی باقی ماند؟ 
گفتند: نه. پیامبر فرمود: آيا می دانید اين آيه بر جه کسی نازل شده است؟ گفتند: نه به خدا سو گند نمی دانیم ای رسول خدا! 
فرمود: آری! و آيااين شب يس از من نیز خواهد بود؟ عرضه داشتند: آری. فرمود: و آیا فرمان الهی در آن شب نازل می 
شود؟ گفتند: آری. فرمود: به جه کسی نازل می شود؟ گفتند: نمی دانیم. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله سر مرا گرفت و 
فرمود: اگر نمی دانید او کیست بايد بگویم که اين فرد بعد از من» على است. فرمود: اگر آن دو نفر يس از رسول اکرم صلی 


#* | تر جمه | 
«FA»‏ 


بره [بصائر الدرجات] ابن يزِيدَ عن ان أبى مر عن ات ين بن بر عن ابن رن أبى ؤي الو عليه السلام كل إِنَّ ليله 
شر يك ما یکو لھا فى اله إلى وله بن حب أذ قآ 


- 


تٍ أو ياء أو مر و یکت فبهَا فد الام تم بُفضی دک 


** | ترجمه ]بصائر الدرجات: از امام صادق عليه السلام روایت سل و اس : در شب قدر تمام وقایع یک سال از خير و شرو 
مرگ و حیات و باران و نام گروه حاجیان نوشته می شود و به اهل زمين اعلام می گردد. گفتم: به کدام یک از زمینیان؟ 
فرمود: به كسى که مى بینی. - . بصائر الدرجات : ۲۲۰ - 


* | تر جمه | 
۴۹ 


بن ضار اتدوجات] اع وب ےہ تہ َه عَنْ قَولِ الله رو 


ل - َء فى یله الشذر- و ما آذراک ما لَه در ال برل فیا تما کون من السو ی اه ِنْ : مده نت آو مولود كلك ل 


e 


إلى مَنْ قال إلى مَنْ عَم ال و م 00 ماله و اجب هیا لأر فی شل رل 


2 
لی آل 


ایک یه مور لته من غُرُوب الفُمس إلى طُلُوعِهَا من کل أثر سل 4 ای نْ يَطلع الفَجواع). 


2 


**[ترجمه ]بصاثر الدرجات: داود بن فرقد روایت می کند: از حضرت درباره این فرمایش خداوند عزوجل سژال کردم: إن 
تاه فى لهه ار * و ما آذراک ما لَه الْقَدْر) ما [قرآن را] در شب قدر نازل کردیم. و از شب قدر جه آ گاهت کرد.) 
فرمود: تمام وقایعی كه از اين سال تا سال آينده رخ می دهد؛ از مرگ يا میلاد در این شب نازل می شود. عرض کردم: به جه 
کسی؟ فرمود: به جه کسی می تواند نازل شود؟ مردم در این شب مشغول نماز و دعا و نيايش و طلب حاجت هستند و صاحب 
اين فرمان مشغول به فرود آمدن فرشتگان به او در مورد امور سالیانه» برای هر کاری که مقدر شده است» می باشد. آن شب تا 


دم صبح» صلح و سلام است. - . بصائر الدرجات : ۰ - 
* | ترجمه | 


>۵< 


3 رو 


بو [بضائر الدرجات] الاش بن موف عَنْ مدان بن مشرلم عَنْ عبد الله ئن بت ان قال: مَألةُ عن اضف مِنْ س بان فَمَالَ ما 
دی فيه گی ۶ و كن إا کات له مع عشره من هر صان یم فيه لرا و كيب فيه جال و حَوَج فبا كاك 
2 اج و اطع اللہ ی عتزادہ له لم إل شارب شن کر ًا نت یله اب و جشرین فبها فرق کل أر حكيم کہ نم بُٹھی 
ھ080 يُمْضَى قال فلت إلى > من قال لی صاحبکم و لوا دبک لع يَعلَمْ (4۵ 

**| ترجمه ]بصائر الدرجات: عبد الله بن سنان روايت می کند: از حضرت درباره نیمه شعبان يرسيدم. فرمود: در اين مورد چیزی 
نمی دانم» ولى در شب نوزدهم روز ی ها تقسيم می شود و مرگ ها نوشته می شود و قرارداد حاجيان امضا می شود و 
خداوند بر بند گانش نظر رحمت می افکند و گناهانشان را می آمرزد مگر باده خوار مست. وقتى شب بيست و سوم فرا رسید 
کردم به جه کسی فدایت شوم؟ حضرت پاسخ داد: به صاحب شما و اگر جنين نشود» پی نخواهد برد که جه اتفاقاتى در آن 
سال رخ می دهد. - . بصائر الدرجات : ۲۲۰ - 

٭٭| تر جمه | 

«0۵1» 

بر [بصاثر الدرجات] أَحْمَدٌ بن مُحمّدٍ عَنْ غَمَرَ بن عبد العزیز عَنْ پونس عَن الحارث 


ص: ۳۲ 


۱-۱. کذا فی الأصل و المصدر و الظاهر: فان کانا لیعرفان تلك الليله .. 


۲- ۲. بصاثر الدرجات ص ۲۲۴. 
۳- ۳ بصاثر الدرجات ص ۲۲۰. 
۴- ۴. بصاثر الدرجات ص ۲۲۰. 


فد ۵. بصائر الدرجات ص ۲۲۰. 


تن افو بض ری و عَنْ عفرو عن ابن أبى غير عم روا عن جشام قمال: فلب لی عي الله عليه السلام قَول الله الى فی 
كتابه- بها برق کل آثرعکیم قال بلک لی القذر کب فيا وف الا وکا کر فا اغ اد اوفوت اوغا 
1 و بغت الل فی الیل و اهار ما ام ثم تیه إِلی صاجب اض قَالَ لحار بن امبر الب ری كفت و من اجب از 


ال صاحیکم (۱), 


| ترجمه أبصائر الدرجات: هشام روايت مى كند كه به امام صادق عليه السلام عرض کردم: غرض باری تعالی از اين آیه در 


کتابش چیست: افيها يُفرّق کل آمر حکیم؛ فرمود: مقصود شب قدر است كه در آن نام كروه حاجيان نوشته مى شود و ودرهر 


آ سر یک را 7 سال بد ا فاق اد از اعت وا میت لت ام سوم دوو تور شب وو 
هر آنچه خواهد ایجاد کند و سپس آن را به صاحب زمین الهام کند. حارث بن مغیره بصری گوید: عرض کردم: صاحب 
ائے کی ساس کاخ سا اا رات 


] ترجمه‎ | E 
«A>» 


یرء [بصائر الدرجات] إِبْرَاهِيمٌ بن ود ا أبن عِمْرَانَ الْهَمْدَانِنٌ عَنْ يُونْسَ عَنْ اود بن فَوْقَدِ عَنْ 5 الْمُهَاجِرِ عَنْ أي 
الیل عَنْ آبی جغفر عليه السلام قَالَ :ا الیل اما لا یخی عَلَيَا َيه القذر ان الْمَائِك يُطيفُوئَنًا فيها(؟). 


٭ |ترجمہ ]بصائر الدرجات: ابو هذيل از امام باقر عليه السلام روايت مى كند كه فرمود: اى ابو هذيل! آكاه باش كه شب قدر 
از فا ھان تست فرش کان دن آ ن شب گردا کرد ما سی جر ی ضایر الد رات ۶ ۱۷۲۱ 


٭| تر جمه | 

«Of» 

یرہ [بصانر الدرجات] مد عیتری عَنْ عَلِيَ ناکم عَنْ مریض ِن عَميرة عَنْ اود بن ققد 
رل فيه الْمَلَائِكهٌ فَقَالَ رل الْمَلائِكهُ و الڑوخ فیها یادن رَبھع من کل أَثر تلام می ّى عطلع ال شم قال لی َو عند الله 


عليه السلام مِمّنْ و إِلَى مَنْ و ما ينل (۳). 


#[تر جمه ]بصاثر الدرجات: داود بن فرقد روایت می كندء از امام صادق عليه السلام درباره شب قدر پرسیدم که فرشتگان در 
آن پیوسته فرود می آیند. حضرت فرمود: رل الانکه و الؤوځ فیا اذ زبهّم من کل أثر٭ لام می عتى ملع اجه -. 
قدر / ۴-۵ - [در آن [شب شب ] فرشتگان با روح» به فرمان پرورد گارشان» برای هر کاری 2م شده است اه فرود آیند. 7اذ 
شب] تا دم صبح» صلح و سلام است.1 سپس امام صادق عليه السلام به من فرمود كه جه چیزی» از جه کسی و به جه کسی 
نازل می شود. -. بصائر الدرجات : ۲۲۱ - 


| تر جمه | 
«Af»‏ 


نر [یضاز الدرحات] اع بن معد نالخوز عن ضرع لسن ی موتری عن ترجید بسا ال : كنت عند اْمعلی 
نشیس ِذ جاه طول أ عبد ل عليه السلا قث َقَلتٌ له مَلهُ عَنْ لیله الْقَدْرِ فلا ما جع فلت له سل قال عم َأ غبرنی يننا أرقف 


و مالغ رد ال إن اله ۱ بض ی فیا مقادیر تلک النه تم شلف به إِلَى الَْرْض فلت إِلَى 2 من ال ای مَنْ ری يا َاچر أو یا 


مت ۱۳1 


**[ترجمه ]بصاثر الدرجات: سعید بن يسار گوید: نزد مُعلّى بن یس بودم كه فرستاده امام صادق عليه السلام آمد. به او 
گفتم: از او در مورد شب قدر سؤال کن. وقتی با زگشت به او گفتم: پرسیدی؟ گفت: آری! از هر آنچه می خواستم و نمی 
خواستم خبر داد. گفت: خداوند در آن شب مقادیر آن سال را مقرر می کند و سپس آن را به سوی زمین می فرستد. گفتم: به 
جه کسی؟ گفت: به کسی که می بینی ای عاجز (يا ضعیف)! - . بصائر الدرجات : ۲۲۱ - 


| تر جمه | 
«AA»‏ 


جج رت عن على أن إن ماعل من امن بن موتیی عن کی بن تيس عن أبى وید اللو عليه 


السلام قَالَ: دا کان ليله الْقَدرِ كنب الله فيا ایکون قال یزمی به قال فلت إِلَى 2 مَنْ قَالَ إِلَى مَنْ ری یا مق ق (۵). 
یرہ [بصاثر الدرجات] محمد بن عيسى عن على بن الحكم عن الحسن بن موسی: مثله (۶). 
ص: ۲۳ 


اك هان الدوجات سے ۲۲۱ 
۷-۲ سائز الذ رجات 1۷۱ 
۳ ۲ بصا الدر جات صن ۲۲۱ 
بع بضائر الدرجات صن ۴۷۱ 
۵- ۵. بصاثر الدرجات ص ۲۲۲. 


۶- ۶. بصائر الدرجات ص ۲۲۲. 


م جج | نصائر الندرجات: مل بن ئيس از امام صادق عليه السلام روایت می کند: در شب قدر خداوند هر آنچه را رخ 


مى دهد ثبت مى كند سيس آن را به سوى زمين مى فرستد. معلى كويد: كفتم به كه؟ فرمود: به كسى كه مى بينى اى احمق! 
- . بصائر الدرجات : ۲۲۲ - 


بصائر الدرجات: از حسن بن موسی همین حدیث روایت شده است. -. بصائر الدرجات : ۲۲۲ - 
* | تر جمه | 
»0%« 


بو غائ - 9 اشا یا کے مر سرا ن داو عَنْ برئْدَة قال: 
كت جالساً مع رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله و عله 1 َه إِذقَالَ باعل الع آشهذ کک مَعى م ية مَوَاطِنَ الْمَوْطنٌ الامش ليله 
القَدْر خُصّصْنًا بر كتها لست لیا( 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: بر یده گوبد: محضر رسول خدا صلی اللہ علبه و آله نشسته ودم و على علبه السلام همراه ایشان 
بود» بيامبر فرمود: ای علی» آيا تو را در هفت موقعيت به همراه خويش حاضر نکردم؟ موقعيت پنجم» شب قدر است. ما به 


بركت اين شب مخصوص شده ايم و نه غير ما. - . بصائر الدرجات : ۲۲۲ - 
* | ترجمه | 
«AY»‏ 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام]: صل فى یل إخدى و عشرین و لَاثٍ و عشرین مائ رَكْعَهِ يقرءون [تَفْرَءُوتَ] فى کل رکفه اه 


ناب مره واه قل له عفر زات و اختهر ان امه من له إن لم في ذلك من چام عبت و أك 
جال و إن شت ورات رو ےئ نْ تخي مَائین ن تین ی البح افع كن فيه 


2 
چ اس 


فضلا كبيراً و الجا من الّار و ليس سَهر لت بکبڑ یما أَنْتَ وه 


1 0 أن السَهَرَ فی شهر رَمَضَانَ فى ثلاث ليا ٦‏ 7 0 ا نوا من 


ىر م 


ل و عر و الصا علی رَسُولِهِ فى له افطر فا لَه يوَفَى فيا اَأجیر أَجْرَهُ وَ اعتسل فی آ یله تشع عشره مِنْھا و فی ليله 
| نوہ موم و وت 


ع 
۰ .۲ 


**[ترجمه آفقه الرضا عليه السلام: در شب بيست و يكم و بيست و سوم صد ركعت نماز بخوان که در هر ركعت یک حمد و 
ده سوره خوانده می شود سی رکٹ از این صد رکعت را به شمار آورید. اگر نتوانستی ایستاده بخوانی نشسته به جای آور. 
اگر خواستی» در هر ركعت یک مرتبه قل ہُو الله أ د بخوان و اگر توانستی اين دو شب را تا صبح احيا كنى چنین کن؛ چرا 
که در این دو شب فضیلت بسیاری نهفته است و نجات از آتش دوزخ در آن است. شب زنده داری دو شب در مقابل چیزی 


كه تو بدان اميد داری زياد نیست. روایت شده است که شب زنده داری در رمضان در سه شب است: شب نوزدهم که با ذ کر 
تسبيح و دعا و مناجات است و نماز ندارد. در اين دو شب بسیار ذکر خداوند عزوجل را بگویید و در شب فطر بر رسول 
گرامیش بسیار صلوات بفرستید؛ که در اين شب هر كس عمل نیکو انجام داده باشد پاداش خويش را می ستاند. در شب های 


نوزده» بيست و یک و بيست و سه غسل كن و اگر فراموش کردی نیازی نیست دوباره آن را انجام دهی. 
* | تر جمه | 
«AA»‏ 


س | السرائر] ُوسى بن بكر عَنْ فان ال ال ابا عبد الله عليه السلام عَنْ لَه در قال هى لَه اث 
اغد اها كال و ما علیکک أن تَعْمَلَ فی تین هی إِحْدَاهُمَا(؟). 


* | ترجمه ]السراثر: خمران گوید: از امام صادق عليه السلام درباره شب قدر سؤال کردم. فرمود: شب سوم يا چهارم است. 
عرض کردم: یکی از اين دو شب را به من بگو. فرمود: آنچه بر توست اين که هر دو شب را عبادت کنی. شب قدر یکی از 
انم کو شب اھ عرال ۴۶۳۰۲3 


۷| تر جمه | 


«A4» 


سر [السراثر ] قوتی بن کر عن زَا عن عود لاد نص اری قا 


قال: 
آشبرک بها لا أَعَمَى علیک می هله اول التبم و كد > كانت اقرش علیه ليله 


‫َ 


: سَأَلْتٌ ابا ود اللہ عليه السلام عَنْ لله لقَدْرِ قَالَ إلى 
ا 


نيع و عمرین اذ 


|[ ترجمه ]السراثر: عبد الواحد انصاری گوید: از امام صادق عليه السلام درباره شب قدر پرسش کردم. حضرت فرمود: به تو 
خبر می دهم و آن را از تو پنهان نمی دارم. و آن شب اولین شب از هفت شب است که شب بيست و چهارم با آن اشتباه 


گرفته می شد. - . السرائر : ۴۶۳ - 
* | تر جمه | 
«۶۰» 


۔ 


شی» [تفسير العياشى] عَنْ مرا عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: سکن قَولِ الله 
ص: ۲۴ 


۱- ۱. بصاثر الدرجات ص ۲۲۲. 


۴۶۷ السرا‎ ٢٢ 
ا 6و‎ 


تم قضی أجنا راع تشقن عند هق تال اتکی فا شش الکن امت فی لكت الال 
رھ ا رت 


06 
3 


#«[تر جمه]تفسیر عیاشی: حمران گوید: از امام صادق عليه السلام درباره اوح فرمایش خداوند متعال پرسیدم: 2 ھی لا و 
أجل 4 مُسَمَّى عِنْدَه)ه -. الأنعام / ۲ - (آنگاه مّتی را [برای شما عمر] مقرّر داشت. و أجل حتمی نزد اوست. با اين همه [بعضی 
از] شما [در قدرت او] ترديد می کنید.] فرمود: اجل مسمی آن جيزى است که در آن شب برای ملک الموت نام برده شده و 
این همان اجلى است كه خداوند در مورد آن می فرماید: «قَإِذَا جا أَجَنّهُمْ لا یشحو ساعَة و لا ون -. يونس / ۴۹ 
- ريس چون اجلشان فرا رسدء نه [مى توانند] ساعتى آن را يس اندازند و نه پیش.) و همان اجلى است كه در شب قدر برای 
ملک الموت نام برده شده و اجل د دیگر؛ مشيت الهى در آن دخيل است» اگر بخواهد آن را پیش اندازد و اگر بخواهد به تأخير 
افكند. - . تفسير عياشى ١‏ : ۳۵۴ - 


* | ترجمه | 


54 


- 


شی» [تفسیر العياشى ] عَنْ راهم عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال: سا عَنْ وله د هر رعضان الى رل فيه رن كيف أثرل 
٣۷‏ ۹ ہپ 
یت الْمَعْمُور غ ازل مق انیت العفتور فی طول ریخ دنا ؟ م قال ل قال اق صلی الله عليه و آله لت ضیف ابراهیم فی 
ون مر سر روف یک مشب رتو دوسا 


ونر الود ماني عشره من زعضان و رل لقن َع و عشرین ین زتضان ©). 


** | تر جمه |تفسير عیاشی: ابراهیم از امام صادق عليه السلام روایت می کند: در رابطه با فرمایش خدای متعال: «شهر رَمَضانٌ 


اذى أُثرل فيه القآن» -. بقره / ۱۸۵ - 


[ماه رمضان [همان ماه] است که در آنء قرآن فرو فرستاده شده است.] از حضرت پرسیدم: چگونه در ماه رمضان نازل شده 
است. در صورتی که قرآن در بيست سال از اول تا آخرش فرو فرستاده شده است؟ حضرت عليه السلام فرمود: همه قرآن به 
یك باره در ماه رمضان بر بيت المعمور فرود آمده و در مدت بيست سال از بيت المعمور [بر پیامبر] نازل گشته است. سپس 
فرمود: نبی اکرم صلی اللہ عليه و آله فرمود: صحف ابراهیم در شب اول ماه مبارک رمضان نازل شد و تورات شش روز از 
رمضان گذشته بود انجیل سیزده شب از ماه مبا رک سپری شده بود» زبور هجده روز و قرآن بيست و چهار روز از ماه رمضان 


گذشته نود که نازل شدند . 
** | تر جمه | 


باب ۵۴ وداع شهر رمضان و كيفيته 


سیجی ‏ إن شاء الله كثير من آدعیه الوداع و آدابه فى آبواب آدعیه شهر رمضان من أبواب آعمال السنه. 

#* ترجمه ]إن شاء الله بسیاری از ادعیه وداع و آداب آن در ابواب دعاهای ماه رمضان از باب های اعمال سال ذکر خواهد شد. 
٭٭| تر جمہ] 

»1« 


ج» [الإحتجاج]: كنب الحفیری |لی الْقَائِم عليه السلام يَسْألهُ عَنْ وَدَاعَ شهر رَمَضَانَ کی يكونٌ فد تلف فيه أضكابا فِعْضْهُمْ 
ول يُقرَأْ فى آخر ليله مه و بَعْضهُمْ يَقول فى آخر یم مِنْهُ. 

ص: ۲۵ 

.۲ الأنعام:‎ .١ -١ 


*- ۳. تفسیر العیاشی ج ١‏ ص ۳۵۴. 
۴ ۴۔ تفسیر العاشی ج ١‏ ص ۸۰. 


لیم العمل فی شهر رَمَضَانَ فى لاله و لَاع یم فى آخر له مه ادا حاف أن بَا فص الشَّهْرُ جَعَله فى يتين (۱). 


وداع ماه رمضان در جه زمانى صورت می گیرد؛ چرا كه ياران ما بر سر آن اختلاف نظر بيدا كرده اند؛ برخى می گویند در 


آخرين شب ماه مباركك خوانده مى شود و برخى مى كويند در آخرين روز. 


توقیع حضرت بيرون آمد كه: «اعمال ماه مباركك در شب هاى آن است و وداع در آخرين شب ماه انجام مى شود. اكر بيم از 
آن باشد كه ماه ناقص شود در دو شب آخر خوانده شود. - . الإحتجاج : ۲۶۹. در «غیبت» شيخ طوسى ص ۲۴۶ نيز آن را می 


50 
| ترجمه ] 

«¥» 

ضاء [فقه الرضا عليه السلام]: وَدَاعٌ الشُھُر فى آخر لیله مله و تفر َاء الْوَدَاع. 
٭ ترجمه ]فقه الرضا عليه السلام: وداع ماه مباركك در آخرین شب آن است و دعای وداع را می خوانی 

| ترجمه ] 

باب ۵۵ فضائل شهر رجب و صيامه و أحكامه و فض بعض لياليه و أيامه 

الأخبار 

أقول 

سیجی ء بعض ما يناسب هذا الباب فى باب أعمال شهر رجب من أبواب عمل السنه فلا تغفل. 

| ترجمه |برخى از مطالب مرتبط به اين باب در باب اعمال ماه رجب از ابواب اعمال سال خواهد آمد. پس غافل نشو. 
| ترجمه ] 


>۹ 


7 هر لاه وء [ثواب الأعمال](1) لی» [الأمالى ] للصدوق مُحَمَدَ بُ أبى إِشعاق ِن أخمد الق عَنْ مد بن 
دين الزازیٰ عن علق تین شڪ بن علق اقم تن ا حون إن ميحد موز عَنْ أببه عَنْ بخبی بن عیاش عن علق بن 
عاصم عن أبى هَارُونَ الْعَئِدِىٌ عَنْ أبى تعید الْحَدْ لَحْذری قال َال زرل الو صلی اھ علیه و آله: اد زجب شهر اللہ الَصَحُوَ هُوَ 


5 
0 ور 
0 


تردعظلة وا قم SS‏ 
فی جاملیتها لما جاء لام یرذا تفظیماً و فلا آلا رد زجب و شعبان شهرای-(۳) و شَهْرَ َمضان د هر ییآ من ضام 


من رجب یوم إيماناً و اختساباً ارتوجب رضوان الله اکر و أَطْقَى صَوْمُهُ فى ذَلِك افیزمعُضب الله و عق غ اا من أب اب 


ار و لو أغطى مثل الأزض 
ص: ۳۶ 


.۲۴۶ الاحتجاج ص ۲۶۹ و تراه فى غيبه الشیخ الطوسئ ص‎ .۱ -١ 
ثواب الأعمال ص ۴۹- ۵۳ و كتاب الفضائل مخطوط.‎ .۲ -۲ 


٣-۳‏ قی كرات الال الا ان رجا شهز الله و خاد شيرق و زمضان شهر اکن 


ذَهَباً ما کان بأفضل من صَومه و لا یشتکمل جره شى ,من الأُثیا دُونَ الْحَسَمَاتِ اذا أَلصه لله عر و جل و لَه اذا آعسی عَشْرْ 


TT‏ ہہ ار ۳ رت 


ا.۔ ۰ دقن فى مرجم هت دقع ا بكقث و بقع بر 


وا م2 ۱ 


اه و یه و شوه 


مهم فی ژفرتهم عى بَدخْل اه و يکود ین انهم و من ضاع من زجب نله ایم جعل له و جل یه بهن اقَارِ کت 


مرحم 


أو فان وله تفر ای غاب فقول ال22 و ل له ند إِفطارِہ قد وَجَبَ عفکک عا 2 ی و وج لكك مکی و ولیتی 
آشهذ کم یا ملماتکتی آنی قد عقوت له مرا تَقَدَّمَ مِنْ ذنبه و ما تأر و من ص ام من زجب أزبعة یام ُوفى با اه 
و جير 


۳ 


عون و ایام و الم رص و فته ال جال و اغطی 


کتابه بیمینه فى ول مین و من من ر 
یامه و وجه کالقمر یه الم ۱ 


من 
جیر من ع یاب القبر و كيب هل تور أولى اللاب این ن ای 
تی 


2 


ت له َد رما عا“ تا و آذخل اجه بر حساب و یال لَه َم علی رب ک ما 
و وہ و لالا أ مد افا من ور لس و آغطی سوی درک ور 


م ر 
یمتضدی ء به آخیل اجه ل مین ی یر 8ع من 


71 


2 9 


وم من تام من زجب تع انيه ام ان له نم نبه او ب یج الله عر و جل لَه بضوم کل وم ابا من أن ابا و قال لَه اذخل من 
6 باب الْجِنَانِ رش تج رت ی بنا اِلهَ لا الله ےت ره درد الک3 
وج ین كبر و لوج و يتا َل افع ّى ولوا ذا م می و إن نی ما يُعْطَى أَنْ سل اجه بغیر جساب و 


من ام ین زجب عدر ام جعل الله عر و جل أ َه جناعین أخض وین عنظوتین بالر الیاقُوتِ بير بهما عَلَى الصّرَاطٍ كاوق 


A1 


لک ايلٹِ ای اجان و دل ال eS‏ کب ین رین ص 


و دُلیث له مهما إِلَى لديا لأضاء ما بین شوقها و عَرْبِهَا و لَصَارَتٍ الدئیا نا الع ور 0ھ د من رجب ان 
1 هه ۳ 


٤ 


۱ 0 7 7 یا ماد من ياقوت ار و رح ی در من لیا سَِعِينَ مره ره یا ساف 


یوم وعم م بآ رو ما رات 7 


و من ام من رجب خمسه عشر یَوما وقف يَوْمَ القیامه مَؤقت الامنیق فلا ب يمر به ملک مقرب وَ لا تب مُوسَل و لا رَسُولَ إ 


طویاک أنت من مُقَرَبٌ مرف 


ص: ۳/۸ 


.١ -١‏ حبره حبرا: زينه و حبر الامر فلانا سره و آحبره: أكرمه و نعمه و سره. 


وط مَخبور اکن للجان. 


2 
3 


و من ص ام من رجب مامه عشر يَؤماً کان فی أوَائِلٍ من يَذكبُ علی کواب من ور طبر بهم فى عَرْصَهٍ اجان ی دار تن و 
من ص ام تربع عشر ما ین زجب وضع له ؤم الامو علی الراط مرو آلف مط باح من ور ّى مر علی الراط ور 

لک الْعضاییح ای الْجَانِ د 3 یه که بالوجيب و اليم و من صاع من زجب تَعاية نو َؤماً زاحم إِبْرَاهِيمَ عليه السلام 
فى یه فى هل لی سؤر الد و الْيقُوت و من ضام ین زجب دک عضو ما نی له له ضرا ِن لو زلب پم ضر 
آدَمَ راهم عليه السلام فى جهن فيكم عَلَھۃٍا وت لمان عليه َكرمة له و إيتجاباً لہ و کب لَه بکل زم یوم بٹھا 
کسام لب عام و ن ضام من زجب عفر ما نامع الله انز و جل عذرین أل عام و ن ضام من زججب أعدا 
سر ستاو یی ی و کم و و ی ید کے ۳ 
ای ماد من غ أل الما ء ی ِا ول الله من الله ۾ بالکرامه ال و ماه این آتعم الله علیهم من الب و الصديقينَ و 
اس داء و الصّالِحِينَ و حشر خن ولیک رفیقا و مَنْ صاع من زجب تاه و عشرین يَؤْماً وی من المَمَاءِ طوبى ا 00 
و کو و می سر و ود و مت 
اللام, ۱ ۱ 


ا 


ومن 


من ص ام من زجب اربع و رین ؤم رل به مک الموت تواعی له فی ضوزه شاب عله له ین دیباج شش ر على 
فرس من اراس اجان و پیده حرِیژ احص مشک بالمشک ادخ من ذعب مهلو ین د شراب اجان قَسَقَاهُ 


ص: ۳۹ 


یهد روج تفم يكو به علیہ مر کرات ال تمد رُوحَهُ فی تلمك الخریر توخ با وان ینتنشقها أل سبع 
َمَاوَاتٍ فیطل فی قبره ربا عّی يرد عوض اب صلی الله عليه و آله. 


۳1 
ر ۵۶ سم ی 


ہر سے و رت بنیز کل ملک مِنْهُمْ لا مِنْ درو 


7 
عي 2 


جوا ہر د و الكل ونا ولك الله اكا إلى که ُو بتن أل e‏ 


۰ 5 5 2 كو رع ر 7 و خر 2 2 5 7 
ماني و عشرین وما جه e‏ شتا و از تیوه نان عم 


مَنْ ص ام من رجب تشرعه و عشرین يَؤْماً عفر الله عر و جل له و كان عسارا و لو كائك اع اه تكرت مسب ا 2 


فد ما أََادتْ به وج الله و احلاص ین جهن له لها و من ضاع ین رجب تین ما اقی ناد ین الما یا َو الله گا 
تا ص ی مذ عفر تک قاستأیب العمل فیما بقی و آغطه ال عر و جل فیالجان کلهافی کل زین آلف مَدِيئِ دعب 
فی كل مدیته رون الف آلْن قضیر فی کل فض ر أَربعُون آلّت أل بَیتٍ فى کل نیت ت کون لت أَلْفِ منت ین دعب عَلَى 
کل نام هون لب کے عو فی كل ضعو ریغو لت لب لن من العام و شراب کل طعام و شراب من ذلک لو 


ی جذو و فی كل بی يت رد أَلْىَ 


ص: ۳۰ 


.١ -١‏ فى نسخه الوسائل١‏ فجرت سبعين مره). 


آلف س رير من ذمَب طول ككل تررير ألا راع فی اَی ذزاع علی کل تررير جاب ین الور علا لاه لب هو ِن تور 


يحمل کل ده نها أ الب وصیفه مها( بالمشک و انبر ! ی أَنْ ایا انم زجب عذا لمن ضَامَ شَهْرَ زجب که 


8 ام ہے م وت 


قیل با تب له من جر عن صدیام زجب لضف لعلو کانث به أو ره َر طاهر یم ما ذا یال ما و صَفَه قال بَتَصدُق کل 
ذم یف على متا وای تفيتى برد إ4 إن مق وله الضتقو كل ب کال ما وف و إو اع جع 
لبق كلهم ین أَهْلٍ السَمَاوَاتِ وَالْأَوْض علی أن يُقَدّرُوا قَدْرَ تابه ما بَلَعُوا عُشْرَ ما يُصِيبٌ فی الجنان من الْمَضَائل و الدَّرَجَاتِ. 


یل يا زشول الله صلی الله عليه و آله من َم یز عَلَى هَل ال بضع ما دا الما وضفت قال يسح الله عو و جل كل بم 


مِنْ رجب إِلَى مام تا ی یز با اج سے خ له شیعان رل کم 
بان مَنْ لسس الْعِرَّ و و له أخل (1). 


٭ | ترجمه | كتاب فضائل الاشهر الثلاثه» ثواب الاعمال -. تواب الاعمال : ۴۹-۵۳ و کتاب فضائل نسخه خطی است. - و آمالی 
صدوق: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بدانید و آگاہ باشید که رجب ماه ۸اصع) الهى است. ماه بزرگی است. بدين 
جهت «اصمٌا) نامیده شده که هیچ یک از ماه ها در احترام و فضيلت و برترى به پای این ماه نمی رسد. اهل جاهلیت در دوران 


جاهلی اين ماه را تکریم می کردند و وقتی هم که اسلام آمد» جز بزرگی و برتری چیزی به آن افزوده نشد. 


بدانید و آگاہ باشید که رجب و شعبان ماه من هستند - . در ترات الاعمال آمده است که رجب ماه خداست و شعبان ماه من 


است و رمضان ماه امت من است. - 


و ماه رمضان ماه امت من است. بدانید کسی که روزی را در ماه رجب از روی ایمان و برای رضای خدا روزه گیرد» مستوجب 
رضوان بزركك خداوند می شود و روزه آن روز او آتش خشم خدا را خاموش می گرداند و یکی از درهای جهنم را به روی 
او می بندد. اگر به قدر سام زمین به او طلا بخشند» از پاداش روزه او گران مايه تر تیست و اگر او با فی حالص این عمل را 
انجام دهد اجر او را چیزی از امور دنیایی را بدون حسنات کامل نمی کند. شب هنگام ده حاجت او برآورده می شود. اگر 
برای دنیا دعا کرده باشد خداوند عزوجل به او می بخشد. در غير اين صورت خبری را برای او ذخیره می کند كه بهتر از 


دعاهاى دوستان» عزيزان و باران باوفاى اوست. 


کسی كه دو روز از رجب را روزه بگیرد» هيج كس از اهل آسمان و زمين نمی تواند كرامتى را كه نزد خداوند دارد توصيف 
كند و ياداشى مانند پاداش تمام عمر ده تن از راستان» هر جه عمرشان طولانى باشد» برايشان نوشته می‌شود و در روز قيامت 


نيز به مانند آنان شفاعت می شود و همراه آنان محشور می گردد تا این که وارد بهشت شود و از دوستان آنان باشد. 


کسی که سه روز از رجب را روزه بگیرد» خداوند عزوجل ميان او و آتش دوزخ خندق يا حائلی به فاصله هفتاد سال سير 
كردن قرار می دهد و خداوند عزوجل به هنكام افطار به او می فرماید: حق تو بر من واجب و محبت و ولایت من برای تو لازم 
شد. ای فرشتگان! شما را گواه می كيرم که حقيقتاً گناهان گذشته و آينده او را آمرزیدم. 


و هر كس چهار روز از رجب را روزه كيرد از تمام بلایا مصون می گردد؛ از دیوانگی گرفته تا جذام و پیسی و فتنه دجال و 


از عذاب قبر ایمن است و پاداش خردمندان توبه ييشه و روی آورنده به خدا برای او نوشته می شود و نامه عملش پیشاپیش 


صف عبادت کنند گان» به دست راست او سپرده مى شود. 


هر كس ينج روز از رجب را روزه بگیرد» بر خداست که در روز قيامت او را خوشنود گرداند و با سیمایی فروزان همچون ماه 
شب چهارده محشور گردد و به تعداد شن های صحرای عالج - . عالج شامل بخش وسیعی از صحرای جزیره العرب است. 
(مترجم) [۱] - برای او حسنات نوشته می‌شود و بی حساب وارد بهشت شود و به او گفته می شود: هر جه آرزو داری از 


پرورد گارت بخواه. 


هر کس شش روز از ماه رجب را روزه بگیرد» در حالی از قبرش بيرون می آيد که فروغ سيمايش از پرتو آفتاب درخشنده تر 
است و به غير از آن نوری نه او بخشيده می شود که اهل محشر از يركو آن بهره مند می شوند. و در زمره کسانی برانگیخته می 


در امان می ماند . 


هر کسی که هفت روز از رجب را روزه بگیرد» به ازای هر روز روزه» خداوند یکی از دروازه های هفتگانه جهنم را به روی او 


می بندد و بدن او را بر آتش دوزخ حرام می کند. 


و کسی که هشت روز از رجب روزه بگیرد» خداوند به ازای هر روز روزه» یکی از درهای هشتگانه بهشت را به روی او می 


گشاید و به او می فرماید: از هر کدام از درهای بهشت که خواستی وارد شو. 


و کسی که نه روز از رجب را روزه بگیرد» در حالی از قبر خارج می شود که ندای «لا له إلا الله بر زبانش جاری است و جز 
به سوی بهشت رو نمی کند. با چهره ای نورانی از قبر خارج می شود که بر اهل محشر می تابد تا اين كه می گویند: اين 


پیامبری است برگزیده. کمترین چیزی که به او بخشیده می شود این است که بی حساب وارد بهشت می گردد. 


کسی که ده روز از رجب را روزه بگیرد. خداوند دو بال سبز مزين به مرواريد و ياقوت به او عنایت فرماید که با آن دو بال با 
سرعتی برق آسا از صراط به سوی بهشت پرواز می کند و خداوند زشتی های او را به نیکی ها بدل کند و نام او در زمره 
مقربین در گاہ الهی كه برای رضای خدا در ميان مردم به عدالت رفتار می كنند» نوشته می شود. گویی او با استقامت و 
شکیبایی» هزار سال برای خدا عبادت کرده است. 


و کسی که يازده روز از رجب را روزه بگیرد» هیچ بنده ای در روز قيامت با خدا ملاقات نخواهد کرد که پاداشش از او بهتر 
باشد مگر کسی که به اندازه او يا بیشتر از او روزه بگیرد. 


و کسی که دوازده روز از رجب را روزه بدارد؛ دو جامه سبز رنگ از سندس و استبرق بر او پوشانند و او را با آن آراسته 
کنند. اگر یکی از اين دو جامه را در دنيا به تماشا بگذارنده شرق تا غرب عالم را روشن گرداند و دنیا خوش عطرتر از مشک 


گردد. 


کسی که سیزده روز را روزه بگیرد» در روز قيامت خوانی از ياقوت سبز در سایه عرش الهی مهيا سازند که پایه های آن از 
مروارید و هفتاد براہر از دنا © گسترده تر است. بر روی آن طبق هایی از مروارید و باقوت است و در هر طبقى هفتاد هزار رنگ 
غذاست. نه رنگشان مانند هم است و نه عطرشان. در حالی از آن سفره بهره مند می شود که مردم در ناراحتی سخت و 


و کسی که چهارده روز از رجب را روزه بگیرد» خداوند عزوجل پاداشی از قصرهای بهشتی که با مروارید و ياقوت ساخته 
شده آنقدر به او عنایت فرماید که نه چشمی دیده و نه گوشی شنیده و نه به ذهن کسی خطور کرده است. 


کسی که پانزده روز از رجب را روزه بدارد» در روز قيامت در جایگاه کسانی که از عذاب الهی در امانند» می ایستد. هر 
فرشته مقرب يا پیامبری و رسولی که از او بگذرد به او می گوید: خوشا به حالت! تو در امانی و به جوار قرب الهی مشرف 


شده ای و همه حسرت اين جایگاه تو را می خورند و خوش و شادمان در باغ های بهشت موی خواهی گزید. 


و کسی كه شانزده روز از رجب را روزه بدارد» طلا-يه دار کسانی است که سوار بر مر کبی از نور در عرصه بهشت به سوی 


سرای رحمت بی نهایت حضرت حق به پرواز در می آیند. 


کسی که هفده روز از رجب را روزه بگیرد» روز قيامت هفتاد هزار چراغ از نور بر سر راہ او در صراط گذاشته می شود تا با 
پرتو آن چراغ ها از صراط عبور کند و به سوی بهشت رهسپار شود و فرشتگان با درود و خوش آمد گویی او را همراهی می 


کسی که هجده روز از رجب را روزه بگیرد» در بهشت جاوید بر تخت هایی از مروارید و ياقوت در قصر حضرت ابراهیم عليه 


السلام همنشین او خواهد بود. 


کسی که نوزده روز از رجب را روزه گیرد خداوند قصری از مروارید تر در جوار قصر حضرت آدم و حضرت ابراهیم علیهما 
السلام در بهشت عدن برای او بنا می کند. او به آن دو بزرگوار سلام می دهد و آن دو نیز با احترام و به منظور ادای حقش؛ 


سلامش را پاسخ می دهند. به ازای هر روزی که روزه می كيرد پاداش روزه هزار سال برای او نوشته می شود. 
کسی کشت زر اھر یت را رت تارق كر کس و اوبال خداوتد هرفس زا ادت کرد امت" 


کسی که بيست و یک روز از رجب را روزه كيرد شفاعت او در روز قیامت درباره بسیاری از مردم همچون خطاکاران و 


گنهکاران دو طایفه «ربیعه» و «مضر) پذیرفته می شود. 


کسی که بيست و دو روز از رجب را روزه بدارد» منادی از آسمان ندا در می دهد: ای دوست خدا! از جانب خدا تو را 
بشارت می دھم به کرامتی بز رگ و همراهی با پیامبران و راستگویان و شهدا و بندكان شایسته که خداوند بر آنان نعمت 


بخشید و جه نیکو دوستانی هستند آن ها. 


کسی که بيست و سه روز از رجب را روزه بدارد» از آسمان ندا می آید: خوشا به حالت ای بنده خدا! اند کی زحمت کشیدی 


و نعمتی بسیار به دست آوردی. خوشا به حالت آن هنگامی که پرده از پیش رویت برداشته شود و به سوی پاداش عظیم 


پرورد گار بخشنده خويش رهنمون گردی و در دارالسلام با ابراهیم خلیل عليه السلام هم جوار گردی. 


کسی كه بيست و چهار روز از رجب روزه بگیرد» فرشته م رگ در تمثال جوانی زیبا با جامه ای سبز و سوار بر یکی از اسب 
های بهشتی و با حریری سبز در دست و معطر به مُشکی بسیار خوشبو و با قدحی زرین و لبریز از شراب بهشتی بر او هویدا 
گردد و هنگام خروج جانش آن را به او مى نوشاند تا سختی های مركك بر او آسان گردد. سپس روح او را در آن حریر قرار 
می دهد و بوی عطری از آن برمی آید که به مشام اهل هفت آسمان می رسد. او در قبر سيراب و شاداب می ماند تا اين که به 


حوض پیامبر صلی الله عليه و آله وارد گردد. 


کسی که بيست و ينج روز از رجب را روزه بگیرد به هنكام خروج از قبر هفتاد هزار فرشته با پرچمی از در و ياقوت و با زیور 
آلات و لباس های زیبا و کم نظیر به پیشواز او می شتابند و می گویند: ای دوست خدا! بشتاب به سوی پرورد گار خویش. و او 
حر سای ات که هم الا سے گر سس ات سا کش تافو هت فاق ردان مازعا شوقن و او هن 


و کسی كه بيست و شش روز از رجب را روزه بدارد» خداوند در سایه عرش برای او صد قصر از در و ياقوت بنا نهد که بر سر 
هر قصری خیمه ای سرخ از حرير بهشتی است و در ناز و نعمت در آنجا ساکن می شود. در حالی که باقی مردم در حال 


حساب و بازخواست به سر می برند. 


کسی که بيست و هفت روز از رجب را روزه بگیرد خداوند قبر او را به اندازه مسافت چهارصد سال گسترش می دهد و تمام 
این فاصله را با مشک و عنبر آ کنده می سازد. 


کسی که بيست و هشت روز از رجب را روزه بدارد» خداوند عزوجل ميان او و آتش هفت گودال قرار می دهد که وسعت هر 


گودالی به اندازه مسافت ميان آسمان و زمين - که پانصد سال است - می باشد. 


کسی که بيست و نه روز از رجب را روزه بگیرد» خداوند او را می آمرزد؛ گر جه کسی باشد که به دستور ظالم یک دهم 
اموال مردم را می گرفته و یا زنی بد کاره باشد که هفتاد زن را به فساد کشانده باشد. البته اگر هدفش از اين روزه داری» جلب 


خشنودی خداوند و رهایی از آتش دوزخ باشد خداوند قينا گناهانش را می آمرزد. 


و کسی که سی روز از ماه رجب را روزه بدارد» منادی از آسمان ندا می دهد که ای بنده خدا! اما گناهانی که در گذشته 
مرتکب شده ای آمرزیده شدء اینک عمل خود را در باقی عمر از نو شروع کن. و خداوند عزوجل در تمام بهشت های خويش 
جایگاهی را به او ارزانی می دارد که در هر بهشتی چهل هزار شهر [از طلا] وجود دارد و در هر شهری چهل میلیون قصرء در 
هر قصری چهل میلیون خانه. در هر خانه چهل میلیون خوان زرین» بر هر خوانی چهل میلیون قدح [ کاسه » در هر قدحی چهل 
میلیون نوع غذا و نوشیدنی» هر غذا و نوشیدنی رنگی جداگانه دارد و در هر خانه ای چهل میلیون تخت زرین است که اندازه 


هر کدام از این تخت ها دو هزار ذراع در دو هزار ذراع است. بر هر تختی دختری از حوران بهشتی آرمیده است که سبصد 


هزار گیسو از نور دارد» هر کدام از اين زلف ها را یک میلیون کنی زک حمل می کنند و با مشک و عنبر خوشبو می نمایند تا 


اين که روزه دار ماه رجب پیش او بيايد. این برای کسی است که کل ماه رجب را روزه بگیرد . 


عرض کردند: ای رسول خدا! اگر کسی از روی ناتوانی يا بیماری يا زنی که پاک نباشد و نتواند روزه بگیرد. جه کاری انجام 
دهد تا به آنچه فرمودی برسد؟ فرمود: هر روز گرده نانی به مساکین صدقه بدهد. س و گند به کسی که جانم در دست اوست 
اگر هر روز اين صدقه را بدهد به آنچه گفتم يا بیشتر از آن می رسد. اگر تمام مخلوقات آسمان و زمين گرد آیند تا مقدار 


ثواب او را اندازه بگیرند» به یک دهم فضائل و درجاتی که در بهشت بدان ها دست می يابد نمی رسند. 


عرض شد: ای رسول خدا صلی الله عليه و آله! کسی که نتواند اين مقدار صدقه را بپردازد جه کند تا به آنچه بشارت دادید 
دست یابد؟ فرمود: هر روز صد مرتبه خدای عزوجل را اين چنین تسبیح كويد تا سی روز تمام شود: سبحان الله الاله الجليل» 
سبحان من لا ینبغی التسبيح إِنَا له سبحان الأعرٌ الأكرم» سبحان من لبس الع و هو له أهل. 


پاک و منزه است خداوند بز رگ» منزه است کسی که تسبیح تنها شایسته ذات اوست. منزه است خدایی که عزیزترین و 


گرامی ترین است. منزه است کسی که لباس عزت پوشیده و تنها اوست سزاوار آن. -. امالی صدوق : ۳۱۹-۳۲۳ - 


2 1 تر جمه 1 
»¥« 


أمالى الشيخ» عن الحسين بن عبيد الله عن التلعكبرى و الصدوق عن على بن بابويه عن محمد بن أبى إسحاق إبراهيم بن أحمد 
الليثى إلى آخر السند: و اقتصر على ذ کر الدعاء المذ کور فى آخر السند و آشار إلى الفضائل مجملا(۳). 


* | ترجمه |امالى الشيخ: به آوردن دعاى ذكر شده در آخر سند اکتفا کرده و به طور خلااصه به فضائل اشاره کرده اش 
* | ترجمه ] 


«¥» 


کتاب فضائل الْأَشْهْر اانه و مجالش الصَّدُوقِء الطَاَقَانِيُ عن الْجَلودِىٌ عن الْمُغير ن مُحمّدٍ عَنْ جابر بن ترلمه عَنْ خترین بن 


حسن عَنْ عامر السَرَاج عَنْ لام الْحَنْعَمِيٌ عَن الباقر عليه السلام قَالَ: مَنْ صاع مِنْ زجب يَؤْماً وَاجِداً 
ص: ۳۱ 
.١ -١‏ غلفها: ضمخها و لطخهاء و عن ابن دريد آنها لغه عاميّه و الصواب غللها و غلاها تغليه. 


۲- ۲. أمالى الصدوق ص ۳۱۹- ۳۲۳. 
۳- ۳. لا يوجد فى الأمالى المطبوع. 


خاک أل مغ فيك و من صم سب یم بن زجب يفك عل أ نوات وان الق و عن ضام تما 
له ابا اله اماه فيذلا من أَيِھا شاءد۱). 


** | ترجمه ] كتاب فضائل الاشهر الثلاثه و مجالس صدوق:از امام باقر علبه السلام روایت شده است: هر کس بک روز از رجب 
راء از اول يا وسط يا آخر آن روزه بگیرد. خداوند بهشت را بر او واجب می کند و روز قيامت او را همراه ما و هم رتبه با ما 


قرار می دهد . 


و کسی که دو روز از رجب را روزه بگیرد به او گفته می شود: گناهان گذشته ات آمرزیده شد! اينكك عمل خود را [در باقی 
عمر] از سر گیر. يس هر که را از برادران و آشنایان گنهکارت می خواهی شفاعت کن. کسی که هفت روز از رجب روزه 
بگیرد» دروازه های هفتگانه دوزخ بر او بسته می شود و کسی که هشت روز روزه بگیرد» دروازه های هشتکانه بهشت بر او 


گشوده می شود يس از هر کدام که بخواهد وارد آن می شود. -. امالی صدوق : ۴ - 
* | تر جمه | 


«f» 


9 هس 


ٹہ جا جو یو يي امرك و ع 


جعل الله تجا رک و تَعالی یه و بين النار سَبِعِينَ عَنْدقا عوض کل خندّق ما ین السّمَاءِ و الأزض (۲). 


:* |ترجمه]از کتاب فضائل الاشهر الثلالئه و مجالس صدوق: انس گوید: شنیدم که پیامبر گرامی صلی الله عليه و آله می 
فرمود: کسی که یک روز از رجب را از روی ايمان با نیت خالص و برای خشنودی خدا روزه بگیرد» خداوند تبارك و تعالی 
ميان او و آتش هفتاد گودال قرار می دهد که عرض هر گودال به مقدار مسافت ميان آسمان و زمين است. - . امالى صدوق : 
۷- 


2 1 تر جمه 1 
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بت وق ويه ای عن اعد اآمکنیر عل بن ان بقل عن أب عن اوق مه السلام قال مَنْ صام 
اول یم من زجب رب فی تواب الله عر و جل وج جت له اله و من ضام ما فی وله شه فى مل زیعه و نضر و من ضام 
سای افر له له و حول ین وک اه و هقی انه و مه و انه وَ انه و آخبه و أ ھتہ و مه و ته و اله و 


حاليهِ و معارفیه و جیرانه و إِنْ كان فیهم مُشتزجت لا ر(۳). 


مل ہے 


#[تر جمه ]از کتاب فضائل الاشهر الثلاثه و مجالس صدوق و العیون: از امام رضا عليه السلام روایت شده است: کسی که روز 
اول رجب را به اشتیاق ثواب خدای عزوجل روزه بگیرد بهشت بر او واجب می شود. و کسی که روز وسط رجب را روزه 
بگیرد» گنهکارانی مانند دو طایفه ربیعه و مضر را شفاعت کند و کسی که روز آخر را روزه بدارد» خداوند او را از پادشاهان 
بهشت قرار می دهد و او را شفیع يدر و مادر و پسر و دختر و برادر و خواهر و عمو و عمه و دایی و خاله و آشنایان و 
همسایگانش قرار می دهد هر چند که در ميان آنان کسی مستحق آتش جهنم باشد. - . نسخه خطی فضائل الاشهر الثلائب 


این حديث در امالی صدوق : ص ۷و عیون الاخبار : ج ۱ص ۱ نيز آمده است. - 
* | تر جمه | 
»$« 


و مِنْهُماء ات عن الم ِى عن النّحْعِىٌ عن الَوفلَ عن علی بن سالم عن أبيه قال: دخلت علی الضَّادِقٍ عليه السلام فى زجب 
و قذ بقیث مه أيَامٌ لا نظر ال ال لی يا الم هَل صَمْتٗ فى هذا الشهر شینً لت و الله يا اي 


ص: ۳۲ 


.۴ آمالی الصدوق ص‎ .١ -١ 
۷ آمالی الصدوق ص‎ .۲ -۲ 
.۲۹۱ فضائل الأشهر الثلائه مخطوط. و الحدیث فى أمالى الصدوق ص ۷ عیون الأخبار ج ۱ ص‎ .۳ -۳ 


ا ار 0 عظء 
حم و أَوْجَب لِلصَّائِمِينَ فيه کرامته ال فلت لَه یا ای رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله إن صمت مما بَقَى ينا هَل أ 
غض کواب انب ف ال ا سا من ضام یم ب آجر ددا لک لِك مانن شد تركواتٍ الوت و مان 5ه من 
ول اطع و عراب ارو تن ضاع تین ین خر هَذًا ال ان لَه بلک جوّازاً علی القداظ و مَنْ ضا E‏ 
هدا ار ین ؤم ارح لا کبر من أَهْوَالِهِ و شدانده و أغطى برع ین ار( 


او اجر 


:**[ترجمه از كتاب فضائل الاشهر الثلاثه و مجالس صدوق: سالم روايت مى كند: جند روزی از ماه رجب مانده بود كه به 
محضر امام صادق عليه السلام رسيدم. حضرت به من نظرى افکند و فرمود: ای سالم! آيا در اين ماه روزه ای گرفتی؟ عرض 
كردم: به خدا سوكند نه ای يسر رسول خدا. فرمود: ثوابى را از دست داده ای که مقدار آن را فقط خدا می داند. اين ماه 
ماھ ات که عدار تد عرو ورا لے پخ د ر سرت سارن براض الا قائل لے ر کرات عويش را براق وواه 
دارانش واجب نموده است. گوید: عرضه داشتم: ای پسر رسول خدا! اگر در روزهای باقى مانده اند کی روزه بگیرم آیا بعضی 
از واب روزه داران آن را به دست می آورم؟ فرمود: ای سالم! کسی که یک روز از آخر این ماه را روزه بگیرد» اين روزه او 
را از سختی های مرگ و هراس از مردن و عذاب قبر در امان می دارد. و هر که دو روز از آخر این ماه را روزه بدارد» اين 
روزه» وسیله گذر او از پل صراط می شود و کسی که سه روز از آخر این ماه را روزه بگیرد» از هول و هراس و سختی های 


روز قیامت مصون شود و آزادی از عذاب دوزخ به او داده شود. - . امالی صدوق : ۱۱ - 
* | تر جمه | 
۰۷ 


قلء [إقبا ل الأعمال] ] رَوَى الشیخْ جَعْفَرُ بْنُ مد اد وریشتق فى کتاب الخد : ی باشاه إلى الباقر عَنْ أبيه عَنْ جَدَّهِ علیهم السلام 
قال قال سول الله صلی الله عليه و آله: مَنْ صاع أَوَّلَ يَوْم من رجب وَجب له ال 


6:۱ 


٭ | ترجمه ]اقبال الاعمال: امام باقر عليه السلام از يدر گرامی اش از امام على علبه السلام روایت فرموده: رسول خدا صلی اللہ 


عله و اله ود هر كس اولۓ ووز وست را روہ کرد يهقف ر اراس فی شوف حي الاقال +76 
۷| تر جمه | 
«A»‏ 


لی [الأمالى] للصدوق الْوَرَاقُ عَنْ سد عن النَهْدِىٌ عَنْ إت ہس ا ار 
جَعْفد تن مک مد عن أيه محمد بن علق عَنْ أبيه علق بن الى : بن عن أبه این بن علق عن أيه لسن عن أيه یبن 


سے 1 


طالب عليهم السلام قال: تن شا يان ويب فی أل أ فى تع أ فى دافم بن کاپ عن ام ای 


7٦ سو‎ 


سے مر 2 
7 
ہے ص 


من رجب فى أله و تال یام فى ترجه و اه یم فی آخره عفر لهاتم ین له و ما روما له ین یلی زجب 


کس ےج ۳ 
رعو 0 0 


عْتَقَهُ الله من النار و قبل شَفَاعَتَهُ فى سَبْعِينَ ألف رَجُل من المُذْنبِينَ و مَنْ تَصَدَّق بصدقه فى زجب ایتغاء وجه الله أَكرّمَهُ الله يَوْمَ 
ذن سَمعث و لا خطر علی قلب تَشر(۳). 


3 


ا 


القیامه فی الله من الاب بَا ان وَأْتْ و لا 
ص: ۳۳ 


۱- ۱. آمالی الصدوق ص .١١‏ 
۲- ۲. الاقبال ص ۶۳۴. 


۳ ۳. آمالی الصدوق ص ۳۲۳. 


آحمد بن إدريس عن محمد بن الحسین بن أبن الخطاب عن |سماعیل بن مهران عن على بن عبد الله الوراق عن سعد بن عبد 
الله: مثله. 


٭ | ترجمه ]امالی صدوق: از امام على عليه السلام روایت شده است: کسی که یک روز را از اول يا وسط يا آخر رجب روزه 
بگیرد. گناهان گذشته او بخشوده می شود. و کسی که سه روز را از اول رجب. سه روز از وسط و سه روز را از آخر آن روزه 
بگیرد» گناهان گذشته و آیندہ او آمرزیده می شود. کسی که یک شب از آن را احیا دارد» خداوند او را از آتش برهاند و 
شفاعت او برای هفتاد هزار گنهکار پذیرفته شود. کسی که در ماه رجب برای خدا صدقه ای دهد خداوند روز قيامت در 


بهشت پاداشی به او کرامت دهد که نه چشمی دیده و نه گوشی شنیده و نه به ذهن بشری خطور کرده است. - . امالی صدوق 
: ۳۳۳ - 


کتاب فضائل الاشهر الثلاثه: از سعد بن عبدالله همین روایت آمده است. 
* | تر جمه | 


۰ 


لى» [الأمالى] للصدوق ابن مُوسی عَن الاس دى عن النَسِْيٌ عن النوفلئ قال س معت مالک ین أنس الْفقية يَقول: و الله مَا رَأْتْ 
عیبی أفضَّل من جغفر بن مُحَمّدٍ عليه السلام ردا و فض لا و عِبَادَهَ و وَرعا و کت أَفصه له فيُكرمُنى و يُقبل عَلَىَ فقلت لَه يَوْماً ب 
ابْنّ شول الله صلی الله عليه و آله ما اب مَنْ صاع يَؤْماً من زجب إِيماناً و اختتاباً ال و كان و الله دا قَالَ صَدَق دی آبی 


مِنْ شَعْبَانَ یمان و اختسابا غفر له (۱). 


*٭[ترجمہ]امالی صدوق: مالک بن انس فقیه می گفت: به خدا کسی را در زهد و فضل و عبادت و پارسایی برتر از امام جعفر 
صادق عليه السلام ندیده ام. نزد او می رفتم مرا گرامی می داشت و مورد عنایت قرار می داد. روزی به او گفتم: ای پسر رسول 
خدا! ثواب کسی که یک روز از ماه رجب را از روی ایمان و خلوص نيت و برای خدا روزه بگیرد چیست؟ حضرت که هرجه 
می كفت به خدا راست بود فرمود: پدرم از پدرش از جد خويش برایم گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی 
كه یک روز از ماه رجب را از روی ایمان و خلوص نیت و برای خدا روزه بگیرد گناهانش آمرزیده می شود. عرض کردم: 
ای پسر رسول خدا! ثواب کسی که یک روز از شعبان را روزه بگیرد چیست؟ به همان سند فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و 
آله فرمود: کسی که یک روز از ماه شعبان را از روی ایمان و خلوص نیت و برای خدا روزه بگیرد گناهانش آمرزیده می 


شود. -. امالى صدوق : ۳۲۴ - 
* | ترجمه ] 


>۱ 


ع 


کتاب فضائل الأشهر الثلائه» عَنْ عَلِىٌ بن اخ بن مُحَمّدٍ بن عِمْرَانَ الدقاق عَنْ مُحَمّدِ بن أبى عد الله الکوفی عَنْ وس ی بن 
عقوان اك مله 


و منه عَنْ مُحَمّد بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ عد العزيز بن یخی عن المُغِيرَهِ بن مُحمّدِ عَنْ ابر بن مَرلمة عَنْ حُسَيْنِ بن الحسَن عَنْ عَدامِرِ 
المُواج عَنْ سام الْنَحَعِيٌ قال قال أبُو جغفر مُحَمَدُ بْنُ عَلِىّ عليهما السلام: مَنْ صَامَ سَبِعَهَ یام من زجب أَجَارَةُ الله علی الصرَاط و 


2 


١ے‏ علا 


ا 


َجارَةٌ من الّار و أَوَْبَ لَه غرفات الْجِنَانِ. 
٭ | ترجمه ] كتاب فضائل الاشهر الثلاثه: از موسى بن عمران نخعى مثل همين حديث روایت شده است. 


از كتاب فضائل الاشهر الثلاثه: از امام محمد باقر عليه السلام روايت شده است: کسی كه هفت روز از رجب را روزه بگیرد؛ 


خداوند او را از صراط عبور مى دهد و از آتش دوزخ مصون مى دارد و اتاق هاى بهشتى را بر او واجب مى كند. 
#* | تر جمه | 
۰1 


لى» [الأمالى] للصدوق ابن عُبِدُوس ڪن ابن تیه عَنْ حَمْدَانَ عَنْ علی بن مان عَنْ عبد الله بن طحه عَنِ الضَادق عليه السلام 
قال: مَنْ ضاع يوم سَبِعَهِ و عِشْرِينَ من رَتجب کتب الله لَهُ جر صیام سَبْعِينَ سَنَهَ(۲). 
کتاب فضائل الأشهر الثلاثه: مثله. 


٭| ترجمه |امالى صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: كسى كه روز بيست و هفتم ماه رجب را روزه بگیرد» خداوند تواب 
روزه هفتاد سال را برای او می نويسد. - . امالى صدوق : ۳۴۹ - 


كتاب فضائل الاشهر الثلاثه: همین روایت را نقل كرده است. 
**[ترجمه] 

۰۳ 

ل» [الخصال] اث اللي عَن الصَّفَار عَنِ ابّن عیتی عَن الط عَنْ 
ص 


.۳۲۴ آمالی الصدوق ص‎ .١ -١ 
.۳۴۹ آمالی الصدوق ص‎ .۲ -۲ 


یانب شمان عَنْ كير الا عن آبی عدي الله عليه السلام قال: اوح عليه السلام کب ب المَفِينَة اول يَوْم من زجب فَأَمَرَ مَنْ 
کات ا أن بَضوموا دک اليؤة و قال > مَنْ صاع دک الْيومَ اعت النَارُ عهُ عیدیرة سنو و مَنْ صَامَ به أيّام من 


۹0 ۱+ 
۳۹ 


باب الیران الشَبِعَةُ و مَنْ ص ام نم انيه آبّام فتحث له أَبْوَابُ اجان اله انيه و مَنْ صاع خفسه عشر ب 
راه الله َر و جل (۱). 


كتاب فضائل الأشهر الثلاثه» و ثواب الأعمال» عن ابن الوليد عن الحسن بن الحسين عن عبد العزیز عن سیف بن المبا رک عن 
أبيه عن الحسن عليه السلام: مثله (۲) و [ثواب الأعمال] آبی عن سعد عن ابن عيسى: مثل ما مر(۳) ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی 


#[تر جمه ]الخصال: از امام صادق عليه السلام روایت شده است: حضرت نوح عليه السلام اولين روز ماه رجب بر کشتی سوار 
شد و به همراهانش دستور فرمود تا آن روز را روزه بگیرند و فرمود: هر که آن روز را روزه بگیرد تش دوزخ به اندازه 
مسافت یک سال از او دور می شود. و کسی که هفت روز از آن را روزه بگیرد» درب های هفتگانه دوزخ به روی او بسته می 
شود و کسی که هشت روز روزه بگیرد» درب های هشتگانه بهشت به رويش گشوده می گردد و کسی که پانزده روز روزه 
بگیرد حاجتش برآورده می شود و کسی که بیشتر روزه بگیرد خداوند عزوجل بر او فزونی می دهد. - . الخصال ۲ : ٩۳‏ و به 
سندی دیگر ٩۳‏ - 


کتاب فضائل الاشهر الثلائه و ثواب الاعمال: از امام حسن عليه السلام همین روایت ذکر شده است. - . در واب الاعمال آن را 
ثواب الاعمال: از ابن عیسی همین روایت آمده است. - . ثواب الاعمال : ۴۸ - 

امالی شيخ طوسی: از احمد بن محمد بن عیسی همین روایت نقل شده است. -. در نسخه چاپی وجود ندارد. - 

**[ترجمه] 


۱۳ 


ماء [الامالی] للشيخ الطوسی المُفيد عَن ابن قولوَیّه عَنْ مُحَمّدِ بن الحسن الجزهری عن الأشغری عن ابن عِيسَى عَن الْبَرَنْطِىّ عَنْ 


بیان بْن عانعن کثیر: مِللهُ و راد فی آخره قال و فی السّابع و اْعشرین مله نرت النْبْوَهُ علی رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله و 
مَنْ صاع هذا اليَوْمَ كان تابه توا مَنْ صام سین شَهْراً(ه). 


** |[ ترجمه ]امالی شيخ طوسى: از كثير همین روايت آمده و در آخر آن افزوده شده است: فرمود: روز بيست و هفتم اين ماه بود 
که نبوت بر رسول خدا صلی ال علیه و آله نازل شد و کسی که این روز را روزه بگیرد» ثواب روزه او همچون واب کسی 
امت که شفت ماه را روزد بگیرے, خر قال طوس ۴۳۶٩‏ > 


** | تر جمه | 
م۱۴۰ 


كتَابٌ فضائل اهر ان عَنْ مُحَمّد : بن الْحسَن : بن أحة نع ار نات 


ہے 


5 
4 


2000006 
عشرین من رجب انالوم اَذ تََلَتْ فيد له علی مد صلی الله عليه و آله و 


ص: ۳۵ 


۱-۱. الخصال ج ۲ ص ۹۲و بسند آخر ص .٩۳‏ 
۲- ۲. ثواب الأعمال» لم نجده. 

۴-۴ فواب الاعمال ص ۴۸. 

۴- ۴. لا يوجد فى المصدر المطبوع. 

۵- ۵. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۴۴. 


بن الْحَسَن الصا 


اه هل سیم 


عا 


0 رس 1 


۳ 


7ھ 
رل - 

7 
زب 


قر کم 


| ترجمه | كتاب فضائل الاشهر الثلاثه: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: روزه روز بيست و هفتم ماه رجب را ترک نکن؛ 
چرا که اين روز روزى است كه نبوت بر پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله نازل شد و واب روزه اين روزء برابر با ثواب شصت 


ماه روزه استت: 
* | تر جمه | 
١۱۰‏ 


وه عَنْ بيه عن مد بن عود الله عن أخكرة بن الین عَنِ الصّفْر عَنْ آبی الطاهر مُحمّد بن عفر بن الیتع عَنِ الْحَسَنِ بن 
بكار الصَّبِمّل عَنْ أبى الْحَسَن الرضا عليه السلام قال: ؛ 3 عت اله مهدا لت وال عضین من رجب فضوم دینک الیژم کضزم 


سَبْعِينَ عَاما: 


سو شید يح ا سپ وو 


** | ترجمه | كتاب فضائل الاشهر الثلاثه: از امام رضا علبه السلام روایت شده است: سه شب از ماه رجب گذشته بود كه خداوند 


محمد را مبعوث كرد و روزه آن روز مثل روزه هفتاد سال است. 


باقن اانه بوره 

اا مثل همين روايت از امام موسى كاظم عليه السلام آمده است. 
* | تر جمه | 

اف 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] بالا شاد ّى دارم عن الرضا عَنْ آبائه علیهم السلام َال قال وقول اللّه صلی ال علیه و آله: 
وت شي الله الاب بث الله فيه الخ ةَ علَى عبد و هر شخبان تب فيه الََْاتُ و فی أَولِ ؤم ِن هر رعضان یل 
رده من لتواطین و یر فى كل یله ربب اا قدا کان فی ليل مدر عفر الل بل ما فى زجب و شخبان و هر 


رعضان إِلَى لک الوم إِل رل به و بن آخبه شخناء قول الله عر و جل أَنْظرُوا مَولَءٍ عى بضطلشوا(۲. 


خدا صلی الله عليه و آله فرمود: رجب ماه «اصت») خحداست. از اين جهت (اصب) نامیده شده که خداوند در آن ما“ رحمت 
خویش را بر بند گان خويش فرو می ریزد. ماه شعبان ماهی است که خیرات در آن منشعب و پراکنده می شود و در اولین روز 


ماه رمضان لشکرهای شیاطین در زنجیر می شوند و در هر شب ماه مبا رک هفتاد هزار بنده آمرزیده می شود. وقتی شب قدر 


رسید. خداوند به اندازه تعداد کسانی که در ماه رجب و شعبان و رمضان تا آن روز آمرزیده است. بیامرزد» مگر مردی که 
ميان او و برادرش عداوتی باشد» يس خداوند عزوجل بفرماید: به اين ها مهلت دهید تا خود را اصلاح کنند. - . عیون الاخبار 
۲ - 


* | تر جمه | 
»¥« 


ب» [قرب الإسناد] برع آبی البختری عن الصَّادِقٍ عَنْ أبيه عَنْ عَلِيٌ عليه السلام قَالَ: كان يجيه آن یر ال جل آزیع لال 
من ات - وَل له من رجب و ليله الخ و لیله الفطر و مله اضف من شُعبان (۳. 


ت رجمه آقرب الاسناد: از امام على عليه السلام روایت شده: برای ايشان جالب بود که انسان چهار شب از سال را از کار 


دنیایی فارغ شود: اولین شب رجب» شب عيد قربان» شب عيد فطر و شب نیمه شعبان. - . قرب الاسناد : ۳۷ - 
|[ تر جمه ] 

۸ 

ج؛ [الإحتجاج]: کب الحفیری ای الم عليه السلام إن قبلا مشایخ و ابر يَضُومُونَ 

ص: ۳۶ 


-١‏ ۱. الخصال ج ۲ ص ٩۳‏ لکنه مثل الحدیث المرقم ۱۲ و هذا الاختلاط نشأ بعد استدراک المؤلّف و کتابه فى هامش نسخه 
الأصلء و السهو فى مکان الرمز الذی جعل فی المتن علامه للاستدراکک. و أما فى المتن فهذا الحدیث تلوا لحدیث المرقم ۱۲ 
المنقول عن الخصال. 

۲-۲. عیون الأخبار ج ۲ ص ."١‏ 

۴ قرف لاساد ۳۰ 


وك I‏ 23و بَصلوت 1 شهر شَعْبَانَ بشهر رَمَضَانَ و رَوَى لَهُمْ بغض أَصْحَابنًا أنَّ صَوْمَُ مَعْصِيَةٌ فَأجَاَ عليه السلام قَالَ 
ےھ 3 7 


لوغ رت اا لے کف در را بقل ن بصو عن الاک الام الائ کیت أنَّ نغم هر القضاء رحب 


8 3 ہرم ہے مر مم ے۔ 
م2 


##[تر جمه]الاحتجاج: حمیری به حضرت قائم عل الله تعالی فرجه الشریف نامه نوشت که در اطراف ما مردان و زنان 
سالخورده ای هستند که بیش از سی سال است که ماه رجب را روزه می دارند و آن را به ماه شعبان و رمضان وصل می کنند. 
یکی از اصحاب ما ضمن نقل حدیثی گفته است که روزه آن ها معصیت است. 


در پاسخ گفت: فقیه (امام موسی کاظم عليه السلام) می فرماید: روزهایی از آن را روزه بدارد تا پانزده روز سپس آن را قطع 
کند. جز اين که آن سه روز آن را برای روزه های قضای خود قرار دهد؛ بنابر حدیثی که فرموده: «بهترین ماه برای قضاى 


روزه هاى واجب» ماه رجب است.) - . الاحتجاج : ۲۱۳ - 
* | ترجمه ] 
۰۹ 


كات فضائل اهر القلائهء و كرات الأغعالء مد : ٹن امن عن الْحَسَن بن الحُسين عَنْ عبد العزیز عن سَیفِ بن الماک عَنْ 
أبية عن أبى لشن عليه السلام قَال: رجت نهر فى اله آم قاض ین اله و أخلى من العشل عن ضام يؤماً من رجب ماه 
الله عَرَّ و جل من ذلك الَهَر(۲). 


٭ | ترجمه | کتاب فضائل الاشهر الثلادثه و ثواب الاعمال: از امام موسی کاظم عليه السلام روایت شدہ: رجب نام رودی در 
بهشت است كه از شير سفیدتر و از عسل شیرین تر است. کسی که روزی را از رجب روزه بدارد» خداوند عزوجل از آن رود 
به او می نوشاند. - . ثواب الاعمال : ۴۸ - 


2 ۳9 


۶7 ال قال ل تب سس 09 و يځو فيه لیات مَنْ صَامَ 
ےت ت عه اناد مییزه ائه سنو و من ضام اه یم وجبث i A‏ 


9 


**[ترجمه ]از کتاب فضائل الاشهر الثلا-ثه و ثواب الاعمال: با همين اسناد امام موسی کاظم عليه السلام فرمود: رجب ماهی 
مرح كي و ور سوہ سس .۳ 
روزه بگیرد» آتش به مسافت صد سال از او دور می شود و کسی که سه روز را روزه بگیرد» بھشت بر او واجب می شود. - 
ثواب الاعمال : ۴۹ - 


** | تر جمه | 
»¥1« 


و [ثواب الأعمال] آبی عن مَرِعْدٍ عَنْ محمد بن الختین بن الصَّفْرِ عَنْ أبى طاهر مُحَمّدِ بن حمرّة عن الْحَسَن بن بكار عن الرّضًا 
عليه السلام قال: بعت الله مُحَمّداً صلی الله عليه و آله ات یال مَضَيِنَ من رَجب قَصَوْمُ دک ايوم کضوم سَبعین ام 


قال سعد بن عبد الله كان مشایخنا یقولون إن ذلك غلط من الکاتب و انه لثلاث بقين من رجب (۴). 


| ترجمه |ثواب الاعمال: از امام رضا عليه السلام روایت شده: خداوند حضرت محمد صلى الله عليه و آله را در شب سوم 


رجب مبعوث فرمود» ثواب روزه داری آن روز مثل روزه هفتاد سال است. 


بعد بن عبداله گوید: بزرگان ما می گویند این اشتباه از جاب نویسنده است و ای بن امر سه شب از رجب مانده بود» رخ داد. لے 


. ثواب الاعمال : ۵۳ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


کے 


و [ثواب الأعمال] أبى عَنْ سرد عن ان انم عن امن دہ عن آبی عي الله عليه السلام فا 


ِفِْينَ من زجب فإ هو اليم الى كت فيه الوه علی محمد د صلی اللہ عليه و آله و و کےا اب مثل سین × یت 
ص: ۳۷ 


۱-۱. الاحتجاج ص ۲۷۳. 

۲- ۲. ثواب الاعمال ص ۴۸. 
۳-۳ واب الاعمال صن ۴۹ 
۴-۴ تواب الاعمال ص ۵۳. 


۵- ۵. ثواب الأعمال ص ۶۸ فى حدیث. 


٭ | تر جمه ]ثواب الاعمال: از امام صادق عليه السلام روایت شدہ: روزه روز بيست و هفتم رجب را کت نکن؛ چرا که اين 
روز» روزی است که نبوّت بر حضرت محمد صلی الله عليه و آله نازل شد و ثواب آن روز مانند ثواب شصت ماه روزه داری 


شماست. -. ثواب الاعمال : ۶۸ در ذیل حدیثی آمده است. - 
| تر جمه | 


«f» 


XÎ 


شَهْر الله 0 شهدّث له هرده السْهُورُ يَْمَ امه 2 كان رت و ان و شؤة رمضان د هُ بتفظیمه لَهَا و ای شناد یا 


رجب يا شخان و يا شهر رَمَضَانَ کیت َمل هَذَا اعد ف فيكم و کیت طَاعَتهُ له عر و جل يهول رَجَبٌ و شَعْبَانُ و شهر هر رَمَصَانَ يا 
0 اسیعَانة علی طاعتک و اشریمدّادا لِمَوَادٌ فض یلک و لد تعرّض بجهده لرضاک و لب بطاقته میک فَقَالَ 


م ؛ [تفسیر الإمام عليه النسلام] قال و شول الله صلی الله عليه و آله: ان مَنْ عرف ححرْمَة رجب و شخان و و لَهُمَا پشهر رَمَضَانَ 


منا | 


اک مر كين ہے ون رقا دق رجت و EEE‏ 
عرفناة ‏ لب فی اک مجتهدا فی طلب رضاک صَائراً فيه ای ال و الإ حمَانِ و لذ كان وله ای كه الشهور فرح 
eB‏ وق فاع كا وت ولام الا لويس تہ رعا لق صَامَ 


بیط و فزجه و عه و بره و اثر جوارجه و لد ظمی فی تَهَارِهَا و نب فی یلها و ک رت تَفَقَاتَهُ فيهًا علی الْفْراء وَ 


رن ۔8ھ 


اھک و عطقت اده و هنا سا ی جاک صي حبها أكزع صخو و وَذَعَها خسن تَؤديع اام بغ اجه عَنْهُ عَلَى طاعَیکک 


16 


ٹر رت 


فنغم الْعَدِدٌ عذا فعند ذلك بَأمُر ا ہے ی تس رت ملول على نب الور و 
خیول الوا و بصيو الی تیم لَا یبد 33 دار لا تیید- 710 يكين اه شبانه گا دیب ولدانها وا ينقد ترژوزها و 
خیوزها و لا ئلی جدیذها و لا ۶ ول إلى انوم سَرِرُورُهًا- لا یمهم فیها نَصَبٌ و ا يَمَسّهُمْ رو اليك فد اميا د اكه کنر 


#*[تر جمه ]تفسیر الامام عليه السلام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که حرمت رجب و شعبان را بشناسد و آن دو 
را به ماه رمضان» ماه بز رگ خداوند متصل کند. اين سه ماه روز قيامت برای او گواهی می دهند و ماه رجب و شعبان و 
رمضان به واسطه احترامی که برای آن ماه ها قائل شده» گواهان او هستند و هاتفی ندا دهد: ای رجب! ای شعبان! و ای ماه 
رمضان! عمل اين بنده در شما چگونه بوده و طاعت او در حق خحدای عزوجل چطور بود؟ ماه های رجب و شعبان و رمضان 
می گویند: توشه ای از ما برنگرفت مگر در طلب یاری برای اطاعت تو و درخواست کمک از فضل و کرم تو. با کوشش خود 


را در معرض خشنودی تو قرار داد و با توان خويش محبت تو را درخواست کرد . 


خداوند نیز به فرشتگان گماشته شده بر این ماه ها می فرماید: شما درباره این گواهی در خصوص این بنده چه می گویید؟ می 
گویند: ای پروردگار ما! رجب و شعبان و رمضان راست گفتند. ما او را نشناختيم مگر متعهد در طاعت تو کوشا در طلب 


خشنودی تو روی آورنده به یکی و احسان. شادمان و خوشحال اين ماه ها را به هم متصل می کرد. در اين ماه امیدوار به 


رحمت تو و آرزومند عفو و بخشش و آمرزش تو بود. در این ماه از آنچه او را منع کرده بودی» اجتناب می کرد و به آنچه 
محول کرده بودی کوشا بود. با شکم و دامن و كوش و چشم و ساير اعضایش روزه بود. روز هنكام تشنه و به وقت شب در 
زحمت و کوشش بود. در این ماه ها بسیار بر فقرا و بیچا رگان انفاق می کرد و بخشش و احسانش بر بند گانت فزونی می 
یافت. به بهترین وجه با اين ماه ها همراهی کرد و به بهترين صورت با آن ها وداع نمود. پس از بیرون آمدن از اين ماه ها بر 


طاعتت باقی ماند و سن از سپری گشتن آن ها پرده محرمات تو را ندرید جه نیکو بنده ای است. این بنده. 


در اين هنكام خداوند متعال دستور می فرماید تا این بنده را به بهشت برند. پس فرشتگان خدا با کرامت و بخشش به دیدار او 
می شتابند و مركب هایی اصیل از نور و اسبانی ماهر او را حمل می کنند و به سوی نعمت بی پایان و خانه ای نابود نشدنی می 
برند. ساکنان آن بیرون نمی آیند و جوانان آن سالخورده و کودکان آن پر نگردند. شادی و سرور آن پایانی ندارد و تازه آن 
کهنه نمی شود. خوشی آن به غم تبدیل نمی گردد. نه سختی به آن ها می رسد و درد و رنجی. از عذاب در امانند و از 
حسابرسی سخت مصون. جایگاه انتقال و استقرار آنان گرامی است. - . تفسیر الامام : ۲۹۷-۲۹۸ - 


٭| تر جمه | 


«¥» 


ين» | کتاب حسین بن سعید] و النوادر عَنْ فَضَالَهَ عَنْ |شماعیل بن أبى زیَاد عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَا 
الله عليه و آله: رجب شَهْرُ الاسیغفار لأگتی آکیڑوا فيه الاستغفار فان خَفُورٌ 


2 


ل قال ن سی 


ص: ۳/۸ 


۱- ۱. تفسیر الامام: ۷- ۰.۲۹۸ 


رجیم و شمان شفری اشیتکیوا فى زجب من قَولٍ أ عفر الله مر لوا الله لاله للق عا ی فا شمه 
آجالکم و شیم هر زجب رل لب لا ج ع کے 
وَهُوَ مق الشّهُور الم 


** |[ ترجمه | کتاب حسين بن سعید و النوادر: از امام صادق عليه السلام روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
کار اسم اک در اند مسا اسان كتين کتک آئر تفر تر راض اسف سنا اوی ارک در 
رس كل قآ سا اوا ا اد لا ذا جنا کر رنه ما را ان کا کار يفن يران 
باقی عمر از خدا طلب پرهیز کاری و پاکی کنید. ماه رجب ماه «اصتّ» نامیده شده؛ زیرا در اين ماه رحمت بر امت من پیوسته 


فرو می ریزد و به آن « اصع » گفته می شود؛ زیرا خداوند در این ن ماه از پیکار با مشرکین نهی کرده و آن از ماه های حرام 


است. 
** | تر جمه | 


۲۵ 


۴ جه أ 


ضا [فقه الرضا عليه السلام] أبى عَنْ جغفر عَنْ أبيه: 


نَّ ع راع العام یت 
السَنّهِ- ليله الفطر و له النَخر و له اضف مِنْ سَّعْبَانَ و رل له من شهر رَجَب. 


جالب بود از ا ين که مردی چهار شب از سال را از امور دنیایی فارغ شود: اولین شب رجب. شب عيد قربان» شب فطر و شب 
ت شخان 


* | تر جمه | 
» 


قل ء [إقبال الأعمال] رُوىَ: آنا مر بر جل آغمی دغل اها كان و الله ا العاف مي تغرف هیذا مدا 
اذى له ی ۵ و كان اشم بر عِيَاضاً فقال اذ لی عیاضا مَدَعَاءٌ قال اک أخرى أن مك كنا قال اد 


شر و کائٹ آختهم تحبی ردو ن یترغوها مِنّى دنهم الله تعالی و الْمرابَ َه و الرحم فَأبَوا ان ینزو ہت نی 
َل رجب مقضر(1) 
هر اللہ الْمَحَوم فَقَلْتٌ الل دوک دُعَاء جاهتداً عَلَى بنی الصَیعاء انرک وا دا کیتیر ال جل و دَعْهُ قاعداً آغمی دا َد يَعْنِى 


الْقَائِدَ 


٭ | ترجمه اقبال الاعمال: روایت شده فردی از كنار مردی تالكاو رسک ررس کرت يرسيد آيااين مرد از خدا طلب 


عافیت نمی کند؟ گفتند: آيا اين مرد را نمی شناسی؟ اين همان کسی است که بُرَيق نفرینش کرد. اسم بریق» عیاض بود. كفت 
عیاض را بگویید نزد من آید» او هم چنین کرد. گفت: سزاوارتر است تا با ما در اين موضوع سخن بگویی. گفت: بنی ضیعا ده 
نفر بودند که خواهرشان در اختیار من بوده بر آن شدند تا او را از من بگیرند. آن ها را به خدا و په نزدیکی و خویشاوندی مان 
قسم دادم ولی آن ها زیر بار نرفتند و فقط می خواستند او را از من بگیرندہ من نيز به آنان مهلت دادم تا این که رجب مضر - 
. در خطبه پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله در سال حجه الوداع آمده است که: ... تعداد ماه ها نزد خدا دوازده ماه است: چهار 
ماه از اين ماه ها حرام هستند که سه ماه متوالی است و یکی هم رجب مضر است که بين جمادی [الثانی | و شعبان قرار دارد. 
اين نامگذاری به علت آن است که با رجب ربیعه اشتباه گرفته نشود؛ زیرا اين قبیله ماه رمضان را حرام می دانست و آن را 
رجب می ناميد. حضرت صلی الله عليه و آله مشخص کرد که مقصود او رجب مضر است که بين جمادی و شعبان واقع است؛ 
نه رجب ربیعه كه بعد از شعبان قرار دارد. - ماه حرام خدا فرا رسید» گفتم: خداوندا! از تو می خواهم تا بنى ضیعا را هلاک 


کنی و یکی از آن ها را پاشکسته باقی بگذاری و زمین کرو کور و دربند رها کنی. 


#* | تر جمه | 


م2 


وَرَأَئْتٌ فی روّایه آغری عوّض الل ا رب قال فھلکوا جمیعاً یس هرذ (۳) قال بالله ما رَأَئْت کالیژم دیا آغجب فَقَالَ 
رَجُل مِنَ القؤم آ فلا آحدنک 


ص: ۳۹ 


.١ -١‏ بهله: أى لعنه و ابتهل إلى الله تعالى باخلاص و اجتهاد و تضرع أن يستأصل عدوه. 

۲- ۲. فى خطبه النبیی صلی الله عليه و آله عام حجه الوداع ... ان عده الشهور عند الله اثنا عشر شهرا: منها أربعه حرم: ثلاثه 
متواليه و رجب مضر الذى بين جمادى و شعبان. و ذلک احتراز من رجب ربيعه لأنها كانت تحرم رمضان و تسميه رجباء فبين 
عليه الصلاه و السلام انه رجب مضر الذى يقع بين جمادی و شعبان لا رجب ربيعه الذى يقع بعد شعبان. 


۳ ليس عذاء یعٹی غير هد زو لین هذا حرف 


غب من هذا قال عدث حٌى تشم الوم ال إنَى کنث من حي من أخياء ارب ائوا كلهم فأصیث ايهم اغب 0 
ا من اغار شوپ ال له بثو نوكن كنك ہر مان طوبلا تم هم روا أذ الى ناش ذتهم الله تعالی كبوا لا توا 
مالی و قذ کان رَجُل مِنْهُمْ يُقَال له راخ فقال یا يَنى مُوَمُل جاز کم و خفیز کم (۲) 


ا نبغ لکم آخذ ماله قال فاخذوا مالی فلع عّی دخل رجبٍ مضر شهر الله الْمَحَوَمُ فقلث اللهُم آزلها عَنْ بنی الْمُوَمّلٍ و ازم 
صخرو أو عرض جیش جخفل الا رَباحا له غ بعل 
## ترجمه ]در روایت دیگری به جای «اللهم» (یاربی» دیدم. 


گفت: يس همه به جز اين یکی هلاک شدند. 


آن مرد گفت: به خدا قسم تا به امروز سخنی عجیب تر از اين نشنیده بودم. مردی دیگر از ميان جمع گفت: آیا می خواهی 
عجیب تر از اين را به تو بگویم؟ گفت: بگو تا همه بشنوند. گفت: من از یکی از قبایل عرب بودم که همگی از دنیا رفتند و 
ارثشان به من رسید. من به یکی از طوایف عرب به نام بنی مؤمل يناه بردم. مدتی طولانی ميان آن ها بودم تا این که آن ها بر 
آن شدند تا اموال مرا غصب کنند. آن ها را به خدا قسم دادم ولی زیر بار نرفتند مگر ای ین كه مالم را به زور از من بگیرند. 
مردی از آنان که نام او رباح بود» گفت: ای بنی مومل! اين همسایه و پناهنده شماست. شایسته شما نیست که مال او را 
بگیرید. و پس مالم را از من گرفتند. من نيز به آن ها مهلت دادم تا این که رجب مضر ماه حرام خدا رسید. دعا کردم: 

خدایا اموالم را از بنی مؤمّل بگیر و تکه‌ای صخره يا لشکری عظیم بر سر آن ها نازل کن» به جز رباح که او با من چنین نکرد. 


* | تر جمه | 


و رام افی ووانه EE‏ مم کیا رب آشمانی پو الول ازم ثم 5 کرهاتماتها ال یت هم دیرو فى أضلٍ حمل أ 
فى س ت فع جیل لد تداعی علیهم الیل قهلکوا جمیع ‏ احا تا الله ای ال و لها رت کالم ححديناً شیب غب فقّال 
َيل من الوم ننک شیب ين لک تال عت على بتر الوم قل اہی و على ورا باشعا مر على فى 
الذى له و کن یی راد بورغ الى كناف دنهم الله تالی و الاب و الژجم با إلا آن یترغوا مالی دهم الله على 


و 


هيات 5 حَنَّى َل َب ضر هر الله الْمُحَومُ كت 
الم رب کل آمن و انب« داد د #چو عایعاً نا کل مَاتف 
إنَّ الا أ ما نقاصف" ***لم بُقطنی الق و لَمْ باصت 


ص: ۴۳۰ 


.١ -١‏ انتجع الكلاء: طلبه فى موضعه و انتجع فلانا: طلب معروفه و جواره. 


۲- ۲. خفره. آجاره و منعه و حماه و آمنه» فهو خفیر: و الخفیر یطلق على المجیر و المجار و المراد هنا المجارہ و قد کانوا 
يأخذون من خفیرهم جعلا لیمنعوه من العدو. 
۳- ۳. مکتل» کمنبر: الشدیده من شدائد الدهر» و جيش جحفل: کثیف مجتمع. 


فاجتم 1 لاخ 1 اطف** ین لقران الْسَّوْءِ ۲ التَرَاضْفْ 251 
ال یا بوه و هم عَشََرَةٌ فى بر إذا اهارث علیهم لب و کانث قَبُورْهَمْ فقال بالل کا َأَنْتُ کالیزم حديئا غيب جب فَقَالَ الَْوْمُ 0 
الْجَاهِليِهِ كان لے بهم ما توی فَأَهْل یلام آخری بلک فَقَالَ إِنَّ آغل الجاهلیّه كان الله يَصَْعٌ بهم ما تَسْمَعُونَ لیخ بعصم 


عَنْ بض و ان اله مَل المَاعَة وعد لاسام و اس أذهى و 


قال راوی هذا الحدیث هذه قصه عجیبه مشهوره تروی من وجوه و قال معنی بهله أى لعنه من قول الله تم هل مَل لت الله 
على الکاذین ا رز وق ی هذه الو انات و اما اضرا على فاد راء لكرن آسرخجا قی نان آسانه الدعوات: 


*#* | ترجمه ]در روايتى ديكر ديدم به جای «اللهم» «یا رب! بنی مومل مرا بدبخت کردند يس نازل کن...» آمده و سپس تمام 
ماجرا را ذكر كرده بود. 


گفت: [يكك روز] در حالى كه آن ها در كوهيايه يا دامنه كوه راہ می رفتند» كوه بر سرشان فرو ريخت و همه به جز رباح نابود 


شدند و خداوند تعالی حقیقتاً او را نجات داد. 


گفت: به خدا سو گند که تا امروز سخنی شگفت تر از این نشنیده بودم که یکی از ميان جمع گفت: می خواهی عجیب تر از 
آن را به تو بگویم؟ گفت: بگو تا همه بشنوند. گفت: پدرم و عمویم از پدرشان ارث بردند» عمویم به سرعت حق خود را 
برداشت و حق من باقی ماند. پسرانش بر آن شدند تا مالم را بگیرند. آن ها را به خداوند متعال و به قوم و خویشی مان قسم 
دادم» ولی آن ها زیر بار نرفتند» جز اين که آن را از من بگیرند من نيز آنان را به خداوند تعالی قسم دادم و به آن ها مهلت 


دادم تا اين که رجب مضر ماه حرام خداوند فرا رسيد» پس گفتم: 


خداوندا» ای پرورد گار هر ايمن و بيمناكك و ای شنونده فریاد هر فریادبرآورنده! آیا خناعی را در هم نمی شکنی و ابود نمی 


کنی. با اين كه او در مورد من انصاف نکرد و حق مرا نداد؟ 
گفت: ده پسر او در چاهی بودند که چاه بر سر آن ها فرو ريخت و به گورستان آنان تبدیل شد . 


آن مرد گفت: به خدا سو گند تا امروز سخنی شگفت تر از این نشنیده بودم. . آنان به او گفتند: اهل جاهلیت اين گونه عذاب 
می شدند» مسلمانان به اين امر سزاوارتر هستند. گفت: خداوند با اهل جاهلیت چنین می کرد تا مانع از آزار آنان به یکدیگر 


شود و خداوند قيامت را میعاد گاه مسلمانان قرار داده و قيامت [بسی ] سخت تر و تلخ تر است. 


راوی این حدیث گفته است: ابن داستانی عجیب است که به صورت ET‏ معنای [واژه] هلها 
2 حر هروط لفرين برق مده سكاف لگا اسو مائتھ اش لا تاره ثم هل نجل لت الله عَلَى الکاذبیق» -. 
آل عمران /۶۱ - [سپس مباهله كنيم و لعنت خدا را بر دروغگویان قرار دهیم.) غير از اين روايات نیز نقل شده» ولى ما در 
اين جا به رواياتى كه به عنوان نمونه برای اجابت دعاها ذكر کردیم؛ اكتفا می كنيم. 


* | ترجمه ] 


۷ 


كناب تضایل لش لاه غن امقر بن عفر ن الط لعلوی السزقلیی عَنْ جِفثر بن محمد بن منود ای عَنْ أيه 

عن ینب کيب عن مد بل الکوفی عن أبى ججبيلة ال بن صالح عن أبى زنكة العضرین َال بغت ججغفر 
ن مح عليهما السلام يَقُولُ: ذا كان مالقا ای نو ین بُطَنانِ از ا الج و فقوم ناس فى 2 وهم َل 
نع علی رءُويتهم تدان امک مكللة ار قوب مع کل واج مغ أل ملك عن یمه وف ملك عَنْ يسَارِهِ و 
وت یی سك کرام الله عر و ل یا عبد ال تی الا من ند الله جل َال دی و إِمَاِى و ری و َلالی رن 
لوا و رن عطااکم و لاوک ین اجه مرن تخرى ون + نيوا الأنها ر خالِدِينَ فيها نغم اجر الماملین نکم تَطَوَغْتم 
بالكُؤم لی فی هر لمت حزمت 


ص: ۴۱ 


.١ -١‏ الخناعى: نسبه الى خناعه- كثمامه- ابن سعد بن هذيل بن مد ركه بن الياس ابن مضرء و القصف: الكسرء أى يا ربٌ لا 
تقصف ولا تكسر الخناعى و الحال أنه لم يناصف و لم يعطنى النصف؟ و الاحنه: الحقد و العداوه و القران- بالكسر- التتابع 
اثنين اثنين و التراصف: التتابع و الانضمام كلا 

؟- ۲. آل عمران: ۶۱. 


و اوقت مه ولا تک أذخلوا عبادی و إِمَائِیَ الْجَنّه. 


م قال جغفر بر بن محمد عليهما السلام هَذًا لِمَنْ ضَامَ من رَحَبٍ شین و لز ما وَاحِد فى 
|[ تر جمه | کتاب فضائل الاشهر الثلاثه: ابو رمحه حضرمی گوید: از امام جعفر صادق عليه السلام شنیدم که می‌فرمود: در روز 
قیامت هاتفی از درون عرش ندا در دهد: کجایند رجبیون؟ مردمانی برمی خیزند که از سیمایشان بر اهل محشر نورانیت می 
بارد. بر سرهایشان تاج های پادشاهی است که به در و ياقوت مزين شده است. به همراه هر یک» هزار فرشته در سمت راست و 
هزار فرشته در سمت چپ است و می گویند: ای بنده خدا! گوارا باد بر تو عزت و کرامتی که از جانب خدای عزوجل به تو 
بخشیده شده است. يس از جانب خداوند بلند مرتبه ندایی بيايد كه ای بند گان و کنیزان من! به عزت و بز ركيم سو گند که 
جایگاهتان را نیکو گردانم و عطایایتان را بز رگ قرار دهم و از بهشت به شما ارزانی می دارم: [غرفه هايى از بهشت را که از 
زیر آن ها رود ها روان است. در آنجا جاودان خواهند بود و چه خوب است پاداش عاملان.) -. عنکبوت / ۵۸ - شما با ميل 
خود برای من روزه گرفتید» در ماهی که حرمت آن را بز رگ گردانیدم و حق آن را بر كردن فرشتگانم واجب گردانیدم. 
فرشتگان من! بند گان و کنیزان مرا به بهشت وارد کنید. سپس امام صادق عليه السلام فرمودند: اين برای کسی است که اند کی 
از رجب را و لو یک روز از اول يا وسط يا آخر آن را روزه بگیرد. 


** | تر جمه | 


«YA» 


ل 


رقو 7م رەھ 


لش شتی اوا عليه ام ول ور توم عنه 


لا رز هو زر و فق 


ؤم لہ و قن صَام ل مس سو راس ہو ہت سَْعَه آیّام مِنْ رَجَب 


0 تو کے المضطفين ایا 

**[ترجمه ]از كتاب فضائل الاشهر الثلاثه: از حضرت على بن موسى الرضا عليه السلام روايت شده است: کسی كه اولين روز 
رجب را روزه بگیرد؛ خداوند در روز ملاقات از او خوشنود خواهد بود و کسی که دو روز از رجب را روزه بگیرد» در روز 
دیدازء خداوند از او راضی اسے, کسی که سه روز از زجب را روژه بگیرد» روز ملاقات هم خداوند از او خوشنود می شود 
هم او را خوشنود می کند و هم مخالفانش را از او راضی می گرداند. کسی که هفت روز از رجب را روزه بگیرد» چون 
بميرد» درهای آسمان های هفتگانه به روح او گشودہ می شود تا اين كه به ملكوت اعلی برسد و کسی که هشت روز از رجب 
را روزه بگیرد» درهای هشتگانه بهشت به روی او گشوده می شود و کسی که پانزده روز از رجب را روزه بدارد» خداوند تمام 
حاجات او را ب رآورد» مگر این كه حاجت او برای گناهی يا قطع رحمی باشد و کسی که تمام رجب را روزه بگیرد» به مانند 


روزی كه از مادر زاده شده از كناهانش به در آيد و از آتش دوزخ خلاصی یابد و همراه با ابر گزید گان و نيكان] -. ص / 


۷ - وارد بهشت گردد. 


* | تر جمه | 
۲۹ 


قلء [إقبال الأعمال] فأمّا وض الوم ققد ریما و روا پاشتادنا ای مُحَمّدِ بن یوب الْكلَينِيَ و غَیرہ عن الصَّادِقِينَ علیهم 
السلام: أن الصَّدَقَهَ على مشکین مد من الطغام یوم مَقَامَ یوم من مَنْدُوبَاتِ الصّيَامِ و و غّض عَنْ يَوْمِ الصَّوْم دِرْهَمٌ. 


و لعل التفاوت بحسب سعه اليسار و درجات الاقتدار و سيأتى روايه فى أواخر رجب أنه يتصدق عن كل يوم منه برغيف عوضا 
عن الصوم الشريف و لعله لأهل الاقتار تخفيفا للتكليف و قد مر عوض لأهل الاعسار فى خبر أبى سعيد الخدرى من التسبیحات 


بل بتصدق و يسبح احتباطا للعبادات. 


مقدار یک مد طعام به مسکین همانند یک روز روزه مستحبی است و روایت شده یک درهم جایگزین یک روز روزه می 


شود. 


شاید تفاوت بر اساس وسعت دارایی و میزان توانایی است. روایتی در مورد اواخر رس خواهد اعد که رہ جای هر روز روزه 
شریف» یک قرص نان صدقه دهد. شاید اين به منظور تخفیف در تکلیف برای تنگ دستان باشد و در روایت ابو سعید خدری 
در مورد تسبیحات [صدقه ] به عنوان جایگزین [روزه] براق تك دستان آمده است و [برای کسی که توان مالی دارد» شایسته 
نیست که احتیاط را در اطعام مسکین در ازای هر روز روزه مستحبی ترک کند و به ذكر تسبیحات بسنده نمايد] » بلکه بايد 


صدقه دهد و محض احتیاط برای عبادت های خود تسبیح هم بگوید. 
* | تر جمه | 
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آقول 

سیأتی بعض الأخبار فيه فى فضائل شعبان. 

**| ترجمه |برخى از روايات در خصوص فضيلت هاى ماه شعبان ذكر خواهد شد. 
#[ ترجمه ] 


»۳۰« 


کتات فضائل الْأَشْهّر الا عَنْ جماعه من آضحابه عَنْ آبی الخسید 
ص: ۴۳۲ 


۰۱-۱ ما بین العلامتین ساقط عن الکمبانی. 


هی 9 تقد و ي یم اين عن أى تست عتزة لوي رہ پمال 
ن عبد الوم الارِٹی چا می ہر زامن شیو لوان الو ورس 
.سے تی تر 


جج ےت دج نتم غود الله : ہج رت چس 


َو بن لیم بن عفرو بن بن قر 


ل و جج ور 


ع ه ور 


و ین محمد بن ان بن إشرححاق بن الكحسين بن نیاق بن موی بن مقر بن مدب علق بن تین بن علق بن أبى 
طالب عليهم السلام عن أبى عفر مد بن عفزه المحتين بن مد دیش عن أو عن أبى معد عوي الله بن محمد 
ربص عَنْ فاطمه بنت عَبد الله : بن إتراجيع بن سین بعد قثل یه محمد و إنراهية: حمل نی 


ص: ۴۳ 


اٹ ںا 


ہی و 
و اما 


جُتھا اذل لی آن يمع يتى وکین وى كه 
نفد يد مت 9 90 
رو رت وو ھت 
لیس من ولدی لض غفی و القضاء عُمرِى قالث تم ! 1 نی لت علی أبى ید الله جغفر ن مب عليهما السلام و كان ِا 


سا عن عاله و دعوت له و مت بالا اف قَالَ لی یا ا E‏ کر کو كلق فد ارم 


1 ۷ 


وو وو یک و رت - دَاود مُحْتَمِسٌ بالعرانی و قد القطع عنی یره و يشت ین 
3 1 شألك الدَّعَاءَ لَه إن اش وك من الوَضَاعَهِ قَالَتْ كَمَالَ لی أَبُو عَبد الله 


3 


الاختما مه و و نی 


ئا 
1 
fo‏ 
۱ 
۱ 
۱ 
۹ 
دک 
وا 
G6:‏ 
۹ 
۹ 
ع 


عليه السلام با أ ادن أت عَنْ ذعاء الاشتفتاح و اجابه و اجاح و و الا لمجاب ای بُحجبٍ عن اللو عو و جل 
۳ ۶۹ و کیت لی به با اب الأطهار الضاوفيق قال با جآ اد تقد دنا 
ذا اهر لام ريد عليه السلام هر وجب و مو هر مب زک عَم لته مشموح الدُعَاهُ فيه فضومی مه تاه یام لت 
در و الاب عشر و لام عَقَر و ھی الام الیض أ تم یی فی یم النَضْفٍ مهن وال اس و صو لى الال تمان 
زکعات تین فيه و تخیدنین زگوعی و سردم وت وین فى ال کته وی با تخ الکتاب و قُل يا ها الکافزوت 
و فی الانیه قن هُوَ ال أَحدٌ و فى ال البوافی م من اور الْقِصَار مَا 


ص: عع 


نایک فی بد ی نظیف على خصدیر نظیفٍ و ا شرتغملی الطیب هت که و اي دی 


مر رم 


شلک و ترک الا المع نف أو قاس م ال 5 قوشت بن الا قاش جدى علی از و ری یکت على وضو 


أخببت تم ص لين الظهر و تکمین بغ الظهر تمان رکعات تخیتیین رکوَهنْ و جهن و هن و نکن حلانک فى أطهر 
7 


فُولى لک ذب و پک آمنث قازحم ذلی و ایی و کبوتی لوجهی و اجتویی نت ممح عیتاک و لو مقداز ذباب دَمُوعا فا 
جاه مدا الدّعَاءِ حر الب و کاب ات و فَاحْمَظى ما شک نم | اخ دّرى أنْ يَحْرْجَ عَنْ یدبک الی ید غیرک مِمَنْ 


يدعو به لغثر عق إل دُعَاءٌ شریت و فيه اث 77547 ی ت و 
و ال ار بجع ۷ٰ۰ EE‏ ن اجيكك لس ُل الله عر و > لوصول إِلَى ما تریدین و 


5 


کا 


طلیتک و قضی جح ےرقف وت ابه مق الله تغالی ذكرا كان أؤ آگی و لو أن الجن 
انس اه پوت کب الله رکهم و آخرس كنك ا و كل الى رنه هت ام اد تکب ! هَذَا 
لدعا و انْصَرَفتٌ إِلى ملزلی و حل شَهْرُ زجب فوخي الما و ضغتها وَدَعَوْتٌ کما آمرنی و صَلَيِتٌ الْمَغْربَ و الما EG‏ 
مر ث تم لیت من ال ما رمح لی وب فى آنا و ری فى تزمی ما ی عليہ ین اللانکه و انا و هد و ابال 


و رَأَيْتُ ال صلی الله عليه و آله فا هو یو يا به مه د ام او ری فکل عن ترین آغانکت و شنعاژک و کل تن 
تن کش فو َك و نوک بح عاجیک فا ری بعْفره اللہ و رضوانه زیت حيرا عن تفسکک و أ شتری بحفظ الله 
وک و رو لكك إن شا قات ام اد یقت ین تومی کو الو را مكلك تقد دلکف 0 الطر نی مق العتاق 
راکب المج المنرع عتّی قدع علی اود فقال: 


ص: ۴۵ 


یا اه ئی آمختبش بالعرای فی أضیق الْمعابس و علی یل الْحَدِيدٍ و آنا فی ال ایس من الخلاص اد نش فى له اضف 
من رجب ریت الا قذ فش لی عتّی ریک فی حص یر فی ےلاک و حَؤْلك رال روسمم فى الشماء و أَرْجُلهُمْ فی 
زب علیهم اب مط ر سیون من خزلک و قال بل جيل اجه یه لیا صلی الله عليه و آله لیف الوب یب 
یج حَسَيٌ اكلام قال ا ابن ت جور الالح أب و فة قد آجاب اله عو و جل عاء تک ابت إا آناپرشول ای الدّوَانيقٍ 
خلت عليه مِنَ الیل مر بک عَدِیدِی و و الإخسَا e‏ بع وه آلف ڑم و أن احمل عا تحب اھ اتا 
شیر أتیزغث حٌى وص لت إلى اليب قالث ام د َا عضیث به ی آبی عبد اله عليه السلام ملم یه و ده ده ال 
1 الصَادق عليه السلام إِنَّ با الدُوَانیقِ ری ذ فى الوم لا عليه السلام ول له وی و الک فی الّار و رای كأَنَّ 


٥ 
3 
‫َ 


ا 


تحت قدمیه اراد فاط و قد مط فی بد 833 تاطلتكه: 

|[ ترجمه ] کتاب فضائل الاشهر الثلا-ثه: از فاطمه دختر عبدالله بن ابراهيم بن حسين پس از قتل دو پسر او محمد و ابراهیم 
روایت شده است که يسرم داود بن حسين به همراه پسر عمویان حسینی با غل و زنجیر آهنین از مدینه به عراق برده شد و 
مدتی از دید كانم پنهان شد و در آن جا زندانی بود و از او بی خبر شدم و اثرى از او نبود. من پیوسته به درگاه خدا دعا و ناله 
و زاری می کردم و رهایی يسرم را از او می خواستم و برادران پارسا و عابد و اهل جهد و تلاش خويش را به يارى می طلبیدم 
و از آن ها می خواستم تا برای من به درگاه خدا دعا کنند تا قبل از مركم يسرم را نزد من با زگردانند. آن ها نیز چنین می 
کردند و در این کار کوتاهی نمی کردند. 


خبر می رسید که او کشته شده و عده ای می گفتند: نه» بر روی او و پسر عموهایش ستونی ساخته شده است. پس مصیبتم 
عظیم و اندوهم شدید شد و می ديدم که نه دعایم مستجاب می شود و نه حاجتم بر آورده می گردد. در کارم فرو ماندم و 


عاجز شدم پیر شدم و استخوان هايم سست شد و به سبب ناتوانیم و به سر رسیدن عمرم» از جستجوی يسرم ناامید شدم. 


كويد: سپس به محضر امام جعفر صادق عليه السلام رفتم که در بستر بیماری بود. وقتی حال حضرت را جویا شدم برایش دعا 
أ مد ےی سیت E‏ ل ا ار 
شير داده بودم. وقتى حضرت اسم او را بر زبان آورد گریستم و عرض كردم: فدايت شوم؛ داود كجاست؟ او در عراق زندانى 
است و خبرى از او به من نمی رسد و از رسيدن به او نااميد شده ام» ولى بسيار مشتاق ديدار او هستم و از حسرت ديدار او به 


سوز و كداز افتاده ام. از تو مى خواهم تا براى او دعا كنى كه او برادر رضاعى توست . 


كويد: امام صادق عليه السلام به من فرمود: چرا دعاى گشایش و استجابت و كاميابى را نمی خوانی؟ و آن دعايى مستجاب 
است که از عدق عزوعا بوشيده فبك و صاب انو دعا در در كام غدارقد باداش غر از مشت دار كزيل غر 
كردم: چگونه به آن دست یابم» ای فرزند پاک زادان راستگو؟ 


فرمود: ای ام داود! اين ماه حرام نزدیک است. (منظور حضرت عليه السلام ماه رجب بود) اين ما ماهی مباركك است که 
حرمت آن بز رگ است و دعای آن مستجاب. سه روز از آن را روزه بگیر؛ روزهای سیزدهم» چهاردهم و پانزدهم که أيام 
البيض است. روز نیمه رجب به هنگام ظهر غسل كن و هشت ركعت نماز با تأنى به جای آور و رکوع و سجود و قنوت آن را 


به خوبی ادا کن. در ركعت اول سوره حمد و «قل يا أيها الکافرون» و در ركعت دوم «قل هو الله احد» را می خوانی و در شش 


ركعت باقی مانده یکی از سوره های کوتاه را كه دوست داشتی می خوانی. سپس نماز ظهر را می خوانی و يس از نماز ظهر 
هشت ركعت نماز می گذاری و رکوع و سجده و قنوت آن را به خوبی به جای می آوری. بايد نمازت را با پا کیزه ترین لباس 
هایت و در خانه ای تمیز و بر روی حصیری پاکیزه بخوانی. از عطر استفاده كن که فرشتکان دوست دارند. سعی كن کسی بر 


تو وارد نشود تا با تو سخن بگوید يا تو را مشغول سازد. - گرد آورنده يا رونویس دعا را از قلم انداخته اند. - 


سپس فرمود: وقتی از دعا فارغ شدی سر بر سجده بگذار و گونه هایت را به خاک بمال و بگو: بر تو سجده کردم و به تو 
ایمان آوردم» يس به خواری و فقر من و به رو در افتادنم رحم کن. بکوش تا اشکی از چشمانت جاری سازی؛ هر چند به 
مقدار یک مگس. حقيقتاً سوز دل و ريختن اشک نشانه استجابت دعاست. يس آنچه را به تو آموختم حفظ كن و بر حذر 
باش از اين كه اين دعا از دست تو به کسی برسد که برای غير حق دعا می کند؛ چرا که اين دعایی شریف است که اسم اعظم 
خداوند در آن است و اگر کسی به اسم اعظم او دعا کند مستجابش گرداند و به او ببخشد؛ هر چند که آسمان ها و زمين و 
به غير از آن ها تمام دریاها نيز بسته باشد و تمام اين ها بين تو و خواسته ات فاصله کند. خداوند دستیابی به خواسته ات را 
برای تو آسان می گرداند و درخواستت را به تو می بخشد و حاجتت را برآورده می سازد و تو را به آرزوهایت می رساند. هر 
کسی كه اين دعا را بخواند. جه مرد باشد و جه زن» خداوند متعال آن را مستجاب گرداند و اگر جن و انس دشمن پسر تو 
باشند. خداوند سختی و سنگینی آن ها را از تو دور و زبان آنان را در مورد تو لال می کند و آن ها را رام تو می سازد إن شاء 


الله. 


ام داود كويد: پس دعا را برای من نوشت و به منزل رفتم تا اين كه ماه رجب رسيدء در آن روزها قصد روزه كردم و روزه 
گرفتم و همان طور که دستور فرموده بود دعا کردم و نماز مغرب و عشا را خواندم و افطار کردم. سپس پاسی از شب را به 
مقداری که توانستم نماز خواندم. شب فرا رسید» خوابيدم و تمام فرشتگان و پیامبران و شهدا و صالحان و عابدانی را كه 
برايشان درود فرستاده بودم» در خواب ديدم و پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله را ديدم كه به من می فرمود: ای دخت رکم» ای 
مادر داود! بر تو بشارت باد. تمام كسانى که می بینی یاوران و شفیعان تو هستند و همه اينان که می بینی برای تو طلب آمرزش 
می کنند و برآورده شدن حاجتت را به تو بشارت می دهند. پس بشارت باد تو را به آمرزش و خشنودی پرورد گار. تو به 
پاداشی نیک نائل گشتی و تو را بشارت باد به اين كه خداوند فرزندت را حفظ کند و او را به نزدت باز گرداند إن شاء الله. 


ام داود كويد: از خواب بيدار شدم و به خدا سو گند پس از این خواب طولی نكشيد مگر به اندازه طى مسافت عراق تا این جا 
توسط یک سوار کوشا و سریع» تا اين كه داود سر رسيد و گفت: مادرم! من در تنگ ترين زندان عراق زندانى بودم و آهنی 
سنگین بر جسمم بود. دیگر از نجات ناامید شده بودم تا اين كه در شب نیمه رجب خوابیدم و در خواب ديدم كه دنیا بر من 
سر تعظیم فرود آورده است: و تو را در حصیری در حال نماز ديدم و در اطرافت مردانی بودند که سرهاشان در آسمان بود و 
پاهاشان در زمین. جامه هایی سبز بر تن داشتند و در گرد تو تسبیح می گفتند. یکی از آن ها که زیبارو و زیورش» زیور پیامبر 
صلی الله عليه و آله و پیراهنش پاکیزه» خوش عطر و خوش زبان بود» گفت: ای فرزند پیرزن نیکو کارا شادمان باش که 
خداوند عزوجل دعای مادرت را برآورد. پس از خواب برخاستم و به نا گه فرستاده ابو الدوانیق را دیدم. شبانه مرا نزد او بردند. 
او دستور داد تا زنجیرم را بگشایند و به من نیکی کنند. دستور داد تا ده هزار درهم به من دهند و بر اسبی اصیل سوار کنند و 


از من خواستند تا با سرعت هر جه تمام تر حرکت كنم و من به سرعت راہ پیمودم تا اين که به مدینه رسیدم. 


ام داود گوید: پ يس او را به محضر امام جعفر صادق عليه السلام بردم و به او سلام کرد و ماجرا را برای حضرت با زگو کرد. 
امام عليه السلام فرمود: ابوالدوانيق در خواب على عليه السلام را ديده بود كه به او مى گفت: فرزندم را آزاد کن» در غير اين 


صورت تو را به آتش می اندازم و ديده بود كه گویی در زیر پایش آتش است. يس از خواب بيدار شده و از كرده خويش 
يشيمان شدہ و تو را آزاد كرد. 


* | ترجمه | 
۳۱ 


کتیاب الَوَادِِ لِقَضْل الله ئن علي ال ينی الرَاوَنْدِىٌ قال آخبرنی لسن بْنُ مد بن | زاھیم عَنْ أخترة بن اتزاهيع عَنْ عبد 
e‏ 


جب ال فى وله و فی وشیله و فی خر خوج ون وهی ولد م 


**|ترجمه |كتاب النوادر: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که ماه رجب را درک كند و در اول و وسط و آخر آن 
غسل کند. همچون روزى که از مادر زاده شده از گناهانش پاک شود. -. نسخه خطى كتاب النوادر - 


بد > | ترجمه ] 
رود 


و" رب جس وس سيور رو یپ 


ص: ۴۶ 


.١-١‏ سقط فى يده: أى ندم على ما فعل» و تحير» و هو من باب الكنايه. 
۲- ۲. كتاب النوادر هذا مخطوط. 


**#| ترجمه ]از کتاب النوادر: از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت شده است: در بهشت قصری است که تنها روزه داران 


| تر جمه | 


«¥» 


هه 2ه 


و من عَنْ أبى معا أبى عود الله قن عبد الشعد عن علق بن عبد الو عن خمد بن مهد عن لمات بن أبى طب عَنْ 
ہو تلا و ا Ed‏ ۳ لهم ثي اه و ده 


و عم دک کر شرس صب فيه الحم عَلَى مَنْ عَبَدَهُ إلا يدا مُ رکا أو مظهر بذعه فی الاشلام ألا إِنَّ فى هر 
رجب ليل مَنْ حَوَمَ اللَومَ علی تفه و قام فيا - رم الله جسته علی ار و صافعهٌ سَبعُون ألْفَ ملک و بستشفزون له ای يؤم له 


دا عات ایک تن ضام ما واجدا ین تفر زجب اریت من المع اا بر و أجیر من اتاز 


اتآ کاب اران از خی این عباس روا ت ف وق ماد رش فا رسیته رسول دا ی اله علدو آله 
مسلمانان را به گرد خود جمع کرد و خطبه ای در ميان ايشان ايراد فرمود. پ يس از حمد و ثناى پرورد گار» از پیامبران قبل از 
خود علیهم السلام ياد کرد و بر آنان درود فرستاد و فرمود: ای مسلمانان! ماهی بز رگ و مبارك بر شما وارد شده است. اين 
ساف ناه ١‏ ات است کہ در آ0 هاف غدارند رحيت خويش را پر ھر کسی که او رآغیادت کد قرو هن رده نگ ده 
مش رك يا آورنده بدعت در اسلام. بدانيد و آگاه باشيد كه در ماه رجب شبى وجود دارد كه هر کسی در آن شب» خواب را 
بر جشمانش حرام كند و به عبادت برخیزد خداوند جسم او را بر آتش حرام می كند و هفتاد هزار فرشته با او دست می‌دهند 
و برای او طلب آمرزش می کنند تا [دوباره] جنين روزى فرا رسد. يس اگر دوباره جنين کند» فرشتگان نيز دوباره برايش طلب 
آمرزش می كنند. سپس فرمود: کسی که یک روز از رجب را روزه بگیردہ از دلهره عظيم در امان خواهد بود و از آتش 
نجات يابد. 


] ترجمه‎ | * 
«Pf» 


و مله عَنْ آبی الْمَحَاسِنٍ عن أبى عود الله عن عود الله بن عَِدِ الصَمَدِ عَنْ مد بن مد عن تین ِن ای عن عفن بن 
مثلم عَنْ أبى عوانة عن أب بشر عَنْ میمون بن مهران عن ان ہے ہر و الك إن الله تجا کک و تعالی 
تاو من الکلام أَبَعة و من العانکه أ و ا ارک وین اا ا و اتاد تو الم فيك ويد 


2 


یام ایک وین لقاع اربع ما یره من اكلام شرمع الله و اند له ول ٩‏ لا الله و الله أك فَمَنْ قَالَهَا عقیت کل اه 


کت الله لَه عشر ععتاب و معا عله عفر یناب و َع له عفر رجات و آم مره مر الْمَلَائْكه- بر ل و ميكائيل و اشرافیل 


2 


5 2 


وع و أن خرن مِنَ انا اء فاعتاز هي لیا و و ی كليماً و عيتدى ژوحا و مُحمّداً حبيباً و و ما خترته من الضدیقین 
قواشف الصدنی و نت انار وغل ان آبی طالب-(۱) 


وَأ 


و اما رنه من الشْهَدَاءِ قیشتی بن زّكربًا و جزجیش 


ص: ۴۷ 


۱ سقط ذكر الصديق الرابع» و لعله خربيل مؤمن آل فرعون كما فى الروايات و قد ذکر الحديث بسند آخر فى الخصال ج‎ .١ -١ 
ص ۱۰۷ و لیس فيه ذكر الصدیقین.‎ 


ع سم 7 


رع تئر و عادر اجر و ی و اه ت مزاجم اوه رؤد و فا 
ا رنه 4 ین اور ریب و فو لَه و الم 000 الوم ۳ 
| 


مس مر مه 


ما خر ته 


بالکوفه(۱) و لت الا ب 1 بمائه آلف ير ات اوت اش E‏ 2 الف ص لاه وَ 


** | ترجمه ]از کتاب النوادر: از پیامبر اعظم صلی الله عليه و آله روایت شده: خداوند تعالی از ميان سخنان چهار سخن. از ميان 
فرشتگان چهار نفرء از ميان پیامبران چهار تن» از بين راستگویان چهار نفر» از ميان شهدا چهار نفر» از زنان چهار تن» از روزها 
چهار روز و از مکان هاء چهار مکان را بركزيده است؛ اما چهار کلام بر گزیده او عبارت است از: سبحانٌ الله و الحمدٌ لله و لا 
اله إلا لدو اله كر عن کسی کال از سر ار زراب ند ورن رای رص عم یی چو سر که اه از ازا مرعی 
كلد و ده درجه او را بالا می برد. اما فرشتگان ب ركريده او: جبرئیل» میکائیل» اسرافیل و عزراییل هستند. اما پیامپران بر گزیده او: 
ابراهیم را به عنوان دوست خود اختیار کرد و موسی را به عنوان هم سخن خویش عیسی را روح خود و محمد را به عنوان 
محبوب خود برگزید. اما از راستگویان یوسف صلّیق» حبیب نجار و حضرت على بن ابی طالب عليه السلام را ب رگزید. - . 
راستگوی چهارم را از قلم انداخته است. شاید آنچنان که در روایات آمده او خربیل مؤمن آل فرعون باشد. این حدیث با سند 
دیگری در الخصال : ج ١‏ ص ۱۰۷ ذکر شده و راستگویان در آن نیست. - اما شهدای بر گزیده اوه بحبی بن زکریاء جرجیس 
نبى» حمزه بن عبد المطلب و جعفر طیار هستند. اما زنان برگزیده اوہ مریم دختر عمرانء آسیه دختر مزاحم همسر فرعون؛ 
حضرت فاطمه زهرا سلام الله علیها و حضرت خديجه دختر خویلد هستند. اما ماه های بركزيده او رجب» ذی قعده ذی حجه و 
محرم است که چهار ماه حرام محسوب می‌شوند. اما روزهای بر گزیده او روز [عید] فطر» روز عرفه» روز [عید] قربان و روز 
جمعه و مكان هاى کاک - ريق الک و ر اکرو ور كرف ست جار 0 
ها چهار تا را بر گرند. حدای عزوجل فرموده ايع او ایج و ال تون و طور سین و بهذا البلد اا ی وسو گند به | کوه] تین و 


زیتون و طور سينا 


ون قور اس او ا تو متفه و ز یواست اقام و طون سے گر هیهت الله الا وھ ات مار در مه 


منزله صد هزار نماز» در مدینه هفتاد و ينج هزار» در بيت المقدس پنجاه هزار و در کوفه بيست و ينج هزار نماز است . 


و مِنْه عَنْ أب بى الْمَحَاسِن عَنْ أبى عبد الله عن محمد بن خمد عَنْ سل بن عبد الله عن عبد الله ِن عبد الجیم عَنْ بد الله ِن 
رت ب عن إشتحاق بن مهمون عَنِ الام بن حي قال: عأ رل ۰ با کفب إلى ممعت وها يفول من قرأ قل 
هو الله أ د د ماله م فى کل یم ین زجب بل الله له عشرین ‏ قَطررٍ فى اله ین در و وت أ دق دک تال كفت 


3 م أَوَ عچبت من دلک و عشرین اَل أَلْفٍ و ما 4 بخضی من دک تم َرأ کفت من ذَا الى یفرض الله قوضاً سنا َِضاعِفَه 


7 


له َضعافاً کثیرء(۲) فاکش من الله مَنْ تخصيه. 


**| ترجمه ]از کتاب النوادر: از قاسم بن خلف روایت شده است: مردی از کعب الأحبار پرسید: ای کعب! شنیدم که مردی می 
گفت: کسی كه در هر روز از رجب صد بار سوره «قل هُو اللہ أ د» را بخواند. خداوند در بهشت برایش بيست هزار قصر از 
مروارید و یاقوت می سازد آیا تو این سخن را تأييد می کنی؟ گفت: آری» آیا تو از آن و از بيست میلیون و تعداد بی شمار 
آن تعجب کرده ای؟ سپس این آیه را خواند: من ذا الذى برض الا أرقا عض ضا له آضعافاً كنوه -. بقره / ۲۴۵ - 
[كيست آن کس که به [بند گان] خدا وام نیکویی دهد تا [خدا] آن را برای او چند برابر بیفزاید؟] يس کثیری را که خداوند 


#* | تر جمه | 
»$« 


و مه عَنْ آبی المع اسن عَنْ أبى عود الله عَنْ عَمّهِ أبى عفرو اراد عن آخعد بْن مُحَمّدٍ وَ آبی الْحَسَن الاری عَنِ الْحَمَنِ بن 
اعد عن ميد مُحَمّدِ بن ی عَنْ مُحَمّدٍ ِ بن ُعلم عَنْ وَهْبٍ بن متو (4۳: 3 ھی ناب بقین من رجب و هی ليله البغْثِ و له المعراج 
من على تلك ال القن عفره کته يترا فن کل رک 

ص: ۴۸ 

۱-۱. فى الخصال: و اختار من البلدان أربعه» فقال عر و جل١‏ و ان و لبون و طور يتين و هذا ال ال مین» فالتین: المدينه: 
وال کون بت الس و طور سین :الکو قهه و هذا الاك الات فكه, 

۲- ۲. البقره: ۲۴۵. 

۳ ۳. کذا فى الأصلء و قد سقط منه صدر الحدیث نحو سطر. 


رح سم رہ پوت شی اغْفْوْ لی 
| 


2 


مر هر 
ری رک یک نج مب کی بقل - شقان الله و اه و إل إل الل و اله نو و ا عولَ ون وه 
بل ۾ ال اأعظیم ری مات كنب الله له عاد عِشْرِينَ كه و برا هن الّار و اش جات دعاه [دْعَاءَةُ] مَالَمْ تدم بام 


دم أو لاک قَوْم, 


##[ ترجمه ]از کتاب النوادر: از وهب بن مته روایت شده: این شب سه روز باقی مانده ماه رجب است که به آن شب بعثت و 
شب معراج گفته می شود. کسی که در آن شب دوازده ركعت نماز گزارد و در هر ركعت یک فاتحه و سه اقل ہُو اللہ آخد» 
بخواند و يس از پایان نماز صد صلوات بر پیامبر صلی الله عليه و آله بفرستد و بگوید: الم غفز لی و لِلْمَؤْمِِينَ و الْمؤْمنَاتِ 
[خداوندا مرا و مردان و زنان مؤمن را ببخش) سپس چهار مرتبه فاتحه الکتاب و چهار مرتبه اقل هو الله ده بخواند» سپس 
چهار بار بگوید: لمأت رَبٔی لا شریک لَك و لا آش رکه بک شا ادا وردگار بین کت 
من هیچ شریکی را برای تو قرار نمی دهم ] سپس چهار بار بگوید: ساد له زان له و إلا لله و الله اكب و تا 

و اوه إا بالله الیش الّعظیم جو سن ل 
وش كرد ا عات سد ا و ای از لا رارف اا دای از را ۷ای کک رای ا ف 


با نابودی قومی نباشد» مستجاب گرداند. 
* | تر جمه | 

«PV» 
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مك بن م 


2 


و یل عَنْ أبى الْمَحَاسِن عَنْ آبی عود الله عَنْ ود الله بن عبد اعد عَنْ محمد عن غعر بن ابيع عن بد الله بن 


1 


2 
3 سو ع کی افيد 
_ م دم 


ماويه عَنْ ود الله بن ملک عَنْ وباد قَالَ: كنا مخ دقِينَ باب فى عفبره فوقت تم مر ثم وقت ثم رقف بأبی انت و آئی با 
رَسُولَ اله ما ووفك بين عَولاء ایور فيك ول الله با مدید و یکلا ما قرغ َال يا بان وء يبود فى برجم 
سا و ادم سیت ام زجب و تما يها ما لو فی کیو روم فق ب 

سول الو( متهامة و اه مان ین عَذَابِ اب ال عم با بان و الّذى بع یی با تَا تا ین شیم و لا یمه يضوم یم 
r‏ يله ریبک و جه الله تعالی الا کب الله ا له یاف مکو عیام هارا و قیام لها و كَأنّما حي أل عه 
و انعر لت عفرو ین مالي حال و ما اف زوم و تلف رتیه ين ولد إ ماعل و كاتا تصّق بألف.د نار و كأنّمَا 
اشتری أُسَارَى أَمَتى عم ۾ وجه الله و كانم شب لف انع و آم الله ین عذاب ابر و ول مُنکر و نکی 


قیل یا رول اله صلی الله عليه و آله اب كله لِمَنْ ضاع وما واد 
ص: ۴۹ 


.١ -١‏ ما بين العلامتین أضفناه طبقا لما استظهره المحدث النوری فى هامش المستد رک ج ۱ ص .۵٩۵‏ و نسخه الأصل- و هو 


عندی الآن- ال كنا فی طبعه الکمبانی ص ۰۱۱۳ 


من هر رجب فقال وشول الله صلی اللہ عليه و آله هَذًا ِن گا لک قذرة اللہ عر و جل ثم قیل با زشول الله وا جب بل 
اب هر وعضان ال رَشول الله صلی الله عليه و آله لیس علی واب زعضان قاس و لک هر زجب شَهڙ عَظِيمٌ ققیل فان لم 
یدز علی تاه قال تن صلی اء رة و صلی قبل الور تین بعا عم ال ِن اران أز جو أَنْ یل علیہ بدا اواب 
ال کیان مد سمعت ذلك ما بر کته إن قلیلا 


**[ترجمه ]از کتاب النوادر: از وبان روایت شده: در آرامگاهی به پیامبر چشم دوخته بوديم» ایستاد و يس از مدتی به راه 
افتاد» سپس ابستاد و يس از مدتی دوباره به راه افتاد. عرض کردم: يدر و مادرم به فدایت ای رسول خدا! چرا بين اين قبرها 
درنگ می کنی؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله سخت گریست و ما نیز كريستيم. يس از این که (از زیارت قبور) فارغ شد 
فرمود: ای وبان! اين ها در قبرهای خود عذاب می شوند. من ناله های آن ها را شنیدم و به آن ها رحمت فرستادم و از خدا 
خواستم تا در عذاب آنان تخفیف دهد و او نیز چنین کرد. اگر اين ها [در ماه رجب روزه گرفته و به عبادت پرداخته بودند 
در قبرشان عذاب نمی شدند. گفتم: ای رسول خدا!] -. ما بين کروشه را بر اساس آنچه محدث نوری در حاشیه مستد رک : 
ج١‏ ص ۵۹۵ آورده است. اضافه کردیم و نسخه اصل فاقد آن است. همانطور كه در نسخه کمپانی : ص ۱۱۳ ساقط شده است. 
- آيا روزه و عبادت اين ماه موجب امان از عذاب قبر است؟ فرمود: آری ای تُعبان! سو گند به کسی که مرا به حق به پیامبری 
مبعوث کرد هیچ مرد يا زن مسلمانی نیست که در ماه رجب برای رضای خداء روز را روزه بگیرد و شب را به عبادت برخیزد 
مگر اين نم که خداوند ثواب هزار سال عبادت روزه در روز و نماز در شب را برای او بنویسد و گویی که او با مالی حلال» هزار 
حج و هزار عمره به جای آورده است. گویی در هزار غزوه شر کت کرده و هزار برده از نسل اسماعیل را آزاد کرده است و 
گویی که هزار دینار صدقه داده و اسیران امت مرا خریده و در راه خدا آزاد کرده و گویی که هزار گرسنه را سیر کرده است. 
خداوند او را از عذاب قبر و هراس از نكير و منکر در امان دارد. گفته شد: ای رسول خدا! آیا تمام اين ثواب برای کسی است 
که یک روز از ماه رجب را روزه بگیرد يا یک شب از آن را عبادت کند؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اين برای 
کسی انيت که قورف دار عزرجل امان داش افد که شتا وسول ها رات وجب کرات ا شاف سرت 
خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ثواب رمضان با هیچ چیز قابل قياس نیست. ولی ماه رجب. ماهی بز رگ است. عرض کردند: 
اگر کسی نتواند شب را براق عبادت بیدار بماند چه؟ فرمود: کسی که نماز عشا را بخواند و قبل از وتر دو رکعت با آنچه 
خداوند از قرآن به او آموخته» بخواند» اميد آن دارم که اين ثواب از او مضايقه نشود. ثعبان گفت: از زمانی که اين سخن را 
شنیدم اين عمل را ت رک نکردم به جز اند کی . 


| تر جمه | 


«A» 


0 


زی عن أب الْمحاينٍ عن أبى عبد الو عن مد ند زيم نیع الم ید او نییان تہ 


2 


0 


ایض ین جب ام تیا وب بت یه اضف بان ای که رد و توت کر ی 


َذه الصّلَاءِ اش تَغْفَرَ س مِعِينَ مره رقع عَنْهُ س َو آغل الما و َژ غل اض و َر لیس و مجنودو وَإِنْ مات فى هذا اسر ات و 


ی الل له أل عاو نے جاو نها من عوائج اجره و نماو یل عوایج الا کل عاجو مقي یز موه و یله 
تیال لَه فى الہ اه ضر من ورد فی کل ضير ماه کار فی کل کار ان یب فی کل بیت تٍ ماله ترریر علی کل س ریر مال 
فراش ین الوا و علی تل فراش رؤج می احور این لکل رؤج أن عاجب تذل فی کل یت نال کف مع کل ملک 
ا ل مه القلافة ذلك 


**[ترجمه ]از كتاب النوادر: از رسول خدا صلی الله عليه و آله روايت شده: کسی که ايام البيض را در ماه رجب روزه بگیرد یا 
شب هاف آن را براق عبادت به پا خبزه و شب يمه رجب صد ر کت نماز بگذارد و دز هر ر کمتی ده بار «ثل هر الك آحند؛ 
بخواند و يس از اتمام نمان هفتاد بار استغفار کند» شر اهل آسمان و اهل زمين و شر ابلیس و سپاهیانش از او دور می شود و 
اگر درا ين ماه بمیرد» خداوند هزار حاجت او را بر آورده می سازد که پانصد تای آن ها از حاجات اخروی است و پانصد دعا 
از خواسته های دنیوی. هر خواسته ای یقیناً برآورده و بی باز گشت است و خداوند در بهشت برای او صد قصر زمردین می 
سازد که در هر قصری صد عمارت و در هر عمارت صد خانه است. در هر خانه ای صد تخت و بر هر تختی صد بستر 
رنگارنگ است و بر هر بستری زوجی از حوریان بهشتی است و هر زوجی هزار حاجب دارد. به هر خانه ای هزار فرشته وارد 
می‌شود به دست هر فرشته سفره ای است با هزار طبق در آن و درون طبق ها انواع غذاهای رنگارنگ است. و تمام اين ها 
برای کسی است که [أيام] البیض رجب را روزه بگیرد و شب های آن را به عبادت برخیزد و اين نماز را بخواند که اين کار بر 


خدا اسان است. 
| ترجمه ] 
۳۹۰ 


و م عن أبى الْمَحَاسِنٍ عَنْ ود الله بن عَدِدِ اعد عن سيد بن محمد عَنْ إشرماعیل بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ عبد الله بن جقران عَنْ 
إسْمَاعِيلَ بن عفر عَنْ ید بن عبد الله عن أبيه یس بن مالک کال ال ر شول الله صلی آله علیه و آله: فخ خل ليله اضف من 


o 


رجب عَشْرَ وکعات يقرأ فی کل رعو قاتحة الکتاب مره وف و له 


ص: ۵۰ 


عد وان ِينَ مره اذا عفر له و سجد و سَبْحَهُ و مَجَدَهُ و کر اه مره ع يكت عليه مه نی لا بل و کب الله لَه 
بکل قطره رل من الَمَاء فى تلك السَنَه عق و آغطاة کل وگ توملا را فی اجه وق ربج و أغطاة بک عوف ون 


ان الى َرأ یه مِنْ یوت و یوج اج الکزامه. 


##] ترجمه ]از کتاب النوادر: از انس بن مالک روایت شده: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که در شب نیمه رجب 
دور کک قناز بك ارك دو هر كمرك یک تسه و سی مره اما کر انه جيه بش اده ہیں ساعربه از کارت ا 
آمرزش کند و به سجده رود و او را تنزیه و ستایش و تجلیل گوید. تا سال بعد و جنين زمانی» خطاهای او نوشته نمی شود و 
خداوند به هر قطره ای که در آن سال از آسمان جاری می شود برای او حسنه می نويسد و به هر ركعت و سجده» قصری از 
یاقوت کبود در بهشت به او می بخشد و به هر حرفی که از قرآن بخواند شهری از ياقوت به او عطا فرماید و تاج بزرگی و 


* | تر جمه | 
«f+»‏ 


و مه عَنْ أبى الم این تر ن أبى عزد الله عن أبى العاس و آبی جففر ع ن |تراهيم عَنْ عود الله بن یمان عن آبی ص الح 
زی عَنْ تر ِي بْن هيد عَنْ سفيَانَ ار عَن الأغمش عن المثقال ن غفرو عَنْ سَعِيدٍ بن جر و مه عَنِ ابن عباس رَضِىَ 
ال عله ال قال وَ ول اله صلی الله عليه و آله: فى سابع و جشریق من جب بعت الله تعالى مدا فمن صام دیک اليم كان 
ال ی 
ع عن والح ريم ا 4 نص يبا فی عِبَا باد ماري و یہ و نوف 
لين لا وف علیهم و لا هم يرون و الّذِى ب یی بالق إا صَامَهُ العو و امه و ام ليه عَر الله دوه فيما بن ی َيه إن 
كان و بو تکوم الشعراء و قطر ار و رق الجر و ام ادغو ول الله له يديا فى واب ججوئیل و م 020 
اشرافیل و ملک الْمَؤتِ و الژوع این مه و الکزویین و مل العزش و الِّی بتي باعل الله ا له تصیباً فی عباده مَلّائکه 


نے رزوی وی ود “232370 


سے سے 


ه ۵ ۔ 


اک و 0 ضر ماع و 
و لا خطر علی قلب بَمَر 


0 


2090 


۳ 


*##[ ترجمه ]از کتاب النوادر: از ابن عباس رضی الله عنه روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند متعال در 
بيست و هفتم رجب محمد صلی الله عليه و آله را به پیامبری مبعوث فرمود» يس کسی که آن روز را روزه بگیرد کفاره 
شصت سال او خواهد بود و خداوند متعال او را از ابليس و لشكريان او حفظ می کند. د فى كرون اناروز با آن شب شرف 
شهيد مرده است و خداوند روح او را در شمايل يرنده ای سبز قرار مى دهد كه در هر جايى از بهشت كه بخواهد آزادانه مى 


گردد و خداوند نصیبی از عبادت عبادت پیشگان و مجاهدان و شکر گزاران و ذاکرینی را که نه هراسی بر دل دارند و نه 


اندوهگین می شوند برای او قرار می‌دهد. 


سوگند به کسی کہ مرا به حق فرستاد» هر كاه بنده در اين روز روزه بگیرد و شب را به عبادت برخيزدء اگر گناهان او به تعداد 
ستا ركان آسمان و قطره های باران و ب رگ های درختان و روزهای رو زگار باشد. خداوند گناهانی را که بین او و پرورد گار 
خويش است می آمرزد و بهره ای از ثواب جبرئیل و میکائیل و اسرافیل و فرشته مرگ و روحانیون و کروبیون و حاملان عرش 
برای او قرار می دهد و سو گند به کسی که مرا به حق فرستاد. خداوند نصیبی از عبادت فرشتگان هفت آسمان به او عطا می 
کند و وقتی فرشته مرگ برای قبض روح او آمد» جان او را با ایمان بستاند و با سیمایی به روشنی ماه شب چهارده از قبر بیرون 
فى آید و به صورگی برق آسا از صراط من گذرد و نامه اش وا یہ دست راست می دهند و مزان اعمال ستكين عی شود و 
وقتی مردم بترسند. او نمی ترسد و خداوند در بهشت هفتاد هزار شهر به او کرامت می کند. در هر شهری هفتاد هزار قصر 
است که هر کدام از این قصرها بهترند از دنیا و هر آنچه در آن است و در هر قصری چیزی است که نه چشمی دیده و نه 


گوشی شنيده و نه به ذهن بشری خطور کرده است. 


* | تر جمه | 
«f1»‏ 
و مه عَنْ آبی الْمحَاسِن عَنْ أبى ید الله عَنْ مُحَمّدِ بن آخمد عَنْ 


۵١ ص:‎ 


ليد ٤و‏ محمد +۵ ۹ ۵ ھت" ۰ 


و اع ی 


مر وہ رت اه رایع الکتاب تر توا 1 ع ضام َلك الیم کان ره بت 


رض 
2 


سنه. 


**[ترجمه ]از کتاب النوادر: از ابن عباس روایت شده: حضرت می گفت: در شب بيست و هفتم رجب خداوند متعال حضرت 
محمد صلی الله عليه و آله را مبعوث فرمود. پس کسی که در آن شب دوازده ركعت نماز بگزارد و پس از پایان نماز هفت 


مرتبه فاتحه الکتاب را بخواند و سپس آن روز را روزه بگیرد» کفاره شصت سال او خواهد بود. 
* | تر جمه | 
«FY»‏ 


و لف عَنْ آبی الْمَحَاسِنِ عَنْ أبى عزد الله عن أبى جغفر عَنْ عقیل بن شمر عن مُحَمَدٍ تن بی عنمانَ عَنْ مذَبْلِ بن ابراهیع عَنْ 
صَالح بن بان شین ال سمفث ال بن علق بن ای اب عليه السلام بت عن أب ال ممقث رَسُولَ اللّهِ صلی 
لله عليه و آله يَقُولُ: إنّ یل اتی لی بتع کلعرات و هی ای قال الله تعالَى - و إذ الى |براهیم ر ر به بکلمات له تَمَهُنَ (۱) و 
مر نی أذ اکم و ھی تیاب ین زا بف كه للق ين پیب - یا اله یا وتان جار كنا دا لالد 
الإ کر م يا ور الََاوات و اض با ریب با مُجيبُ فلا مغ کلعات ا ام شول له صلی اللہ عليه و آله كَل عبد الله ب 
سب یت قفا مجع عبد الله كبر قل ر دب شوہ 


2 


یا ود الله فَقَالَ يَارَ شول الله و الى بعك بالق 


إِنَّ ینہ الاش اء اترا جبرئیل علی إثزامیم و کان برد قَفِيهنٌ ات نہ الله 
یلا و ما من عو مهن فى جزفه ال جعله ال فى جزفه حجاباً- ‏ تخلص إِلیه الصا ۱4 بلط عليه أودا ی بَلقی 
ال على نک یلا الا قمن کا بل فی مدي یبن من زجب جند انفجار الوح اَم لاه و واي قا 

ول اه صلی الله عليه و آله يا عو الله أ تذری کف فَعَلَ راهيم لگا أَْرَلَ الله یه ْاء الکلعات قال لما برل جبرئیل سل 


راهم کیف يَھُو بهن قال صم رجا عتّی إِذَا بَلَفْت سبع لیا آخر َو قم فصل رکعتین بقلب وجل تم سل الله اونب 


ص: ۵۲ 


۱- ۱. البقره: ۱۲۴. 


وَالمَعُونَهَ و العافية وَ الوّفْعَهَ فى الذِئیا و ال خره و الْنْجَاءَ من النار. 


*٭ | ترجمه ]از کتاب النوادر: سلیمان گوید: شنیدم كه حضرت حسن بن على بن ابی طالب عليه السلام از يدر بزركوارش نقل 
می کرد که فرمود: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله می فرمود: جبرئیل با هفت کلمه بر من فرود آمد و این همان کلماتی 
است که خداوند در مورد آن ها فرموده: «و ا ای ٍبراهیع ری بکلمات ناوات / ۱۲۴ - [و چون ابراهیم را 
پرورد كارش با کلماتی بیازمود» و وی آن همه را به انجام رسانید.) و به من امر فرمود تا آن‌ها را به شما بیاموزم و این کلمات؛ 
هفت کلمه هستند به زبان عبری از تورات و آن ها را برای حضرت على بن ابی طالب عليه السلام تفسیر فرمود: «يا اللہ يا 


رحمن, يا ربّء يا ذا الجلال و الاکرام» يا نور السماوات و الأرضء يا قریبء يا مجیب.» اين ها آن هفت کلمه بودند. 


وقتی رسول خدا صلی الله عليه و آله برخاست. عبدالله بن سلام وارد شد و ما در حال صحبت در مورد اين حدیث بودیم. وقتی 
عبدالله آن را شنید تکبیر كفت و رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد شد و او را دید که تکبیر و لا اله الا الله می گفت؛ يس 
فرمود: جه شده ای عبدالله؟ عرض کرد: ای رسول خدا قسم به کسی که تو را به حق مبعوث کرد که جبرئیل اين نام ها را بر 
ابراهیم نازل کرد و او پیوسته آن را تکرار می کرد و به سبب همین نام ها بود كه خداوند او را به عنوان دوست خود بر گزید. 
هیچ بنده ای اب ین اسامی را در دل خود جای نمی دهد مگر ای بن که خداوند در دل او حائلی قرار دهد که شیطان به هیچ وجه به 
آن راہ بيدا نکند و هر گز بر او مسلط نشود تا این که خداوند را در آن حال ملاقات کند» يس او را در دار الجلال فرود آورد. 
يس کسی که در هفت شب باقیمانده رجب به هنگام دمیدن صبح به اين نام ها دعا کند. خداوند پاداش ولایت خود را به او 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای عبدالله! آيا می دانی که وقتی خداوند اين کلمات را پر او نازل کرد ابراهیم جه کرد؟ 
عرض کرد: وقتی جبرئیل فرود آمد ابراهیم از او پرسید. چگونه به اين اسماء دعا کند؟ گفت: رجب را روزه بدار تا اين كه به 
هفت شب آخر برسی. در آخرین شب با دلی ترسان برخیز و دو ركعت نماز بگزار» سپس دوستی و يارى و سلامتی و 


سربلندی در دنیا و آخرت و نجات از آتش را از خداوند بخواه 5 
٭| تر جمه | 


«ff» 


نآ 


بی ۳ 
ماک عن محمد بن انل عن محمد 9 9 ْ2 ول له صلی اه عیه و آل 0 
و شخان و رَمَضَانَ کل بوم و یله فَاتحة الکتاب و آي الکومدی و قُلْ يا نها الکافزون وف هو الله و لمع تین کل رز شور 


ددم 
aA‏ 
5 


۳ 


aA 
aA 
1 


مات نوات © کول شرع الله و العف ل E‏ لو له أي کا مز و رهز الہ ین ام قات زات كع 2 
ق لى على ان شاك ات ا بل على ر آل ور ا فم بر ل الله عفد 
ِْمؤْمنِينَ و الْمَؤِْئَاتِ کات مَوَاتٍ ثم بَقُولُ أ تعفر الله أزبعداقه تژہ قال الب صلى الله عليه و آله و الى بعتنى بالق مَنْ كرأ 
هرذه المُوَرَ EE yy‏ 


o م‎ 


ورّق الأشعار و دد ا رح« 


قرأ ده ا رو اد مراد س یا عد د نت عند 
قرأ َنِه السّوَرَ و لیات يَوْمَ اله كاذف ارد الکما زیم ل الله عالی تا وی انك وض هنا هنا ضا لك دی + 
رب ری ردق تشر شع ف ون و توب زک رنب کو جوم السَمَاءِ فیما نی و بهم عَفَوْتٌ 


لهم بکراتتک عَلَی ٩‏ ال سول الله صا لله عليه و آله و اَی یی با ناتالز ولبات فی دهره مه 
وَاحِدَهٌ فى هَذِه الاه هر يُخطيه الله بکل عرف قَرَأَهُ سَبِعِينَ أُلْفَ عستو کل عستو أَثْقَلُ عند اللہ من جبال لد 


قدا ی و الات من الجا و الم يريد به وجه الله َيه الله ماه عاجه عند الع و ت جعماته حاجو فی الق 
و ماه اجو إِذَا زج من قرو و مل دلک علد طابر الکتب و مثل دک عند المیزان و ثل دک 


ص: ۵۳ 


سح مت ۵۷ یی 9 اس و له از 


سی 


دی اقفر شر تیا لب دار فى حل تا باه نب فی کل يټ باه على عل مر 
فرش من أَلْوَانِ یو حور مین قطوتی من َغبِ فی ترذ الاب و من هرذ و لور و الاب و لوکار و م كر ره ا 
ا 


E‏ ا ول - قلا تلم تفس ما أَحفِى لَه ین رین زاء ہما کا وار قد 


و جه إلا کات التوادرة ال .وسول خا ا ا عل و ا و اے شدهة کے کر ماد حاف رس و شمان ر وکا غر 
روز و شب» هر كدام از سوره هاى فاتحه الکتاب؛ آيه الكرسىء قل يا ها الكافرون» قل هو الله و معوذتين (فلق و ناس) را سه 
بار بخواند» سپس سه بار بگوید: ما الله وان لله ول له إل اله و الله كبر وا حول و وه إا بالل لبق العظيم. 
می فة ار آرد ر اب صل ال عله ر دض انز م eT El‏ 
سه مرتبه درود فرستد» سپس سه بار بكويد: الم اغْفِوْ لِلَمُؤْمِنِينَ و الْمُؤْمنَاتِ و چهارصد بار ذ کر أَستَغفْژ الله را بگوید - رسول 
خدا صلی الله عليه و آله فرمود: - سو گند به کسی کہ مرا به حق مبعوث فرمود» هر مرد يا زنی که در اين سه ماه پیوسته و هر 
روز و شب اين سوره ها و آيات را بخواند» اگر گناهان او به تعداد ستا ر گان آسمان و قطرات باران و ب رك درختان و تعداد 


ریگ های [بيابان] و کف دريا باشدء خداوند گناهانی را که د بین او و خداست می آمرزد. 


و فرمود: س و گند به کسی کہ مرا به حق مبعوث فرمود» وقتی بنده از این ماه ها بیرون آید و در روز عيد فطر این سوره ها و 
آیات را بخواند» هاتفی از آسمان ندا دهد: خداوند متعال می فرماید: ای بنده من! حقيقيا حقیقتاً حقیقتاً كه تو دوست من 
هستی و به تعداد حروفی که در اين سه ماه خواندی در نزد من حق شفاعت برادران و خواهران خويش را داری؛ هر چند كه 


گناهان آنان بين من و آنهاء به تعداد ستارگان آسمان باشد» به سبب احترامی که نزد من داری» گناهانشان را می بخشم. 


سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: س و گند به کسی که مرا به حق مبعوث کرد اگر بنده ای در عمر خود یک بار اين 


آیات و سوره ها را در اين سه ماه بخواندء به ازاى هر حرفی که خوانده» هفتاد هزار حسنه به او ببخشد و هر حسنه ای در نزد 


خداوند سنگین تراز كوه های دنیا اآست, 


هر مرد و زنى که برای خشنودی خدا اين سوره ها و آيات را بخواند خداوند هفتصد حاجت به هنكام جان کندن, هفتصد 
حاجت در قبر» هفتصد حاجت به هنگام خروج از قبر و همین تعداد حاجت را به هنگام يراكندن نامه‌های اعمال و همین قدر 
هنكام حسابرسی و همین تعداد را در صراط برآورده سازد و خداوند در روز قيامت سایه عرش خويش را بر او افکند و 
حسابرسى او آسان شود و هفتاد هزار ملک او را تا بهشت مشایعت می کنند و خزانه دار بهشت به استقبال او می آید و به او 
می گوید: بیا تا به تو نشان دهم آنچه را كه خداوند در اين ماه های سه كانه برای تو فراهم کرده است. پس خزانه دار بهشت 
او را به هفتصد هزار شهر می برد که در هر شهری هفتصد هزار قصر است و در هر قصری هفتصد هزار عمارت و در هر 
عمارت هفتصد هزار خانه و در هر خانه هفتصد تخت و بر هر تختی بستر هایی با رنگ های گوناگون و حوریان بهشتی است. 
يس خوشا به حال کسی که به اين ثواب مشتاق باشد. 


کسی كه اين سوره ها و آيات و ذكرها را بخواند و قدرت خداوند عزوجل را انکار نكند. خداوند متعال می فرمايد: فلا تَعْلَمُ 


نَفْسٌ ما أَخْفى لَهُمْ مِنْ رَه ین جزاء ہما كانُوا يَعْمَلُونَ»: -. سجده / ۱۷ - (هيج کس نمی داند جه جيز از آنچه روشنى ؛ بخش 
دید گان است به [پاداش] آنچه انجام می دادند برای آنان پنهان شده است.] 


۷| تر جمه | 
«Ff»‏ 


أمالى ال ء عن لیب نید اله عن خمد بن مد بن داد عَنْ علی بن بشي عن مُحَمّد بن + جغفر الرَرَاذِعَنْ مُحَمّدِ بن 


عن ي ہے وس 


الْعَسَنِ بن ہے و پچ شوہ ہیت 
اون وت مس ووه 


7 


رجباً کله کتب الله له رضواةُ و من کب الله له روا لم بعد 


**[ترجمه ]امالى الشیخ: از امام صادق عليه السلام روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که سه روز از 
رجب را روزه بگیرد» خداوند برای او به ازای هر روز واب روزه یک سال را می نویسد و کسی که هفت روز از رجب را 
روزه بدارد» هفت دروازه آتش دوزخ به روی او بسته می شود و کسی که هشت روز از آن را روزه بدارد هشت دروازه 
بهشت به روی او گشوده می شود و کسی که پانزده روز را روزه بگیرد خداوند حسابرسی او را آسان می کند و کسی که کل 
رچپ را روزد كود خداوثد وروی غریش را تراغ اد تفن کند و کسی که دار تد وروی وين رابراف او 


* | تر جمه | 
» 


و مهن الْمَِِدِ عن ان قولوَيه عَنْ محم بن هنم قال و أخبرتا ابو عل لسن بن إ 
مد بن عیاش قَالَ أ و و E‏ 


الل تن اڪن بن علق بن يزيد ال کان عن أبيه عن هرارو بن عتره عن بيه عن مزان 
صلی الله عليه و آله: ان 


ص: ۵۴ 


.١ -١‏ السجده: ۱۷۔ 
۲- ۲. لم نجده فى المصدر و تراه فى مصباح المتهجد له ص ۵۵۵. 


2 
ہہ شیر 


مو ل و سو یت کہ 3 


۴۱ 


۳ وتا لاه یل ینآ اه من ضام دهع ب سب قَدْ غَفْرَ لكك 


ماستانف الع و عن ژاد راد 220 ول تھ 


**[ترجمه ]از امالی الشیخ: از سرورمان امير مومنان عليه السلام روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: رجب 
ماهی عظیم است و کسی که یک روز از آن را روزه بدارد» خداوند روزه هزار سال را برای او می نویسد و کسی که دو روز 
از آن را روزه بگیرد خداوند روزه دو هزار سال را برای او بنویسد و کسی که سه روز را روزه بگیرد خداوند روزه سه هزار 
سال را برای او بنویسد و کسی که هفت روز از رجب را روزه بگیرد درهای جهنم به روی او بسته می شود و کسی که هشت 
روز را روزه بگیرد درهای هشتگانه بهشت به روی او گشوده می شود و از هر کدام که بخواهد وارد بهشت شود. کسی که 
پانزده روز از رجب را روزه بدارد» زشتی های او به حسنات مبدل می شود و هاتفی از آسمان ندا دهد که گناهان [گذشته 
ات] را آمرزيدم اينكك عمل خود را [در باقی عمر] از سر كير. و کسی که روزهای بیشتری را روزه بدارد خداوند ثوابش را 


افزون خواهد فرمود. -. اين حديث را در المصباح: ص ۵۵۴ نيز می بینی. - 


| تر جمه | 
«P$»‏ 
دَعَائِمُ ال << مد ف آوات الله علیه: أنه 3 كر زجب فقال من ضافة هاما تاق درك ع الناذ اما فان نْ صَامَهُ عَامَينِ 


3 


ّى يَضومة َیعة أَغْوام 5 ضام سيعة أغوام الث عله أ توات الْيرَان السَبِعَهٌ فان صَامَهُ تاه 


ع 


اد تح دري قن ولك راق الله تق 


* | ترجمه |دعائم الا سلام: از امام جعفر صادق صلوات الله عليه روايت شده که حضرت از رجب یاد کرد و سپس فرمود: کسی 
كه یک سال در رجب روزه بگیرد آتش به اندازه یک سال از او دور می شود و اگر دو سال رجب را روزه بگیرد آتش به 
اندازه دو سال از او دور می گردد. تا وقتى كه هفت سال را روزه بگیرد كه درهاى هفتگانه آتش جهنم بر او بسته می شود. 
پس اگر هشت سال رجب را روزه بدارد درهاى هشتگانه بهشت بر او گشوده می شود. اگر ده سال آن را روزه بداردہ به او 
گفته می شود: عمل خود را [در باقی عمر] از سر كير و کسی كه بیش از ده سال روزه بدارد» خداوند وابش را افزون تر 


خواهد فرمود. - . دعائم الإسلام 1 ۴ و مابین کروشه از منبع اضافه شون ابا بت 
* | ترجمه | 


باب ۵۶ فضائل شهر شعبان و صيامه و فضل أول يوم منه 


الأخبار 


5 


آقول 

سیجی ء ما يناسب هذا الباب فى باب عمل شهر شعبان من أبواب أعمال السنه. 

**[ ترجمه ]موارد مناسب با اين باب در باب عمل ماه شعبان از باب های اعمال سال خواهد آمد. 
| تر جمه ] 


۹۳ 


م» [تفسیر الامام عليه السلام]: لَقَد مر یز امین عليه السلام علی تم من أَخَْاط مین یس فیهغ مُهَاجرِئٌ و لا أنْصَارِىٌ و 
e‏ یبود و اس و وی رو 


َسْوَاتُهُم و افْتدً مكمتهع و جذالهُم وق علیهم و سَلُمَ فََدُوا عَليِ سغوا لَه و اموا یه يشالو العو الیهم فلم بَحَفِلٌ 

م تق و اناق با مایا متکلمین فیما لا بع تا موس ےم سکم هم یه من غیر عی 
و 

ص: ۵۵ 


.۵۵۴ لم نجده فى المصدر و تراه فى المصباح ص‎ .١ -١ 
ص ۲۸۴ و ما ب بين العلامتين زياده من المصدر.‎ ١ دعائم الاسلام ج‎ .۲ ٢۲ 


بكم وم م لهم الْمُصَحَاءٌ لاه عون الْعَالِمُونَ بالله و آبامه. 


و لکتهم إا كروا عة الہ انكرت هم و القطعث آفجدتهم وط اث غرم ز کرائث لوه م اغرَازا له و اغظاماً و 
خلا له دا فاقوا من لک استبقُوا إلى اللہ بلغا ار کیہ يعد دون أَنْفْسَهُعْ مع الظالمین و الْحَاطِئِينَ و إِنَهُم بآ ء من الْمُقَصّرِينَ 
و رین اما وضو لله الیل و لا ب كرود له الکتیر و لا ون (۱) علیہ بالغ اي مهم فیعا(۲) رم مهمون 
مروَُونَ او مشفقوت وجلون كاين نتم منهم یا عغشر المیتیجین أ لع تعلفوا أ الم الاس بالقدر آترکتهع من و أن اجهل 
الاس بِلْمَدَرِ أَنْطَفّهُمْ فيه يا مقر المبتیعین (۳ 


ام ره بان الگريم تاه ما شخان مب خیرات فيه مذ قح ربكم فيه أبوات جنانه و عرض علیکم قُصورَهها و 
خیرایه تحص ان و هل اور مرها و عرض کم الیش القن تب هُژورہ و بايا م اا تهمکون فی ان 
و الطقیان تتمشکون بشعب ليس و تحیلون عَنْ شُعب الخيرالعفتوح لکم اواب هذا عر شعبان و شعب یره له و الوم 
و ار كاه و ار ارو و الى عن انكر و بر ای و الاب و الجیران و لاخ ات لین و لسن عى لا 
المت اكين ون ما قذ وضع عنکم و اد هنم > بے تش عنها كانَ ناکین 
ا نکم زو ۰ شم علی ما بر و حل یمین من جاده فی كردا يم ل ص وتم عَمَا اشم فيه و سرعم فيما رتم به 
الوا با آمیر امین و ما الى أَعَدَهُ الله فی هَذًا الیم یمین ؟ ال 


ص: ۵۶ 


۱- ۱. من الدلال و هو المنه و الغنج. 

۲- ۲. فى المصدر المطبوع: فهم متی ما رأيتهم مهمومون. الخ و المهیم: المحب المفرط الفانی فى المحبوب و المهیمون: 
العشاق الموسوسون. 

۳ ۳. ما بين العلامتین ساقط من نسخه الکمبانی. 


1 


یز امین عليه السلام ألا لا TS‏ ک رشول لهج ات َؤم ی وم ِن أ 


اكمار با عله > یرهم و تعلق لب بهم و قال لت لا من یه عرف ارم و يتين باتهم بَا هو قال كردا إذْ جاء ۳ 
أنه قد ظفژوا دنه و اشتولوا(۱) 


97 


و یروا یقت و جریح 


۳ 


و آسیر و ان هبوا أَموَالهْمْ و > سَبڑا ذَرَارِيَهُعْ و عِيَالَهُمْ. 


7 اس 2 


لا قوب ال ندیه تحرج زشول الله صاء الله عليه و آله بض ابه ماهم ا لے يهم و نیع رَد نی حار رو كان قد 
مره هلهم لکا یز زشول الله صل اله عليه و آله رل عَنْ تیه و جاه إلَى ول اللو صلی الله عليه و آله و بل رِجْلَهُ تم 


بل تیه عه وشول الله صلی الله عليه و آله و بل وام م رل إلى ر شول الله عو الله ْنُّ رَوَاحَهَ فبل رخله و يده و ص ممه 
۶۶ 44 فلت و له وضع وشیول الله ليه فم رل یه 


2 
2 


سار | 
بح ون ليه و رد َه رول اللہ یا ثم قال لهم ونی ا ل ال و 
ذَرَارِيهِمْ و عیالاتهم وَ أ آتوالهم مِنَ الب و الفسّه و نوف ال عَهِ شی ۶ عظیم. 


3 


5 


2 


.ھ0 ل الو و لت کیت حا طم تیک فقا ول الله صلی الله عليه و آله لم آکن ألم لک عی عَرَفه الآ 
برل و مرا كنت أغلم شین ین کاب و دینہ أيضاً عق لییو ر ل ی E‏ 
بر رم ا یمان لی وله صراط ششتقیم 110 و لک حَدّنُوا يديك اخواتکم َء انزیین ا صدْتَکم 


۳ قد آخبرنی جبرنیل (۳ ال ا شول الله صلی الله عليه و آله نآ وتا من ادو بَا ا ا یرف آغبازشم و عندئم لا 


فرع ایا حبرا هم ذز لب جل و كنا أل رَجلٍ و لقو مق تخر جوا إِلَى اهر بده فى أَلْفٍ رَمجل و ر کوا فی اب 
تاه آلاف تما انهم أل و أخبر رتا 


نے 


ص: ۵۷ 


-١‏ ۱. فى المصدر المطبوع: و آسلبوهم و صیروهم. 
۲ ۲. الشورى: ۵۲. 


۳- ۳. فى المصدر المطبوع: آخبرنی جبرئیل بصدقکم فقالوا. 


لمث قرا 2 کھڑأا بلک لبهم ز 0 تتا [ 210111101 
EEE‏ إلى نضْفه فتخوا باب بَلْدِهِمْ و تن غَارُونَ (۱) 


و 


اا نون بغار فی جایب ین عراب N‏ 


٤ 


و یا لمآ (۲) و عَبِذ الله بن 


0 وھ 7 90009 ل23 7۴ بی عاصم فی جانب 
2000 را کر جوا فی الله للع لام و وا ایهم و كان َلك بذهم و ع ره و مواضیه اتود 


2 


ل ات e.‏ ا تیرما ییا نَحْنٌ کذلک لد راا 
ضوءاً ارجا مِنْ فی فیس بن عاصم الملقری کالارالمشتوله و ضوءً خارجا مِنْ فی قَاقة بن المَانِ کضوء ء الرهَرَهِ و لْمُشْتَرى و 


کر £ ° 


مسر ین فی و لب ناد ہت تج اضرا ِنٌ امس 
الطالعه و إِذَا لَك انار َد أَضَاءَتُ معسکرنا علق إنه افو نضف اثهاز و اتا نی الم مدیم و و عموا ع 
ففرا رند لهم ی أحطنا بهم و حن یدرم و هم زوا لخن ضرا و هم نان قوضعنا عیهم الشیوف قَصَارُوا ین 


0 


يرو ا و سل الهم 


32 


9 ایس 


ال رشول الله صلی الله عليه و آله ومد له رب العالمین عَلَى ما قَصَّلَكُمْ به من شغر شقبان عذه کائٹ ره شان و تقد 
انملخ عَنْهُمُ ال زد ارام و هذه الأَنْوَارُ 


ص: ۵۸ 


.١ -١‏ أى غافلون» من الغره- بالکسر- و هی الغفله. 
۲- ۲. ما بين العلامتین ساقط من الأصل و من النسخه الکمبانی أيضاء آضفناه من المصدر. 


عه ر 


غم ال إِخْوَانِكم هَوْلَاءِ فى و شَّمْبَانَ أش يِمُوا لها ار فى یلها قبل أن يَمََ منم اعمال قَالُوا یا رَشول الله و ما تلک الأعْمال 


ال كول الله ی ااا و آله ما یش بن عراصم المنقری إل َر بمَغْرُوفٍ فی یم مره شخبان وق هی عَنْ غلکر و 5 


عَلَى یر لک دم له اور فى بارحم یمه علد قراءته القرآن وَ ما فاد بْنُ النغمان فان قضی دنا کان عَليه فی غرّه بان 


لک أَسفه الله الور فی بار حه يَوْمِهِ و ما عَةدٌ الله بُ رَوَاحَهَ فَإلهُ كان بر بوالِکابه فکترث عَنِيمَتُهُ فی مَذه اللیله فما كان مِنْ 
ی قال له بو إنَى و آگک لكك مان ول اهر اتک هذیا و تين ون أذ قات فی بس هزه لاد و ليه 


2 
رو 


تَأَمَنْ أَنْ ن تعتشهد فى بغضه ها مداخلا ذه فى وال و یداد عَلَهنَا یا وخ یا ال ود الل ما كنت آغلم بيا يكم و 
کراھیتکما ها و آز نك عبمث ذیکه ها ین فی و لکنی قد ا الان متا ما تخذزان نما كنت بای أَحبٌ من كران 
فبدّلک أَسْلَمَهُ الله اور الى ری 


و ما رید بن ارت ای كان یج ِؿ فيه ور أَضوَأً و من الم لته و هو ريد ام مد عم اه ایکون ی 

اسار و تشه لی مہ پا کون له إل فی از اذى ولی ده اليل الى افیا لین ين بِالشَّمْس الطالعه مِنْ فيه 
جا رل من مافقی عترکریع يُرِيدُ ریب یه و بین لیب آبی طالب عليه السلام و فا ما یه ال له بخ بخ لَك ا 
َظِيرَ لک فى أَهْلٍ بَيتِ زشول الله صل له عليه و آل و اوه نَا اك و هذى اهنت ورک تال هد ا عبد الله 


39 


ان الله و ا فرط فی الْمَقَالٍ و لا تزققنی وق قذری فانک لله بلک مُحَالِفٌ و به کافز و نی إن نیت مالک هرذه بِالْمَبُولٍ 
لكنْتٌ کدّلک با عبد الله أ نا أَحدئک بعا كان فى أوائل ااشلام و ما بَعْدَهُ ّى دَخَلَ 


ص: ۵۹ 


.١ -١‏ فى المصدر المطبوع: لنثابر علیها: و معنى المثابره: المواظبه. 


رَشول الله له و رو اة عليها السلام و ول له لسن و لین عیهما السلام ال بى قال اد زشول الله صلی الله عليه 


‫َ 


و آله کات لی سید امه حتّى انی لک فکنث أذعى نی بن محمد إلى آن ولد بلق لسن و ات و اسم 
کرت لک لهم و نک یمن كان دنوب أحِبُ آن تذونی يردا وی زشول الله صلی الله عليه و آله ی أَكر؛ اُنْ 


۳7 


ا وال ينَ فلع رل ديک حت کی صَدَّقَ الله ی و اثر اله علی محمد صلی الله عليه و آله ما جعل اله لب مِنْ 


۴۱ 


ین فی جوفه )١(‏ نی فلا بْحبُ مُحَمّداً و آله يعَظْمْهُْ و قلا بْعَظمُ به یرهم کتفظیمهع أ تباب به ۶ بل مَنْ أحبٌ 


2 
1 و رم 


غرداء مم هو يف هم و بصع و من سى بهم مَوالیهُم تیش هم و بهم ثم ال و ما جعل آژواجکم الى تظامزون 
هن ناگم وما عل وجب کم کم إلى و اورا ادحام تغط م أؤلى يبغض فى کتاپ له یعس لین أذلى 
تہ َشول الله فی کاب اه و فرضه من امین ن و امهاجرین إا أن فلا إلى أؤليانكم مغروفا ۱ خسانا و ۳ کراما للع دیک 
مكل الوه - كانّ ذلك فی الکتاب مشرطورآ(۲) فر کوا دک و جع ون نید و زشول الله صلی الله عليه و آله قال تا 
ات ان گار ان تیدا و سره عق تراد ول الله صلی الله عليه و آله الماع اه و ینعی بن أبى طالب عليه 
السلام. 


7 هوق ره کون افص ازی آغا فكوا ی ی عليه السام وق قذره ترا بل یمق و تد 
آله فیک صل ال زد با رم و شر ہما اذام و اذى بعتبى باقن الى عد الله رن فی اه لیخ نی 


2 لام ع ام اف خی سے و 


جنيو ترا هدام فی ادنيا من ُورو له ياتى يَوْمَ | لقَيَامَهِ وَ نوره سیر امَامَهة ەوە و ساره و و حه من کل جاب 


۱- ۱. الحزاب: ۴. 


۲- ۲. الحزاب: ۶ 


اه عث فی آغذانکم الوا بلی ی یا رَسُولَ اللّه صلی اللہ عليه و آله قَالَ و الى بَعَتَنِى بالق تیا اد لیس | 
ن یت ا رف وام رن کم نی اب م فی عَذَا الوم و إِنَّ الله عر 


7 72 و A‏ 
3 ۳2 و س 


یل یث میت بیارض و هقف تب سدوا عبادی و أَرشَدُومُم و كلهم بش عد , 7 و قوش و طفا 


سس دوب لک و خر کی تع ۰۶ ا 
اواب النّار فح و یار شجره الوم مطل ائه علی رده ال 8 وی شاوی زا عر و جل با یا الله ۶ و 


مه طوق کش گرا با هکم لی اجه -(۱) و ره ان جر الوم فا کم و ها ا یم ی الججیم تا 
یی تیال ی من تھی با نب نی فيو قد عل شب ون صاب ره کت که یه لی لوہ و 
م من تعاطی باب یار فى ها الیژم كد تعلق بفضن من أَغْصَانٍ شجره لوم فهو یه یار 


تم قال ر شول له صلی الله عليه و آله فمن تَطوَح له بضلء فی ذا اليم قد تعلق يِن بفضن و من تَصَدَّق فى هذا لیم فد تعلق 
نه عضن و من عقا عن مظعو كذ تعلق له عضن و من أض كح ؛ بئْنَ الْمَوءِ و زُوْجہ و لاد و وله و القریب و قَرِيبهِ و الجار و 


جاره ولج و اجه تمه عضن و من حمّت عَنْ مشیر من ينه أو حط عَنْهُ فلع مه بفضن. 


ے رم 


و مَنْ ظز فی حص ابه فرأی دیا عَتِيقاً قد يِس مه صَاحهُ أده ققد تعلقَ مله عضن و مَنْ كفل تتبماً فد تعلق له بصن و مَنْ 
الق 


مھ م 


کف سَفِيهاً عَنْ عزض مُؤْمِن فَقَذ تَعلقَ له بعْضْنٍ و من 


۱ ۲ 
ا ا عله ب 


و میت مله َد تعلق ِْهُ ئن و من 


2۱ 1١ 


ص: ۶۱ 


.١ -١‏ ما بين العلامتين ساقط عن الأصل و الکمبانی أضفناه من المصدرء و هكذا فيما سلف و يأتى. 


ہمہ .سس << 
1 سب ته عضن و من كات آکطهع قبل هذا یم ازضاهعا فی هذا یم 
عضن و که من قعل ها ین سا واب لیر فى هذا الوم َد لیم هن 

سس ےہ ام رو و ہر زد 9 
بصن ین أعْصَانٍ شجره لوم َو یه إلى ار ال ر كول الله صلی الله علیه و آله و الذي به یبال نت قَمَنْ قَصَّرَ فى 
صلاته الْمَفْرُوضَهِ و ص بها قد تعلق عضن مله 0-7 لعج 
فی کا الم یز می بغر شوع حوالہ َه یز علی تفر ڪاله ین عبر ضور له و لیس ناک من َوب عله و فوم 
اه كه ب بع و یفطب و لمح بده ققد تعلق بفضي هو من در یه میتی ءلم يغ 1 نم فصو به علی قذر 


موه إشاءتہ بل أذبى عليه مذ علق عُضن مه و مَنْ ض وب بين از ص05 رگج و اجه اقب دی 


2 2 
ت 
ع 


زین جازین أ خلیطین أو أختين تين قد تعلق عضن مه و من سد علی مغر و هو یغلم ٍغساره فاد عَيظا و لاد تعلق بعْصْن 
من و من كان عليه ین فکسره 


علی صاحبه و تَعذی علیه ّى أبْطل َيه فد تعلق بغضن مِنْهُ و مَنْ جفا يتما و آذَاه و تهزغ (1) 


ی سود و م وش و ےج 
کس ون ار 


ص: ۶۲ 


.١ -١‏ أى نقضه و صرفه عن صاحبه» و ماطله بحقه. 


۲- ۲. تهزم حقه: تهضمه و ظلمه و غصبه و فى المصدر المطبوع بدل تهزم: تهضم. 


بفضن مه و من ترات جار ٹک تشبیع جاتو اونا په فد تعلق قطن له و من آعرض عن معي اب و جفاة اه یه و 
اشتضا را[ قد تعلق عن مه و من عق اليه أ آعذخم ققد علق بفضي مه و تن كان بل لک عات للع يضما فى 
تیزم و ُو یر علی دک قذ تعلق بفضن مه و کذا من فعل شین مِنْ مار ا واب لتق بْضن مهو الى بَعّنی 
بلق ی مین عصان شجرء طوبیترتفهم تلك العْصَانُ یاه و تین باغصان مرو( وم حبصم 
لک الأَعْصَانٌُ إِلَى الْجحيم. 


مرف َسُولُ اللو صلی الله عليه و آله طَوْقَُ ی السَمَاءِ أو جل كد و يد ثم خض مر إلى رض متتل یب 
(۲) و یعس تم بل عَلَى اط حاب ال و اذى بعك بعک مُعمداً بالق يا قد رایث شجره طوبی ترتع اغضالها و ار ع لین 
ال لت دب فيم عن مق ولا کش و ملف عذ تعلق يني أذ ,مضا على تب لياع على الات و 
7ھ ۶۹0۲۷۷9 ۶تت وه إلَی آغلی عَنَائِهَا لک م حکث و ارت ث تم نت إلى الوص نو 


کور ہی لس 


اذى بعبی بالق يا لذ ریت عجره الوم تتخفض آغصانیا و تخفض اتعلقین با إلى الججيم و رابت ملع من تعلق 
عضن و ریت مهم من تعلق بع تین أو بأعْصَانِ على حمب اشتمالهم على الاح و نی ری بَغض الْمُافِقِينَ قذ تعلق بعامه 
نضانها و هی تَخْفِضْه ای سل کر كاتا تک عبت و قَطبت. 


2 
قن 1 5 3 


نم آعاد و بوره إلى الا ظز لیا عَلبا وَ هُوَ يَقْطِبُ و و يَعْبِسٌ نع یل علی أضحابه فقال يا عِبَادَ 


.١ -١‏ ما بين العلامتین ساقط من الأصلء أضفناه من المصدر. 
۲- ۲. قطب قطوبا: زوی ما بين عینیه و كلح و كذ لكك العبوس, و فى الکمبانی« یعطب» و هو سهو. 


له بالنَّهَارٍ أكباد کم و ا عم له بطرنکم و رتم کم و نص یشم فيه أفدامكم و أزدائكم و أنفدئم , بالصَّدَقَه أَمْوَالكم و 
عرصم لب فی الْجقراد أزواحكع قالوا و ما وا ۱۶۳۶7 . وَالأَمَهَاتٌ و اون و بات وَ 
هلو و الْمَرَابَاتُ قَال 5 كول الله صل ا علو الا انف ت تی بالق کید ریت تلك الأَغْضَانَ من شجره طوبی عَادَتْ 
ل الک دی منادى ری نی یکی از کل من تعلق ری ہن فضانطرتیفی رازم ام إلى مشار 

هی فطل دک الْعُصْن فأغطوة من جمیع الْجَوَانب مِثْلَ مساعته قُصُورا و ور و خیرات موه دک منم مَنْ أغطى میتیزه 
أ نر رخ کر لي يمن 4 عون اکر رن لک لته و هآ غمالهم 
دی ضاجبکم زیڈ بل حارئة أغلى الف عض ما آغیلی جبيعهُم على قذر له علهم فى َء مان و اه عمال 
لک جک و اتی وت و لذ رايث تلک الع ان ین شجره الزّقوم- 75ھ وی اک 
مکی انا مَن تعلق بفضن من أَعْصَانٍ شجره الوم | فی ما ايوم انوا تیم ھی عبلغ ظل ذلك امن و له اوا له 
ل سے رت 
اتكال عد كنيها هم عن أعل ] فیها عییوه مه أنه مکی أذ ما عو أذ خر على کذر خف یاه و شوء أغمايهع وقد 
أن وی ایی آلق ضغب نا أغيك ور علی قذر ریف کرو و کو لک تيك و عد 


م نظ رَسُولٌ اللّه صلی الله عليه و آله ای اف ار الْأْض و أَكنَافِها فجعل تعیب نارة و برخ تاه م بل عَلَى أ ڪاه فَقَالَ 


طوبی لِلْمْطيعِينَ کیت کرمهم له بعلانکته و لول لین کیت بَخْذلهُمْ الله و يَكلَهُمْ ای د شیطانهم و الى بَعَتَنى بالق نيا 


ی 


ص: ۶۴ 


-١‏ ۱. الغيران جمع غار: و هو كل مطمئن من الأرض و قيل: الجحر يأوى إليه الوحشى» و منه الكهف. 


ای الْمُتَعلَقِينَ بأعْص ان شجره طوبی کیت قح هم یط یووم فَحملث علیهم الملانکه بوهم و بت حط رهم 0۱0 و 
يَطْرْدُونَهمْ عَنْهُم و نَادَاهُمْ منادی ربا با لاِکتی ألا روا کل مَل فی الَْدْض ی ھی ملغ يديم ما لَْضن الَذِى تَعلقَ به 
جو تو ہی یہ یجن ہت 


فيه و ES‏ اش ٠‏ 


##[ترجمه ]تفسیر امام عليه السلام: حضرت امير المؤمنين عليه السلام بر جماعتی از مسلمانان فرومایه عبور می کرد كه کسی از 
مهاجر و انصار در بين آن ها نبود. آن ها روز اول شعبان در یکی از مساجد نشسته بودند؛ امام ديدند آنان وارد بحث در مورد 
مسئله سرنوشت و مسائل دیگری که مردم بر سر آن اختلاف نظر دارند. شده اند و صدایشان بلند شده و نظر و بحث و 
جدالشان در مورد آن شدت يافته است. يس حضرت ایستاد و سلام داد و آن ها سلام حضرت را پاسخ گفتند و برای حضرت 
مکانی باز کردند و به سوی او رفته و از او خواستند تا كنار آن ها بنشیند. ولی حضرت توجهی به آنان نکرد و سپس روبروی 
آنان ایستاد و بر ایشان بانگ برآورد: ای جماعتی که در مورد چیزی سخن می گویند که به آن ها مربوط نیست و به کارشان 
نمی آید! آيا نمی دانید که خداوند بند گانی دارد که بیم از او آن ها را به سکوت واداشته است» بی آن که ناتوان از سخن 
گفتن يا بی زبان باشند. در حالی که آن ها حقيقتاً انسان های فصیح و خوش زبان و عاقل و بلیغ هستند و به خداوند و روزهای 


او علم دارند. 


ولی هنگامی که عظمت خدا را ياد کنند» به سبب ارج و منزلتی که برای خدا قائل هستند و برای بز رگداشت و تکریم اوه 
صداهاشان قطع و دل‌هاشان شکسته» عقل هاشان زایل و خردهاشان ربوده می شود. وقتی از این حالت به حالت عادی 
با ز گردند. با اعمال نیک و شایسته به سوی خدا می شتابند. خود را در زمره ستمکاران و خطاپیشگان به شمار می آورند در 
حالی که از مسامحه کاران و افراط پیشگان بری هستند. ولی با اين وجود آنان در عبادت خدا به كم راضی نمی شوند و زياد 
را در راہ خدا زياد به شمار نمی آورند و با اعمال خويش بر او منت نمی نهند. آن ها را شيفته و هراسان و بیمناک و نگران و 
در هول و هراس می بینی. پس شما کجا و آن ها کجا ای جماعت بدعت گذار! آيا نمی دانید که داناترین مردم به 


سرئوشت»ساکت ترین ن آن ها در باره آن هستند و نادان ترين آن ها پرحرف ترینشان؟ 


ای جماعت تدعت گذارا امروز روز اول شعبان عزیز است. پرورد گارمان آن را به علت شاخه شاخه شدن خیرات در آن 
شعبان نامیده است. حقیقتاً كه پرورد گارتان در آن ماه درهای بهشت خويش را گشوده و قصرها و خیرات بهشت را با کم 
ترين بها و آسان ترین کارها بر شما عرضه کرده است. يس شما نپذیرفته‌اید و ابلیس لعين شاخه های بدی ها و بلاهای خود را 
رتبا عرضه. کرده است و انها نيز مضرانه در گمراهی و سر کشی.غرق هدو به:شاخه ابلس سكن مین بدو از شاخه 


های خير كه درهایش به رویتان گشوده است اعراض می كنيد. 


امروز اول شعبان است و شاخه های نیکی آن نماز و روزه و ز کات و امر به معروف و نهی از منکر و نیکی به يدر و مادر و 


برداشته شده و برای کشف آن دسته از رازهای الهی که از وارد شدن به آن منع شده ايد و هر کسی در آن کنجکاوی کند از 


نابود شد گان است. خود را به سختی میاندازید. اما اگر به آنچه پرورد گار عزوجل برای بند گان فرمانبردار خود در این روز 
آباہک تو | كاه هاش يكنا آن قار كه فول هه سی كشي وی گای که شما ان دادم شد یٰ 


عرض کردند: با امیر المؤمنين! خداوند در اين روز برای فرمانبرداران خود جه چیزی فراهم کرده است؟ امير المؤمنين عليه 
السلام فرمود: بدانید و آگاہ باشید که من فقط سخنی را که از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیده ام برای شما تعریف می 
کنم. روزی رسول خدا صلی الله عليه و آله سپاهی را به سوی عده ای از قدرتمندترین کافران فرستاد و خبر آن ها دير به دير 
می رسید و حضرت دل نگران آن ها شده بود و فرمود: كاش کسی داشتیم که از آن ها خبری داشت و خبرشان را برای ما می 
آورد. در همین حال که حضرت اين سخن را می كفت قاصدی خبر آورد که آنان بر دشمنان خود پیروز و مسلط شده اند و 


دشمن را کشته و زخمی و اسیر کرده و اموال آنان را به غنیمت گرفته و زنان و بچه های آنان را به اسارت در آورده اند. 


وقتی سياه به مدینه نزديكك شد. رسول خدا صلی الله عليه و آله به همراه ياران خود به استقبال آن ها رفت. وقتی آن ها و در 
رأسشان زید بن حارثه را که به فرماندهی آن ها گماشته بود» دید زيد از شتر خويش فرود آمد و به خدمت رسول خدا صلی 
الله عليه و آله رسید و بر پا و سپس بر دست مبارك او بوسه زد. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله او را در آغوش کشید و 
بر سر او بوسه زد. سپس عبدالّه بن رواحه به محضر حضرت صلی الله عليه و آله رسید و بر پا و دست حضرت بوسه زد و 
رسول خدا صلی الله عليه و آله او را در آغوش کشید [سپس قيس بن عاصم منقری فرود آمد و دست و پای حضرت را بوسید 
و رسول خدا صلی الله عليه و آله او را در آغوش گرفت] و يس از آن ساير افراد سياه فرود آمدند و بر حضرت سلام دادند و 
رسول خدا صلی الله عليه و آله به نیکی پاسخ آن ها را داد سپس به آنان» در حالی که اسرای دشمن و زنان و فرزندان و 


اموالشان از طلا و نقره و مقدار زیادی از انواع کالا به همراهشان بود» فرمود: از اخبار و احوال خود با دشمن برای من بگویید. 


خبری از آن نداشتم تا این که جبرئیل اکنون مرا باخبر کرد و همین طور اگر پرورد گارم از کتاب و دینش به من نمی 
آموخت. من ذره ای از آن را نمی دانستم؛ آنچنان که خداوند عزوجل فرمود: «و کذلک أَوْعَینا ایک رُوحاً من أثرنا ما کنت 
تَدْرى ما الکتابِ و لا یمان - تا فرموده اش - صدتراط مُشتقیم» -. شوری / ۵۲ - [وهمین گونه» روحی از امر خودمان به 


سوی تو وحی کردیم. تو نمی دانستی كتاب چیست و نه ایمان [ کدام ایک ده واه رامت هد ابت می كل 


ولی آن را برای این برادران مومنتان تعریف كنيد تا شما را تأييد کنم؛ چرا که جبرئيل به من خبر داده است. پس گفت: ای 
رسول خدا صلی الله عليه و آله! ما وقتی به دشمن نزدیک شدیم. دیده‌بانی را فرستادیم تا ما را از اخبار و تعداد آن ها باخبر 
کند» او باز گشت و به ما خبر داد كه آن ها هزار نفر هستند در حالی که ما دو هزار نفر بودیم. به نا گاه دیدیم که سياه دشمن با 
هزار مرد به خارج از شهر خود آمدند و سه هزار نفر را در شهر باقی گذاشتند. ما تصور کردیم که آن ها هزار نفر هستند» ولی 
قاصدمان به ما خبر داد که آن ها در ميان خود می گویند: ما هزار نفریم و آن ها دو هزار نفر و ما توان پیکار با آنان را 
نداریم» مگر اين که در شهر سنگر بگیریم تا وقتی که از مبارزه با ما خسته شوند و از ما دست بکشند و باز گردند. با این خبر 


ما جرأت يافتيم و به سوی آنان لشکر کشی کردیم. چون به شهر رسیدیم آنان دروازه را به روی ما بستند. ما نيز فرود آمدیم تا 


با آنان وارد جنگ شویم. 


وقتی شب فرا رسید و به نیمه شب نزديكك شدیم دروازه شهر خود را گشودند و ما غافل از [حيله] آنان در خواب بودیم و 
فقط چهار نفر از ما بيدار بودند: زيد بن حارثه در یکی از گوشه های لشکرمان در حال نماز و قرائت قرآن بود» [و عبدالله بن 
رواحه در گوشه‌ای دیگر در حال نماز و خواندن قرآن بود و قتاده بن نعمان نيز در گوشه ای دیگر] و قيس بن عاصم در 
گوشه‌ای دیگر به نماز و تلاوت قرآن مشغول بودند. در شب تیره و تاریک بیرون آمدند و به ما تیراندازی کردند. آنجا شهر 
آن ها بود و آن ها از راه و چاه آن آكاه بودند و ما از آن ہی خبر. با خود گفتیم: فریب خوردیم و شکست خوردیم» شب 


در همین حال بودیم که ناگهان دیدیم نوری همچون شعله سوزان آتش از دهان قيس بن عاصم منقری و شعاع نوری همچون 
نور سیاره زهره و مشتری از دهان قتاده بن نعمان و شعاع نوری چون نور ماه در شب تاريكك از دهان عبد الله بن رواحه و نوری 
از دهان زيد بن حارثه به درخشش نور خورشید فروزان ساطع شد و به نا گاه دیدیم که اين انوار ارد و گاه ما را روشن ساخت؛ 
به طوری که گویی از نیمروز روشن تر شده بود و دشمنان ما در تاریکی شدیدی بودند. يس از آن» ما آن ها را می دیدیم 
ولى آنان ما را نمی دیدند. يس زید ما را بين آن ها پراکنده ساخت تا اين که آنان را محاصره كرديم؛ در حالی که ما آنان را 
می دیدیم و آنان ما را نمی دیدند. ما بینا بودیم و آنان كور شده بودند. يس بر آنان شمشیر کشیدیم و آنان کشته و زخمی و 
اسیر شدند. سپس وارد شهرشان شدیم و فرزندان و زنان و بچه‌ها و اثاث و اموال آنان را گرفتیم. و اين همسران و فرزندان 
آنان است و اين هم اموال و داراییشان. ای دش لا ما حيرف کف او ان نورها ندیده بودیم؛ نورهایی که از دهان اين 


افراد بیرون آمد و تاریکی را به دشمنانمان باز گرداند تا اين که از عهده آن ها بر آمدیم. 


ماه شعبان بر شما ارج نهاد. اين روز اول شعبان بود و ماه حرام سپری شده بود. اين نورها نيز نتيجه اعمال برادران شما در اول 
شعبان بود. در آن شب قبل از آن که آن اعمال را انجام دهند» پیشاپیش نورهایی برای آنان فرستاده شده بود. گفتند: ای 


رسول خدا! آن اعمال چیست تا به واسطه آن به پاداش نیک برسیم؟ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: امّا قیس بن عاصم منقری او در روز اول شعبان امر به معروف و نهی از منکر کرد و به 


خير رهنمون شد؛ از این رو بود که شب قبل از آن روز به هنكام قرائت قر آن» نور برای او از پیش فرستاده شد. 


اما قتاده بن نعمان او قرضی را که بر گردنش بود در اول شعبان ادا کرد؛ از این رو خداوند شب قبل آن روز پیشاپیش نور را 


برای او فرستاد. 


اما عبداللة ئن روا او نسبت نه يدن و مادرش مهربان بود. در این شب غنیمتش بسیار شد. فردای آن روز پدرش به او گفت: 
من و مادرت دوست دار تو هستیم» ولی زنت فلانی ما را آزار می دهد و به ما ستم روا می دارد و ما اطمینان نداریم از این که 
تو در یکی از این نبردها زخمی و یا شهید شوی و این زن بر اموال تو مسلط شود و ظلم و ستم و گمراهیش را نسبت به ما 


خداوند نوری را که دیدید برای او فرستاد. 


اما زید بن حارثه که نوری روشن تر از نور خورشید درخشان از دهانش خارج شد؛ او بز رگ قوم و برترین آن هاست. 
خداوند می دانست که جه کاری خواهد کرد يس او را برگزید و به سبب [علم خود به] آنچه در فردای آن شب پیروزی 
مؤمنان به واسطه نور ساطع شده از دهان اوء از او سر خواهد زد او را برتری داد. مردی از منافقان لشکرش که در پی ایجاد 
کدورت بين او و حضرت على بن ابی طالب صلوات الله عليه و تيره كردن روابط بینشان بود» نزد او آمد و به او گفت: آفرین 
بر تو كه در ميان اهل بيت رسول خدا صلی الله عليه و آله و صحابه او همتایی نداری. اين آزمایشی برای تو بود و این که 
ديديم نور توست. يس زيد به او گفت: ای عبدالله از خدا بترس و در سخن زياده ره ام نبر؛ که 
تو به واسطه اين سخن نسبت به خداوند دشمن و كافر هستى و [اگر] من نيز اين سخن تو را بپذیرم [قطعا و يقينا] مثل تو می 


شوم. 


ای عبدالله» آيا نمی خواهی از ماجراهاى اوايل اسلام و يس از آن تا ورود رسول خدا صلی الله عليه و آله به مدينه و درآوردن 
حضرت فاطمه سلام الله عليه به همسری او و ولادت [فرزندان او] حسن و حسين عليهما السلام سخن بگویم؟ كفت: جرا. 
گفت: رسول خدا صلی الله علیه و آله به من محبت بسیاری داشت تا جایی که به سبب این محبت مرا نه فرزندی فول کرد. 
من زید بن محمد خوانده می شدم تا اين که حسن و حسين عليه السلام» دو فرزند على عليه السلام به دنیا آمدند و به خاطر 
آن دو بزرگوار دیگر نمی خواستم تا مرا به آن نام بخوانند و به کسانی که مرا این جنين می خواندند گفتم: دوست دارم مرا 
زید غلام رسول خدا صلی الله عليه و آله صدا کنید؛ زيرا من ناپسند می دارم که مرا با حسن و حسین عليه السلام قياس کنند. 
ak‏ اتا سا اس کی ای E‏ ی اه رن كرك وا ها ار ال 
لین ف جوفهه -. احزاب ۴۸ - (خداوند برای هیچ مردی در درونش دو دل نهاده است.) پمنی دلی که محمد و خاندان او 
را دوست بدارد [و آن ها را بز رگ شمارد و دلی که] با آن دیگران را مانند آن ها بز رگ بشمارد يا دلی که با آن دشمنانشان 
را دوست بدارد» بلکه کسی که دشمنان آن ها را دوست بدارد. با آن ها دشمن است و آنان را دوست ندارد [و کسی كه 


دوست داران آنان را با آن ها برابر کند نیز دشمن آن هاست و آنان را دوست ندارد]. 


سپس فرمود: بو ما جترل آژواجکم الانی تطاهوون مت أمهابكة و ما جعل أدعياة ۶ أَثناء E‏ . احزاب ۴۸ - - تا - و أُولُوا 
ادحام بَفظ هم أؤلى يض فى کتاب له زو آن همسرانتان را كه مورد «ظهار» قرار می دهید مادران شما نگردانیده» و 
پسر خواند گانتان را رات ی اش نداده است - تا - و خويشاوندان [طبق] كتاب خداء بعضى [نسبت] به بعضى 
اولویّت دارند.] [یعنی طبق کتاب خدا حسن و حسین به فرزندی رسول خدا صلی الله عليه و آله سزاوارتر هستند] و این 
حکمش یت الْوْمِنينَ و المهاجرین إل آن توا إلى أَوْلِيائِكُمْ مغزوفاه ([و] بر مؤمنان و مهاجران [مقدّمند] مگر آن که 
بخواهید به دوستان [مؤمن] خود [وصيّت يا] احسانی کنید.) اين احسان و اكرام باعث نمی شود که آن ها را به جای اولاد 
خود قرار دهيد. کان ذلک فی الكتاب مشطورا» - . احزاب /۶ - این در کتاب [خدا] نگاشته شده است.] پس اين اسم را وا 
گذاشتند و مرا زيد برادر رسول خدا صلی الله عليه و آله خواندند. كويد: همچنان مردم مرا به اين نام می خواندند و من آن را 


يسنديده نمی شمردم تا اين كه رسول خدا صلی الله عليه و آله عقد برادری را بین خود و على بن ابی طالب عليه السلام مجدداً 


نیز هست. پس او را همتای آن بزرگوار قرار مده و او را به بالاتر از حد او مبر که در این صورت مانند مسیحیان هی شوق که 


عیسی عليه السلام را به بالاتر از مقام او ترفیع دادند و به خداوند بز رگ کفر ورزیدند. 


کسی کہ مرا بر حق به پیامبری مبعوث کرد تشعشعی از آن نور که در دنیا دیدید در مقایسه با آن چیزی که خداوند در 
آخرت برای زید مهيا کرده حقیقتا ناچیز است. او در روز قيامت با هیبتی می آید که نور وجودش در مقابل و پشت سر و 


راست و چپ و بالا و پایین او حرکت می کند و از هرطرف به اندازه مسافت هزار سال را روشن می کند. 


یس وسول دا لی الله غاد و اله رہ نمی غراف کی مورد ٹک سان سکن تر از شكدت دقان شنا كه طن 
و ياران و لشكريانش متحمل آن می شوند صحبت كنم؟ گفتند: آرى يا رسول اللہ صلی الله عليه و آله! فرمود: سو گند به کسی 
كه مرا بر حق به پیامبری مبعوث فرمود» شيطان در روز اول شعبان لشكريان خود را در اطراف و اكناف زمين يراكنده مى كند 
و به آن ها می گوید: امروز در جلب برخى از بندكان خدا به سوى خود كوشش كنيد و خداوند عزوجل نيز ملائكه خويش را 
در اطراف و اکناف زمين می يراكند و به آن ها می فرمايد: بندكان مرا نگه داشته و راهنمايى و هدايت كنيد و همكى به 
واسطه شما سعادتمند می شوند مگر کسی كه امتناع ورزد و سرکشی و طغيان کند. كه او به حزب ابليس و سياهيان او درآید. 


خداوند عزوجل در روز اول شعبان امر می فرمايد تا درهاى بهشت را بگشایند و به درخت طوبى دستور می فرمايد تا شاخه 
هايش را بر اين دنيا هويدا کند. [سپ سپس دستور می دهد تا درهاى جهنم را بگشایند و به درخت زقوم فرمان می دهد تا شاخه 
هايش را بر دنيا ظ e‏ ندا در دهد: ای بند گان خدا [اين شاخسار درخت طوبى است 

بس آن ها را بگیرید تا به بهشت صعود كنيد] و اين شاخه هاى درخت زقوم است» پس از آن بر حذر باشيد تا شما را به جهنم 
جك جره و ور ار مر ES‏ [دری از خير را در اين روز بگشاید و به 
آن بيردازد» به یکی از شاخه هاى درخت طوبى متصل می شود كه او را به بهشت می رساند و کسی که] درى از شر را در اين 


روز بگشاید» به یکی از شاخه هاى درخت زقوم چنگ می زند که او را به سوى جهنم می کشاند. 


سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: پس کسی که برای رضاى خدا در اين روز نمازى به جا آورد» خود را به شاخه 
ای از این درخت آويخته است و کسی كه در اين روز صدقه دهد به شاخه ای و کسی که از ستمى در گذرد به یک شاخه و 
کسی که مرد و زن» يدر و فرزنده دو آشنا دو همسایه و دو بیگانه را با هم آذ شتی دهد به شاخه ای از اد ين درخت آويخته 
است. کسی که بدهکاری فقیری را سب کند يا بدهی او را از دوشش بردارد» به یکی از اين شاخه ها چنگ زده است. 


کسی که به حساب خويش بنگرد و به ياد دینی قدیمی بیفتد که صاحب آن از ادای آن نااميد شده و آن را ادا کند» به شاخه 
ای از اد بن درخت چنگ زده است و کسی که سرپرستی یتیمی را بر عهده بگیرده به شاخه ای از این وتا سك زده ات و 


کسی که مانع از ريختن آبروی مؤمنى به دست یک سفیه شود. شاخه ای از اين درخت را از آن خود کرده است [و کسی که 


قرآن يا اندکی از آن را بخواندہ به شاخه ای از اين درخت جنكك زده است] ]و کسی که بنشیند و نام خدا را بر زبان بیاورد و 

از نعمات او ياد کند و شکر آن را به جای آورد به شاخه ای از این درخت آويخته است. کسی که بیماری را عیادت کند و 
کسی که جنازه ای را در اين ماه تشييع كند و کسی كه مصيبت ديدهاى را در ا ين ماه تسليت كويد و كسى که به يدر و مادر 
خود يا یکی از آن ها نيكى کندہ به یکی از شاخه هاى آن آويخته است و کسی که بی 0 
بوده و در این روز آنان را از خود راضى كرداندء به شاخه ای از اين درخت چنگ زده است و به همین ترتيب کسی که در 


این روز یکی از ساير امور خير را انجام دهد به شاخه ای از اين اورت لک واشت 


سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: سو گند به کسی که مرا بر حق مبعوث کرد» کسی که درى از شر و افرمانی را در 
اين روز بگشاید» به یکی از شاخه های درخت زقوم چنگ زده است پس آن شاخه او را به سوی آتش کشانده است. سپس 
کے جو تر ری و وہ وج و ہت 
و آن را ضایع کند. به یکی از شاخه های درخت زقوم چن جنگ زده است. E‏ 
را فرو بگذارد و در آن کوتاهی کند. به یکی از شاخه هاى درخت زقوم چن چنگ زده است] و کسی کہ در اين روز فقیری 
ناتوان به در خانه اش بيايد و از وضعیت بد او آ كاه باشد و بتواند د بی آن که ضرری متوجه خود باشد» اوضاع او را دگرگون 
سے یٹ یر مد ا مو یت 
یکی از شاخه هاى زقوم ج: چنگ زده است. کسی که خطاكارى از او عذرخواهی كند ولى عذر او را نپذیرد» و به مقدار 
مجازات بدی او اکتفا نکند» بلکه پا را از آن فراتر بگذارد» بی تردید به یکی از شاخه های آن چنگ زده است. کسی که بين 
زن و شوهر پدر و فرزند يا برادر با برادر یا بين دو آشنا يا دو همسایه يا دو دوست يا دو خواهر جدایی افکند» به یکی از اين 
شاخه ها چنگ زده است و کسی که به تنگدستی فشار آورد در حالی که از تنگدستی او باخبر باشد و خشم و آزارش بیشتر 
شود. به یکی ازا ين شاخه ها چنگ زده است و کسی که دینی بر گردنش بوده و آن را زیر پا بگذارد و به نفع خود مصادره 
کند و بر صاحب مال ستم روا دارد و قرضش را فسخ و بی اعتبار کند. حقيقتاً به یکی از شاخه های آن چنگ زده است. هر 
کس به یتیمی ستم کند و او را مورد آزار قرار دهد و مالش را غصب کند. بی تردید به یکی از این شاخه ها چنگ زده است 
و کسی که آبروی برادر مؤمن خود را بریزد و مردم را به آن گستاخ کند» گویی که به یکی از اين شاخه ها چنگ زده است 
و کسی که آوازی حرام سر دهد و به واسطه آن مردم را به گناہ بکشاند» به یکی ازا ين شاخه ها چنگ زده است. 


کسی که بنشیند و کارهای زشت خود را در جنگ ها و انواع ستم های خود را به بندكان خدا بشمارد و به آن افتخار كند, به 
یکی از اين شاخه ها چنگ زده است و کسی که همسایه اش بیمار باشد و به خاطر تحقیر او به عیادت او نرود به یکی از اين 

شاخه ها چنگ زده است و کسی که همسایه اش از دنیا رود و برای بی احترامی به او در تشییع جنازه او شرکت نکندہ يقيناً به 
یکی از اين شاخه ها چنگ زده است و کسی که از مصیبت زده ای روی گرداند و به خاطر تحقیر و كوجكك شمردن او به او 
ستم كندء به یکی ازا ھی ل اد را م ل وت 
يكى ازا بن شاخه ها چنگ زده است و کسی كه پیش ین از آن ها نافرمانى كرده باشد و در این روز آن ها را راضی 
Ty‏ ی ی كا 


یکی از ساير انواع شر را مرتکب شود به یکی از شاخه های درخت زقوم چن جنگ زده است. 


سو گند به کسی که مرا بر حق فرستاد» کسانی که شاخه های درخت [طوبی را بگیرند» این شاخه ها آنان را به سوی بهشت 
بالا می برند و کسانی که شاخه های درخت] -. ما بين کروشه از نسخه اصل ساقط شده و ما آن را از منبع اضافه کردیم. - 


زقوم را بگیرند» اين شاخه ها آن ها را به سوی جهنم فرو می برد. 


سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله نگاهش را برای مدتی طولانی به بالا چرخاند و شروع به خنده کرد و شادمان شد» سپس 
نگاهش را به سوی زمين فرود آورد و ابروان خود را در هم کشید و اخم فرمود» سپس به ياران خود رو کرد و فرمود: سو گند 
به کسی که مرا بر حق فرستاد» درخت طوبی را ديدم که شاخه هايش به بالا حرکت می کنند و کسانی را که به آن چنگ زده 
اند به سوی بهشت می برد. در ميان اين افراد بر حسب میزان فرمانبرداری و طاعاتی که داشتند. برخی را ديدم که یک شاخه و 
برخی دو یا چند شاخه را گرفته اند. و من زید بن حارثه را می بینم که تمام شاخه های آن را گرفته است و اين شاخه ها او را 
تا بالاترین درجه بهشت بالا می برند» به همین دلیل خوشحال و شادمان شدم. سپس به زمين نگریستم و سوگند به کسی که 
مرا بر حق فرستاد» درخت زقوم را ديدم که شاخه هایش به يايين می آیند و کسانی را که به آن چنگ زده اندہ به سوی جهنم 
فرو می کشاند. در ميان آن ها نيز بر اساس زشتی هایی که مرتکب شده بودند» ديدم برخى یک شاخه و برخی دو یا چند 
شاخه را گرفته اند و به راستی که یکی از منافقان را می بينم كه تمام شاخه هاى آن را گرفته است و اين شاخه ها او را تا 


پایین‌ترین طبقات جهنم می بردہ از اين رو ناراحت شده و رو ترش کردم. 


سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله دوباره برای لحظاتی طولانی با ناراحتی و عصبانیت به آسمان نگریست. سپس به سوی 
اصحاب خويش روی بر گرداند و فرمود: ای بند گان خدا! اگر آن چیزی را که پیامبرتان محمد ديد مشاهده می کردید بی 
تردید به جگرهای خویش تشنگی و به شکم های خویش» گرسنگی را می چشاندید و شب را بیدار می ماندید و پاها و بدن 
های خود را خسته می کردید و تمام اموالتان را صدقه می دادید و جان هایتان را برای جهاد در معرض نابودی قرار می دادید. 
عرض کردند: پدران و مادران و پسران و دختران و قوم و خویشانمان به فدایتان باده ای رسول خدا شما جه دیدید؟ رسول 
خدا صلی الله عليه و آله فرمود: س وگند به کسی که مرا بر حق مبعوث کرد ديدم كه آن شاخه های درخت طوبی به بهشت 
سس یو سو ل ی و 
درخت طوبی چنگ زده نگاه کنید» پس به آخرین ن درجه سایه آن شاخه بدگرید و به اندازه مساحت آن از هر طرف قصرها و 
سو کا یت ی 000 
هر سو به مسافت هزار سال عطایایی بخشیدہ شد و به برخی سه برابر و چهار برابر و بیشتر از آن. به خدا قسم دوستتان زيد بن 
حارثه را ديدم که به تناسب برتری او بر آن ها در شدت ایمان و عظمت اعمال. هزار برابر بیشتر از آنچه به سایرین بخشیده 


شده به او کرامت شده بود؛ از این رو شادمان و مسرور شده و خندیدم. 


به خدا س و گند که شاخه های درخت زقوم را ديدم که به جهنم باز گشت و منادی پرورد گارمان به خزانه داران جهنم ندا داد: 
ای فرشتگان من! امروز به کسانی که شاخه های درخت زقوم را گرفته اند» بنگرید پس به انتهای سایه آن شاخه و تاریکی آن 
نگاه کنید از هر طرف نشستن گاه‌هایی از آتش بسازید و به اندازه مساحت آن» قصرهایی آتشین و جایگاه ها و غارهایی 
بسازيد و مارها و عقرب ها و غل و زنجيرها و بند و لگام هايى را مهيا كنيد تا به واسطه آن عذابشان کنید. برخی از آنان به 


تناسب ضعف ايمان و زشتی اعمال» عذابی به اندازه مسافت یک يا دو يا صد سال يا بيشتر برايشان فراهم شده بود. و به راستی 


که یکی از منافقان را ديدم که به سبب شدت کفر و بدی خود عذابی هزار برابر عذاب همگی آن ها برایش تعيين شده بود؛ 


به همین جهت عبوس شده و اخم کردم. 


سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله به اطراف و اکناف زمین نگریست و گاهی تعجب کرده و گاهی اندوهگین می شدء 
سپس رو به صحابه خويش کرد و فرمود: خوشا به حال انسان های فرمان بردار. خداوند چگونه به وسیله فرشتگان خويش آنان 
را تکریم می کند و بدا به حال فاسقان و بد کاران» چطور خداوند آن ها را خوار می کند و به شیطانشان وا گذارشان می کند. 
سوگند به کسی که مرا بر حق مبعوث کرد» من می بینم شیاطین برای اغوای کسانی که شاخه های درخت طوبی را در دست 
گرفته اند به سويشان می روند و فرشتگان بر آن ها هجوم می آورند و آنان را کشته و تار و مار می کنند و از آنان دورشان 
می کنند و منادی پرورد كار ما به آن ها ندا دهد: هان ای فرشتگان من! ای جمله فرشتگانی که در زمين هستيد! بنگرید به 
آخرین درجه نسیم این شاخه که کسی آن را گرفته است و از جانب آن مؤمن با شیطان نبرد كنيد و آن ها را از او دور کنید. 
به راستی که من یکی از آن ها را می بينم که تعدادی از فرشتگان برای یاری او بر ضد شیاطین آمده اند و شياطين نافرمان را 
از او دور می کنند. هان پس از بز ر گداشت ماه شعبان ابن روز شعبان را بر وگ دارید: جه انسان هایی که در این روز سعادت 
ی تنل ورسفه اسان عا که کر ن يكت على ران ہیں | كام افيد فا بر ابم ماه ان سعادك ا باشبه وك از نکن 


بختان. - . تفسیر الإمام : ۲۹۰-۲۹۶ - 
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الوسسة ی ار ی و شَقِيّ تالک 
ا ا ا بعش مح و آلو الوا لیب شول الله ال مُحمَدٌ فی عاد الله كش هر رَضانٌ فى الشّهُور و آل مُحمّدٍ فی عباد الله 
رشان فی اقب کالب عله السام فى آل مد صلی لل عليه و الہ کاش آم خا واه 
وله نط غو وَيَْمهُ و ترایز لین فی آل شک کش هر رجب فى شفر شَعْبَانَ هم کرجاٹ نة الله و عبات ام فی 
اعد اللہ رهم مھا بآل محمد اک پر جلي قذ جع الله ِن آل مڪ کأوائل یام رجب من وال ایام ش مبان تالا بى 
یا رَشول الله صلی الله عليه و آله قال مِنْهُغ سَعْدٌ بںُ مُعاذ(۳). 


٭ |ترجمه]تفسیر الامام عليه السلام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بسى انسان که در ماه شعبان سعادت مند می شود 
[در آن روز و بسی انسان که در آن روز شقاوتمند می شود. هان! آبا به شما بگویم که کل محمد و خاندان او همانند 
چیست؟ گفتند: آری یا رسول اھ فرمود: محمد در مان بتد گان خدا مانند ماه رمضان است در مان ماه ها و كل خاندان 
محمد در ميان بند گان مانند ماه شعبان است] - . مطالب ميان کروشه را از منبع اضافه کردیم. - در ميان ما ها و مّل على بن 
ابی طالب عليه السلام در ميان خاندان محمد صلی الله عليه و آله همچون بهترین روزها و شب های ماه شعبان است و او روز و 
شب نیمه شعبان است و ساير ممنان در خاندان محمد به مانند ماه رجب نسبت به ماه شعبان هستند. آن ها نزد خدا دارای 


درجات و طبقاتى هستند» كوشاترين ن آنان در اطاعت خداء شبيه ترين ن آنان به آل محمد صلی الله عليه و آله هستند. آبا از 


مردی به شما خبر ندهم که خداوند جایگاه او را نسبت به خاندان حضرت محمد صلی الله عليه و آله به مانند اولين روزهای 
رجب به نسبت اولین روزهای شعبان قرار داده است؟ عرض کردند: آری ای رسول خدا صلی الله عليه و آله! فرمود: از جمله 
آن ها سعد بن معاذ است. - . تفسیر الامام : ۲-۳ و اين سخن «از جمله آن ها سعد بن معاذ است» گفته مؤلف قدس سره است 


که درا ين جمله خلاصه داستانی طولانی را آورده است» همانطور که در منبع» در سه صفحه آمده است. - 
* | تر جمه | 


«¥» 


مگ ع و 


ص: ۶۵ 


۱- ۱. هذا هو الظاهر: و السحط: لاح الوحى السرعء و في ينض انس يثخنونهم» یقال: ائخنته الجراحه: أى أو هنته» و أثخن 
فى العدی اذا بالغ فى قتلهم و غلظ و منه قوله تعالی« ما کات فی أن یکو له أنورى حى یلح فی اللأؤض». و فی نسخه 
الأصل١‏ یتحطونھم) أو هور یتخطونهم». 

۲- ۲. تفسیر الامام: ۲۹۰- ۲۹۶. 

۳ ۳. ما بين العلامتین أضفناه من المصدر. 

۴- ۴. تفسیر الامام: ۳۰۲ و قوله« منهم سعد بن معاذ» من لفظ المؤلّف قدّس سره لخص به قصه طویله- كما تراها فى المصدر 
فی ثلاث صفحات. 


۶ 
5 مره 5 


عون تدش سد عر الب تا ع ي ن ل الخ ع أ ن مالک قا 


3 
1 
۹ 


وم شک نيون رز 


و ی ی ی رک وو و ۰ے 
اث عشره مه وحار على الضرَاط اوق الحاظت و مَنْ ضاع سَ بعه جعه ام کا الله له صوع اذغ عشره مه و عفر له ام 
0 :8:8 ۶ وضع علی زأه تاج من ور و تن ضام يديه آنا 
كت الله له صوع كتانق عشره مر و عامی اله بد الیک و عن صاع عدر بام عیهات هبيات و وجب له رضوان لها کر و 
دعل ال پیر جتاب و تب و لا نَصَب و مَنْ صَامَ اح 4 عر یوم رکم رجانه غلی رجو فی ال كان يَوْمَ الْقَيَامَهِ فى 
ری ا e‏ کت 000 


وَمَنْ ص ام حه حَمْسَهَ عشر توما جَعَل الله | لجكمّة فی لِسَانِهِ وَ قلبه وَ كانّ يَوْمَ القَيَامَهِ من السَابِقِينَ فان ص لمى فی ليله النْضِه ٠‏ کان له 
آضعاف ذلک و مَنْ صَامَ سِنَّهَ عشر يَوْما أغطاةٌ | 4 بَرَاءَةٌ من الثار و بَرَاءَةٌ مق الفاق و مَنْ ام سَبِعَهَ عَشَرَ 


3 


۱ تواب تین ص ديق ياو تژوزه الماك فى مرلو و َنْ ضاع تما عر ما حشر الله بوم لته مع 
07+ ]مم حشن ۰ وفنا و 2 من صاع تش عة عشر بوماً ترح الله الك د و الْنْضَاء من صذره و رَرَقَهُ 
E‏ و چاو من اكرام و الاب ما يعجر عَنْ صفته 


2 
7 > مه 


عبط بعترلته و مَنْ ضَامَ E‏ یم أَغطة الله رت تد تحت 
يَؤماً کتب الله لَه حى ناته و يځو میاه و يوق درجاته فی اجه و من صَ ام سه و عشرین یوما هاه اللهُ فی قبره سى يَكونَ 
ےج جت سے سسجت ما شاه الله IE‏ دوه فى السته و یط ام 


شوء مِنْ شَرٌ الشيِطانٍ الؤإجیم و مَنْ صام ثَمَانِيهَ و عشرین يَؤْما أَعْطَاهٌ له تعَالَى ؟ تواب من قرأ ان باه موہ من جزیل الَْطَاا 


وَمَنْ صام تشه و عشرین يَؤما کر تاج رت ات لو ده 
تن له کل کیک عة و من ص ام کل یی تین بم یقات تفع الیم من القض ل ای له الله تعالى فى اه و 
علیہ ماله اب لب تردیته من الْجواهر فی کل ميه اَل أل دار فى كل ار اف أَلفٍ قر فی کل فض أل أَلْنٍ یت 
فى کل بیت یا أل اف تر رِیر وع کل ترریر من امش رق إِلَى المرب مانهب أل مو وَعَلَى کل تررير يا أل ألفٍ 
راش عَلَى كل فراش تاه ف أَلْسٍ رَوجه مِنَ لور العين و کته الله > رای من ال یار مَنْ ضام رَمَضَّ ان و علم عَقّه و 
اتب خُدَوتَۂ أغطاة الله تغالی مع سيين لت ضغف مِثْل عذو- و ما عِنْدَ الل 


ما 


ص: 44 


خی و أنقى. 


**[ترجمه ] کتاب النوادر: نوشته فضل الله بن على حسینی راوندی: از انس بن مالک روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و 
آله فرمود: کسی که یک روز از شعبان را روزه گیرد» خداوند برای او ثواب روزه دو سال را می نویسد و دوازده دعای او در 
در گاه خدا مستجاب است و کسی که دو روز از شعبان را روزه بگیرد. خداوند ثواب روزه چهار سال را برای او بنویسد و به 
مانند روزی که از مادر متولد شده از گناهانش پاک شود و کسی که سه روز را روزه بگیرد. خداوند ثواب روزه شش سال را 
برای او بنویسد و پاداش ده تن از راستگویان برای او نوشته شود و کسی که چهار روز روزه بگیرد. خداوند روزه هشت سال 


را برای او بنویسد و در روز قيامت نامه عملش را به دست راستش دهد. 


کسی که ينج روز روزه بگیرد» خداوند برای او ثواب روزه ده سال را ثبت کند و به تعداد شن های بیابان عالج برای او 
حسنات بنویسد و کسی که شش روز روزه بگیرد؛ خداوند ثواب دوازده سال روزه را برای او بنویسد و همچون برقی سریع از 
صراط عبور می کند. کسی که هفت روز روزه بدارد» خداوند برای او واب چهارده سال روزه را بنویسد و گناهان گذشته و 
آینده او را بیامرزد و کسی که هشت روز روزه بدارد» خداوند واب شانزده سال روزه را برای او می نویسد و بر سرش تاجی 
از نور گذاشته می شود. کسی که نه روز روزه بدارد» خداوند ثواب هجده سال روزه را برای او بنویسد و به واسطه او بر 
فرشتگان خود مباهات کند و کسی که ده روز روزه بدارده هیهات هیهات که خشنودی بز رگ خداوند بر او واجب می شود و 


بی حساب و خستکی و رنج وارد بهشت می شود. 


کسی كه يازده روز روزه بگیرد خداوند درجات او را تا بالاترین درجه در بهشت بالا می برد و در روز قيامت در صف اولین 
عبادت پیشگان خواهد بود و کسی که دوازده روز روزه بدارد در روز قيامت از امان یافتگان است و با پرهی زكارانى که به 
پیشگاه خداوند جل جلاله وارد می شوند. محشور می شود و کسی که سیزده روز روزه بگیرد گویی خدا را سی سال عبادت 
کرده است و در بهشت عمارتی از مروارید سفید به او کرامت می کند. کسی که چهارده روز روزه بدارد» هیچ حاجتی را جه 


در دنیا و چه در آخرت از خداوند نخواهد مگر این که آن را به او ببخشد و شفاعت او را در مورد خانواده اش قبول کند. 


کسی که پانزده روز روزه بدارد. خداوند حکمت را در زبان و قلب او جاری می سازد و در روز قيامت از پیشتازان است. پس 
اگر شب نیمه شعبان نماز بگزارد پاداش آن را برای او چند برابر می کند و کسی که شانزده روز روزه بدارد» خداوند نجات 
از آتش و دوری از نفاق را به او ارزانی می فرماید و کسی که هفده روز روزه بدارد. خداوند ثوابى همانند ثواب سی ص1ّیق 
پیامبر را به او می بخشد و فرشتگان در منزلش به دیدار او می روند و کسی که هجده روز روزه بدارد» خداوند در روز قيامت 
او را با (صدیقان و شهدا و شایستگان محشور فرماید و جه خوب رفیقانی هستند اين ها.) -. نساء ۶۹ - کسی که نوزده روز 


روزه بدارد خداوند حسد و كينه را از سینه او دور می کند و یقینی خالص و ناب روزیش گرداند . 


کسی که رست رون ووزة یکرت به یت ھا شخال او وه عرش را تحاف "دازف او ید عزوي اتان كرام و 
ياداشى به او بخشد که خلایق از توصیف آن عاجز مانند و کسی که بيست و یک روز روزه بدارد. خداوند در روز قيامت 
شفاعت او را برای ربیعه و مضر بپذیرد و کسی که بیست و دو روز روزه بگیرد» خداوند او را در زمره عبادت پیشگان و 


کے ۰ مه ای 5 ۰ 9 رر ہی ٠.‏ ۰ ۰ رخ 
رستگارانی قرار دهد که نه ترسى بر آن هاست و نه محزون شوند. کسی که بيست و سه روز روزه بدارد» هیچ فرشته مقربى و 


پیامبر فرستاده شده ای نمی ماند مگر اين که به جایگاه و شأن او غبطه ورزد و کسی که بيست و چهار روز روزه بگیرد؛ 


خداوند اجر شهیدی راستگو و ثواب و گواهان خیر خواه را به او عطا فرماید. 


کسی که بيست و ينج روز روزه بدارد» خداوند حسنات او را برای او ثبت کند و زشتی های او را محو گرداند و درجات او را 
در بهشت بالا می‌برد. کسی که بيست و شش روز روزه بدارد» خداوند او را در قبر تهنیت كويد تا اين که به منزلت عرش 
رسد و جایگاهش به خداوند عزوجل نزديكك شود. کسی که بيست و هفت روز از شعبان را روزه بدارد خداوند صد درجه در 
بهشت به او ارزانی دارد و از هر گونه بدی از سوی شیطان رجیم در امان خواهد بود و کسی که بيست و هشت روز روزه 
بگیرد» خداوند از بهترین پاداش های کسی که صد بار ختم قرآن کرده است. به او دهد و کسی که بيست و نه روز روزه 
بگیرد» خداوند عزوجل به ازاى هر نفس» هفتاد درجه در بهشت به او می بخشد و تمام حاجات دنیوی و اخروی او را برآورده 
می سازد و در ازاى هر نفس» یک حسنه برای او بنويسد و کسی که كل شعبان يعنى سی روز آن را روزه بكيرد» کسی خبر 
ندارد كه خداوند جه فضیلتی در بهشت به او ارزانی می دارد و صد هزار شهر از جواهر در بهشت به او كرامت می فرماید که 
در هر شهری یک میلیون عمارت و در هر عمارت یک میلیون قصر و در هر قصر یک میلیون خانه و در هر خانه صد میلیون 
تخت و هر تختی به طول صد میلیون برابر فاصله شرق تا غرب است و بر هر تختی صد میلیون بستر و بر هر بستری صد میلیون 
زوج از حوریان بهشتی است و خداوند متعال نام او را در زمره بهترین ها بنویسد. مگر کسی که رمضان را روزه بگیرد و حق 
آن را بشناسد و حدود او را در نظر بگیرد كه خداوند هفتاد هزار برابر اين پاداش را به او می دهد و آنچه در نزد خداوند 


اننتت بهتر و جاودانه تر است. 
#* | تر جمه | 


«f» 


مو مںج)4 


و مق النَوَادِِ باشرئّاده الْمتقدُم فی اول الکتاب عَنْ موی بن جغفر عن آبائه عليهم السلام قَالَ قال رَسُولَ الله صل الله عليه و 


2 


آله: عبان هری و شَّهْرُ رَمَضَانَ هر الله تعالی و هو ریغ الْفْقراءِ و انا جعل الله تعاتی مَذِہ الْأَضْحِيْة )١(-‏ لیشیع مساکینکم من 
اللخم فَأَطْعِمُوَهُمْ (۲). 

#*[تر جمه ]النوادر: با استنادى كه در اول كتاب ذكر شده از امام موسى كاظم عليه السلام از يدرانش عليهم السلام روايت شده 
است: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: شعبان ماه من است و رمضان ماه خداوند تعالى و بهار فقيران است و خداوند 
تعالى قربانى كردن را قرار داده تا بيجا ركان از گوشت سیر شوند» يس به آن ها [از گوشت قربانی] طعام دهيد. - . نوادر 


راوندى» بخش چایی : ۱٩‏ - 


* | تر جمه | 


«A» 


کتابٍ فضّایل الشَهُورٍ الاک و مَجَالِسٌ الصَّدُوقِ» أبى عَنْ أخكرد بن |ذریس عن الطینی عن پونس عَنْ عود الله : بن الْمَضْل عن 
الا الع الله له أ معیشته 3 


پر مین یام شخبان خر لزع امه و ما ین عبب بُکیژ الشیاع فى شخب عْبَانَ 
1 ان اد ی نشو ما ید بت a‏ 


3 2 
2 


** | ترجمه | كتاب فضائل الاشهر الثلاثه و مجالس صدوق: از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: روزه شعبان ذخیره 
بنده است برای روز قیامت. هیچ بنده ای نیست که در شعبان زياد روزه بگیرد مگر ای ين كه خداوند گذران زندگی او را بهبود 
بخشد و شر دشمنش را از او دور کند. کمترین پاداشی که به روزه دار ماه شعبان می رسد اين است که بهشت بر او واجب می 
شود. -. نسخه خطى كتاب فضائلء امالى صدوق : -١‏ 


0 1 تر جمه 1 
»$« 


و آی ون مت ني أب اشاب عن الكو عن ضور بن مزاج عن أبى عد الڑخدن الم ود عن اء نی 
ال ال قال ا ا م یی بی عَنْ أيه عن ده عليهم السلام قال ال سول الله صلی الله عليه و آله: 
شنبان شهری و َه رَمَضَانَ شه الله عر وَ جل فَمَنْ ضام يَؤْماً مِنْ شهری کنث شَفِيعَه َم القياعه و مَنْ صام بین من شهری 
عفر له ما تقد مِنْ ذنبه و مَنْ صاع لاه ایام مِنْ شَهْرى قیل له اشتأنف الْعَمَلَ (۴). 


»+ [ترجمه ]از کتاب فضائل الاشهر الال و مجالس صدوق: از رسول دا صلی الله عليه و آله رواٹ شده که فرمود: شعبان 
ماه من است و رمضان ماه خداوند عزوجل» يس کسی که یک روز از ماه من را روزه بگیرد؛ در روز قيامت من شفیع او 
خواهم بود و کسی که دو روز از ماه من را روزه بگیرد» گناهان گذشته او آمرزیده می شود و کسی که سه روز روزه بگیرد؛ 
به او گفته می شود: کارت را از سر يكن -. امالی صدوق : ۱۳ در ذیل بک حدیث آمده است. - 


* | تر جمه | 

أقول 

تمامه فى باب فضل شهر رمضان. 

| ترجمه |تمام اين موارد را در باب فضيلت ماه رمضان ذكر خواهم كرد. 
۷| ترجمه ] 


۰۷ 


و منهما(ه) و من ٿاب الاغمال المُعَاذى عَنْ مُحَمّدِ بن الختین عن على بن مُحَمَّدِ بن علی عن الحَسَن بن مُحَمَّدٍ المَؤْوَزى عَنْ 


یه عَنْ يَختى ئن عیاش عَنْ عَلِيَ بن عاصم عَنْ عَطَاءِ ئن الاب عَنْ وید بن بير ڪن ان عباس قَالَ: 


ص: ۶۸ 


.١ -١‏ هذا الأضحى خ ل. 

۲- ۲. نوادر الراوندی القسم المطبوع: ۹۔ 

۳ ۳. کتاب الفضائل مخطوط آمالی الصدوق: ۱۱. 
۴- ۴. آمالی الصدوق ص ۱۳ فى حديث. 

۵- ۵. آمالی الصدوق ص ۱۵- ۱۷. 


ال رَُول له صلی الله عليه و آله: و ا ھا عِنْدَهُ فضائل شغبان فقال شَهْرٌ شریت و هُوَ شهری و حَمَلَهُ لش تَعَظمةُ 


و غرف عق و هو هر تراد فيه اراق الْمُؤمنينَ ين لک هُر رَعَض ان و تین فيه الْجنان و نا هی TE‏ 


امین و هُوَ شهر الععرل فيه مُضَاعَفُ الم َه بس یمین و السَيكَهُ تخطوطة و الذَّنْبُ عفر وھ کر ا E EN‏ حا 
یاهی فيه بعاد و بلط وان و قوَامَهُ قییاهی بهم حَمَلَهَ الْعزش. 


2 
عه 


۳ ام َل بی آبی طالب عليه السلام فا فقَال با بی انكو ام با رَشول الله صلی اه علیه و آله صت لا شین من قائلة راد رب 
فى صیامه و قيامه و لِنَجتَهِدَ للجلیل عَرَّ وَ جل فيه. 


aA 


4 یام ین شعبان رف عَنْهُ غود لزنا من ابلء و مَنْ صاع سبع از yy‏ کس ره و 
وه و من ضاع تمان یم ین خان لم یوخ من الا عى نیقی من جياض الْقُدْسٍ و من ضام تشعة بام من شبن عَطْفَ 
علیہ كر و تکیز ند ما اباو من ضام عشره یام ین خا ومع اله علیہ که یمین ذراعا و من ضام أَعد عفر يَؤماً ین 
ج ج٘ر ہے mm‏ لت 


ما 


هت الوت و ابا عى الا فى البخور ان سی ری sS‏ 


ص: ۶۹ 


له و عِڑّتی وَ جلالی لا أخرقكك بالنار. 


3 
قح م2 2 


قمع وم رن ےن کت ہہ تہ رما ِن شخبان علق عت با 
ليران كلها و من يام اة عَدَر ما من شخان فحت له أ اب اجان کلها و تن صَامَ تدع عشو اك لي 


وم 


و 2 فضي مق الجنان ِن رو قوب و ن ضام عشرین یم من خاد روج تین اف رجو من الور اب وَمَنْ 


0 


صَامَ أحدا و عشرین يَؤْما مِنْ شعبان رَحَبَتْ ث یہ ایک و مسح جنها و من ضام ای و جشیین ما ین ہی 


4 


خله من سدس و إِسْتَبرَقٍ و ےت و طیارا ای له ون 


ااا 
3 
نک 
کر یت 
2 


شر بی یما من شخان شنم فى سبیین الفا ین آغل اوجید و من صَامَ مت و ری ما من شخب أغطى راء 
مِنَ الا و مَنْ صَامَ مه و عشرین يَؤما مِنْ شغبان کب له عر وَ جل جَوَاا عَلّى السَراط و من صَامَ سعه و عشرین یوما مِنْ 
شَعَْانَ کتب الله لَه براءء من انار و من صاع تمان و عشرین يَؤماً من شغبان تهلل وَجهه يوم الْقِامَهِ و مَنْ صاع تشرعة و عشرین 
يَؤْما من شخان ال رضُوان الله ال كر و مَنْ ضاع تلائین يَؤْماً من شغبان تا یئل من دام اقوش يا هذا تیف العمل عَم 
سس« 


وَرّق ال فجار وَعَدَدِ الول و ری و أ ام ال ها - -و ما ذلك عَلَى الله بعزیز رنڈ ایک نوو رصان 
قال ابن عباس هذا لشهر شعبان (۱). 


* | ترجمه ]از كتاب فضائل الاشهر الثلاثه و مجالس صدوق - . امالى صدوق : ۱۵-۱۷ - و واب الاعمال: از ابن عباس روايت 
شده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله به اصحابش که در نزد او فضايل ماه شعبان را یادآوری كرده بودند. فرمود: اين 
ماه ماهی است شریف و ماه من است و حاملان عرش آن را زرك می دارند و حق آن را می‌شناسند. انق مامه ماهی است که 
روزی موّمنان برای ماه رمضان زياد می شود و بهشت در این ماه آراسته مى شون. اين ماه بدین دلیل شعبان نامیده شده که 
روزی مؤمنان در آن تقسیم می شود و ماهی است که عمل در آن چند برابر می شود: نیکی هفتاد برابر و زشتی فرو ریخته» 
گناه آمرزیده و حسنه مورد قبول واقع می شود و خدای بز وگ در اين ماه به بند گان خود مباهات می نماید و به روزه داران و 
عبادت کنند گان آن نظر می افکند و به خاطر آن ها به حاملان عرش مباهات می کند. 


در این جا على بن ابی طالب عليه السلام برخاست و په رسول الله صلی الله عليه و آله عرض کرد: پدر و مادرم به فدایت ای 
رسول خدا صلی الله عليه و آله» اند کی از فضیلت های آن را برای ما توصیف كن تا ميل و رغبتمان را به روزه و عبادت آن 
زياد کنیم و برای عبادت خداوند بز رگ عزوجل در اين ماه بکوشیم. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که اولین روز 
شعبان را روزه بگیرد» خداوند برای او هفتاد حسنه می نویسد که هر حسنه برابر با عبادت یک سال است و کسی که دو روز از 
شعبان را روزه بگیرد» گناهان هلاكت بار از او بریزد و کسی که سه روز از شعبان را روزه بدارد» هفتاد درجه در بهشت از در 
و یاقوت برای او بالا می رود و کسی که چهار روز از شعبان را روزه بدارد» رزقش گشایش می يابد و کسی که ينج روز از 


شان روزه كيرد نود ند كان غويز فى شود 


رس خر تا روز از شعبان را روزه بگیرد» هفتاد نوع بلا از او دفع می شود و کسی که هفت روز روزه بككيرد» از ابلیس و 


لشکریانش در تمام عمر در امان خواهد بود و کسی که هشت روز روزه بگیردہ تا زمانى که از حوض های بهشتی سيراب 


شود از دنیا بیرون نرود و کسی که نه روز از شعبان را روزه بدارد نكير و منکر به هنكام سؤال و جواب با او عطوفت می کنند 


و کسی که ده روز از شعبان را روزه بگیرد خداوند قبر او را به اندازه هفتاد ذراع وسعت دهد. 


کسی که يازده روز از شعبان را روزه بگیرد يازده مناره از نور بر قبر او می زنند و کسی که دوازده روز را روزه بدارد. تا نفخ 
صور هر روز نود هزار ملک برای دیدار او به قبر او می آيند و کسی که سیزده روز از شعبان را روزه بدارد ملانکه هفت 
آسمان برای او طلب آمرزش می کنند و کسی که چهارده روز از شعبان را روزه بدارد به چهارپایان و درند گان و حتی به 
ماهى های دریا الهام می شود که برای او طلب آمرزش کنند و کسی که پانزده روز از شعبان را روزه بدارد» پرورد گار عزت و 


و کسی که شانزده روز از شعبان را روزه بدارد» هفتاد دریای آتش بر او خاموش می گردد و کسی که هفده روز از شعبان را 
روزه بدارد» تمام درهای جهنم به روی او بسته می شود و کسی که هجده روز از شعبان را روزه بگیرد تمام درهای بهشت بر 
او گشوده می شود و کسی که نوزده روز از شعبان را روزه بدارد» هفتاد هزار قصر از در و ياقوت در بهشت به او کرامت شود 


و کسی که بيست روز از شعبان را روزه بدارد» هفتاد هزار همسر از حور العين به او دهند. 


کسی که بيست و یک روز از شعبان را روزه بدارد» فرشتگان به او خير مقدم گفته و بال های خود را بر او می کشند و کسی 
که بيست و دو روز از شعبان را روزه بدارد» هفتاد جامه از سندس و استبرق بر او بپوشانند و کسی که بيست و سه روز از 
شعبان را روزه بدارد با مرکبی از نور از قبر بیرون آید و به سوی بهشت به پرواز در آید و کسی که بيست و چهار روز از 
شعبان را روزه بدارد» شفاعت او برای هفتاد هزار یکتاپرست پذیرفته می شود و کسی که بيست و ينج روز از شعبان را روزه 


بدارده بیزاری از نفاق نصیبش می گردد. 


کسی که بيست و شش روز از شعبان را روزه بدارد» خداوند عزوجل جواز عبور از صراط را برای او بنویسد و کسی که بيست 
و هفت روز از شعبان را روزه بگیرد» خداوند نجات از آتش را برای او بنویسد و کسی که بيست و هشت روز از شعبان را 
روزه بدارد» در روز قيامت چهره اش از شادمانی می درخشد و کسی که بيست و نه روز را روزه بدارد» به خشنودی بز رگ 
خداوند دست می يابد و کسی که سی روز از شعبان را روزه بدارد» جبرئیل از جلوی عرش ندا می دهد که ای شخص! عملت 
از سر كير که گناهان گذشته و پیشینت آمرزیده شت و خداوند بزرگ و عزوجل می فرماید: اگر تعداد گناهانت به تعداد 
ستار گان و قطرات باران و ب رگ درختان و دانه های شن و خاک و روزهای دنیا باشد» حقيقتاً آن را آمرزیدم که يس از روزه 


داری ماه رمضانت. اين کار بر خداوند سخت نیست . 
ابن عباس گوید: اين واب ماه شعبان است. - . ثواب الاعمال : ۵۶-۵۸ - 
* | تر جمه | 


اقول 


0 0 
و 


قد مر مرارا فى باب الوضوء عند النوم و باب قل هُوَ | 


2 
و عر ي 
ا 


ص: ۷۰ 


.۵۶ -۵۸ ثواب الأعمال ص‎ .١ -١ 
.۲۲ راجع ج ۲ ص ۳۴۵ نقله عن معانی الأخبار: ۰۲۳۵ أمالى الصدوق:‎ .۲ -۲ 


خبر سلمان و فيه فضل وصل شعبان برمضان. 


٭| ترجمه آروایت سلمان در باب وضو در هنگام خواب و باب «قل هو الله أ د» -. ر.كك: ج۹۲ ص ۳۴۵ كه آن را از معانی 
الاخبار : ۲۳۵ و امالی صدوق : ۲۲ نقل کرده است. - و روزه سه روز - . در باب ۹ اين کتاب ذیل شماره ۲ خواهد آمد. - 
بارها تکرار شده و فضیلت وصل كردن روزه شعبان به رمضان در آن است. 


* | تر جمه | 


«A» 


ہے ص قلت 


م [الأمالى للصدوق] ابن موی عن این ال عن ال عَنْ مالک : بن نس قَالَ: 
شول اللّه صلی شعن و آله ما ات من ضاع ار کا EEE‏ 
وک سس تسس 


6:1 


|[ ترجمه ]امالی صدوق: از مالک د بن انس روایت شده كه به امام صادق عليه السلام عرض کردم: ای پسر رسول خدا صلی 
الله عليه و آله» ثواب کسی که یک روز از شعبان را روزه بگیرد چیست؟ فرمود: پدرم از پدرش از جدش روایت کرده که 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که یک روز از شعبان را از روی ایمان و برای خشنودی او روزه بگیرد» خداوند 
گناهان او را بیامرزد. -. امالی صدوق : ۳۲۴ و ذکر کامل اين حديث در ص۳۴ گذشت. - 


| تر جمه | 

آقول 

دج ہے یں جت ريكب 

*٭ ترجمه آبرخی از روایات در باب فضايل ماه رمضان و باب فضایل ماه رجب آمده است. 
* | تر جمه | 

۰ 


ق] الم 
ی و مل لعو آله تب ع جل ین عا بن خف بون 


** | ترجمه |امالی صدوق: امام صادق عليه السلام از پدران ود گوازش روایت کرده: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
شعبان ماه من است و رمضان ماه خداوند عزوجل است. يس کسی که یک روز را از ماه من روزه بگیرد» در روز قيامت شفیع 


او خواهم بود و کسی که در ماه رمضان روزه بگیرد» از آتش رهایی می یابد. - . امالی صدوق : ۳۷۳ - 


| تر جمه | 
۱> 


لى» [الأمالى للصدوق] این مُوتری عَن لدی عن الزمکی عَنْ جغفر بن آخعد الکوفی عَنْ اشرعاعیل بن عَدِدِ الہ الق عن 
الصَّادِقٍ عليه السلام قال: صَوْمُ شَهْر شغبان و شَهْر رَمَضَانَ نویه من الله و لو من دم حرام (۴). 


* | ترجمه |امالى صدوق: از امام صادق عليه السلام روايت كرده اند كه: روزه ماه شعبان و ماه رمضان توبه اى است پذ برفته از 


سوی خداء هر چند از خونی حرام (قتل) باشد. - . امالی صدوق : ۳۹۷ - 


شی. [تفسير العياشى] عَن المْفْضل بن عُمَرَ قال مغ أبَا عبد الله عليه السلام بفول: صَوْمُ شغبان و وم شهر رَمَضَانَ شتابعین 


و فى روایّه اشماعیل ن عَثدِ الخال عَنَهُ عليه السلام: َو من الله و الله مِنَ القثل و الظهار و الکفازه(۵). 


٭ | تر جمه |تفسير عیاشی: از مفضل بن عمر روایت شده که شنیدم امام صادق عليه السلام می فرمود: روزه پی در پی شعبان و 


رمضان توبه پذ برفته شده از خداست . 


و در روایت اسماعیل بن عبد الخالق از امام صادق عليه السلام نيز آمده است: به خدا سو گند توبه پذیرفته شده از قتل و ظهار و 


کفاره از سوی خداست. -. تفسیر عياشى ۱: ۲۲۶ - 

|[ ترجمه | 

۰1۳ 

لى» [الأمالى للصدوق] مَاجِيلويْهِ عَنْ عَمّهِ عَن الکوفی عَنْ مُحَمّد بن نان عن الْمَفَضّلٍ 


ص: ۷۱ 


.۲ بل سیأتی فى الباب ۵۹ من هذا الکتاب تحت الرقم‎ .١ -١ 
.۳۴ آمالی الصدوق ص ۳۲۴ و قد مر تمامه ص‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. آمالی الصدوق ص ۳۷۳. 

۴- ۴. آمالی الصدوق ص ۳۹۷. 


۵- ۵. تفسیر العیاشی ج ١‏ ص ۲۲۶. 


عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: مَنْ صام اه ایام مِنْ آخر شَّعْبَانَ و وَصَلَهَا هر رَمَضَانَ کب الله لَه ضوع د شَهْرَيْنِ مُتتَابقین (۱). 


٭| ترجمه |امالى صدوق: از امام صادق عليه السلام روایت شده است: كسى كه سه روز آخر شعبان را روزه بگیرد و آن را به 


ماه رمضان وصل کند. خداوند روزه دو ماه متوالى را برای او بنويسد. - . امالى صدوق : ۳۹۷ - 
#* | ترجمه | 
»¥« 


مات الما رج ا E‏ 


ضفه فلت فَالَضْل قَالَ يَومٌ بعد اضف تُم صل (٢)۔‏ 


٭| ترجمه ]قرب الإسناد: از ازدى روايت شده كه به امام صادق عليه السلام عرض کردم: فدایت شوم» در مورد روزه ماه شعبان 
جه می فرمایی؟ فرمود: آن را روزه بگیر. عرضه داشتم: جه روزى بهتر است؟ فرمود: روز بعد از نیمه و سپس آن را [به روزه 
رمضان] وصل کن. -. قرب الاسناد : ۲۷ - 


| تر جمه | 
م۱۴ 


ل» [الخصال] فی تبر عمش عَن الصَّادِقٍ عليه السلام قَالَ: صَوْمٌ شعبان حَمَنٌّ لِمَنْ صَامَهُ لِأنَّ الصَالِحِينَ قَدْ صَامُوهُ و ربوا فيه و 
کان رول الله صلی الله علیه و آله صل شخان بسر رَتَضَات © 


| ترجمه |الخصال: اعمش از امام صادق عليه السلام نقل مى كند كه فرمود: روزه شعبان برای کسی كه بگیرد خوب است؛ 
زيرا شایستگان در اين ماه روزه می گرفتند و به آن مشتاق بودند و رسول خدا صلی الله عليه و آله روزه شعبان را به رمضان 


* | ترجمه | 


«1۵» 


ل» [الخصال] الْأرْبَعُمِائَهِ قال آمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: وم تاه م من کل شهر أزباء ین ميت ين و صَوْمٌ شَ مبان يَذْهَبُ 
بوشواس الصَّدْر و بلابل الب (۴) 


| ترجمه |الخصال: حضرت امير المؤمنين عليه السلام در حديث اربعماه فرموده اند: در هر ماه سه روز روزه گرفتن مستحب 


است و آن دو ينجشنبه است كه بين آن ها یک چهار شنبه است و روزه شعبان وسوسه سينه و تشويش دل را می زدايد. -. 


الخصال ۲ : ۱۵۶ - 

#[تر جمه ] 

«\#» 

ن» [عیون أخبار الرضا عليه السلام ](۵) 


لء [الخصال] ] المُفْقرِالعلَِیٔ عن ابن ای عَنْ أيه عَنْ علی بن الْحَمَن بن قَضَّالٍ عَنْ مد ي بن لدع لاس بن مر 
روم ى الوصا عليه السلام يَقُولَ: مَنْ ضام مِنْ شغبان يَؤماً اعدا ایا کواب الله دح ال و من 

عفر الله فى کل َم ِن شبن تین مو خر روم ارات فی زمره رول الل صلی الله عليه و آله وجب له الله 
را ومن تصق فى شقان تر و یش نع هه على ار : ضام انه يام من شَّمْبَانَ و وصلَا بصیام 
شهر رَمَضَانَ کب الله ا له صَومَ شَهْرَيْن مُکابعین (۶). ۰ 


*٭ | ترجمه ]عیون اخبار الرضا عليه السلام - . عيون الاخبار ۱ : ۲۵۵ - و الخصال: عباس بن هلال گوید: شنیدم که ابو الحسن 
على بن موسی الرضا عليه السلام می فرمود: کسی که یک روز از شعبان را برای ثواب آن روزه بدارد» وارد بهشت می شود و 
کسی که در هر روز از شعبان هفتاد بار از خدا طلب آمرزش کند. در روز قيامت در گروه رسول خدا صلی الله عليه و آله 
محشور شود و کرامت پروردگار بر او واجب می گردد و کسی که در شعبان صدقه ای دهد؛ هر چند نیمی از خرما باشد» 
خداوند جسم او را بر آتش حرام کند و کسی كه سه روز از شعبان را روزه بدارد و آن را به روزه ماه رمضان متصل کند 


خداوند روزه دو ماه متوالی را برای او بنویسد. -. الخصال ۲ : ۱۳۹ - 


* | تر جمه | 
۷ 
نہ [عيون أخبار الرضا عليه السلام] میالع خمد الْأنْصَارِىٌ عم الْهَرَوِىٌ قلح 


ص: ۷۲ 


.۳۹۷ أمالى الصدوق ص‎ .١-١ 
.۲۷ قرب الإسناد ص‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. الخصال ج ۲ ص ۱۵۲. 

۴- ۴. الخصال ج ۲ ص ۱۵۶. 

۵- ۵. عیون الأخبار ج ۱ ص ۲۵۵. 
۶-۶. الخصال ج ۲ ص ۱۳۹. 


علی الرّضًا عليه السلام فی آخر مجعه من شَّعْبَانَفَمَالَ یا أا الصَّلْتِ إِنَّ شَعْبَانَ قد مَضَى أكترة و هَذَا آخد مجمعه فیه قدا رك فیما 


2 
2 2 7 


بقی مل تفصیرک فیما مَضَى مه و علیک بالْإِقبالِ علی ما يَغنيكك و كير من الذََاء و سار و تلا لقن و تب إِلَى ال من 


۱ 


رخ و نب نت موتك إل غك عَثه و اي الله وتو کل علیہ له فى مر أشرك و علازیته- وَ مَنْ یت کل علی الله فَهُوَ هب إنَّ 
ال بلع رقف حل اله کل شین م كر یز بن أن ول ی قى بن ذا ال الم إن لم تكن عَقَوتٌ لا فیما مضی 
مِنْ سَعْبَانَ فاغفو : افیا بی من اد الله جاک و تع عق فی هذا الشّهْر رقَاباً مِنَ الّار لخزمه شَهْر رَمَضَانَ (۱). 


** | ترجمه ]عیون اخبار الرضا عليه السلام: از هروى روايت شده است: آخرين جمعه شعبان به خدمت امام رضا عليه السلام 
رسیدم» فرمود: ای ابا الصلت! بیشتر شعبان سيرى شده و امروز آخرين جمعه شعبان است» يس در روزهاى باقى مانده جبران 
كوتاهى روزهاى سپری شده را بكن و بايد به آنجه برايت مهم است اقدام كنى و زياد دعا و استغفار كن. قرآن تلاوت كن و 
از كناهانت به دركاه خدا توبه كن تا با اخلاص به خداوند عزوجل به ماه خدا وارد شوى و هيج امانتى را كه بر دوش توست 
رها مکن» مگر اين كه آن را به جاى آورى و هر كينه ای را كه در دل خويش نسبت به مؤمنى داری» آن را از دل بيرون كن 
و هیچ گناهی را مگر ای كماو مسف گتی وطرق راک رد افگارر لا عنام كل ک0 E‏ 
علی الله توبن الله با ارہ قد جعل الله لک شئ ۽ قَدْرا -. طلاق 17 - إو هر کسی که بر خدا اعتماد كندء او برای 


او بس است. خداوند فرمانش را به انجام رساننده است. به راستی خدا برای هر چیزی اندازه ای مقرّر کردہ است:) 


و در روزهای باقی مانده اين ماه بسیار بگو: خداوندا اگر در روزهای گذشته شعبان ما را نیامرزیدی» يس در روزهای باقی 
مانده بیامرز. خداوند بز كت و بلند مرتبه در اد ین ماه به خاطر حرمت ماه رمضان جان هایی را از آتش رهایی می بخشد. -. 


عيون الاخبار ۲ : ۵۱ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] بال شاد إِلَى ارم غن الرّضًا عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ: كان رَسُول اللو صلی الله عليه و آله 
إذا دَخَل شهر شغبان يَصُومٌ فى أُوَّلِه تا تا و فی وط انا و فی آخره تن و إا دخل شَّهْرٌ رعضان بطر قله بيؤمين نع يَضُومُ 


او 


تر جمه ]عيون اخبار الرضا عليه السلام: از امام رضا عليه السلام از پدران بزر گرارش علیهم السلام روايت شده است: وقتى 
ماه شعبان می رسید» رسول خدا صلی الله عليه و آله سه روز از اول» سه روز از وسط و سه روز از آخر آن را روزه می كرفت 


و دو روز قبل از ماه رمضان را افطار می نمود و با آمدن رمضان روزه می گرفت. - . عیون الاخبار ۲ : ۷۱- 
| تر جمه | 


«4» 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] بهذا شناد قَالَ قال رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله: شَهْرٌ بان تسب فيه ارات (۳) 


** |[ ترجمه ]عيون اخبار الرضا عليه السلام: با همین اسناد فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: خيرات در ماه شعبان 


يراكنده می شود. - . عيون الاخبار ۲ : ۷۱ - 

**| ترجمه | 

أقول 

قد مر تمامه فى باب فضل رجب و قد قدمنا بعض أخبار الفضل فى ذلك الباب. 
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**[ترجمه] 

»۲۰« 

نه [عیون آخبار الرضا عله السلام]:فیعا تت الّضا علیهالسلام تون ضوة کا E E‏ 


٭| ترجمه |عیون اخبار الرضا عليه السلام: در نامه ای که امام رضا عليه السلام به مأمون نوشته بود آمده: روزه شعبان برای 


کسی که بگیرد خوب است. - . عیون الاخبار ۲: ۱۲۴ - 


اد | ترجمه ] 
»¥1« 


مع» [معانی الاخبار] مَاجِيلوَيْهِ عَنْ عَمُهِ عن الکوفی عَنْ خحضین بن مُخارِقِ آبی جْنَادَةَ السلولی عَنْ أبى مره عَنْ أبى جغفر عَنْ 


أيه عليه السلام قَالَ قَالَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: مَنْ صَامَ شَعْبَانَ کان لَهُ طهراً من كل زله و وَصْمَهِ و بَادِرَهِ قال بو مره 


.۵۱ عیون الأخبار ج ۲ ص‎ .١ -١ 
."١ عیون الأخبار ج ۲ ص‎ .۲-۲ 


۳-۳ عيون الأخبار ج ۲ ص ."١‏ 


۴- ۴. عیون الأخبار ج ۲ ص ۱۲۴. 


عليه السلام را الْوَصَِْهُ قَالَ الْيِمِينٌ فى مغصدیه و لا نَذْرَ فى مَغصدیه لت فَمَا الْبَادِرَهُ قال الْيِمِينُ عند ال تب و التَوْبَهُ منها النَدَمُ 


نز آثرات غالا آبی عَنْ مغد عن ابن يزيد عَن الحضین بن لمح ارق أبى وہ السَلُولِيٌ عَنِ الع الى عَنْ أبى جغفر علیه 
السلام قال: مَنْ صَامٌَ شعبان إلى آخر ما مر( 


:* | ترجمه |معانى الاخبار: امام باقر عليه السلام به نقل از پدرانش علیهم السلام نقل کرده: رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرمود: کسی كه شعبان را روزه بگیرد» از هر گونه لغزش و وصمه[عيب] و بادره[خطا] پاک شود. ابو حمزه گوید: به امام باقر 
عليه السلام عرض كردم: وصمه چیست؟ فرمود: قسم گناه و نذر براى كناه. عرض كردم: بادره جيست؟ فرمود: قسم به هنكام 


خشم و توبه از این عملء يشيمانى از آن است. - . معانى الاخبار : ۱۶۹ همین حديث را در «وسائل» نيز روايت كرده است. - 


ثواب الاعمال: از امام باقر عليه السلام [همين روايت] نقل شده كه فرمود: کسی كه شعبان را روزه بگیرد... تا آخر آنچه 
گذشت. -. ثواب الاعمال : ۵۳ - 


| تر جمه | 
»¥« 


ثوء [ثواب الأعمال] ابْنُ الْوَلِيِدِ عَنْ س غد عَنْ مُحَمّدِ بن عود جیار عن آبی الصَّحْرِ عَنْ إش مَاعِيلَ بن عبد الْحَالِقٍ ال: جزی ذ کر 
شَّعْبَانَ علد أبى عبد الله عليه السلام وَ صَوْمِهِ قال ال اد فيه مِنَ الْمَضْلٍ کذّا و کذا و فيه کذا و کذا عتّی إِنَّ لجل یل فی 
الم الْحَرَام يضوم شغبان فلع ذلك و عفر لَهُ (۳). 


| ترجمه |ثواب الاعمال: از عبد الخالق روایت شده: نزد امام جعفر صادق عليه السلام سخن از شعبان وروزه آن به ميان اس 
گوید: فرمود: فضیلت اين ماه چنین و چنان و در اين ماه فلالن و بهمان است» حتی اينكه شخص بر خون حرام وارد شود و 


شان را روزه بگیرده این روزه به او سود فى رساند و گناهش آمرزیده شی شود کے ترات الاعمال : ۵۴ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


مُيجَالِسٌ الشوخ» عن الحسن بن إشرماعیل عَنْ خمد بن مد عَنْ صالح بن الح ين اوقل عَنْ أبيه عن النَهْدِىٌ عَنْ آخمد بن 
َي الو حمَن بن عَبِدَوَيْهِ غن اثن عبد الْحَالِق: مِللهُ (۴). 


| ترجمه |مجالس الشیخ: از عبد الخالق مانند همین روایت نقل شده است . 


* | ترجمه ] 


«ff» 


ی [ثواب الأعمال] َا جيلو يه عَنْ عَمّه عَن ابرق عَنْ أبيه عَنْ مُحَمّدِ بن ستتان عَن الْمُقَضل عَنْ أبى عَدٍد الله عليه السلام قال: 


صم شعبان و هر زتضان هرن متتابِعيِنٍ نو الله ماه (ه). 


| ترجمه |ثواب الاعمال: از امام صادق عليه السلام روایت شده كه فرمود: به خدا شو کل دو ماه روزه متوالی شعبان و رمضان 


توبه پذ برفته شده از سوی خداست. -. ثواب الاعمال : ۵۴ - 
* | تر جمه | 


ن۲۵ 


السلام بر و جو من سا رب ۳ ہت 


2 


نَظَرَهُ إلَيه فى الْجَنّهِ وَ تن ضام اه ایام از له فى عرش ین جه فی كل بم (۶ 


.١ -١‏ معانى الأخبار ص ۱۶۹ و رواه فى الوسائل و فيه« و النذر فى معصيته). 

۲- 7. ثواب الأعمال ص ۵۳ راجع ضبط الحضين و ترجمته ص ۱۳۵ من توضيح الاشتباه للساروی. 
۳ م ثوان الأعمال ص ۵۴ 

۴- ۴ لم نجده فى المصدر المطبوع. 

۵- ۵. ثواب الأعمال ص ۵۴. 

۶ ۶. ثواب الأعمال ص ۵۴. 


**[ترجمه [ثواب الاعمال: از عبدالله بن مرحوم روایت شده: شنیدم امام صادق عليه السلام می فرمود: هر کس اولين روز شعبان 
را روزه بگیرد یٹنا بهشت بر او واجب می شود و هر کس دو روز روزه كيرد خداوند در سراق دنیا هر روز و هر شب به او 
نظر می كند و نظر خداوند به او در بهشت نيز ادامه می يابد و هر كس سه روز روزه بدارد» هر روز از بهشت. خدا را در عرش 
او زیارت کند. -. ثواب الاعمال : ۵۴ - 


* | تر جمه | 
»$¥« 

E ae‏ ن الايد يلاع اي روف عن ابن مه زيار عن اواز عن قصال عي المكونى عَنْ آبی عبد اللہ 
و ا كول الله ار الله عليه و آله: شبات شَهْرى و رَمَضَانٌ شَهٛژ الله و هو ریغ الَقَاءِ و اّما جعل الله لَضکی 


لشبع مسَاكينكم من الحم فَأَطِْمُوهُمْ (1). 


0 


مع الیش القُوخء عن امن ٿن |شماعیل عَنْ آختد بن مُحَمّدٍ عَنْ محمد بْن محمد بن یسنان عَنْ مد بن جغفر امد دی عَنْ 
سَهْلٍ بن زیاد تن ای عن الشکونی: مه ای وله رَبيغ الْفقَاِ(٢).‏ 


**[ترجمه ]ثواب الاعمال: از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: شعبان ماه 
من است و رمضان ماه خدا و بهار فقراست و خداوند عبد قربان را قرار داده تا پار گان را از گوشت سیر کند؛ د پس آنان را 
اطعام كنيد. -. ثواب الاعمال : ۵۴ - 


مجالس الشیخ: از سکونی نیز مثل همین حدیث تا «بهار فقرا؛ روایت شده است. 
| تر جمه | 
364 


نوء [ثواب الأعمال] حر الق عَنْ بد اومن بن أبى حاتم عَنْ رید باعل عبد لمن من بن مَهْدٌِ عَنْ ابت بن قيس 
نی یوب لذي قن ايان ل ال كان رَشول اله صلی اه علیه و آله تفر الام على بعال لا باز و بر ى 


ال لا بضوم قا فلت ره يوم من شر ما لا يضوم من شین ن ۽ من اور قال نعم فك ی هر قال قغان قال َو شه شل 
الاس عله یی زجب و رَمَضَانَ و هو شهر ترتع فيه اعمال إِلَى زب العالمین فَأَجبُ آن بقع ععلی و نا ضا صَائِمٌ (۳). 


کتاب فضائل الأشهر الثلاثه» عن آحمد بن الحسن القطان عن عبد الرحمن بن محمد بن الحسین عن يزيد بن سنان: مثله. 


**| ترجمه إ|ثواب الاعمال: از اسامه بن زيد روایت شده: رسول خدا صلی الله عليه و آله روزها روزه می گرفت» تا جایی که 
سر رو ۱ توف سی کت یں ۱ تو 


ماهی بد بیشتر از ماه های دیگر روزه بگیرد؟ گفت: آری! گفتم : کدام ماه؟ گفت: شعبان» حضرت فرمود: اين ماهی است بین 


رجب و رمضان که مردم از آن غافلند و ماهی است که در آن اعمال به پیشگاه پرورد گار بالا می رود دوست دارم که عمل 


فو کو ال روزی بالا رود نب کراپ الاغمال ۵8 

کتاب فضائل الاشهر الثلائه: از يزيد بن سنان مانند همین حدیث روایت شده است . 
|[ ترجمه | 

«A» 


وه [ثواب الأعمال] أبى عَنْ س غد عَن اثن عیتی عَن الْأَهْوَازِىٌ عن ابن أبى غعیر عَنْ سَلْمَهَ صاحب الشابری عَنْ أبى الصّبّاح عَنْ 
أبى عَبِدٍ الله عليه السلام قَالَ: صَوْمُ شَعْبَانَ و شَّهْرِ رَمَضَانَ و الله تی مِنْ الله (۴). 


٭ |ت رجمہ ]ث و اب الاعمال: از امام صادق عليه السلام روایت شده است كه فرمود: به خدا سو گند روزه شعبان و ماه رمضان توبه 


يذيرفته از سوى خداست. -. ثواب الاعمال : ۵۴ - 

**[ترجمه] 

۳ 

وه [ثواب الاعمال] این لويد تحن ابن أَبَانِ عَن الْحسَين عَنْ أخبه من عَنْ 
ص: ۷۵ 


۱-۱. ٹراپ الأعمال ص ۵۴ 
۲- ۲. لم نجده فى المصدر المطبوع. 
۳-۳ واب الاعمال ص ۵۵. 
۴-۴ ثوان الاعمال ص ۵۴. 


| ترجمه |ثواب الاعمال: از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: پدرم یک روز بين شعبان و رمضان فاصله می 


انداخت و روزه نمی كرفت و امام سجاد عليه السلام آن دو را به هم متصل می کرد و می فرمود: روزه دو ماه متوالی توبه 


* | تر جمه | 
«۳۰» 


وہ [ثواب الأعمال] یهن مه عن زین انب یلاق عرو بن حلي ڪن أبى جر علي 
السلام قال : کان وشول الله صلی الله عليه و آله یسوم بان و شَهرَوََضَانَ يلما و کی الان اناتصارقها و كان ينول کا 
شهرا الله وَ ما كَفَارَةٌ لما قَیلَُما و ما بَعدَهُمَا مِنَ لوب (5). 


کتاب فضائل الأشهر الثلاثه» عن محمد بن الحسن عن الحسین بن الحسن بن أبان عن الحسین بن سعید: مثله. 

**[ترجمه ]ثواب الاعمال: از امام باقر عليه السلام روايت شده كه فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله شعبان و رمضان را 
روزه می كرفت و آن دو را به هم وصل می كرد و مردم را از متصل كردن اين دو ماه منع می کرد و می فرمود: اين دو ماه 
ماه خدا و کفاره گناهان گذشته و آینده هستند. - . ثواب الاعمال : ۵۵ - 

کتاب فضائل الاشهر الثلاثه: از حسين بن سعيد مانند همین حدیث را آورده است. 

| تر جمه | 


«¥1» 


ثوء [ثواب الأعمال] بدا شاد تحن الْحمَِيِنِ عَن ابن أبى غُمیر عَنْ عفص بن البختری عَنْ أبى عَدٍد الله عليه السلام قال: كن 
تا الب صلی الله عليه و آله إِذَا کات له یام َو دک إلى غاد کرات أن کلم وقول الا صلی افسو و آله 


ير 


2 


ات و اذا کان شَّعْبَانُ من و صام م مَعَهُنَّ قال وَ کان رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله يَقُولُ بان شَهرٍی (۳) 
کتاب فضائل الأشهر الثلائه» عن أبيه عن على بن إبراهيم عن أبيه عن محمد بن أبى عمیر: مثله. 


*** | ترجمه ]ثواب الاعمال: از امام صادق عليه السلام روایت شده كه فرمود: اگر روزه ای بر كردن همسران پیامبر صلی الله عليه 
و آله بود» به سبب اين كه دوست نداشتند پیامبر را از خواسته اش محروم گردانند آن را به شعبان موكول می كردند و وقتى 
شعبان می شد به همراه پیامبر صلی الله عليه و آله روزه می گرفتند و رسول خدا صلی الله عليه و آله می گفت: شعبان ماه من 


ستغرت ٹراپ الاعمال: ۶ هه - 

كتاب فضائل الاشهر الثلاثه: محمد بن ابى عمير مانند همين حديث را روايت كرده است . 
**[ترجمه] 

روہ 


7 


و [ثواب الأعمال] بهذا شاد تحن اين تن ابن أبى عُمَیر عن عُنعِانَ بن عبتری عَنْ سمَاعَةَ قَالَ: فلت ہی عد د الله عليه 
السلام هَل ام أَحَدٌ مِنْ آبالک شَعْبَانَ فَقَالَ یر آبائی رَسُولَ اللّهِ صلی الله عليه و آله صَامَهُ (۴). 


| ترجمه |ثواب الاعمال: سماعه روايت می كند که به امام صادق عليه السلام عرض كردم: آيا کسی از يدران شما شعبان را 


روزه گرفته است؟ فرمود: بهترين پدرانم رسول خدا صلی الله عليه و آله آن را روزه می گرفت. - . ثواب الاعمال : ۵۵ - 
#* | ترجمه ] 
«f»‏ 


و [ثواب الأعمال] بوذا شاد تحن الْحس ين ن ان آبی نَجْرَانَ عَنْ يُونْسَ بن یغقوب قَالَ: سَأْلْتُ أا عودِ الله عليه السلام عَنْ 
صَوْم شَعْبَانَ هل کان أحدٌ من آبانک يضوم فَقَالَ َر آبائی ول اللہ صلی الله عليه و آله کت صِيَامِهِ فی بان (۵. 


مجالس الشيخ» عن أحمد بن عبدون عن على بن محمد بن الزبير عن عبد الله 
ص: ۷۶ 


۱-۱. ثواب الأعمال ص ۵۴. 
۲- ۲. ثواب الأعمال ص ۵۵. 
۳ ۳. كواب الأعمال ص ۵۵. 
۴-۴. ثواب الأعمال ص ۵۵. 


۵-۵. ٹراپ الأعمال ص ۵۵. 


محمد بن خالد الطیالسی عن محمد بن الولید عن يونس بن یعقوب: مثله (۱) کتاب فضائل الاشهر الثلاثه» عن أبيه عن سعد بن 


عبد الله عن آحمد ین محمد بن كسى عن الحسین بن سعید: مثله. 


٭ | ترجمه ]ثواب الاعمال: از يونس بن یعقوب روایت شده: درباره روزه شعبان از امام صادق عليه السلام پرسیدم: آیا کسی از 
نیا کانت اين ماه را روزه می گرفت؟ فرمود: بھترین نیایم رسول خدا صلی الله عليه و آله بیشترین روژه اش در شعبان بود. - . 
ثواب الاعمال : ۵۵ - 


مجالس الشيخ: از يونس بن يعقوب مثل همي" روایت نقل شده است. - . در التهذيب : ج ۱ص ۴۳۹ نیز آن را مى بينى. - 
كتاب فضائل الاشهر الثلاثه: از حسين بن سعيد مانند اين روايت نقل شده است. 
* | ترجمه ] 


«f» 


وه [ئواب الاعمال] محمد ین ٳثراهِيم عَنْ ڪام بن شعیب عَنْ شَرَئْح بن يُونْسَ عَنْ وکیع عَنْ شفبان عن زید : بن أَسْلّم قال: سيل 
ول الله صلی الله عليه و آله عَنْ صوم رجب قَفَالَ أبن نم عن شَعْبَانَ (1). 


كتاب فضائل الأشهر الثلاثه»: مثله. 


** | ترجمه إ|ثواب الاعمال: از رسول خدا در مورد روزه رجب سؤال شد» حضرت در ياسخ فرمود: جرا از روزه شعبان غافلید؟ - 
. ثواب الاعمال : ۵۵ - 


> 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


وء [ثواب الأعمال] اقطان ن عود لزخعن بن أبى حاتم عَنِ الاج بن ححغرّة عَنْ یڈ عَنْ ضفقه لدي عَن َابتِعَنْ اس 
قال: شل ز سول ال صلی الله عليه و آله أیّ ایام اَفقلقَالَ شبن تغظيماً رصان (۳. 


٭ | ترجمه اثواب الاعمال: از رسول خدا صلی الله عليه و آله پرسیده شد کدام روزه برتر است؟ فرمود: ماه شعبان به بت 


بز ر گداشت ماه رمضان. - . ثواب الاعمال : ۵۶ - 
در کتاب فضیلت الاشهر الثلائه» مثل اين روایت نقل شده است. 


| تر جمه | 


«$» 


نی [ثواب الاعمال] القطان عَنْ عَڊ د الو حمَن عن العبّاس بن يزيد عَنْ غندَر عَنْ شخب عَنْ توبه عَنْ مُحَمّد بْنِ ابراهیم عَنْ آبی 
سلعه عَنْ آم سَلَمَة: عن ال صلی الله عليه و آله لَمْ َك يَصُومُ من السَنّهِ شَهْراً اما إلا شقبان يَصل به رَمَضَانَ (۴). 
| ترجمه |ثواب الاعمال: از ام سلمه روایت شده که پیامبر صلی الله عليه و آله هیچ ماهی را در سال کامل روزه نمی گرفت» 


مگر ماه شعبان که آن را به رمضان متصل می کرد. -. ثواب الاعمال : ۵۶ - 

* | تر جمه | 

ود 

ین [کتاب حسین بن سعيد] و النوادر عَنْ عُثْمَانَ ن عیسی عَنْ سَمَاعَة قال: سَأَلْتٌ عَنْ صیام شغبان عَنْ أبى عَبْدِ الله عليه السلام 
ال حَسَنٌ كت کیت کان صیامُ رَشولِ الّه صلی الله عليه و آله فَقَالَ صاع تغضاً و و آفطر تغضاً. 

##[ترجمه ] کتاب حسین بن سعید و النوادر: از سماعه روایت شده است که از امام صادق عليه السلام درباره روزه شعبان 
پرسیدم فرمود: خوب است. عرض کردم: روزه رسول خدا صلی الله عليه و آله چگونه بود؟ فرمود: بعضی از روزها را روزه 
می گرفت و بعضی اوقات نمی گرفت. 

* | تر جمه | 


«A» 


ین | کتاب حسین بن سعيد] و النوادر عَنْ فَضَالَهُ عَنْ |شماعیل بن أبى زیاد عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قال قال رَسُولَ الله صلی 
الله عليه و آله: رَجَبٌّ هر الاشتغفار میتی أكيْرُوا فيه الاش بَغْفَارَ فَإلهُ غَفُورٌ رَحِيمْ و شَخبان هری اشرتکیژوا فى رَجَب من ول 
اش تعفر الله و اشألوا الله لاله وَ الوب فیما مَضَى و اعضعه فما بقی مِنْ آجالکم و أكيرُوا فی شَعْبَانَ الصَلَاة علی نکم و أَمْلِهِ و 


رعضان شَهْرُ الله تمارک و تعالی اشتکیژوا فيه مِنَ الیل و 


ص: ۷۷ 


۱-۱. لا يوجد فى المصدر المطبوع و تراه فى التهذیب ج ۱ ص ۴۳۹. 
۲- ۲. ثواب الأعمال ص ۵۵. 
۳ ۳. ثواب الأعمال ص ۵۶. 
۴-۴. ثواب الأعمال ص ۵۶. 


كبر و الحميد و الُنچید و اشنییج و هو زیغ فا ھا جعل الله ۱ اضحی لتشیع اْمساکین ین اللخم فَاظْهرُوا ین 
آل ترا نم الله به علیکم على تالا يكم و چیزانكم و أ جی توا چواز نعم الله يكم و تواض وا راتک 3 ا طگرا 23220 
الما کین من |خوانکم فال مَنْ فطر صَائِماً له مثل ره من غير آن ا بس ون آجره شین و شمی مور رعضان مور ال أن لله 


و ى 
فيه كل 


يؤم و یله مائو قبتي و فی آخره مل ما اق ق فیما ق ی و سرمي ھر شَعَْانَ شَهْرَ لاع ه لن رَسُولكم يَسْفْعٌ لکل مَنْ يُصَلى 
عليه فيه و شى طهر زپ هر اله صب ل لحم دعن یط ُقَالَ الأَصَعٌ له هی فيه عَنْ قتاي امش کین 
و هر من الهُور ال 


** | ترجمه | کتاب حسين بن سعید و النوادر: از امام صادق عليه السلام روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
رجب ماه استغفار است برای امت من. در اين ماه زياد استغفار كنيد که او آمرزنده و مهربان است و شعبان ماه من است. در 
رجب ذكر أَستَغفْر الله» را بسیار بخوانید و از خدا بخواهید از گناهتان در گذرد و توبه از گناهان گذشته و تقوا و خودداری در 
باقی عمرتان را به شما کرامت کند. در شعبان» بسیار بر پیامبرتان و خاندان او درود بفرستید و رمضان ماه خداوند تباركك و 
تعالی است. در ا ين ماه ذكر لا اله إلا الله و الله اکبر را زياد بگویید و بسیار حمد و سياس و ستایش و تسبیح كنيد که اين ماه 
بهار فقراست و بی تردید خداوند قربانی كردن را قرار داده - . در نسخه اصل و همچنین کمپانی آمده است: «عید قربان را در 
اين ماه قرار داده است» که اين اشتباه است و جنين اشتباهى در ج ۹۶ ص ۳۸۱ از اب ين جاب نيز واقع شده است. . - تا بيجا ركان از 
گػرقتے سیر قو ا پس از مازاد تعمس که خداوند ارزانی داشته يه عیالات و همسایگان خویش ببخشید و در جوار نعمت 
هایی که خداوند بر شما كرامت فرموده احسان كنيد و ارتباط خویش را با برادرانتان محكم كنيد و به برادران فقیر و تنگدست 
خود اطعام كنيد؛ زيرا کسی که به روزه داری افطار دهد برابر اجر مهمانش به او داده می شود» بی آن که از پاداش او کم 


سود. 


ماه رمضان ماه آزادی ناميده شده است؛ زیرا در اين ماه هر روز و هر شب خداوند ششصد بنده را [از دوزخ] نجات می دهد و 


در آخر اين ماه به تعداد تمام د اتن که در [روزهای ] گذشته آزاد کرده» آزاد می كند. 


ماه شعبان ماه شفاعت نامیده شده؛ زیرا پیامبر شما هر کسی را که درا ين ماه بر او صلوات بفرستد. شفاعت می کند و ماه 
رجب ماه ۱ «اصت» خدا نامیده شده است؛ زیرا در اد بن ماه رحمت تماماً بر امت من فرو می ریزد و به آن «اصن» نيز گفته می 


شود؛ زیرا خداوند درا ین ماه [مسلمانان را] از پیکار با مشر کان بازداشته و اد ين ماه از ماه های حرام است . 
* | تر جمه | 
۰۳۹ 


ین [کتاب حسین بن سعید] و النوادر عه عن این أبن عر غو سَلْعة صاحب الشابری عن آپی الفاح قال سيقت آا عفن الله 
عليه السلام يَقُول: صَوْمٌ سَعْبَانَ وَ رَمَضَانَ و الله تَوْبَهُ مِنْ الله. 
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٭ | ترجمه | کتاب حسین بن سعید و النوادر: ازابى الصباح روایت شده که شنيدم امام صادق عليه السلام مى فرمود: به خدا 


سو گند روزه شعبان و رمضان توبه پذ برفته از خداست. 
| تر جمه | 
مگ 


ين» [كتاب حسين بن سعيد] و النوادر عن اضر بن سُوَئِد عَنْ عَبدِ الله بن سِنَانٍ قال قال اب ن رَشُول الله 


کان يُكيْرُ الصُوْمَ فى شَعْبَانَ يمول إِنَّ هل الْکتاب توا فَحَالِفُوهُمْ (1). 


بو عید الله 4 عليه السلام: 


۱ 


٭ | ترجمه | کتاب حسین بن سعید و النوادر: از امام صادق عليه السلام روایت شده است که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و 
آله در شعبان بسیار روزه می كرفت و می فرمود: اهل کتاب گوشت را كنار گذاشته اند و آن را حرام می دانند يس با آنان 


* | تر جمه | 
«f1»‏ 


ين [کتاب حسین بن سعید] و النوادر عَنْ عَلِيَ بن مان عَنْ زُرْعَة بن مُحمّدٍ عَنْ سعاعة قَالَ: سَأَلْتُ با ود الله عليه السلام 
عَنْ صَوْمٍ خا أ صَامة ر شول الله صلی الله عليه و آله فَقَالَ عم و لع يَصِلْهُ فلت فکم أَفْطر مه قال أَفْطر فادها و أعَادَهَا تا 
رات ا ا یزیدنی عَلَى آن آفطر مِنْهُ 2 ثم ما فى العام الشقبلِ عن ذلک اجایتی بذک قا ما عن صل ما بین لک يَخنى 


ہے ام ج من ۵ اھ ہی دا ھی ها تھا کپ ا و ہو تھے لوهس کے ابو .ےو مم 


ین شَعْبَانَ و رَمَضَانَ فقال فَصّلَ فلت عتی فَقَالَ ذا + اث ات م أطت مِنْهُ بوما فَقَدْ فصلت. 


و 0 


ر ٤‏ ی 1 
ثم | ا ا 


قال زَرْعَةُ بی مَمَاعَة عَنْ أبى الْحَسَن عليه السلام أل قال: إِذا أفْطَوْتٌ مه ما فَقَدَ فصلت فی أَوَله و فی آخره. 
و بل تمن مان ژزعه عن افص 


ص: ۷۸ 


.١ -١‏ فی نسخه الأصل و هكذا الکمبانی؛ و انما جعل فيه الأضحى» و هو تصحيفء و قد وقع مصحفا هكذا ص ۱ج ۹۶ء من 
۰ طبعتنا هذه فلیصحح. 


عَنْ أبى عبد الله عليه السلام: و کا أبى يَفْصِل بین شَعبَانَوَرَمَضَانَ بیزم و کان عَلِيُ بن لین عليهما السلام صل ما تا و 


يَقُولٌ صِيام شَهرَيْنِ متتابکين و الله وه ی الله 


##[ترجمه | کتاب حسین بن سعید و النوادر: از زرعه بن محمد به نقل از سماعه روایت شده است که درباره روزه شعبان از امام 
صادق عليه السلام پرسیدم که آيا رسول خدا صلی الله عليه و آله آن را روزه می گرفت؟ فرمود: آری ولی نه به طور پیوسته. 
گفتم: چقدر از آن را افطار می کرد؟ فرمود: افطار می کرد و سه بار سژالم را تکرار کردم و حضرت نیز پاسخش را تکرار 
کرد و بیشتر از اين كه او افطار می کرد چیزی به من نگفت. سال آیندہ نیز اين سؤال را از او کردم و همان پاسخ را به من داد. 
گوید: درباره فاصله كردن بين آن یعنی بين روزه شعبان و رمضان پرسیدم. حضرت پاسخ داد: فاصله کن. عرض کردم: جه 


زمانی؟ فرمود: وقتی از نیمه بگذری و سپس یک روز از آن را افطار کنی» در اين صورت فاصله کرده ای. 


زرعه گوید: سپس سماعه به من كفت که امام کاظم عليه السلام فرمود: وقتی یک روز از آن را افطار كنى» در اول رمضان و 
آخر شعبان فاصله کرده ای. به همین ترتیب از امام صادق عليه السلام روایت شده که پدرم بین روزه شعبان و رمضان فاصله 
می کرد و امام سجاد عليه السلام آن ها را به هم وصل می کرد و می فرمود: به خدا سوكند روزه دو ماه متوالی توبه پذیرفته از 


خداست. 
* | تر جمه | 
«FY»‏ 


یم مت بت کو ےت 


مُتَتابِعَين َوب من 7 ول 


٭ | ترجمه ]کتاب فضائل الاشهر الثلائه: از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: به خدا سو كنك سی روز روزه شعبان 


و روزه روزهای بعدی آن به صورت دو ماه متوالی» توبه ای اشتث پذ برفته شده از سوى خدا. 
* | تر جمه | 
دمع 


و له عَنْ جغفر بن عَل بْنِ الححسهٍ ین بن لق بن عتی الله ن الْمُغِيرَ الکوفی عن ع ڈو الت : ین بن علي عَنْ جے دو ود الله بن 
ال و عن یال أب زان شوت قر بن مدع اه عن آبانه عليهم السلام لالز شول اللّه صلی اھ علیه 
و آله: عجان شَهْرِى و عضان هر الله و هو ريي لاه و ما جمل الى لیشیع مساکینکم من الحم فلوم 


**[ترجمه ]از کتاب فضائل الاشهر الثلاثه: از امام صادق عليه السلام از پدرش از پدرانش عليهم السلام روايت شده كه رسول 


خدا صلی الله عليه و آله فرموده اند: شعبان ماه من است و رمضان ماه خدا و بهار فقراست. بی تردید خداوند قربانی كردن را 


قرار داده تا بيجا ركان از گوشت سير شوند» يس آن ها را اطعام كنيد 
* | تر جمه | 


«Ff» 


ال و مجالش السوخ» باش تاهما عَنْ ص فُوَانَ ال بال :تال لی ابو وی له عليه السلام حك من فى تاجیتک عَلَى صَوْ 

شَعْبَانَ فَقَلْتٌ جعلت فداك تری فیها شا ال َعم إنَّ ۱۴ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله کات دا رَأَى ال شبن ا مناد 
اوی فى الم دیته یا آفل کرت ای شون شول الله إلبكم آنا إن کان شهری فرجع الله ن أغاتى علی شهری م قال | 
یی الُم عليه السلام کان قول ما ایی صم عبان ند معت ماوق زشول الله صلی الله عليه و آله وی فى بان 


2 


Cn ٦ 2 


تفوتیی أَبَامَ عیاتی َو شعبان ِن شاء لثم كانَ عليه السلام يمول وم شَهُرین مُتتابعين توب مِنَ الله (۱) 


تر جمه ]الاقبال و مجالس الشيخ: از صفوان جمال روایت شده که امام صادق عليه السلام به من فرمود: اطرافیانت را به روزه 
شعبان تشویق کن. عرض کردم: فدایت شوم آیا دلیلی برای اين کار داری؟ فرمود: آری؛ هنگامی كه رسول خدا صلی الله عليه 
و آله هلال ماه شعبان را می ديدء به منادی امر می کرد تا در مدینه ندا دهد: ای اهل پثرب! من [فرستاده] رسول خدا به سوی 
شما هستم. بدانید که شعبان ماه من است. کسی که در ماه من به من یاری رساند. خدايش رحمت فرستد. سپس فرمود: امير 
الممنین عليه السلام می فرمود: از زمانی که صدای منادی رسول خدا صلی الله عليه و آله را در ماه شعبان شنیدمء هیچ كاه 
روزه شعبان را از دست ندادم و إن شاء الله تا آخر عمرم نيز آن را از دست نخواهم داد. سپس می فرمود: روزه دو ماه متوالی 


* | تر جمه | 
» 


مج الش اسوخ عن الْحَسَنِ بن إشاعِيل عَنْ أخم حك بن مد بن عیاش قال حرج إلى الاسم بن الا الات وکیل ابی 
مُحَمّدٍ عليه السلام فیک ا دی به لی بن جبیر ئن مالکک: 1201 انا اليه ِنّ عليه السلام ول يَوْمَ امیس لمات عَلوْنَ مِنْ 


شَغتَانَ فَضْمْة. 
ص: ۷۹ 


.۵۷۳ تراه فى مصباح المتهجد له ص‎ .١ -١ 


*٭[ترجمه آمجالس الشیخ: از احمد بن محمد بن عياش نقل شده است که نزد وکیل امام حسن عسکری عليه السلام قاسم بن 


امام حسين عليه السلام روز پنجشنبه سوم شعبان به دنیا آمده است» يس اين روز را روزه بدار. 


ی 


دَعَائِمُ الا لام عَنْهُمْ عن رَشولِ الله صلی الله عليه و آ له أنه قال: شَّعْبَانٌ شهری و رَمَضَانٌ شَهْرٌ الله و عَذا علی انيم و السْهوز 
كلها لله و لِأنَّ رَ شول الله صلی الله عليه و آله ان يَضُومٌ شبن (1). 


ال عَلِينّ عليه السلام: كان رَسُول الله صل الله عليه و آله يَضُومٌ شخان و رَمَضًا د يَصدَلَهُمَا و قول هما هرا الله هجا كنارة ما 
ليه ما ند معا 


وَعَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ عليهما السلام أنه قَالَ: صِيَامٌ شغبان و رَمَضَانَ و الله توب من الله 
PD‏ 


وَعَنْ زشول الله صلی الله عليه و آله: أله کان کت تا يضوم من الشهور شخان و كان يَصُومٌ كثيرا مق الام و الشهور تطعا و 

کا ضوع تی یال لفط و بر حنَّى یال بضوع و کان ربا ام یز و أفْطر یوم و ول هُوَ آشذ | کک 
او عليه السلام اه کان كيرا ما یشوخ ایام الییض و میم اه عكر و یوم أزبعة عر و یوم اضف من الشهر و کار 
صاع رَجباً وَ شَعْبَانَ و رَمَضَانَ بصلها(۳). 


هج 
1 
1 
73 
8 
۴ 


* | ترجمه |دعائم الاسلام: از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت شده که فرمود: شعبان ماه من است و رمضان ماه خد‌است. 
این به علت بز ركداشت اين دو ماه است» و إلا تمام ماه ها از آن خداست. و به اين علت است كه رسول خدا صلی الله عليه و 
آله شعبان را روزه می گرفت. - . دعائم الإسلام ۱ - 


امام على عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله شعبان را روزه می كرفت و آن را به روزه رمضان می پیوست و 


سی رفرد: اين دو ماه» ماه هاى خدا هستند و كفاره اعمال گذشته و آينده . 


از امام جعفر صادق عليه السلام نیز روايت شده که فرمود: به خدا س و گند روزہ شعبان و رمضان توبه پذیرفته از جانب 
خداست» سپس این آنه را تلاوت می فرمود: «فص یام شَّ هُرَيْن متتابعین توب مق الله+ -. نساء / ٩۲‏ - بايد دو ماه پیایی - به 


عنوان توبه ای از جانب خدا - روزه بدارد.] 


روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله در بين ماه ها شعبان را بيش از همه روزه مى كرفت و بسیاری از روزها و ماه 


ها را به صورت اختیاری روزه می گرفت. كاه آن قدر روزه می كرفت که گفته می شد او افطار نمی کند و كاه مدتی روزه 


نمی كرفت تا جایی كه گفته می شد او روزه نمی كيرد و گاهی جه بسا یک روز روزه می كرفت و یک روز افطار می کرد 
و می فرمود: اين سخت ترین روزه است و روزه داود عليه السلام است. او ايام البیض را اغلب روزه می كرفت که روزهای 
سیزده» چهارده و پانزدهم ماه است و گاهی رجب و شعبان و رمضان را روزه می كرفت و به هم وصل می کرد. - . دعائم 
الاسلام ۱ ۲۸۴ - 


* | تر جمه | 
رود 


کناب قضانل ال الائ عن محمد نارامیب إشتحاق عَنْ أحمد بن مکش الکوفی عَنْ علی بن اکن بن علق بن اي 
عن یهن أبى لسن الا عليه السلام قَالَ: مَنْ ضام اول ؤم من شخبان وجبث له رخ و من ضاع مین ین بان وجبث 
لاله مه و مره و الکرامه من الله TT‏ اش کہ ال ات اخ مه و مَنْ صام له با ین 
آخر شخبان و وض لها عیام شَهْرِ زتضان إِیمَا و مر و و وی 
یه من ده علیهم البلا ر سول الله صلی الله عليه و آله ال من ارک شهر رَمَضَانَ فلع بو له ا 


یله القَدْر فلع يُغْمَر 
ص: ۸۰ 


۱- ۱. دعائم الإسلام ج ١‏ ص YAY‏ 
۲- ۲. النساء: ۹۲. 


۳ ۳. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۲۸۴. 


یں پو سو تہ و و یی وخ اورک والدقه أو اما فلع یف له اه له 
من ذکوث عند فصلی عَليَ لمیر لك كا هدة فل با وول اف صلی ال علبه و آله کیت نعل علیک رولت فال اد 
لد دا صلی عَلََ وم يُصَلّ علی آلی لَث تک الصَّلَاهُ فضرب بها وَجِهُهُ و ذا صَلَّى عَلَيَ و علی آلی غُفر لهب 


[ ترجمه ]کتاب فضائل الاشهر الثلاثه: از امام رضا عليه السلام روایت شده که فرمود: کسی که اولین روز شعبان را روزه 
بدارد» رحمت پرورد گار بر او واجب می شود و کسی که دو روز از رجب را روزه بگیرد رحمت و آمرزش و کرامت خدای 
عزوجل در روز قيامت بر او واجب می شود و کسی که ماه رمضان را روزه بگیرد رحمت بر او واجب می شود و کسی که با 
ایمان و برای رضای خدا سه روز پایانی شعبان را روزه بگیرد و آن را به ماه رمضان متصل کند. مانند روزی که از مادر متولد 


شده از گناهانش پاک شود. 


سپس حضرت عليه السلام فرمود: پدرم به نقل از پدرش از جدش (عليهم السلام) برایم فرمود که رسول خدا صلی الله عليه و 
آله فرمود: کسی که ماه رمضان را د رک کند و آمرزیده نشود» خدا دورش گرداند و کسی که شب قدر را درک کند و 
آمرزیده نشود خدا دورش گرداند و کسی که در نماز جمعه با مسلمانان حاضر شود ولی آمرزیده نشود خدا دورش گرداند 
و کسی که به يدن و مادرش ہا یکی از آن دو دسترسی داشته باشد و آمرزیده نشرک خدا دورش گرداند. کسی که نام من در 
حضورش آورده شود و بر من صلوات فرستد ولی آمرزیده نشود» خدا دورش گرداند. عرض شد: ای رسول خدا صلی الله عليه 
و آله چگونه بر تو صلوات فرستد و آمرزیده نشود؟ فرمود: اگر بنده بر من صلوات فرستد و بر خاندانم نفرستده آن صلوات 
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پیچیدہ گردد و بر صورتش کوبیدہ شود و اگر بر من و خاندانم درود فرستد آمرزیده شود. 


۷| تر جمه | 
«fA»‏ 
و مه عن علق بن حك بن عود الله : بن أَحْمَدَ ثن آپی عبد هرقن عن ايه ن جد ع ابن شا عن موب مثلم عن 


2 2 


اوق رن علس عن اميك اكيم السلام ول الله صلی الله عليه و آله: شَعْبَانٌ شهری و رَعَضانْ شَهر ر الله 
تن دام بن هری با وجیث ‏ الج و منوا ونه يزعي کان من رك این و ليقي یز او و من َام اله 


کل وَوَصَلَهُ بشهر رَمَضَانَ کان دک تور 4 ین کل دلب ضغیر أ كبير و لین تم رام. 

** | ترجمه از كتاب فضائل الاشهر الثلاثه: از امام صادق عليه السلام به روايت از يدرانش عليهم السلام آمده است که رسول 
خدا صلی الله علیه و آله فرمود: شعبان ماه من و رمضان ماه حداست» یس کسی که یک روز را از ماه من روزه بگیرد بهشت 
بر او واجب می شود و کسی که دو روز را روزه بگیرد در روز قيامت از ياران پیامبران و راستگویان شود و کسی که کل ماه 
را روزه بگیرد و آن را به ماه رمضان وصل کند. اين روزه توبه ای است برای تمام گناهان کوچک و بز رگ او؛ هر چند كه از 


خون حرام باشد. 


* | تر جمه | 


۴۹ 
یی ید ہیہد ہپو ‏ وپودا یتس 


و ھی وة 


ا کات سے و 0ص ۸ 0 


وھ ے 


با ری و آفقل الشهرر بت ان قمن ضام فيه بزما کٹ د يت يزم الامو و من عَام شر عضا ایا 


اختسابا عفر له وه ام لها و ما رو إن انم لا ری علیہ الم > على بنط ما له بآ بش + وتو وين 


و 


ری علیہ الم سی بجع مرا لَم يَأتِ بے یی ء تقل مہ و إنَّ لام لا بجری علیه الم عى یه مالغ يكن بات علی حرام و 
إن لین لا بی علیہ الم حتّى تلع و ناماد فی سيبل الله لا , ری علیه الق عتّی یود ی مرل ما لم بات ب 


7 


بیط جه اد و اد المجنونَ لا ب ری غلیه الم ی يفِيقَ و | و المریض لَا بججری علیه للم عتی يمح کے ثم ال صلی اللہ عليه 


کی أُنْ تَغْلوَ 


آله ان مُبَايَعَتَهُ رخیصَه فاشتدوها قبل أن تَْلو 


ای ا 


8 


2 
Ya 
3 


م 
3 


ص: ۸۱ 


ت رجمه ]از کتاب فضائل الاشهر الثلائه: از امام رضا عليه السلام روایت شده که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله در 
ماه شعبان بسیار روزه می كرفت و اگر روزه ای بر عهده همسران او بود از بيم آن که رسول خدا صلی الله عليه و آله را از 
خواسته اش محروم کنند» آن را به شعبان موکول می کردند. حضرت صلی الله عليه و آله می فرمود: شعبان ماه من است و يس 
از ماه رمضان بهترین ماه هاست. يس کسی که در اين ماه یک روز روزه بگیرد؛ در روز قيامت من شفیع او خواهم بود و 
کسی که ماه رمضان را از روی ایمان و برای خشنودی خدا روزه بگیرد. گناهان گذشته و آیندہ او آمرزیده می شود. روزه 
دار اگر تا زمان افطار کاری نکند که روزه اش باطل شود. گناهی برای او نوشته نشود و حج گذار تا زمانی که ب رگردد» اگر 
خطایی از او سر نزند که حج او را باطل کند» گناهی برای او ثبت نشود و کسی كه در خواب است تا زمانی که بیدار شود 
اگر بر حرام نخوابيده باشد» گناهی برای او نوشته نشود و کودک تا زمانی که به سن بلوغ نرسد» گناهی برای او ثبت نشود و 
جهاد گر در راہ خداء تا زمانی که عملی از او سر نزند که جهاد او را باطل کند» تا زمان با زگشت گناهی برای او ثبت نشود و 
دیوانه تا زمانی كه هوشیار شود گناهی برایش نوشته نشود و مريض تا زمانی كه بهبود يابد گناهی برایش نوشته نشود. سپس 


فرمود: معامله با روزه این ماه ارزان است» يسن پیش از آن که كران شود آن را بخرید. 


2 | ترجمه ] 
«۵۰» 


و منه» عن أبيه عن معد بن عد الله عن علی بن آپی مرلیمان الززیی عن الحَسَن بن مَحْبُوبٍ عَنْ عبد الله بن مَرْحُوم الازدی قال 


سمغت با عبد الله عليه السلام یَول: مَنْ صاع اوّل یم من شخبان وَجَبَتْ له الجنه البته و مَنْ صَامَ یمین نظر الله یه فى کل يَوْم 


ع (n‏ عا 


و یه فى کار الا و دام ره یه فى اجه و من صَاءَ انه ایام رال فى عزشه من جيه فى کل بزم. 


قال آبو جعفر محمد بن على مصنف هذا الکتاب رضی الله عنه و آرضاه معنی زیاره الله عز و جل زياره حجج الله علیهم السلام 
من زارهم فقد زار الله و من یکون له فى الجنه من المحل ما يقدر على الارتفاع إلى درجه النبى و الأثمه عليهم السلام حتی 
یزورهم فیها فمحله عظیم و زبارتهم زیاره الله كما أن طاعتهم طاعه الله و معصیتهم معصیه الله و متابعتهم متابعه الله و لیس ذلک 
على من یذ کره أهل التشبیه تعالی الله عَمّا يَقُولُونَ لا کبیرا 


|ترجمهہ]از كتاب فضائل الاشهر الثلاثه: از عبدالله بن مرحوم ازدی روایت شده كه شنيدم امام صادق عليه السلام می فرمود: 
کسی که اولین روز شعبان را روزه بگیرد» قطعا بيشت بر او واجب شود و کسی که دو روز را روزه بگیرد خداوند هر روز در 
سرای دنیا به او نظر لطف می افکند [تا اين که به بهشت رود] و در بهشت نيز همواره به او نظر می افکند و کسی که سه روز 


روزه بدارد هر روز از بهشت خود. خداوند را در عرش او ملاقات کند. 


ابو جعفر محمد بن على نویسنده اين کتاب که خداوند از او راضی باشد و او را راضی کند گفته است: معنای ملاقات خدای 
عزوجل» ملاقات با حجت های خداوند عليه السلام است که هر کسی آن ها را زیارت کند خدا را زیارت کرده است و کسی 
که جایگاهش در بهشت به گونه ای باشد که بتواند تا درجه پیامبر و امامان علیهم السلام بالا رود و آن ها را در آنجا ملاقات 
کند. جایگاهش عظیم است. و زیارت آن ها به مثابه زیارت خداست. همان طور که اطاعت از آن ها به منزله اطاعت از 


خداست و معصیت آنان معصیت خدا و پیروی از آنان پیروی از خداست و اين زیارت مانند آنچه اهل تشبیه می گویند نيست» 


خداوند از آنچه می گویند بسی والاتر است. 


| تر جمه | 
»01« 
و مه عن أبيه عَنْ س خد بن عو د الله عَنْ أخم مر بْن مُحَمّد بن عیتی و مُحَمّد بن الخترین : بن آبی لطاب جمیعا عَنْ عُمَرَ بن 


عیتری عَنْ مِمَاعَة بن مِهْرَانَ قال :قلت پاب عبد الله عليه السلام عَلْ ضاع اَعَد ین آبانکک عا قَالَ > غود ابا رول الوص 
ا 0 


٭ | ترجمه ]از كتاب فضائل الاشهر الثلاثه: از سماعه بن مهران روايت شدہ است: به امام صادق عليه السلام عرض كردم: آيا 


کسی از پدرانت شعبان را روزه مى گرفت؟ فرمود: بهترین نیای من رسول خدا صلی الله عليه و آله درا ین ماه روزه می گرفت. 
# تر جمه | 
۵۳ 


عليه السلام قال کن م لي ل 


9 


* | ترجمه ]از كتاب فضائل الاشهر الثلاثه: از امام صادق عليه السلام روايت شده كه فرمود: كسى كه سه روز از شعبان را روزه 


بگیرد» بھشت بر او واجب می شود و رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز قيامت شفيع او خواهد بود. 


د ال ابو عبد الله عليه السلام ول سرغت أبى قالَ: كات أبى رن ابی عليه السلام ادحل خا 
به فقال مَعاشتر أ ض ایی أ تَدرُونَ أَّ شهر عذا عذا سر شعبان و کا رَشول الله صلی الله عليه و آله ول - شان 
یآ و هکم و ترا إلى وب ۾ و الى تفس علی بن ارين يده مغ أبى الْحسی بْنَ علش عليه 
السلام يَقُولٌ سَمِغْتٌ امير الْمُْمِِينَ عليه السلام ول مَنْ صَام شَعْبَانَ مه ی الله صلی الله عليه و آله و رب ای الله 


ص: ۸۲ 


*٭ | ترجمه ]از کتاب فضائل الاشهر الثلاثه: امام صادق عليه السلام می فرماید: شنیدم که پدرم می فرمود: وقتی شعبان فرا می 
رسید پدرم امام زین العابدین عليه السلام ياران خويش را گرد می آورد و می فرمود: ای جماعت یاران من! آيا می دانید اين 
جه ماهی است؟ این ماه» شعبان است و رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره آن می فرمود: « شعبان ماه من است. هان آ گاه 
باشید و از روی محبت به پیامبرتان و تقرب به پرورد گارتان اين ماه را روزه بدارید.» قسم به کسی که جان على بن حسین در 
دست اوست از پدرم حضرت حسین بن على عليه السلام شنیدم که می گفت: از امير المؤمنين عليه السلام شنیدم که می 
فرمود: کسی که با عشق به پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و برای نزدیکی به خدای عزوجل در شعبان روزه بگیرد» خداوند او 


را دوست دارد و در روز قیامت کرامت خويش را ثصیب او گرداند و بهشت زا بر او واجب کند. 
| تر جمه | 
«Of»‏ 


وه اسن إن میتی این عن رات بن رهيم قُزاتِ الکوفی عن محمد بن خمد بن َل بن لمان 

عن الْحَسَنِ بن عَلِیٌ الْمَعْرُوفٍ ای عَلِيٌ اسان الشابى عَنْ عتد له ن هيد نی عَنْ عود الْوَاحدٍ بن عثاب عَنْ عَاصِم بن 
َك عن ین عن اكاك عن ابر این علق بن أبى طالب عليه لسلام ال ال ول ال صلی لله عليه و آل 
شَعْبَانٌ شهری و رَمَضَان هر الله عر و جل فَمَنْ صام شهری کنث له شيعا م القیاعه و من صَامَ د لو اش کرد آنس الله 
وَحْشَّتَهُ فى قبره و وصَل و حدَتَه و خرج من قَبره مُتِيِضَاً وج 7ک ا 


جل يفول عبیی دیول یک دی فیقول عر و جل نت لی قال و ل عم یا سیی ف يمول تارك و تعالی حُدُوا پد عبدی 


3 


عت انوا یهت سے نار یه ترا لوقت قورف رن که ناو له نا شم ک الوم قال مول الله تعالی ما خموقی فد 
ریا یی گا محفُوق حَلْقَى فمن عفا عَثہ فعلی عوضه سی بوضی قال ال فاد بوده ی آنتهی به إلى الصراط ده 
رخفا زَا نب عليه تام این فده دہ يفول یی اجب الشراط من دا یا زشول لول یذ فان باشو ین 
یی کا ذ ضام فى الا شهری ایا و تو رر وعد يجو سی مت 
زاب اله نیع له كَُولُ رضوانْ دک اليؤم را أن تفخ الم امك کال مير زین عليه السلام ضوموا هر 

رد ک۹ شهر اللہ روا ےو 5 


**[ترجمه ]از كتاب فضائل الاشهر الثلاثه: از ضحاک به نقل از اميرالمؤمنين على بن ابی طالب عليه السلام روايت شده است: 
رسول دا صل الله علدو آله فرفود: شمان ماه هن است و وان هاه داق عزوجل, چ کسی كاماد مرا زوژه بگرد من 
در روز قيامت شفیع او خواهم بود و کسی که ماه خدای عزوجل را روزه بگیرد خداوند هراس او را در قبر به آرامش تبدیل 
می کند و او را از تنهایی می‌رهاند و با چهره ای درخشان از قبر خويش بیرون می آید و نامه عملش را به دست راست كيرد و 


جازفانکی زا ھ ذمت جيه ا این کہ در براں یشگاه برورد كار عزوچل نی اسع و برورد كان ھی كرفا يد اق ده ما او ی 


گوید: لیک ای مولای من! خدای عزوجل می فرماید: آیا برای من روزه داشتی؟ می گوید: آری! ای آقای من! پس خدای 
تبارک و تعالی می فرماید: دست بنده مرا بگیرید و نزد پیامبرم ببرید» پس او را می برند. يس من می گویم: آيا ماه مرا روزه 
گرفتی؟ می گوید: آری» به او می گویم: من امروز تو را شفاعت می کنم. فرمود: پس خداوند متعال می فرماید: اما حقوقی 
که من بر گردن او دارم كنار گذاشتم. اما حقوق بند گانم هر کسی كه او را ببخشد من عوض آن را به او می دهم تا راضی 
شود. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: يس من دست او را می گیرم تا اين که او را به صراط می برم و آن را خزنده و لغزنده 
می يابم که پاهای خطاکاران بر آن ثابت نمی ماند» يس دست او را می گیرم. صاحب صراط به من می گوید: اين كيست ای 
رسول خدا؟ می گویم: اين فلانی است - با اسم... - از امت من. در دنیا ماه من را به اميد شفاعت من و ماه پرورد كارش را به 
مک ہگ امت ےد ات ای عرسا از اش موس AE‏ دم شم رسن يدن ٹر 
را برای او می گشایمء پس رضوان [خازن بهشت] درآن روز می گوید: به ما دستور داده شده تا امروز در را به روی امت تو 


گوید: سپس امیرالممنین عليه السلام فرمود: ماه رسول خدا صلی الله عليه و آله را روزه بگیرید تا شفیع شما باشد و ماه خدا را 
روزه بدارید تا از باده ای مُھر و موم شده بنوشید و کسی که روزه شعبان را به ماه رمضان متصل کند. روزه دو ماه متوالی برای 


او نوشته شود. 


> 1 تر جمه 1 
«AA»‏ 


و مِنْه عَنْ أبى اخم د مُحَمّدِ بن جغفر بن بُنْدَارَ الشافعی عَنْ أبى حامد أَححمَد بن إشحاق الْهَرَوىٌ عَنْ أبى جغفر أخْمَد بن يَحْيَى 


بن زَهْر الشهری عَنْ عبد الله بن مُحمّدِ بن یخی بن أبى بکر عَنْ عفرو بن عبد الغفار عَنْ شفیان الثؤري 


ص: ۸۳ 


عَنْ ص وان بن يمان عَنْ عَائِقَه قالث: ما رَأَئْت رَسُولَ الّه صلی الله عليه و آله یسوم فى شَهْر کت مما كان يَضُومٌ فى شغبان 
(0. 


۷| ترجمه ]از كتاب فضائل الاشهر الثلاثه: از عايشه روایت شده ینت" نديدم رسول خدا صلى الله علبه و آله در [هيج ماهى 


بيشتر از] -. ما بين كروشه در نسخه كميانى ذكر نشده و آن را از نسخه اصل افزوديم. - شعبان روزه بگیرد. 
** | ترجمه | 


)د۶ك۵ 


2 
ع 


من اه َوه ای صلی الله عليه و آله اش 0+ +8 2 لق 


**[ترجمه ]از کتاب فضائل الاشهر الثلاثه: از عايشه همسر پیامبر صلی الله عليه و آله روايت شده است: نديدم رسول خدا صلی 


الله عليه و آله در هیچ ماهی بیشتر از شعبان روزه بگیرد . 
٭٭| تر جمہ] 

باب ۵۷ فضل ليله النصف من شعبان و آعمالها 

الأخبار 

أقول 

سیجی ‏ إن شاء الله بقيه لهذا الباب فى باب أعمال ليله النصف من شهر شعبان من أبواب أعمال السنه. 
## ترجمه ]إن شاء الله باقى اين باب در باب اعمال شب نیمه شعبان از باب هاى اعمال سال خواهد آمد. 


#* | ترجمه | 


۹۳ 


2 ب و ليله خر و لَه الفطر و لله اضف من شَعْبَانَ (۷) 


2 
ہے 


کنات قَضَا لاه الما و کاب ب قوب الإش کاو و ابر عن الصّادِقٍ عَنْ أبيه عَنْ عَلی عليه السلام قَالَ: كان بن أن 
فوع اَل أرب یل من الته- أل یله مِنْ زجب 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام]: مثله 


«ترجمه ]كتاب فضائل الاشهر الثلاثه و کتاب قرب الاسناد: از امام على عليه السلام روایت شده که فرمود: برايش عجیب بود 
كسار رت الاشاد 2۱۷۷۶ 


فقه الرضا عليه السلام: مثل همین روایت را آورده است. 


وں | ترجمه ] 
»¥« 


لى» [الأمالى للصدوق] الطالقانی عَنْ هد الهْفدانی عَنْ عَلٌِ بن الحَسَن بن فضال عَنْ أبيه قال: سَأَلْتٌ الرّضًا عليه السلام عَنْ 
یله اضف من شَّحْبَانَ قَالَ هى ليله بعتن الله فيها رقاب من الّار و يَغْفِرٌ فیها لوب الکباز فلت فهل فیها صلاة اد عَلَى سار 
اللتالى فقال لیس فیها شی ۶ مُوَظف و لکن إِنْ آخبنت آن تَتَطوّع فیها بشی ۽ فعلیک بص لاه جغفر بن أبى طالب عليه السلام و 


2 


یف ین وخ اللہ وو لو یی لاسما العا ود أبى عليه السلام او الا فبها تیاب 


ص: ۸۴ 


.١ -١‏ ما بين العلامتین ساقط من الکمبانی أضفناه من الأصل. 
؟- ۲. قرب الاسناد ص ۲۷. 


لت له نلاس يَقَولُونَ الیل الصکاک فَقَالَ عليه السلام تلك ليله الْقَدْرِ فی شَھُر رَمَضَانَ (۱). 


| ترجمه |امالی صدوق: از على بن حسن بن فضال از يدرش روايت شده كه از امام رضا عليه السلام در خصوص شب نیمه 
شعبان سؤال کردم حضرت پاسخ داد: اين شب. شبی است که خداوند در آن بند گان را از آتش نجات مى دهد و كناهان 
كبيره را می آمرزد. عرض کردم: آيا این شب نمازی افزون بر سایر شب ها دارد؟ فرمود: عمل مقرر شده ای ندارد» ولی اگر 
می خواهی به دلخواه کاری انجام دهی نماز جعفر بن ابی طالب عليه السلام را بخوان و در آن بسیار ذ کر خدای عزوجل را 
بگو و استغفار كن و دعا کن» که پدرم عليه السلام می فرمود: دعا در این ماه مستجاب است. به او گفتم: مردم می گویند: اين 


شب ليله الصکاک (شب برات‌ها) است؟ فرمود: آن شب قدر در ماه رمضان است. - . امالی صدوق : ۱۷ - 
**[ترجمه] 

۳ 

کناب فضایل اهر :له نه [عيون آخبار الرضا عليه السلام] لاش و ال عَنْ أَحمَد الَْمدَانِيَ: له (؟). 
*«[تر جمه ]كناب فضائل الاشهر اللّلاثہ: مثل همین حديث را ذکر کرده است . 


عیون اخبار الرضا عليه السلام: نقاش و طالقانی از احمد همدانی مانند همین حدیث را روایت کرده اند - . عیون الاخبار ۱ : 
۲ -. 


اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] الْمَفِيدٌ عَن اثن قَولَوَيِهِ عَنْ مُحَمّدٍ الحفیری عَنْ أبيه عَمُنْ رَوَاُ عَنْ دَاوْدَ الق عَن الباقر عليه السلام 
قال: مَنْ زار لین فی لله النَضْفٍ من شهر شغبان غفرث له ذنُوبهُ و لع يُكدّث علیہ رل فی مته ّى تخول علیه السَنَُ فان 
زار فی ال اتل غفرث له رق 


**| ترجمه |امالى شيخ طوسی: ازامام باقر عليه السلام روايت كرده است كه فرمود: كسى كه در شب نيمه ماه شعبان امام 
حسين عليه السلام را زيارت کند» گناهان او بخشيده می شود و در آن سال تا سال جديد هیچ عمل زشتى برای او نوشته نشود 


و اگر در سال آينده نیز حضرت را زيارت کند» باز گناهان او بخشيده می شود. - . امالى طوسى ١‏ : ۴۶ - 
* | ترجمه | 


«A» 


ی ی و ہب جب ہر ےت 
ہےر رج سا ےت رت 
بغر یل لتر فقا شخ الل تعالی الا قط و یر لھم بو قاجتهمشوافی له إلى الله ها تیه ئی الله تعالى ی 
تیه أن لا رد سَائِلَالَهُ فيا ما لغ مال مہ غص یه و ِا له ای جَعَلھَا الله ا ا هل یت بإرَاءِ ما جَعَلَ لهه ادر نا صلی الله 

عليه و آله فَاهُوا فى الا الا على اللو تعالى ر و جل إل من ربح الله تعلی فا ماثة کرو و خی تة اله مره ز که 
ماه مره عفر الله ٣09‏ یی و9 له حوَازتج الدَّنياوَ الآ جره ما امه و ماع اجه له و إن لم 


ع موم 


لس ام 


مه مله كرما مله تعالی و تَفَضَلًا علی عباده قال أَبُو يى فَقَلْتٌ یدنا الاق عليه السلام یش (۴) لد فا ال 
ص: ۸۵ 


۱- ۱. آمالی الصدوق ص ۱۷. 
۲- ۲. عیون الأخبار ج ۱ ص ۲۹۲. 


۳- ۳. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۴۶. 


۴- ۴. یعنی أى شی ء کلمه عامیه. 


دا نت صرلیت ایشا الآخزه فصل ر مسین افر فی اوی بای و شور الَو و ھی قل يا ایا کاود و ارا فى ال که 
له الم و شوه الگؤجبدِ و جى فل هو اله أ فا فك فلك سباق | الله د ۵ھ 


5 ٥ ملعا‎ 


و الله أكبرٌ أذبعاً و تلائین مره تم قل ترا مَنْ إِلَيه ما العا فی اماب الدّعَاءَ ای ۲ جرہ كرا فى عمل له )١(-‏ دقع 
سج و بول یارب عشرین َه با محمد تربع تزا لا حول و ا وه لا له عَشْر مات ما شَاءَ الله عَشْرَ مَدَاتِ- ِا 
عشر مراب نم صلی علی ای و آله و تال الله عاجت‌ک فو له آز سل پا بط له و کرمه عَرفَة الط یلک الله إا 
بکرمه و بِمَضْلِهِ (۲) 


3 
‫َ 
0 


**[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: ابو بحبی از امام جعفر صادق عليه السلام روایت کرده است که فرمود: از امام باقر عليه السلام 
درباره فضیلت شب نیمه شعبان سوال شدء حضرت فرمود: این شب پس از شب قدر بهترین شب است. خداوند بز رگ در این 
شب فضل خويش را بر بند گان می بخشد و به لطف خود آنان را می آمرزد» پس بكوشيد تا به خداوند نزدیکی جویید؛ چرا 
که اين شب شبی است که خداوند به جان خويش سوگند ياد کرده که هيج درخواست کننده ای را از در گاه خود رد نکند 
تا زمانی که گناهی را از او نخواهد. در مقابل شب قدر که خداوند آن را برای پیامبرمان صلی الله عليه و آله قرار داده» اين 
شب وا نم براق ها اغل بت قراو داد اس بس در دعا و حمد و سفایشی لوخد بلتدمركه و عروجل کو کید زیرا كس که 
در آن شب صد مرتبه سبحان اللہ صد مرتبه الحمد لله و صد مرتبه الله اکبر برای خداوند تعالی بگوید» خداوند تعالی گناهان 
گذشته او را بیامرزد و از روی لطف و مرحمت بر بند گانش خواسته هاى دنیوی و اخروی او را برآورده سازد؛ جه خواسته 


هایی که از او بخواهد و جه آن هایی که خود بداند و اگر جه از او نخواسته باشد. 


ابو يحيى گوید: به سرورمان امام صادق عليه السلام عرض کردم: کدام یک از دعاها را در اين شب بخوانم؟ فرمود: وقتی نماز 
عشا را خواندی دو ركعت نماز بگزار. در ركعت اول حمد و سوره جحد يعنى سوره «قل با أيّها الکافرون» را بخوان و در 
ركعت دوم حمد و سوره توحید یعنی«فل هر الله حده را بخوان و وقتی سلام دادی» سی و سه بار سبحان ال سی و سه بار 
الد بك و سی وچھاز ره الله ]كر بكريو سپس دقاف ا من إل قلحا نماد الٹھماٹ زی كلس کید كان در تاش 
به او يناه آرند.] را كه در اعمال سال ذكر كرديم -. از کلام شيخ طوسى صاحب امالى. - تا آخر بخوان و بعد از اتمام به 
سجدہ برو و بيست بار بگو يا ربّء هفت بار يا محترد ده بار لا حول و لا قوة الا باه ده بار ماشاءاش ده بار لا قوة الا بالله. 
سپس بر پیامبر و خاندان او درود فرست و حاجت خويش از خدا بخواه. به خدا سوكند كه اگر به فضل و کرم خداوند به 
تعداد قطره هاى باران از او حاجت بخواهی» او با کرم و لطف خويش آن ها را به تو خواهد داد. -. امالى طوسى ۱ : ۳۰۳- 
2 


* | تر جمه | 


«$» 


وا[ 


ہچ حر یی و رہ e‏ 
قال وقول اللو صلی له علیه و آله: من 


61 


له العید و له اضف من شَعْبَانَ لم انث هبو تم الْقُأُوبُ (۳» 


*##[ ترجمه ]ثواب الاعمال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که شب عيد و شب نیمه شعبان را زنده بدارد» آن روز 


که دل ها همه می ميرند» دل او نمی ميرد. - . ثواب الاعمال : N‏ 
| تر جمه | 
۰۷ 


مله [کامل الزیارات] اف غا ن من ڪن أبى عبد اله عليه السلامقال: من بات لل اضف من عبات بأزض گنه هرأ 
لف مره قل و له اعد و نتفر ر الله الف مزه و یخم الله ال مره ثم بوم ِصلَى ازع ماب برا فى كل زح آلف نز 
3 الکزیتی وکل الله به ملكين بخفطانه مِنْ کل شوم و من مر کل یطان و شطان و کان له عسنانه و لا کب عليه سيه و 


يَسْتَغْفْرَانَ له ما دَامَا م مَکَةُ مَا شَّاءَ الله (۴). 


ارچ ] کامل الزیارات: اژ امام صادق غليه السلام روایت شده که فرمود: کسی که شب نیمه شعبان را در زمین کربلا بماند 
و هزار مرتبهقمل هو الله أحد» و هزار مرتبه «أستغفِرٌ اللہ هزار مرتبه «الحمدٌ لله» بخواند» سپس برخیزد و چهار ركعت نماز 
بگذارد و در هر ركعت هزار آيه الکرسی بخواند خداوند دو فرشته را مأمور محافظت از او در برابر هر گونه بدی از شر 
شیطان و سلطان قرار می دهد که نیکی های او را می نویسند و کار زشتی را برای او ثبت نمی کنند و تا زمانی که با او هستند 
تاس کاو که دا کر اها براق اوطلت رتا من سی کال ارات :1۸۴ 


| تر جمه | 


«A» 


2 
ع ای 


سس [السرائر] عَنْ ریز عَنْ أَبَانِ بن تَغْلِب عَنْ أبى عو الله عليه السلام أنه فا قال: یم عفر الله لَه اضف من شخان من عَلقه بقذر 


شغر مِعْرّى بنی کلب (۵). 


ص: ۸۶ 


.١ -١‏ من کلام الشیخ الطوسی صاحب الأمالى. 

۲- ۲. آمالی الطوسی ج ۱ص ۳۰۲- ۳۰۳. 

۷۰, راب الاعمال عن‎ ٣ 

عد ۴. کامل الزیارات: ۱۸۴. 

۵- ۵. السراتر: ۴۷۲ المعزی و یمد: المعز و هو الغنم ذات الشعر و الذنب القصیر. 


**| ترجمه |السرائر: از امام صادق علبه السلام روایت شده كه فرمود: شب نيمه شعبان خداوند به تعداد موهای گوسفندان بنی 


كلب بند گان خويش را می بخشد. - . السرائر : ۴۷۲ - 
** | ترجمه | 


«ة» 


م [تفسير الإمام عليه السلام] قا قال ٹول الله صلی ال عليه و آله: لی بن أبى طالب فی آل مُححمَدٍ كأفْضَلٍ ام شقبان و یه و 


ہُو ليله نضفه و یوم (۱). 


وَقَالَ صلی الله عليه و آله: | 


له خيارا ین کل ما حه ما ياه ین الأيالى قلبلی المع و یل اضف من شَعْبانَ و لها 


محمد به مثابه بهترین روزها و شب های شعبان است؛ یعنی شب و روز پانزدهم. - . تفسیر الامام : ۳۰۲ - 


نیز حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند در بين تمام مخلوقات خود بر گزید گانی دارد. اما بر گزیده او در ميان شب هاء 


شب های جمعه و شب نیمه شعبان و ليله القدر و شب دو عید است. --. تفسير الامام : ١‏ ۔ 
* | تر جمه | 


۱> 
مُجالش القٌیخء(۳) 


e‏ زی عن أب عن خي بن كا ی کہ ير الى عن أيه عر 


موي اي وچوس 


]| ترجمه |مجالس الشيخ: -. اين بخش از مجالس الشيخ جاب نشده است. - از محمد بن مارد تميمى روايت شده كه امام 
محمد باقر عليه السلام به ما فرمود: کسی كه قبر حسين عليه السلام را در نیمه شعبان زيارت کند. كناهان او بخشيده می شود و 
در آن سال كناهى برای او نوشته نشود تا اين كه سال جديد تحويل شود و اگر در سال دوم نيز زيارت كند باز گناهان او 


بخشیده می شود. - . اين حديث در مصباح المتهجد : ص ۷۵۶-۷۵۷ و کامل الزیارات : ص ۰ نيز آمده است. - 


٭| ترجمه | 


«1» 


و لف ڪن لسن ن إِسْمَاعِيلَ عَنْ أَحمَد بن مق بن عیاش قَالَ دی علي بن مُحَمَدٍ د بن اف اسر مِن لفظه و حفظه عَنْ 
SS‏ 


۷| ترجمه ]از مجالس الشیخ: از امام صادق عليه السلام روایت شده است: کسی که سه سال متوالی قبر حضرت حسین بن على 
عليه السلام را در نیمه شعبان زیارت کند قطعا گناهان او بخشيده می شود. - . اين حديث در مصباح المتهجد : ص ۷۵۶-۷۵۷ 


و کامل الزیارات اص ۱/۸۰ نيز آمده است. - 
۷| تر جمه | 
۳ 


من الحا ےہ ےےء من ہے جا ای تن بوتی ب ہے موہ سر عن 
أبيه قال کان عَلِيٌ بن بی طالب عليه السلام يَقُولُ: بُمجینی أن بر الوجل نَفْسَهُ فى الشته زع ال - - لله الفطر و لله خی و 
لله اضف من شَغَان و ول یله مِنْ زجب (۶). 


بد > [ ترجمه ] 
۱۳ 


و یله عَنْ خد بن الصَّلْتِ عن ان غشده عن الین بن عبدِ الرَحْمَن الأزْدِىٌ عَنْ عبد اللہ بن ممه ؛ ئن عیاش عَنْ أبيه و عَم 


عبد العزیز عَنْ 
ص: ۸۷ 


.۳۰۲ تفسیر الامام:‎ .١-١ 

۲- ۲. تفسیر الإمام: ۳۰۱. 

۳- ۳. هذا القسم من مجالس الشیخ غير مطبوع. 

۴- ۴. تراه فى مصباح المتهجد ۷۵۷- ۷۵۶ کامل الزیارات ص ۱۸۰. 
۵- ۵. تراه فى مصباح المتهجد ۷۵۷- ۷۵۶ کامل الزیارات ص ۱۸۰. 


۶-۶ مصباح المتهجد: .۵٩۳‏ 


عَمْرِو بن تابت عَنْ أبى یخی الصَنْعَانِيَ عَنْ أ هما عليهما السلام و رَوَاُ عَنْهُمَا نون رجلا من پوت بهم أنّهُمَاقَالا: ذا کان 
یه اضف بن ماد قصل ازع دكات مغرأ فى کل عو ن هو ال عد ماله زو ذا رشت قف اَم إلى یک فَقیژ و مِنْ 
عذایک حَائِتٌ مستجیر الم ال اشمى ون جشيى و لا تجهذ بانی و ا ضمت بى أغذائى وف بوک من ِتَابِك و 
ود برَحْمَتِك من عَذَابِك و أَعُودْ برضاک من سوک و أَعُودُ بک منک جل تاک آنت كما نیت عَلَى نفک و فُوق ما 


يمول الاو (۱) 


٭ | ترجمه ]از مجالس الشيخ: از یکی از دو امام باقر و صادق (علیهما السلام) يا به روایت سی نفر از افراد مورد وثوق» از هر 


بد رر رج روہ وم ۱ ۱۳ ۳ 
بس از پایان نماز ب بگو: «اللَهُم إِئی ایک فقیز و ین عدابکک حَاِف مُسْتجيرٌ الم اتدل اشمى و لا نیز چشمی و لَا نجهد بلائی 


و لا تشمث بی آغذانی ود بعف وک من عقابکک و اعود برخمتک من عَذَابِك و ود رضاکک من سخطک و اعود بک منک 
جل ناوک أَنْتَ كما أ کوک على تفسک و توق ما شرل انو -. مصباح المتهجد : ۵۷۷ - 


[خداوندا من به تو محتاج و از عذاب تو هراسانم و به تو يناه می برم» نامم را تغيير مده و جسمم را دكركون مساز و بلايم را 
جان فرسا نكن و مرا از شماتت دشمنانم در امان دار. از مجازات تو به بخششت و از عذاب تو به رحمتت و از خشم تو به 
خشنودیت و از تو به خودت يناه می برم. ستایش عظیم تو راست. آنگونه كه خويش را ستايش کردی و تو بالاتر از آن هستی 


* | تر جمه | 
«۴» 


وه عن الْحَسَنٍ بن الْقَاسِم الْمَحَمَدِىٌ عَنْ مُحَمّد بن عَلی ِن الفضل عَنْ مد ین سج پیر زیاج عن مه على إن 
محمد عن إثزامیم بن ییانب عانعن إِثرامیم بن کم بن ظهتر عَنْ بد امن من اآیشکری عَنْ أبى إشححاقَ عن الْحَارِثِ 
ٰ۶" اش طعت أن تحافظ علی یه لطر و یه ارو أل یه من ارم و یله عاشوزاء و 
ول یله من رجب و له اضف مِنْ شبات فافعل و اكير يهن من الدّعَاءٍ وَ الصّلَاِ و تلاوه اون (۲) 

#*[ترجمه ]از مجالس الشیخ: از امام على عليه السلام روایت شده است: اگر توانستی شب های عید فطره عيد قربان» اولین شب 
محرم» شب عاشورا و اولین شب رجب و نیمه شعبان را بیدار بمانی» اين کار را بکن و در اين شب ها بسیار دعا كن و نماز 
بخوان و قرآن تلاوت کن. - . مصباح المتهجد : ۵۹۳ - 


[ ترجمه ] 
١۱۰‏ 
و مه عَنْ اخم بن عب دُونٍ عن الخترین ن اویش عن عَلِيَ بن سی ایم رون عَنْ حت ئن إذ ریس عَنْ آختد بن مُحَمّد بن 


عیمی عَن ارقي عَنْ رد بن سرخد عَنْ أبى الْحَسَن الژض | عليه السلام قال: کان أمیژ الْمؤْمِنِينَ لا نام لا لیال- ليله تلا و 


عِشْرِينَ مِنْ هر رَمَضَانَ و لَه الفطر و لهه اضف من شغبان و فیها تُقَسّمُ الْأرْرَاق و ال جال و ما کون فى الستّه(۳). 

* | ترجمه از مجالس الشیخ: از امام رضا عليه السلام روایت شده که فرمود: امير المؤمنين عليه السلام سه شب نمی خوابید: 
شب بيست و سوم ماه رمضان و شب فطر و شب نیمه شعبان و در این شب ها روزی ها و عمرها و وقایع سال تقسیم و ثبت می 
شود. = مصباح المتهجد : ۵٩۴‏ - 


* | تر جمه | 


م۲ 


کتاب فضائل الأشهر الثلاثه» عن أبيه عَنْ عد الله بن جَغفر الحفیری عَنْ مُحَمّدِ بن الخترین بن آبی الخطاب عن مُحَمّدِ بن سِنانٍ 


عَنْ حَمْرّة بن حَُمْرَانَ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: لما كانت لَيلَهُ اضف من شغبان و ظنّتٍ الْحُمَیزاء أنَّ رَسُولَ الله صلی الله 


عليه و آله قَامَ إِلَى عض ناه فد لها من الْغَرَِ ما لُم تضبز حّی قَامَتْ 
ص: ۸۸ 


.۵۷۷ مصباح المتهجد:‎ .۱ -١ 
.۵٩۳ مصباح المتهجد:‎ .۲ -۲ 
.۵٩۴ مصباح المتهجد:‎ .۳ ۳ 


و تلف بشغله لوا و ایم الله ما کان حرا و لا دیباجا و لا انا و لا قطن و لک كان فى ماه المّغْرُ و مه أوْبَارَ الإبل فَقَامَتْ 
نط یود الله صا ٍ0 ا جا حجر ییا ھی کذلک إِذْ تظرث إِلَى سول الله ماجداً کالب 


سد لک سوادی و جنانی و آمن بسک فُوَادِى و رز بار تک کت بجى لکل عظیم لفو لی 
انب العظلیم مه ا یڑ لدب العظیم إل العظیم ثم وق ہم 


E 
ا عَليه أه این اجرب ِن فاه تيك و ِن توي‎ O الأ‎ E LÎ 


عافنتک و من روا نغمتک الهم یی لب قتا لفیا من الشوک بریتا- لا كافراً و گا مقا م وضع مه علی الراب و يفول - 
عفر وجهی ذ ف الراب و عق لی ی لک تلا م لوب مو وت العأ لیف نی شون الله صلی الله عليه و 
آله راشا و ذ هاش عَالِ ال ها وشول الل صلی الله عليه و آله ما ذا لس العالٰی أ ما تقلمین ی یله هد نم الیل 
له اضف من خان فيها يُكُتَبُ آجال و فیها تُفْسَمُ ےر تہ 
مقزی بی کلب و بل الله عر و جل مَلَایِكة ای السَمَاءِ الد او ایض فك 


الصحیح عند أهل البیت علیهم السلام أن کتب الآجال و قسمه الأرزاق یکون فى ليله القدر ليله ثلاث و عشرین من شهر 
رمضان. 


#*[ تر جمه ]از مجالس الشیخ: از امام صادق عليه السلام روایت شده است که فرمود: شب نیمه شعبان حمیرا گمان کرده بود که 
رسول خدا نزد یکی از همسران خويش رفته است. دچار چنان حسادتی شد که نتوانست صبر کند و برخاست و جامه ای بر تن 
کرد. به خدا سو گند اين جامه نه خز بود و نه دیبا و نه کتان و نه پنبه» ولی تار آن از مو بود و يود آن از ک رک شتر. برخاست 
و حجره هاى زنان پیامبر صلی الله عليه و آله را یکی یکی به دنبال پیامبر جستجو کرد در همین حال ديد که پیامبر همچون 


برا گشوده بر ژمین سجده كود استه پس ما رک کرک که زیت می گفت؛ 


وجودم و روانم بر تو سجده کرده و قلبم به تو ایمان آورده است و اين دستان من است و آنچه با آن‌ها بر نفس خود جنایت 
کردم. ای بزرگی که برای هر امر بزرگی به او اميد بسته می شود. گناہ بز رگ مرا ببخش؛ چرا که گناہ بز رگ را تنها بز ر گی 


می تواند ببخشد. 
سپس سرش را بلند کرد و دوباره به سجده رفت و شنیدم که می فرمود: 


پناه می برم به نورانیت ذاتت که آسمان ها و زمين به وسیله آن فروزان گشته و تاریکی ها به برکت آن زدوده شده و امر 
پیشینیان و پسینیان با آن اصلاح شده است. از عذاب ناگهانی ات و از دك ركونى سلامتیت و از زوال نعمتت. خداوندا قلبی 
پرهیز کار و پاک و بری از ش رک به من عطا كنء نه ناسپاس و شقاوت مند. سپس گونه بر خاک سایید و فرمود: چهره بر 


خاک می سايم و اين سزاوار من است که بر تو سجده کنم. 


بلند نفس می کشد. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله به او فرمود: اين نفس بلند چیست؟ آیا نمی دانی امشب جه شبی 
است؟ امشب شب نیمه شعبان است که در آن عمر ها نوشته و روزی ها تقسیم می شود و خداوند عزوجل در اين شب بیشتر از 


موهای گوسفندان بنی کلب بند گان خود را می آمرزد و فرشتگانی را به آسمان دنیا و به سوی زمين به مکه نازل می کند. 


در نزد اهل بيت عليه السلام صحیح این است که ثبت مرگ ها و تقسیم روزی ها در ليله القدر شب بيست و سوم ماه رمضان 


صورت می كيرد. 
* | تر جمه | 
۷ 


و عنعن ابي معلل عدون إن علق أن الاس سے ہی بترعزفند عن آبی العباس جغفر إن ہے تزروي 
ن عن َي له نج ای EE‏ ی الح ن عل بن أبى یپ عليهم السلام 


27 
3 2 


ص: ۸۹ 


مر زو له بط لی حييبى جبزئیل عليه السلام فَقَالَ لى یام محمد مر تک إِذَا كان لَيلَهُ النَضْفٍ من شغبان أن بُ لی أَحَدّهَمْ 


كو 


عضر زکواب فى كل کته لو ایح الکتاب و قل و 4ا عَشر موات 6 بف ویئرل فى شرجویو- الع لك رجا 
سوّادی و جَنَانِى و اض ی با عظیم کل عظیم از دنب العظيم و اي لا یف سن تا 
اين و سَبِعِينَ الف سه و کتب له من الْحسنات یلها وکا له عز و تخل عق ات جیب أل تھ 


* | ترجمه از مجالس الشیخ: از حسن بن على بن ابی طالب علیهما السلام روایت شده است: عايشه در آخر حدیثی طولانی در 
۱[ ای محمد. وقتی شب نیمه شعبان فرا رسيد به امتت ت دستور ده تا هر يكك از آنان ده ركعت نماز 


ان فرفر رگد یکا فا الكتات وده رقا هی الله أحنه وق ان می نيه ده رز دو و 


خدایا جسمم و قلبم و صورتم بر تو سجده کرده است. ای بزرگتر از هر بزرگك» گناہ بز رگ مرا پبخش؛ چرا که جز تو کسی 
او حسنات بنویسد و هفتاد هزار گناہ پدر و مادو او را بیامرزد . 


** | تر جمه | 


باب ۵۸ الصدقه و الاستغفار و الدعاء فى شعبان زائدا على ما مر و سيجى ء إن شاء الله فى باب أعمال شهر شعبان من أبواب عمل 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام )١(/‏ 


لى» [الأمالى للصدوق] الطاانق عن خد الْهَمْدَانِيَ عَنْ علی بن الْحَسَن بن فضال عَنْ أبيه عن الو | عليه السلام قال: من 
سر الله تمارک و تَعَالَى فی شَعْبَانَ سَبِعِينَ مره عفر الله ذنوبَهُ و ز کانث مثل عَد جوم (01. 


کتاب فضائل الأشهر الثلاثه»: مثله. 


٭| ترجمه ]عیون الاخبار -. عيون الاخبار 21 ۲ و امالی صدوق: از امام رضا عليه السلام روایت شده است: کسی که در 
شعبان هفتاد مرتبه از خداوند تبا رک و تعالی طلب آمرزش کند» خداوند گناهان او را ببخشاید هر چند که به تعداد ستارگان 


آسمان باشد. -. آمالی صدوق : ۱۱ - 
کتاب فضائل الاشهر الثلاثه: عين همین حدیث را آورده است. 


| تر جمه | 


مد 
ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام [(۳) 


لى» [الأمالى للصدوق] ان اله نعل عْ أيه عن انب لت قال سيعت الصا عليه السلام 9 من ال فی کل یم 
من شَغبان سیمین مره آستففر الله و أله التؤَة کتب الله له برع من الار و جوازاً عَلَى الصّرَاطٍ و له دار الا ر(۴). 


ص: ۹۰ 


.۲۹۲ ص‎ ١ عیون الأخبار ج‎ .١ -١ 
.١١ أمالى الصدوق ص‎ .۲ -۲ 
.۵۷ عيون الأخبار ج ۲ ص‎ ." -٣ 


۴- ۴. أمالى الصدوق ص ۳۷۳. 


٭| ترجمه آعیون الاخبار - . عيون الاخبار ۲ : ۵۷ - و امالى صدوق: از ريان بن صلت روايت شده كه شنيدم امام رضا عليه 
السلام مى فرمود: كسى كه در هر روز از شعبان هفتاد ر الدبو بل الور بكر يله كيد اوقد جات از انش یغور 


از صراط را برای او بنویسد و او را به دار القرار وارد كند. - . أمالى صدوق : ۳۷۳ - 


لی [الأمالى للصدوق] ادن عَنْ علی بن إِبْرَاهِيمَ عَن الیقطینی عَنْ يُونْسَ عَن الْحَسَن بن زیاد عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: 
مَنْ ص دَّقَ بص دقو فى س عبان رَبَاهَا الله جل و َر لَه كما بر أح كم فص يله حنّى توافی یوم الْقَِامَهِ و قد صَارَتْ لَه گل جبل 


* | ترجمه ||امالى صدوق: از امام صادق عليه السلام روايت شده است: كسى كه در شعبان صدقه اى بدهد خداوند بور گناو 
كه به اندازه كوه احد شده تمام و كمال دريافت كند. - . أمالى صدوق : ۳۷۳ - 


| ترجمه | 
«f»‏ 
ئی [ثواب الأعمال ا 


مع » [معانی الأخبا ان له الخصال] بیع نوخ قن موتیی نی جر دق سک ےرت 
ال من ع مکی أبى هره عن أبى عب الله عليه السلام قال من قال فى كل ہزم من شبن مین مزه- یز تفر الله الْذى 
لا ها ہُو امن الرَحِيمٌ الح لیم و وب الیه- کیب فى الَف الْمَيين قَالَ لت و ما القن امین قال قاع ین دي العش 
فيها نها تطردٌ فيه من القذعان عَدَة انوم (. 


**[ترجمه ]ثواب الاعمالء - . ثواب الاعمال : ۱۵۰ - معانی الاخبار - . معانی الاخبار : ۲۲۸-۲۲۹ - و الخصال: از امام صادق 
عليه السلام روایت شده که فرمود: هر کسی که در هر روز از شعبان هفتاد مرتبه بگوید: آستغْفر الله الى لاله لا هو ارم 
ال جيم ال الوم و یوب یه (آمرزش می خواهم از خداوندی كه خدایی جز او نیست» او بخشنده و مهربان است و زنده و 
پاينده و من به درگاه او توبه می كنم)» در افق مبین ثبت شود. راوی گوید: عرض کردم: افق مبين کجاست؟ فرمود: زمینی 
است در برابر عرش که در آن رودخانه هایی جاری است و در آن رودها جام هایی به تعداد ستارگان پخش شده است. - . 
الخصال ۲: ۱۳۹ - 


** | تر جمه | 


5 


آقول 


قد مضی بعض الأخبار فى باب الفضل (۵) کتاب فضائل الأشهر الثلاثه» عن محمد بن الحسن عن أحمد بن إدريس عن محمد 


بن أحمد عن موسى بن جعفر البغدادى: مثله. 


٭ | ترجمه |برخى روايات در باب فضيلت [اين ماه] گذشته است. - . بعنی باب فضیلت ماه شعبان و روزه آن و باب فضیلت 
نيمه شعبان. - 


كتاب فضائل الاشهر الثلاثه: از موسى بن جعفر بغدادى همين روايت را نقل كرده است. 
* | ترجمه ] 
«A»‏ 


و یله عَنْ اح د بن زواد بن جغفر الْهَدْدَانِيَ عَن علی بن إبْرَاهِيم بن هَاشِم عَنْ جلقر بن سمه الا عَنْ انرهيم بن م 
2 وررے ہے سر مہو ۹۹۹۹۹۹٣٦‏ ھ۸ 
مش هذا اسر أَباماً و ات لرعوث له الْمغْفرة الق له له ما فصل لدع فی هدًا اهر كال سيار إن من انتفغر فر فی شَعْبَانَ 


£ نم 


كل يم سَبِعِينَ کا نّ کمن اسْتَغْفْرَ فى غیره م ِیَ الشهُور سَبِعِينَ أل مره قلت فکیف ول ل قال فل أتَعْفر الله و أشأله اوه 


ص: ۹۱ 


.۳۷۳ آمالی الصدوق ص‎ .١-١ 

۲- ۲. ثواب الأعمال ص ۱۵۰. 

۳-۳ معانی الأخبار ص ۲۲۸- ۲۲۹. 

۴- ۴. الخصال ج ۲ ص ۱۳۹. 

۵- ۵. یعنی باب فضل شهر شعبان و صيامه» و باب فضل ليله اللصف من شعبان. 


* | ترجمه ]از فضائل الاشهر الثلا-ثه: از ابراهیم بن میمون روایت شده است: حضرت عليه السلام درباره اين ماه به ما فرمود: 
روزه شعبان کفاره گناهان کبیره است» حتی اگر مردی آلوده به خون حرام شده باشد و چند روز از ای بق ماه را روزه بگیرد و 
یه كنك با نہ آمرزش او امیدوار خواهم بود. گوید: عرض كردم: بهترین دعا درا ين ماه کدام است؟ فرمود: استغفار» کسی 
كه در ماه شعبان هر روز هفتاد مرتبه استغفار كند به مانند كسى است كه در ساير ماه ها هفتاد هزار بار استغفار كرده است. 


کنم) ۱ 

* | تر جمه | 

باب ۵۹ صوم الثلاثه الأيام فى کل شهر و أيام البيض و صوم الأنبياء عليهم السلام 
الأخبار 


4 


اقول 

قد مضی خبر الزهری و سیجی ء فى أبواب عمل السنه أيضا ما يناسب ذلك. 

##[ ترجمه آروایت زهری ذ کر شد و در باب های اعمال سال نيز موارد مرتبط با آن عنوان خواهد شد. 
**| تر جمه | 

عء [علل الشرائع إل 


سک یت ہت ] فى علمل ال ءَ من الا عليه السلام: ۳ء2 ۱ جيل صَوْمٌ لته قیل لکل به ضز سوه 
وض قن ال کیم جل فى کل شنک لاه 72*09 نت نآ ال 
عَْرُ لها( كَمَنْ صام فى کل شوه ٠‏ 
فى ار ضو ار که قمن وح شیا خر الَخر یقن الم جل َو تميس من العف الول و یز میس فی 


سي 


ام فى کل ره 


2 


وم کانّما ام الدَّهْرَ که كما قال سَلْمَانٌ الْمَارِسِيُ رَحْمَهُ الله عَليه وم تاه أء 


وح ۱ 
3 


و آژبعاء فى العشر الط قیل ما الخمیس فاه هال اضق عليه السلام بعر کل تيس أغمال ادلی اهب 


0 و 


برض عَم اعد علی الله تالی و هو ص ائم ان ی و ی ی ال 


كان اشوف و افضل من أن توف عمل وک ن و هو صانم و اما بل آزبعاء فى الْعَشْرِ ر الط لاد الصّادِقَ عليه السلام أخبر 
ن الل عر و ل تلق الا فی دیک الیژم و نی آغلک امو لوی و ُو بوم تخس ۶ مث كم فَأَحَبٌ أن يدهع الْعَبِدُ عَنْ نَفْسِهِ 


نخس ذَلِكك الیم ِصَوْمِهِ (۶). 


ص: ۹۲ 


۱-۱. علل الشرائع ج ۱ ص ۲۵۸. 

.۱۶۰ الأنعام:‎ .۲ ٢ 

٣‏ ۳. فى المصدرین: و آخر خمیس فى العشر الآخر. 
۴- ۴. عیون الأخبار ج ۲ ص ۱۱۸ 


#*| ترجمه علل الشرایع» - . علل الشرایع ۱ : ۲۵۸ - عیون اخبار الرضا عليه السلام: در دلایل فضیلت آن از امام رضا عليه 
السلام روایت شده که فرمود: اگر گفته شود: روزه مستحبی برای چه گذاشته شده است؟ در پاسخ گفته شود: برای کامل 


کردن روزه واجب. 


يس اگر گفته شود: يس چرا در هر ماه سه روز و در هر ده روز یک روز روزه مستحب شده است؟ گفته شود: زیرا خداوند 
تبارك و تعالی می فرماید: «من جاء بالحسنه فله عشرٌ أمثالها»» - . انعام / ۱۶۰ - [هر كس کار نیکی انجام دهد ده برابر آن 
[پاداش ] خواهد داشت.) اگر کسی از هر ده روز یک روز روزه بدارد؛ گویی که تمام روز گار را روزه گرفته است» چنان که 
سلمان فارسی رحمه الله عليه گفته است: روزه سه روز در ماه معادل روزه كل رو زگار است» يس اگر کسی چیزی غير از 
روز گار بیابد آن را روزه بدارد. اگر گفت: چرا روزه اولین پنجشنبه دهه اول و آخرین پنجشنبه در ماه -. در دو نسخه آمده 
است: و آخرین پنجشنبه در دهه آخر. - و چهارشنبه دهه وسط در هر ماه مستحب است؟ گفته شود: اما پنجشنبه: امام صادق 
عليه السلام فرمود: در هر پنجشنبه اعمال بند گان بر خداوند عرضه می شود و حق تعالی دوست دارد که اعمال بنده در حالی 
به او عرضه شود که روزه است. يس اگر گفته شد: يس آخرین پنجشنبه برای جه مستحب شده؟ گفته شود: زیرا اگر عمل 
هشت روز بنده در حال روزه به پیشگاه خداوند عرضه شود اشرف و افضل است از آن که عمل دو روز او عرضه شود و او 
روزه دار باشد. روز چهارشنبه دهه وسط نيز بدین دلیل مستحب شده است که امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند عزوجل 
آتش را در جنين روزی آفريد و در همین روز خداوند امت های گذشته را نابود کرد و این روز روز نحس شمشک است؛ از 


اين رو حق تعالی دوست دارد که بنده با گرفتن روزه نحوست اين روز را از خود دور كند. - . عيون الاخبار ۲ : ۱۱۸ - 
** | تر جمه | 


«¥» 


مع » [معانی الأخبار](1) لی؛ الأمالح للصدوق] | اطا َنْ أب عَنِ اب عیعی عَنْ وح بن شیب عن الدّهمَانٍ َنْ شوه ان اجى 
5 شعیب عن شعیب عَنْ أبى بع بر عن الاو عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ: ال ر ول الل صلی الله عليه و آله و 
کر الدُهر تقال ف 0 ر الله آنا تا زشول الله مال سول الله صلی الله عليه و آله فَأَبُكمْ بُخيى یل ال سَلْمَانْ أن > 
فقول الله قال نالك ينيم مرن فی كل یوم قال لمان آ6 با وون الله 

قَعَضْبَ بَعْضٌ أطیکابه فَقَالَ با شول الله إن یمان رل مالس ری أذ يني عا اجو رنب كلت بكم بصو الذَهْرَ 
ال آنا و ہُو آکتو آامه باکل و لت اکم يُخيى الیل ال آنا و هو آکتر یلته ائم و فلت اکم با خم امن فی کل یزم ال 


آنا وَهُوَ آکتر نَم ارہ صَامِتٌ فقّال ال صلى الله عليه و آله مَه ذ ا کان أنَى تک بمثل فا الحكيم سل اه نک فال الجل 


لِسَلْمَانَ با نا ا ا عبد اللہ ا یی رَعَمت اک تضوع الدُز قلعم ال رلک فی اکر تھا رک اکل َال لس عت تب ی 
وم الال فی الهر و ال الله عر و جل مَنْ جاء بالخ ته له عَشْرْ أخثالهال؟) و صل شهر شبات بشهر رَمَضَانَ لک صَوْمُ 


ی ی ۶۷۷ ×× و 


رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله ول مَنْ ات عَلَى طهر فَكأنما يا الیل کل فا آبیث علی طهر نا 1 


2 
َقَال أ لمم 7 5 


و اله تقول ل ی با ابا اسن ملک فی میتی مل قلْ مُو الله اعد فمن رها مره قرا لت رن و من ترا تین فد َرأ 
لی القَوآن و من را تقد تم لقن فُمن اک بلسانه فد کمل آ ٦‏ الایمان 


لقن فى كل بوم قال عم فال فانک آکترآیایک ضایث فقال لیس حت ندب و لکنی مخت حبيبى رول له صلی الله 


۴ 


ص: ۹۳ 


۱-۱. معانی الأخبار ص ۲۳۵- ۲۳۴. 
٢‏ ۲. الأنعام: ۱۶۰. 


و قلبه و نص رک بده فقد اشتکمل الایمان و الذی بَعَنْنَى 


3 وام مر م2 


و مَنْ یک بلسانه وَ قلبه فد كمل ثلنًا الایمان و مَنْ أحبّكك بلسانه 


بالق باعل لو ایک اَل الْأَوْض كمككه أَهْل الما لَك لما عت أ 


رات فَقَامَ و که قد لقم حجراً(1). 


٭ | ترجمه |معانى الاخباں - . معانى الاخبار : ۲۳۴-۲۳۵ - امالى صدوق: از امام صادق عليه السلام به نقل از يدرانش عليهم 
السلام روايت شده است: روزى رسول الله صلى الله عليه و آله به صحابه خويش فرمود: كدام يكك از شما تمام عمر خويش را 
روزه دار هستيد؟ سلمان رحمه الله عليه عرض كرد: من اى رسول خدا! يس رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: كدام يكك 
از شما شب ها شب زنده دار است؟ سلمان گفت: من ای رسول خدا! فرمود: كدام یک از شما هر روز قرآن ختم می كند؟ 
سلمان گفت: پا رسول الله من. یکی از اصحاب خضرت برآشفت و گفت: ای رسول خدا سلمان مردی ایرانی است و می 
خواهد بر ما جماعت قريش فخر بورزد. پرسیدید: کدام یک از شما تمام عمر را روزه می گیرد؟ گفت: من؛ در حالی که 
بیشتر روزها را می خورد. و فرمودید: کدام یک از شما شب ها شب زنده دار است؟ گفت: منء در حالی كه بیشتر شب ها را 


در خواب است. گفتید: كدام یک از شما هر روز قرآن ختم می کند؟ گفت: من با اين که بیشتر روز خود را خاموش است. 


پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خاموش باش ای فلانی! تو کجا و شبیه لقمان حکیم کجا؟ از خود او پپرس تا به تو خبر دهده 
مرد به سلمان گفت: ای ابا عبدالله آيا تو ادعا نکردی که تمام عمرت را روزه می گیری؟ گفت: آری. گفت: ولی من دیدہ ام 
که تو بیشتر روزهایت را می خوری! گفت: آنچنان که تو تصور می کنی نیست» من سه روز را در ماه روزه می گیرم و 
خداوند عزوجل گفته است: (هر كس کار نیکی انجام دهد ده برابر آن [پاداش] خواهد داشت) - . انعام / ۱۶۰ - و من ماه 
شعبان را به ماه رمضان متصل می كنم و اين برابر با روزه یک عمر است. پس گفت: آيا تو ادعا نکردی که تمام شب را بيدار 
می ساتی؟ گنٹ: ارخه كنت نو کی رف ز شيت وا قر یاب فستی[ کته آن طور که نو ور می کی تست ولی از 
محبوبم رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم که می گفت: کسی که با وضو بخوابد گویی که تمام شب را بیدار مانده است؛ 
من نیز با وضو می خوابم. گفت: آیا تو ادعا نکردی كه هر روز قرآن را ختم می کنی؟ گفت: آری» گفت: ولی تو که بیشتر 
روزهایت را خاموشی! گفت: آنچنان که تو می پنداری نیست. از محبوبم رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم که به على 
عليه السلام می فرمود: ای ابا الحسن! مثل تو در امت من مانند «قل هو الله آحد» است» پس کسی که آن را یک بار بخواند 
یک سوم قر آن را خوانده است و کسی که آن را دو بار بخواند دو سوم قرآن را خوانده و کسی که سه بار آن را بخواند قرآن 
را ختم کرده است. کسی که تو را با زبان دوست داشته باشد. یک سوم ایمان او کامل شده است و کسی که با زبان و قلب 
خود تو را دوست بدارد» دو سوم ایمانش کامل شده و کسی که تو را با زبان و قلب دوست بدارد و با دست خويش ياريت 
دهدء ایمانش کامل است. ای علی! قسم به کسی که مرا بر حق فرستاده» اگر تمام اهل زمين تو را دوست داشتند» آنچنان که 
اهل آسمان تو را دوست دارند» هیچ كس به عذاب آتش جهنم دچار نمی شد. من نیز هر روز سه مرتبه «قل هو الله آحد» می 
خوانم. آن مرد از جا برخاست» گویی که سنگ در دهانش نهاده باشند. - . امالی صدوق : ۲۱-۲۲ - 


٭| تر جمه | 


«¥» 


ی الأمالی للصدوق] ای شور ناب عرایر عَنْ عَم عن ان أبى تممیر عن حكاو ع الْلٍَی: أله تال ناب الله عليه 
السلام ع عن الوم فى ال ر كمال لاه ام فى کل شر امین ین 0 حبعه جف و الأربعاء من جفعه و اليش من جفعه مع جمعه فقال لَه 
بت ام قآ ینم دسج قیقد وق لش 


یح ہے 2 


*٭[ترجمہ]امالی صدوق: حلبی گوید: از امام صادق عليه السلام درباره روزه در وطن پرسید حضرت در پاسخ فرمود: سه روز 
در ماه: پنجشنبه از یک هفته» چهارشنبه از هفته ای دیگر و پنجشنبه از یک هفته دیگر» پس حلبی به حضرت عرض کرد: از 
هر ده روز یک روز؟ فرمود: آرىء امير المؤمنين عليه السلام فرموده است: روزه ماه رمضان و سه روز در هر ماه وسوسه های 
سینه را ببرد. سه روز روزه در هر ماه [برابر با] روزه دهر است. خداوند عزوجل می فرمايد: «من جاء بالحسنه فله عشر آمثالهاه» 
[هر كس کار نیکی انجام دهد ده برابر آن [پاداشش] خواهد داشت.) - . امالی صدوق : ۳۵۰ نظیر همین حدیث از «ثواب 
الاعمال» ذ کر خواهد شد. - 


* | تر جمه | 
«f»‏ 
ب» [قرب الإسناد] عَلِيٌ عَنْ أَخيه عليه السلام قَال: َأله عن الو جل یِکون ن علیه صِيَامُ لاام من قبلِ شَهْرِ رَمَضَانَ يَصُومُهَا قضاء و 
و فی شر لم بشم بام قال لا اس و سا عن ال جل بر صو الام لاه ِنْ کل شهرعتّی کون فی اسر ار ا 
ذ رکه الخمیس و لا جمعة مع باه بجر زی دک قال لا أن و ماله عد میا لیم اه ین کل شر کون على ال 
یضومھا متوالية أو برق ین الآ دک أعب (۳ 


**| ترجمه ]قرب الاسناد: على از برادرش [حضرت موسی بن جعفر] عليه السلام روایت کرده است: از او سؤال کردم که اگر 
یک نفر پیش از ماه رمضان چند روز روزه قضا بر گردنش باشد و در ماهی که روزه های مستحبی وارد شده. روزه های 


قضای خود را به جا آورد» درست است؟ فرمود: ایرادی ندارد. 


از او پرسیدم اگر یک نفر روزه سه روز در هر ماه را به تأخير اندازد تا اين که ماه دیگر فرا رسد يس نه پنجشنبه و نه جمعه و 
چهارشنبه ای را با هم درنیابد تا آن را به جای آورد؟ گفت: اشکالی ندارد. 


از او درباره روزه سه روز از هر ماه پرسیدم که آيا انسان آن را يشت سر هم بگیرد يا با فاصله؟ فرمود: هر کدام را دوست 
داشته باشد. - . قرب الاسناد : ۱۳۶ - 


* | تر جمه | 


«A» 


ب. [قرب الاسناد] ارو عَن ابن ص دَقَهَ عَن الصَّادِقٍ عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام: أنَّ النَىَ صلی الله عليه و آله قال حلت اله 
رابت اتر الها الله يغبى بابله العاف 


ص: ۹۴ 


۱-۱. أمالی الصدوق ص ۲۱ و ۲۲. 
كرد أمالى الصدوق ص ۰ و سیجی ۶ مثله عن ثواب الأعمال. 
۳- ۳. قرب الإسناد ص ۱۳۶. 
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عن اسر الْعاقل فى لیر و لین يَصُومُونَ ال یم فی کل شهردا). 


٭| ترجمه ]قرب الإسناد: از امام ل از پدران بز ركوارش علیهم السلام روایت شده است که پیامبر صلی اللہ عليه 
و آله فرمود: وارد بهشت شدم و ديدم كه بيد بيشتر ساكنان آن ابلهان و نادان هستنند؛ مقصود او از ابله آن بود كه از كار بد غافل 
و در کار نیک عاقل بودند و کسانی که در هر ماه سه روز» روزه می گرفتند. - . قرب الاسناد : ۰ - 


وں 1 تر جمه 1 
»$« 


ب» [قرب الاسناد] اب طَرِيفٍ عن این عانعن الَاوق عَنْ أيه علیهما السلام: نع عليه السلام كان بَنَْتٌ متام ول الله 
صلی اف لي و آله ملاع ول اللہ صلی له عليه و آل لهل کا له توک کک وام يديم أيه اه علي 
السلام وما لله و وما له ما شاء الله ثم ترک دک فضام این و الخمیس ما ضَاءَ الله تم ترک دک و ضَام ايض فاته أ 
من کل شهر فلع یرل لک صِيِامَهُ عّی مضه الله یه (۷) 


٭ | تر جمه آقرب الاسناد: امام صادق از پدرشان علیهما السلام روایت فرموده است که امام على عليه السلام روزه رسول خدا 
صلی الله عليه و آله را توصیف می کرد و فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله آنچه خدا می خواست رو گار را به روزه می 
گذراند و سپس آن را كنار می گذاشت و آنچه خدا می خواست. روزه برادرش داود عليه السلام را یک روز برای خدا و یک 


روز برای او گرفت و سپس این شیوه را کار گذاشت و تا هر زمان که خدا س خواست دوشنبه و پنجشنبه را روزه گرفت . 
بعد اين شیوه را رها کرد و سه روز ایام البيض را از هر ماه روزه كرفت و پیوسته بر این روزه بود تا روزی که خداوند آن 
حضرت را قبض روح نمود. -. قرب الاسناد : ۵٩‏ - 

* | تر جمه | 


۰۷ 


ل» [الخصال] ابن موی عن الْأْسَدِىٌّ عن النَحَعِىّ عن ای عَنْ علی بن آبی مره عن أبيه قال: سَأَلْتُ آبا عَِدِ الله عليه السلام 
ناح و ہے رب اه و 
ال ر اط و حبیش فى افر ابر يَدِلٌ میاه صم لول اله عر و جل من جاه بحستو له عفر آشالها فمن لم 
يَقْدِرْ علیها لِضَعْفٍ فَصَدَقَهُ دهم فصل لَه مِنْ صیام يَْم (۳) 


| ترجمه |الخصال: على بن حمزه از يدرش نقل مى كند كه از امام صادق عليه السلام درباره سنّتی كه راجع به روزه دارى از 


رسول خدا صلی الله عليه و آله رسيده پرسیدم فرمود: سه روز در هر ماه: پنجشنبه دهه اول» جهارشنبه دهه وسط و پنجشنبه 


دهه آخر که روزه آن ها معادل روزه تمام رو زگار است. خداوند عزوجل می فرماید: [هر کس کار نیکی انجام دهدء ده برابر 


آن [یاداش ] خواهد داشت.) - . انعام / ۱۶۰ - يس کسی که به علت ناتوانی نتواند روزه بگیرد» یک درهم صدقه برای او بهتر 
از یک روز روزه است. -. الخصال ۱: ۷۷ - 


اد اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


ت ی عبد الله عليه مر e‏ ء قال لان ار خلقث يَوْمَ الأؤْبعاء(۴). 
*٭ | ترجمه ]الخصال: بشار بن بشار گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: برای جه در روز چهارشنبه روزه گرفته می 


شود؟ فرمود: زيرا آتش در روز چهارشنبه آفریده شد. -. الخصال ۲ ۷ - 
* | تر جمه | 
۹گ 


ل» [الخصال] ابْنُ الوَلِیدِ عن ابن أَبَانِ عن الْحْسَینِ بن سعید عَنِ ابن أبى عَمَیر عَنْ آبی یر عیقب 
عليه السلام قَالَ: کان ول الله صلی الله عليه و آله ول ما بُمت يَصُوم حَتّى بقل بطر و بطر علّی يُقَالَ لا بَضوم ثم تک 
دک و صام یما و تک يَؤْماً و هو صَوْمٌ دود عليه السلام ثم ترک لک تم قبض و هو يَضُومُ مسين بَتنهمَا آزبعاء(۵) 


ص: ۹۵ 


۱-۱. قرب الاسناد ص ۵۰. 
۲- ۲. قرب الاسناد ص ۵۹. 
۳- ۳. الخصال ج ١‏ ص ۷۷ 
۴- ۴. الخصال ج ۲ ص ۲۷. 
۵- ۵. الخصال ج ۲ ص ۲۹. 


**[ترجمه ]الخصال: از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله در اوایل بعشت بسیار 
روزه می كرفت تا جایی که گفته می شد: او افطار نمی کند و كاه ى در پی روزه نمی كرفت تا این که گفته می شد: او 
روزه نمی گیرد» سپس اين روش را ترک کرد و یک روز روزه می كرفت و یک روز می خورد و این همان روش حضرت 
داود عليه السلام در روزه داری بود. سپس اين شیوه را هم كنار گذاشت و تا زمانی که از دنيا رفت» دو پنجشنبه كه یک 


چهارشنبه بين آن‌ها بود را روزه می گرفت. -. الخصال ۲ : ۲۹ - 
** | تر جمه | 
«۰» 


و | ثواب الأعمال](١)‏ ل» |الخصال ]| شاد عن الین عن النَضْرِ عَنْ مشّام ن سالم عن لول عَنْ تس 
2 ول اله صلی الله عليه و آله بل عن صوم تيت بن ین زب الآ الخمیش يوم تفرض فيه اغمان و نا 


۳ 


یوم خلت فيه فيه الا وَأَماا ما الضَّوْمُ AH‏ 


ا 


++ ترجمه آثواب الاعمال» - . ثواب الاعمال + ۷۳ - الخصال: از امام صادق عله السلام روایت شده است که از رسول خدا 
صلی الله عليه و آله درباره روزه دو پنجشنبه و يكك چهارشنبه بين آن ها سؤال شد و حضرت فرمود: اما پنجشنبه روزی است 
که در آن اعمال بر خداوند عرضه می شود و اما چهارشنبه روزی است که آتش در آن آفریده شد. اما روزه اين روز سپری 
انث در يراير آتشےت, الخضال ۷۹:۷ 


* | ترجمه | 
307 


ل [الخصال] فی عبر ْم عن الصَّادِقٍ عليه السلام: : صم م تمه یام فی کل هر مه و وضو خبیترین تما آزباه- 


بیس الول يق العثر ال و له یت ن العشر الوط و امیس الْأَخيرٌ مه مِنَ الْعشر الأخير(. 


5۱۱ 


| ترجمه |الخصال: اعمش از امام صادق عليه السلام نقل می کند که: روزه سه روز در هر ماه سنت [رسول خدا صلی الله عليه 
و آله | است و آن گرفتن روزه در دو پنجشنبه و چهارشنبه ميانى آن هاست؛ ينجشنبه اول در دهه اول» چهارشنبه در دهه ميانى 


و تشه اشر او وهه آخر ای الفضال 18919ب 
** | ترجمه | 


۰۳ 


ل» [الخصال] ال یمه قال أیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: صَوْمُ تا ام مِنْ کل شهر آزبعاء بین میت ین و صَوم شخبان وَذْهَبٌ 
3 شس ہے 


1 فى کل شَهْرٍ قَهى تفیل صَوع الدَهر و لخن لوغ خمیترین 


بوَسْوَسَهِ الصَّدْرِ و بلبمل الب و قال عليه السلام صُومُوا ا 7 


2 تق 


ما ری ل1 عق جهن َو مالعا (۳) 


| ترجمه |الخصال: اميرالمؤمنين عليه السلام در بين چهار صد [درسی كه براى اصلاح كار دين و دنبای یک مسلمان به باران 
خود آموخت] فرمود: روزه سه روز از هر ماه كه یک جهارشنبه ميان دو ينجشنبه باشد و روزه ماه شعبان» وسوسه سينه و 


يريشانى قلب رااز بين مى برد. 


نيز حضرت عليه السلام فرمود: در هر ماه سه روز را روزه بگیرید که اين روزه برابر با روزه دهر است و ما دو پنجشنبه و 
چهارشنبه بين آن دو را روزه می كيريم؛ زيرا خداوند عزوجل جهنم را در روز چهارشنبه آفريد. - . الخصال ۲ : ۱۶۲ و ۱۵۶ - 


> [ترجمه] 
۱۳ 


نء [عیون آخبار الرضا عليه السلام]: فيما کب الا عليه السلام لِلْمَأْمُونِ صَوْمُ نله ایام فى کل شَهْرٍ سه فى کل عَشوہ ام بوخ 


َزبعَاء ین خمیسین (۵). 


:| ترجمه ]عیون اخبار الرضا عليه السلام: در نامه ای که امام رضا عليه السلام به مأمون نوشته بود: روزه سه روز در هر ماه از 


سال» در هر دهه یک روز و چهارشنبه ميان دو پنجشنبه. - . عیون الاخبار ۲ : ۱۲۴ - 
* | تر جمه | 
«©16» 


E‏ وآ رهم اف ار ون دک وم خر 


| ترجمه ]عیون اخبار الرضا عليه السلام: از ابراهيم بن عباس نقل شده است: امام رضا عليه السلام بسيار روزه مى كرفت و 
هیچگاه روزه سه روز در ماه را فراموش نمی کرد و می فرمود: اين روزه برابر با روزه تمام عمر است. - . عيون الاخبار ۲ 
۶۴- 


> | ترجمه ] 
۱۰ 


ع» [علل الشرائع ]عِغ بن ید الله : بن مد السار عن مکی بن مد عَنْ وح بن الْحَسَنٍ عَنْ ميل بن سمي عن آحعد بن 
عبد الْوَاحِدٍ عن الْقَاسِم بن جمیل 


ص: 8 


,رات الأعمال ض ۷۳ 

؟- ۲. الخصال ج ۲ ص ۲۹. 

۳-۳. الخصال ج ۲ ص ۱۵۲. 
۴-۴. الخصال ج ۲ ص ۱۵۶ و ۱۶۲. 
۵- ۵. عیون الأخبار ج ۲ ص ۱۲۴. 


۶-۶ عيون الأخبار ج ۲ ص ۱۸۴. 


نی ہر ےت کی ار وید ریہ کو 
1 تیآ غصدى تک ہت ال غرم لإ عبریل له إلى اض : ا ما 
ت و کک و اث و قال با و ب لقا لهه و تفخت فيه مِن رُؤجک و آشرجذت لَه علایکتک بدب واحد وت باه 
مود 150 لوي تار شع رکه یز گا قوفل بره کب مق اهر عبت الشواد ثم نود بوم لژاع عضو 
أن ُع ریک اليو فا ذب تا لوادتم وق فى یوم عة تقر پلصام فص ام وق ذَهبَ الوا له رتیت یت 
له یام علا لك و لک من 


2 


2 
و ع 


ايض ی ره ال عر و جل ذ فيه علی آدَع مِنْ باضه تم نَادَى مناد مِنَ المَمَاء با دم رذه الا 
صَامَهَا فى کل شَهْر نما صَامَ ادُخ 


قال الصدوق رحمه الله هذا الخبر صحيح و لکن الله تبارک و تعالى فوض إلى نبيه محمد صلی الله عليه و آله آمر دينه فقال عز و 
جل ما آتاکم لول دوه و ما تها کم عله فَاننهُوا(ا) فسن رسول الله صلى الله عليه و آله مکان أيام البیض خميسا فى أول 
ہوں و سی سی و 

مَنْ جاء بالخت كه قله ءَ عَشْدَ أخثاله801) و إنما ذكرت الحديث لما فيه من ذكر العله و لیعلم السبب فی ذلك لأن الناس اکٹرھم 
یقولون إن أيام البیض إنما سمیت بیضا لأن لیالیها مقمره من آولها إلى آخرها و لا قوه الا بالله العلی العظیم (۳) 


#*| ترجمه اعلل الشرایع: زر بن حبیش گوید: از ابن مسعود درباره ايام البیض و علت آن سوال کردم و این که در مورد 
چگونگی آن جه شنيده است؟ گفت: شنیدم که پیامبر صلی الله عليه و آله می فرمود: وقتی آدم از دستور پرورد گار عزوجل 
سرپیچی کرد منادی او را از جانب عرش ندا داد: ای آدم! از مجاورت من بیرون رو؛ زیرا کسی كه از فرمان من تمرد کند در 
جوار من نمی ماند» يس آدم گریست و ملاثکه نيز گریستند. پس يرورد گار عزوجل جبرئیل را به سوی او فرستاد و او را با 
رویی سياه به زمين فرود آورد. وقتی ملائکه او را دیدند شیون و ناله و زاری کردند و گفتند: پرورد گارا! مخلوقی را آفریدی و 
از روح خويش در او دمیدی و به فرشتگانت امر فرمودی تا بر او سجده کنند و اکنون با یک گناہ سفیدی او را به سیاهی 
مبدل کردی؟ 


پس منادی از آسمان به او ندا داد: امروز برای پرورد كارت روزه بدار. آن روز برابر با سیزدهم ماه بود. او روزه كرفت و یک 
سوم سیاهی اش از بين رفت» سپس روز چهاردهم ندا آمد كه امروز را برای پرورد گارت روزه بدار» يس روزه كرفت و دو 
سوم سیاهی اش از بين رفت» روز پانزدهم نيز ندا آمد که روزه بدار و روزه كرفت و تمام سیاهی از بين رفت؛ از این رو به 
سبب اين که خدای عزوجل سفیدی را به آدم باز گرداند اين روزها ايام البيض نامیده شد. سپس منادی از آسمان ندا داد که 
ای آدم! اين سه روز روزهایی است که آن را برای تو و فرزندانت قرار دادم و کسی که اين سه روز را در هر ماه روزه بگیرد 


ئل .2 کے 
در حقیعتبت تمام روز گار را روزه گرفته است. 


صدوق رحمه الله می گوید: اين حديث از اخبار صحیحه است. ولی خداوند تبارک و تعالی امر دين خود را به پیامپرش محمد 


صلی الله عليه و آله تفویض نمود و فرمود: :ما آتاکم الرمُول فَحْدُوةٌ و ما لهاکم عَنْهُ ماهوا - . حشر /۷- و آنچه را 
فرستاده [او] به شما داد آن را بگیرید و از آنچه شما را باز داشت. بازایستید.) پس رسول خدا صلی الله عليه و آله به جای ایام 


القن مع ارل ماه و سجهار شنه وط اهو تشه آخر ماه را مت کرد و ام روزد سنت الست وهر كبن انوا يكرد 
مثل کسی است که تمام عمر روزه گرفته باشدء به جهت فرمایش خدای عزوجل: [هر كس کار نیکی انجام دهد ده برابر آن 
[پاداش ] خواهد داشت.) - . انعام / ۱۶۰ - در واقع اين حدیث را برای آن ذکر کردم که دلیل اين روزه در آن گفته شده و 
برای اين که علت آن فهمیده شود؛ زیرا بیشتر مردم گمان می کنند که ایام البیض بدان سبب به اين نام نامیده شده که شب 


-۶۷ 


> | ترجمه ] 
م۲ 


عء [علل الشرائع] ابْنُ الولید عَن الصفار عَن ابّن ان الخطاب عَنِ ابّن أَسْبَاطٍ 


‫َ 


ص: ۹۷ 


.۷ الحشر:‎ .١ -١ 
1۶۰ كن الأنعام:‎ 


۳-۳ علل الشرائع ج ۲ ص ۶۷- ۶۸. 


عَنْ عو الي عَنْ عو د امک عَنْ عَنِْسَهَ العابد قال س معت مِعْتٌ اعد الله عليه السلام ۳ آخِرٌ تميس فی الشُھُر و عم فيه 
اعمال (۱), 


* | ترجمه ]علل الشرایع: عنبسه عابد گوید: از امام صادق عليه السلام شنیدم که فى فرمود: اعمال بند كان در آخرین پنجشنبه 
ماه بالا برده می شود. - . علل الشرايع ۲ : ۶۹ - 


* | تر جمه | 


۷ 


ع» [علل الشرائع ااب اقریش عَنْ أبيه عن ابن عبتری عَنٍ اتیب هيد عَنِ النَضْرِ عَنْ هسام ِن اكم عن ال حول عن ابن 
يان عن ذكزة هُ عَنْ أبى ید الله عليه السلام: َد َسُولَ الله صلى الله عليه و آله بل عن صوم حمسن ها یه تال آم 
امیس يوم تقرض فيه امال و ما الَزِِعاء قوم لقت فی ار و گا الصّوْمُ غ لگ من انار( 


2 
۶ 


یک 


له 


| ترجمه ]علل الشرايع: از امام صادق عليه السلام روايت شده كه از رسول خدا درباره روزه دو پنجشنبه و چهارشنبه بين آن 
دو سؤال شد» حضرت پاسخ داد: اما ينجشنبه روزی است که در آن اعمال بندكان به پیشگاه پرورد گار عرضه می شود و اما 


چهارشنبه روزى است كه آتش جهنم در آن روز آفريده شد و اما روزه اين روز سيرى است [در برابر آ تش ]. - . علل الشرايع 


- ۶۸ ۲ 

| ترجمه] 

۸۰ 

ع [علل الشرائع] ان ذریس عَنْ أببه عن امد بن محمد عَنْ عُثْمَانَ بن جیتیی رَه إلى أبى عبد الله عليه السلام قَال: لیا 
وخ تخس شیر أنه رل يم 3 و آخجژ یوم من میالع و جل - شکڑھا لهم م تب لیا و تمان یم ا 


]| ترجمه اعلل الشرایع: از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: چهارشنه روز نحس مستمر است؛ بدین جهت که 
اين روز اولين و آخرين روزاز روزهايى است كه خداى عزوجل در مورد آن فرمود: اع وق بال و نماي ام 
ختويان | که عدا ان را عع سن فقث رود ماس پر آ نان كباشت الاب . علل الشرايع ۲ : ٩‏ و آيه ۷ در سوره حاقه 


است. - 
* | ترجمه | 
۰۹ 


ع؛ [علل الشرائع] ا اللي تحن الصّفَارِ عن ابن هاشم عن ابن مار عَنْ يُونْسَ عَنْ اشحاق عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قال: نم 


ضام يوم الَأزیعاء لِألهُ لم يذب الله رو جل مه فیما مَضَى إلا يَوْمَ الْْبعَاءِ وَسَط اهر َيَستَحَبُ آن بُصَامَ لک الیرم (۴). 
سن [المحاسن] آبی عن پونس: مثله (۵). 


* |[ ترجمه اعلل الشرایع: از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: در روز چهارشنبه روزه می گیرند؛ زیرا خدای 
عزوجل در گذشته هیچ امتی را عذاب نکرد مگر در روز چهارشنبه وسط ماه. پس مستحب است که در اين روز روزه گرفته 


شود. - . علل الشرایع ۲: ۶۹ - 
المحاسن: از بوسف مثل همین حدیث نقل شده است. -. المحاسن : ۳۲۰ - 
| تر جمه | 


»۲۰« 


لني صلی الله عليه و آله: دَحَلْتٌ الْجَنَّه ریت آکتر آخلها له قال قلث ما الله ال الْعاقل فى الْحَیر الْعَافل عن الم 
ص: ۹۸ 


.۶۹ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. علل الشرائع ج ۲ ص ۶۸. 

۳- ۳. علل الشرائع ج ۲ ص ۶۹ و الآيه فى سوره الحاقه: ۷. 
۴- ۴. المصدر نفسه ص ۶۹. 

۵- ۵. المحاسن ص ۳۲۰. 


الى يَصُومُ فی کل د هر اه یام .)١(‏ 


٭ | تر جمه آمعانی الا خبار: ONS‏ از پدرانش علیهم السلام روایت می کند که پیامبر صلی الله عليه و آله 
فرمود: : وارد بهشت شدم و ديدم كه بيد بيشتر ساكنان آن ابله و نادانند. گوید: عرض کردم: ابله به چه معناست؟ فرمود: کسانی که 
در نيكى عاقل و از بدى غافل بودند و سه روز از هر ماه را روزه می گرفتند. - . معانى الاخبار : ۲۰۳ و در آن آمده است: 


* | تر جمه | 
»¥1« 


مع [معانى الأخبار] اطا ن تن اب یت ى عَنْ یه غن ان أبى عُمیر عن بیش عم آبی بصتیر عَنِ الصاو عَنْ آبائه 
علیهم السلام قال قال رَ سول الس الل علبه و آله: إن فی اله مرف ی اهرما من باطنها و با من طَاهِرهَا ت كهَا ین 
تین عاب ام و تم العم و أفكى شام و ام لصيو لی اليل و اس يام الق عليه السلام از سول الله 
و من یذ ین نیک تال صلی الله عليه و آله یا علق او ما ذری ما هلان اذ إن نیع اسار 
ه إن الله و اله كبر عَشر مراب و إِطعَام العام تق لبیل عَلَى عياله و 
شهر رمضان و ثلاثة أ فى کل هر يك له صو ارو اما الله بالل و الاس یا نہ من صَلَى المرب و فتاه وه و 


سس هم 


لَه ادا فی الد فی ماعو مک الیل كله و إِفمَء العام أن َِحَل باللام علی أحد ین المشلمین (1). 


۳۱ 


ہہ 

تک 

ت 

Rh 

25 

3 

E 

E 
2 ۷ 
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**[ترجمه ]معانی الاخبار: امام جعفر صادق عليه السلام از پدرانش علیهم السلام روايت می کند كه رسول خدا صلی الله عليه 
و آله فرمود: در بهشت اتاق هايى است كه بیرونش از درون اتاق و درونش از بیرون ديده می شود. افرادی از امت من در آن 
ها ساکن هستند که نیکو سخن باشند و اطعام کن كنند و سلام كردن را ترویج كنند و پیوسته در روزه باشند و وقتی مردم در 


غرارئنلہ آنان قب فا را به تماز اسن 


امام على عليه السلام فرمود: ای رسول خدا! جه کسی از امت شما توان اين کار را خواهد داشت؟ حضرت صلی اللہ عليه و آله 
فرمود: آیا می دانی سخن نیکو چیست؟ کسی که هر صبح و شام ده مرتبه بگوید: «سبحان الله و الحمد لله و لا اله إلا الله و الله 
اکبر» [ كلامش نیکو باشد.] «اطعام طعام» نیز خرجی دادن مرد به خانواده خويش است. اما تداوم روزه به اين معناست که انسان 
ماه رمضان و سه روز را در هر ماه روزه بدارد که ثواب روزه تمام عمر برای او نوشته می شود. اما در مورد نماز در شب. آن 
هم هنگامی که مردم در خواب هستند؛ اگر کسی نماز مغرب و عشا و صبح را در مسجد و به جماعت بخواند گویی که تمام 
شب را بیدار مانده است و ترویج سلام بدین معناست که در سلام دادن به هیچ یک از مسلمانان بخل نورزد. - . معانی الاخبار 


: ۲۵۰-۲۵۱ و در امالی ص ۱۹۸ نیز آن را می بینید. - 
* | تر جمه | 


«¥» 


مع [معانی الأخبار] مد ب أك بن نمیم عَنْ مد بن |اذریس عَنْ كراشم بن ود اریز عن عود الق عن : مَعَمّرِ عن 
جرٍیرق عَنْ أبى عم بن شیر عن لعیم يب قَالَ: یت لب امش أبَا ذَرٌ- فَقَالَتْ لی امرأة ذَهَبَ یهن ۰ -(۳) 


سن 2 مر ام رو 
0 
4 


بوذ ر قد بل ود ہمیزینِ قد قطر حدما پذلب ال قذ علق فى عي كل وَاجد مهما قرب ال مت وفع حك عليه 
مج فد مرل و کلم امرأتة بد ن ‏ َال ات ما تَزِيدِينَ عَلَى ما قَالَ و ون الله صلی الله عليه و آله الا و کالضلع 


را ض رمرم 


إن انها كس زتها و فبها به م جاء صحفو فیها مل الْقَطَاءِ فَقَالَ کل فَإِنَى صانم ” م ام فصلی ر تین د َم جاءَ فا کل قال فلت 
كان الله 


ا 


قال فَإِذًا 


ص: ۹۹ 


1-1. معانی الأخبار ص ۲۰۳ و فيه ما البله؟. 
۲- ۲. معانی الأخبار ص ۲۵۰- ۲۵۱ و تراه فى الأمالى: ۱۹۸ 
۳- ۳. الامتهان: الشغل و الخدمه. 


کا نت أن یکذیبی من الاس َم طن لک تکییی قال و ما ذاک فلت نک قلت لی آنا صانم 9 کلت قال و آنا لت 


َو إنّى ضعث من دا اهر تن فوجب لی صَوْمُهُ و عل لی فصر (۱). 

#*[ترجمه ]معانی الاخبار: یم بن قعّب گوید: در پی ابوذر به ربذه رفتم زنی به من گفت: برای انجام کار رفته است. گوید: 
در همین موقع ابوذر آمد در حالی که افسار دو شتر را می کشید و یکی از آن دو به دیگری بسته شده بود و از كردن هر 
کدام مشکی آويخته بود. گوید: برخاستم و سلام کردم و سپس نشستم. ابوذر وارد خانه خويش شد و چیزی به همسرش 
گت وس کت آه! جيزى بيشتر از فرموده پیامبر خدا صلی الله عليه و آله نيستى كه فرمود: نفا ون هعرق دنله اف 
سی ماند که اگر آن را راست کی می شکند و با این حال لازمه زند گی است و باید با او مدارا کرد.» سپس یک سینی آورد 
که پرنده ای شبیه مرغ سنگ خوار در آن بود و گفت: تو بخور که من روزه هستم» سپس برخاست و دو ركعت نماز به جای 
آورد سپس آمد و شروع به خوردن کرد كويد: گفتم: سبحان الله! گمان می بردم از مردم دروغ بشنوم ولی در مورد تو هر گز 
چنین نمی پنداشتم. گفت: جه دروغی به تو گفته ام؟ گفتم: تو به من گفتی روزه هستی» بعد آمده ای و غذا می خوری؟ 
گفت: اکنون نيز می گویم» من سه روز را از این ماه روزه گرفتم» يس روزه آن بر من واجب و افطار آن بر من حلال است. - 
. معانی الاخبار : ۳۰۵ - 


] ترجمه‎ | > 
«f» 


فى قراب ال عمتال[ ان امت و کل ۶ عن الجقیرق عن ان عیتری عَنِ ان موب عَنْ جییلِ بن اج عن مت مزوان تال 


معت أا ود الله عليه السلام و :ان سول الله صا له عليه و آله ضوع عى قال بقع نم ضام ما شرب 
ص ام این و الخمیس تم آل من دک إِلَى صدهام ماه اء م فی ال تميس فی أُوَلٍ اسر و باه فى وط الشَّهرِوَ 


و شد ر 5 


میس فی آخر الشھر و کان يَقَول ذَلِكك صَوْمُ ۳ 
۳ بى عليه السلام ول ا ِن دض إن من ن رل قال لَه كاتَ رَسُولَ له صلی الله عليه و آله یل كذًا و كذًا ول 


و 


یی الله على ُن آجتهد فى الصَلَاءِ که ری أَنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله تک شین مِنَ الفَضْلِ عجرا عَثُ ). 


آن قدر روزه می كرفت که می گفتند او افطار نمی کند و يس از آن یک روز در ميان روزه می گرفت» سپس روزهای 
دوشنبه و پنجشنبه را در هر هفته روزه می گرفت. سپس از آن شیوه هم منصرف شد و در هر ماه سه روز روزه می گرفت؛ 


پنجشنبه اول ماه و چهارشنبه وسط و پنجشنبه آخر ماه. حضرت می گفت: اين روزه برابر با روزه تمام عمر است. 


عليه و آله یی و چان فى کر دو اق يكويدة ختداوقد ,مرا برای کون اد عر از غلاب سی که کر خال می که كه 


رسول خدا صلی الله عليه و آله کار خیری را از روی ناتوانی رها کرده است. - . ثواب الاعمال : ۷۲ - 


] ترجمه‎ | > 
«ff» 


وہ [ثواب ا 2 کک E‏ ری میں وہ 


a EN‏ - عن جاه اسهم عفر الها 


شی [تفسیر العياشى ] الحسين بن سعيد يرفعه عن أمير المؤمنین عليه السلام: مثله (۴) شى» [تفسیر العیاشی ] عن الحلبی: مثله (۵). 


| ترجمه |ثواب الاعمال: از امام صادق عليه السلام روایت شده که امير المؤمنين عليه السلام فرمود: روزه ماه صبر [رمضان] و 
سه روز در هر ماه تشویش و اضطراب سينه را از بين می برد و روزه سه روز در هر ماه به مانند روزه داری در تمام عمر است. 
خداوند عزوجل در کتاب خويش می فرماید: «من جاء بالحسنه فلهُ عشر أمثالها» -. انعام / ۱۶۰ - [هر کسی که کار نیکی 


انجام دهد ده برابر آن [پاداش] خواهد داشت.) - . ثواب الاعمال : ۷۳ - 
تفسیر عیاشی: از امیرالمومنین على عليه السلام نظیر اين حديث ذکر شده است. -. تفسیر عیاشی ۱: ۳۸۶ - 


تفس غا اق حلبى ققل این لک د كر ارده اسر ق عا 8۸۷:۱۲ 


* | تر جمه | 
<۲۵۰ 
وه [ثواب الأعمال] بل شناد د عن الْأَهْوَازِىٌ عن البرَطیَ قال: مَأَلّْتٌ الرْضا عليه السلام عَن الصّيَام فى الشَّهْر کیف هُوَ فقال تاه 


ّم فى اهر فی کل عَشَرَ یا 
ص: 1۰ 


.۳۰۵ معانی الأخبار ص‎ .١ -١ 
۷۴ كواب الاعمال ص‎ .۲ -۲ 
.۷۳ واب الاعمال ص‎ ۳-۳ 
.۳۸۶ ص‎ ١ تفسیر العیاشی ج‎ .۴-۴ 
.۳۸۷ ص‎ ١ تفسیر العیاشی ج‎ .۵ -۵ 


۳7 0 سس و 


يَؤْماً إِنَّ الله رو جل يَقُولُ فی کتابه- - مَنْ جاء بالحسّه فلا عر أمثالها اه أ ام فى الشَّهْر صَوْمٌ ال خر(۱). 


۱ 


| ترجمه |ثواب الاعمال: بزنطی گوید: از امام رضا عليه السلام درباره کیفیت روزه در هر ماه پرسیدم: فرمود: سه روز در ماه 
در هر دهه يكك روزء خداوند عزوجل در کتاب خويش می فرماید: [هر کسی که کار نیکی انجام دهد ده برابر آن [پاداش ] 


خواهد داشت.1 - . انعام / ۱۶۰ - سه روز روزه در هر ماه به مثابه روزه در كل عمر است. - . ثواب الاعمال : ۷۳ - 
* | تر جمه | 
»$¥« 


و [ئواب الأعمال] يالا شناد عن اهاز عَنْ ماد عَنْ ريز قَالَ: قِيلَ ِأَبى عو الّه عليه السلام ما جاء فی الوم یزع الا 
قال ال َل عليه السلام إن اله عر و جل عن ازع الربعَاءِ َب صَوْمَة یود البق لار( 


٭ |ت رجمہ |ثواب الاعمال: حریز روایت کرده است که از امام صادق عليه السلام يرسيدند: درباره روزه جهارشنبه جه جيزى 
وارد شده است؟ فرمود: امام على عليه السلام فرمود: خدای عزوجل آتش را در روز چهارشنبه آفرید. او روزه آن روز را 


دوست دارد تا از آتش جهنم به خدا پناه آورده شود. کر ثواب الاعمال * ۷۳ - 
* | ترجمه | 
۷ 


ثی [ثواب الأعمال] بل شناد عن الْأَهْوَازِىٌ عَنْ مُحمّد بن یخیی آخی مّلس عَنْ حماد بن عفاد قال سمغت أبَا عَودِ الله عليه 
السلام يَقُولٌ: ضام سول الله صلی الله عليه و آله تی ِل کرا بر و آفطز حٌى قیل ما یَضوم تم صَامَ صَوْمَ اؤ عليه السلام 


و مس و 


با یماگ ری تن یہت رت ہک الق 
فکاک و ی يام هی فا اول خمیس ذ فی ال أل أزبعاء برد العشر نے یر وت 
همقل من كات کا یی امم ذا رل لیم اب تل فی هرذ ا الام فصَامَ وشول الل صلی الله عليه و آله ۶ و 


rE 


ايام کلها نها ايام موف( 


5 


آنچنان روزه می كرفت که گفته می شد او افطار نمی کند و آن قدر روزه نمی كرفت که گفته می شد او روزه نمی گیرد. 
سپس مدتی یک روز در ميان روزه حضرت داود عليه السلام را می كرفت و پس از آن تا پایان عمر مبارکک سه روز را در ماه 


روزه می كرفت و می فرمود: سه روز روزه در هر ماه برابر با روزه داری در تمام عمر است و وسوسه سینه را از بين می برد. 


راوی می گوید: عرض کردم: فدایت شوم! اين روزها کدامند؟ فرمود: اولین پنجشنبه در ماه و اولین چهارشنبه دهه بعدی و 


آخرین پنجشنبه ماه. گوید: عرضه داشتم: چرا اين روزها انتخاب شده؟ فرمود: زیرا اگر بر امت های پیش از ما عذابی نازل 


می‌شد. در اين روزها بود و رسول خدا صلی الله عليه و آله [تمام] اين روزها را روزه می گرفت؛ چرا که اين روزها روزهای 
هراسنا کی اسك ےت كواب الاعمال : ۷۳ - 


* | تر جمه | 


«YA» 


سا 


نو [ثواب الأعمال] تاد عن ال ُوازی عَنْ فضاله عَنْ أَبَانِ عن لول عَنْ بسا بشار قال: فلت ِأَبِى عَدِدِ الله عليه السلام 


۳ 


5 


أن من ۽ يُصَامُ يوم الْأَربعَاءِ قَالَ أن ا ار ر حلفت بوم الَْويعاءِ(ع). 


| ترجمه |ثواب الاعمال: يسار بن بشار گوید: به امام صادق عليه السلام عرض كردم: به جه علت روز چهارشنبه را روزه مى 


كيرند؟ حضرت فرمود: به جهت اين ٠‏ که آتش جهنم روز چهارشنبه آفریده شده است. -. ثواب الاعمال : ۷۴ - 


الا ر سن ی إل انان وان شاه اھر مان ۱۷۱۵۹۶ 


٭| تر جمه | 
۲۹ 
و [ثواب الأعمال] ال شاد دعن وی عن لسن بن على عن ان كير عَنْ 200 قَال: قلت بی عدٍ د د الله عليه السلام بِمَا 


خرت اله م الوم فال تال یم فی كل شهر- امیس فی العشر الأول و لا فى الْعَمْر الط و 
ص: ٠١١‏ 


۱-۱ ثواب الأعمال ض ۷۳ و سج ء مثله عن المحاسن. 
۲- ۲. ثواب الأعمال ص ۷۳ و سے مثله عن المحاسن. 
۳ ۳. ثواب الأعمال ص ۷۳ و سیجی ء مثله عن المحاسن. 
۴-۴. ثواب الأعمال ص ۷۴. 


۵-۵. المحاسن ص ۳۱۹ 


الهش :ف العف الا واخر قال فلت هذا جمی كا کٹ دالا ف الوم قال نَعَمْ (۱). 


##[ترجمه ]ثواب الاعمال: زراره گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: در روزه گرفتن سنت بر چه اساسی جاری 
است؟ فرمود: سه روز در هر ماه: پنجشنبه دهه اول چهارشنبه دهه دوم و پنجشنبه دهه آخر. گوید: عرض کردم: آيا اين تمام 


آن چیزی است که در روزه داری سنت بر آن جاری شده است؟ فرمود: آری. ہے تواب الا عمال : ۸۴- 
۷| تر جمه | 
«۳۰» 


وه [تواب الاعمال] بن ال کل غن الجفیر عن ان عیعری عن ابن تخبوب عَنِ تین بن أبى ره تال : لك إتأبى جغفر 
عليه السلام َو اہی عید الله عليه السلام صَوْمُ الہ ایم فى اهر اورا فیالشیف ی الشتاء نی أَجده هون عَلِيَ ال َعَم 
و 1 


:* | ترجمه ]ثواب الاعمال: حسين بن ابو حمزه کوید: به امام باقر عليه السلام يا امام صادق عليه السلام عرض كردم: آیا می 
توانم روزه سه روز در ماه را از تابستان به زمستان موكول كنم؟ به اين علت كه آن را بر خود آسان تر می بینم. فرمود: آری» 
اما خا کی راب باه ذافہ ال حر تر :الال :۷۴د 


| تر جمه | 
»¥1« 


ثوه [ثواب الأعمال] مَاجِلَوَْهِ عَنْ عَمَهِ عن البزقی عن أبيه عن | e‏ 
اه َد عَلَىَ الصَّوْمٌ فی ال و أَجِذ الصّدَاعَ فقال اضغ كما اا اص 


ترجمه ]ثواب الاعمال: يزيد بن خليفه گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: در كرما روزه بر من دشوار مى شود و 
دجار سردرد مى شوم حضرت فرمود: آنچه را من انجام مى دهم انجام ده. من اگر به مسافرت بروم هر روز يكك مد طعام از 
طعامی كه به خانواده ام می دهم صدقه می دهم. - . ثواب الاعمال : ۷۴ - 


کا ماد | ترجمه ] 
«Y>»‏ 


وه [ثواب الأعمال] یی رد عن ای يترى عن غاز عن شال عن الك ين بن عتمان عن ابن ي مُشکا عَنْ |رهيم بن 


و و 


قَالَ: قلت لت لأبى َد اللّهِ عليه السلام نی قد اعد علق وم انه أ یام فی کل قور کا ری على آذ اشن کاو 


| ترجمه |ثواب الاعمال: ابراهیم بن مثنى می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: سه روز روزه در ماه بر من دشوار 
است. آيا اگر به ازای هر روز یک درهم صدقه بدهم کفایت می کند؟ فرمود: یک درهم صدقه بهتر است از روزه یک روز. 
-. واب الاعمال : ۷۴ - 


* | تر جمه | 
«ff»‏ 


7 [المحاسن] أبى عَنْ مُحمّد بن إِشمَاعیل رَفْعَه إَِى أبى ود الله عليه السلام :ال ر نول اله صلی اللہ عليه و آله عل 
عليه السلام آومدیک باق بخصال إلى أَن ال و الشاومۂ الخد ہیی فی صَلَاتى و ضزبی اما ایام كه نام فى الا 
الخبيش فی أو ل اسر واا را فی رط الور و الخبيش فی آخر الشَّهْراه). 


:**| ترجمه |المحاسن: از امام صادق علبه السلام روایت شده که رسول خدا صلى الله عليه و آله به امام على عليه السلام فرمود: 


ای علی! تو را به خصلت هایی سفارش می كنم... تا اين كه فرمود: و ششم اجرا كردن سنت من در نماز و روزه اما [سنت من 


در] روزه» سه روز روزه در ماه است: پنجشنبه اول ماه» چهارشنبه وسط ماه و پنجشنبه آخر ماه. - . المحاسن : ۱۷ - 
** | تر جمہ] 

أقول 

تمامه فى باب جوامع المكارم (2). 

**| ترجمه ]شرح كامل اين حديث در باب جوامع المكارم آمده است. -. ر.كث: ج۶۹ ص ۳۹۱-۳۹۲ - 


* | ترجمه | 


«f» 


آله علی صَوْم اله ایام فى ال ان a‏ 
ص: ۱۲ 


ا ثواب الأعمال ص ۷۴ 


۲- ۰۲ ثواب الاعمال ص ۷۴. 
۳ قرات ا الم ۷۴ 
۴ ۴. ثواب الأعمال ص ۷۴. 
۵- ۵. المحاسن ص ۱۷. 


۶۶ راجع ج ۶۹ ص ۳۹۱- ۳۹۲. 


2 


الدُھْر و رذن بوعر الصَّدْرِ قلت کیت صارّث مَرذہ الام هی الَتَى تُصَامٌ فَقَالَ إن من قبلنا من امم ذا نَرَلَ علیهم الْعَذَابُ رل 
فى عَذِہ امام قَصَامَ رَسُولُ الّه صلی الله عليه و آله الايا الْمخُوقَة(1). ۱ 

#*[تر جمه |المحاسن: امام صادق عليه السلام فرموده است: رسول خدا صلی الله عليه و آله تا لحظه وفات روزه سه روز در ماه 
را می كرفت و فرمود: اين روزه برابر با روزه تمام عمر است و وسوسه دل را از بين می برد. عرض كردم: چرا اين سه روز 
برای روزه تعيين شده است؟ فرمود: بر امت هاى پیش از ما در اين روزها عذاب فرود آمده است؛ از اين رو رسول خدا صلی 
الله عليه و آله اين روزهاى هراسناكك را روزه می گرفتند. - . المحاسن : ۳۰۱ - 


* | ترجمه ] 


«A» 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام]: ما يلرم مِنْ صَوٌم السّنهِ فضل الفریضه و هُو : ته ام فی کل شهر- أَرْبقاء بين الخمیت‌ین و صَوْمُ 
شغبان لتم به تفص الفریضه. 


**| تر جمه آفقه الرضا عليه السلام: آنچه علاوه بر روزه واجب. از روزه سنت لازم است تا نقص در فريضه به واسطه آن کامل 


شود سه روز روزه در هر ماه است: چهارشنبه بين دو پنجشنبه و روزه شعبان. 
٭| تر جمه] 
»$« 


2 


شیء [تفسیر العياشى] بَعْضٌ آضحابنا عَنْ أحمد بن مُحَمّدِ قال: سا کیف یط تمغ فى الوم صوم السنّه قال صَوْمُ تلان 


الشهر حَمِيِسٌ من عشر و أرْبعَاءٌ من عشر و خمیس من عشر صَوْمٌ دَهْر(5). 


##[ترجمه |تفسیر عیاشی: احمد بن محمد گوید: از او در مورد کیفیت روزه سنت پرسیدم؛ فرمود: سه روز روزه در ماه 
[:ينجشنبه دهه اول» چهارشنبه دهه وسط و پنجشنبه دهه آخر] برابر با روزه یک عمر است. - . تفسير عياشى ١‏ : ۶ مابين 


کروشه از منبع اضافه شده است. - 
* | تر جمه | 
»¥« 


قال و عبد الله عليه السلام: مَنْ جاء بالسته فَلهُ عَسْرُ أمثالها مِنْ ذلک صِيام تلائه 


٭ | تر جمه |تفسير عیاشی: امام صادق عليه السلام فرمود: هر کسی که کار نیکی انجام دهد ده برابر آن [پاداش ] خواهد 
داشت -. انعام / ۱۶۰ - از جمله اين کارهای نیک» روزه سه روز از هر ماه است. - . تفسیر عیاشی ۱ مابين کروشه از 


منبع اضافه شده است. - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


شىء [تفسیر العیاشی ] عَلِی بُ الحسن قال وَجذت فی کتاب |شخاق بْن غُمَر أو فی کتاب أبى و مَا أذرى سمعه عن ابّن سار عَنْ 
أبيه عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: یا سار تذری ما صِيام تاه أنَامِ قال لت جَعِلْتٌ فداک ما آذری قَالَ الهانی (۴) 


إلى رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله حِينَ قبض أوّل خمیس مِنْ أوّلِ الشهر و أَرْبِعَاءٌ فی أَوْسَطِهِ و حَمِيسٌ فی آخره ذلک قول الله 


2 


أمثالها هُوَ الدَّهْرَ صَائِمٌ لا بفطر ثم قال ما آعبط عِنْدِىَ الصائم يَظل فى طاعه الله و يُمْسِى یشتهی الطعاع و الشراب ان الصُوْمَ نَاصِرٌ 


#* ترجمه ]تفسیر عياشى: از امام صادق عليه السلام روايت شده است که خطاب به يسار فرمود: ای یسار می دانى روزه سه 
روز جيست؟ كويد: عرض كردم: نمى دانم فدايت كردم. فرمود: روزه اولين ينجشنبه ازاول ماه و جهارشنبه وسط ماه و 
پنجشنبه آخر آن ماه» مصداق قول خداوند است: [هر کسی كه كار نيكى انجام دهد ده برابر آن [ياداش] خواهد داشت.) 
يعنى مانند آن است كه تمام عمر را روزه دار بوده و افطار نكرده باشد. سيس فرمود: جقدر به فرد روزه دارى غبطه مى خورم 
كه بيوسته در طاعت خداست و شب هنگام به غذا و نوشيدنى مشتاق می شود. روزه به تن کمک می كند و مراقب و نگهدار 


آن است. - . تفسير عياشى ١‏ : ۳۸۷ - 
* | ترجمه | 
۳۹۰ 


مكاء [مكارم الأخلاق]: سیل الصَادق عليه السلام عَمَنْ لَمْ يضم الاه الام من کل شهر و هو يَشْتَدٌ علیه الصّيَامُ مَل فيه فداء قال 
مد من طعام فی كل يَوْم. 


ص: ۱۰۳ 


ا لاف ۱۳۱۱ 


۲- ۲. تفسیر العیاشق ج ۱ص ۳۸۶ و ما بين العلامتین زياده من المصدر راجعه. 


۳- ۳. تفسیر العناشق ج ۱ص ۳۸۶ و ما بين العلامتین زیاده من المصدر راجعه. 
۴- ۴. اختار فى المصدر بدل ذلک نسخه اخری و هی« اتی بها؛ و لا معنی له و لعل الصحیح: قال قال الهادی أبى: آل رسول 
الله حين قبض الى صیام ثلاثه یام ول خمیس إلخ. 


۵- ۵. تفسير العیاشی ج ١‏ ص ۳۸۷. 


: وَعَنهُ عليه السلام قَالَ: ذکم اه الام ین اهر او ار عدا و نَا يجهل و ا بشرغ إِلَى الحلف و یمان بالله و 


- 


إن جَهِلَ علیہ أَعَدٌ يعمل )١(‏ 
قبه» [الدروع الواقيه] عنه عليه السلام: مثل الخبرين (۲) 


تر جمه ]مکارم الأخلاق: از امام صادق عليه السلام سؤال شد که اگر کسی سه روز از هر ماه را روزه نگیرده به این علت که 


روزه گرفتن برای او دشوار است» آيا به جای آن بايد فدیه ای بپردازد؟ فرمود: یک مد طعام در هر روز. 


نیز از حضرت صادق عليه السلام آمده است: هر کس سه روز را از ماه روزه بدارد نباید مجادله کند و جهالت پیشه کند و در 
قسم به خداوند شتاب نکند و اگر کسی با او نادانی کند بايد تحمل کند. -. مکارم الأخلاق : ۱۵۹ - 


الدروع الواقیه: نظیر همین دو حدیث از حضرت عليه السلام آمده است. - . الدروع الواقیه : نسخه خطی - 
#* | تر جمه | 


«f+» 


قيه» [الدروع الواقيه] عن الصَّادِقٍ عليه السلا : أن الب صلی اللہ عليه و آله کال أَولَ ا بت یوم عقی يُقَالَ لآ بُفطز و بر 


2 
وعم 


ض‫ یف وم و هُوَ َو او عليه السلام. 


ود a u‏ تا 


8 00 


۱ 


ا 
': أن 


سس رجا سل ان عاس عن الشیام َال ِن کنت تید ضوع اود عليه السلام َإِنُّ كان ِن 


1 


مع الاس و كان کا بف إا لاق و كان بغرا لور بين ضوع و كانَ إا بكى علی نَفْسِهِ لم ب e‏ 
"00 و یکی علی تفیه و کال کل يَؤم ترجه فى آخر الھَارِ و کا یضوغ ماو فرب و إن کنت تریڈ صَوْ 
ع سس بت له و مِنْ وسطه تاه وَ من آخره تاه و إِنْ کنت ترید صَوْمَ عِيسَى عليه 


السلام قله كان يضوم ال وس الشّْرَ و ی کل الشَّعِيرَ و لم يكن له ی و لَا ولد َو و كان زامی لا بط صَيْدا یره و 
عحيث مرا عابت الُشش صف قَدمیه فلغ برل بص لی عقّی براهرا و کان یمر بجالس بنی اشررائیل فَمَنْ كانت لَه حاجة قضاها و 
کان لَا يفوم يَؤْماً مقَاماً إلا و صَلَى فيه ر کعتین و کان ذَلِكك من شانه ی رَقَعَهُ الله اه 


.۱۵۹ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
الدروع الواقیه مخطوط.‎ .۲ -۲ 


تریذ م صوم امه بک لے کانث تضرم بزمین و تفطر ما وَإِنْ کنت ترید صَوْمَ الب صلی الله عليه و 
نَ يَضُومُ انه أ امن کل شهر و یو هن یام ال 


**[ترجمه ]الدروع الواقيه: از امام صادق عليه السلام روايت شده كه نبی اكرم صلی الله عليه و آله در اوايل بعثت خود آن قدر 
روزه مى كرفت كه گفته مى شد: او افطار نمی كند و مدتى هم روزه نمی كرفت تا اين كه مى گفتند: او روزه نمی كيرد. 


سيس اين شيوه را تركك كرد و يكك روز در ميان روزه كرفت كه اين روزه حضرت داود عليه السلام است. 


از كتاب صيام از امام صادق عليه السلام روايت شده است كه شخصى از ييامبر صلى الله عليه و آله درباره روزه سؤال كرد. 
[حضرت به او فرمود: ]ايام البيض را روزه بدارد. عرض كرد: من توان [ییشتر تر را] دارم. . حضرت فرمود: : چطور است روزه 
حضرت داود عليه السلام را بگیری؟ او یک روز روزه می كرفت و یک روز نمی گرفت. 


در کتاب صیام آمده که یک نفر از ابن عباس درباره روزه سؤال کرد وی گفت: اگر بخواهی؛ روزه حضرت داود عليه السلام 
را بگیر كه او از پارساترین و شنواترین انسان ها بود. از دیدار با مردم گریزان نبود و با هفتاد صوت زبور را می خواند و وقتی 
بر خويش می گریست» هیچ جنبنده ای در خشکی و دریا باقی نمی ماند كه صدای گریه او را نشنود. او هر روز در آخر روز 


سجده ای داشت و يكك روز در ميان روزه مى كرفت . 


اگر هم بخواهی» روزه پسرش سلیمان عليه السلام را بگیر که سه روز از اول» سه روز از وسط و سه روز از آخر ماه را روزه 


مى داشت 


اگر خواستى مى توانى روزه حضرت عيسى عليه السلام را بگیری كه تمام عمر را روزه دار بود و جامه ای يشمين مى يوشيد و 
نان جو می خورد. خانه و فرزندی که بميرد نداشت. تيراندازى ماهر بود و تيرش برای شکار به خطا نمی رفت و از زمانى كه 
خورشید غروب می کرد ياهايش را به صف می کرد و همجنان نماز می خواند تا اين كه [طلوع كند و] آن را ببیند. با جماعت 
بض اسراییل رفكو آمد می کرد وا گر کسی خواسته ای داشت ت آن را برآورده مى ساخت. هيج وقت در مكانى قرار نمى 
e‏ بن كه در آ۵ جا دو ركعت ساز ھی کار دو ان به سر نولت والانى ار پود کا انم که دارند اورا ند ند 


خویش برد. 
اگر بخواهی» روزه مادرش مریم عليها السلام را بگیر. او دو روز را روزه می كرفت و یک روز افطار می كرد. 


اگر خواستی» روزه پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله را بگیر كه سه روز از هر ماه را روزه می كرفت و می فرمود: اين روزه برابر 


با روزه تمام عمر اسة: 
٭| ترجمه ] 


«f1» 


قيه» الدروع الواقیه اعلم أن الظاهر من عمل أصحابنا أنه أربعاء بين خمیسین غير أَنَّ 


7 م الطویتی جع الله وی فی تَهْذِييهِ )١(‏ عَنْ أبى بعد ير قَالَ: ات سایق عليه السلام عَنْ متا 


فى کل و انام ب ميس و و أزبعاء و تيش و ار اذى یی اما حمیش و الا ۶ قعل مِنْ لک 
ی أن يَصُومَ أَرْبعَاءَ ین خمیمین أؤ خمیس [خمیسا] ین آزیعاءین فَعَلَى أَيهِمَا عمل لیس عَليه شین 2. 


مادکره هُ اشماعیل : ین دَاوّد-(۲) 


قال ٍ۳ یو و لاه 


يضُومُونَ آَزبعاء بين میتی فَقَالَ عليه السلام لا لا باس 


و عن الصَّادِقٍ عليه السلام: إِذَا كان أو 
اسل ف 

قال السيد رحمه الله أقول لعل المراد بذلكك أن من فاته الخميس الأول و الأربعاء الأول فان الآخر منهما أفضل من تر كهما لأنه 
لو لا هذا الحديث ربما اعتقد الانسان أنه إذا فاته الأول منهما ترک صوم الآخر 


RE‏ اتی 


**[ترجمه |الدروع الواقیه: بدان كه ظاهر روایت دوستان ما آن است که اين روزه در چهارشنبه بين دو پنجشنبه است» ولی 
شيخ طوسى رحمه الله در «تهذيب» - . ر.كك: التهذیب ۱ء آنرا در الاستبصار : ج ۲ ص ۱۳۷ نيز می بينى. - خود از ابو 
بصير روايت كرده كه از امام صادق عليه السلام درباره روزه سه روز از ماه يرسيدم» حضرت فرمود: از هر ده روز یک روز: 
پنجشنبه» چهارشنبه و پنجشنبه و ماه بعدی: چهارشنبه» پنجشنبه و چهارشنبه. از اين حديث فهميده می شود كه انسان مخير است 
بين اين كه چهارشنبه بين دو پنجشنبه يا ينجشنبه بين دو جهارشنبه را روزه بدارد و به هر كدام از اين دو شيوه عمل كند ايرادى 


ندارد. 


آنچه به اين مطلب دلالت می کند روايت اسماعيل بن داود - . ر.كك: التهذيب ١‏ : ۴۳۸ آن را در الاستبصار : ج ۲ ص ۱۳۷ 
نيز می بينى. - است: از امام رضا عليه السلام درباره روزه پرسیدمء حضرت عليه السلام فرمود: سه روز در ماه: چهارشنبه و 
پنجشنبه و جمعه» عرض كردم : ياران ما چهارشنبه ميان دو ينجشنبه را روزه می گیرند حضرت عليه السلام فرمود: اين گونه 
اشکالی ندارد» پنجشنبه ميان دو چهارشنبه نيز ايراد ندارد. 


از امام صادق عليه السلام روایت شده که اگر در اول ماه دو پنجشنبه باشد» روزه دومی بهتر است و اگر در وسط ماه دو 


چهارشنبه باشد» روزه دومی بهتر است. -. ر. کک: التهذیب ۱ آن را در الاستبصار : ج ۲ ص ۱۳۷ نيز می بينى. - 


سيد رحمه الله گفته است: به نظر من شاید منظور اين باشد که کسی که پنجشنبه اول و چهارشنبه اول را از دست دهد روزه 
دومی آن ها بهتر از ترک آن هاست؛ زیرا اگر این حدیث بود چه بسا انسان چنین تصور می کرد که اگر اولی را از دست 
دهد دومی را نیز بايد ترک کند. 

ابن بابویه در کتاب من لا بحضره الفقیه - . الفقیه ۲ : ۵۱ - روایت کرده که از امام موسی کاظم عليه السلام درباره دو پنجشنبه 


واقع در یک دهه سؤال شد و حضرت فرمود: اولی را روزه بگیر» شاید به دومی نرسی. 
#* | تر جمه | 
أقول 


هذان الحديثان لا يتنافيان و ذلكك أنه إذا كان يوم الثلاثين من الشهر يوم الخميس و قبله خميس آخر فينبغى أن يصوم الخميس 
الأول منهما لجواز 


ص: ۱۰۵ 


.۱۳۷ راجع التهذيب ج ۱ ص ۴۳۸ و تراه فى الاستبصار ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۱۳۷ ؟. راجع التهذيب ج ۱ ص ۴۳۸ و تراه فى الاستبصار ج ۲ ص‎ -۲ 
.۱۳۷ راجع التهذيب ج ۱ ص ۴۳۸ و تراه فى الاستبصار ج ۲ ص‎ .۳ -* 
.۵۱ ع. الفقيه ج ۲ ص‎ -۴ 


أن يهل الشهر ناقصا فیذهب منه صوم الخمیس الثلائین بخلاف ما إذا كان يوم الخمیس الآخر یوم التاسع و العشرین من الشهر و 
قبله خمیس آخر فى العشر فان الأفضل هاهنا صوم الخمیس الذی هو التاسع و العشرون لأنه لا بخاف فواته على الیقین. 


ال وس و ا ہو مو جود مہ و 
ديكر نيز باشد» بهتر است که ينجشنبه اول را روزه بكيرد؛ زيرا امكان دارد هلال ماه بعد يديدار شود و اين ماه ناقص شود و 

روزه ينجشنبه سی امین روز را از دست بدهد. اين مورد تفاوت دارد با اين كه ينجشنبه آخرء روز بيست و نهم ماه باشد و قبل 
از آن یک پنجشنبه دیگر در دهه آخر وجود داشته باشد که در اين مورد بهتر است آن پنجشنبه را که در روز بيست و نهم 


5 ۰ و ۰ دق ۰ ۰ 3 
است. روزه بگیرد؛ زيرا یقینا بيم از دست رفتن ان نمی رود. 
* | تر جمه | 
«FY»‏ 


قیه [الدروع الواقیه] عَن الصَادق عليه السلام: أنه بُجزى من اشد عله صَوْمٌ الا | 11 ام 


2 ایا اس مس مه و 


کی السلام: و قذ قال له صالخ ا ان لتم 
صد عن کل یوم دكم ْب دم َاجدِ ال ملک ات الذّرْهَم لد إِطعام متکین يڙ ین صیام هر 


قال ال زجعه له آقول د كر الکلییی یضا(۱) زین ن آخرین عن الصاو عليه السلام: أن من اعد عَلَيه ون 


e‏ تیان أذ یکوک عر مایت لین ال دما ینکن أن بکرم لذو 
روا اکر نتم یلآ کون انرو فو ندمو یی فا ان ار ازا 


** | ترجمه |الدروع الواقيه: از امام صادق علبه السلام روایت شده که کسی که روزه سه روز از ماه برایش دشوار است. جایز 


است به جاى هر روز يكك درهم صدقه دهد. 


نيز نقل شده كه صالح بن عقبه به حضرت عليه السلام عرض كرد: فدايت شوم من سنم بالا رفته و از روزه این سه روز ناتوانم. 
حضرت عليه السلام فرمودند: به جاى هر روز یک درهم صدقه بده. گفتم: یک درهم؟ فرمود: شايد یک درهم به نظرت كم 
می آید. اطعام به یک مسكين بهتر است از روزه دارى در یک ماه. 


سيد رحمه الله گفته است: می گویم: كلينى - . كافى ۴ : ۱۴۴ - نيز دو حديث دیگر از امام صادق عليه السلام نقل كرده و آن 
اين كه کسی كه روزه سه روز از ماه برايش دشوار است» به جاى هر روز یک مد طعام دهد و احتمال دارد اين دو حدیث با 
دو حديث قبلى منافاتى نداشته باشند؛ زيرا ممكن است درهم در زمان آن پرسشگر برابر با يكك مد طعام بوده باشد و احتمال 


دارد صدقه بیشتر خواه درهم باشد و يا مد برای صدقه دهنده ثروتمندان باشد و صدقه كمتر برای صدقه دهنده تنگدست. 


* | ترجمه | 


دمع 
قيه» [الدروع الواقيه] وق عن السَادق عليه السلام: 1ھ هن ان توم فيه الأَعمَال. 


و هذا الحدیث ذکره جدی آبو جعفر الطوسی و رویته أيضا باسنادی إلى جدی آبی جعفر الطوسی عن آحمد بن عبدون عن 


الحسین بن على بن شیبان القزوینی من کتابه کتاب علل الشریعه: 


#[تر جمه ]الدروع الواقیه: از امام صادق عليه السلام روايت شده كه اعمال بندگان در آخرین پنجشنبه ماه بالا برده می شود و 
جدّم ابو جعفر طوسی اين حديث را روایت کرده و من نیز با اسناد خود به جدم ابو جعفر طوسی از احمد بن عبدون از حسین 
بن على ابن شیبان قزوینی از کتاب او: علل الشریعه آن را روایت کرده ام. 


1 تر جمه‎ 1 E 
آقول‎ 


و لعل قائلا یقول إن كل يوم إثنين و خمیس من کل آسبوع ترفع فيه أعمال العباد فما وجه هذه الأحاديث فى تخصیصها 
الخميس الآخر من الشهر و هى صحيحه الإسناد و الجواب أن الأعمال يعرض عرضا فى آخر خميس فى الشهر بعد عرضها فى 
كل يوم إثنين و خميس فيكون العرض الأول عرضا خاصا من غير كشف للملا.ئكه و أرواح الأنبياء عليهم السلام فى الملا 
الأعلى بل بوجه 


ص1۶ 


.١ -١‏ الکافی ج ۴ ص ۱۴۴ و هكذا الأحاديث السابقه. 


مستور عنهم ثم یعرض أعمال کل الشهر آخر خمیس فيه عرضا عاما بتفصیل أعمال الشهر عن جملتها أو على وجه مکشوف 
للروحانیین و اظهار ملك الأعمال على صفتها لأن العرض للأعمال ما هو جنس واحد على التحقیق من کل طریق لأن الملکین 
الحافظین بالنهار يعرضان عمل العبد فى نهاره كما يختصان به و ملکی اللیل یعرضان ما یعمله العبد فى ليله كما ينفردان به. 


**[ترجمه ]شاید کسی بگوید: اعمال بند كان هر دوشنبه و پنجشنبه هفته بالا برده می شود پس چرا اين احادیث پنجشنبه آخر 
ماه را منحصراً ذ کر کرده اند و صحیح الاسناد نیز هستند؟ پاسخ اين است که اعمال يس از عرضه جزیی در هر دوشنبه و 
پنجشنبه» در پنجشنبه آخر ماه نيز به یکباره عرضه می شوند. عرضه اول عرضه خاص است. بی آن که فرشتگان و ارواح 
پیامبران علیهم السلام در ملأ اعلى از آن آگاہ شوندء بلکه اين عرضه از آنان يوشيده می ماند. سپس تمام اعمال هر ماه در 
آخرین پنجشنبه آن به طور کامل و با تفصیل عرضه می شوند یا به صورت مکشوف بر روحانیین و با اعتراف فرشته اعمال به 
خصوصیت آن ها ارائه می شود؛ زیرا عرضه اعمال با هر روشی» در حقیقت امر یک جنس واحد نیست؛ زیرا دو فرشته مراقب 
روز عمل بنده را در روزش عرضه می کنندء همان طور که به اين کار اختصاص داده شده اند و دو فرشته شب اعمالی را که 


بنده در شبش انجام می دهد. عرضه می کنند» آنچنان که برای آن تعیین شده اند . 


| تر جمه | 


و آقول 


لو أن ملكا استعرض کل یوم عمل صانع من المصنوعات فى شهر ثم لما تکملت تلك الاعمال عرضها عليه آخر الشهر دفعه 
واحده لم يعد جاهلا بل حکیما لأن عرضها جمله إما لنفع صانعها و اظهار حذقه إن كان أعماله من المرضیات و اما لضروره و 
إظهار عدم معرفته إن كانت آعماله من المسخطات و لیکون الملک آعذر فى مؤاخذه الصانع و عدمها. 


**[ترجمه ]كر در یک ماه فرشته ای هر روز عرضه عمل انجام دهنده کاری را در نظر بگیرد و يس از آن که کارها تکمیل 
شدء در آخر ماه به یکباره تمام اين کارها را عرضه کند. نه تنها نادان به شمار نمی رود بلکه این نشان دهنده عقل و آگاهی 
او است؛ زیرا عرضه یکباره کارها يا به منظور نفع رساندن به انجام دهنده عمل و ابراز مهارت اوست. اگر کارهای او مورد 
پسند باشند. و يا به علت ضرورتی و ابراز بی اطلاعی كردن اوست. اگر کار او مورد رضایت نباشد. و فرشته بايد در مواخذه يا 


عدم مؤاخذه انجام دهنده عمل معذور باشد. 
* | تر جمه | 
«ff»‏ 


نوَادِرٌ الرَاوَنّْدٌِ» باشتاده عَنْ مُوسَى بن جغفر كَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال قَالَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: دَحَلْتٌ الْجنه رايت 
آکتر أَهْلها الَذِينَ يَصُومُونَ أَبامَ ایض (1). 


رم 


و بهذا الا شناد قال قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله: مَنْ صَامَ ثلائه یام من الشهر فقيل له أ صَائِمٌ آنت الشهْرَ كله فقال َعَم فقد 


 02‏ 1 : و جا باحستّه له عفر آمنالها(۲). 


7" موسى كاظم از يدرانش عليهم السلام روايت كرده كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 


وارد بهشت شام و بيد بیشتر اھل آن را از کسانی ديدم که ايام البيض را روزه می گرفتند. ہے . وادر راوندی : ۱٩‏ - 


با همین اسناد گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اگر به کسی که سه روز از ماه را روزه بگیرد گفته شود: آيا تو 
تمام ماه را روزه می گیری؟ بگوید: آرىء يقيناً راست گفته استء و این آيه را قرائت کرد: هر کسی که کار نیکی انجام 


دهد ده برابر آن [پاداش] خواهد داشت.] عب انعام / ۱۶۰ - - -. نوادر راوندی : ۳۴ - 
* | تر جمه | 
دن۴ 


۰۰۰" 9َ ف٤4‎ ٣۲ الات‎ 


2 
میت مس ہوں 


دج زا بذ درت مات ے تا مال لب نی و امین وم و ين ضز قائ یم بن ار 


۱- ۱. نوادر الراوندی ص ۱۹. 


۲- ۲. نوادر الراوندی ص ۳۴. 


خرجوا مِنْ قبورهم و وُجُوههُمْ مثل القمر ليله البدر-(۱) 
ای آخر ما مو فى کتاب الْإِمَامَهِ(؟). 


*٭ | ترجمه ] کتاب تأویل الایات الظاهره: از امام صادق عليه السلام روایت شده است: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
هیچ كس از شیعیان فقیر ما نیست. مگر اين که برای او پیامدی دارد. [راوی گوید] عرض کردم: فدایت كردم جه پیامدی؟ 
فرمود: از پنجاه و یک ركعت نماز و سه روز روزه در ماه» اين افراد در روز قيامت با چهره هایی به درخشانی ماه شب چهارده 
-. كنز الفوائد : ۳۵۹ در تفسیر سوره قیامت / ۲۲ و ۲۱ - از قبر خويش بیرون آیند... تا آخر حدیثی که در کتاب الامامه آمده 


است. -. ر.كك: ج ۲۴ ص ۲۶۲ از اين جاب جدید. - 
| تر جمه | 
ود 


کاب الْغَارَاتِ لِإبْراهِيمَ بن م محمد اف عن یختی بي ضالح عَنْ مالک پن ن ات ای عَن الکن بْن |تراهيع عَنْ عود الله 
بن الْحَسَن عَنْ عَبَايَةَ عَنْ أمير الْمُؤْمنِينَ عليه السلام قال: اب علیهالسلام إلى مدب ی لا صلی اه علیه و آله 
من ضاع هر ماد EGET‏ کالما ضام القنة. 


##ترجمه ] کتاب الغارات ابراهيم بن محمد ثقفى: از اميرالمؤمنين عليه السلام روایت کرده که حضرت به محمد بن ابوبکر نامه 
ای نوشت مبنی بر این که: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که ماه رمضان را روزه داری کند» سپس شش روز از شوال 
را روزه بگیرد» گویی که تمام سال را روزه بوده است. 


و ے 


دام ال شام عَنْ جففر بن مُحَمَدٍ لوا الله عليه أنه قال: و ما وا مغ فى کل سره َصومْ هر لوم مَدود علیهغ دیک 
هر کل کو و ُو صم شهر وعضان وین الوم من و می ما ريض العلژوضه له ایام ین کل شَهْرِ َم من کل عشره 
يام ربعا بین يسن اَل تميس يَكُونٌ فی اَل القهر و لاه اب یکو فرب ای ضف اهر و امیس ای يَكونٌ 
فی آخر اسر ای بَكُونُ فيه یش ده وبشوخ کا لک مقا القریشه بغبی ان بوم ین عشره اهر تین ما و 
ضوع سَعْبَانَ لک شهراز 


اھ 
بت 


و عن أب نآ علبهم السلا عن ول الله صلی الله علب و آله انه 
صَاءَ الدّهْرَ لاد الله عو و جل يَقُولٌ مَنْ جاء بالحسته هله ع عم آشالها(۳). 


١ ۵ ۶‏ و عن على صلوات الله عليه و أبى جعفر و أبى عبد الله صلوات الله عليهم: مثل ذلكك (۴). 


* | ترجمه |دعائم الا سلام: از امام جعفر صادق عليه السلام روایت شده است که فرمود: اما روزه واجب در هر سال» روزه ماهی 
مشخص است كه اين ماه هر سال تكرار مى شود و همان روزه ماه رمضان است. يكى از روزه ها كه سنت است و دو برابر 
فريضه واجب است. روزه سه روز از هر ماه است. از هر ده روز یک روز: یک چهارشنبه بين دو پنجشنبه: اولين پنجشنبه اول 
ماه نزديكك ترين چهارشنبه به نیمه ماه و پنجشنبه آخر ماه كه پس از آن پنجشنبه ای نباشد. شعبان را نیز روزه می گیرند؛ اين 
روزه دو برابر فریضه است؛ به اين معنا که از ده ماه» سی روز روزه بگیرند و تمام شعبان را نيز روزه بگیرند؛ در نتيجه دو ماه 


روزه مى شود. 


نیز از رسول خدا صلی الله عليه و آله روايت شده است: کسی كه سه روز از هر ماه را روزه بگیرد مانند اين است كه تمام عمر 
0 كرف اكوريا ار وع وجل ی تابد [هر کسی كه كار نيكى انجام دهد ده برابر آن [ياداش] خواهد 
داشت.). - . انعام / ۱۶۰ - 


از امام على عليه السلام و امام محمد باقر عليه السلام و امام صادق عليه السلام نیز نظیر همین حديث روایت شده است. -. 
دعائم الاسلام ۲۸۱:۱ - 


| تر جمه | 

«FA» 

الا رات لوب (۵) 
۶۰۳۴ كدو 
ص: ۱۰۸ 


اسان کن الفقوائد: ۳۵۹) فى تفسير سورہ القیامد: ١و‏ ۱۲۲ 
۲- ۲. راجع ج ۲۴ ص ۲۶۲ من هذه الطبعه الحدیثه. 

۳ ۳. الأنعام: ۱۶۰. 

۴- ۴. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۲۸۱. 

۵- ۵. فى الأصل محلها بیاض لیکتب بالحمره» و لم يكتب. 


فقوله صلی الله عليه و آله وحر صدره استعاره و المراد غشه و دغله و فساده و نغله و ذلک مأخوذ من اسم دویبه يقال لها الوحره 
و جمعها وحر و هی شبيهه بالحرباء و قال بعضهم هی تشبه العظاء(۱) إذا دبت على اللحم فا کل منه انسان وحر صدره أى 
اشتکی داء فيه و يقال إنها شبيهه بالیعسوب الأحمر یسکن القلیب و الابار فشبه عليه السلام ما یسکن فی صدر الانسان من الغش 
و البلابل و یجول فی قلبه من مذمومات الخواطر بهذه الدویبه المنعوته فكأنه عليه السلام شبه القلب بالقلیب و شبه ما یستحس 


فيه من نغله بما یستحس فى القلیب من وحره (۳). 


**| ترجمه ]المجازات النبویه: -. در نسخه اصل به جای آن که اين را با قرمز بنویسدء سفید آمده و نوشته نشده است. - ] 


رسول اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که بخواهد وسوسه سینه خويش را بزداید» بايد ماه صبر [رمضان ] و سه روز از هر 


ماه را روزه بدارد. 


فرموده حضرت: «وحر صدر: وسوسه سینه» استعاره است و مراد از آن غل و غش و فساد و كينه آن است. و از اسم جانوری 
كوجكك گرفته شده که به آن «وحره» گفته می شد و جمع آن وحر است. حبوانی است شبیه آفتاب يرست و برخی گفته اند: 
مانند عظاءه [سوسمار] است. اگر اين حشره در گوشت بیفتد و انسان از آن بخورد مسموم می شود و از دل درد شکایت می 
کند. گفته می شود: اين حشره شبیه به ملکه زنبور عسل قرمز است که در چاه و قنات زندگی می کند. حضرت نیز كينه و 
وسوسه هایی را که در سینه انسان وجود دارد و تمایلات و خیالات نکوهیده ای را که در قلب او جولان می دهد به اين جانور 
کوچک تشبیه کرده است. در واقع گویا حضرت عليه السلام ‏ قلب را به قلي ب[جاه] تشبیه فرموده و كينه و فسادی را که از آن 


احساس می شود به فسادی که از وحره در [قلیب ]| چاه احساس می شود تشبیه کرده است. - . المجازات النبویه : ۱۷۵ - 


* | تر جمه | 


«۴4» 


تفیتیر عليه إا لام :ما زب الط ین 57م عليه السلام رج من لاله له قال- یا وب لا | 


1 
عو ے تع فا نی و بد کک ۶ ل وا O‏ ى کب علی نک لت الاب لجيم كق مُحمّد و آله الطیین و خترار 
آرحابه الْمُْتَجبي - کال له تعالی لد قبت توزتک و آبة یک آئی ای برک مذ تکیزٹ و کان فک ات عَشرَۃ ین 


قَھُر ر ہت یم نی تستقبلکه فهی ایام لیض یی الله فی کل ؤم بعض بربک قَصَامَهَا ی فى كل بوم 
ا شر ته (۳). 


ص: ۱۰۹ 


.١ -۱‏ العظاءه و العظايه- و الأول لغه أهل العالیه» و الثانى لغه تميم- دويبه كسام أبرص ملساء تعدو و تتردد كثيرا و تسمی 
شحمه الرمل و هی على آنواعها منقطه بالسواد و من طبعها أنها تمشى مشيا سريعا ثم تقف» و هی مطلوبه للهر كما قيل: كمثل 


الهر پلتمس العظایا. 
۲- ۲. المجازات النبوئه: ۱۷۵. 


۳- ۳. تفسیر الامام العسکری: ۱۷۶. 


9[ تر جمه ]ته تفسیر العسکری عليه السلام: وقتی لغزش و اشتباه از حضرت آدم عليه السلام سر زد از بهشت بیرون رانده شد و 
خداوند به او توفیق توبه داد. او نيز گفت: «ای پرورد گار من! خدایی جز تو نیست. منزهی تو و سياس تو راست. عمل زشتی 
انجام دادم و بر خود ستم کردم» يس توبه مرا بيذير که تو توبه پذیر و مهربان هستیء به حق محمد و خاندان پاک نهادش و 
ياران بركزيده و ممتاز او. پس خداوند فرمود: توبه ات را پذیرفتم و نشانه آن اين است که من پوستت را پاک می کنم» يس 
رنگ پوستش تغيير کرد و آن روز سیزدهم ماه رمضان بود. يس اين سه روز پیش رو را روزه بدار که ايام البيض هستند تا 
خداوند هر روز قسمتی از پوستت را پاک گرداند. او نیز روزه كرفت و هر روز یک سوم سیاهی پوستش پاک شد. -. تفسیر 
الإمام العسکری عليه السلام : ۱۷۶ - 


* | تر جمه | 


باب ۶۰ فضل يوم الغدير و صومه 
الأخبار 


5 


أقول 

و سیجی ء فى باب عمل يوم الغدير و ليلته فى أبواب أعمال السنه ما يناسب هذا الباب فلا تغفل. 

٭ | ترجمه آموارد مرتبط به اين باب در باب اعمال روز و شب غدير از باب های اعمال سال ذکر خواهد شد. 
**[ ترجمه ] 

ک3 


لى» [الأمالى للصدوق] لسن بِنُ محم محمد المکونی عَنْ إثزامیم بن محمد عن أبى جغفر بن الریٗ و آبی نضر بن موی عَنْ عل 
بن تعیب عَنْ صخر بن شوذب عن مطر عن شهر بن عوشب عن أبى یره ال : من ضاع يَوْمَ تایه عَشَرَ من ذِی الْحِبهِ کنب 
الله لَه سیر بج راو و ے ی و الآ 


مت آولی بالمژمنین الوا عم رشول الو ال تن کلت وله عل مو تال لَه مر بخ بخ ا ابن أبى طالب اَی مخت مَوْلاىَ 
و ره و زاو لت کم ویک (۵. 


##[ ت رجمه ]امالی صدوق: از ابو ھریرہ روایت شده که کسی که روز هجدهم ماه ذی حجه را روزه بگیرد خداوند برای او 
ثواب شصت ماه روزه را بنویسد. اين روز روز غدير خم است که رسول خدا صلی الله عليه و آله در آن روز دست امام على 
عليه السلام را گرفت و فرمود: آيا من به مؤمنان سزاوارتر از خودشان نیستم؟ گفتند: آری يا رسول الله! فرمود: هر که را من 
مولای او هستم اين على نيز مولای اوست. عمر خطاب به حضرت عليه السلام عرض کرد: به به ای پسر ابوطالب! تو مولای من 
و تمام مسلمانان شدی؛ پس خداوند عزوجل اين آيه را نازل فرمود که: «اليوم أكملتٌ لکم دیتکم؛ -. امالى صدوق : ۳- ۲ 
آیه در سوره مائده / ۶ - [امروز دینتان را کامل کردم.] 


اد اد | ترجمه ] 
»¥« 


لی [الأمالى للصدوق] لح ارس ےد ہے بن الْمَضْلٍ عن الصَّادِقٍ عَنْ آبائه 
ٹر سے مت م خم رھ غاد د آتی و هوام یی رتیل و 


**[ترجمه ]امالی صدوق: امام صادق از پدرانش علیهم السلام روايت فرموده اند: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: روز 
را برای امامت امتم منصوب كنم تا پ يس از من به واسطه او هدایت يابند و آن روزی است که خداوند در آن دين را كامل کرد 


و نعمت را بر امت من تمام نمود و اسلام را به عنوان دين آن ها پسندید. -. امالی صدوق : ۰۷۶-۷۷ ادامه روایت. - 
** | تر جمه | 
«f»‏ 


5 ؛ [الخصال] أبى عَنْ حل عن ان یزید عن ابن أبى غعیر عَنْ غَیر وَاجدٍ عَنْ أبى ع الله عليه السلام 2 قال: يَوْم غير فص لل 
الأغياد و هو الا عَثَّرَ مِنْ ذى الح و 


ص: ۱۹۰ 


۶ أمالى الصدوق ص ۲و ۳ و الآيه فى سوره المائده:‎ .١ -١ 


۲ ۲. آمال الصدوق ص ۷۶و ۷۷ الخر. 
وف ص و 2 


ان زاجم( 


۷| ترجمه |الخصال: از امام صادق عليه السلام روایت شده است: روز عيد غدير بهترین عیدهاست که در هجدهم ذى حجه 


واقع است و آن روز روز جمعه بود. - . الخصال ۲: ۳۲ - 

| تر جمه | 

آقول 

مر بتمامه قن فضل یوم الجمعه. 

**[ترجمه ]در فضیلت روز جمعه احادیث به طور کامل ذ کر شد. 
* | تر جمه | 

«f» 


5 الخصال] ا وى عن اعد عن امین ید اله عر عن یی عن الاي عن جد عن الْمَفضل قل فلت 
بى عبد الله عليه السلام کم لِلْمَسلِمِينَ مِنْ عبد فَقَالَ أزبعة آغياٍقال فلت قذ عَرَفْتٌ الِْيدَيْنِ و الُم ال لی أَعْطَمُهَا و أَشْرَفُهَا 

زب رن یآ رل بآ له صل ا عب و ی زین عله من 
علماً قال قلت م یا يجب علا فى لک الیژم ال بُ علیکم ديام شکرا له و دا له مغ أ أفلٌ أن با کر کل اعه و 


2 ر ووم 2 ۳ 


ذلك أَمَرتِ الا أَوْصدَيَاءَهَا أَنْ يَضُومُوا لیم ای يفام فيه الوص ّح دونه عيداً و مَنْ صَامَہُ كانَ افضل من عَمَل سین 


#*[تر جمه |الخصال: مفضل گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: مسلمانان چند عيد دارند؟ فرمود: چهار عیدء گوید: 
عرض کردم: دو عيد و روز جمعه را می دانم. فرمود: بزرگترین و شریفترین عيد در روز هجدهم ذی حجه است و آن روزی 
است که رسول خدا صلی الله عليه و آله امیرالمومنین عليه السلام را بلند كرد و او را برای رهبری مردم منصوب کرد. گوید: 
عرض کردم: در اين روز جه کاری بر ما واجب است؟ فرمود: بر شما پسندیده است که آن روز را برای سياس و ستایش خدا 
روزه بدارید با آن که او هر لحظه سزاوار سپاسگزاری است. همین طور بود که پیامبران به جانشینان خويش امر می کردند تا 
در روزی که جانشین تعيين می شد. روزه بدارند و آن روز زاعيد بكيرتك و کسی که فر آن روز روزه بدارد» آن روزه بهتر از 
عمل شصت سال است. -. الخصال ۲ : ۱۲۶ - 


** | تر جمه | 


«A» 


سر جح ےہ مه با خشن اجس ر a‏ ددشت 
جحَدَهم حَفَهُمْ فان له عليهم السلام کانث تم الَوْصِدِمَاءَ عليهم السلام اوم الذی کان يُقَامُ فيه الْوَصدِيٌ أن تخد عیدا قَالَ 


۱-۱. الخصال ج ۲ ص ۳۲. 
۲- ۲. الخصال ج ۲ ص ۱۲۶. 
۳-۳ واب الاعمال ص ۶۸-۶۷ 


*#ترجمه |ثواب الاعمال: قاسم از جذش نقل می کند که: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: فدایت شوم آيا مسلمانان به 
غير از آن دو عيد [عيد فطر و قربان] عيد دیگری هم دارند؟ فرمود: آری ای حسن! عظیم تر و شریف تراز آن دو. گوید: 
عرض کردم: آن جه روزی است؟ فرمود: روزی كه در آن امیرالمومنین على عليه السلام به امامت و رهبری مردم منصوب شد. 
گوبد: عرض کردم: فدایت كردم آن جه روزی است؟ فرمود: روزها در گردش است و آن روز هجدهم ذى حجه است. 
عرض کردم: فدایت شوم جه عملی را بايد انجام دهیم؟ فرمود: ای حسن اين روز را روزه بدار و بر حضرت محمد و خاندانش 
بسیار صلوات بفرست و از کسانی که به آنان ستم کردند و حق آنان را انکار کردند به درگاه خدا بیزاری بجوی که پیامبران 
به جانشیتان خویش امر می کردند ٹا وزی را که به جانشیتی متصوب می شو ند عید. بگیر ند عرض کردم: پاداش کسی که 
در این روز روزه بدارد چیست؟ فرمود: ثواب روزه شصت ماه؛ روزه بيست و هفتم رجب را نیز ترک مکن؛ زیرا آن روزی 
است که پیامبری بر حضرت محمد صلی الله عليه و آله نازل شق و واب روزه آن برابر با ثواب شصت ماه روزه است. -. 
ثواب الاعمال : ۶۷-۶۸ - 


* | تر جمه | 


«$» 


کی [ثوات الاعمال] اف الو لے ع ميك محمد بن أبى الاسم عَنْ مد بن علی الکوفی عَنْ محمد بن عتَانِ عنِ اْمفَصَّلِعَنْ اَی 
ید اللّهِ عليه السلام قَالَ: وم يَؤم غدیر ‏ كَفارَهُ تین س(۱) 


| ترجمه |ثواب الاعمال: از امام صادق علبه السلام روایت شده است که فرمود: روزه عيد غدير خم کفاره شصت سال است. 
سے ثواب الاعمال : ۶۸ - 


وں | ترجمه ] 
«V»‏ 


ا نے عن سار ےے ‏ وہ RE‏ تیل أبى ود اله علب 
السلام لِلْمؤْمِنِينَ مِنّ غاد 2 یز اِْيدَيْن و له قال قال عم لَهُمْ ما هو أَعْطَمْ ین ما ب افع اهز .0 E‏ 
یل الہ سای علیہ و لوب ف شال الجا ولا قر خم لك وق بم ک قال 3 

ماه عشر ین ذى ال قال ثم قال و العمل فيه غدل العمل فی زین د هرا وی أن بکتر فیه د ا عر وجل و الصا 
عَلَى الب صلی الله عليه و آله و يُوَسّعَ الول عَلَى عیاله .)٢(‏ 


| ترجمه |ثواب الاعمال: قاسم از جدش نقل می کند: به امام صادق عليه السلام عرض شد: آيا مؤمنان غير از دو عيد [فطر و 
قربان] و جمعه عيدى دارند؟ گوید: فرمود: آری عيدى بز رگ تر آن ها دارند» روزى كه اميرالمؤمنين عليه السلام به جانشينى 


منصوب شد و رسول خدا صلی الله عليه و آله پیمان ولايت او را در غدیر خم بر كردن مردان و زنان محكم ساخت. عرض 


کردم: آن جه روزی است؟ فرمود: روزها در گردش هستند و در ادامه فرمودند: روز هجده ذی حجه. گوبد: سپس فرمود: 
عمل [شایسته] در اين روز برابر با عمل در هشتاد ماه است و بهتر است در آن روز نام خداوند عزوجل را زياد بر زبان آورند و 
بر پیامبر اکرم صلی اللہ عليه و آله صلوات بفرستند و مرد در آن روز بر خانواده اش گشاده دست باشد. -. ثواب الاعمال : ۶۸ 


* | تر جمه | 
«A»‏ 
قَالَ الد : ِن طاؤس فی کتاب مضه باح اوا و أن لاض بن مُحَمّدٍ الطوسی لت بطوسَ 


سے 
۳ 


TS‏ ھک شهد آبا الحسن عَلِىَ بن مُوت ى الرّضًا عليه السلام فی یوم لیر و بحضرته 
و قد فد دم ای مزلم الطام و الب و الصَلَاتِ و الکشوه حتّی الْحْوَاتِيمَ م و الال وقد غ 
آله یرال اتی جری الژشغ یلها بل بزمه و هو یذ کر فضل ايوم و كَدِيمَهُ فَكانَ 
0 مِنْ قَوْلِهِ عليه السلام جد الْهَادِى أبن قال خی عدي الا عل السلام قال حدّ نی الباقه قال دی مد الْعَابدِينَ عليه 
اسا ذإ عي ل لف بن معن أي ی عل سا اتلد تفر على حدس اا مذ 
تهار دک الیزم فَحمِدَ الل و ای علیہ حهداً لم يُشمغ بمثله و ای علیہ ما لم ود ليه عَيره فکان ما حفظ من ذَلْك: 


شم 


مَاعَة ین خامیه ق اختبت هُم لافطا 


من آخوالهم حول عاشعه و دوت 5 


2 


الد لله ای جعل الْحَمْدَ عَلَى عباده من خر عاجه من إلى حامِدِيه و طريقا 
ص: ١١7‏ 


۶۸ ثواب الأعمال ص‎ .١-١ 
.۶۸ ثواب الأعمال ص‎ .۲ -۲ 


مِنْ طرق الاغتواف بِلَاهُويِتِهِ وَ ص مَداقتە و و اس 


ان الفط عقیقه الاغیرافِ له بانیم على کل عحد َد أَنْ نَا اه إلا الا ہے 
زعٹ عاص الین رز کو رم ہلق خی فا ی 


وله الاشماء اتی ۔ اين كبا 
ی 2 |۱5 کان ال 2 من مشتیته و کان لَا يُضبهه موه و أَشْهَدُ أن مُحَمّداً عبذه و سول شو اص فى لدم علی ساب لمم 
عَلَى 


زر قد کی 


عم مه برد عن ال و ال من أباء انس و نت 4 یراو که عن امام فى سائر الیو فى الا [و] مام إذ گا 
لا تذرکه الصا و لئ تخويه حطر کار و اه ایض الظئّن فى ال شرا - إل ِا مر امک 
بالاغتراف باهو ته و اختَصه کر رت ون بقل دنک , بخاصّته و خلته إذ لا بختص مَنْ شوب 
یر و لا خالل )١(‏ من یله این و آمر بالصلاه عليه عزیداً فى تکرقته و تطریقالاعی ای |جایته فصلی له عليه و کَومَ و 
شف و عظع مزیدا لاله ای و یلق علی ید 


اوس 


و نله توالی اص تفه یود تہ صلی الله عليه و آله مِنْ برّته اص عَلَاهُمْ بتغليته و سما بهم ای ره و جَعَلَهُمْ الْدُعَاَ 
e‏ 
بشکره و تفجید تفجیده و جَعَلَهَا احج لَه د له بعلکه الوبُوييِهِ و ان الْعْيُودِيّهِ و اش نطق بها الْحْوْسَانَ بأتواع ات 


2 
عو 


لي ۱ جَعَلَهُمْ 
ص: ۱۱۳ 


.١ -١‏ يخالله أى يصادقه و يتخذه خليلاء و فی الأصل و نسخه الکمبانی بحالک. 


۲- ۲. بخع له بخوعا: أقر له إقرار مذعن بالغ جهده فى الاذعان به. 


تراجعه مث تہ و لش |رادته بيدا لا یسیقوله لول و هُمْ بأئرہ يَعْمَلُونَ- یغلم ما ین آندیهع و ما عَلَقَهُم و لا يَشْمَعُونَ لا من 
اذتضى و هُمْ مِنْ خشیته مُشْفِقَونَ. 


و 


کر مكاي و مار کر یموق ھا و فوُوضَه و لغ یع ال فى بم صَماء و لا فى عمی بکماء(۱ 


ررق ام هم 


بل جعل هم عقولا ماژجث شُوامدهم و نرق فی میا کلھۂ سو اتید حَوَاسَهُمْ فَقَوَتْ بها علی 
از و آفکار و حَوَاطِرَ أَْرَمَهُْ بها مه و أَرَامُع بها مَعكَته و أنْطَمَهُْ عَم تَشْهَدُ نهد به بالگ ڈرو ا 


شمّاع و 


برا قاع فیها من قذرته و حکعته و بین بها عِنْدَهُمْ م بها پیھک 2 ود هلک عن سر وت من غ ود الله اخ مم لیم 
یی یا یر و إن اله الى جمع کم مغر امین فیک یم بين عقبس کیرین- بوم حدما باه 
لیکمل أحد کم رنه و کم عَلَى طریق شیم و يَفْفُوَ بكم آكارَ لمشتف ين ثور مدایته و بشملکم وله (۳ و یشلک بکغ 
ےے ےر واس لب ےرت تایب امه ین 

مللہ ای مثله 2 القزيدة 4 به ان يد قي و و ای نیمز يعار ها أه هو 


3 


نا ما هى عت و تو حث علیه و ندب یه و توحده ِا بالاغتراف له صلی الله عليه و آله بت و 


5 1 


ا بقل دبا إل باه ن آمر بوانت و گا بطم ساب طاعیه إلا باشهشک بعصمه و عضم أَهْلٍ وت کته 
ص: ۱۱۴ 


.١ -١‏ البهم- كصرد- مشکلات الأمور, و الصماء أيضا الدواهی الشديده حيث لا يوجد منها مناص» و المراد بالعمی الضلال و 
الشبهه و الالتباس» و البكماء: التى لا ينطق و استغلق عليه الكلام. 

۴-٣‏ الذرب الحد بد عرد الان او الست: 

۳ ۳. کذا و الأصول: الاستطاله و السيطره فلیحرر. 


مور 


یل الله علی ؟ یه صلی الله عليه و آله فی یم لوح -(۱) ما ی ن به عن |راداته فی خلضانه و ذوی 
لعفل ال الع و الا و ضمن له مضه یلم و کف بن مايا َل ایب و مائ رآ از د ما رَمَرَ فيه فعَفَلَهُ الْمُؤْمِنُ 
و لاف فاع مُعنْ (۷) 


وفك على الس ذا ےدک E‏ العض على لاد و الكو علي الشواجتد و نطق الق و 
تی ناعل و لق افق و اد كت على مارك رارق کے تہ 
صِدْقٍ یمان کل الله دی ر عَيْنَ نله سر فزو التابیین و كان عا كذ شمه کش کم و لع بَعْضَ وو وت کول الله 


الْحَسْنَّى علی السّابرین و در ال ل 


لدعم اله فى دتارمم و يمو روبع عن قرب الت رات و هم بعن بَعط أَكنَهْم و مد ام 
و نی من دين لل وی له وین کید ی یو و نی ر الله علی َمدُوّہ بجينه وله لت یز و فی دون ما 


100707700 م الله له و م علیه و افسٹرا كوقة و اشلکوا لزع ولاک بعوا الیل فتفعق 
ص: ۱۱۵ 


.١ -١‏ یعنی يوم غدير خم» أمر صلی الله عليه و آله بقم ما كان تحت الدوح فقم ما كان ثمه من الشوک و الحجارہہ قال الشاعر: 
و یوم الدوح دوح غدير خم٭٭٭أبان له الولايه لو أطيعا 

۲- ۲. آعن: ای أعرض و انصرف. 

۳- ۳. الحثاله فى الأصل ما يسقط من قشر الشعیر و الأرز و التمر و یطلق على سفله الناس و رذالهم. و الضلال: جمع ضال. 

۴- ۴. الخبال: الفساد و العناء و الشر و لا يألونكم خبالا: أى لا يقصرون فی أمركم الفساد و الشر و الشقه. 
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]لام الاح 
بن و کو وم افد مد وم شید و شود و یم تيان ارد عن لا مر ويم لیا عن عقي 


O‏ ب 
5 
ما چک 
3 
ےی 
٠١‏ عا 


یت وم مان هذا : وم المَصْل الَّذِى كتمع به تبون هذا 1 ْم الم الى ای نم عَثه مفرضون 
هدا يوم الإِرْشَادٍ و یوم مخته الاد و يوم الدَّلِيلٍ علی اراد یذ يَژم یاء وكنانا لان و تم ر صوص 
تو جیب 2 د يوم برع هیا یوم َمْعُونَ هدا يوم اشن و الْمَأمُونِ هَذَا یوم اظهار 


ی الشرائر. 


2 َل عليه السلام ول تا وم عدا تام رهوا له 5 رة و اتقو ل و که واا زرا اکر و تا نت اوغوة وش 

ضَعای رکم و ا ا توَارِبوهُ (۱ و رب ی الله بتزجبده و طاعه من أَم کم أن یو لا کس بعصم الکوافر و لاب نے کے 
ای تا عن یلاع اوک این ض وا موا قال العو ی تب فی ما رم ال فى کاپ - لا أَطَغْنا 
سانا و کبرانا قاض لوكا الیل - را آتهم ضغفین من العذاب و الْعنهُم لا کبرا(ك) و قال تعالی و إِذْ بحا مجو فى انار و ل 


الصعفاء ِنَِّينَ استکبووا ِا كنا کم تب هل شم مئون عا من عذاب الله ین شین ۽ قالُوا َو مدان الله هن کم (۳ه 


ا 


یدود الاش يكبارَ ما هُوَ ہُو توک الطاعه لِمنْ أِرُوا بطاعیه ارم علی مَنْ تُدِبُوا إِلَى ابعه و لقن ينق من هَذًا عَنْ كثير 


۱- ۱. واربه: خاتله و خادعه و داهاه. 
اب ۲. الأحزات: ۶۸ 


۳ ۳ غافر: ۴۷. 


2 ہ۔ے۔ 


و الوا 6 0 أن اللدعر ول تال إن ال بْحبُ الذین لوق فى عبیله ص ما اهم یا تزضوض (۵ أ مدْرُونَ تا 
سيل الله و ن سيه و من معرَاط اللو و من ريف أن راط الله اذى مَنْ لَمْ يشلك بطاعه له فيه هو به إِلَى ال و آنا سل 
الّذِى تَصینی للاتباع بعد َه صلی الله عليه و آله آنا قم الّار(0) 


و 


نا يمه على الما آنا ور انور انوا ین رش له و بیزو باعل َيل لول ال و سابقُوا إلى مره رَبك قَبِلَ 
أذ ض رب ییاقشق بخ بدح و تبون نا بعل گم لآ ترا 
توا ارو ی الطاعات قبل قڑت الات کان هد جا کم اوم لا ماص تجاو ولا تجیض تخلیص مُودُوا رح 

اله ود ئقضاء مجمیکم با عه علی عوالِکم و از زب غزانکم و کر لل عرو جل > لیر مگ و اكوا تمع ال 
شملکم و باژوا بصل الله لک و ها نع الله كما ناكم له باب فيه علی آضعا اليد قله وه فى له و لي 
فيه یمه ال ال و رید فی ار و العاف فيو بفتضدی رخمة الله و عق و وا بخوانکم و عوالِكم ین قط لہ بالجفید بن 
ود کم و با له اوه ین نطاعیکم و هزو بش فبما نکم و روز فى ناکم و الد لہ علی ما متحكم و غوذو 
امد من الخیر علی ول ام لک و توا بكم ضعقاه کم فی ما کلکم و ما الاو من خ۰ عَلَى ترب 
نك انم ارم فیهپماتن لب زهم و رید من الله عرو جل و صم ردًا یز ما ندب الله اه وَ جج ل اجره الب 
كمَالَه عن حنَّى لو تعد له عد من العبید فی اسیبه من اییذاء الا ای اتقضانها صانماً هارا انم لها إا آشلض الْمَخْلِصٌ فى 
صومه لَقَصْرَتْ الیه ايام الا عَنْ کفایته و مَنْ 


ص: ۱۱۷ 


۱- ۱ الصف: ۴. 
۲- ۲. أى مقاسمه و سهیمه أقول للنار: هذا لک» و هذا لی. 


اعت اه مه مر راغباً فَلهُ اجر مَنْ صام کرذا الیزم و فَامَ لَه و مَنْ فطر مُؤْمِناً فی یلته فَكأنّمَا فطر فناما و اما بعدها 


فَنَهَض ناهض فقال را مير المزینین عليه السلام کرا لام قال ماه لب تب و صدیق و سه 


اعت وتات فاا مه لی الله تال امیا ین الکذر ار و تن مات فی یز مه أو ليلته أو بَعْدَهُ إلى مثله من غير 
ات ا ضاطل و ن سعدا شون و انم تک این على الله اذ باه قق اہ إن قبضه له له ول 


ٹم ضاتخوا قد لیم و ناا الغمة فی كردا ازم و فلع الا الاب و اج نو ید البق على ار و الق 
ی الصّعِيِقٍ أمرتى سول الله صلی الله عليه و آله لک ؛ ثم أَحَذّ صَلَوَاتُ الله عليه فى خطبه لجع و جَعَلَ صَلَائَهُ جمَعه صلاء 
عیده و حرف بولده و شيعت إلى مرل أبى مُحَمَدٍ الحسن بن عَلِيٌ عليه السلام ما اَعَد له من طعامه و انُصَرَفَ عيْهم و رهم 
برفده إلى عیاله (۱) 


#* ترجمه ]سید بن طاووس در کتاب مصباح الزاثر گوید: فیاض بن محمد طوسی در سال دویست و پنجاه و نه در طوس سخن 
می گفت - در حالی که به نود سالگی رسیده بود - که ابا الحسن على بن موسی الرضا عليه السلام را در روز عيد غدیر 
ملاقات کرد و جمعی از اران خاص حضرت در محضر ایشان بودند. آن ها را برای اقطان نگاه داشته و غذا و احسان و هدایا و 
جامه ها و حتی انگشتری و کفش به منزل های آنان فرستاده بود و وضعیت و احوال آنان و اطرافیان خويش را د گر گون کرده 
بود و لوازمی جدید برای حضرت تهیه شده بود که متفاوت با ابزارهای رایج و مرسوم پیش از آن روز بود و حضرت درباره 
فضیلت آن روز و قدمت آن سخن می راند؛ از جمله سخنان حضرت عليه السلام اين بود كه: پدرم هادی به من گفت: جدم 
امام صادق عليه السلام از امام باقر عليه السلام به نقل از حضرت زین العابدین عليه السلام به من فرمود كه امام حسين عليه 
السلام فرمود: یکی از سال های امامت حضرت امیرالمومنین عليه السلام» عيد غدیر به روز جمعه افتاده بود و حضرت آن روز 
ينج ساعت از روز بر منبر نشست. سياس و ستایشی كفت که نه کسی مانند آن سياس را شنیده بود و نه کسی به مانند آن 


ستایش روی آورده بود» از جمله فرمایشاتی که از آن سخنرانی حفظ شده این جملات است: 


سياس خدایی را که , بی نیاز از ستایش ستایش كران حمد [را برای بند گان خویش] قرار داده و آن را شیوه ای برای اقرار به 
مقام لاهوتیت و صمدانیت و پرورد گاری و یگانگی خويش و سبب رحمت فزون تر خویش و راهی برای رسیدن به فضل 
خويش قرار داده است و در کنه الفاظ حقیقت اعتراف به انعام خويش را نهفته» اعتراف به اين که او برای هر سپاسی به الفاظ 


- هر چند خود بز رگ باشد - نعمت می بخشد. 


گواهی می دهم که خدایی جز خدای یگانه نیست. او يكتاست و شریکی ندارد آنچنان گواهی که از اخلاص درون برآمده 
و جاری شدن آن بر زبان بیانگر صداقتی پنهان است. اوست آفریننده آغا زگر صورتگره نام های نیکو از آن اوست و هیچ چیز 


گواهی می دهم که محمد بنده و فرستاده اوست. او را در دیرینگی بر ساير امت ها بر گزید» با علمی که به اين موضوع داشت. 
در تشابه و همانندی در ميان افراد نسل خود بی همتا گشت. در امر و نهی او را امین خود قرار داد. در عالم دیگر او را در 
انجام وظیفه و جایگاه خود استوار گرداند. از اين رو که نه چشم ها او را توانند دید و نه انديشه و خيال بدان خطور کند و نه 


گمان های مبهم و پیچیده در اسرار او را مجسم توانند کرد. خدایی جز او نیست. او پادشاه جبار است. اقرار به پیامبری او را با 
اعتراف به لاهوتیتش مقرون ساخت و او را به آنچنان بز رگداشتی مختص گردانیده که به هیچ کدام از آفرید گان خویش 
چنین کرامتی نفرموده است. يس آن را به خواص و دوستان خود اختصاص داد؛ زیرا کسی را که تغییرپذیر است به عنوان 
خاص خود برنمی گزیند و کسی را که دچار ظن و گمان می شود به عنوان دوست همراز برنمی گیرد. دستور داد تا برای 
تکریم بیشتر او بر او صلوات فرستند و آن را راهی برای اجابت دعای دعاکننده قرار داد. پس خدا بر او درود فرستاد و به او 
کرامت و شرف و عزت بخشیده آنچنان که نه تمامی داشته باشد و نه جاودانگی آن پایان یابد. 


خداوند متعال يس از پیامبر خويش صلی الله عليه و آله عده ای از مخلوقات خاص خود را به خود اختصاص داد و آنان را تا 


درجه او ارتقا داد و تا مرتبه او بالا برد و آنان را تا قرن ها و زمان های متمادی و تا دنیا پابرجاست داعیان بر حق و راهنمایان به 


سوی خود قرار داد. 


از ازل پیش از هر مخلوق و آفریده ای آن ها را در هيئت نورهایی آفرید و آن ها را به زبان ستایش گویا کرد و سياس و 
بز رگداشت خويش را به آنان الهام کرد و آنان را حجت های خويش برای هر معترفی به قدرت ربوبیت و اقتدار عبودیت 
خويش قرار داد و به واسطه اين نورها افراد بی زبان را به انواع زبان ها گویا کرد تا اقراری باشد بر اين که او آفریننده آسمان 
ها و زمين است و آن ها را شاهد بر آفرینش خويش كرفت و آن ها را بر هر کدام از امور خويش که می خواست گماشت و 
آنان را ترجمان مشیت و زبان گویای اراده خويش قرار داد. بند گانی که: (در سخن بر او پیشی نمی گیرند و خود به دستور او 
عمل می کنند. آنچه فراروی آنان و آنچه يشت سرشان است می داند و جز برای کسی که [خدا] رضایت دهد» شفاعت نمی 


کنند و خود از بيم او هراسانند.) -. انبیا ۲۷-۲۸ - 


بر اساس احکام او حکم می کنند و بر اساس سنت او عمل می کنند و بر حدود او كردن می نھند و واجبات او را انجام می 
دهند و مخلوقات را در مشکلات امور و سختی‌ها در حالت کری و کوری و گنگی رها نمی کنند» بلکه به آنان خردهایی 
عنایت فرموده که با آنچه چشمانشان می بیند درآميخته و در وجودشان پراکنده گشته و در جان هاشان تحقق يافته و 
حواسشان را تحت سیطره عقلشان قرار داده و آن را در كوش ها و دید گان و افکار و انديشه هایی که به وسیله آن به پذیرفتن 
حجت خويش ملزمشان کرد جای داده و به وسیله آن راه خویش را به آنان نشان داده و با زبان هایی برنده و با قدرت و 
حکمتی که در آن ها نهاده» آنان را نسبت به آنچه می بینند گویا کرده و آن حکمت را با زبان آنان بیان کرد تا «لیھلک مَنْ 
هلک عَنْ یه و يَخيى مَنْ ی عَنْ یه و ان الله آسمیغ عَلِيم)» -. انفال / ۴۲ - تا کسی که [باید] هلاک شود با دلیلی روشن 
هلاک گردد» و کسی که [باید] زنده شود با دلیلی واضح زنده بمانده و خداست که در حقيقت شنوای داناست.! و شاهد و 
آ گاه. 


خداوند تعالی برای شما جماعت مؤمنان در اين روز دو عيد عظیم و بز رگ را جمع کرده است که هیچ کدام از این دو عيد 
برپا نمی شد مگر با دیگری تا هر یک از شما رفتار خود را کامل کند و شما را در مسير هدایت او قرار دهد و شما را در راہ 
کسانی قرار دهد که از نور هدايت او روشنی می جویند و شما را مشمول مراقبت خود قرار داده در مسير ميانه روی او قرار 


دهد و پشتیبانی و یاری سودمند او را بر شما فراهم گرداند. 


جمعه را روز گردآمدن قرار داد که مقصود آن محو گناهان گذشته و شستن تأثيرات کردارهای بد از اين جمعه تا آن جمعه 
است و برای تذ کر مؤمنان» و پندی برای يرهي زکاران باشد که در روزهای قبل به اهل طاعت بخشیده و آن روز تنها با پذیرفتن 
فرامین او و خودداری از آنچه او نهی کرده و اقرار به طاعت او در آنچه بدان تشویق کرده يا فرا خوانده است» کامل می شود 
و توحيد او تنها با اقرار به پیامبری پیامبر او صلی الله عليه و آله پذیرفته می شود و هیچ دینی پذیرفته نمی شود مگر با ولایت 
کسی که به ولایت او دستور داده و اسباب طاعت او تنها با متوسل شدن به ریسمان او و ریسمان اهل ولایت فراهم می‌شود . 


خداوند در روز دوح -. یعنی روز عيد غدير خم» حضرت صلی الله عليه و آله دستور داد تا آنچه را در زیر درخت بز رگ 
است جارو کنند» پس خار و خاشاکک و سنگ هایی را که آنجا بود برداشتند. شاعر می گوید: 


و روز دوح» دوح غدير خ-م» ولا-يت او را اعلام کرد كاش مردم از او اطاعت می کردند. - چیزی را بر پیامبر خود در مورد 
خالصان و برگزید گان خويش نمایان کرد و به او دستور داد آن را ابلاغ کند و به اهل انحراف و نفاق اعتنا نکند و مصونیت او 
را از از طرف آن ها ضمانت کرد و رازهای اهل شک و مقاصد درونی اهل تردید را برملا نمود. مؤمن و منافق در آن تعقل 
کرد پس بر دهان ياوه گو لجام زد و حق خواهان بر حق استوار ماندند و جهالت منافق و تعصب متمرد فزونی گرفت. دندان‌ها 
بر هم ساییده شد و بر بازوها دست کشیده شد و گوینده كفت و صدا کننده صدا کرد و بو کشنده بو کشید و متمرد تمرد 
خويش را ادامه داد و گروهی بدون اينكه ایمان حقیقی داشته باشند. با زبان اقرار کردند و گروهی از روی صداقت و ایمان با 


زبان اقرار کردند. 


و به برخى از شما خبرش رسید و کلمه نیکوی خداوند بر شکیبایان تمام شد و خدای ساخته های فرعون و هامان و قارون و 


سپاهیان او و آنچه برپا کرده بودند را نابود کرد. 


ته مانده‌ای از فرومایگان گمراه باقی ماند که آنان از هیچ تباهی در حق مردم کوتاهی نکردند. خداوند در دبارشان قصد 
جانشان را می کند و آثار آنان را محو می گرداند و نشانه های آنان را نابود می گرداند و زود باشد که حسرت بر دلشان 
بگذارد و آنان را به کسانی که دست درازی و كردن کشی کرده و بر دين سلطه یافتند و آن را تبدیل کردند و حکم خدا را 
تغییر دادند و پیروزی خداوند بر دشمنش خواهد رسید و خداوند دقیق و آگاہ است؛ و در کمتر از آنچه شنیدید کفایت است 


و ابلاغ. پس خدا رحمتتان کند و در آنچه خداوند شما را به آن ترغیب و تشویق کرده» تأمل کنید. 


امروز روزی بز رگ است که گشایش در آن واقع شده و مراتب بالا رفته و حجت ها آشکار شده است. امروز روز اظهار و 
بیان آشکار مقام صریح روشن است و روز اکمال دين و روز قول وعده داده شده و روز شاهد و مشهود است. روز بستن 
پیمان در برابر نفاق و انکار و روز بیان حقایق ایمان و روز راندن شیطان و روز برهان است. (امروز روز داوری است که شما 
[آن را انکار می کردید].1 -. صافات / ۲۱ - امروز روز ملا اعلی است که از آن روی گردان هستید. امروز روز هدايت و 
روز امتحان بندكان و روز تأييد پیشگامان است. امروز روز آشکار كردن اسرار نهان در سینه ها و پوشیده های امور است. 


امروز روز آشکار شدن حق بر خواص است. 


امروز روز شيث و ادريس و يوشع و شمعون است. امروز روز امن و مأمون است. روز ابراز رموز محفوظ در درون و روز 


آشکار شدن اسرار است. 


پس از خدا بترسید و تقوای او ييشه كنيد و او را اجابت كنيد و از او فرمان بريد و از حیله بر حذر باشید و قصد فریب او را 
نکنید و اسرار پنهان خویش را آشکار کنید و بر او تیر نگ تكسف و با یکتاپرستی و اطاعت از کسی که خدا امر فرموده» به 
اود دنک سر موی لاہ تدای فی کاف آن سیک تقو یش و امت تاشيد] ,مه ۱۳ گر می ماو 
منحرف نکند که با پیروی از کسانی که گمراه شدند و دیگران را گمراه کردند از راه خدا گمراه شوید. جه عزیز است 


2 


أطغنا ساد نا و کیراءنا فاص لو تا السّبيلا 7 و آتھغ ضه خفن 


2 


خداوندی كه در ذكر نکوهش عده ای در كتاب خويش فرمود: «۱: 
مِنَ ال ذاب و الْعنهُم لا كبيرا» - . احزاب /۶۸ - [ما رؤسا و بزركتران خويش را اطاعت كرديم و ما را از راه به در كردند. 
پرورد گاراء آنان را دو چندان عذاب ده و لعنتشان كن لعنتى بزركك.) و خداوند تعالى فرمود: « إِذْ یحاون فى انار ول 
الصعفاء لِلَذينَ اعتکیزوا إا كنا لَك معا -. غافر /۴۷- 


و آنگاه كه در آتش شروع به آوردن حجت می کنند» زيردستان به كسانى كه كردنكش بودند می گویند: ما پیرو شما 
بوديم.) هل ام نون عَنّا من عذاب الله من سی ء قالُوا لَو هَدانًا الله لَهَدَيْناكم»» -. ابراهيم / 7١‏ - [آیا جيزى از عذاب خدا 
وا دوو قدا كريد (اگر خدا ما را هدايت كرده بود قطعاً شما را هدايت می کردیم.] 


آیا می دانيدا 1 ستكبار به جه معناست؟ استكبار يعنى تركك اطاعت از كسانى كه به اطاعت از آنان دستور داده شده است و 
بالاتر دانستن خود از كسانى که مأمور به اطاعت از او هستند. قرآن در این باره بسيار سخن گفته است. اگر کسی در آن تدبر 


کند او را بازمی دارد و يندش می دهد. 


ای مؤمنان بدانید که خدای عزوجل فرمود: (إِنَّ الله يحب الَِّينَ یاون فی ہیل ص ها کم ُا مَضوص» -. صف ۴۱ - 
[در حقیقت» خدا دوست دارد كسانى را که در راه او صف در صف. چنانکه گوبی بنايى ريخته شده از شرب اند جهاد می 
کنند.) آیا می دانبد سبیل خدا چیست؟ و چه کسی سیل خداست؟ و چه کسی صراط اوست؟ و چه کسی راه اوست؟ من 
صراط خدا هستم که اگر کسی برای اطاعت از خدا از آن نگذرد به سوی آتش سقوط می کند و من راه او هستم که يس از 
پیامبر خويش صلی الله عليه و آله مرا به رهبری منصوب کرد. من تقسیم کننده آتش (و بهشت) هستم؛ من حجت خداوند بر 


از خواب غفلت بیدار شوید و قبل از آن که زمان به پایان برسد اقدام كنيد و [برای رسیدن] به آمرزشی از پرورد گار خويش 
پیشی بگیرید» پیش از آن که دور باطن رحمت و ظاهر عذاب دیوار کشیده شود و فرياد بزنید ولی کسی صدایتان را نشنود و 
داد و غوغا كنيد و کسی به غوغایتان توجهی نکند و پیش از آن که کمک بخواهید و کسی به فریادتان نرسد. پیش از آن که 
وقت را از دست بدهید به اطاعت از پرورد گار بشتابید. چنین تصور كنيد که نابودگر لذت ها به سراغتان آمده و نه راه نجاتی 


و پناهی دارید و نه جایی برای گریز. 


خدا شما را رحمت کند» 


پس از آن که مجلس تمام شد با گشاده دستی بر خانواده خويش و نیکی به برادران خود و سپاسگزاری از خدای عزوجل 
برای نعماتی که به شما ارزانی داشته» به راه راست باز گردید و گرد هم آیید تا خداوند یکپارچگی تان را حفظ كنيد و به 
یکدیگر نیکی كنيد تا خداوند انس و الفتتان را محکم کند. از این نعمت خدا بهره بگیرید. همان طور که خداوند با وابی 
چندین برابر عیدهای پیش و يس از آن به شما سود رسانیده و تنها در جنين عیدی چنین وابی به شما بخشيده است. نیکی در 
این روز به مال برکت می دهد و عمر را زياد می کند و مهربانی به یکدیگر رحمت و مهربانی پرورد گار را می طلبد. از 
فضیلت اين روز هر جه می توانید و با هر آنچه در توان دارید به برادران و خانواده خويش بخشش کنید. ميان خويش آشکارا 
شادی كنيد و در دیدار با یکدیگر شادمانی خويش را نشان دهید. خدا را سياس برای آنچه به شما بخشيده است. با نیکی هر 
جه بيشتر بر کسانی که به شما چشم اميد دوخته اند به راه درست باز گردید و ضعیفان را در غذای خویش و هر آنچه 
استطاعت آن را دارید و برایتان امکان دارد سهیم و برابر کنید. اگر در این روز یک درهم ببخشید گویی که دویست هزار 


درهم بخشیده ايد و پاداش بیشتر از جانب خداست. 


روزه اين روز از روزه هایی است که خداوند به آن فراخوانده و پاداشی عظیم برای آن تضمین کرده است. حتی اگر یکی از 
بند گان از اول تا آخر دنیا در پیری عبادت او را کرده باشد و روزها را روزه دار و شب ها را به عبادت ایستاده باشد» اگر یک 
نفر اين روز را خالصانه روزه گرفته باشد» تمام روزهای دنیا هم کفایت ثواب او را نمی کند. کسی که بی هیچ انتظاری به 
برادر خويش يارى رساند و با اشتیاق به او نیکی کند. پاداش او مانند پاداش کسی است که اين روز را روزه گرفته و شبش را 
به عبادت ایستاده است و کسی که در اين شب مؤمنى را افطار دهد مثل آن است که ده ها تن از فثام مردم را افطار کرده 


باشد. 


کسی برخاست و گفت: فثام چیست يا امير المؤمنين عليه السلام؟ فرمود: صد هزار پیامبر و صدّيق و شهید. تا جه رسد به اينكه 
کسی تعدادی از مردان و زنان مؤمن را متکفل شود. يس من خود از جانب خدا ضامن نجات او از کفر و فقر هستم و کسی 
که در آن روز یا شب يا يس از آن تا چنین روزی بميرد و گناہ کبیره ای مرتکب نشده باشد» خداوند او را اجر دهد و کسی 
که برای برادران خود وام بگیرد و به آن ها کمک کند من خود ضامن او در پیشگاه خدا هستم؛ اگر او را باقی نگه دارد 
قرضش را ادا می کند و اگر جان او را بگیرد مسئولیتش را بر عهده می گیرد. 


وقتی همدیگر را دیدید با یکدیگر دست دهيد و به هم سلام كنيد و به نعمت اين روز به یکدیگر تهنیت بگوید و حاضران 
بايد به كوش غایبان و شاهدان به آنان که دور هستند» برسانند و روتمندان بايد به دیدار نیازمندان و قوی ترها به دیدار 


ضعیفان بروند رسول خدا صلی الله عليه و آله به من اين گونه دستور دادند. 


سپس در خطبه جمعه بر او صلوات فرستاد و به جای نماز جمعه نماز عید خواند و به همراه فرزندان و شیعیان خويش با غذایی 
که برای حضرت حسن بن على عليه السلام فراهم کرده بود به منزل او رفت. ثروتمندان و فقیران نيز با هدایا و بخشش نزد 
خانواده خويش باز گشتند. - . مصباح الزائر : فصل هفتم. این حديث را در مصباح المتهجد : ص ۵۲۴ نيز می بینی. - 


اد اد 1 تر جمه 1 
۰ 


حه» [فرحه الغرى] یخی بن ت ميڊ عَنْ مُتحمّدِ بن آبی ابر کات عن لت ین بن رَطْبَهَ عن الکن بن محم عن الم خ عن العف 
ڪن محمد بن أت عن امد بن جماد عن اه غن ان تسا ڪن مُعمّد بن عبد الله بن رازه عن الي قال: كنا د ال ا 
عليه السلام و امیش غَاصٌ بأهله دا کزوا يوم الْعَدِير که بَْضٌ الاس َقَالَ الوصا عليه السلام نی أبى عَنْ أيه قَالَ ان 
يم اير فى الشعراء هر ته فى لض إل فى ادوس الى قط 2 


تافو که عفراء و ماه آلف یمه من ياقوت أحكر ابه اليفك و ار فيه ابع آنهار نهر ِن ڪر و نهر من ماع و تهر ین لبن و 
هر من عسل عَوَالَيه آنجاز جریم اواکه عليه مود أندائها ین زار و آجیعتها ون باوت ا توت وان لأَصْوَاتِ. 


إِذَا كان يوم اھ ترک إلى ذلك اک آها اناوت خرن 0و تمد خر 


ص: ۱۱۸ 


.۵۲۴ مصباح الزاثر الفصل السابع و الحديث تراه فى مصباح المتهجد:‎ .١ -١ 


E‏ از لک الطیوز فع فی دل الماء تمر رخ عَلَى دک الْمشک و ار دا اجتمعت معت الْعَلَائِکهُ طَارَتْ نمض ذلك 
عَلَيِهمْ و ِنّهُْ فی َلك الوم یا نز فاطته عليها السلام ادا كا آجز الم وذوا انْصرِقُوا ی مراتيكع كذ اشم الط و 
ال ی قاب مث هَذًا الیم تکرعه لمعب و عَلِی عليهما السلام. 


ثم ال با ا ۴٤ے‏ 2 0 لكل مین و مه و شیم و 
شمه وب مین مرن وق من ار ضح ترا أغتق فی ك هر رََف ان و یل در وله ار و لزع فيه لب دزم 
ایک رین ول علی اک فى هذا ليم و رز في کل مین و مت ال ا هل الوه ری تھ خَیراً كثيراً 
و اشم من تن ان گ۶۶۰ مقهوزون متعُون یب باه عیکم ربا أ م يده كَاشِفُ الكزب الْعَظِيم و 
له لو عرف الاس فض ل هذا اليؤم ييه لام انك فى کل یوم عضو مات و لو لا آئی ٢ک‏ القطویل لد کرت من 
ضل كردا الیژم و ما عط الله مَنْ عرفه ما لا یخی + بِعَدَّدٍ قال عَلِنُ : ن لسن بْن قَضَّالٍ ال لی مُححَمَدٌ بن م عید الله لَقَدْ رود 


ی آم بن محئ و یوک و لسن بل جهم آکتر ین خمیین مره و یقت له (0. 


۰ 


ص: ۱۱۹ 


۱- ۱. راجع التھذیب ج ۳ ص ۸ مصباح المتهجد ص ۵۳ مصباح الزائر الفصل السابع» الاقبال ص 2۸۵ 


*٭ | ترجمه ]فرحه الغری: بزنطی گوید: در محضر امام رضا عليه السلام بودیم و مجلس پر بود از نزدیکان او از روز غدير ياد 
شد و برخی از مردم آن را نشناختند. امام رضا عليه السلام فرمود: پدرم از پدرش برایم گفت: روز غدیر در آسمان مشهورتر 
از زمين است. خداوند در بهشت اعلی قصری دارد که یک خشت آن از نقره است و یک خشت آن از طلا صد گنبد از 
ياقوت سرخ و صد خیمه از یاقوت سبز در این قصر است و خاک آن از مشک و عنبر است. چهار نهر در آن جاری است: 
نهری از شراب نهری از آب. نهری از شیر و نهری از عسل. در پیرامون آن درختانی است که پر از هيوه هستند و پرند گانی بر 
آن درخت ها زند گی می کنند كه اندامشان از مروارید است و بال هایشان از ياقوت و با صداهای گوناگون آواز سر می 


دهند. 


در روز غدیر آسمانیان با تنزیه و تقدیس پرورد گار و لا إله إلا الله گویان وارد آن قصر شوند و آن پرندگان به پرواز درآیند و 
در آب فرو روند و سر بر آن مشک و عنبر سایند. وقتی فرشتگان گرد آمدند پرند كان به پرواز درآیند و مشک و عنبر را بر سر 
آنان می تکانند. در چنین روزی آن ها هدایایی نثار حضرت فاطمه سلام الله علیها می کنند و وقتی روز به پایان رسید به آنان 
ندا دهند: به مراتب خويش باز گردید به علت بز رگداشت مقام محمد صلی الله عليه و آله و على عليه السلام» تا جنين روزی 


سپس فرمود: ای پسر ابی نصرہ هر جا بودى در روز غدير در محضر اميرالمؤمنين عليه السلام حاضر شو كه خداوند گناهان 
شصت سال هر مرد و زن مؤمن و مسلمان را مى آمرزد و دو برابر تعداد كسانى كه در ماه رمضان و شب قدر و شب فطر از 
آتش جهنم رهانيده در اين روز آزاد می كند و یک درهم احسان در اين روز به برادران اهل معرفت به مثابه احسان هزار 
درهم است. در اين روز بر برادرانت عطا كن و هر مرد و زن مؤمن را كه می توانى شاد كن. 

سپس فرمود: ای اهل كوفه! خير كثيرى به شما اعطا شده و شما از كسانى هستيد که خداوند قلبشان را با ايمان امتحان كرد. 


شما خوار و شكست خورده و امتحان شده هستيد. يقيناً بلابى عظيم بر شما فرود آيد و سپس برطرف كننده گرفتاری بزركك 


N و‎ 


کس 


گر مردم حقيقتاً فضیلت اين روز را درک می کردندہ فرشتگان روزی دہ مرتبه بر آنان 
به کسی که حق این روز را بشناسد» ذ کر می کردم. 


على بن حسن بن فضال گوید: محمد بن عبدالله به من گفت: من و يدرت و حسن بن جهم بيش از پنجاه بار به خانه او رفتيم و 
از او این حدیث را شنيديم. -. ر.كك: التهذیب ۲: ۸ مصباح المتهجد : ۵۱۳ مصباح الزائر : فصل هفتم و الاقبال : ۶۸۵ - 


اد | ترجمه ] 
باب ۶۱ فضل صیام ساثر الأیام 
الأخبار 


أقول 


سیجی ء كثير من أخبار هذا الباب فى آبواب عمل السنه و قد سبق بعضها فى مطاوی الأبواب السالفه أيضا. 


| ترجمه |بسیاری از روایات اين باب در باب های عمل سال ذکر خواهد شد. البته برخی از آن ها نیز در اثنای باب های 


گذشته آ مده اس 
| تر جمه | 


۹۳ 


کنر الکرانجکی. قال: ول الب صلی الله عليه و آله يَوْمَ الْجَمُعَهِ علد طلوع الجر فى الم الّاسع عشرد۱) من شغر رَبيع ال 
ژوی أنَّ مَنْ صَامَهُ کتب الله لَه صِيَامَ سه 


**[ترجمه ]كنز الكراجكى: گوید: پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله به هنكام طلوع سبيده روز جمعه نوزدهم -. در نسخه اصل 
نیز جنين است و اين اشتباه نوشتارى است و درست آن هفدهم است. ر.کث: ج۱۵ ص ۲۴۸ اين نسخه. - ماه ربيع الأول جشم به 


جهان گشود. روايت شده كه كسى كه اين روز را روزه بدارد خداوند براى او ثواب روزه يكك سال را ثبت مى كند . 
٭| ترجمه | 

باب ۶۲ صوم عشر ذى الحجه و الدعاء فيه 

الآيات 

الفجر: و الجر و یال عَشْرِ 

-۱ والفجر * و لیال عشر. - . فجر /۲ و‎ -"-lt;meta info 

إسو گند به سپیده دم و به شبهای دهگانه.] 

| ترجمه | 

أقول 

سیجی ء ما يناسب ذلك فى أبواب عمل ذى الحجه من أعمال السنه إن شاء الله تعالى. 


**| ترجمه ]إن شاء الله تعالى موارد مربوط به اين باب در باب هاى عمل ذى حجه از اعمال سال ذكر خواهد شد. 


۹۳ 


aS‏ هي عَنْ محمد بن تین بن الیل عَنْ غود الله ن عقو 
عَنْ مد بن عاب عَنْ محمد بن عبد الله لصا عن الیل ابکرق قَالَ عمش بض ااا : eT‏ 


صَلَوَاتٌ الله عله کان یل فى کر وم ین يام العشر موا اللات ا ماضلات رح تا إل إن اله عدء الیو ال ور 
TT‏ ۳1۳ ی - لا له إلا الله عد الک و الشجر- لا ال الا الله عَدَدَ 


.١ -١‏ كذا فى الأصل و هو سهو قلم» و الصحيح السابع عشر راجع ج ۵ ص ۲۴۸ من هذه الطبعه. 


وت 


مح الْيُونِ- لا له الله فی الیل إذا عشعس و فی سبح إذا تَنفّسَ - لا إل إلا الله عَدَدَ الرَّاح فی البزاری و الصّحورٍ- لا إل | 


ال الیل مہ یولع صلوات الله علیہ كان ول من قال دلکت فى کل يوم ین یام العشر عفر مات أَعْطَاءٌ ال عَرٌ و 
جل بکل تیه رج فى اه یلاوتم بین کل درجتین میتی اه ام لا کب المتررع فى کل َرَج مه فيه 
ضر ین ؤر اجب قضل فیا فی کل یوبن بلک امان ین الڈور و الحضون و الف و یوت وال و اج ذ 
اور و لور لین و من لتاق و اراي و موادي و لحم و انار و الأشجار كلق راتخا يا يدت ی 

لام فین فا حرج من تبره آضاعث کل شغره من ور و ره م یوق لت ملك یعون أَمَامَهُ و عَنْ مین و عَنْ شماله حَنّى 
بت إلى بل مک وا َه و کو میتی إلى مرت هنعط را 
ھا أَضدِنَافُ ما عَلَقَ الله عر و جل فى اجه و إِذَا ال هو لیا او ا ولی الله ل تدر ما ده الدب ما فيها قال لا من اَم 
الوا ی الْمَلَائِكهُ الَذِينَ شهذئاک فى ادنيا یوم فلت الله عر و جل بِالتَهلِيل مَذِہ الْمَدِينةُ با فيها کو اٿ لَك و ابیز بأَفْصَلَ مِنْ 
ا اد الله كك فی کار کار الم فى جزاره عطاه یلع ی ال قال الیل كَقُونُوا 


7 


یدامن کواب اهر و یل نی ری ترا 


آکتر ما تفُدژون علیہ راد كم (1). 


##[ترجمه]ثواب الاعمال: خليل بكرى گوید: از یکی از يارانمان شنيدم كه مى گفت: حضرت على بن ابی طالب صلوات الله 
عليه در هر روز از روزهاى دهگانه اين اذكار شريف را می كفت كه با اين كلمات آغاز می شد: 


خدايى جز خداى یگانه نيست به تعداد شب ها و رو زگاران؛ خدايى جز خداى يكانه نيست به تعداد امواج درياها؛ خدايى جز 
خداى یگانه نيست و رحمت او بهتر است از آنچه انباشته می کنند؛ خدايى جز خداى یگانه نيست به تعداد خارها و درختان؛ 
خدایی جز خداى یگانه نيست به تعداد موها و ک رک هاى حیوانات؛ خدایی جز خداى یگانه نيست به تعداد سنگ ها و گل 
ها؛ خدایی جز خداى یگانه نيست به تعداد بر هم زدن چشم ها؛ خدایی جز خداى يكانه نيست به هنكام تاريكك شدن شب و 
دميدن صبح؛ خدايى جز خداى یگانه نيست به تعداد بادها در بيابان ها و صخره ها؛ خدایی جز خدای یگانه نيست از امروز تا 


روزى كه در صور دميده مى شود. 


خليل گوید: شنيدم كه می گفت: حضرت على صلوات الله عليه می فرمود: کسی که هر روز دہ مرتبه اين ذكر را در روزهاى 
ده كانه [ذی حجه] بخواند خداوند عزوجل به ازاى هر تهليل كه می كويد درجه‌ای از مرواريد و ياقوت در بهشت به او می 
بخشد كه مسافت ميان دو درجه به اندازه مسير صد سال حركت يكك سوار شتابان است. در هر درجه اى شهرى است كه 
قصرى از جواهر يكدست و عارى از ناخالصى در آن وجود دارد. در هر كدام از آن شهرها به اندازه ای منزل ها و دژها و 
اتاق ها و خانه ها و بسترها و همسران و تخت ها و حوريان بهشتى و نازبالش ها و فرش ها و خوان ها و خدمتكاران و رودها و 
درختان و زيورآلات و جامه و پوشاک است که توصيف کنند گان از خلق آن را وصف نتوانند كرد. 


وقتی این فرد از قبر خارج شود از هر یک از تار موهايش نورى ساطع شود و هفتاد هزار ملک پیشاپیش او و در راست و چپ 


او با شتاب راه می روند تا اين که او را به دروازه بهشت برسانند. وقتی وارد بهشت شد يشت سر او بایستند و او پیشاپیش آن 
ها برود تا این که به شهری برسد که بیرونش از یاقوتی سرخ است و داخلش از زبرجدی سبز و انواع موجوداتی که خداوند 
عزوجل در بهشت آفریده در این شهر وجود دارد و وقتی بدانجا رسند گویند: ای دوست خدا! آيا می دانی اين شهر و آنچه 
در آن است جه شهری است؟ گوید: نه» شما کیستید؟ گویند: ما فرشتگانی هستیم که آن روز که در دنیا لا إله إلا الله می 
گفتی تو را دیدیم و این شهر با هرجه در آن است پاداش توست. تو را بشارت باد به پاداشی بهتر از اين از سوی خداى 
عزوجلء تا آنچه را خداوند در سرای خود دار السلام و در جوار خویش برای تو فراهم کرده است ببینی» بخششی جاودانه که 


هیچوقت پایانی ندارد. 
[ گوید:] خلیل گفت: بیشتر از آنچه می توانید اين ذكر را بگویید تا پاداشی بیشتر نصیبتان گردد. - . ثواب الاعمال : ۶۶ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


3 


ثوء [ثواب الأعمال] مُحَمَدٌ بْنُ إبْرَاهِيمَ عَنْ عم انَ بن حَمَّادٍ عن الْحَسَن بْن مُحَمّدٍ الدَّقاقٍ عَنْ شر اق بن وَهْب عَنْ مَنْضُورِ بن 


ت 2 


المواجر عن مد بن غطاء عن غائقة: أن سانا كان ص اجب س ماع و کان اذا أل هلال ذی ال اكه أَضْ بح ایب ارت 


الحدِيث إلى النْبىّ صلی الله عليه و آله فار ےہ ا 
ET.‏ 


.۶۶ ثواب الأعمال ص‎ .١ -١ 


زد شرت با زر با ی بل یل وو باب ره 


0 کو وف فرس يتل علیقا فی سبل الله | کان وم عرفه لک عتذل ذل الع وك وق یه و لقع فرس تنعل 


ی فی سیل الہ و کار سكين کے ها وس سا عة 


3 


عا 


٭ | ترجمه ]ثواب الاعمال: از عايشه روايت شده که جوانى اهل غنا بود و وقتى هلال شب اول ذى حجه را می دید روزه می 
گرفت. خبر به رسول خدا صلی الله عليه و آله رسید. حضرت در د پی او فرستاد و او را فراخواند و به او فرمود: چرا اين روزها را 
روزه می گیری؟ عرض کرد: يدر و مادرم به فدایت ای رسول خدا صلی الله عليه و آله! روزهای مشعر و حج است. شاید 
خداوند مرا در دعای آنان سهیم سازد. آن حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: به ازای هر روز که روزه می گیری ثوابی برابر 
با آزاد كردق صد بنده و قربانی صد شير و بخشیدن صد اسب که در راه خدا بر آن ها بان نهند» نصیبت می شود. هنگامی که 
روز ترویه [روز هشتم ذی حجه ] فرا رسد وابی برابر با آزاد كردن هزار بنده و قربانی هزار شتر و بخشیدن هزار اسب که در 
راه خدا بر آن ها بار نهند» نصیبت گردد و وقتی روزه عرفه فرا رسید وابی برابر با آزاد كردن دو هزار بنده و قربانی دو هزار 
شتر و بخشیدن دو هزار اسب که در راه خدا بر آن ها بار نهند» نصیبت می شود و کفاره شصت سال قبل از آن و شصت سال 


بعد از آن است. -. ثواب الاعمال : ۶۷ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


ل 7 ام ی لر فر فى اه کب لل له مزع تعاین هرا إن صا المع ب 


الله لَه صَوْمَ الدُر(۲). 


| ترجمه |ثواب الاعمال: از حضرت موسی بن جعفر عليه السلام روایت شده است: كسى که اولين روز از ده روز اول ذى 
حجه را روزه بگیرد خداوند کراب هشتاد ماه را بنویسد و اگر نه روز را بگیرد خداوند ثورات روزه يكف عمر را برای او بتویسد. 


سم ثواب الاعمال + ۶۷ - 
** | تر جمه | 
أقول 


بعضها فى باب صوم عرفه. 


** | ترجمه |برخى از احاديث مربوطه در باب روزه روز عرفه ذكر خواهد شد . 


٭| تر جمه | 


باب ۶۳ صوم يوم دحو الأرض 

الأخبار 

أقول 

سیجی ء فى أبواب عمل السنه ما يتعلق بهذا الباب فانتظره. 

**| ترجمه |احاديث مربوط به اين باب در باب هاى عمل سال خواهد آمد. يس منتظر آن باشيد. 
٭٭| ترجمه | 


۹۳ 


تر [ثواب الأعمال] أبى عَنْ امد بن |ذریس عن اشڪر عَنْ مد بن الین عن أبى طاهر بن فرّة عَن الْوَشَّاءِ قَالَ: کل 
مع أبى و آنا عَم تیا مد الا عليه السلام َل نس و جِطرِينَ من دی اده لل تحفس و عشریی مق ذى ال 
ول فيها إبْرَاهِيمٌ عليه السلام و ولد فیها عيتدى اب مریم عليهما السلام و فيها دُحِِتِ ال من تخت الْكَعْبه و أنِضاً حط لَه لم 
یذ کوها اَعَد فَمَنْ صاع ذَلْك الوم کان کمن ضاع سی هرد 


ص: ۱۳۲ 


.۶۷ ثواب الأعمال ص‎ .١ -١ 
.۶۷ ثواب الأعمال ص‎ .۲ -۲ 
.۷۲ راب الاعمال ص‎ ۳-۳ 


##[ثر جمه ]ثواب الاعمال: وشاء گوید: در کودکی در شب بيست و پنجم ذی قعده به همراه پدرم در ضیافت شامی در محضر 
امام رضا عليه السلام بودیم که فرمود: حضرت ابراهيم عليه السلام و حضرت عیسی پسر مریم عليهما السلام در شب بيست و 
بنج ذى قعده زاده شدند و در اين شب زمين از زیر کعبه گستردہ شد. همچنین خصلتی است كه هيج كس آن را ذكر نكرده 
است» کسی که این روز را روزه بگیرد مانند کسی است که شصت ماه را روزه گرفته است. - . ثواب الاعمال : ۷۲- 


٭| ترجمه | 

باب ۶۴ صوم يوم الجمعه و يوم عرفه 

الأخبار 

أقول 

تع فى کاب الما ما قاسپ لكل و سوس کی آرابضل الس ما تعلق کنا الاب اقا 

*#[ترجمه آموارد مناسب با اين باب در كتاب نماز گذشت و موارد مرتبط در باب هاى اعمال سال نيز خواهد آمد. 
٭| ترجمه | 


۹۳ 


ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] مان الاه عن الصا عليه السلام عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ قَالَ رَسُولُ اه صلی الله 


عليه و آله: مَنْ صام يَوْمَ الجمْعَهِ صبرا و اختتابا اغطی نوا عشره ایام غر زهر لا تشاکل أَيّامَ اتا( 


**| ترجمه ]عیون اخبار الرضا عليه السلام: به سه سند از امام رضا عليه السلام از پدرانش روایت شده که رسول خدا صلی الله 
عليه و آله فرمود: کسی که با شکیبایی و با قصد قربت در روز جمعه روزه بگیرد» ثواب روزه ده روز سفید و نورانی نصیبش 
گردد که هیچ شباهتی به روزهای دنیا ندارد. - . عیون الاخبار ۲: ۳۶ - 


وں | ترجمه ] 
»¥« 


نہ [عیون أخبار الرضا عليه السلام] بان شناد إِلَى دارم عَن الرّضًا عَنْ آبائه علیهم السلام ال قَالَ رَسُولٌ له صلی الله عليه و آله: ل 
تُفْردُوا المع بضؤم (۲). 


#[تر جمه ]عیون اخبار الرضا عليه السلام: از امام رضا عليه السلام از پدرانش روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله 


فرمود: روز جمعه را از روزه روزهای دیگر جدا نکن. - . عیون الاخبار ۲ : ۷۴ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


ع» [علل الشرائع] این مره و پاشیتوه عن سالم عَنْ أبى عبد اله عليه السلام کل وص سول الله صلی الله عليه و آله یل 
عليه السلام وَخِْدَهُ و ی عَلِيٌ عليه السلام ای الْعسَن و الح ير ین جمیعا و کات اس اه َو عَرَهَهَ عَلَى 
خن عليه السلا ویو الیل عليه السلام صانم ثم جا فد ما بض تنل على تین عليه السلام و 
ا حلت عَلَى الْحَسَنٍ و هو دی و أَنْتَ صاع ثم 
ہہ ہی لا سسا لس 7 


نے 


٭| ترجمه |علل الشرایع: از امام صادق عليه السلام روايت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله بر امام على عليه السلام به 
تنهایی وصيت کرد و امام على عليه السلام به حسن و حسين عليهما السلام در حالى كه امام حسن عليه السلام جلوى او بود 
وصيت كرد. روز عرفه مردى به محضر امام حسن عليه السلام وارد شد و آن حضرت در حال غذا خوردن بودند و امام حسين 
عليه السلام روزه بودند. پ بس از شهادت امام حسن عليه السلام در روز عرفه به محضر امام حسين عليه السلام آمد و دید كه 
حضرت در حال تناول غذا هستند و فرزندشان حضرت على بن حسین عليه السلام روزه هستند به حضرت عرض کرد: در روز 
عرفه بر حضرت امام حسن عليه السلام وارد شدم و آن حضرت غذا می خوردند و شما روزه بودید» اکنون بر شما وارد شده ام 
و شما را در حال تناول غذا دیدم! فرمود: آن هنگام که تو به محضر امام حسن وارد شدی حضرت امام بود و افطار کرد تا 
روزه اش سنت شود و مردم از او تقلید نکنند و پس از رحلت ايشان امامت به من رسيد و من نيز اين روز را روزه نگرفتم تا 
روزه ام سنت نشود و مردم از من الگو نگیرند. - . علل الشرایع ۲: ۷۳- 


] ترجمه‎ | > 
«f» 


ع» [علل الشرائع | بی عَنْ سد عَنْ مُحمّدِ بن امین عم ذَكَرة هُ عَنْ خنان ب د 1 عن أيه فال: شاك عَنْ صَوم يَوْمِ عرفهة 
فلت جعِلتُ فِدَاك إِنّهُمْ يَرْعْمُونَ 


ص: ۱۳۳ 


.۳۶ عیون الأخبار ج ۲ ص‎ .١ -١ 
۷۴ عیون الأخبار ج ۲ ص‎ .۲-۲ 
۷۳ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .۳ ۳ 


کرو م 


ک ان ضزم یو فان کا ای عليه السلام هشونا زع يلك تاک كل يوم عزف يز عار و معأ توش أذ 
کان مه ِف أن كود یزم عرقه یم الَضحى و یس پیزم ضزم (0). 


#*| ترجمه ]علل الشرايع: حنان بن سدير به نقل از پدرش گوید: درباره روزه روز عرفه از او پرسیدم و عرض كردم: فدایت 
كردم آن ها ادعا می کنند که روزه اين روز برابر با روزه یک سال است» فرمود: پدرم عليه السلام آن را روزه نمی گرفت. 
عرض کردم: چرا فدایت گردم؟ فرمود: روز عرفه روز دعا و درخواست است. بیم آن دارم که مرا از دعا ناتوان کند و همچنین 
دوست ندارم آن را روزه بدارم؛ زيرا از آن می ترسم كه روز عرفه روز عيد قربان باشد که نباید در آن روزه گرفت. - . علل 


الشرایع ۷۳:۲ - 
** | تر جمه | 
«A»‏ 


تو [ثواب الأعمال] ]این الَو كل عَن السَعْدَآبَادِىٌ عن ارقي عَنْ أبيه عن ابْن آبی عُمیر عَنْ بض اط ڪاه عَنْ أبى عَمِدِ الّه عليه 


2 
d~ 


السلام قال: : صوم م یزم اوه كفَارهُ سنه و يوم عَرَفة کفاره سكين (۷). 


٭ | ترجمه |ثواب الاعمال: ازامام صادق عليه السلام روايت شده كه روزه روز ترويّه كفاره یک سال و روز عرفه كفاره دو 
ال نجع هي اانه AV‏ 


| ترجمه | 

أقول 

قد مضى فى باب صوم العشر بعضها. 

وه ےا خی آڑ احادیک مرت ظه ور بانب روزه ده روز ذى حجه گذشت. 
۷| تر جمه | 


«$» 


ر ہت نب آبی E‏ عاك با بد ل ليه السلام ق زم 
یزم عرفة اعد ین آغیاد امین و یز م دعا و تسام( 


#*[تر جمه آمجاس الشیخ: حسین بن ابی غندر گوید: از امام صادق عليه السلام درباره روزه روز عرفه سؤال کردم فرمود: یکی 


از اعباد مسلمانان است و روز دعاو درخواست. -. امالى طوسی ۲ ۲۷۹ - 
| تر جمه | 


۰۷ 


ام اسلا عَنْ عَلِىّ صَلَوَاتٌ الله عله قال: مَنْ صام يَوْمَ عرفه مُختیباً فکانما صَامَ الذَّهْرَ 
ey‏ و جغفر عليه السلام عَنْ صومه فَقَالَ تخواً من لک إلا نه قال ان حَشِى مَنْ شهد اوقت أَنْ يُضْعِفَهُ الوم عن الدعَاء 


ای 3 


وَعَنْ عل ص لَوَابٌ الله عَليه أنه قال: مَنْ م تی ام تم المع تیب انیا ضام ما ین الم ین و لکن لا بَخص یرم لمع 
ا 1 


و شول الله صلی الله عليه و آله تھی ابص اجه الصو من ین 


.۷۳ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .١ -١ 
5۷ ثواب الأعمال ص‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۲۷۹. 
۴ ۴. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۲۸۴. 
۵-۵ دعائم الاسلام ج ۱ ص ۲۸۵. 


#*| تر جمه ]دعائم الاسلام: از امام على عليه السلام روایت شده که فرمود: کسی که روز عرفه را به قصد قربت روزه بگیرد 


گویی که تمام عمر را روزه گرفته است. 


از امام باقر عليه السلام درباره روزه اين روز سؤال شد» حضرت سخنانی شبیه به همین فرمود جز اين که اگر کسی که اين روز 
را در عرفات حضور داشته باشد[یترسد که] روزه او را از دعاو خواسته و نماز ضعیف و ناتوان کند» روزه نگیرد؛ چرا که اين 
روز» روز دعا و مسئلت است. - . دعائم الاسلام ۱ - 


و از امام على عليه السلام روایت شده که فرمود: کسی که روز جمعه را به قصد قربت روزه بدارد گویی كه روزهای ما بين دو 
جمعه را روزه گرفته است» ولی روزه تنها به روز جمعه اختصاص ندارد مگر اينكه روز قبل يا بعد جمعه را هم با آن روزه 
بگیرد؛ زیرا رسول خدا صلی الله عليه و آله منع فرموده از این که تنها جمعه در بين روزها به روزه اختصاص يابد. - . دعائم 
الإسلام ۱: ۲۸۵ - 


| تر جمه | 


باب ۶۵ ثواب من آفطر لاجابه دعوه أخيه المؤمن 


عء [علل الشرائع] أبى عَنْ مد عَنْ آختد بن مُحمّد عَنْ مُحمّدِ بن الحَسَنِ زغلان عَنْ مُحمّد ن عَبد الله عَنْ عَبد الله بن جنب 
َنْ بَغض الصَادِقِينَ عليهم السلام قََالَ: مَنْ َل عَلَى أخيه و هو ص ائم تَطوّعاً فأفطر کان له آجران أَخرٌ لتئته لصیامه و جر 
لإذْحَالِ الشُرور عَلَيهِ (۱). 


**[ترجمه ]علل الشرايع: از یکی از دو امام باقر يا امام صادق عليهما السلام روايت شده است: کسی كه بر برادر خویش وارد 
شود در حالى كه روزه دار باشد» اگر روزه خويش را افطار كند دو اجر خواهد داشت: یک اجر برای اين كه نيت روزه داشته 


و یک اجر برای شاد كردن دل برادر مؤمنش. - . علل الشرايع ۲: ۷۴ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«¥» 


اع [علل الشرائع] ابْنُ الْوَلِيدِ تن الصفار عَنْ مُحَمُِ بن عِيسى ڪَن الْحَسَن بن ابراهيم بن شفیان عَنْ دَاوْدَ ارف قال مغ أبَا عند 
الله عليه السلام يَقُولٌ: لافطازک فی مَثزلِ أخيك الْمُشلم أَفْصَل من صیامکک سَبِعِينَ ضغفاً أؤ تشعین ضِغفاً(؟). 


و [ثواب الاعمال] أبى عن سعد عن محمد بن عیسی: مثله (۳) سن [المحاسن] الحسن بن على بن يقطين عن إبراهيم بن 


سفیان عن داود: مثله (۴). 

#*| ترجمه |علل الشرایع: داود رقی گوید: شنیدم که امام صادق عليه السلام می فرمود: افطار تو در منزل برادر مسلمانت هفتاد 
يا نود برابر بهتر است از روزه داشتن تو. - . علل الشرایع ۲: ۷۴- 

ثواب الاعمال: از محمد بن عیسی نظیر همین حدیث روایت شده است. - . واب الاعمال : ۷۴-۷۵ - 

المحاسن: از داود نظیر همین حدیث نقل شده است. - . المحاسن : ۴۱۱ - 


** | تر جمه | 


«¥» 


مر عو یو مس کے 


ع» [علل الشرائع] العطارٌ عَنْ سَعْدٍ عَنْ مُحَمّدِ بن الحُسَینِ عَنْ صالح بن عقبه عَنْ جمیل بن دَرَاج قال قال 


71 
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مَنْ دحل علی أخيه و هُوَ صَائِمٌ فافطر عند و لَم يُغِلمَةٌ بِصَوْمِهِ يمن عليه کتب الله عر و جل له صَوْمَ سَنّو(ه). 


بُو عَبِدِ الله عليه السلام: 


و [ثواب الأعمال] أبى عن سعد: مثله (۶) 
ص: ۱۳۵ 


۷۴ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .١ -١ 
۷۴ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .۲-۲ 
۷۵ -۷۴ ثواب الأعمال ص‎ .۳ ۳ 
۴۱۱ المخاسن ص‎ ۴ ۴ 

۵- ۵. علل الشرائع ج ۲ ص ۷۴ 
۶- ۶. ثواب الأعمال ص ۷۵. 


سن [المحاسن ] بعض أصحابنا عن صالح بن عقبه: مثله (۱). 


٭ |[ ترجمه اعلل الشرایع: از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: روز ه داری که بر برادر مؤمن خويش وارد شود و 
نزد او افطار کند و او را از روزه خويش آ گاه نکند تا به خاطر اين افطار بر او منّتی نهاده شت لا وشن عزوجل ثواب روزه 
يك سال را برای او بنویسد. - . علل الشرایع ۲: ۷۴ - 


واب الاعمال: از سعد مثل همین روایت ذکر شده است. - . ٹراپ الاعمال : ۷۵- 
المحاسن: از صالح بن عقله نظیر همین حدیث نقل شده است. - . المحاسن : ۴۱۲ - 
* | تر جمه | 


«f» 


ا ن 
صَائ م يمول لی أَفْطز فا 20 ب َيه و( 


2 


:فلت ی عَبد اللہ عليه السلام أَدْخُلُ عَلَى الج و أن 


ترجمه ]المحاسن: حسين بن حماد گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کرد م: اگر روزه باشم و به خانه کسی بروم و او 
به من بگوید: افطار کن» آیا چنین کنم؟ حضرت فرمود: اگر اد ين کار را بیشتر می پسندد افطار کن. -. المحاسن : ۴۱۲ - 


* | تر جمه | 
«A»‏ 
سنء [المحاسن] اشماعیل بن مِهْرَانَ عن محمد بن آبی حفزة عَنْ إش ما عیل بن جا بر قال: لت ابی عبد الله عليه السلام يَدْعُونَى 


اٹل مِنْ أَصْحَابنَا و هو يَوْمُ صَومی قال أجبة و فْطو(۳). 


#[تر جمه ]المحاسن: اسماعیل بن جابر گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: یکی از دوستانمان مرا به میهمانی 


دعوت کرده است» آن هم در روزی که من روزه هستم. فرمود: دعوتش را بيذير و افطار کن. - . المحاسن : ۴۱۲ - 
* | ترجمه | 
»$« 


سن [المحاسن] أب غن ان أبى غعیر عن هدام : بن الم عَنْ تین بن عقاو عل أبى عَود الله عليه السلام قالَ: ذا ال تک 
نوک کل و آنت صایع کل وک لجله أَنْ بشیم علیک (ع). 


**| ترجمه المحاسن: از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: وقتی روزه باشی و برادرت به تو بگوید بخور! روزه ات 


را بخور و او را مجبور نکن تا تو را قسم دهد. -. المحاسن : ۴۱۲ - 
** | تر جمه | 
۰۷ 


سن» [المحاسن ] الول عن الکونی عَنْ آبی عَودِ الله عليه السلام قَالَ: فط رکه لأَخيكك مشیم و الک الشر ور علیه آغظم 
را مِنْ صیامک (۵). 


تر جمه ]المحاسن: از امام صادق عليه السلام روایت شده است که فرمود: اگر به خاطر برادر مسلمان خويش روزه ات را 


بخوری و او را شادمان كنىء اجر اد ين کار بیشتر از روزه توست. - . المحاسن : ۴۱۲ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


وادر الرَاوَنْدِىٌه باشناده عَنْ مُوسَى بن جغفر عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام ۶ عن ای صلی الله عليه و آله: مله (۶). 


ا ل 


و بدا ول الله صلی الله عليه و آله: ما علی الو جل ادا تکلف وه مشیم طعاما قد داو هو صائم و 
ےت جسر ےت سیت 


رت ۱ 


این حدیث نقل شده است. -. نوادر راوندی : ۳۵ - 


با همین اسناد گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: تا زمانی که روزه یک روزه دار واجب يا قضای واجب يا نذر 
معين نباشد و روز پر نشده باشدء جه ايراد دارد او دعوت برادر مسلمانش را برای غذا بپذیرد» هر گاه برادرش او را به افطار 


تکلیف کند و روزه خويش را افطار کند؟ -. نوادر راوندی : ۳۵ - 
٭| تر جمه | 
۹گ 


الک الشّرُورَ عَليه َعم بن الام و 


| تر جمه |المحاسن: از امام موسی کاظم عليه السلام روایت شده است که فرمود: اگر به خاطر برادر مسلمانت روزه ات ۳ 


بخوری و دل او را شاد کنی» اين کار تو با ارزش تر از روزه تو و اجر آن نیز بیشتر از اجر روزه توست. -. المحاسن : ۴۱۲ - 


* | تر جمه | 

>۱ 

شىء [تفسیر العياشى ] عَنْ مُحمّد بن 3 حکیم عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: مَنْ نَوَى الصَوْمَ 3 
ص: ۱۳۶ 


۱-۱. المحاسن ص ۴۱۲. 

۲- ۲. المحاسن ص ۴۱۲. 
۳-۳ المحاسن ص ۴۱۲. 
۴ ۴. المحاسن ص ۴۱۲. 
۵- ۵. المحاسن ص ۴۱۲. 
۶- ۶. نوادر الراوندیق ص 0". 
۷- ۷. نوادر الراوندیق ص 0". 
۸-۸ المحاسن: ۴۱۲. 


دَخَلَ علی أخيه فَمَألَه آن بفطر عِنْدَهُ تلیفطر و وذخ علیه الشژور نه سب له ہدک اليؤم عشره أ 
بالعسته قله عَشْرُ أمثالها(١).‏ 


م 
۲ 
9 
ج 
CC.»‏ 
e‏ 
ها 
ااا 
۱ 
کت 
9۲ 


٭ | ترجمه |تفسير عياشى: از امام محمد باقر عليه السلام روایت شده كه فرمود: کسی که نیت روزه کند و سپس به منزل برادر 
مؤمن خويش برود و ميزبان از او بخواهد تا روزه اش را بخورد» بايد افطار كند و او را شاد گرداند. با این كار برای او به ازاى 
آن روز ثواب ده روز روزه نوشته می شود و این همان فرمايش خداوند است كه «من جاء بالحسنه فله عشژ أمثالها»» -. تفسير 


عياشى :١‏ ۳۸۶ آيه در سوره انعام / ۱۶۰ - [هر كس كار نيكى انجام دهد ده برابر آن [ياداش] خواهد داشت.] 


* | ترجمه ] 


«1» 


- 
أذ 


دَعَائم اسلا عَنْ عَلِيّ صَلَوَاتٌ الله علیه أنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله قَالَ: ما(۲) 


- 


علی الرجل إذا تكله له أخوةٌ طعاما دا لَه و هُوَ صَائِمٌ 5 رَ و با کل مِنْ طعام 
و كان كد ال ا 

ص: ۱۳۷ 

.۱۶۰ تفسیر العیاشیی ج ۱ ص ۳۸۶. فى سوره الانعام الابه:‎ .١ -١ 


۲- ۲. الزياده من المصدر المطبوع. 
۳ ۳. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۲۸۵. 


** | ترجمه |دعائم الاسلام: از امام على عليه السلام روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: [چه ایرادی دارد] هر 
كاه یک روزه دار دعوت برادر مؤمنش را برای غذا بیذیرد» وقتى برادرش برای او غذايى تهیه كرده و او را به خوردن دعوت 
كند واو روزه خويش را افطار كند و از غذاى برادر مؤمنش بخورد. تا زمانى كه روزه او واجب يا قضاى واجب يا نذر نباشد 
و ظهر هم نشده باشد؟ - . دعائم الاسلام ۱: ۲۸۵ - 


٭| تر جمه | 

آبواب الاعتکاف 

باب ۶۶ فض الاعتکاف و خاصه فى شهر رمضان و آحکامه 

الآيات 

البقره: و عهذنا إلى إثراهيم و إِسْماعِيلٌ أن هرا یی للطایفین و الا کنین و الؤكع الشجود( 

و قال تعالی: و لا تباشد ومن و أن عاکفونٌ فى الْمساجد(۲) 

eta ۵‏ ز]|-"- و عهذنا إلى إثراهيم و إشماعیل أَنْ هرا بیت لین و الْعاكفِينَ و الؤكع HESAN‏ 
او به ابراهيم و اسماعيل فرمان دادیم كه: خانه مرا برای طواف کنند گان و معتکفان و ركوع و سجودكنندكان ياكيزه كنيد.] 
و بارى تعالی فرموده است: و لا تَبَاشِرُوهنٌّ و اَم عاكِمُونَ فى الْمساجدٍ. -. بقره / ۱۸۷ - 


ڑو در حالى كه در مساجد معتكف هستيد [با زنان] درنياميزيد.] 


۳ 
ضر خی کو 


نہ [عيون أخبار الرضا عليه السلام] اند لته تحن الوص ا عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قَمالَ قال أُِیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: لا 
٭| ترجمه ]عیون اخبار الرضا عليه السلام: از امام رضا علبه السلام به نقل از پدرانش عليهم السلام روايت شده است که امیر 


المؤمنين عليه السلام فرمود: هیچ اعتكافى صورت نمی كيرد مگر با روزہ. - . عيون الاخبار :١‏ ۳۸ - 


صحیفه الرضا عليه السلام: مثل همین حديث را از امام رضا عليه السلام نقل کرده است. - . صحیفه الرضا عليه السلام : ۱ 
* | تر جمه | 
»¥« 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام] ] قال: یل عن الاغیکاف فَقَالَ- - ا ضلخ ایکا فی الْمشجد ارام و تنچد الژسشولِ صلی اله 
عليه و آله و مشجد جمراعه وَيَضُومٌ مرا دام مُْتَكفاً ولاش کات انمره ج من المع جد للع اجه لاب بنها و يُدَيعُ 
اجار و يعُودُ الْمَرِيضٌ و لا لش ععّی يَدْجِعَ مِنْ سَاعَتِهِ و اغتکاف المرأه مثل اغتکاف الو جل قال کانث بذ فى رَمَضَانَ کلم 
يفتكن ان صلی الله عليه و آله فَلَمَا کان من قابل اغتکت عشرین يَؤماً من رمضان عكر لعامه و عَقَرَءٌ قَضاء لما فاه عليه 


السلام. 
ص: ۱۲۸ 


۱- ۱. البقره: ۱۲۵. 

۲-۲ البقره: ۱۸۷. 

۳-۳ عیون الأخبار ج ١‏ ص ۳۸. 

۴- ۴. صحیفه الرضا عليه السلام ص ۲۱. 


| ترجمه آفقه الرضا عليه السلام: گوید: از حضرت عليه السلام در مورد اعتکاف سؤال شد و ایشان فرمود: اعتکاف تنها در 
مسجد الحرام» مسجد النبى صلی الله عليه و آله و مسجد جامع صحیح است و تا هر زمان که فرد معتکف باشد بايد روزه بگیرد 
و شایسته نیست که معتکف از مسجد خارج شود مگر برای یک نیاز ضروری يا برای تشییع جنازه و عیادت بیمار و نباید 


بنشیند و بايد همان ساعت باز گردد. اعتکاف زل نیز مانند اعتکاف مرد است. 


گوید: یک سال جنگ بدر در ماه مباركك رمضان بود و پیامبر صلی الله عليه و آله اعتکاف نکرد و در ماه رمضان سال بعدء 


بيست روز از رمضان را معتکف شد؛ ده روز برای آن سال و ده روز برای قضای روزهای از دست رفته. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام]: ًا جور لاغتکاف لا فى الث جد ارام و مش جد شول الله و ج الکوفه و تقد المدائق و 
الله فی دک أنه لا ُفتکث إلا فی مش جدٍ جع فيه إِمَامٌ عد ل و جتع وقول الله صلی ال علیه و آله بعکة و الم دیکه و امن 
الْمُؤْمِنِينَ فى عذه لاه الْمَسَاجِدٍ و قَدْ رو فى مشجد البضره. 

٭ | ترجمه إفقه الرضا عليه السلام: اعتكاف تنها در مسجد الحرام و مسجد النبى صلى الله عليه و آله و مسجد كوفه و مسجد 


رسول خدا صلى الله عليه و آله در مكه و مدينه اقامه جماعت می کرد و امير المؤمنين عليه السلام در اين سه مسجد و روايت 


شده كه در مسجد بصره نيز نماز جماعت خواند. 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


اور الاوندی باشیاده عَنْ مُوسی بن جعفر عَنْ آبائه عليهم السلام قال قَالَ ول اللّهِ صلی الله عليه و آله: اتک اف شهر 


صر 


سافن حجتین و غمرتین (۱). 


** | ترجمه آنوادر راوندى: از امام موسی کاظم علبه السلام از پدرانش علیهم السلام روایت شده است كه رسول خدا صلى الله 


عليه و آله فرمود: اعتكاف در ماه رمضان برابر با دو حج تمتع و دو عمره است. - . نوادر راوندى : ۴۷ - 


فعض ا وا سول له صلی الله عليه و آله ان عَلَىَ کین فان فان رَأَئْتَ أن تَفْضَِيَهُ عَلَيَ فَقَالَ و رب 


سے 
2 


دہ لها طح على شن 8۶ قال إِنْ ریت أنْ مھلة عَنّى فد تَهَدَّنى بالعبس قال ان عباس هه م الطواف و شعي مه 


E‏ َشول الله اتی لک مُعتکث تال و لکن سیف أبى عليه السلام ول سمغت ر مان اق علا رآ 
ننول م3 فقي و الفؤرة عاج گاج گی E‏ آلاف سنه صائما نَهَارَهُ قائما یله 


٭ | ترجمه ]آعده الداعى: ابن عباس گوید: در مسجد الحرام با حسن بن على عليه السلام بودم و حضرت معتکف بود و خانه 
كعبه را طواف مى فرمود. يكى از شيعيان به محضر حضرت رسيد و عرض كرد: اى يسر رسول خدا صلى الله عليه و آله! دينى 
از فلانى بر كردن من است» آيا می توانى آن را ادا كنى؟ فرمود: به خداى اين خانه قسم كه جيزى ندارم» عرض كرد: فكر می 
كنى بتوانى براى من از او مهلت بگیری؟ مرا به حبس تهديد كرده است. 


ابن عباس گوید: طواف را قطع كرد و همراه او بيرون رفت» عرض کردم: ای پسر رسول خدا صلی الله عليه و آله! آيا فراموش 
كرده اى كه معتكف هستى؟ فرمود: نه ولى از يدرم عليه السلام شنيدم كه مى فرمود: از رسول خدا صلى الله عليه و آله شنيدم 
كه می فرمود: کسی كه حاجت برادر مؤمن خويش را بر آوردہ سازد مثل کسی است که نه هزار سال خدا را عبادت كرده و 


روزها را روزه داشته و شب ها را به عبادت ایستادہ باشد. 
* | ترجمه | 


«$» 


غلا یه عَنِ ان عباس: مه و زَاد فی خر قاجا علی دا زا عبد الله الح : يِن عليه السلام فَفَالَ بل هلا یت یت آبا عَم 
له عليه السلام فى ححاجد جيك قال اة قال ای مفتکث فا 


ا 


سم 


ل آما اب لو سی فی حا جک کان یرال ِن اغتکاف این 


| ترجمه ]اعلام الدین: مثل همین حدیث از ابن عباس نقل شده و در آخر افزوده شده است: از منزل حضرت ابا عبداللہ 
الحسين عليه السلام گذشت و امام حسن عليه السلام به آن مرد فرمود: آیا برای حاجتت نزد ابا عبدالله نرفتى؟ عرض كرد: رفتم 
به من فرمود كه معتكف است. امام حسن عليه السلام فرمود: ولى اگر او براى رفع حاجت تو مى كوشيد براى او بهتر از 
اعتکاف سی سال بود. -. اين حديث را در کافی : ج۲ ص ۱۰۸ مرحوم مجلسى در بحار ج ۷۴ در توضيح اين روايت می 
نويسد: اگر سئوال شود كه چگونه امام حسين عليه السلام به آن شخص کمک نكرد در حالى كه فضيلت آن برتر از اعتكاف 
بود؟ در ياسخ می گوییم: ممكن است به جند وجه جواب گوییم: 

اول: شاید برای امام حسين عليه السلام عذری بوده است و نخواسته برای آن شخص فقیر آن را بیان کند و به همین جهت 
همراه او نرفته است. امام حسن عليه السلام به افضلیت اعتکاف اشاره می کند تا شخص گمان نکند که صرف اعتکاف عذری 
در تركف کمک به دیگران است. بس معنی روایت این می شود که اگر عذر دیگری نداشت و تو را با ترک اعتکاف کیک 


می کرد بهتر بود. 


دوم: بعيد نیست که بگوییم امام قبل از امامتش علمش از امام دیگر که فعلا امام است ۰ کمتر است. يا بگوییم امام حسين عليه 
السلام آنچه را که ثوابش کمتر بود انتخاب کرد بویژه آن که هنوز به امامت نرسیده بوده است. 


سوم: بگوییم امام حسين عليه السلام اين کار را نکرد تا برادرش امام حسن عليه السلام اين فضیلت را درک کند. - 
** | ترجمه | 

أقول 

سيأتى فى باب أدعيه كل يوم يوم من شهر رمضان ما يتعلق بهذا الباب. 

**| ترجمه آموارد مربوط به اين باب در باب دعاهاى هر روز ماه مباركك رمضان خواهد آمد. 

** | ترجمه | 

۹۷ 


دَعَائمُ شلام رَوَينَا عَنْ جغفر ئن مُحمّد صَلَوَاتٌ الله علیه: أنَّ رَششول الله صلی الله عليه و آله قال انغتکاف الْعَشْر الّاخر مِنْ شهر 


رَمَضَانَ یل حَسنَين و غفرتین. 
ص: ۱۲۹ 


1-1 نواد ر الراوندئ ص ۳۷. 


۲-۲. و تراه فى الكافى ج ۲ ص ۱۰۸ و أخرجه المؤلّف قدّس سزہ فى ج ۷۴ ص ۳۳۵ مع بیان راجعه. 


ا 9 3 سے 7 


عله صلی الله عليه و آله: السو رت دض 7 ييه وم 
للع کم ِنَ الج و وعد کم الإجابة ال اذغونى أ چب تکم (1 أا وذ وگل اهب ان رب عبط یش 


بمخلولِ حٌى فض و ی سکم هذا لا و أبواث الشّماء فد مه من أَوَلِ له مه إلى آخر هآ لا هعرق شمّرَ صلی 


الله عليه و آله- شد مره و بر من بيت و اْتَكفَهنَ و خا الل كله و كان تسل كل یله بین العشاءین. 


4 7 


9 


0 جَعْفَرِ بن مُحمّدٍ صَِلَوَاتُ الله عليه أنه قال: اغتکت رَ سول الله صلی الله عليه و آله الْعَشْر الأَوَائِلَ م من شهر رعضان لسته ثم 
اغتکف السّنَهَ لاه فی العشر الؤشطى ثم اغتکف السَّنَه االله فى الْعشْرِالْوَاْر. 


و عن يعفر بن محمد ص وات اللہ علیہ شال: ایکون اغيك اف بضوم و لا اغيك ا 
المع فی بی و لا تیاه و لایخ و نا ری ونا یوج من العنجد ال اج : 
ذلك الْمَعتَكمَهُ إل أن تحیض فَإذَا حاضت الْقَطَعْ اغتکافها و خرجث من المسجد و أل الاغتکاف تن 


و عن علی ص لوا الله علیه أنه قال: بر المعتکف المع جد و يلرم ذ کر الله و الوه وَ الصّلَاه زا دت احاحث الل 
ا لا بیغ و لا ب یشتری و لا بَخض ر جَنَارَهَ و لا يَعُودٌ مريضاً و لا تذل بيت یخلو مع ار 
دا و ما کف عَن الکلام مق النّاس فَهُوَ حير له (۳) 


ص: ۱۳۰ 


اد اغاق م 
۲- ۲. دعائم الاسلام ج ۱ ص ۲۸۶. 
۳ ۳. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۲۸۷. 


ص: ۱۳۱ 


**[ ت رجمه |دعائم الإسلام: از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت شده که فرمود: اعتکاف دهه آخر ماه رمضان برابر با واب 


دو حج و دو عمره است. 


روایت شده که آن حضرت صلی الله عليه و آله اولین شب از دهه آخر ماه رمضان برخاست و يس از حمد و ثنای خداوند 
فرمود: خداوند شما را از دشمنان جنی خويش نجات بخشید و اجابت دعایتان را به شما وعده داد و فرمود: «ادعونی أستجب 
لکم» -. غافر / ۶۰ - مرا بخوانید تا اجابت كنم شما را.) بدانید و آ گاه باشید که خداوند برای هر شیطان سر کشی هفت 
ملک را مأمور کرده است. آنان شیاطین را در غل و زنجیر کرده و در عرض اين ماه غل و زنجیر را از ايشان بر نمی دارند تا 
اين ماه به سر آید. بدانید كه درهای آسمان در این ماه از اولین شب تا آخرین شب گشوده است و آگاه باشید که دعا در آن 


مقبول است. 


سپس حضرت صلی الله عليه و آله آماده شد و کمرش را بست و از خانه بیرون آمد و آن شب ها را اعتکاف کرد و تمام شب 


از امام جعفر صادق عليه السلام روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله یک سال ده روز اول ماه رمضان اعتکاف کرد 


و سال دوم دهه دوم و [سال ] سوم دهه آخر را اعتکاف فرمود. 


از امام جعفر صادق عليه السلام روایت شده است که فرمود: اعتکاف جز با روزه و جز در مسجد جامع انجام نمی شود و نباید 
معتکف در خانه خود نماز بخواند و نباید نزد زنان آید و خرید و فروش نکند و از مسجد بیرون رود مگر برای نیازی ضروری 
و نباید بنشیند و زود باز گردد و زن معتکف نيز همین طور است مگر این که حيض شود و اگر حیض شد اعتکافش تمام می 


شود و بايد از مسجد بیرون رود. كمترين روز اعتکاف سه روز است. - . دعائم الاسلام ۱ - 


از امام على عليه السلام روایت شده است: معتکف بايد در مسجد بماند و پیوسته ذكر خدا را كويد و قرآن بخواند و نماز به 
جای آورد و درباره امور دنیایی صحبت نکند و شعر نخواند و خريد و فروش نکند و در تشييع جنازه شركت نکند و از بيمارى 
عیادت نکند و وارد خانه ای نشود که با زنی در آن تنها باشد و سخن زشت نگوید و با کسی مشاجره نکند و هر جه از 


صحبت دربارہ مردم دست كشد برای او بهتر است. - . دعائم الاسلام 1:۱ - 
٭| تر جمه | 


القسم النانی من المجلد العشرین فى أعمال السنین و الشهور و الأيام أبواب أعمال السنین و الشهور و الأيام و ما بناسب ذلک 
من المطالب و المقاصد الشر یفه 


اشاره 


و اعلم آنا قد آوردنا عمده الأحكام المنوطه بها فى کتاب السماء و العالم و قد ذکرنا جمیع أعمال أيام الأسبوع و لیالیها و 
ساعاتها فى کتاب الصلاه مشروحا و آغسالها فى کتاب الطهاره فلا وجه لاعادتها هنا. 


**[ترجمه |بدان که ما بيشتر احکام مرتبط به این باب را در کتاب آسمان و جهان آوردیم و تمام اعمال روزها و شب ها و 


این باب نیست. 

* | تر جمه | 

أبواب ما يتعلق بالشهور العربيه من الأعمال و ما يرتبط بذلک 
اشاره 


و ليعلم أنا أوردنا بعض الأعمال المتعلقه بها فى كتاب السماء و العالم و شطرا منها فى كتاب الدعاء و غيرهما أيضا و ذكرنا 
أغسال أيام کل شهر شهر و لياليها فى كتاب الطهاره فلا تغفل. 


ص: ۱۳۲ 


کتب آورده ايم و غسل های روزها و شب های هر ماه را در کتاب طهارت ذكر کردیم» يس فراموش نکن. 


*[ترجمه] 
باب ١‏ أعمال أيام مطلق الشهر و لياليه و أدعيتهما 
الأخبار 
أقول 
قد أوردنا أغسال أيام الشهر و لياليه و ما شاكلها فى كتاب الطهاره فلا تغفل. 
**| ترجمه |غسلهای روزها و شب هاى ماه و موارد مشابه آن را در كتاب طهارت آوردهايم» يس غافل نشو. 
#۸[ ترجمه] 


«1» 


قرع ۳ عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: من صلی أَوَلَ یله ین اهر رز کفتین 4 فا فهما بشورَہ الأنْعَام بَعْدَ الحفد وَ 
7 00" 


و عن الْجَوَادِ عليه السلام: إِذَا کل 2 و یبد فضل و يم تج تفر فى الْأُولَى بغرت الد ي الُوحید كَلَائِينَ ن مره وَ فى 
ای بعد اْححمد الْقَدْرَ این مره م صد بعا تبكر تتشتری به سَلَامَة دیک الَّهْر كله. 


** | ترجمه |الدروع الواقيه: از امام صادق عليه السلام روایت شده است كه فرمود: كسى كه اولين شب ماه دو ركعت نماز 
بگزارد و در هر ركعت يس از حمد سورہ انعام را بخواند و از خدا بخواهد كه او را از هر گونه هراس و درد حفظ کند 


خداوند او را در آن ماه از هر آنچه برایش ناخوشایند است در امان دارد. 


همچنین از همان حضرت روایت شده است: بهترین لقمه پنیر است که برای دهان خوشایند است و دهان را خوشبو و غذا را 


اشتها آور و هضم آن را آسان می کند. کسی که در اول ماه آن را بخورد تقريباً هیچ یک از حاجات او بی جواب نمی ماند. 


از امام جواد عليه السلام روایت شده که وقتی ماه جدید فرارسید. در اولين روز آن دو ركعت نماز بگزار. در ركعت اول يس 


از حمد سی مرتبه توحید و در ركعت دوم سی مرتبه قدر را بخوان و پس از آن هر آنچه در توان داری صدقه بده و به واسطه 


آن سلامتی تمام آن ماه را بخر. 


* | تر جمه | 


رات ےھ أخرى ركه من أن ولا رخت ین ال کتین- - بشم الله امن ن اجيم - و ما من داو فى الَوْض إِلَاءَ 
لّه رزقها و یلم مُث مَفَوَها و مُسْتؤدعَها کل فى کناب قبین- بشم اللہ الرَحْمنٍ ن ااؤجیم۔ - و إن يمك البو لا كات لَه إل 
هو و ان یدبک و ک وس وہ جا سو کے ام - بشم الله ااؤحمنِ الؤجیم یل ال 4 يَعْدَ 


الل بیز بار - لاله الا انك 
نت 


تی 


بد ہی ة لا الله > عحش یا الله و نکیل وش هری إلى الله 


2 
۳7 
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۱ 


٭ ترجمه ]در روایتی دیگر ديدم که علاوه بر این دو ركعت بايد در پایان آن بگویی: 


به نام خداوند بخشاینده مهربان. و هیچ جنبنده ای در زمين نیست مگر [اينكه] روزیش بر عهده خداست» و [او] قرا رگاه و 
محل تردتش رام دان همه [اتها] در کتابی روش [قدت ثبت] است. به نام خداوند بخشاینده مهربان. و اگر خدا به تو زیانی 
پرساند آن را برطرف کننده ای چ او لیت واک رق تور افد مخشش او را زد کته ای نیست. آن را به هر 
كس از بند گانش که بخواهد می رساند و او آمرزنده مهربان است. به نام خداوند بخشاینده مهربان. خدا به زودی يس از 
دشواری آسانی فراهم می کند. ماشاء الله» نیرویی جز به [قدرت] خدا نیست. خدا ما را بس است و نیکو حمایتگری است. و 
کارم را به خدا می سپارم؛ خداست که به [حال] بند گان [خود] بیناست. معبودی جز تو نیست» منڑھی توء راستی که من از 
ستمکاران بودم. پرورد گاراء من به هر خیری که به سویم بفرستی سخت نیازمندم. پرورد گاراء مرا تنها مگذار و تو بهترین ارث 
برند گانی. 


اد | ترجمه ] 
»¥« 


قیه دري رر ےی تا شور امال و براعة فى کل شَهْر لَمْ یله فاق أبد نات گاقر E‏ 
مین عليه السلام َو با کل وم لیام 


ص: ۱۳۳ 


من ماد اله هم ّى يفرع اس من الحتاب. 


وَعَثهُ عليه السلام: مَنْ قََأْ شوره يُونْسَ فی كل شَهْرِ لم یک من الجاملین و كان يوم الامو مِنّ الُْقَرَيِينَ. 
و عن لباق عليه السلام: من فا ُورَۃ الل فی کل شیر کی له یمین توعا من أنْواع ابا أخوتها الفكرة و لام و 
لص و كان مَسَكنّهٌ فى جات عَذن و هی وسط الجنان. 


** | ترجمه |الدروع الواقيه: از امام صادق علبه السلام روایت شده است: کسی كه هر ماه سوره انفال و توبه را بخواند نفاق ھچ 
وقت به درونش راه نيابد و از شيعيان راستين امير المؤمنين گردد و در روز قيامت با آنان از غذاهاى بهشتى بخورد تا زمانى که 


حسابرسى مردم يايان يابد. 


از همان حضرت روایت شده است که هر كس سوره يونس را در هر ماه بخواند از نادانان نخواهد بود و در روز قيامت از 


مقربين د ركاه خداوندی اسث : 


از امام باقر عليه السلام نيز روايت شده است که هر كس هر ماه سوره نحل را بخواند» خداوند او را از هفتاد نوع بلا حفظ می 


كند كه كمترين آن دیوانگی و جذام و پیسی است و منزل او در بهشت عدن خواهد بود كه در وسط بهشت قرار دارد. 
| ترجمه | 


«¥» 


اش ا ا اهي 


قیه [الدروع الواقيه] رَوَى الشّدِحٌ الْمُفِيدٌ بک دف الإ شناد ای علی بن مَيِمُونٍ قال: قَالَ لى السصَادق عليه السلام بَا عَلِیٌ بَلعَنِى أن 
ها ن ييا تمر باع دهم ال و اسان و و ين عليه السلام قلت ی غرف ناما کر بذہِ الصف فَعَالَ عه 


السلام أَما و الله لبعظهم لوا و عن کواب الله َو فك جملت فِدَاك یی كم را همال إِنْ قد ت أَنْ تزور فى کل شَهْرِ 
فافعل ثم ذکر تماع احبر 


2 


وَعَنْ ص فوَانَ الْجَمَالٍ قال: قلت للسصّادق عليه السلام فى کم يديع توك زیازه اْحسین عليه السلام قال عليه السلام لَا یع أكثر 


و عَنْ ص فوا أنضاً قال: ال الصّادِقَ عليه السلام و خن فی طریق ال یه ری مكة فقلث یا ابن رَسُولٍ الله صلی الله عليه و 


- 


آله ما لی اراک کیباً حزياً مکی را ال لو تمع كما أشمع اشتلت عن مسألیی قلت و ما الى تسم قَالَ تال که علَى 
له یر الْمَؤِْنِينَ عليه السلام وله تین عليه السلام و لوح الجن علیهعا و له عزنهم عمن [فَمَنْ نا تھا مع ها بطعام أ 
شراب بو ی نیبم توك زا تین پیش ون ک0 


الین علیہ لسلام تا شل على الي صلی لله عليه وله ال و ی ابر ان عليه السلام 7 7ت 


- 


ب به من دُعَائِهمْ له و ما له فی ذلک من الاب فى الْعَاجلٍ 


2 


ری ا ا ل 


**[ترجمه ]الدروع الواقيه: شيخ مفيد با حذف اسناد به على بن ميمون روايت كرده است كه امام صادق عليه السلام به من 
فرمود: اى على! به من خبر رسيده كه كروهى از شيعيان ما يكى دو سال مى شود كه به زيارت امام حسين عليه السلام نرفته 
اند. عرض كردم: من عده بسيارى را با این صفت می شناسم. حضرت فرمود: آگاه باش كه به خدا سوكند بهره خود را حقیقتا 
از دست داده اند و از ثواب خدا به دور افتاده اند. عرض كردم: فدايت گردم» هر چند وقت بايد به زيارت حضرت برويم؟ 


فرمود: اگر می توانى هر ماه او را زيارت کنی این کار را بکن» سپس تمام حديث را ذ کر كرد. 


از صفوان جمال نیز روايت شده است: از امام صادق عليه السلام پرسیدم: ترک زيارت امام حسين عليه السلام تا جه مدت 


جايز است؟ فرمود: بيشتر از یك ماه مجاز نیست. 


نیز از صفوان روایت شده که در راه مدینه به مکه از امام صادق عليه السلام سؤال کردم: ای پسر رسول خدا صلی الله عليه و 
آله! جه شده است که تو را گرفته و اندوهگین و دل شکسته می بینم؟ فرمود: اگر تو هم آنچه را من می شنوم می شنیدی؛ از 
سوال كردن از من باز می ماندى» عرض کردم: مگر جه می شنوید؟ فرمود: تضرع فرشتگان به درگاه خدا برای عذاب كردن 


خواب بر چه کسی می‌تواند گوارا باشد؟ 


پر یھر ل ہیوت 
حداقل هر ماه و کسی که دور است. بايد از هر سه سال يكك بار به زيارت حضرت بشتابد و نبايد از سه سال بيشتر شود که 
نافرمانی رسول خدا صلی الله عليه و آله را کرده و قطع رحم کرده است. مگر اين که دلیلی داشته باشد. اگر زاثر امام حسین 
عليه السلام بداند كه با زیارتش تا جه اندازه دل پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله و امير المؤمنين عليه السلام و حضرت فاطمه 
سلام الله عليه و امامان شهید را شاد می کند و با دعایی که در حق او می کنند جه تحولی در درون او ایجاد می شود و جه 
ج۔۔۔ ورب یرٹ یت ہے یر ہج 
تمام عمر خویش را در بارگاہ امام حسين عليه السلام بگ بگذراند و چون قصد خروج از آن بارگاہ را کند قدم بر چیزی نمی 
گذارد مگر این که برای او دعا كند. و وقتى خورشيد بر او بتابد» كناهان او را ببلعد آنچنان که آتش هيزم را می بلعد و 
خورشید چیزی از گناهان او باقی نمی گذارد و به درجاتی نائل می گردد که تنها شهدایی که در راہ خدا در خون غلطیدہ اند 
بدان نائل شوند و فرشته ای برای او موکل می شود که جایگزین او شود و برای او طلب استغفار کند تا این که دوباره برای 
زیارت باز گردد يا سه سال بگذرد يا بميرد. و حدیث را به صورت مفصل ذ کر کردہ است. 


٭٭| تر جمه | 


«f» 


قيه» الدروع الواقيه فيما نذكره من الروايه بأدعيته ثلاثين فصلا لكل يوم من الشهر مرويه عن الصادق عليه السلام بروایات كثيره 
و هی اختيارات الأيام و دعاؤها لكل دعاء جديد فمن وفق للدعاء لكل يوم حلت السلامه به و كان جديرا أن لا يمسه سوء أيام 


حياته و أمن بمشيه الله من فوادح الدهر و بوائق الأمور و محيت عنه سائر ذنوبه حتى يكون كيوم ولدته أمه. 


** | ترجمه |الدروع الواقيه: در ادامه در سی فصل برای هر روز از ما روايات را با دعاهاى آن ذكر مى كنيم كه بسيارى از 
روايات از امام صادق عليه السلام نقل شده است كه عبارت است از اذكار انتخابى روزها و دعاى آن ها وهر دعايى ذكر تازه 
ای دارد. کسی که هر روز بتواند آن دعا را بخواند» سلامت به او وارد می گردد و سزاوار آن است که در دوران زند گی اش 


هیچ بدی ای به او نرسد و به خواست خدا از پیشامدهای سخت روز گار و امور سخت و جانگاه در امام باشد و ساير گناهان او 


بخشوده شود و مثل روزی که از مادر زاده شده ياك گردد. 
* | تر جمه | 


اليوم الأول من الشهر 


و و 


عن الصَادق عليه السلام: رو e‏ ےہ ج و لد ول عَلَى العُلطَانِ و طلب العلم و 
نپ رر رت سح تم ا 7ك ET‏ تہ انی ال و الْمُریض فيه كير 
الْمَوْلُودُ کون معا مو ماک له 


قال سَلْمَانٌ الْمَارِسِيٌ: هُوَ روز هُرْمَرْدَ اشم من آشمانه تَعَالَى يَوْمٌّ مُخْتَار مبازک يَصْلحٌ لطلب الْحَوَائْج و الذخول عَلَى السّلَطانٍ. 


الدّعَاهُ فيه مووي عن الصَادق عليه السلام قَالَ: سر وھ القاكه العم لله الذي کی الت ارات الال وکل ات 
ا م لین کفزوا پم یلو - مو الى کم من ين ثم قضی ابا و أجل شتی عند تم ألم تعتزون و و الله فى 
الشماواتِ و فى الأَرْض يَعْلَم بتکم و هركم و بعلم ما كةو و اند لہ اذى انا ِى الُم اطالمین REET‏ 
فصن غلی كثير مِنْ عباده الْمؤْمِِينَ- امد له اذى وَهَبَ لی عَلَى الکبر إشماعیل و إشحاق 


ص: ۱۳۵ 


اد بی تبیغ الدُعاء- رَبّ اجعلیی ثقیم اللاه و من ذریتی سا و بل دُعاء- ربا اف لی و لا لِلمُؤْمِنينَ يَؤميَُوم 
س7ل الو شرت شمارا انا أرْض رَبٌ الْعَالَمِينَ - و له الکبرياه فیالشماوات ‏ ال ض و هُوَالْعِيرُ احكيم- 
ناا 1 ماو ماب و ما اش لاک و ار لسع ای يع ما اج بیارض وما 

خر منها و ما ول من الشّماء و ما ب زج فبها و ہو الج الَو ان له فاطرالشماوات و الَدْضِ جاعل الملائكو رم 1 
ولى آجیکو نی و ثلات و دباع یڈ فى ال ما یشاء ال على كل شین یز 9ھ زخه قلا مك 
لها و ما یفیک لا مُوسل له من بَعْدِهِ و هُوَ الْعَزِيرٌ الحكيم- یا نها لاس انکر نعمت الله 2 3 م هَل من خالقٍ عير الله کم 
من الما و لض لا إل إلا هو نی تُڑفکو- لت له زب العالمین الح الِّی لا له هوالع الى لا موت و ام 
اَی کا بتک و ادام اذى لا نی و اراقی اَی لا ول و اذل ایآ جور و التاكم لیا بحبث و الطیف الَِی لا 


یخی علیہ شن ٤‏ و الوا ایا بحل و المقلی من شاه الول ییآ ُذرک و الاجر الى کا يق و مر ای یس نو 
من + و الباينٍ الذِى یس وله شن ا ہے ےت رتا ہت 


2 - 
2 ۳ 
۳ آنا فيه 


1 و افر ر به عیبی و اشح به ائ و أجب به دُعَائَى و برك لی فی جمیع ما أن 
برک توم بها شكرى وَ كموق و وض می أ مين وت ت العالمین. 

الْحَمْدُ له الى تن يم الحات الْقَال- - ویب اعد بحشدہ و الْمَلائكهُ من خیفته و یل الصّواعِقَ قيِصِيبٌُ بها مَنْ يَشاء و هم 
يُجادِلُونَ فى الله و هُوَ شَّدِيدٌ الْمحالٍ 


ص: ۱۳۶ 


لد لله الى لَه له غو الق الذي يَدْعُونَ من ذونه و الباطل و ہُو الق الکیز اند له الى يتوف لأس حین E‏ 
الى لَمْ مُث فی منايها ینک ای قضی عَلَيھا اعت و یل الأخرى إلى أجل ؛ 3 می ر فی ذلک ابات ن کرو 


0 


اند لہ اذى وبع كردي الشما ۶۹۵و" و الق لیم اند له عام انیب و الشهاده و 
لت الحبم- مو الله الى یر جک قار ن اعلام امین ن میم الْعَزِيرٌ الْجبَارُ المتکبر شمحان لها 
ضر کون امد له الى لا إا - الخال الباری مور ل له الأشماء الْحَشنى ؛ بخ لَه ما فى الشماوات و الَدْضٍ و هُو لیر 
الْحکیم- لحم له الى لم سذ 


دا لم يكن لَه ریک فی الملکه و لَمْ يكن لَه ول من ال و كبر تکیرا 


7 


| ترجمه ]از امام صادق عليه السلام روايت شده كه حضرت آدم عليه السلام دراين روز خلق شد واين روز براى درخواست 
حوائج و وارد شدن بر سلطان و علم آموزى و ازدواج و سفر و خريد و فروش و كرفتن جهاريا روزی مباركك است. جهارياى 
هر کسی که در اين روز بگریزد با گم شود در عرض هشت شب پیدا می شود و کسی که در این روز بیمار شود شفا می یابد 


و آن که در این روز زاده شود بخشنده و پر روزی و پر خير و برکت می شود . 


سلمان فارسی كويد: اين روز روز هرمز از نام های باری تعالی است. روزی است بر گزیده و مبارك و مناسب برای 


درخواست حاجات و ورود بر سلطان. 
دعای اين روز: از امام صادق عليه السلام روایت شده است که پ پس از قرائت سوره فاتحه خواند: 


(ستایش خدایی را که آسمان ها و زمين را آفرید» و تاریکی ها و روشنایی را يديد آورد. با اين همه کسانی که کفر ورزیده 
اند. [غیر او را] با پرورد كار خود برابر می کنند. اوست کسی که شما را از كل آفرید. آن گاه مدّتی را [برای شما عمر] مقر 
داشت. و أجل حتمی نزد اوست. با این همه [بعضی از] شما [در قدرت او] تردید می کنید. و او در آسمان ها و زمين 


خداست. نهان و آشکار شما را می داند» و آنچه را به دست می آورید [نیز] می داند.)؛ -. انعام / ۱-۳ - 


و (ستایش خدایی را که ما را از [چنگ] گروه ظالمان رهانید.)؛ -. مومنون/ ۲۸ - (ستايش خدایی را که ما را بر بسیاری از 
بند گان باایمانش ۱ [سپاس خدای را که با وجود سالخورد گی اسماعیل و اسحاق را به من بخشید. به 
راستی پرورد گار من شنونده دعاست. پرورد كاراء مرا برپادارنده نماز قرار ده و از فرزندان من نیز. پرورد كاراء دعای مرا بپذیر. 
پرورد گاراء روزی که حساب برپا می شود بر من و يدر و مادرم و بر مؤمنان ببخشای.]؛ -. ابراهیم / ۳۹-۴۱ - ريس ستایش 
از آن خداست: پرورد گار آسمان ها و پرورد گار زمین» پرورد گار جهانیان. و در آسمان ها و زمین» بزرگی از آن اوست و 
اوست شکست اید یر سنجیده کار.! -. جائیه | ۳۶-۳۷- 


[ستایش خدایی را كه آنچه در آسمان ها و آنچه در زمين است از آن اوست» و در آخرت [نیز] ستایش از آنِ اوست» و هم 
اوست سنجيده کار آگاه. آنچه در زمين فرو می رود و آنچه از آن بر می آيد و آنچه از آسمان فرو می آید و آنچه در آن 
بالا می رود [همه را] می داند» و اوست مهربان آمرزنده.1؛ - . سبأ / ۱-۲ - (ستایش خدای را که پدید آورنده آسمان و زمين 


است [و] فرشتگان را که دارای بال های دوگانه و سه كانه و چها رگانه اند پیام آورنده قرار داده است. در آفرینش» هر جه 


بخواهد می افزاید زيرا خدا بر هر چیزی تواناست. هر رحمتی را که خدا برای مردم گشاید بازدارنده ای برای آن نیست» و 
آنچه را که باز دارد» يس از [باز گرفتن ] گشاینده ای ندارد» و اوست همان شکست اپذیر سنجیده کار. ای مردم» نعمت خدا 
را بر خود یاد کنید. آیا غیر از خدا آفرید گاری است که شما را از آسمان و زمین روزی دهد؟ خدایی جز او نیست. پس 
چگونه [از حق] انحراف می یابید؟؛ -. فاطر /۱-۳- (ستایش خدا را که پرورد كان جهانیان است)؛ -. حمد /۱ - 
(پرورد گار) زنده ای که خدایی جز او نيستء آن زنده ای که نمیرد و پاینده ای که تغییر نپذیرد و جاودانی که نابود نگردد و 
آن باقی که زوال نپذیرد و آن عادل که ستم نورزد. آن حاکمی که بی عدالتی نکند و آن دقیق که چیزی از او پنهان نیست» 


آن سخاوتمندی که بخل نورزد و آن بخشنده ای که به هر که بخواهد بخشد. 


ای آغازی که چیزی بدان نرسد و ای پایانی که چیزی از آن پیشی نگیرد و ای آشکاری که موجودی فراتر از آن نیست و ای 


نهانی كه چیزی پس از او نیست. علم او بر همه جيز سیطره یافته و همه چیز را به شماره در آورده است. 


خداوندا! زبانم را به دعای خويش گویا كن و خواسته ام را به واسطه آن برآورده ساز و حاجتم را به من ببخش و مرا به 
آرزویم برسان و دلم را شاد گردان و صدایم را به واسطه اين دعا بشنو و به خواسته ام پاسخ بده و بر تمام وجودم آنچنان 


برکتی دہ که بدان بر سپاسگزاری من و بر من رحم کنی و از من خوشنود گردی. آمين رب العالمین. 


ستایش خدایی را که [ابرهای گرانبار را پدیدار می کند. رعد» به حمد او و فرشتگان از بیمش تسبیح می گویند و صاعقه ها 
را فرو می فرستد و با آن ها هر که را بخواهد» مورد اصابت قرار می دهد در حالی که آنان درباره خدا مجادله می کنند» و او 


سخت كيفر است.] - . رعد / ٣٢-۱۳‏ - 


ستايش خدایی را كه دعوت حق برای اوست و کسانی که [مشركان] جز او می خوانند» آن باطل است و این خداست که والا 
و بز رگ است: [ستایش خدایی را که روح مردم را هنكام مركشان به تمامی بازمى ستاند و [نيز] روحی را که نمرده است» در 
خوابش قبض می کند؛ پس آن [نفسی] را که مرگ را بر او مقدر شده نگاه می دارد و آن دیگر را تا هنگامی معن [به سوی 
زندگی دنیا] بازیس می فرستد. قطعاً در اين [امر] برای مردمی که می اندیشند نشانه هایی [از قدرت خدا]ست.) -. زمر / ۴۲ 


ستایش خدایی را که [حکومت او آسمان ها و زمين را در بر گرفته و نگهداری آن ها بر او دشوار نیست» و اوست والاحی 
بز رگک.)؛ -. بقره ۲۵۵ - [ستایش خدایی را که به اسرار غیب و شهود ]كاه است. اوست رحمتگر مهربان. اوست خدایی 
كه جز او معبودی نیست؛ همان فرمانروای پاک سلامت[بخش, و] مؤمن [به حقيقت حقه خود كه] نگهبان» عزیز؛ جار [و] 
متکبر [است]. پاک است خدا از آنچه [با او] شريكك می گردانند.) -. حشر / ۲۲-۲۳ - ستایش خدایی را که خدایی جز او 
نیست. (خالق نوساز صورتگر [كه] بهترین نام ها و صفات] از آن اوست. آنچه در آسمان ها و زمين است [جمله ] تسبیح او 
می گویند و او شکست ناپذیر حکیم است.]؛ - . حشر / ۲۴ - [ستایش خدایی را که نه فرزندی گرفته و نه در جهان داری 


شریکی دارد و نه خوار بوده که [نياز به] سرپرستی داشته باشد و او را بسیار بز رگ شمار.] -. اسرا / ۱۱۱ - 


٭٭| تر جمه | 


اليوم الثانی 


قال الصادق عليه السلام: فيه خلت عواءعلیه السلام من آ5م عليه السلام لځ یج و با ال و كنب الھُودِ و طلب 


اْعوانج و الاختیازات و مَنْ مرض فيه وَل اهار خف اهر , بخلاف آخره و الْمَؤْلُودٌ فیهیِکون صَالِح یه 
و قال سَلمَانُ الفارسی رَحِمَهُ الله: ژوز بَهْمََ اشم ما ٤‏ ک تخت العزش يوم مبازک لِلترویج و فضاء الحوانج. 


ےے ےت ےتا الزن على رر نم بقل 1 موب قا تنیز باس ہت 
ٹر المژمنین الذيق املو الالحات أن أ جرا تا ماكنينٌ فيه أبدا- ویر این قاو ات الله ولد ما لهم یہ ين علم 
و لا لآبانهم كبرث کلعه تیج من آفوامهم إن يَقُولُونَ إلّا کذبا الت لله الى أَذْءَ هب نّا الْحَرَنَ إن ر تنا وڈ کور الذى 


أَحَمّنا داز الْمُقامَهِ مِنْ قَضْلِهِ- لا يَمَسّنا فيها نَصَبٌ و لا يَمَشّنا فيها لوب - لحم للّه و سَلامٌ عَلى عباده الَّذِينَ اضطفی له یز أمَا 


يُشْركونَ- أَمّنْ خلق السّماواتٍ و الأزض و آنرّل لکم من السماءِ ماء أشنا به حدائق ذات بَهْجَهِ 


ص: ۱۳۷ 


ما كات لک أن توا مرها | له ع الله بل م قوم یغدلون- من جعل الازض قرارا و عل جلالها أثهاراًوَ بقل لها زواس 3 
جترل ین این حاجزاً أ إل مع ال رل رهم لا تغلمون- أن ُچیب اش عر إذا قعاة و کف الشوء و یجعلکم حُلفاء 
لض أ إل تع ال یا ما ذکزون- من بهدیکم فى لمات ار البخر و من بزسل الؤياح بش ن بن وخم إل م ال 
تعالی الله تا بش ر کون - آئن تزا ال نم یله و من برژنکم من الشماء و اض أ إل مع اله ُن هاُوا زمانکم إن کم 
صادقین - ل لا یلم من فی السّماوات و ار لیب له و ما شون يان َو - لد له فاطر السّماواتٍ و اض 
جال ایک یا أولى جحو نی و ثلاث و باع یز فى اي ما شاه ال على کل شین ن ۽ فَدِیز الحم له لور 
لا اد ود اواب ماب الک یت الم ير الْغلیم ال :الع لیم العزيز الْجَمَارِ مقر میک البق لین ال 
الْأُعْلَى تال و ال خر الباطن الظاهر الْوَِيَ الحمید د ال یر الْحَلَاقٍ الق البارئ الْمُصَوٌرِ اهر ار الفُکور ال کیل الشهید 
الرَءُوف الرّقيب الاح العلیم لكريم الو الجلیل غافر الب و اب الب تک الملوک تمالم لعب و ماد الام 
الكريم رب المي اند لله عظیم الذي عظیم ارش عظیم امک عَظِيم الشلطانِ عظیم العم عظیمالکزامه عظیم الأخمه 
عظیم الا عظيم امه عظیم اَذ ل عظیم ار عظیم الكبرياء عظیم لوت عظلیم امه عظیم الوق مار او ال 
َبُ امن الله طم من كل شین ن ۽ 3 أزعم ین کل شن ۽ و آعر ین کل شن ۽ و آغلی ین کل شن ۽ و أملكك ین کل شن ۽ 
5 اتف کل کے اعد تلاوت ب امین العلی العظیم الژُوفِ ال جیم يم الْعَزِيز لیر الق الأعظیم لمتكي المكجبر اْجار 
الْقَمَار ر مالک الع و الار له الكبرياء و الجبزوث و یه یبصع الْکام لیب و العمل الصالج یره فَْه. 


ص: ۱۳۸ 


ك ولا يضرف القوء أن اضر ظا اش موز و با ا 


5 
کر ےھ ٤‏ سی نو واف عار عافتافی کل 
ال ال - نک علی کل شی ء قَدِیر و نک أَنْتَ الکبیز لمال 


٭٭| ترجمه ]امام صادق عليه السلام فرموده است: دراين روز حوا عليها السلام از حضرت آدم عليه السلام آفریدہ شد. اين روز 
برای ازدواج» ساختن خانه» نوشتن قراردادهاء درخواست حاجات و برای انتخاب روز خوبی است. كسى که در اول اين روز 
مريض شود بر خلاف کسی که پایان روز مريض شود بيماريش آسان گردد و آن که در اين روز زاده شود تربیتش نیکو 


گردد. 


سلمان فارسی رحمه الله گفته است که روز بهمن نام فرشته طبقه زيرين عرش است» اين روز برای ازدواج و برآورده ساختن 


دعای اين روز: از امام صادق عليه السلام نقل شده است: 


إستايش خدایی را که اين کتاب [آسمانی] را بر بنده خود فرو فرستاد و هیچ گونه کڑی در آن ننهاد» [ کتابی] راست و 
a‏ شر ہی رج 
برای آنان پاداشی نیکوست. در حالی که جاودانه در آن [بھشت] ماند گار خواهند بود. و تا کسانی را که گفته اند: خداوند 
فرزندی گرفته است. هشدار دهد. نه آنان و نه پدرانشان به ای [ادعا] دانشی ندارند. بز رگ سخنی امت که از دهانشان برمی 
آید. [آنان] جز دروغ نمی گویند.)؛ -. کهف / ۱-۵ - [ستایش خدایی را که اندوه را از ما بزدود» به راستی پرورد گار ما 
آمرزنده [و] حق شناس است؛ همان [خدايى] که ما را به فضل خويش در سرای ابدی جای داد. در اینجا رنجی به ما نمی رسد 
و در اینجا درماند گی به ما دست نمی دهد.1 -. فاطر / ۳۴-۳۵ - 


(ستایش برای خداست. و درود بر آن بند گانش که [آنان را] برگزیدہ است. آيا خدا بهتر است يا آنچه [با او] شريكك می 
گردانند؟ [آیا آنچه شریک می پندارند بهتر است] یا آن کس که آسمان ها و زمین را خلق کرد و برای شما آبی از آسمان 
فرود آورد يس به وسیله آن» باغ های بهجت انگیز رويانيديم. کار شما نبود که درختانش را برویانید. آيا معبودی با 
خداست؟ [نه»] بلکه آنان قومی منحرفند. [آیا شریکانی که می پندارند بهتر است] يا آن کس که زمین را قرارگاهی ساخت و 
در آن رودها يديد آورد و برای آنء كوه ها را [مانند لنگر] قرار داد و ميان دو دریا برزخی گذاشت؟ آيا معبودی با خداست؟ 
[نه»] بلکه بیشترشان نمی دانند. یا [کیست] آن كس كه درمانده را - چون وی را بخواند - اجابت می کند و گرفتاری را 
برطرف می گرداند و شما را جانشینان اين زمين قرار می دهد؟ آيا معبودی با خداست؟ جه کم پند می پذیرید. يا آن كس که 
شمارا در تاریکی های خشکی و دریا راہ می نماید و آن کس که بادها[ی باران زا] را یسا پش رحمتش بشارتگر می 
فرستد؟ آيا معبودی با خدا هست؟ خدا برتر [و بزركتر] است از آنچه [با او] شريكك می گردانند. يا آن كس که خلق را آغاز 
می کند و سپس آن را بازمی آورد؛ و آن کس که از آسمان و زمين به شما روزی می دهد؟ آیا معبودی با خداست؟ بگو: 


گر راست مین گویید برهان خويش زا بیاووید:» بكو «دز آسمان ها و مین کسی -جز خدا - غیب را نمی شناد وآن ها 


نمی دانند کی برانگیخته خواهند شد؟] -. نمل / ۵۹-۶۵ - 


[ستایش خدای را که يديد آورنده آسمان و زمين است [و] فرشتگان را که دارای بالهای دو گانه و سه كانه و چهار گانه اند 
پیام آورنده قرار داده است. در آفرینش؛ هر جه بخواهد می افزاید» زيرا خدا بر هر چیزی تواناست.) -. فاطر /۱ - ستایش 
خدای را که آمرزنده» پر بخشایش» مهربان توبه پذین بخشنده» بز رگوار» شنواء بيناء داناه بی نیاز زنده» پاینده» شکست 
ناپذیر» پر جبروت. تواناء دارنده ملک» حق آشکار بلند مرتبه والای فرازمند» آغاز» يايان» نهان» آشکار» سریرست. ستوده» 
یاری رس» خلق آفرین» آفریننده» پدید آون صورت بخش» چیره» نیک وکا شکرپذیر کارساز گواه» مهربان» محافظ 
گشایش گر داناه بخشنده ستوده» كران قدرء آمرزنده گناہ توبه پذی پادشاه پادشاهان دانای به غيب و شهود. پا برجاء با 


کرمء پرورد گار جهانیان. 


سستایش دا راسث كه بورك سناش اسث وش کت عرش و بز و گے حكوهت و بزرگك يادشاه علمش رز ر کت اسث و 
كرامتش بز ركك. مهرش عظيم است و امتحانش بز رگ. نعمتش انبوه است و احسانش بز رگ و عزتش عظيم. بز رگ كبرياست 
و بز رگ جبروت. بزركك عظمت است و بز رگ رأفت و بز رگ فرمان. بز رگ است پرورد گار جهانيان. خداوند بز رگ تر 
است از همه جيز و مهربان تراز همه جيز» عزيزتر از همه جيزه» والا-تر از همه جيز» داراتر از همه جيز و تواناتر از همه جيز. 
ستايش خداى را كه يروردكار جهانيان است» پرورد كار بلندمرتبه بز رگ» رئوف مهربان» عزتمند آ گاه» خلق آفرين بز رگ» 
بز رگ منش عظیم الشأن» با جبروت مقتدر» صاحب بهشت و دوزخ. بزرگی و قدرت از آن اوست. رسخن نيكو به سوى او 
بالا می رود و عمل شایسته بدان رفعت می بخشد.] -. فاطر / ۱۰ - 


خداوندا بر محمد و خاندان او درود و رحمت فرست و چنان كن كه اعمال ما به سوی تو بالا رود و مورد پذیرش تو واقع شود 
و ما را یاری ده تا آن ها را برای تو به جای آوریم که حقيقتاً نیکی ها تنها از سوی تو بر ما روانه می شود و تنها تویی که بدی 
هارا برطرف می سازی» هر گونه بدی و گرفتاری را از ما دور كن و در تمام امور به ما برکت بده؛ كه تویی آمرزنده 
شکرپذیر. دعایمان را ناامید بازنگردان و دشمن شادمان نکن و ما را آماج تیرهای بدی و بلا و گرفتاری قرار نده و از ما 


د رگذر و در تمام احوال به ما لباس عافیت بپوشان؛ به راستی که تو بر همه جيز توانایی و تو هستی بز رگ والامقام. 
* | تر جمه | 
اليوم الثالث 


عن الصّادِقٍ عليه السلام: نهیم تخس متیر فيه رع آ5م و حوَاءٌ عليهما السلام لسع و رجا بق له لجعل شلک فی 
صلاح أثر ملک و رخ ین ذارک إن آنکک و ا ی فيه الشلطان و ایغ و الشَّرَاءَ وَ لب الوا ج و امه و الما که و 
الْهَاربُ فيه يُوجَدٌ و َ الْمَرِيض فيه يجهَدٌ و مود فيه 1-6 مَوْزُوقا طویل العُمُر. 


وا شمان التاريق هر زوز اندميفة سم امک الو كل باه و الُم یوم تقیل تغل لا طلخ لأ ینامور 


عن الب صلی الله عليه و آله: مد له ال و ال خر و الظاھر و الباطن و الْمائم و لام العکیم الكريم الْأَحَدٍ الصَمّدِ الى لَمْ 
ال ب رب فک 
الوّایع القَابض الباسط المانع المُغطى الاح اتويت الْمُحْيى ذی الجلال و اكرام > دی المعارِج 7 تغرج م الْمَلائْكهُ و الژُوخ ره و 
الد لله اذى له هه 0 تن السَّابِعَهِ 20 08۳0+ 4 و ال العالیه 4 و اش عَاء اق نی شدید د الْقَوَى فالق يالاضباح و 
جاعل الیل سکن و الس و الْمَمْرَ حشباناً ذلك یز العزيز الْعليم: 


اند له زفیع ارات ذِی الْعزش قى اوح مِنْ أَمْرهِ لی مَنْ بشاء مِنْ 


ص: ۱۳۹ 


له إا هو یه الم یژ- إذا قضی أهراً انم 
مول لَه كن فيكونٌ باسط الییدین بالخمه اهب الْحَيِرلَا بَخبٍ مَاله و لادم آمل و ا بخص ى یَعفة صادق الد وغله عن و 


2 


عباده رَبٌ الاد و البلاد 3 الْمَعَادُ- مریم م الحساب دید العقاب ذو الطول لا 

هُوَ کم ول ہے العامة فكي ما رفو لسن هل بُخطی الْحَبِرَ و بقْضی بالق و نهُدی اليل - لی لق 

کہ و الحياة لیتلو کم اسار اس لَه الک باء- 

ل ہج ی الاب مت یق لقاب شیر الور جیب الدّعاءٍ- ا تع ما أغطى و لا مُعطی لما 
مع - یس کیئلہ ٥‏ کی 2 و و المي الیو آنالک يا تن تدم أَسْمَاؤة و کرم ناه و عطمث له أن تصلی علی مب و 

سرت تج غر لا ما ی من دنا وص نان دبا و دنا ما بقی ین غمر الله لجل > ير امالا مها و 
یر اما ؤم ایک الله من نا فى ره الما و فی ججميع ترا نکیل من هركا الوه و الطهازه و اه ه و لفق وَ 

ا ئ و با رک لا فی أغمالن یی "ئ0" و آنا بارج و الرجاء نک سَمِيعٌ 
لذعاء لَطِيفٌ لِمَا تام 


3 


| ترجمه ]از امام صادق عليه السلام روايت شده كه اين روز روز نحس دائمى است. آدم و حوا عليه السلام در اين روز جامه 
خويش بركندند و از بهشت بيرون رانده شدند» يس در اين روز به اصلاح امور منزل بپرداز و اگر مى توانى از خانه بيرون نرو 
ودراين روز از سلطان و خريد و فروش و درخواست حاجات و معامله و شراكت برحذر باش. فرار كننده در اين روز» پیدا می 
شود و کسی كه در این روز بيمار شود سختى كشد و کسی كه در این روز به دنيا آید» يررزق و روزى است و عمرش 
طولانى شود. 


سلمان فارسى گوید: اين روز روز ارديبهشت است كه نام فرشته موكل بر شفا و بیماری است. روز سنگین و نحسى است که 


دعاى اين روز: از پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله روايت شده است: ستايش خداى را كه اول است و آخر؛ آشکار است و 
نهان» يايدار است و جاودان» حكيم است و بخشنده» يكتا و بی نيازى است که نه زاده و زاده شده و نه كسى همتاى اوست.] 
- . اخلاص / ۳-۴ - ستايش خدای را كه حق آشکار است» قدرتمند استواره صاحب فضل عظیم» بخشنده سخاوت مند» نعمت 
بخش صاحب کرامت» گشاینده باز و بسته کننده هر جيز» جلو گیر» عطابخش. گشایش گر میراننده و زنده کننده» صاحب 
جلالت و بز رگواری» صاحب عروج كاه هایی که فرشتگان و روح به فرمان او به سوی آن بالا روند. ستایش خدایی را که 
صاحب رحمت گسترده و نعمات فراوان و حجت رسا و نمونه های والا و نام های نیکو» سخت نیرو و شکافنده صبح است و 


شب را [مایه آرامش و خورشيد و ماه را وسیله حسابگری قرار داده و این است اندازه گیری آن توانای دانا.] -. انعام / ۹۶ - 


ستایش خدایی را که والا درجه و صاحب عرش است. [به هر كس از بند گانش که خواهد» آن روح را به فرمان خويش می 
فرستد.) - . غافر / ۱۵ - پرورد گار بند گان و سرزمین هاست و با ز گشت همه به سوی اوست. زود شمار و سخت کیفر است؛ 
جو یو اس [خدایی جز او نیست. باز گشت به سوی اوست.)؛ - . غافر / ۳ - چون به کاری اراده فرماید 

نواس ییا منطو اناق وكيني قزرا رکو د ی مرو اس ۱۱۳ مرکا وا توت گر دیو کا سز ھی 


است و هر که از او بخواهد نوميد نگردد و هر که به او امید بندد يشيمان نگردد. نعمت هایش بی شمار وعده اش راستين و 


حق داوری و به راه راست هدایت کند . 


همان که مر گت و زند گی را نديد آورد تا شمارا بیازماید که کدامتان نیک و کارترید» و اوست ارجمند آمرزنده.) -. ملک / 
۲- نيكو ستایش است و نیکو آزمایش» شنونده دعاست و نیکو داور. بزرگی برای اوست» هر جه بخواهد می کند. فرود 
آورنده باران» گشایش بخش روزی» پدید آورنده ابرهاء آزاد کنشده دربندان تدبیرکننده امور و اجایتگر دعاست. آنچه را او 
عطا کته کل کر ندارد و تھ را او جلو گر باشب دیگری تبواند ققد اجری عافد او تست و اوست مطاف ا , 


ها < 


ای که نام هایش مقدس و ستایشش پربها و نعماتش بسیار است! از تو می خواهم بر محمد و خاندان او درود فرستی و گناهان 
گذشته ما را ببخشایی و ما را از گناہ نگه داری و در باقی عمر ما را از آن حفظ کنی. خداوندا بهترین اعمال ما را پایان بخش 
آن ها و بهترین روزهای ما را روز دیدارت قرار دهی. خداوندا در اين ساعت و در تمام آنچه در این روز پیش روی ماست با 
توبه و پاکیزگی و آمرزش و توفیق و نجات از آتش دوزخ بر ما منت بگذار. خداوندا! روزی های ما را گسترده گردان و به 
کارهایمان بر کت ببخش و ما را از از پیشامدهای ناگوار و زیان ها در امان دار و فرج و كشايش و امیدی به ما عنایت فرما که 


یقیناً تو شنوای دعا هستی و بر هر جه بخواهی لطف و احسان داری. 


* | تر جمه | 


اليوم الرابع 


2 
1 


عَن الصادق عليه السلام: له يوم صالخ للزَّرْع و الصّعِدٍ و البناء و انخاذ الماشیه و بُکره فيه المَفَر ف من سار فيه جیت علیہ ال و 


ہمہ ہے 


مل راا ف و فد زد قال عليه السلام المولوة فيه بكرة صالحاً ار ما عاش و من مرت ف عضو کل و لجا إِلی 


له 


مره و22 


مَنْ یَمْنعه. 
2 قال صلمان: : اشم ها یوم روز تغر یواسم امک الى حُلِقّث فيه مره و وکل بها و هو وکل يخر الژوم, 


ص: ۱۴۰ 


عن الصَّادِقٍ عليه السلام: الم لَك اند هر دینک و بث بك و اشک نلکک و عظم شرانک و مق وفذک و 
تفع عزشک و أزتیلت مدا ای و دی ال هه على الذین ۳ کلو و ز ره امش کو الهم لک اند و الکو و 
ملک النّعْمَهُ و الم e‏ وار ر و تَطرْدٌ در و تَفْضْدى بالق و تقدل بِالْقِسْطٍ و تهردی الہیل تیا رکف 


وق کو ار بش دک لا ال نت رب الشعاؤاتِ و زب این و تن بهن و وب القزش العم الهم لک لك 


۔ 


o 


1 

کے عق حا رض فی قبف یک و الک اواث میات پیہ بيتك الُم لک نید مترل الات ميب 
الاب كاف الکزبات مر لاب ت ملک المغیا و اما الم لكك لد فى لیذ شی و لک امد فى اهر 
تجلی و ک الم فی اجره و وی الُم لک اند على ما حب اد و کرھوا ین ادب رک و تک الْحَمْد عَلی کل حال 


من افر ال و اجره یا ير مومت و تا أقْضَلَ مَنْ امل و یا آکزم من ساد بالْعَطَايَا صل عَلَى مُحمّدٍ و آل مُحَمّدٍ و عافنا مِنْ 


o 
5 


e‏ و عافنا فی جميع الور نک 
ی یز و صل على تمد و آله و نا رح و الرّجَاءِ و آتنا فی انیا عمَنه و فى اجره من و قنا عذاب ال 


| ترجمه ]از امام صادق عليه السلام روایت شده است که اين روز برای کشاورزی و شکار و ساخت و ساز و گرفتن چهاربا 
مناسب است و سفر در اين روز كراهت دارد و كسى كه دراين روز به مسافرت رود بيم كشته يا دزديده شدن يا وارد شدن 
بلایی بر او می رود. در اين روز بود كه هابيل عليه السلام به دنيا آمد. کسی كه در اين روز به دنيا بيايد» تا زنده است شايسته 


و يربركت خواهد بود و کسی كه در اين روز بگریزد جستجويش دشوار می شود و به کسی يناه برد كه مانع از يافتن او شود . 


سلمان گوید: نام اين روز روز شهريور است» نام فرشته ای كه جواهر در اين روز [از او] آفريده شده و بر آن ها گماشته شده 


واين فرشته مأمور درياى مديترانه نيز هست. 
دعاى امام صادق عليه السلام دراين روز: 


خدایا! ستایش خاص توست. دینت آشکار شد و حجتت رسید و پادشاهیت استوار شد و سلطنتت بور ہہ وعده ات راست؛ 
عرشت فرازمند شد و محمد صلی الله عليه و آله را به هدایت و آيين حق فرستادی تا او را د بر تمام ادیان پیروز گردانی؛ هر چند 
کر کات اتی ای ها OLS EE ES E OK ga‏ رتست و 
برطرف گردانی و آسانی را ارزانی داری و سختی را بزدایی و به حق حکم فرمایی و به عدالت داوری کنی و به راہ راست 
هدایت کنی. ذاتت مبارک است. منزهی تو و به ستايشت مشغولم. خدایی جز تو نیستء پرورد گار آسمان ها و پرورد گار 


زمين ها و هر آن که در آن هاست و پروردگار عرش بزركك. 


خداوندا ستایش مخصوص ذات توست! آزمایشت نیکو داوریت عادلانه» زمين در قبضه قدرتت و آسمان ها پیچیده به دست 
قدرت توست. خداوندا ستایش تو راست» ای فرود آورنده آیات» ای اجاتگر دعاها» ای برطرف کننده گرفتاری ھا ای فرو 
فرستنده نیکی هاء ای مالک زندگی و مركك! خدایا ستايش تو راست در شب چون [سياهيش همه جا را] پپوشاند و ستایش تو 


راست در روز چون روشن شود و ستايش تو راست در دنيا و آخرت. خداوندا! ستایش تو راست بر آنچه بندكان دوست 


دارند از مقدرات تو و آنچه ناخوش دارند. ستایش تو راست در هر حالی از امور دنیا و آخرت. ای بهترین فرو فرستنده» ای 
بهترین کسی که درخور ساخت و ای برترین بخشنده عطایا! بر محمد و خاندان او درود و رحمت فرست و ما را از بلاهای 
روز گار مصون بدار و به هنكام نزول مصیبت ها به ما صبری نیکو عنایت فرما و آسانی و شادی و نجات از حوادث ناگوار را 
بر ما ارزانی دار و در تمام کارها به ما سلامت عطا کن. بی تردید تو دقیق و آگاہ هستی و بر محمد و خاندان او درود فرست و 


به ما شادی و اميد ببخش و ادر دنیا و آخرت به ما یکی عطا كنء و ما را از عذاب آتش [دور] نگه دار.) -. بقره / ۲۰۱- 
* | تر جمه | 


اليوم الخامس 


ور 


الصَاوق علیهالسلام: َه يوم تخس مستمز فيه ولد قابیل اس لو و فيه َل أَحَاه هو فيه دَعَا بِالوَبْل علی نَفْسِهِ و هُوَ رل 
7 فى الْأَرْض فلا تعمل فيه علا و لا رخ من ملزلک و مَنْ لف فيه كاذباً عُجَلَ لَه ل الغزاة و من ولد فيه لح غاا 


2 


و قال سَلْمَانُ: رور اسفنداز اشم الک الم وکل بِلأَوَضِينَ بوم نخس کا تطلب فيه اجه ول تَلقَ فيه شلطان 


١١ ص:‎ 


مر 


الدعَاُ فيه: الم لك الد ذا از الا کبر و لک اند فى ال إا بر و لس ذا یف و لک اند تل 
شکرک و عَاقِبتهُ رضوانک و لک ند فی ستازایک مخمودا و فى باک و جاک تقو دا و لک الْحَمْدٌ فى عم الظاهره و 
لک الْحَمدُ فى الم لاه و لَك الْحَمْدُ با مَنْ آمخص کل شی ۽ عَدا و وسع > ل يخ پوھد ھت 


9 


اعد له الد یئ اعا العضاییج و جعلها جر لین امد لله اذى جعل ن اأص فراشاً و بت لنا ین لزع و 
مر و که و الل وان و جعل فى الْأَدْض جانا و oS‏ تہ 
ای وت ميد با فجعلها لض آوتاداً و لکد له الى مد كر الیخز لتجری الک فيه بره و لى من فضله و جعل لا 

حليَة و لّخماً طَريَا ورد لِلَِّ اذى جَعَلَ ٤ی‏ ۹ٰ۰ "059 
الد له الکریم فی لکہ اهر یره لاور علی آمره الود فى ص یہ لیف بیلمه لوف بجاو ارب وف 
ر لالہ و یه اذل ای لق الق على غَیر تاو هر لب بير أَعْوَانٍ و رف لشعاء بعر تب و بسط ار عَلَى 
وا یر ان و لحم لله على ما لی و عل ما نحق و على ما كان و على ما يكون وا لاله د على حلمه يقد علمه و 
علی َو غد فده و علی ص فجه بغ اغذاره الد لله الكريم ان ای هدا ئا یمان و لا لقن وم علینا محمد 


صلی الله عليه و آله. 


الهم صل علی مُحَمّدٍ و آله وَ لا تذز لنا فى هَذه السَاعه دبا الا غفوته و لا هما إلا فرَجْنَهُ وَ لا عیبا إلا ستوته و لا مریضا لا شفیته و 
لا دنا الا قض مه و لا سُوَالا الا أغطيتة و لا غریبا الا صاحتته وَ لا غائبا الا رَدَدْتَهُ و لا عانیا الا فككت و لا مَهْمُوما الا نَعَشْتَ و لا 
خائفا إلا أَمَنْتَ و لا عدوا الا کیت و لا کشرا الا جوت و لا جائعا إلا أشبغتٌ و لا ظمانا الا أَنْهَلتَ و لا عاربا الا کسَوت 


و لا اجه من عوانج انیا وا خره تک فیا رضی و لَنَا فیها صلاخ الا قضیتها فى يشر ملک و عافیه یا آزعم الراحمينّ. 


**| ترجمه از امام صادق عليه السلام روایت شده که اين روز روز نحس دائم است. قابیل نگون بخت نفرین شده در این روز 
ژاده سك و در همین روز برادر خویش را کشت وبا تاسف بر خویش نفرین کردو او اولین کسی است. که در رسن گرشته: 
پس در اين روز کاری انجام نده و از منزل خویش خارج نشو. کسی که در اين روز به دروغ قسم بخورد. به زودی نتیجه 


كارش را می بیند و کسی كه در اين روز زاده شود اوضاعش به سامان شود. 


سلمان نیز كويد: روز اسفندار نام فرشته گماشته شده بر زمين هاست. روزی است نحس ۰ در آن به دنبال برآوردن خواسته 


خويش نباش و به ديدار سلطان نرو. 
دعاى اين روز: 


خا ودا سای نو واشته ای ان پور گفزین ات مايش و زاست جات حورن شت. کد و سر رڈ حون اشكان 
گردد. ستایش تو راست» ستایشی که آغاز آن به شکر گزاریت رسد و انجام آن به خشنودیت. ستایش تو راست در آسمان ها 
که ستوده ای و در شهرها و سان بند گانت که مورد پرستشی و ستایش تو راست در نعمت های آشکارا و ستایش تو راست در 
نعمت های نهان. ستایش تو راست ای که هر چیزی را به عدد شماره کرده است و رحمت و دانشش همه چیز را فرا گرفته 


ست ۰ 


زمين را بستر ما قرار داد و انواع گونا گونی از کشتزارها و درختان و میوهها و نخلستانها را برای ما رویاند و بوستانها و دانهها و 


انگورهایی در زمين نهاد و رودهایی را در آن روان ساخت . 


ستایش خدایی را که در زیخ کوههایی استوار افکند تا ما را نلرزاند و آن ها را چون ميخ هاس بر زميق کرد ستایش خدایی 
را كه دريا را مسخر ساخت تا کشتی ها در آن به فرمانش روان شوند و برای اين که از بخشش او روزی بگیریم و در آن دریا 
برای ما زیو رآلا-تى قرار داد و گوشتی تازه [ که بخوریم] و ستایش خدایی را كه چهارپایان را برای ما قرار داد تا از آن ها 
بخوریم و آنان را مركب ما قرار داد تا [بر يشت آن ها] سوار شویم و از پوستشان برای ما خانه و جامه و وسایل زند گی فراهم 
کرد که تا چندی مورد استفاده قرار گیرد. 


ستایش خدايى را که در فرمانروایی خويش بزر گوار؛ بر آفرید گان خويش چیره» بر امر خويش تواناء در صنعش ستوده» در 
علمش دقیق» بر بند گانش مهربان و در عزت و جلال و هيبت خويش متأثر از جبروت و عظمت خويش است. ستایش خدایی 
زا کف ات كاف واج نافیل و نازع کر ود كان حوره کشت و اسان ای سوناف اش وس مرا تابه دز 
کیهان گسترش داد. ستایش خدا را بر آنچه آشکار گرداند و آنچه نهان دارد و بر آنچه بوده و آنچه خواهد بود و ستایش او 
را به خاطر بردباریش با وجود دانستنش و گذشتش با وجود قدرتش و بر چشم پوشیش با داشتن عذر [بر عقوبتش] و ستایش 
قآ کہ عط شین را گا تا راس راہ تمان هوات کرو فرآن راغا فرعف نيدو اسه عفرت حب صلی لقع 


خداوندا بر محمد و خاندان او درود و رحمت فرست و در این ساعت برای ما گناهی مگذار مگر این که آن را بخشیده باشی 
و اندوهی مگذار جز آن که آن را برطرف سازی و عیبی مگذار مگر اين که آن را پوشیده باشی و مریضی مگذار جز آن که 
او را شفا بخشی و قرضی مگذار جز آن که برآورده سازی و درخواستی مگذار جز آن که آن را عطا کنی و غریبی مگذار جز 
آن که همدمش گردی و دور از نظری مگذار جز آن که بازش گردانی و رنج دیده ای جز آن که رنجش را برطرف گردانی 
وغم دیده ای جز آن که شادی را به او باز گردانی و هراسانی جز آن که در امانش داری و دشمنی جز آن که ما را از شرش 
برهانی و شکسته ای جز آن که آن را التيام دهی و گرسنه ای جز آن كه سیرش گردانی و تشنه ای جز آن كه سیرابش 
گردانی و عریانی جز آن که بپوشانی و حاجتی از حاجت های دنیا و آخرت که خشنودی تو و صلاح ما در آن باشد» مگر آن 


که در آسایش و تندرستی آن را برآورده سازی» ای مهربان ترين مهربانان. 


* | تر جمه | 

اليوم السادس 

عن الصَادق عليه السلام: له يوم صالخ لْقَصَاءِ الاج و ارو و من سَافر فيه فى بر أو خر جع إلى أَهْلِه با به حبذ راء 
الماشيه و مَنْ ضل فيه أو أَبَقَ جد و مَنْ مَرض فيه بر 0-720 


و يَوْمَئْن. 
العا 
عن الصَّادِقٍ عليه السلام: 00٦‏ و أوَدَى به شکرک و زجب بهالعزیة ِن ایک الهم 


تک الد على حلمک يقد علمک و لک الد على عفر کت يقد قذرزتکک و لک الْحَمِدُ علی ما مت به عَلَينَا بعد ال ا 


لعا * 


2 


و بغرت ال مدان إمحماناً و لُک الْحَتِدٌُ كما أَنْعفتٌ یه شم نت الق و تک ان فى الوا و الوا ول 
لت و لک اند على تل حال ال كك اند کا آنت أهله و وف و كما فی لیات وجهک الكريم اد له ای 
لا يَحْفَى عليه د افیة فی الت اواتِ و الْرْض- حو هو بكل 5 یئ ء عَلِيمٌ فد له ای 2 من توکل علیه كَفَاُ و م يتَكلهُ یله ای 
لشي وه وی و GI‏ سال 
سل العافيهقیعافیتا و اند لله الى د تة يفيك و العدرد لله اذى توجوه حمق رجاءنا و اند لله الى نَدْعُوهُ يجيت 
اتتا و الد له ای کنر سنا و امد لله ای تساه يغطينا و لحم له اذى اجيه با ريد ین عوانچا و امد 


2 


لہ الى یلم عا ی كان لا دنب لا امد له ای تعیب إلا بنعمه 


ص: ۱۳۳ 


لیا و هُوَ ع عَنَا اند له اذى لَمْ یکلا إلى موسا قیفجر عا ض غفتا وق حیینا و الْحَمْدُ لله الذی حملا فى ال و ال 
زب هک على ی ين تبون لہ ی آشع جوا من وت له کب نون 
لت بين قوب و اد له مالک الک مُجرى الک مرخ الاح فَالق الإ باح و اند لله اذى عار و ملک فقو 
بطق كيد و امد لله الذي لا تسه مه الففر ر و لا تكن من 4 الشتوز و كار مه اور و کل شیم کو می و اند 7 
ال ول مہ ول یت َع رکه ا ام ُو الم لک تیف فى الل إذا فشی و لک الد فى الٹھارِ إذا یو 
لک امد فى لاخر و الأولى و تک امد فی الشماوات الْعلّى و لك امد فى ری اشفلی و تک امد عفدا يريد و 
ا يد و لک الْحفذ عۂ حھدا یی و لا نی و تک الْحَمِدٌ حمداً نَضَمْ لک الَماء أَكُتافهَا و الْأَرَضُونَ نالا و لک الْحَمْدُ حنداً 


E 


۳۹ 


سبح لک الشماواث و مَنْ فا لو هه نياو الق نا رت 12 ما مدا و عَلمتنا ما لم قلعم و کان فض لک الم 
لیا عظیماً له ان رابنا لك بِالتوَْهِ اض عه که و ادا اه ایک باه 2 7 یسوط و لا در نا فتعتذر و لا قو لا فتضبر اللَهُمَ صل 
مُحمّد و أعذنا ان تک [ 


2 ب آمَالَنَا و تخبط أَعمَالنا الم جذ بحلمک علی جهلنا و بتک علی ففرنا و اف نّا و 


اقتا و تَفَضَّلْ علا و آنا فى انیا مه و فی الْآخِرَهِ عَمَنة و قنا عذاب الّار و ل الم عَلَى مُحَمّدِ الْمختار. 


| ترجمه ]از امام صادق عليه السلام روایت شده که اين روز برای برآوردن حاجت و ازدواج مناسب است و کسی که در اين 
روز در خشکی يا دريا مسافرت کند. با هر آنچه دوست دارد نزد خانواده خويش باز گردد. اين روز برای خرید چها ريا خوب 
است. کسی كه در اين روز گم شود يا فرار کند پیدا شود و کسی که در اين روز بیمار گردد شفا یابد و کسی که در اين روز 


زاده شود تربيتش نيكو گردد و از آفات ايمن گردد. 


خوب است و خواب هایی که در این روز ديده می شود يكك یا دو روز بعد تعبير می گردد. 
دعای امام صادق عليه السلام در این روز: 


خداوندا ستایش تو را است» ستایشی که به واسطه آن به خشنودی تو نائل كردم و شکرت را بدان به جای آورم و به واسطه 
آن سزاوار زياده تقدیرت گردم. خداوندا ستایش تو راست به خاطر بردباریت با وجود دانستنت و گذشتت با وجود قدرتت و 
تو را ستایش يه خاطر نعمتی که پس از نعمتی و احسانی که بسن از احسانی بر ما ارزانی داشتی و ستایش تو را به خاطر نعمتی 

که به برکت اسلام بر ما ارزانی داشتی و به ما قرآن آموختی و تو را ستایش در خوشی و ناخوشی و سختی و آسانی و تو را 
ستایش در هر حال. 


خداوندا تو را ستایش آنچنان که شایسته و صاحب آنی و آنچنان که سزاوار ذات بز رگوار توست. ستایش خدایی را که هیچ 
امر نهانی در آسمان ها و زمين از او پنهان نیست و او به همه چیز داناست. ستایش خدایی را که هر كس بر او ت وکل کند. او 
را کفایت می کند و او را به دیگری وا گذار نمیکند. ستایش خدایی را که دست ما را میگیرد آن هنكام که امیدمان از همه جا 
بریده شود. ستایش خدایی را كه مايه اميد ماست آن زمان که به اعمال خويش بد گمان می شویم. ستایش خدایی را که از او 
طلب سلامت می کنیم و به ما می بخشد و ستایش خدایی را که از او یاری طلبیم و به فریادمان پرسد. ستایش خدایی را که به 


او چشم اميد داریم و آرزوی ما را برآورده می کند. ستایش خدایی را که او را خوانيم و دعایمان را پاسخ دهد و ستایش 


که هر زمان حاجتی بخواهیم. حوائج خود را با او در ميان می گذاریم. 


ستایش خدایی را که بر ما بردباری می کند تا جایی که گویا هیچ گناهی نداریم. ستایش خدایی را که با نعمات خويش به ما 
محبت ورزد. با این که از ما ہی نیاز است. ستایش خدایی را که ما را به حال خویش نگذارد تا سستی ما و ضعف ما در چاره 
اندیشی ناتوانمان گرداند و ستایش خدایی را که ما را در خشکی و دریا حمل کرد و از خوراکی های پاکیزه به ما روزی داد 
و ما را بر بسیاری از آفرید گانش برتری داد و ستایش خدایی را که گرسنگی‌مان را برطرف ساخت و از هراسمان ابم داشت 
و از لغزش ما چشم پوشید و دشمنمان را خوار و ذلیل کرد و به دلهامان انس و الفت بخشيد و ستایش خدای را که مالک این 
پادشاهی» روان کننده کشتی هاء رام کننده بادها و شکافنده صبح است. ستایش خدایی را که برتری يافته و بر همه چیره گشته 
است و بر همه چیز مالکیت يافته و مسلط گشته است و خدایی که باطن است و از درون آ گاه و ستایش خدایی را که مکان 
های دور افتاده از نظر او پنهان نیست و پرده ها چیزی را از او نيوشاند و دریاها چیزی را از او نهفته نسازد و همه چیز به سوی 


او بازمی گردد. 


ستایش خدایی را که پادشاهیش را زوالی نباشد و تکیه گاهش متزلزل نگردد و به قدرتش دست نیازند. خداوندا ستایش تو 
رامت در شب حون پرده افکند و در روز چون جلوه گری آغازد و ستایش تو راست در آخرت و ذثيا و ستایش تو راست در 
آسمان های بلند و ستایش تو راست در زمين های يست و ستایش تو راست. ستایشی روزافزون که تحلیل نیابد و ستایش تو 
راسك سای که بای امت و فانی تشرد و تاش تر زاستسایشی كه بداق اسان هلر و زس مکش خویش رارق 
تو اندازد و ستایش تو راست. ستایشی که آسمان ها و هر که در آن است و زمین و هر آن که در آن است. بدان ستایش تو را 
تسبيح كويد و ستایش تو راست ای پرورد گارا به خاطر آنچه بر ما ارزانی داشتی و آنچه را ما نمی دانستیم به ما آموختی. 


خدایا بخشش و کرم تو بر ما عظیم است. 


خدایا! ما با توبه بر تو سر کرنش فرود آورده ایم و دستانمان با اشتیاق به سوی تو گشوده شده و نه عذری برای بهانه تراشی 
داريم و نه توانی برای شکیبایی. خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست. ما به تو يناه می بریم از این که آرزوهایمان ناامید و 
اعمالمان باطل گردد. خدایا به بزر گواری خويش نادانی ما را ببخشای و به بی نیازی خويش بخششت را به فقر ما ارزانی دار و 
از ما در گذر و ما را از بلاها حفظ گردان و بر ما لطف فرما و در دنیا به ما نیکی و در آخرت به ما نیکی عطا كن و از عذاب 


آتش رهاییمان بخش.) -. بقره / ۲۰۱ - خداوندا بر محمد برگزیده درود فرست. 


[ ترجمه ] 
الیوم السابع 
نهیم صالخ لجمیع الْأَمُور و مَنْ بدا فيه بالکتابه أكمَلَهَا <ذقا و مَنْ بدا فيه بعماره و غزس حُمِدَتْ 


و قال سَلمان رَحمة الله: ژوز مُوْدَادَ اشم ملک مو کل بالناس 7 أَرْرَاقَهِمْ 


ص: ۱۳۴ 


.١ -١‏ القفور جمع قفر: المکان الخلا من الناس. 


تپ یلک و EEE‏ و مرو ے تی تا 


ہے 2 


اه وى إن بم وا اف عا اد 1 الذي لا حي إلا فا ولاف 


o a‏ تخد لی غامد لله ای عازت الوم فى وَطے مہ و لت لول عَنْ کثه عضمته 


کی يوج ای ما الع بتشبه من عر وجوده و طوله التحهة لله اذى كات تبل کل كائن فلا برجد لین م موضع مله المد لله 
ول نیون کاب له و ال خر فلا شین ن > به الم بر ایو و ا اد له اى سد ال بالشماء و خی اض على 
الْمَاءِ و اختاز لِنَفْسِهِ ال عَاء ی ال لہ ارت کر الا بر تکرین و الوا بتک و يت و 
لمؤضوفِ بغیر هی لد الہ الى ملك الملکوٹ بشذرته و اش عبد الاب بعرّته و سا الْعُظَمَاءَ بجوده و جعل الْكبرياء و 

الْمَخْرَ و الْمَضْلَ و الکرع و الْجُودَ و امد ار الم تج تجیرین ملحا للَّاجينَ متمد امین و میب اجد این الهم لک 
لحف پیج تعادک لھا اقا مها ا لم عم و لک الحم ععدا یگافی فک و ری ین یک له لک اند 
| مل ھ229 حوب حم دک به الْحَامِدُونَ و خَلْقَك كَفَضْ یک علی جمیم حَلْقِك اللَّهُمْ لك المد حمدا أب به رضاک و 
کت ی مہ جح 2 یی سس جو 
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من آغمارنا و من علینا فى هرذه الَاعه بِالتَوْبَهِ وَ الطهَارَهِ و الْمَغْفِرَهِ و لفق و دفاع المخذور و سَعَهِ الرژی و خشن المُشتغقب و 
خير المُنقلب و النجاه من النار. 


٭ | ترجمه |از امام صادق عليه السلام روایت شده که این روز برای تمام کارها خوب است و کسی که در اين روز شروع به 


بود و كسى كه دراين روز زاده شود تربيتش شايسته و يرروزى خواهد شد. 


سلمان رحمه الله عليه كويد: اين روز روز مرداد است. نام فرشته م وکل بر مردم و روزى هاى آن ها و اين روز روزى مباركك 


و خوش يمن است. يس هر کار خیری که دوست داری در اين روز انجام بده. 
دعای اين روز: 


خداوندا تو را ستایش» ستایشی که به تو رسد و پایانی نداشته باشد و پایان آن منقطع نگردد و انتهای آن از عرش تو کوتاه 
نیاید. ستايش خدایی را كه فرمانبرداری نشود مگر به اذن او و نافرمانی او نشود مگر با آ گاهی‌اش و جز از مجازات او 
نهراسند. ستایش خدایی را كه تنها به فضل او چشم اميد دارند و تنها از عدل او هراسند. ستایش خدایی را که بر کسی که 
نافرمانیش کند. حجت و برهان دارد و بر هر کسی که فرمانبرداریش کند. منت دارد. ستایش خدایی را که بر هر کسی از 
بند گانش مهن ورزد بر او منت نهاده و کسی را که عذاب کند نشان از عدل او دارد. ستایش خدایی را که خود را ستایش 


کرده و بند گانش را به ستایش فرا خوانده است. 


ستایش خدایی را که خيال ها از توصیف او متحیر مانده اند و خردها از د رک کنه عظمت او سرگشته و واله گشته تا به ناچار 
به همان ستایش او از عزت وجود و بخشش خود با زگردند. ستايش خدایی را که پیش از هر موجودی بوده و پیش از او جایی 
برای وجود چیزی نبوده. ستایش خدایی را که اول است و هیچ موجودی قبل از او نيست و آخر است و موجودی يس از او 
نیست و جاودان بی پایان و فناناپذیر است. ستایش خدایی را که هوا را به آسمان مسدود ساخت و زمين را بر آب گستراند و 
برای خويش نام های نیکو برگزید. ستایش خدایی را که بی انديشه تقدیر گر است و بدون صورت گیری داناست و بی مشقت 


باقی است و بی رنج موجودات را آفرید و وصفش بی حد و حصر است. 


ستایش خدایی را که با قدرت خویش بر عالم ملکوت صاحب اختیار است و به عزت خویش اربابان را به بند گی خویش 
در آورده و با جود و بخشش خويش بر بزرگان سروری کند و بزرگی و فخر و فضل و کرامت و بخشش و عظمت را خاص 
خود کرده و مأمن یناه جویان و پناه كاه آواررگان و تکیه كام مومنان و واه حاجت عبادت پیشگان است. 


خداوندا ستايش تو راست» به تمام ستودگی هایت» جه آن ها که ما می دانیم و جه آن ها که ما نمی دانیم و ستایش تو 
راست. ستایشی که با نعمت هایت برابری می کند و از دستان تو فرو می ريزد. خداوندا ستایش تو راست. ستایشی که بر 
ستایش همه ستایشگران از آفرید گانت فزونی جوید» همچون فزونی تو بر تمام آفرید گانت. [همینطور] خداوندا ستایش تو 


قدرتت و به رحمتت سزاوار گردم» ای مهربان ترين مهربانان. 


ای بهترین کسی که دید گان به درگاه او خیره شده و كردن ها به سوی آن کشیده شده و آرزوها به درگاهش وارد آمده 
انتتت ت! بر محمد و خاندان او درود فرست و گناهان گذشته ما را ببخشای و در باقی عمر ما را از گناہ حفظ كن و در اين ٠‏ ساعت 
اوو باكر كي ورپ جار كرى و ار کون رت سوہ نیک و باز كشي خوب 


| ترجمه | 


اليوم الثامن 


و 


عن الصّادق عليه السلام: که بوم صلا لكل عاجو بن کي أذ او مَنْ دَخَلَ فيه فيه عَلَى شیلطان قَصَاهُ حاججتة و یکره فيه کوب 
البخر و السَفَرُ فى ابر و الْخْوُوجٌ إِلَى الب و مَنْ E E‏ ز عَلَيه إلا بتَعب و مَنْ ضل فيه لم 


وه م 


يرس الا بجهّد و المریض فيه بُجُْھَد 

وَقَالَ سَلْمَاكٌ رضی الله عن رُوزٌ نمادر(۱) اشم من آشمانه تَعَالَى و هُوَ بوم مبازکک سَعِيدٌ صالخ لكل آثر تیه من لیر 
الدُعَاء فيه: الل لك امد عد الْوَرَقِ و ار و لک اند عَدَدَ الْحصَى و المدر و لک الْحَمدُ عَدَدَ اشر و ابر وَ لک 
اعد یام انا و اجره و لک اند عَدَدَ كل شی ء خَلَقْتَ و لک الْحَمْدٌ عَدَدَ کلماتک و لک الْحَمْدُ رضی نفک و 
تک الْحَمْدُ عَدَدَ ما أخاط به عِلْمُکک و تک اغد على کل شین ء یلته مک رک سای کل کر مت رخمتک و 
تک الْحمدُ فى کل شین ع ء و رنه يدك ولک اند عَلَى عَدَدِ ما عة کاک و لك لصف غیت مهدا لا يتقضن أبدا و 
لا بخص ی له اللائ ی عدا و لک لد علی نمك كلها ایا و ڑا ولا و آجرقا ارما و ال لک ان عَلَى 
ماکان و ما تع یکن و ما ُو کا الم لک اند کیا كما انت وین عا را لم لک اند كله و لک الک كلة و 
بيك الْخَيِرْ كله و یک برجم ار له و ب 5 اللّْهُمَ لك الحم علی بلانک و ص لیک عِنْدَنَا قليلا [قدیما] و ديا 


وف 
2 
0 


-١‏ ۱. المعروف عندهم دیباذن نقله المؤلّف العلامه فى ج ۵٩‏ ص ۹۵ و ۱۱۴ من هذه الطبعه. 


کملت مدای و علمتبی فاد : نت تغلیمی و لک الد ا ھی عَلَى شن بانک و موک عِنْدِى فَكم من كرب کته عنی 
و کم من ی وج نی و کم ین شد جعلت بغدعا رحا الُم لک اند علی یمک ما تی مھا و ما ذکر و ما شکر لا 
e es‏ و لک الْحَمِدٌ علی ص لاح 
ناو حشن قَضَائِكك عِنْدَنا ا اف و لب و نها تا رین 


2 


راو ا؟ تَا کالم آغطا و إِيَاهُمْ ین زخمیک 
1 ک وَاغْث عا و عافا أندأ ما أنقكا و آتنا فی ادنا خر و فی الآخره 


عَسَنَهُ و قنا غذات النار. 


**[ترجمه ]از امام صادق عليه السلام روایت شده که اين روز برای خرید يا فروش روزی نیک است و کسی که در اين روز بر 
سلطان وارد شود حاجتش برآورده شود. در اين روز دریانوردی و سفر در خشکی و خروج برای جنگ مکروه است. کسی که 
در اين روز زاده شود فردی شایسته می شود. کسی که در اين روز بگریزد به سختی به او دست يابند و کسی که گم شود به 


سختی بيدا شود و کسی که در اين روز بیمار شود به سختی افتد. 


سلمان رضی الله عنه گوید: اين روز روز نمادر - . اين روز بين فارسی زبانان معروف به دیباذر است. مولف علامه در ج ۵۹ 
من 11و44 رسيو فتاه افر بیع کرد تاه يك E‏ ارولف عار كم كرتن من 


و براى هر كار خيرى كه بخواهى مناسب است. 
دعاى اين روز: 


خدايا تو را ستايش به تعداد ب رگ ها و درختان و تو را ستايش به تعداد سنگریزه ها و گل ها و تو را ستایش به تعداد موها و 
کرک حيوانات و تو را ستایش به تعداد روزهاى دنيا و آخرت و تو را ستایش به تعداد تمام مخلوقاتت و تو را ستايش به تعداد 
گار زا سانش مطاق فقو دق خودت پر را کاب لاغتلہ اضاقت قروا فا كوو را ما ابر کر ری 
كه عظمت تو بدان رسیده» تو را ستايش بر هر جيزى كه رحمت تو بر آن احاطه يافته» تو را ستايش به تعداد هر جه كنجينه 
هايش در دست توست. تو را ستایش به تعداد آنچه كتاب تو ثبت كرده و تو را ستايش» ستايشى جاودانه كه هيج كاه يايان 
نيذيرد و خلايق نتوانند آن را به شماره درآورند و تو را ستايش بر تمام نعماتت» آشكارا و نهان آن و اول و آخر آن وهويدا 


ونهان آن. 


خدايا تو را ستايش بر آنجه بوده و آنجه نيست و آنچه هست. خداوندا تو راست ستايش بسیارہ آنچنان كه - ای پرورد گار ما 
- بر ما نعمت بسيار ارزانى داشتی. خداوندا! ستايش يكسر تو راست و يادشاهى یکسر تو راست و خير و نيكى یکسر در دست 
توست و با زگشت تمام امور؛ جه آشکار و جه ينهان به سوى توست. خداوندا ستايش تو راست بر امتحان و رفتارت با ما جه 
قديم و جه جدید. به خصوص نسبت به من كه به بهترين صورت مرا آفريدى و هدايت كردى و هدایتم را تمام كردى و به 
بهترين صورت به من آموختى. معبودا! ستايش تو راست به خاطر حسن امتحان و حمایت تو از من جه كرفتارى ها كه از من 


برطرف نمودى و جه اندوه ها كه از جانم زدودى و جه سختى ها كه به دنبالش آسانى آوردى. 


خداوندا تو را ستایش بر نعمت هایت جه آن ها که فراموش شده و جه آن ها که در ياد است. جه آن ها که شکرشان به جای 
آورده شده و جه آن ها که مورد ناسپاسی قرار گرفته» جه آن ها که گذشته و جه آن ها که بر جای مانده است. خداوندا تو را 
ستایش به شماره آمرزشت و تو را ستايش به خاطر گذشت و پرده پوشیت و تو را ستایش برای اصلاح امور ما و زیبایی 


تقد برت بر ما. 


خدایا ما و پدران و مادرانمان را بيامرزء چنانچه در کودکی ما را تربيت کردند و در بزرگی به ما ادب آموختند. خداوندا از 
پرارج ترين و وسیع ترين مراتب رحمت خويش و از بلندترین و والاترین درجات بهشتت بر ما و آنان ارزانی دار و از خشنودی 
خويش بدان حد بر ما مقرر فرما كه چشممان بدان روشن گردانی و اندوهمان را از بين بری. هم و غممان را در امور دين و 
دنیای ما برطرف گردان و ما را به همان اندازه از روزیت که به ما رسید قانع گردان و از ما در گذر و همیشه و تا زمانی که 


زنده هستیم ما را به سلامت دار و [در دنیا و آخرت به ما نیکی ارزانی دار و ما را از عذاب آتش حفظ بفرما.) -. بقره / ۲۰۱ 


| تر جمه | 


اليوم التاسع 
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و یرم خفیف صالخ لكل أفر نله فا ا فيه باعل و افترض فيه و اژوغ و ارس و مَنْ حَارَبَ فيه 


ی خير وَمَنْ هرب فيه لا و مَنْ مرض فيه تل و مَنْ صل فر علیہ وَ من وک فيه ص لَحتْ 


۱ 


وال مان وفع غ روز آذَرَ اشم ما ملك م و کل بانهیژان یرم لیام وم منود و ام فیه کے رز “ا 


عليه السلام: الم لک الم عَلَى کل خير أغطيت و تک الم على كل 5 ضدقة عاو لک الود 


َد مَا خلفت و ذرأت و برأت و لكات لک امد غذة ما یت و ارت و أحذت و آغطیت و مت و آخبیت و کل ذلك 
ایک باکت و تعالیت- لا تذل مَنْ والیت و لا بَعز مَنْ عَادَيْتَ تیدی و الْمَعَادٌ الیک فیک ریا و مغدیک و لک العفد عَدَد 
وَرَثْ و أَوْرَثْ فانک ترث ث الْأَرْض و مَنْ عَلَيِهَا و إليك يَرْجِعُونَ و أ كما أَثْنَتِتَ علی تفسكك- لا بلغ مذختکک قول قائل 


الل تک الع ولك امد و م2 ھی اند حهداً علی لد و حمدا لا تفیل لک الم لک الم فى ال إذا يَُشى و 
لک ات فی الٹھارِ ای و تک ات فى الجر و اوی و لک اعد فی الشماواتِ ای و لک ال فی لین 
0-07 ن ء کاک ال وجي كك یہی و ینیما واک الم لک فد فی المَژاء و اسر و لک 
الخد فى الشدة و ال اء و العاف و السا و لک الد نی ازس و العاء الا 2 لك اند كما غيحذت تفشك فن أو 
الکتاب و فی اورا و ال نجیل و لا العظیم و لک اند 4 ندا ل یل وَل يد آخزة و لک المد بالإشلام و لُک 
اند بالقوآن و لک ان بل هل و الما و لک اند فی اشر و متیر و لک العف فی الَمعافاه و الشکر و لک الْحَمْدُ 
على نلک نقد ا و لك اند عَلَى عفوکت بش قذرتک و لک اند علی تشمانک العَابعَهِ عَلَينَا و لک الْحَمْدُ عَلَى 
کہ ل و لك الْحَدِدُ کما کنر نعمک فلم تخص و لك 
اند علن ما اعت کل شع زع لو تک امد كنا انق امت ا 1۱ نت لا بواری منک یل داج وا سما دا ابزاج 


أَهْلهُ 


۱13 زض کاث فجاج و ب ذو نوج ات بها وق تغض. 


مس 


نگ فان اتمه لدی اع لاک الع تو 


اد و آنا لاخ ا ذى ا وض یت رت فک الحق 3 ااافا انى ا یٹ رٹ لک میڈ وآ کین دی رهز 
نت نا ال اه 
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فد و آنا لح ای الذی أَشْبَعْتَ رب لک الْحدد و نا الَاِی الَّذِى کسوت رب لک العف و آنا الطَرِية الَّذِى آوَيْتَ رب 
قلک الم و أن ال ای کرت رب فلک التحهد و آنا الْمَهمُوم الى وت عه وت ُلك امد و لک اند على الِّی 
نعمت به علینا کییرا و تا الى لَمْ أكن شین جین حلَفتبی لک اند و دغونک فأجبتبی تلك اد لو عذه حطر تبی 
با مع نعمتکک عَلَى يَنِى دم فیا سرت لَهُم و دقعت عنم دک فلک الْحۂِدُ كثيرا و ا م یی شتا مما آتیی من نمك 
مل صالح ای ل 
ثراضۃ ها وَاَهِفَايِهَا لا ر ا ترتوجبه ملک لک صَرَ َه عنّى برخمتک و کے عم لوجم ند کرک 
ضرف على اف تال رل على شعاد و الي معطي کیا این فی تا وق وفی لوف وا که وین 
طوارق ال الا ا ایا واک و لا رت لا یک فافض حوانجنا فى دیا و انا و آخویا و أُولَانَا ا أت اهنا و مودت 
SESE E‏ و اقض کا لیر زاجعا من َل ابر و من شم یمزضایک عون و یلک 
ارقو و یشک مُوَدُونَ و عن افرط و اللہ مُِْصُونَ و عافنا و اغف عا فی کل اور ادا ما نمیا و إا تفا فاعْفه 
نا و اشنا و اجعنا من انار فاتزین و ای جک داخلین و لِمُحَمَدٍ صلی الله عليه و آله مُوَافِقِينَ. 


| ترجمه ]از امام صادق عليه السلام روایت شده که اين روز روز سبکی است و برای انجام هر کاری که بخواهی خوب 
است» پس کارت را در اين روز آغاز كن و قرض بگیر و کشاورزی كن و درخت بکار. کسی که در این روز بجنگد پیروز 
گردد و کسی که در اين روز به مسافرت برود مالی به دست آورد و خیر ببیند و هر كس بگریزد نجات يابد و کسی که بیمار 
شود بر او دشوار شود و کسی که گم شود او را بيابند و کسی كه در اين روز زاده شود شایسته گردد و در تمام احوال 


خویش توفیق یابد. 


سلمان رضی الله عنه گوید: روز آذرء نام فرشته م وکل بر میزان در روز قيامت است. روزی است ستوده و خواب هایی که در 


این روز دیده شود همان روز تعبیر گردد. 
دعای اين روز از امام صادق علبه السلام: 


خداوندا! تو را ستايش بر هر خير و نیکی که بر ما ارزانی داشتی و تو را ستایش بر هر شر و بدی که از ما دفع کردی و تو را 
ستایش به شماره آنچه آفریدی و خلق فرمودی و يديد آوردی و ایجاد کردی و تو را ستایش به عدد آنچه آزمودی و به تعداد 
لطفی که روا داشتی و گرفتی و بخشیدی و میراندی و زند گی بخشیدی و با زگشت تمام اين ها به سوی توست. بزرگی تو و 
ری وان نگ دو آن اتی دوس نلاری:ودعات سل كرود آن که تو دشم مدارق ھا آمرتترا اشكار کر دی و 
باز گشت به سوی توست» اجابت می كنم تو را ای پرورد گار ما و در خدمتت هستم. ستایش تو راست به شماره آنچه به ارث 
برد و به ارث گذارد و تویی که زمين و هر که در آن است را به ارث می بری و به سوی تو باز می گردند و تو چنانی که خود 
ثنای خويش گفته ای. سخن هیچ گوینده ای به ستايش تو نمی رسد و هیچ بخششی از تو چیزی نکاهد و هیچ سائلی تو را 


درمانده نسازد. 


خداوندا! ستایش تو راست ای صاحب ستایش و نهایت ستایش. تو را ستايش بر ستایش تو و ستایشی که تنها سزاوار توست. 
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خداوندا! تو را ستایش در شب چون تاریکیش همه جا را فرو پوشد و در روز چون روشن گردد. تو را ستایش در دنیا و 


جيز نابودشونده است. هر جه جز توست نابود می شود و تنها ذات تو باقی می ماند. خداوندا! ستایش تو راست در خوشی و 


ناخوشی و ستایش تو راست در سختی و آسایش و سلامت و بلا و ستایش تو راست در فقر و نعمت. 


خداوندا! ستایش تو راست. آنچنان که خويش را در آغاز کتابت [سوره حمد] و تورات و انجیل و قرآن عظیم ستایش فرموده 
ای و ستايش تو راست» ستایشی که آغاز آن منقطع نگردد و انجام آن پایان نیابد و تو را ستایش به خاطر [نعمت] اسلام و تو 
را ستایش به خاطر [نعمت ] قرآن و تو را ستایش به [شکرانه نعمت] خانواده و مال و تو را ستايش در سختی و آسانی و تو را 
ستایش در سلامت و شک ر گزاری و تو را ستایش بر بردباری پس از علمت و بر بخشش يس از قدرتت و تو را ستایش بر 


اتف وان و او قن زا شاب تست هام 


بی شمارت و تو را ستایش» آنچنان که نعماتت بر ما آشکار شده و بر ما پنهان نیست و تو را ستايش آنچنان که نعماتت افزون 
شد و به شمار درنیامد و تو را ستايش چنانچه دانشت همه جيز را به شماره در آورده و تو را ستایش آنچنان که تو شایسته آنی. 
خدایی جز تو نیست. نه شب تار و نه آسمان برج دار و نه زمين راه دار و نه دریای موج دار و نه تاریکی های انباشته بر روی 


هم |چیزی را] از تو نهان دارند. 


ای پرورد گار من! من خرده ای هستم که توام آفریدی پس تو راست ستایش. پرورد گارا! من ذره ای ناچیز هستم که توام 
رفعت بخشیدی؛ يس تو راست ستایش. پرورد گارا! من موجود بی ارزشی هستم که توام کرامت دادی» يس تو را ستایش. من 
خواهانی هستم که توام خوشنود گرداندی» يس تو را ستایش. من مستمندی هستم که توام توانگر کردی» پس تو را ستایش. 
من خطاکاری هستم که تواش بخشیدی» يس تو را ستایش. من گناهکاری هستم که توام رحم فرمودی ای پرورد گارم» پس 
تو را ستایش. من گواهی هستم که توأم حفظ کردی يس تو را ستایش. من مسافری هستم که توأم به سلامت داشتی» پس تو 
را ستایش. من دور از وطنی هستم که توأم باز گرداندی» يس تو را ستایش. من بیماری هستم که توأم شفا بخشیدی ای 
پرورد گارم» يس تو را ستایش. من غریبی هستم که تو زود به دیارم رساندی يس تو را ستایش. من دردمندی هستم که توام 
عافیت دادی» يس تو را ستایش. من گرسنه ای هستم که توأم سير گرداندی» پس تو را ستایش. من برهنه ای هستم که توأم 
پوشاندی پرورد گارم پس تو را ستایش. من آواره ای هستم که توأم يناه دادی پرورد گارم! يس تو را ستایش. من اند کی 
هستم که تو ای پرورد گار فزونیم دادی» يس تو را ستایش. من اندوهگینی هستم که تو ای پرورد گار اندوه از دلش زدودی» 


يس تو را ستایش. 


تو را ستایش برای نعمت بسیاری که بر ما ارزانی داشتی و من کسی هستم که وقتی مرا آفریدی؛ هیچ نبودم» پس تو را 
ستایش. تو را خواندم و اجابتم کردی» يس تو را ستایش. خداوندا! این نعمت هایی است که مرا بدان مخصوص گرداندی» از 
ميان آن نعماتت که بر فرزندان آدم مبذول داشتی» آنچه مسخرشان کردی و آنچه از آنان دفع کردی. پس تو راست ستایش 
فراوان. ذره ای از نعماتی که به من بخشیدی. نه به سبب کار شایسته ای بود که از من سر زده باشد و نه حقى که به واسطه آن 
سزاوار اين نعمت گردم. و چنان نبود که هیچ یک از اندوه های دنیا و دردها و انواع بلاهای آن را که از من دور کردی به 


خاطر کار نیکی باشد که از من سر زده است و من به واسطه آن سزاوار آن لطف گردمء ولی تو با رحمت خويش و حجتی بر 


من [ که آن را تمام کردی]ا ين بلاها را از من دفع کردی» ای مهربان ترين مهربانان! خداوندا ستایش فراوان تو راست» آنچنان 
که بلاهای بسیاری را از من دفع کردی. 


خداوندا بر محمد و خاندان او درود فراوان بفرست و در این زمان و در هر زمان ما را کفایت فرما از آنچه کفایتش را از تو 
خواستیم و از حوادث شب و روز که به راستی کفایت گری جز تو و پرورد گاری به غير از تو نداریم» پس حاجات ما را در 
مورد دين و دنیا و آخرت و آغازمان برآورده فرما. تو معبود و سرور ما هستی. حکمت درباره ما نیکو و قضاوتت برای ما عدل 
است. برای ما خير و خوبی مقرر فرما و ما را از اهل نیکی و از جمله کسانی قرار ده که در پی موجبات خشنودی تو هستند و از 
خشمت به دورند و واجباتت را انجام ميدهند و از کوتاهی كردن و غفلت روی گردانند و ما را به سلامت دار و هميشه و تا 
زمانی كه عمر داریم» در تمام امور از ما د رگذر و چون جانمان را به تمامی گرفتی ما را بيامرز و به ما رحم كن و ما را در 


زمره نجات یافتگان از آتش دوزخ و واردشوند گان به بهشت و از همراهان حضرت محمد صلی الله عليه و آله قرار ده. 
| تر جمه | 
اليوم العاشر 


ن الصادِقِ عليه السلام: و فيه وخ عليه السلام من ول فيه يكز و یرم و يوق و يواخ للع و اسراء و اسف و الال 


فيه توعد و ارب فیہ بطق به و بش و ينغ لِلْمريض فيه آن یُوصٍی. 


جح 2 : و آبَانَ اشم ملک کل بابعار وا لیا و و ارب وم حَفْیف مبازکک و مَنْ هرب فيه من مُلطان 


لم بُےبْهُ ضیق و كان مزز قا و الأخلامُ فيه تَظْهَرٌ فى مُدَّهِ عَشْرِينَ یوم 


العاء فبه: هی كم ین أثر ميت فب یکرت لی الماع و 5ففت عَنّى فيه اسر و عفطتنی فيه عَنٍ یه و رَرَقتِى فيه و كفیتنی 
فی الشَهَادء باعل نی مرف و لا عول و لا و إلا بك لک الْحَمْدُ عَلَى دیک و امن و الطؤل هی كم من شین ء خبث عله 
تیه و مَك فيه الق و لت اوه و آنجخت فيه اله و قزیت فيه اریم فلمك اند را لهی 5 ا ا ع 
محمد ال ام لیب الضدن ما زک الک و أل یت ینار کم کما میت علی |زاهيم م و آل إِبْرَاهِيمَ نک حمیدٌ 
تجیدٌ الم إنَى تالک بجبیع تحای دک و الا علی یک ؛ مد و آله أن تفر لی وني كلها عدیتها و قديمها مد خیرها و 
کبیرها مرا و علنیتها ما لمت ينها و ما لع أَعْلّمْ و تا آهصیت آنت تا و حفط با عم انآ نی فى دينى 
ای عتّی أكون لِفَرَائضِك مود و لِموضاتک با و با غلاص مُوقنا وَمِنَ الحزص آمنا و علی الصّرَاطٍ جائز 
الله عليه و آله مُصَاحِباً وَ من انار آمنً و ای الْجَنَّهِ دَاجِلا. 


۱ 


۳ 


ےم و ےت جج تہ لیب یا إلهى و ارْحَمْنِى برَخمتک التی وَسِعَتْ كل شی 
ءِ فى الا و اجره ام ۾ الراحمينَ أغظم أ عَاء ک فی أهل السَمَاءِ و أَحمَدَ فقلک فى أَهْلٍ 
0-5 کا سر ریت الهم و بعش کت أف او رت إل کک نك الوت و آنا الْعَدِدُ و ایک 
امهرب رل لت مر لمات قاسم الماش قاض ی اج ال رازق الاد وی الباد عظیم ابر کات شربخانک للم و : 
بختردك- ا له ات آشتتفرکک و أَنُوبُ إِلَبك آنت الَّذِى يځ لد بعش کک و الْمَلَائِكة من يفتك و العوش العْلَى و 
الْهَوَاءُ و ما تا و ما تخت لی و الهش و قمر و ابو 3 الاو انوزو الط 


ص: ۱۵۰ 


الوز و انم و الق ےا بويك لک ما فیاعماوات و ےتک 
مَنْ تخت الری و ما بئنَ این شبحانک لا اه إلا آنت سالک اجه الدّعاء و الشکر فى الحا آمین رت الْعَالمين. 
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شبعانک الله و ید ک ا ا إل إلا أن قطوت المَمَاؤآتِ العلى و أوتقت أكنا دہ ےہ تہ 


رل فْطازها بيحاتك و ترت إِلَى ما فى اور و لجچها مخضت بعا فيه نرق و قي SN‏ ی ما اغاط 
الْحافقَین و الی ما فی ذَلِكك من الْهَوَاءِ فخشع لک جمیعة اضعا و الک و لكرم شالت شتعانک من 
کس شر یز شک نکن اب زاک مين تفر 
دذتها م دعزتها قجعنها فرشا من ذا ای شیر فذرنک باتک من دا الذی راک حین نیت الخال اليك ما ساس ها 


للها رَحْمَهُ ملک بحخلقک شبحانک مَنْ دا الى غالک جین میت احور س 
کو ای وس من و فريك تین یل كله عنرد رک و وضرفک أذ یش طيغ 


میحاتک ارت ال نصا رو ا سے شربعالک الم و بحفد ک- ا له لا نک ما 
۳ ودک وأ رک و و آفطرک آنت الح الوم لا لها نت تباز کت و تعالیت عَمَا يمول الطَالْمُونَ علا 


| ترجمه ]از امام صادق عليه السلام روايت شده كه حضرت نوح عليه السلام دراين روز زاده شده است. کسی که در این 
روز زاده شود به ييرى و سالخورد گی رسد و پر رزق و روزى گردد. اين روز برای خريد و فروش و مسافرت خوب است و 
که دران زوز ندا شر کسی کہ کر بان تا نيز بيابند و در بند كشند و كسى كه در اين روز مريض شود بهتر است وصيت 
کند. 


سلمان رضی الله عنه كويد: روز آبان نام فرشته گماشته شده بر درياها و آب ها و رودخانه هاست. روزی سبک و مباركك 
است و کسی که در این روز از سلطان بگریزد دستگیر شود و کسی که در این روز زاده شود دچار تنگ دستی و گرفتاری 
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نگردد و پر رزق و روزی باشد و خواب هایی که در این روز ديده شود در عرض بيست روز تعبير گردد. 
دعای این روز: 


خدایا جه بسیار کارهایی که در آن ها سختی کشیدم و تو سودآوری از آن را برای من آسان فرمودی و شر و بدی آن را از 
من دور ساختی و در غیاب من مرا حفظ کردی و به من روزی دادی و در گواهی مرا کفایت کردی بی آن که کاری از من 
در گذشته در آن سر زده باشد و هیچ نیرو و قوتی جز تو نیست» پس تو را سياس و منت و فضل برای ای ين الطافی که به من 
داشتی. خدایا جه بسیار چیزهایی كه من از آن دور بودم و تو آن را عهده دار شدی و رأى مرا در مورد آن محکم ساختی و 
لغزشم را کم کردی و به درخواستن مرا توفیق دادی و اراده و عزمم را در اين باره راسخ ساختی» يس تو را ستایش فراوان ای 


معبود من ! 


خداوندا بر محمد پیامبر ائی؛ آن ياكيزه خوشنود مبا رک پاک و طاهر و خاندان پاک و بر گزیده او درود فرست» همان طور 


كه بر ابراهيم و خاندان ابراهیم درود فرستادی» كه به راستی تویی ستوده و بز رگوار. خداوندا از تو می خواهم به حق تمام 


صفات نیکت و به صلوات بر پیامبرت محمد و خاندان او که تمام گناهانم را بیامرزی؛ تازه و کهنه اش راء كوجكك و بز رگش 
راء پنهان و آشکارش راء جه آن ها که می دانم و جه آن ها که نمی دانم و تو آن ها را شمرده و حفظ کرده ای» ای مهربان 
ترین مهربانان! از تو می خواهم مرا در کار دين و دنيايم محفوظ بداری تا بتوانم واجباتت را به جای آورم و موجبات 
خشنودیت را فراهم كنم و ایمان و يقينم خالص گردد و از طمع ورزی در امان باشم و [به آسانی] از صراط عبور كنم و همراه 


حضرت محمد صلی الله عليه و آله باشم و از عذاب آتش ایمن كردم و به بهشت وارد شوم. 


خداوندا! در زند گی به جسمم تندرستی ببخش و مرا از سرازیری ايمن دار و از روزی پاکت به من ببخشء ای معبود من! به 
رحمتت که بر همه جيز در دنيا و آخرت سايه گسترانده» بر من رحم كنء ای مهربان ترين مهربانان! خداوندا تسبیحت گویم و 
شقا نشت مشغولم» جه بز رگ است نام هایت در ميان آسمانیان و جه ستوده است کارت در بين زمینیان و جه آشکار است 
نیکی ات در خشکی و دریا! خداوندا منزهى تو و به ستايشت مشغولم. از تو درخواست آمرزش دارم و به درگاه تو توبه می 
كنم که تویی پرورد كار و منم بنده. تمام كريزها به سوی توست» ای فرود آورنده باران و اندازه کنندہ روزی‌ها و قسمت 


کنندہ زند گی هاء ای مقدر کنندہ عمرها و روزى دهنده بند كان و سيراب كننده سرزمين ها و صاحب بركات بزركك. 


خداوندا تسبيحت گویم و به ستايشت مشغولم» خدایی جز تو نيست. از تو درخواست آمرزش دارم و به دركاه تو توبه می 
كنم. تویی كه آذرخش به ستايش تو تسبيح می كويد و فرشتگان از بيم تو و عرش اعلى و هوا و آنجه ميان آن دو و در زیر 
خاک است و خورشید و ماه و ستاركان و روشنى و نور و سايه و كرما و سايه و تاريكى. منزهى تو و جه بزرگی تو. هر چه در 
آسمان ها و زمين و هواست و هر كه در اعماق تاريكك درياها و زیر خاک است و از شرق تا غرب تسبيح تو را گویند. منزهى 


توه معبودی جز تو نيستء اجابت دعا و سپاسگزاری در آسانی را از تو می خواهم» آمين ای پرورد گار جهانیان. 


خداى من! منزهى تو و به ستايشت مشغولم» خدایی جز تو نيست. تو آسمان هاى بلند را برافراشتى و طبقات آن را استوار 
ساختی» منزهى تو. به فراز و نشيبهاى زمینهای يست نظر افكندى و كناره هاى آن متزلزل گشت. منزهى توء به درياها و اعماق 
آن نظر افكندى و يس هر جه در آن ها بود از روى هراس و بيم از تو آشکار و هويدا شد. منزهى توء بدانجه شرق و غرب 
جهان بر آن احاطه دارد و به فضاى ميان آن دو نظر افکندی يس تمام آن ها در برابر تو خشوع كردند و در برابر بزرگی و 
بزركوارى ذات تو كه كريم ترين ذات هاست» به خشوع و فروتنى افتادند. منزهی توء كه بود آن كه تو را بر حذر داشت 
آنگاه كه آسمان ها را برافراشتی و بر عرش عظمت خويش مستولى گشتی؟ منزهی تو» كيست آن که تو را ديد آنگاه كه 
رم را کن کدی و اک رکشت و سس ا ن وا ھن کرد و رش سال کس أن که درت قربا انتداره: کرٹ 
كند؟ 


كيست آن كه شاهد بود» آن كاه كه كوه هارا برافراشتی و يايه هاى آن را از روی مهرى كه نسبت به بند كان خويش داشتى 
براى اهل آن محكم كردى. منزهى توء كيست آن كه تو را يارى داد آن كاه كه درياها را شكافتى و زمين را بر آن ها احاطه 
دادی. منزهى توء جه والا۔ست بردباريت و جه نافذ است دانشت و جه نيكوست آفرينشت. منزهى تو خداى من و به ستايشت 


مشغولم. که را ياراى رسيدن به كنه ستايش و توصيف تو يا توان رسیدن به عرصه يادشاهى تو هست. منزهى توء دید گان در 


برابر تو متحير مانده و دل ها از هراس و بيم تو مملو گشته اند. منزهى تو خدای من و به ستايشت مشغولم. خدایی جز تو 


نیست. جه حکیمی و جه داد گری توء جه رئوف و پرمهری تو و جه بدیع است آفرینشت! تويى زنده و ياينده» معبودی جز تو 


نیست. بسیار بز ركك و برتری از آنچه ستمگران می گویند . 


* | تر جمه | 


اليوم الحادى عشر 


عَن الصّادِقٍ عليه السلام: أنه ول فيه یت عليه السلام صالخ- لایتداء العمل و الع و الشراء وَ الصَفَر وَبَجَْنَبُ فيه اد حول گی 


الشلطان و مَنْ هرب فيه رَجَمَ طائعا و مَنْ مَرض فيه پُوشک آن ترا و مَنْ ضل فيه یلم و مَنْ ول فيه طابَت 


عيشته عير أنه لا يموت ختی يَفْتَقَرَ و یرب مِنْ شلطان. 
و فال سلما رض الله عه زوز ور ات ما ملك مو کل بالنّمْس یوم حَفِيفٌ مثل الى تَقَدَّة. 


ان26 ان ان الد آشری بعت ده لما مق الم جد الخرام ی المٹرجد الَف ی ی بار کا حَوْلَهُ ری من آیاتنا 
اسم الْبْصِيرُ- سْبحانَهُ و تعالی عَما : بول الاو علا كيرت ل سیخ لَه التشماوات الب وال و من فبهن زا 0 
یسب بحم ده و لكن لا تَفْقَهُو د تيه إل كان علیماً مورا بحانه إذا قصى أثرا نّم ول لَه كن فيكو فا بر عَلى ما 
ولو وم بخ بعنرد ربک قَبلَ طلوع امس و قبل غزوبها و ین آناء الیل فخ و أطراف اه للك تزضی شر باتك تا 
عم شنک بان الله رَبٌ وش عَمًا يَصِفُونَ- - شبحانک نی كنت من الظالمین - - سبح و تعالی عا بش کون - سبحاتة هو 
له اواد الما مہ محا الّذِى يده کچھ شش ء و یه وجو سبْحَانَ الله الى اة عم الگا بان کا 
اللشماواتِ و لاض رب الهش عا ب مُونَ - ربح له ما فى الشماواتِ و الأزض و هو ازير احكيم- - له ملک الشّماوات و 


2 و 


اا و على كَل 2 شی ۽ قدیو- مو الأول و جر و لاجر و بان و و کل 2 ی ء عَليم - هُوَ الى حَلَقَ 
الشماوات و لض فی نہ یم اش وی عَلَى الْعَرْش غلم ما اتج فى اض و ما رج ينها و ما بزل ین الشماء و ما غج 
فیها و فوسك ا شم و الله بما تلو تید مك الشماواتِ و رض و ای الله تم م لبود ول ال ذ فی اهار 
وت رر تر ہے ےت 
الارئ الْمَصْودَلة الأدماء الحد : نی يبح لَهُ ما فى الشماواتِ و اض و هُوَ الْعَزِيرٌ الحكيم- ب بخ له ما فی السّماواتِ و ما فی 


میک انوس العزیزالحکیم- يه بح له ما فی السَماوات و ما فی الْأَرْض لَه امک و لد و و على كل شین ۽ قدیژ و 
من فاش جذ له و سیخ لیا موی ف بخ بحفرد رَبك و شیف 3 کان تاب بحانک أنت الذى ؛ ای م لَك بالغدو و 
اللآصالٍ- رجال لا توي تجارَة و لام بيغ عَنْ ذِکر الله و إقام اللا وَ ایتاء لڑکاء اون يزم كب فيه الوب و نصا 
ال سیخ ا ات e‏ وف و طمعاً و کل سب داحرین لع لک اند كلة و 
یک بوجغ الأ مر کله سالک إتدينى و دبای و 7 تی من الْخر كله و أَعُودٌ بک من ال کله نك تفعل ما تاه و ۶ م مَا 
م 
**#[ترجمه ]از امام صادق عليه السلام روايت شده كه حضرت شيث عليه السلام در اين روز به دنيا آمد. برای آغاز به كار و 
خريد و فروش و مسافرت مناسب است. در اين روز از ورود بر سلطان اجتناب ورزيد و کسی که در این روز بگریزد مطيع و 
حلقه به كوش بازكردد و کسی كه در این روز بيمار شود به زودى شفا می يابد و کسی كه گم شود به سلامت بازكردد و 


کسی که در اين روز زاده شود زندگی خوشى خواهد داشت. ولى او نمی ميرد تا اين كه فقير شود و از سلطان بگریزد. 
سلمان رضى الله عنه گوید: روز خور نام فرشته گماشته شده بر خورشيد است» روزى است سبكك مثل روز قبل. 
دعاى اين روز: 


(منرّه است آن [خدايى] كه بنده اش را شبانگاهی از مسجد الحرام به سوى مسجد الأقصى - كه پیرامون آن را بركت داده ايم 
- سير داد تا از نشانه هاى خود به او بنمايانيم» كه او همان شنواى بیناست.) - . اسرا / ١‏ - او [ياكك و] منژه است و از آنچه 
شک کر ان ی كود سج لار امت [آسمان هاى هفتگانه و زمين و هر كس كه در آن هاست او را تسبيح می كويند و 
هیچ چیز نیست مگر اين که در حال ستایش» تسبیح او می گوید. ولی شما تسبیح آن ها را درنمی يابيد. به راستی که او 
همواره بردبار [و] آمرزنده است.)؛ -. اسرا / ۴۴ - (منرّه است او؛ چون کاری را اراده کند» همین قدر به آن می گوید: 
«موجود شواء يس بی درنگ موجود می شود.! -. مریم / ۳۵ - [ يس بر آنچه می گویند شکیبا باش و پیش از بر آمدن 
آفتاب و قبل از فرو شدن آن» با ستایش پرورد گارت [او را] تسبیح گوی, و برخی از ساعات شب و حوالی روز را به نیایش 
پرداز» باشد که خشنود گردی.) -. طه / ۱۳۰ - 


منزهی توء جه عظیم الشأنى توء منزه است خداء پرورد گار عرش از آنچه وصف می کنند. (منڑھی تو» راستی که من از 
ستمکاران بودم.1؛ - . انبیا / ۸۷ - او پاک و برتر است از آنچه [با وی ] شريكك می سازند.!؛ -. يونس /۱۸ - [منرّه است 
اوه رسک ای ركام قيار لمعي RSLS‏ وبا کشت ان کی :كه لکرس سی نيت ارام و 
سوى اوست كه بازكردانيده می شويد.] -. يس / 87 - منزه است خدايى که علم [به] قيامت نزد اوست. [ پرورد گار آسمان 
هاو زمين [و] يرورد گار عرش از آنچه وصف می کنند منرّه است.]؛ -. زخرف / 87 - [آنجه در آسمان ها و زمين است» 
خدا را به ياكى می ستایند و اوست ارجمند حكيم. فرمانروايى آسمان ها و زمين از آن اوست: زنده می كند و می ميراند و او 
بر هر چیزی تواناست. اوست اول و آخر و ظاهر و باطن و او به هر جيزى داناست. اوست آن كس كه آسمان ها و زمين را در 
شش روز آفرید؛ آنگاه بر عرش استیلا یافت. آنچه در زمين در آید و آنچه از آن برآید و آنچه از آسمان فرود آيد و آنچه در 


فالا روه [همه راا می فانک و هر كيجا اشد او با کافٹ و نخدا به هر می کیل ماس فرهانووایی: [مظلی | مان :هاو 


زمین از آن اوست و [جمله] کارها به سوی خدا باز گردانیده می شود. شب را در روز درمی آورد و روز را[: نيز] در شب 
درمی آورد و او به راز دل ها داناست.)؛ -. حدید / ۱-۶ - [آنچه در آسمان ها و در زمين است تسبیح كوي خدای هستند 


و اوست شکست تاذ سنجیده كان -, حشر /۱- 


(اوست خدای خالق نوساز صورتگر [ که ] بهترین نامها [و صفات] از آن اوست. آنچه در آسمان ها و زمين است [جمله] 
تسبیح او می گویند و او عزیز حکیم است.)؛ -. حشر / ۲۴ - (آنچه در آسمان ها و آنچه در زمين است» خدایی را که 
پادشاه پاک ارجمند فرزانه است. تسبیح می گویند.]؛ - . جمعه /۱ - [ هر جه در آسمان ها و هر جه در زمين است خدا را 
تسبیح می گویند. او راست فرمانروایی و او راست ستایش و او بر هر چیزی تواناست.]؛ -. تغابن ۱7 - و بخشی از شب را 
در برابر او سجده كن و شب([های] درازء او را به پاکی بستای.)؛ -. انسان / ۲۶ - پس به ستایش پرورد گارت نیایشگر باش 


واڑاو آمرزش خواف که وى عموارہ توه پذیر اسث: 1 = تضر / ۳ 


منزهى تو که هر بامداد و شامگاه او را نيايش می كنندء مردانى كه نه تجارت و نه داد و ستدىء آنان را از ياد خدا و بريا 
داشتن نماز و دادن زکات. به خود مشغول نمی داردہ و از روزى که دل ها و ديده ها در آن زيرورو می شود می هراسند. منزه 
است کسی که آسمان ها از ترس او و ملائکه از هراس او و زمين با بيم و اميد او تسبیح گوی اويند و همه از روی كمال 
فروتنی تسبیحش گویند. خداوندا ستایش همه خاص توست و تمام امور به سوی تو بازمی گردد. از تو برای دين و دنیا و 
آخرتم هر جه خوبی است مسئلت می كنم و از هر جه بدی به تو يناه می برم که تو هر جه مشیتت باشد انجام می دهی و هر جه 
خواهی فرمایی. بر محمد و خاندان نیک و پاک و بر گزیدہ او درود فرست. 


* | تر جمه | 


اليوم الثانى عشر 


و 


ن الصاو عليه السلام: آله َو صا ويج و قح اْوانیت و ال که و وكوب الک ار و یب فيه لْوسَاطَه : ین الّاس و 
الْمريض پوشک أن: 70 0+ عدن قوف 


2 


و ال ا ےا ژوژ ماء يوم مُختاز و هُوَ اشم ما ملک م کل بالقمر. 


7 ه عو 


الدَْاء فيه عن السَادق عليه السلام: مان اذى فى الم اوّات عوشه شخان م؟ E‏ رض تلش ان اذى فى السَماء 
هط یبعان اذى فى الم میا اذى فى ایور تضاژة شین الّی ل بو قارب شبات اَی ل ملأ مه 

فان العف الل نا موث- ن بحا الله یں تشون و جین نط شون - و له ان فى السّماواتٍ و لاض و عش ما و حین 
نطهرون - ب بخرج الع من ات و برج الب العف وى ہو وس وت 


یذ وس هه له ریک فى امک و لع يكن له وَل من ال و کبوه تخیر رجعانه عده لش ۹ 


سَوَمّدا ید 


ہوا سے 


ص: ۱۵۳ 


1 ا ۳ 


كما یلم ولو تیک[ لا اه ه إن أك و بدك تبان الله الّعظیم و یندم بان الله الیم الكريم بان الله 


ال اعَظیم مُبْحَان مَنْ هو ال شخان ایض مُبِْحَان الباسط شُبْحَان الصا 7 مُبْحَان الْعَظيم عم مُبِْحَان القّاضی الق 


وی 4ھ یی 
کون 


سُبحَانَ رف اغى مُِحانَ الله العظیم الأول جر لاجر الْباطِن الى هو على کل شئ ۽ قدِیژ و بکل شن ۽ ء علي سُْبِحَانَ الّذی 
هُوَ مکذّا و لا مکذا غَيد ر 


لو هویم و للفو هه اد تخل سبحان من هو سی لا يَضْعْفٌ يڪان تن 


eee 


ناتك نا 1 آنک وَخدك لا شریک تک بان د من سیخ لَه الال الوا ضوانها تفول شبعان رَبّى العظیم و بکده 


ا 


۱ 


سُبِحَانَ مَنْ بس مځ له السَمَاوَ وات الس ا هط ام شم رم دی عبت اب 
ختجب بِالْقَدْرَهِ و اتن با خمه خم و عا فی الع و کا فی ال و لع يف عَليه اقات الشرائر و لم بُوارِ هل كاج و لا بخ 


۳9 o 
98 o o 2 2 


عماج و لشفت" أَحاط کل شی ء علما دوق العديين ر لها و بت ما وی ات شا الع قذرته و 
شهدت م دغاتة برع اق الله 2 ل على مد و آل تعمد : بی ای و هل يته امین الطَاهِرِينَ و لا رگا یا إِلھی مِنْ 
ا مِنْ فص لک آییدین ا فى ادن -و وفنا 


و 
و فا بالصَالِحِينَ و بِمَحَمَدٍ و آله لین الطاهرین آمین يا رَبّ الَْالَمِينَ. 


٭| ترجمه |از امام صادق عليه السلام روايت شده كه اين روز براى ازدواج و شراكت و دريانوردى و از ميانجى گری در بين 
مردم دوری كنيد و کسی که در اين روز بيمار شود به زودى بهبود می يابد و کسی كه در اين روز زاده شود تربيت او آسان 


سلمان رحمه الله گوید: اين روز روز ماه است. روزى است بركزيده و نام فرشته موكل بر ماه است . 
دعاى امام صادق عليه السلام دراين روز: 


منزه است خدایی كه عرش او در آسمان هاست. منزه است كسى كه در هم كوبيدن او در زمين است. منزه است كسى که 
اقتدار او در آسمان است. منزه است كسى كه شأن او در زمين است. منزه است كسى که حكم و داورى او در كورهاست. 
منزه است كسى كه هيج كريزانى از دست [قدرت] او به در نرود. منزه است كسى كه هيج پناهگاهی از او نيست جز به سوى 
او. منزه است زنده ای که نميرد. [پس خدا را تسبيح كوييد آنگاه كه به عصر درمى آييد و آنگاه كه به بامداد درمی شويد. 
ستایش از آن اوست در آسمان ها و زمين و شامگاهان و وقتی که به نیمروز می رسید. زنده را از مرده بیرون می آورد و مرده 
را از زنده بیرون می آورد و زمين را بعد از م رگش زنده می سازد و بدين گونه [از گورها] بیرون آورده می شوید.] -.روم / 
۱۷-۹ - 


[ستایش خدایی را که نه فرزندی گرفته و نه در جهانداری شریکی دارد و نه خوار بوده كه [نیاز بە] سريرست داشته باشد و او 
را بسیار بزركك شمار.) -. اسرا / ۱۱۱ - تسبیح می گویم خدا را به چندین برابر شماره هر موجودی» تسبیحی جاودان و 


همیشگی آنچنان كه سزاوار بزرگی و بخشش اوست. تو رات تسبیح می گویم. معبودی جز تو نیست و به ستایش تو مشغولم. 


تسبیح می گویم خدای بز رگ را و به ستایش او مشغولم. منزه است خداوند بردبار سخاوت مند. منزه است خداوند بلند مرتبه 
بز رگگ. منزه است خداى بر حق. منزه است خداى كي رنده و گسترانندہ. منزه است خدای زیان و سود رساننده. منزه است 
داق بز رگ والا. منزه است خداوند داور داد گر. متزه است بارفعت بلندمرتبه. منزه است خداوند زر گے اول آخره آشکار 


نهانی که بر همه چیز تواناست و به همه چیز علم دارد. منزه است آن که او اين گونه است و دیگری چنین نیست. 


منزه است آن جاودانی که هیچ سهوی نکند. منزه است پاینده ای که هیچ كاه سر گرم نشود. منزه است بخشنده ای که بخل 


نورزد. منزه است سخت نيرويى که ناتوان نشود. منزه است آن آشنایی که غفلت نورزد. منزه است آن زنده ای که نمیرد . 


منزه است جاودان پایداری كه زوال نپذیرد. منزه است زنده پاینده ای که جرت و خواب او را نگیرد. منزهی توء معبودی جز تو 
نیست» یکتایی و شریکی نداری. منزه است خدایی که كوه های پابرجا به صدای خويش چنین تسبیح او را گویند: منزه است 
پرورد كار بز رگ من و به ستایش او مشغولم. منزه است کسی که آسمان های هفتگانه و زمين و هر که در آن هاست تسبیح او 


را گویند. منزه است خداوند رر کک بردبار پرسخاوت و او را ستایش. 


منزه است خدایی که به عظمت عزت يافته و به قدرت در پرده شده و به رحمت و مهربانی عطابخشی کرده و در مقام رفعت 
بلندی يافته و در نهایت لطف نزدیکی جسته است و اسرار پوشیده بر او پنهان نیست. نه شب تار و نه دریای خروشان و نه هیچ 
حجابی بر او پوشیده نیست. دانشش بر همه چیز احاطه یافته و عطوفت و بردباريش گنهکاران را فرا گرفته و خلقتش تمام و 
كمال و نوست. موجودات گنک به قدرت او گویا گشته و آفریده هایش گواهی است بر یگانگی او. 


خداوندا بر محمد و خاندان محمد پیامبر هدایت و بر اهل بيت کامل و پاکیزه اش درود فرست و ما را ناامید و مأيوس از 


بخشش خويش باز نگردان ای معبود ما! و پناهمان ده از اين که يس از هدایتت دوباره گمراه و گمراه کننده باز گردیم و ما را 
از سر گردانی در دين محافظت فرما و ما را مسلمان بمیران و ما را به شایستگان ملحق گردان به حق محمد و خاندان پاک و 


مطهر او آمين ای پرورد گار جهانیان! 


* | تر جمه | 


اليوم الثالث عشر 


نه يوم نخس فاتق فيه الْمَتَارَعَهَ و الحكومَة وَ لقاء الشلطان 


عن الصَّادِقٍ عليه السلام: 


ص: ۱۵۴ 


۳ 0 اس 3 


و کل ار و لا دمن فيه رَأساً و لا خن فيه شغرا و مَنْ ضل فيه أ هرب مریم و مَنْ رض فيه اجه و الْمَولُودٌ فيه ذکر أنه ل 
و قال سَلمَان رض ی الله عَنْهُ: : روز تير اشم ملسك مو كل بالنجوم یوم نخس رَدِى 2 ضائتٍ فيه الشلطان و جمیع الأغال و الأخلام 


سس 
ون ن له تربعان من استشم كل ی مره شیا من غضع کل شین ۽ لمك شبحان من 


ىل وه 


بے ےت تو وت 7 


سبح ان مَنْ هُوَ الم با تج لوب مان مُخصدی عد و لدوب شمان مَنْ لَا یی علیہ حا فى الَْدْض و ا فى الشماء 


جے تہ بان اد ربحان الم ین عظیم بان امن رجیم یجان من مو حلِيم ل تغب 
تیان ےت تالک با دا اور الاح با وس نالک پک يا ا مان و 


ای ی پملمک يا لیم و بعظمتک با عظیم با یوم بَا یو 


وغ با ی باحق با اعت با وارث اخ 
عي نا اله رخماق کا ويم ذا العلل و ارم یا اه 


3 
أ تج تلاك لک بويك گر 
أ اوخ 


3 
2 
9 


۳ 
a 


ا مب دا با فر با دشرا با خالا ها رازفا با یا با شا با وکا با 2 
و سالک بوجهک يا الله و لک بوجهک الكريم يا رم الراحمین. 


ایا أَمَلَنَا با وَجَاءَنَا أشألك بو 5" 


شلک بوجهک لکریم را عریژ و نالک بوجهک لكريم SFE‏ هک الكريم ا اد وَ أشألك بو جهک 
لکریم یا متیر و نالک با شاک ریق له ضا مر سک امک که و و آله الطيِبينَ الطاهرین 
فص ل ص لَوَاتَك و بر کایک علی تب بیع من نانک و ملانکیک اج جمعین و غافنی فی دینی و دنا و فى جمیع آخوالی نک 
٦‏ با غيوبى و طخ يها دينى و تشع ابیز مت ٹا 


عَلَى عَدُوّى و تکفینی با من یی آذانی و مش مر قطتى و يسر بها أثوری و تسم با رزقى و تعافی با بدنی و 7 تقضدی بها 


ونی فی دینی أَنْتَ إِلھی و مَل و و ا ال احمین. 


| ترجمه ]امام صادق عليه السلام فرموده است که اين روز روز نحسی است» يس در اين روز از نزاع و صدور حکم و دیدار 
با سلطان و هر کار دیگری بپرهیز و در اين روز بر سر خویش روغن نزن و موهایت را متراش. هر كس در اين روز گم شود يا 
بگریزد به سلامت ماند و کسی که بیمار شود به سختی افتد و گفته شده کسی که در اين روز به دنيا بيايد زنده نماند . 


سلمان رضی الله عنه گوید: روز تیر نام فرشته م وکل بر ستارگان است. روزی نحس و بد است. در اين روز از سلطان و تمام 


کارها بر حذر باش و خواب های اين روز بعد از نه روز تعبیر می شود. 
دعاى اين روز: 


منزه است آن بلند والا مقام! منزہ است کسی كه مرگ را بر بند گانش حتمى قرار داده است. منزه است داور دادكر. منزه است 
پادشاه توانای مقتدر. تسبيح گویم خدا را و به ستایش او مشغولم» تسبیحی که يس از نابودی [همه چیز] باقی می ماند و در 
کفه میزان پاداش افزون گردد. او را چنان تسبیحی می گویم که شایسته کرامت ذات و عزت و بزرگی او و پاداش بز رگ 
اوست. منزه است کسی که همه چیز در برابر عظمت او فروتن گشته است. منزه است کسی که همه چیز در برابر قدرت او سر 
تسلیم فرود آورده است. منزه است کسی که همه چیز در برابر پادشاهی او خاضع گشته است. منزه است کسی که تمام 
تاریکی ها از نور او روشنایی گرفته است. منزه است کسی که قدرت او فراتر از توان هر قدرتمندی است و کسی حد قدرت 


او دا تسه 


زه اسک کسی که او لی وف اند و آ عرش بایان تاياي امٹ تہ ات كنس کا بد اسرار نهان ذل ھا گام انت منده 
است کسی که تعداد گناهان را شماره کرده است. منزه است کسی که هیچ نهانی در زمين و آسمان از او پنهان نیست. منزه 
اسك وود گان شاه سر اف ھت است رود کار يكنا سوه البرك يعد | ونيد که اھ ور كن زر تر اوک ماس 
خداوندی كه از همه كس دلسوزتر و پرمهرتر است. منزه است بردباری که شتاب نکند. منزه است پایداری که غفلت نکند. 


منزه است بخشنده ای که بخل نورزد. 


خداوندا از تو خواهم ای عزت مند والا- مقام! ای پاک و پا کیزه! از تو خواهم به عطابخشیت ای عطابخش! و به قدرتت ای 
توانمند و به بردباریت ای بردبار و به دانشت ت ای دانا و به بز ر گیت ای بز رگ و به 7 کت ای پاینده» ای حقء ای حق. ای 
برانگزنده و ای ارث برنده» ای زنده» ای زنده. ای خداء ای خداء ای بخشاینده. ای مهربان» ای باشکوه ارجمند» ای پرورد گار 


ماء ای پرورد گار ماه ای که معبودی جز تو نیست. ای بزركك ستایش» از تو خواهم به حق ذات بخشنده ات ای سرور ما! ای 


افتخار ما! ای ذخیره ما! ای آفریننده ما! ای روزی بخش ما! ای میراننده ما و ای زند گی بخش ما! ای وارث ما! ای ساز و بركك 
ما! ای اميد ما! ای آرزوی ما! از تو خواهم به حق ذات بخشنده ات» ای پاینده و از تو خواهم به حق ذاتت تت ای خداوند! و از تو 


خواهم به حق ذات بخشنده ات ای مهربان ترين مهربانان! 


از تو خواهم به حق ذات بخشنده ات ای باعزت. از تو خواهم به حق ذات بخشنده ات ای توبه پذیر. از تو خواهم به حق ذات 
بخشنده ات ای توانا. از تو خواهم به حق ذات بخشنده ات ای نیرومند. به حق نام های شریف و والایت از تو خواهم که بهترین 
درودها و ہپ رکائٹ را بر محمد بنده و فرستاده و پیامبرت و خاندان پاک و مطهر او و بر هر پیامبری از پیامبرانت و همه 
فرشتگانت بفرستی و مرا در دين و دنيايم و در تمام احوالم به سلامت داری» سلامتی که به واسطه آن از گناهانم د رگذری و 
بر عیوبم پرده پوشی و دینم را اصلاح گردانی و امورم را جمع و جور کنی و غایبم را باز گردانی و خواسته هايم را بر آورده 
سازی و مرا بر دشمنم پیروز گردانی و به واسطه آن مرا از کسی که قصد آزارم را داشته باشد و در پی لغزش و سقوط من 
باشد» رهایی بخشی و کارهایم را آسان گردانی و به روزیم گشایش بخشی و تنم را تندرست گردانی و بدهی هايم را ادا 


کنی. تو معبود و سرور من هستی و تو مهربان ترين مهربانانی. 
* | تر جمه | 
اليوم الرابع عشر 


ا رن ل ال 


ہب 200 : رور جوش اشم ملک وک انس و انیم مباركك ت یڈ بطح لكل بر و للق ان و 


شرا الاس و لاه و مَنْ ول فيه يَكونٌ كاتا 


2 


دیا و یکت ماله آخر مرو و لام فيه صح بغ له و عشرین يَؤما. 


ا 


الدعاء: الله و وط ملد و 7 مد الع الال EE‏ تراهم و 7 ل إِبْرَاهِيمَ إنكك حَمِيدٌ مَجِيدٌ اللهُمٌ إنى 


1 لک و أَرْعَبٌ ایک علی اتر تتبیحک و السلاه عَلَى تیک أَنْ تففر لی ذُنُوبى كلها قد مھا و يها و كيرا و ص خیرها و 
ڑا و جَهْرَهَا و ما انت محص يه مها و آا تابتبه و أن کشر لی سار غیوہی بدا ما یی و ذا تفص نی با زب و أن یش لی 


ع لک آموری لوا من ایا و زعو ۲ جک تق 1 
الَْصْوَاتٌ و تم نطرث کوک الات شا فيك الول 


ص: 6 


عه م 


lS‏ ق و فی تک الواصی بجعا و فى قبض یک و كل من 
لآ الب الى لَا ند تک و الاثم الى اقا لک و اليو لدی لا زَوَالَ لَك و امک 
TY‏ ایم على کل تفس ہما كتديث- ل إل إلا أَنْتَ نت الول قبل لک و ال خر دمم و 
الظاهر موم و رازفهم و قابض م و قابض اُرواجھم و مَوْلَاهُمْ و هی زغبانهم و مَوضغ عاجاتهم و شکواهم و الداع عَنْهُمْ و 
الا لهم لیس 

فک اجر بحر ینک و یم ولا ذونک ماع آنک ملهع و فى قب یک عَنْوَاهم و یک همق بك موقنو و 


ہم 


فیک و إمحتایک وَائجوں و نت مفرح کل توف و آمِنْ کل خایب و مزضغ کل مہ و راقع كل سیک و منکھی کل رَو و 
قاضی کل اجه و لا حول و ره لا بكك- 1( نت الوجیغ يم لح لیف بعاد علی غناء نهم و ده قفرهم و فاقتهم 
یه إن أنت اطع علی کل ییو لاف لکل سر ریزو و لیف ما اء و لالم بريد الهم ل له إلا آنت یا آزحم 


| 
الرَاحمِينَ لک اند شكراً با عم انیب و شاه َالو الَاواتب ب الاق ره لوراك ت افر الب و قابل لوب 
ِي اماب ذا الول تا إل ة إن أن (تیک العمیز صل على مسي و آل معي کو | ی 


٭ | ترجمه |از امام صادق عليه السلام روایت شده كه اين روز برای هر کاری خوب است و کسی که در این روز زاده شود 
جفاكار و ستمگر گردد. اين روز براى علم آموزی و خريد و فروش و مسافرت و قرض گرفتن و دريانوردى خوب است و 


کسی که بگریزد. دستگیر شود و کسی که بیمار گردد؛ اگر خدا بخواهد بهبود یابد. 


سلمان رضی الله عنه گوید: روز جوش نام فرشته موکل بر انسان و جن؛ روزی مبا رک و خوش يمن و برای هر کاری مناسب 
است. برای دیدار با سلطان و انسان های رگ و دانشمندان خوب است. متولد این روز نویسنده و ادیب گردد و در آخر عمر 


خود مالش زياد شود. خواب های این روز پس از بيست و شش روز تعبیر می شود. 
دعاى اين روز: 


خدايا بر محمد و خاندان محمد پیامبر اقی (درس ناخواندہ) درود فرست. آنچنان که بر ابراهيم و خاندان ابراهيم درود 
فرستادى. به راستى كه ستوده و بزركوارى. خدايا من به سوى تو شوق دارم و در پی تسبيحى كه از تو می كنم و درودی که 
بر پیامبرت می فرستم از تو می خواهم تمام كناهان كهنه و تازه» بز رگ و كوجكك و آشکار و ينهان مرا و كناهانى كه تو به 
شماره در آوردی و من فراموش کرده ام ببخشى و ساير عيوبم را هميشه و تا آخر عمرم بيوشانى و مرا رسوا نسازى ای 
پرورد گار من و با اين وجود تمام كارها را بر من آسان گردانی؛ از [لباس] عافیتی كه بر من بپوشانی و مهرى كه بر من 
کسرائی برای که کی چر۶ توالانی و مالک این کار دا نذارد غدانیٰ حرق تست ضداها در یراز تر كروتن كشته 
و صفات در برابر تو متحیر مانده و خردها درباره تو سر گردان شده اند. خدایی جز تو نیست. همه جيز در برابر تو خشوع کرده 
و هر موجودی برای تو افتاد گی نشان دهد. معبودی جز تو نیست. مخلوقات همه از آن توست و زمام اختيار تمام آن ها به 
دست تو و در قبضه قدرت توست. کسی که به تو ش رک ورزد همو بنده خوار و ناتوان توست. معبودی جز تو نیست. تویی 
پرورد گاری که همتایی نداری و جاویدی که پایانی نداری و پاینده ای که زوالی نداری و پادشاهی که همتایی نداری. زنده 


زندگی بخش به مرد گان و مراقب اعمال بند گان هستی. معبودی جز تو نیست. ای که پیش از خلق خود موجود بوده و د پس از 


آنان نيز خواهی بود و بر آن ها غالب و ظاهر هستی. تویی رساننده روزی و گیرنده آن و تویی جان ستان آنان و سرور و 
منتهای آرزو و محل نیاز و مرجع شکایت آنان. حامی و پشتیبان آنان و سودرسانشان تویی. فراتر از تو مانعی نیست که ميان تو 
و آنان حائل شود و پس از تو کسی نیست تا بین تو و آنان مانع گردد. انتقال و استقرار و حرکت و سکون آنان در دست 
توست و آنان به تر ایمان دارند و به فضل و احسان تو امیدوارند. کر ہی پناه هر دل سوخته و اندوهگین و امان هر ترسان و 
جایگاه هر نعمتی و برطرف کننده هر بلا و سختی و منتهای هر شوق و رغبت و برآورنده هر خواسته ای و هیچ نیرو و قوتی 
نیست جز به تو. معبودی جز تو نیست» مهربان بر آفريد گانش» بخشنده بر بند گانش در عين بی نیازی از آنان و شدت احتیاج 
آنان به او. معبودی غير از تو نیست. آگاه بر هر امر پنهان تویی و حافظ هر راز نهان تویی و تویی که بر هر آنچه بخواهد دقیق 
است و هر جه اراده فرماید انجام دهد. خداوندا! معبودی جز تو نیست ای مهربان ترين مهربانان! تو را سياس در مقام 
سپاسگزاری» ای دانای به عالم غيب و شهود آفریننده آسمان ها و زمین» باشکوه ارجمند. تویی آمرزنده گناہ و توبه پذین 


سخت کش ماعب کراست. ودی جر کر یسه باز گشت همه به سوى کٹریٹ۔ پر مسجم و خاندان او همگی درو د فرست: 
** | تر جمه | 
اليوم الخامس عشر 


ا علیه السلام: کا 
ظفر به و وود فيه 707 


2 


و قال سَلمَان: روز دیمهُر(۲) 


۔ 


اشم مِنْ آشماثه تعالی يَصْلح لكل حاجه و الأخلامٌ فيه تصح بعد ثلاثو أيّام. 
ص: ۱۵۷ 
۱- ۱. قال قدّس سرّه: اللغ محر که و اللثغه بالضم تحول اللسان من السین الى الثاء أو من الراء الى الغين أو اللام أو الياء أو من 


حرف الى حرف أو أن لا يتم رفع لسانه و فيه ثقلء و لثغ كفرح فهو ألثغ. 
۲ ۲. مخفف دییامهر. 


أشألك الله ب باش مک تا ال إلا أَنْتَ اد اد الصَّمَدٌ الّذى 


8 


اوہ 

ال الأغلى و آسآلیک بایمک انیم لام و أشأليك با مک الجلیل ال و أشألك باش مک الَّذِى لا ال ال هُوَ الم 
لاإ 
وبا 


37 


ايب و الشَّهِادَهِ ... الأ حمنُ e‏ لا هو .. قلاخ ال زین المهیمن العزیز الا الْمکبڑ 
شبحانک اه ما بش کون و الک باشمک الکریم ال ا له إل آنت- الخالق الباری اور لُک 


اا الس لع يخم كنا ارات و اض 000 ل 0 ا ال 


۔ 


2 
۳ 
o£ 


انك و سالک الهم پاشیک لیذ قعیت به أجبت و دا شیلت به آغطیت و سالک للم بعا تحب أن لک به مِن معا 
و الک دا م 


لك ال باشمک الّذِى سَأَلَ به ودک اذى عِنْدَهُ علم مِنَ الکتاب أيه بالخوش قَبِلَ أن برد إِلیه وه و أشألك الم 
إله إن نت ای اوم لا هرن لا ومک ما فى الشماواتِ و ما فی ال ل ےی تھے 7 


بین ایند د ور یڈہ ن ء من عله إا ما شاء وس کوب الشماواتِ و اض و لا یه ماو و الق 
1 الک الهم كا إل 1۳ أن وان اأعظیم ایرث علی اتم ای و نی لمزیلین زشولک يا رب این 


7 


۸00000 سالک الم إا نت یک اشم ماک به به اعد ت ین کی الشعاواتِ ال ق اردب ان و ما 


کر 


یک أُبِدِيَنَا و هى له بالاغتراف ویک تفقوف راع وب الّف الوب مَهموته الا نے ناو 


کتنهما را قد مَدَذنًا 


۱ 


گنا من خشیتک ما حول بیتا و بین مقصدیتک و من طاعتنا لک ما ملعتا به جنک و مه بأشماعا و آتصارنا ول تجعل فصبیتا 
فی دیتشا و لا دیا أكبر هما و لا تجعلها مھ عملا و لا تم لط علینا مَنْ لا وما و جنا من کل هم و شدّه و عم یا آزعم 


**| ترجمه از امام صادق عليه السلام روایت شده که اين روز برای تمام کارها مناسب اث مگر برای کسی که بخواهد قرض 
بگیرد يا بدهد و کسی که در این روز بیمار شود زود بهبود يابد و کسی که بگریزد او را بیابند و متولد اين روز يا زبانش 
دچار لکنت گردد با گنک شود. 


اين روز يس از سه روز تعبیر شود. 
دعاى اين روز: 


خداوندا از تو می خواهم به حق نامت» ای کسی كه معبودى جز تو نيست. تويى يكتاى يككانه بی نيازى كه جيزى در آسمان و 
زمين با او برابرى نکند و از تو می خواهم به حق نام والا و بلندت و از تو می خواهم به حق نام بز رگ بز رگ ترت و از تو می 
خواهم به حق نام باشكوه شكوهمندترت و از تو می خواهم به حق نامت كه [معبودی جز او نیست» داننده غيب و آشکار 
است. بخشنده مهربان.) -. حشر / ۲۲ - از تو می خواهم به حق نامت كه [معبودی جز او نیست. سلامت بخش و مؤمن [به 
حقيقت حقه خود] مسلط عزيز» جار و متکبر تويى.] -. حشر / ۲۳ - پاک هستى خدايا از آنچه شريكت می گردانند. 


از تو می خواهم به حق نام بزركوار و باعزتت و به حق اين كه معبودى جز تو نيستء تویی خالق نوساز صورتكر. نام هاى نيكو 
از آن توست. هر آنچه در سمان ها و زمين است تسبيح تو را كويد و تویی عزت مند فرزانه. از تو می خواهم به نام گنجینه 
پنهانت» معبودى جز تو نيست. خداوندا از تو می خواهم به حق نامت که اگر به آن خوانده شوى پاسخ دھی و اگر از تو 
درخواست شود آن را عطا كنى. خدايا از تو می خواهم به حق آنچه دوست دارى تا با آن نام از تو درخواست كنم و خدايا از 
تو می خواهم به حق آن نامت که بدان نام از تو درخواست کرد آن بنده أت كه دانشى از كتاب نزد او بود و تو تخت 


[بلقیس ] را پیش از آنكه [سليمان] چشم بر هم زند به نزدش آوردى. 


خدایا از تو خواهم به حق [اين که] «معبودی جز تو نیست» [زنده و ياينده ای که نه خوابی سبكك او را فرو مى كيرد و نه 
خوابی گران؛ آنچه در آسمان ها و آنچه در زمين است. از آن اوست. کیست آن كس که جز به اذن او در پیشگاهش 
شفاعت کند؟ آنچه در پیش روی آنان و آنچه در يشت سرشان است می داند. و به چیزی از علم ای جز به آنچه بخواهد» 
احاطه نمی یابند. کرسی او آسمان ها و زمين را در بر گرفته و نگهداری آن ها بر او دشوار نیست و اوست والای بزركك.] -. 
بقره / ۲۵۵ -و از تو می‌خواهم ای خدایی که معبودی جز تو نیست» به حق قرآن عظیمی که بر آخرین پیامبران و سرور 
فرستاد كان بر رسول خويش محمد و خاندان پاک او نازل فرمودی ای پرورد گار جهانیان! و از تو می‌خواهم ای خدایی که 
معبودی جز تو نیست. به حق نامی که یکی از آفرید گانت در آسمان های هفتگانه و زمين های هفتگانه و آنچه ميان آن دو 


است تو را بدان خواند . 


خدایا دستانمان را با خواری به سوی تو دراز کرده ایم دستانی که برای اقرار به پرورد گاری تو نشان زده شده اند و با دل 
هایی محزون که با گناہ خو گرفته اند به تو چشم اميد بسته ایم. خدایا از هراس خويش موهبتی نصیب ما كن تا ميان ما و 


معصیت به پیشگاه تو حائل شود و چنان طاعتی به ما بخش که ما را به بهشت تو برساند و ما را از چشم و كوش خويش بهره 


مند ساز و مصیبت ما را در دين قرار مده و دنیای ما را بزركترين اندوه ما قرار نده و آن را معیار عمل ما قرار مده و کسانی را 


که رحم و شفقت ندارند بر ما مسلط نگردان و ما را از هر غم و اندوه و سختی نجات بده ای مهربان ترين مهربانان. 
* | تر جمه | 
اليوم السادس عشر 


عن الصادق عليه السلام: 3 بض لح ین + ووو اه و و 
ا و ان ول باصتعا 


و قال سَلْمَانُ رضی الله عَثه: روز مر اشم ملک ک نو کل بالخته و ہُو يوم نخس فاتق فيه که الأحلَامُ تَصِحٌ فيه بعد بؤمين. 


العا فيه: الک الما إا نک بایمک الى عَرَفتَ على السَمَاوَاتِ ابع و لین ال وہ 
من شی ۽ و آستجیز بذک الاشم الهم تا | ا أَنتَ لا ایک بدّلک الا شم لمآ آنت أُومِنٌ لک الاشم له 
آت نك یکبس الیم بن أت أت بيك دم ی بت دی پیک وٹ ال از 
نت سالک يما قغونک پلک لیاسم لمآ هل آنت با الله با له یا الل نت ت ویک لا شریک لک أشألك با کرم با 
ای یت ہہت و عَطمَتك و 


اح 


ود باش مک الم 
ثور و اه وج و فى الكل اب لين و ان اليم و نوج TT‏ حر 


الما کات تكد الى القن الى ارك ٤‏ کی ات کا نی جب حول لک نی - لاه ! 
لحم للم اجعلّنی ین فْضل عبادک بَصیباً فی کل د خیر تسه فى 


ص: ۱۵۹ 


ِلَى مادو يا آزعم الرّاحمينَ شاک پاش مک لاجد اَعَد لد اس الور ال 
ا زک و دفي و جنک و ارک و بنك و نو رک و وغد شک ودک یی تن وى 
کت 


7 عم الوَاجمِينَ و صَلّی الله على مُحَمَدٍ 
و آله الطاهرین 


هرذ ٠‏ لاه من ور تهدی به أؤ رژتی تبث طة أؤ دلب تغفرة أؤ ععر صالح توق له أو عدو سر رر تہ تحوله 
لمتعال رب 


**| ترجمه از امام صادق عليه السلام روایت شده که اين روز روز نحسی است و برای هیچ کاری جز ساختمان سازی و 
و یسوی ل ل ل خر و یہ 
پھشلات اشد و هر كتن نیمار شود به زودی هود بابذ و متولد این روز | گر ات پیش از ظهر به دنیا بیاید مجنون گردد و اگر 


يس از ظهر زاده شود اوضاعش به سامان گردد. 


سلمان رضی الله عنه گوید: روز مهر نام فرشته م وکل بر رحمت ست. روزی نحس است. يس از حرکت در اين روز اجتناب 


كن و خواب های اين روز دو روز بعد تعبیر می شود. 
دعاى اين روز: 


خداوندا از تو می خواهم كه معبودى جز تو نیست. به حق نامت كه تصميم كرفتى بدان نام بر [خلقت] آسمان هاى هفتكانه و 
زمين هاى هفتگانه و هر جه در آن ها و بين آن‌ها خلق فرمودی» و به آن نام يناه می جويم. خدايا معبودى جز تو نیست. به حق 
آن نام به تو يناه می آورم. خدایا معبودى جز تو نیست. بدان نام ايمان می آورم. خدایا معبودى جز تو نیست. بدان نام از تو 
فرياد خواهم. خدايا معبودى جز تو نیست. بدان نام به دركاهت زارى می كنم. خدايا معبودى جز تو نیست. بدان نام از تو 


يارى می خواهم. خدايا معبودى جز تو نیست. از تو خواهم به حق آنچه بدان نام تو را خواندم. 


خدايا معبودى جز تو نیست. ای خدا ای خدا ای خداء يكتايى تو و شريك ندارى. از تو می خواهم ای بزركوار ای بزركوار 
ای بزركوار! به بزركواريت و فضل و بخشش و نعمت و رأفت و مهربانى و آمرزش و زیبایی و عزت و بزرگی و جبروتت كه 
بر خود لازم كردى كه بر من رحم کنی» هر جه از تو بخواهم در سلامت و خشنودی به من ببخشايى و مرا در زمره 
شك رگزاران مبعوث گردانی و يناه می جویم به نامت. خدايا معبودى جز تو نیست و به هر سوكند كه در ام الکتاب مكنون 
[لوح محفوظ] ودر كتاب هاى پیشینیان يا در صحيفه ها يا الواح و زبور و تورات و انجيل و در كتاب مبين و قرآن بزركك 
بدان سو گند ياد كردى. 


به حق پیامبر رحمت محمد که درودهای با بر کت بر او و خاندان او باد» به تو روی کرده ام. ای محمد! يدر و مادرم به فدایت 
باد» درا ين حاجتم و در تمام حاجاتم به وسیله تو به در گاه پرورد گارت و پرورد گارم روی آورم كه معبودی جز او نیست و 
بخشنده و مهربان است. خدایا مرا از بهترین و بهره مندترین بند گانت در هر خیری قرار ده که در اين صبح قسمت می کنی؛ از 
نوری که بدان هدایت کنی يا روزی ای که گشایش دهی يا گناهی که بیامرزی يا کار شایسته ای که بدان توفیق دهی يا 


دشمنی كه سر کوب سازی يا بلایی که باز گردانی يا شومی که به خوشبختی د گر گونش سازی. ای مهربان ترين مهربانان! 


از تو خواهم به حق نامت که یگانه و يكتا و بی نظیر و بی نیاز و تک و والا و پرورد گار پیامبران و ابراهيم و محمد هستی. من 
به تو و به آیات و فرستاد گان و بهشت و دوزخ و برانگیختن و رستاخیز و نويد و تهدیدت ایمان دارم» يس خدای من» مرا از 
آنچه خوش نداری دور بدار و بر آنچه می پسندی توفیق ده و در آخرت و دنیا در مورد من نیک مقدر كن كه به راستی تویی 


صاحب نیکی و توفیق از آن توست و تو مهربان ترين مهربانان هستی» بر محمد و خاندان پاک او درود فرست . 
* | تر جمه | 


اليوم السابع عشر 


۰ ش6 


عن الصاو عليه السلام: أله َم موس فَاس دز فيه الْمُنَازَعَة و لَقوض و الاشیفراض مَمَنْ 


مي 
o‏ چ عه ۔ 


اسَوض فيه لغ بره و من ولد فيه صَلَححتْ عاله. 


2 


و قال سَلمَان رضي ن له عَنْه روز شوش اشم ملک مو كل بحراسه العالم و هُو بَؤمٌ تفيل فلا لثم فيه حاجة. 


1١ 


الدّعَاءُ فيه: لا إل له امرخ عَنْ کل مکروب- کال الله عر کل ذَلِيل - کال له ایس کل وحبی- ‏ له له ی 
تے تن سے سس تن ےت 5 
َيه - ل إل إن آنت عالم كل می 

کا لها نت اضعب کل عرریرو- لا ها أنت شاد کل تجوی- إِله إن أنت کاشف کل بَلوى- ل لها أت ضارغ كل 
ضارع |لیکک- له نت کل راھب منک قارب الیکت- لہ لا آنت کل شین ۽ تائم بك لا له لا لت کل متفر ایک - 
ا ها نت کل شین ء نیت إليك- ا له إا نت وک ودک ا شریک تک لها اعدا لک الْحمدُ و لک الملکک و 
لک امد تعبی و تيت و الک عت لا موث پیک الخیڑ و آنت علی کل شی ۽ مقدیز- له أت کل َء 


۴ 
a 


اک 2 اا از هُ وَحْدَةُ لا شریک لَه ما دَامَتِ 


مه 


الجبال لاس و بعد رَوَالَِا بدا أشْهَدُ اَن ا له الله ما قاعت الڑوخ فی جسیی و بَعْدَ حُروجھا بدا للم إنّى أَمْأَلک باشيك 
العظیم الى رنه فی الْقُآنٍ الْعظِيم الى َا فع ساب اک یہ تا سالک بن صفیر و یر يا كنا كان با 5ا ارش امن 
یا کا الم و ارام یا یراع له نت پل نت صل علی مب و آله وب لی الا فی تی و فی 
کی و فی بضری و نی جمیع جوارحی و ای شکرکه و كوك فی كل حال بدا أنهة آن لا لا فيلت این و 
مالغ یغعلا و بود ائه و علی کا عال دک له نت وَحْدَهُ لا شریک له ما م2 معت الآذان لو انا و ما له کت معا على 
ل حال ید1 إل أت وخده نا ک ریک له ان وت مان و مالم ید و و علی عل حال بدا هد آن هآ 
ET‏ کل حال ادا أَشْهَدُ آن إل إل اله قل دُخُولِی فی قتری و عَلَى کل حال 
بدا و هد أَنْ ا إل ال وَحْدَهُ لا شریک له شَهَادَةٌ يَسْمَعٌ بها سَمْعی و لخمی و بَصَرى و عظمی و شغری و 
ال ار 00 ا شریک لَهُ شَهَادَُ أز ی جوز علی قراط وا مت ال 


7 
3 ع وم و 


جو أنْ بَْطِلقَ بها می وی روجی آشهد أنْ 


٭ | ترجمه ]از امام صادق عليه السلام روایت شده که اين روز روزی متوسط است و از درگیری و دادن و گرفتن قرض در اين 
روز بپرهيزید؛ زیرا کسی که در اين روز قرضی دهد به او باز نگردد و کسی که قرض كيرد آن را يس ندهد و کسی که در 
اين روز به دنیا بيايد اوضاعش به سامان گردد. 


سلمان رضی الله عنه گوید: روز سروش نام فرشته موکل بر نگهبانی جهان است. اين روز روزی سنگین است. در اين روز به 


دنبال هیچ خواسته‌ای نرو. 
دعای این روز: 


معبودی نیست جز خدا که برطرف کننده هر اندوه است. معبودی نیست جز خدایی که هر خواری را عزت مند کرده است» 
معبودی نیست جز خدایی که همدم هر انسان تنهاست. معبودی نیست جز خدایی که بی نیاز کننده هر بینواست؛ معبودی 
نیست جز خدایی که نیروی هر ناتوان است. معبودی نیست جز خدایی که برطرف گرداننده هر گرفتاری است. معبودی نیست 


جز خدایی که برآورنده هر آرزوست: معبودی نیست جز خدایی که رفع کننده هر بلاست. 


معبودی نیست جز تو که دانای به هر راز نهانی» معبودی نیست جز تو که در هر امر نهانی حاضر ہستی؛ معبودی نیست جز تو 
که بر هر نجوایی گواهی» معبودی نیست جز تو که برطرف کننده هر بلا-يى» معبودی نیست جز تو که همه چیز در برابر تو 
خاضع گشته است» معبودی نیست جز تو که هر كس از تو ترسان گشته به سوی تو بگریزد معبودی نیست جز تو که همه جيز 
به تو پابرجاست. معبودی نیست جز تو که همگی [موجودات] به تو نیازمندند. معبودی نیست جز تو که باز گشت همه جيز به 
سوی توست. معبودی نیست جز تو که یکتایی» یکتایی و شریکی نداری» معبود یگانه توبی و ستایش و فرمانروایی و بزرگی 


تو راست. زنده می کنی و می میرانی و خود زنده نامیرایی. زمام هر نیکی به دست توست و تو بر همه چیز توانایی. معبودی 


نیست جز تو که همه چیز مشتاق توست. معبودی جز تو نیست که پیش از هر چیز بودی» معبودی نیست جز تو که پایان همه 
چیز هستی. گواهی می دهم که خدایی جز الله نیست و او بی شريكك است. تا آن هنكام که كوه های استوار پابرجا باشند و 


يس از نابودی آن ها تا ابد [جاوید و یگانه هستی]. 


گواهی می دهم که خدایی جز الله نیست. تا زمانی که جان در بدن دارم و يس از بیرون رفتن آن تا همیشه خدایا از تو 
خواهم به حق نام عظيمت که در قرآن نازل فرمودی و به واسطه آن درخواست هیچ درخواست کننده ای را جه كوجكك باشد 
و چه بز رگك» هر جه باشد رد نمی کند. ای مهربان» ای عطابخش, ای صاحب عرش بز رگك» ای شکوهمند و بزر گوار» ای 
زنده» ای بی نیاز! معبودی جز تو نیست به حق اين که «معبودی جز تو نیست» بر محمد و خاندان او درود فرست و به جسم و 


كوش و چشمم و تمام اعضای بدنم سلامت بخش و در هر حال و همواره سپاس و یادت را روزی من کن. 


گواهی می دهم که خدایی جز الله نیست. تا زمانی که دستانم در کارند و نیز آن زمان که از کار دست کشند و بعد از نابودی 
آن ها و در هر حال و همواره. خدایی جرخو نیست که يكنا هستی و همتایی نداری, تا آن زهان که كوش ها بشنوند و زمانی 
كه از کار افتند و در هر حال و تا هميشه. خدایی جز تو نیست که یکتاست و همتایی ندارد. تا آن زمان که چشم هايم ببینند و 
زمانی که قادر به دیدن نباشند و در هر حال و تا هميشه. خدایی جز تو نیست که یکتاست و همتایی ندارد» تا آن زمان که لب 
هايم حرکت کنند و زمانی که از حرکت باز ایستند و در هر حال و تا ابد. 


گواهی می دهم که خدایی جز الله نیست» پیش از وارد شدن در گورم و در هر حال تا ابد. و گواهی می دهم که خدایی جز 
الله نیست و یکتاست و همتایی ندارد» گواهی که كوش و گوشت و چشم و استخوان و مو و يوست و مغز و اعصابم و هر جه 
را که ياهايم با خود دارد آن را بشنوند. گواهی می دهم که خدایی جز الله نیست و يكتاست و همتایی ندارد» گواهی که بدان 
اميد گذر از صراط و رهایی از آتش دوزخ و ورود به بهشت را دارم. گواهی می دهم که خدایی جز الله نیست» گواهی که 
اميد دارم زبانم به هنگام خروج جانم بدان گویا شود. گواهی می دهم که خدایی جز الله نیست» گواهی که امیدوارم 
پرورد گارم بدان مرا در زندگی خویش و پس از مركم رستگار کند. جه با گستراندن طاعت و چه با آمرزش گناهان يا 
وسعت در روزی و یا دور كردن شر و توفیق در کار خیر» تا زمانی كه جانم را به تمامی باز ستاند و کردارم را ختم به خير 


گرداند. آمين ای پرورد گار جهانیان. 


* | تر جمه | 
اليوم الثامن عشر 
عَن الصّادق عليه السلام: أنه يَوْمٌ معید صالخ لكل شی ء من بیع أو شرَاءِ و رز و سَفر و مَنْ خَاصَمَ فيه عَدوَهُ ظفْرَ به و القؤض 


۱ 

وود اله نا الله العفو الرجيم- | إ | ۱ 
لار - لا ال إا الله المتكد الْقَهَادُ- لا ال کل الله یش افا“ - لَا ه ‏ الله الع الْوَِيُ الاح لد الود لسع لاه 
لِعِمَادِهِ روف الرَحِيمٌ- لا ! ِله إن الله اون خر الَامر بان الْمغِيتٌ ریب 3 المجیت ار الکو اللطيف ابیز الاق 
رل الْعَالِم الْأعْلَى الطَالِبٌ الَْالِبٌ الور الیل الا الباری اور یدیع امد امن الْحَالِقُ الکافی المعافی 0 اذل 
الیم البصیز لیر ليم الا غ الماع لمتكي الْحَالقُ الباری ابا الْوَارتٌ لدم الوَفيعٌ الَْاسِعٌ الْجَمَارُ- الْمَصَوُرُ لَه ال 
الخ نی يتربخ له ما فى السماوات و الْأَدْض و هو الْعَزِيرٌ الیم هو الله امار فى دَيْمُومَتهِ لا نش و ال ول يُشْبِهُهُ 
کمثله شی ن و هو الشمیغ لبعد ير - و هو ال اير شرع الحا ین و ی امین مجیب كغوء مض زین و لین 
لی وجههالکریم أل الله متتهى كلميه و بر ُذریه و رنه أن يصَلىَ عَلَى مُعمدِ شد و آل محمد و أَنْ بجا رک لا فى تخیاتا و 
مایا و ا و أن يُوفْمََا بدا عمال الصَالحات انه 


و ارسیت لا اھر فان فى آجساونا و ات کی أززافناو ال فی هد ی ۳ 


نت و لا بضرف المغدوة و الثم ال آنت بارحم ایت 
**| ترجمه ]از امام صادق عليه السلام روايت شده كه اين روز» روزی نیک و خوش یمن و مناسب برای انجام هر کاری است؛ 
از جمله: خرید يا فروش يا کشاورزی با مسافرت . کسی که در اين روز با دشمن خويش نزاع کند بر او پیروز شود وقرض ا بن 


روز باز گردد و مریض بهبود يابد و متولد اين روز اوضاعش به سامان شود. 


سلمان رضی الله عنه درباره اين روز گوید: روز رش نام فرشته م وکل بر میزان است و برای مسافرت و طلب حاجات مناسب 


امت 
دعای ابق روز: 


معبودی جز الله نیست به تعداد خشنودیش. معبودی جز الله نيست به تعداد مخلوقاتش. معبودی جز الله نيست هموزن عرشش. 
معبودى جز الله نيست به تعداد كلماتش. معبودى جز الله نيست به اندازه اسنماة هاو زمینش. معبودی جز خداوند ستوده 
بزرگوار نيست. معبودى جز خداى آمرزنده مهربان نيست. معبودى جز خدای مؤمن [به حقيقت حقّه خود] و مراقب نيست. 
معبودى جز خداى عزت مند جبار نيست. معبودى جز خداى متكبر جيره نيست. معبودى جز خدای كيرنده و دهنده نيست. 
معبودى نيست جز خدای بلندمرتبه وفادار يكتاى یگانه تككء بی نياز جيره بر بند گان مهربان و رحيم. معبودى نيست جز 
خداى اول» آخرء آشکار نهان فریادرس؛ نزدیک» اجابت کنندہہ آمرزنده» سياس يذيرء دقيق» آ گاه» راست گو» آغازء داناى 
برتره خواهان» چیره» نور» بز ر گوار» روزى رسان» نوساز» صورت كرء يديد آورنده نوآفرين» عطابخش» آفریننده» كفايت 
کننده» عافیت بخش, عزت بخش» خوار کننده» شنواء بیناء تواناء بردبار» رفعت بخش» جلو گیر» متکبر آفریننده» نوسازه 


برانگیزنده» ارث برنده» دیرین» والا؛ وسعت بخش» پرجبروت صورتگر [ که] بهترین نام ها از آن اوست. آنچه در آسمان ها و 


زمين است [جمله] تسبیح او می گویند و او شکست ناپذیر حکیم است . 


اوست خدای مقتدر در جاودانگیش و چیزی با او برابری نمی کند و شباهتی بدو ندارد. هیچ چیز مثل او نيست و اوست شنوای 
ینا و اوست دقيق آگاہ. اوست سريع تين ساگ ان و مخشدده رین کشت كان اوست اجارت کته دعائ دوماتد كان و 
غراستاران ذات بزر گوارش. از خدا خواهم به سر حد نهایی کلمه‌اش و به عزت» قدرت و اقتدارش که بر محمد و خاندان 
محمد درود و رحمت فرستد و زندگی و مرگ ما را مبارک گرداند و سلامتی و تندرستی و گشایش در روزیمان و امنیت در 
سين زئد کی را برای ما حتمی کند و همواره ما را در انجام کارهای شایسته توفیق دهد. به راستی که تنها تویی توفیق دهنده در 


نیکی ها و باز گرداننده سختی‌ها و بدی هاء ای مهربان ترين مهربانان! 
٭| تر جمه | 

الیوم التاسع عشر 

عن الصاوت عليه السلام: أنه يَوْمٌ سَعِيدٌ ولد فيه إشحاق عليه السلام و هُوَ صَالِحٌ لِلسّمَروَ 


ص: ۱۶۲ 


الماش و العواوج و تعلم الم و رى الژقیقِ و المانتیه و تن ضل فيه أؤ هرب یر عليه بغ ل خفعه عد يما و من ولد فبه 
کون فال مق الكير إن شاه له 


۷ 
۱ پت 
7 


21 ق و أل ب ار اله ل أ لک عَلى ار 1۳ 20-00 ك و تكبيركك- [وَ] الصّلاه علی نک و آله 


دو مه 


ےت رہ کی مه و تیه یام عباتی ۲ 
الصّالکه حكن تتوفانی علنها علی + خسن الال و آشجذنی فى جمیع الا ول نرق بینی و بَينَ العافیه و الْمُعَافاهِ بدا ما أبقتنى 


کی 
عل 
ّح 


و لا دز علی رِژقی و اجه الله واتعاً عَلَىّ عند كبر مت ی و یراب أجیلی و افض لی بلح فى جميع انم 
مت و ار مد وجل لا كيرا 


**| ترجمه از امام صادق عليه السلام روایت شده که اين روز» روزی نیک است و حضرت اسحاق عليه السلام در چنین روزی 
به دنیا آمد و برای سفر و كسب روزی و طلب حاجات و علم آموزی و خرید برده و چهارپا مناسب است و کسی که در اين 


روز گم شود يا بگریزدہ پانزده روز بعد او را بيابند و متولد اين روز شايسته و در کار خير موفق خواهد بود ان شاء الله. 
سلمان رضی الله عنه گوید: روز فروردین» نام فرشته م وکل بر ارواح و گرفتن آن ها و روزی مبا رک است. 
دعای اين روز: 


ستايش خدای را بدانچه خود را به وسیله آن ستایش کرده است و خدایی جز خدای یگانه نیست بدانچه آفرینش خود را بدان 
تهلیل گفته» و تنزیه خدای را بدانچه آفرینش خود را بدان تنزیه فرموده» و خدا بزرگتر است بدانچه آفرینش خود را بدان 
وسیله به مقام بزرگی در آورده و ستایش خدای را بر نهایت بردباری و منتهی درجه خشنودی ای ستایشی که نه پایانی دارد و 


نه نهایتی و درود خداوند بر سرورمان محمد. پیامبر امّی و اهل بيت پاک او . 


خداوندا؛ به مقام وحدانیتت و عظمتت و پاکیت و بزرگیت از تو می‌خواهم که بر پیامبرت و اهل بیتش درود بفرستی و تمام 
كناهان مرا؛ کوچک و بزرككء پنهانی و آشکار» جدید و قدیم» آن ها که تو برشمردی و من در طول زند گیم از آن غافل 
شدم. همه را بیامرزی و مرا در انجام کارهای شایسته توفیق دهی تا زمانی که در بهترین حال جانم را بگیری و تمام آرزوهایم 
را برآورده به خير گردان و تا پایان عمرم و تا ابد فاصله ای ميان من و سلامتی و تندرستی قرار مده و روزیم را تنگ نگردان و 
در پیریم و وقتی مركم نزدیک شد به روزیم گشایش ده و در تمام امور برایم خير مقرر كن و بر محمد و خاندان او درود و 


| تر جمه | 


اليوم العشرون 


عن الصَّادِقٍ عليه السلام: أن 3 م وط صالخ لِلسَفَر و قضاء العوانج و وضع الْأَامَاتِ و غزس الشَّجَر و الکزم و انخاذ الّماشيه 


E TT‏ فيه خی هره و من عرض فيه ضغب مضه و من ولد فیه ضاتِ عَيِقَه. 


د م مر 


ال اد زضی ال روز بهْرَامُ اشم ما ملک مو کل اضر و الْحِذْلَانِ و لوب و الجذال و هو یرم خفیف خفیف جَّد مبارکک. 


ا باج آل معشی له يخ ےت بها ین 


مخطک و ار لماع مُحمدا مَقَامَ مخمو د يَعْبِطَه به الأوَلُونَ و اروت الم و الحضض مُحَمّدا بل قشم و تلع 


2 


ص: ۱۶۳ 


افص هر دق و معل و عم مُحمّدا بالذ کر و المَجُدِ و الحوض الْمَوْرُودٍ. 
الهم شرف معتدا و آل مُحَمّد بمقامِهِ و عظم براه و أَوْرِدنًا حؤضة و اشقتا يكأسِه و ا شونا فى زُفرته غَيْرَ راب کہ 
لا شا کی و LUE‏ الف نی فا رضویا ارات و اناا اماب نک نت الْعريرٌ َال ما الله دل 
کو وت ی وو ی مِنْ کل 
و 1 0 ۱ ہف ےت 


5 


اوت E‏ اٹ e‏ له و اعم لوف و ول ذ ٦‏ فلس و 
ین کرام خن نض ل للع رسالانک و تتح لادک و تلا آیانک و اام خذودک و صَلَع بأ رک وین حكمك 


وَوَفَى بعهٌد ک و جَاهَدَ فى سب بلک ا نے وت مر بها و تھی عَنْ مَعْصد یتک 
و انتَهَى عَدّْهَا و وَالَى ولیک و ای دوک فص لوانک علی یدنا معمّد و آل مُحَمّدٍ محمد يد المرترلین و نام لین و انم 
ال الم صل علی مب و آل مد یی فى اليل إذا شى هار ای و فى اجره وى و أغظة الوق بعد 


- و اهار إ 
ارتا الهم رن تیا معب و آل شڪ بعن بن من ذو و هيل بثته ارقاو کیت و ات زا 


۳ تر ےک ہت عیوتنا جمیعاً بروّیته و لا فرق نا و الهم و زرد عوض : 
7 خْسُونًا فى زفرته و تفا علی ملته و لا تخرشا نَا أَجْرَةُ و مُرَافَقَتةُ- نک علی کل شین ء قَدِيرٌ 


ےہ 


الل رث اتوت و الاو ورت الشماء و الأدض و رَبّ لالم و 


ص: ۱۶-۴ 


2 


رما و رب آبشا اللي آت اعد الصّعِدُ لم تَا و لم بوذ و لم يكن له كمُواً اعد ملكت الملکوت برک و اش تبذك 
ریات مق ریک و شذت الفا بر دک و دت الأشذاقٌ کا ک و عبت الجال بعظمتک و اضر یت المخد و الک 7ء 
یتک فلا تقد شیم علی شی ء من قدرتک غَيِدك کی و لا یلم عَِيرٌ زک واک نت ا المترتچیرین و لج للاچین و متمد 


2 


ال و بل اجه یناث أشألك و ی ج یک بتک تی الإ خمه مه أن ضرف عَنَا فة الشَّهَوَاتِ و سالک أَنْ 
ترعمبی و یی کل یتو فلو لت وضع شکواق و اتی ایس بک آعذ و بیو ذرتک اعد أك اجر ول و 
ارم و أَعَرٌ و آغلی و آغظلم و آشرف و مج و أَفْضَلُ من أذ بیز اللائ ی کلم عَلَى صد میک آنت کما وضفت تفسک با 
۶٤٤ 8٦‏ رر 210 
0 تجیت له بها آن کول کی كلها ص فیزها و کبیزها جدیذها و قدیعها بت و عَلائیتَها و ما اميك على منها و 

ا ی شع لی فى ار دینی و ڈنیا ماحا باق علی کل شن و وہہ 
الم صل 0ص 0ص 00 


| ترجمه ]از امام صادق عليه السلام روایت شده که اين روز روز متوسطی است و برای سفر و برآوردن نيازها و يايه گذاری 
ها و کاشتن درخت و تاک و ستاندن چهارپا خوب است و کسی که در این روز بگریزد به سختی به او دست بیابند و کسی 
كه گم شود ترس از نیافتن او می رود و آن که بیمار شود بيماريش دشوار شود و کسی که در اين روز زاده شود زند كيش 


دشوار گردد. 


سلمان (رض) گوید: روز بهرام» نام فرشته م وکل بر پیروزی و شکست و جنگ و مبارزه و روزی سبک [خوب] و مباركك 
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است. 
دعای روایت شده از امام صادق عليه السلام در این روز: 


خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست. درودی که بتوان بدان به خشنودی تو و به بهشت رسید و از خشم تو و از آتش 
دوزخ نجات یافت. خدایا حضرت محمد صلی اللہ عليه و آله را بر چنان مقام پسندیده ای مبعوث فرما که موجب غبطه پیشینیان 
و پسینیان گردد. خدایا محمد صلی الله عليه و آله را به بهترین قسم عطاء مخصوص گردان و او را به والاترین درجه و جایگاه 


سروری برسان و محمد را به ذكر پسندیده و بزرگی و حوض [كوثر] كه محل ورود بهشتیان است مخصوص گردان . 


خداوندا مقام و جایگاه محمد و خاندان او را بلند و برهان او را بز رگ گردان و ما را بر حوض او وارد و از جام آن سيراب 
گردان و ما را در گروه او محشور کن در حالی که نه خوار و پشیمان باشیم و نه شکی در دل داشته باشیم و نه جزء انکار 
کنند كان و نه فریفتگان و گمراهان و نه گمراه گردانند گان ہاشیمء بلکه از پاداش تو خوشنود و از مجازات تو در امان باشیم. 
در حقیقت تویی شکست ناپذیر بخشنده. خداوندا بر محمد و خاندان محمد درود فرست که رهبر خوبی و پیشوای نیکی و فرا 


خواننده به نیکی است و برکت او بر تمام بند گان می رسد. 


خداوندا از هر عطاء بهترین را به محمد عطا كن تا اين که مقام هیچ کدام از آفرید گانت در پیشگاه تو مقرب تر از مقام او و 


منزلتش پربهره تر از منزلت او و درجه اش نزدیکتر از درجه او به تو و شرافتش از او بز رگ تر و مقام شفاعتش از او والا-تر 


نباشد که درود تو بر او باد. همه این ها را در کنار آسایش و راحتی زند گی و نعمت پابرجا و نهایت فضیلت و شادی و 


بز ر گواری و نهایت کامیابی و بهره مندی از خوشی ها و شادمانی غير قابل قياس با شادمانی های دنیوی. 


خداوندا! درجه و بالا-ترين رتبه را به محمد عطا كن و جایگاه او را در عليين و بزرگواری او را در بين مقربان مقرر فرما. ما 
گواه هستیم که او رسالت تو را تمام و كمال [به خلق] رسانید و برای بند گانت خیرخواهی کرد و آیاتت را تلاوت کرد و 
حدود تو را به پا داشت و دستور تو را به انجام رساند و حکم تو را بیان کرد و به عهدت وفا کرد و در راه تو جهاد فرمود و 
آنچنان که شایسته ذات تو بود بندكى و پرستش تو را کرد تا اين که مرگش فرا رسید و او را میراندی. به فرمان برداری از تو 
فرمان داد و خود نيز فرمان برداریت کرد و از گناہ تو بازداشت و خود را نیز از آن بازداشت و با دوست تو دوستی و با 
دشمنت دشمنی کرد. درود و صلواتت بر سرورمان محمد و خاندان اوه سرور فرستاد گان و پیشوای برهي زكاران و خاتم 


پیامبران باد. 


خداوندا بر محمد و خاندان پاک محمد درود فرست. در شب چون بیوشاند و در روز چون روشن شود و در دنیا و آخرت. و 
مقام خشنودی دائمی‌ات را به او ارزانی دار. خدایا چشم پیامبرمان محمد و خاندان او را به پیروانش از نسل او و اهل بيت و 
همسران و امت او همگی روشن کن. همچنین ما و خاندان ما و کسانی که حقی بر كردن ما دارند» چه زنده و چه مرده را در 
زمره کسانی قرار ده که باعث چشم روشنی او می شوند و چشم همگی مارا به دیدار او روشن کن و بين ماو او جدایی 
میفکن و ما را خدایا بر حوض او وارد کن و از جام او بر ما بنوشان و ما را در گروه او محشور فرما و ما را بر آیین او بمیران و 


از پاداش او و همراهی با او محروممان مگردان به راستی که تو بر همه کار توانا هستی. 


خدایا ای پرورد گار م رگ و زند گی و ای پرورد كار آسمان و زمين و ای پرورد گار جهانیان و ای پرورد گار ما و پدران بيشين 
ما! تو يكتا و ہی نیازی هستی که نه زاده و نه زاييده شده و هیچ كس همتای او نیست. به عزت خويش بر ملکوت حکم رانده 
و به قدرت خويش اربابان را به بندگی کشانده و به بخشش خويش بر بزرگان سروری کرده و به اقتدار خویش بر اشراف 
بخشیده و به عظمت خويش كوه ها را رام خويش ساخته ای و بزرگی و عظمت را برای خويش برگزیدی» يس قدرت هیچ 
کسی بر قدرت تو پیشی نگیرد و عزت کسی به درجه عزت تو نرسد. تویی يناه يناه جویان و ملجأ يناه آورند گان و تکیه كاه 


مومنان و طریق خواسته حاجت طلبان. 


خدایا به حق پیامبرت كه پیامبر مهربانی است از تو می‌خواهم و به تو رو می‌آورم که فتنه خواهش ها را از ما دور سازی و می 
خواهم که به من رحم کنی و به هنكام هر فتنه گمراه کننده مرا ثابت قدم گردانی. تو محل شکایت و درخواست من هستی؛ 
هیچ كس مانند تو نیست و توان هیچ كس با تو برابر نیست. تو بزركك تر و والا-تر و گرامی تر و عزیزتر و برتر و عظیم تر و 
ارجمندتر و بزرگوارتر و برتر از آن هستی که تمام مخلوقات قادر به توصیف تو باشند. تو آنچنانی که خود وصف کرده ای؛ 


ای صاحب روز جزا. 


خدایا از تو می خواهم به حق هر نامی كه دوست داری بدان نام خوانده شوی و به هر دعایی كه یکی از آفرید گانت از 
پیشینیان و پسینیان تو را بدان دعا خوانده و دعایش را مستجاب کرده ای» تمام گناهانم را بیامرزی» کهنه و تازه اش راء 


كوجكك و بز رگش را نهان و آشکارش راو آنچه را که تو بر من شماره کرده ای و من خود در زندكى فراموشش کرده ام. 


در گاه تو باقی بماند. خدايا بر محمد و خاندان پاک و بركزيده و نیک او درود و رحمت فرست که همگی بری از نفاق و 


* | تر جمه | 


اليوم الحادى و العشرون 


ور 


2 پچ عر اعد آنه يَوْم نخس رَدِى ۶ ء فا تطلت فيه اجه و ات فيه الط ان و مَنْ س افر فيه خی علیه و مَنْ ول فيه 
کون ققیرا مُختّاجاً. 
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و ال ماد روز ماه اشم ملک ملک م و کل بالْفرَح یل رای الدّم > خشت (1). 


ص: ۱۶۵ 


۱-۱. زاد فى ج ۵۹ ص ۷۷ باب سعاده أَيَامم الشهور العربيه و نحوستها: و فى الروايه الأخرى يوم نحس» و هو يوم اراقه الدماء 


الذعَاء فیه: له اجعلتی ین الذین ون ایب و بقیمون اللا و مما رزفناهم یو و اجعلنی عَلی دی ملک و نی 
کیمادک التى لت آم و نیت عَلوہ- نک آنت الاب الزجيم الم اجعلنی اح کت 

الْحَاشَعِينَ فى الاه و الذِينَ لا وف علیهم و لا مغ یرو الم الى من الصَابرينَ ن اذب إذا أصابتهم یب لا 1 

م ص صف پ ےت اہ از ابت ف یه نی 


Ea‏ نما فی الا حت و فی اوه عمك وا عذاب ار و لیب 
این اواو اا رخ یدود ثربحانکت نی کشت من الظالمین فاشتجب لی و تَجنِى من ار ا ارم الوَاحِمِينَ الم 
کی - نذا دک ال جلث قوبهُمْ و الصَابرِينَ على ما أصابهم ہے و یود 
لم اتیب ال ہم فى ص لاتهم خاف مون - و الذي مغ يلو مغرضون - وَ الذي مم للرّكاه فاعلون و لین نم 
لِفْرُوجِهِمْ حافظونَ- إا لی اروا جهم أو ما ملکث مهم ام یز علومین له یی ین الَْاِيَ - لین يَرُونَ ادوس 
مغ فيها خالِدُون وین هم دن حَشْيَتهِ فقو له الک لی من این ع پاک یو - و الَّذِينَ هُمْ رهم لا 
بش کون فاجعلنی ین لین وت ما آمَاوَفُوبْهُمْ وجلَة هم إلى رهم راچود الم اعلنى ین جنک قب جنک هم 
عون الله اشقنی م ین الجیق المکتوم- متام یشک و فی ذلک تیاس تافو الهم اشقنی ین تشیم عينا ينب 


ص: ۶۶ 


۳ 


بها الْمَُرَبُونَ اللهُم نی ظلمت تفیتی- - و إلا تفر ڑ لی و توعفیی أك من الخامترین الله سُوَالِى التبیتیژ بعد الَغییر و أن تَجْعَلَ 
لی راغ موز نا تیم او نوی ی ۶۶٣‏ زا نا وكا مع 
ار ركذاو ناما | و لا 7 تخزنا يَوْمَ القيامه نک لا تخت المیعاد الم الى ین لین يُوفونَ کک و 


و 


ر الله به أنْ يُوصَلَ و حون رهم و يَحافُونَ شوء الحساب ال اجعلنی من لین 
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فقو اما شم بتڑا و علا و رون بالعتتّه السَیَه و مِمَنْ جعلنا [جعلت] لَهُمْ 
قنا 


ما آمو 


لا۔ تو لكا ف ور اوت 28.7 
صَبَرُوا اتغاء وجه رهم و أقامُوا الصّلاة و 
ی الدّار- رَبّنا آتنا فى الذَّنْيا عَسَنةً و فی الْآخِرَهِ عَسَنه و 3 عَذَابَ انار 


**| ترجمه از امام صادق عليه السلام روایت شده كهاين روز» روزی نحس و بد است؛ يس در اين روز در پی هيج خواسته 
ای نرو و از سلطان پرهیز كن و کسی که در این روز به مسافرت برود جانش در خطر میافتد و متولد اين روز نیازمند و محتاج 


می وذ 


سلمان نيز گفته: روز ماه نام فرشته م وکل بر شادی است و فقط برای خونریزی - . در ج ۵۹ ص ۷۷ در باب خوش یمنی و 
شومی روزهای ماه های عربی اضافه شده است: در روایت دیگری آمده که اين روزی نحس و روز خونریزی است» يس در 
اين روز در پی هیچ خواسته ای نرو و از سلمان چنین نقل شده كه نام اين روز رام روز است و اين درست است. -مناسب 


اشت: 
دعاى اين روز: 


خداوندا مرا در زمره كسانى قرار ده كه به غيب ايمان مى آورند و نماز را بر پا مى دارند و از آنچه به ايشان روزی داده ايم 
انفاق می کنند و مرا در مسير هدايت خويش قرار ده و کلماتی را به من بیاموز که به آدم عليه السلام آموختی و توبه او را 
پذیرفتی؛ که تويى توبه يذير مهربان. خدابا مرا از کسانی قرار ده که نماز به پا می دارند و زکات می دهند و مرا از کسانی 
قرار ده که در نماز خويش فروتن هستند و نه بیمی بر آنان است. و نه اندوهناك خواهند شد. خدایا مرا از [شکیبایانی قرار ده 
که چون مصیبتی به آنان برسد. می گویند: ما از آن خدا هستیم و به سوی او باز می گردیم.] -. بقره / ۱۵۵-۱۵۶ - از 


جانب خود درود و رحمتی را برای من مقرر دار و مرا از هدایت یافتگان قرار ده . 


خدایا در زندگی دنیا و در آخرت مرا با سخن استوار ابت گردان و مرا از ستمکاران قرار مده. خداوندا مرا از کسانی قرار ده 
که [فرشتگان جانشان را - در حالی که پاکند - می ستانند [و به آنان] می گویند: درود بر شما باد به [پاداش ] آنچه انجام می 
دا سیت کر[ مد انح مل ۳۱ عونا ونا از کنا قرزاو دو عناصو ود و وور رشان کی که 
خدایا [در اين دنیا به ما نیکی و در آخرت [نیز] نیکی عطا كن و ما را از عذاب آتش [دور] نگه دار.) - . بقره / ۲۰۱ - و مرا 
از کسانی قرار ده که پروا داشته اند و کسانی که نیک وکارند. منڑھی توء راستی که من از ستمکاران بودم. دعایم را مستجاب 


گردان و مرا از آتش دوزخ رهایی بخشء ای مهربان ترين مهربانان! 


خدايا مرا از [فروتنانی قرار ده كه چون [نام] خدا ياد شود دل هایشان خشیت يابد و [آنان که] بر هر جه برسرشان آید صبر 
پیشه گانند و برپا دارند گان نمازند و از آنچه روزیشان داده ايم انفاق می كنند.] -. حج / ۳۴-۳۵ - خداوندا! مرا از (کسانی 


قرار ده که در نمازشان فروتنند و آنان که از بيهوده رویگردانند و آنان که ز کات می پردازند و کسانی که پا کدامنند» مگر در 
مورد همسرانشان يا کنیزانی که به دست آورده اند» که در اين صورت بر آنان نکوهشی نیست.) -. مومنون/ ۲-۶ - خداوندا! 
مرا از وارثانى قرار ده که بهشت را به ارث می برند و در آنجا جاودان می مانند. و کسانی که از بيم او هراسانند. خدایا! تو مرا 
از کسانی قرار دادی که به آیات تو ایمان دارند و آنان که به پرورد گارشان شرك نمی آورند. پس مرا در زمره ر کناتن فراز 
ده که آنچه را دارند [در راه خدا] می دهند» در حالی که دل هایشان ترسان است [و می دانند] که به سوی پرورد گارشان 


بازخواهند گشت.] -. مؤمنون / ۶ - 


2۶ ِ۹ ۶ 0 و 
آن مشک است و مشتاقان باید در اين [نعمت ها] بر یکدیگر پیشی گیرئد.] -, مطففین / ۲۶ - خدایا (از [چشمه چشمه] ١تسنيم)‏ مرا 
هه ی کی گب کر 
نیامرزی و به من رحم نکنی از زیانکاران باشم. خدایا! آسانی پس از سختی را از تو مسئلت دارم و از تو می خواهم که 
پاداشی پایان ناپذیر به من ارزانی داری. [پرورد گار؛ ما شنيديم که دعوتگری به ايمان فرا می خواند کہ: «به پرورد گار خود 
ایمان آوربد» يس ایمان آوردیم. پرورد گارا؛ گناهان ما را بیامرز» و بدی های ما را بزدای و ما را در زمره نیکان بمیران. 
پرورد گاراء و آنچه را که به وسيله فرستاد كانت به ما وعده داده ای به ما عطا کن» و ما را روز رستاخیز رسوا مگردان؛ زیرا تو 


وعده ات را خلاف نمی کنی.) -. آل عمران / ۱۹۳-۱۹۴ - 


خداوندا! مرا از کسانی گردان که به عهدت وفادار هستند و پیمان شکنی نکنند و آنان که آنچه را خدا به پیوستنش فرمان 
داده می پیوندند و از پرورد گارشان می ترسند و از سختی حساب بیم دارند.) -. رعد / ۲۱ - خدایا! مرا از کسانی قرار ده 
که برای طلب خشنودی پرورد گارشان شکیبایی کردند و نماز برپا داشتند و از آنچه روزیشان دادیم نهان و آشکارا انفاق 
كردندء و بدی را با نیکی می زدایند. و از کسانی که فرجام خوش سرای باقی را برای آنان) - . رعد / ۲۲ - قرار دادیم (قرار 
دادی). پرورد گارا در اين دنیا به ما نيكى و در آخرت [نیز] نیکی عطا کن و ما را از عذاب آتش [دور] نگه دار. 


* | تر جمه | 
اليوم الثانى والعشرون 


ام و ہے ا ء لاج و انيع وَالشُرَاءِ و الأّحُولِ عَلَى المُّلْطَانِ و الصَّدَقَهُ فيه مَقْبُولةٌ و الْمَريض 
2 ال سَلْمَانُ رضی ال عَثه: روز باد اشم ما ملک مُ و کل بالڑیح يوم حفی بضلخ لكل حاجه. 


الدَّعَاءٌ فيه: E‏ ؤمتا قذ عمل الصَالِحَاتِ و یقن که الرَجَاتِ الْعُلَى فی جات عَدْنِ تجری ین تخت 
بات سا ہو رما قافو نا و اهنا و أَنْتَ أذ عم رامین اله اللا من ججادك ال بنَ یو علی الْأوْض 


هَْناً و اذا ام اْجاهلون قالوا م لاماً- و الَِّينَ ییون لِرَبهغ بدا و قیاماً- و لین يَقُولُونَ ربا اضرف عَنَّا عذاب جهنم 1 


عذابها کان غراماً- نها ساعث مُث جَمَرَا و مُقا 
یعون مَع له إلهاً آحَرَ و لا يلود لس الى 


ص: ۱۶۷ 


2 


9 


ین اذا وا تم ؛ 


شد رفوا و لب 


مروا وکا تلك تام - وا إلا 


الزُورَوَ إذا رو الو مروا رع و ۳۳ إذا ۳ بآ یات ۳1 1 بجروا علیها ما وَ عفیانا. 


ب۳ و ا ل ل 
لعف ہما صَبْوُوا وَ با و ها ت و تمالع جعلیی بن این تم دا لاهن قط يكك- لا یمهم فيا نَصَبٌ و لا 
ل "99۷۷۷ 
لی و لِوالِدَىٌ و لِمَنْ دَحَلَ بيت مین و مین و الْمُؤْمناتِ و لا ترد الظالمین إلا تَباراً 


لها هو 


ا از لی و بای و للممنین ؤم وم ْحساب الهم عفر دا تی 9 ال يمانٍ و لا تجعل فی قلوينا علا 


۳ 


لین انوا وہنا نک رو رجیم ماجنا کن یط الطعام على خبه مثركينا وب اہ اک ات ما تطممکم اوہ الله لا 
ی کم جر و شکور اف ین نا وم بسا رل ی شوگ از و نی کضره و شور و اجزنی 
جه و ريراً. 


للع و انى من کین فى الله - على اراک لا یرون فيها شس ولا زنهریر- و داي يهم طلها و لت قطوقها 
دز - و يُطافُ علهغ پانيو ینف و أكواب کانث قَواريرا قوارِيرا من فضه روه تشدیر- ون فيها كأساً كان مزائجها 
نج الم و اشرقنی کم سقیتهم شراب طهور و علنی كما حَلهُْ ساو ین فض و یی كما رهم تفا تشکورا- رتنا لا 
زع ونا بغ إِذْ یتنا و هب لنا مِنْ لذنک رَخمة حمَة الک آنت الاب و اجْعَلنى من الضابرین و الصَادقین و القنتین و الْملْفْقينَ 
و الْمْثِتَْفِرِينَ الحا ر- نا لا تا ڈُنا ان تین خطأنا نا رٹنا و لا تحمل عَلَينا (ضیراً كما یه عَلَى الَذِينَ من قیلنا ربا و لا 


ا 


/ 
2 
3 
و 


رت نا ما لا طاقه نا به و اغف عَناوَ اف آنا و امنا نت مَؤلانا فَانْضُوْنا عیاقو الكافِرِينَ. 


ص: ۱۶۸ 


الهم ئی سالک أن تیم لی بضالعم الأغدال و أَنْ تخطینی الّذِى لک فی دُعائی یا گرم معا شخان رت العزو له وغوه 
الح لین و لی تحت 7 الکافریق إنا 


الم ای الک أن ترژقبی و تحمنى برا رعو ا رجیم - أ و لم یا إلى ما لاله ین شین ن ءٍ ؤا ظلا-له عن امین و 
الاو نخدا لوغ لاجرو - و له شی ما فى الشماواتِ و ما فى اض ین دائه و لا و مم لا مشتكيرُوق- كافون 


هم من فزقهغ و ون ما يُْمَرُونَ- | له اجعلنی من الَّذِينَ منوت بالغیب و يُقِيمُونَ الصّلاة و بُونونَ ریت 
رت فانک أَنْرنْتَ آنا بالق فل یا به أو لا تیا لین وا للم ین قیله إذا يثلى لهم بجژون ان و 
ون فیعاق نان كان وَغة رئنا مفغولا- و یحو للأدقان كود و بز يدهع مُوعا للم اجعلنی من الذبن آنعفت ا ماد 
من ال و الصّدبقِينَ و الشه‌داء- وَ حشن آولیک رَفِيقاً له اجعلنی من یت و اجتبیت و من الذین إذا تثلی عَلَيِهمْ يات 
امن روا شرججدا و بُكيًا الل اجعلیی یت الذین حون لک باللول و الَهّار- لا یرون من ذکرک و لا امون من 
اد وک یسیون لَك و يش جدود لك الهم اجعّنی من این كرود له قباماً و فُعُوداً وَ على مجتوبهع و يتَفَكرُونَ فى خلتی 


, وم ا 


الشماواتِ و لاض گا ما تفت ها نادلا يشاك قفا مات ار رین الک من تذخل الا قد یه و ما لشالمین مِنْ 


4 


71 
۳ 


آتصار- ينا انا شر نا ناویا نادی لِلْإزیمان أَنْ لوا بوتکم اکنا را اف نا دوبن و کو عا ينانا و توا مع ثرا 2 


مر عم 


آنا ما وعَذتنا علی شلک و لا تُُزنا يوم الْقِيامَهِ الک لا تلف الْميعاد. 


ص: ۱۶۹ 


ألم رن الله ء يش جد لَه مَنْ فی السّماواتٍ و مَنْ فى الأزض و الشَّمْسٌ و الم و جوم و الجبال و الشَّجَرٌ و الدُوَابٌ و كثيرٌ من 
اس و کی عق عليه لاب و من هن الله فما که ن کر ال یفعل ما شاء اى عق الشماوات و اض و ما تما فى 

سه أبام ثم اشرتوى عَلَى عرش وم وکل بد حبراو سا وخ او شس ET‏ 
هم رقم ننک ون شین أ نی جع لی بصالح الما و ند تجیت دغائی و تغطینی و لئ فی یو 


تین ا انم مم ال احمین. 


| ترجمه |از امام صادق عليه السلام روایت شده که این روز برای برآوردن حاجات و خرید و فروش و رفتن به نزد سلطان 
خوب است و صدقه در اين روز مورد يذيرش است و کسی کہ در این روز بيمار گردد به زودى بهبود يابد و کسی که به 
مسافرت رود به سلامت باز گردد. 


سلمان رضى الله عنه گوید: روز باد» نام فرشته م وکل بر باد است» روزی است سبكك و مناسب برای هر حاجتى. 
دعاى اين روز: 


خدايا مرا از كسانى قرار ده كه با ايمان و كارهاى شايسته به ديدار تو بشتابند و از آنان كه در بالاترين درجات بهشت عدن كه 
از زیر [درختان] آن» نهرها روان است ساكنشان گردانی و ما را از جمله كسانى قرار ده كه پاک گشتند. يرورد كار ما! بر ما 
ببخشای و به ما رحم كن و تو مهربانترین مهربانانی. خدایا! ما را از آن بند گانت قرار ده كه [روی زمین به آرامی گام برمی 
دارند؛ و چون نادانان ایشان را طرف خطاب قرار دهند به آنان سلام گویند. و آنانند كه در حال سجده يا قيام» شب را به روز 
می آورند. و کسانی اند که می گویند: پرورد گاراء عذاب جهنم را از ما باز گردان که عذابش سخت و رنج آور است و در 
حقیقت. آن بد قرا ركاه و جایگاهی است. و کسانی اند که چون انفاق کنند. نه ولخرجی می کنند و نه تنگ می گیرند و ميان 
ابن نو [زوش اجه وسط را برع کریش و کسانی اند كديا كذ مغبزدی:دنگر سی شوانندو کسی را کوشا [غزنش را] 
حرام کرده است جز به حق نمی کشند و زنا نمی کنند و هر کس این ها را انجام دهد سزايش را دریافت خواهد کرد. برای او 
در روز قيامت عذاب دو چندان می شود و پیوسته در آن خوار می ماند.)؛ - . فرقان / ۶۳-۶۹ - (کسانی اند که گواهی دروغ 
نمی دهند؛ و چون بر لغو بگذرند با بز رگواری می گذرند و کسانی اند كه چون به آیات پرورد گارشان تذ کر داده شوند. کر 


و کور روی آن نمی افتند.) -. فرقان / ۷۲-۷۳- 


خدایا مرا از کسانی قرار ده که می گویند: به ما از همسران و فرزندانمان آن ده که مايه روشنی چشمان [ما] باشد و ما را 
پیشوای پرهی زگاران گردان.) -. فرقان / ۷۴ - خدایا! ما را از کسانی قرار ده که به [پاس] آنکه صبر کردند غرفه[های 
بهشت را] پاداش خواهند يافت و در آنجا با سلام و درود مواجه خواهند شد.) - . فرقان / ۷۵ - خدایا مرا از کسانی قرار ده 
که به فضل و کرمت آنان را در سرای جاوید درآوری که نه رنجی در آنجا بدان ها رسد و نه دچار ملال گردند. خدایا مرا به 
باغ های [پر ناز و] نعمت» (در ميان باغ ها و نهرهاء در قرارگاه صدقء نزد پادشاهی توانا) - . قمر / ۵۴-۵۵ - وارد گردان. 
خدایا مرا از شر نفس خويش حفظ فرما و ابر من و يدر و مادرم و هر مومنی که در سرایم درآید و بر مردان و زنان باایمان 
ببخشاى و جز بر ملاکت ستمگران میفزای.] -. نوح /۲۸ - 


پرورد گارا؛ روزی که حساب برپا می شود بر من و يدر و مادرم و بر مومنان ببخشای. خدایا ابر ما و بر آن برادرانمان که در 
ایمان آوردن بر ما پیشی گرفتند ببخشای» و در دل هایمان نسبت به کسانی که ایمان آورده اند [هیچ گونه] کینه ای مگذار. 
پرورد گاراء راستی که تو رئوف و مهربانی.) -. حشر /۱۰ - خدایا مرا از کسانی قرار ده که (به [پاس] دوستی [خدا]ء بینوا و 
يتيم و اسير را خوراكك می دادند. «ما برای خشنودی خداست که به شما می خورانیم و پاداش و سپاسی از شما نمی خواهیم. ما 
از پرورد گارمان از روز عبوسی سخت. هراسناکیم.»1 -. انسان / ۸-۱۰ - خدایا مرا از شر آن روز در امان دار و خرمی و 


شادابی را ارزانیم دار و بهشت و جامه حرير پاداشم گردان. 


خدایا مرا در بهشت از (تکیه زنندگان در آن [بهشت] بر تخت ها[ی خویش] قرار ده. در آنجا نه آفتابی بینند و نه سرمایی. و 
سایه ها[ى درختان] به آنان نزدیک است و میوه هايش [برای چیدن] رام. و ظروف سيمين و جام های بلورين» پیرامون آنان 
گردانده می شود. جام هایی از سیم که درست به اندازه [و با كمال ظرافت] آن ها را از کار در آورده اند. و در آنجا از جامی 
که آمیزه زنجبیل دارد به آنان می نوشانند.! -. انسان / ۱۳-۱۷ - خدایا مرا از باده پااکی سيراب گردان که به آنان نوشاندی و 
دست بندهای سیمینی که پیرایه آنان کردی پیرایه ام گردان و از کوشش مقبول و مورد سپاسی که روزی آنان گرداندی 
روزیم کن. [پرورد گارا» يس از آنکه ما را هدایت كردىء دل هایمان را دستخوش انحراف مگردان و از جانب خود» رحمتی 
بر ما ارزانی دار که تو خود بخشایشگری.) -. آل عمران /۸ - و مرا از (شکیبایان و راستگویان و فرمانبرداران و انفاق 
کنند گان و آمرزش خواهان در سحرگاهان قرار ده.1 -. آل عمران / ۱۷ - [پرورد گاراء اگر فراموش کردیم يا به خطا رفتیم 
بر ما مگیر» پرورد گاراء هیچ بار گرانی بر [دوش] ما مگذار؛ همچنان که بر [دوش] کسانی که پیش از ما بودند نهادی. 
پرورد گاراء و آنچه تاب آن نداریم بر ما تحمیل مکن؛ و از ما در گذر؛ و ما را ببخشای و بر ما رحمت آور؛ سرور ما تویی؛ 


يس ما را بر گروه کافران پیروز کن.] -. بقره / ۲۸۶ - 


خدایا از تو می خواهم که با اعمال شایسته کارم به پایان برسانی و آنچه را که در دعایم از تو خواستم به من ببخشایی ای 
بز رگ کردارا منزه است پرورد گار عزت» [دعوت حق برای اوست. و کسانی که [مش رکان] جز او می خوانند» هیچ جوابی به 
آنان نمی دهند» مگر مانند کسی که دو دستش را به سوی آب بگشاید تا [آب] به دهانش برسد» در حالی که [ آب] به [دهان] 
او نخواهد رسید و دعای کافران جز بر هدر نباشد. و هر که در آسمان ها و زمين است - خواه و ناخواه - با سایه هایشان؛ 


بامدادان و شامگاهان» برای خدا سجده می کنند.) - . رعد 7 ۱۴-۱۵ - 


خدايا از تو می خواهم که به من روزی دهی و به من رحم كنىء ای مهربان ای رحیم! .یا به چیزهایی که خدا آفریده است؛ 
ننگریسته اند که [چگونه] سایه هایشان از راست و [از جوانب] چپ می گردد و برای مدا در حال فروتنی سر بر خاکك می 
سایند؟ و آنچه در آسمان ها و آنچه در زميق از جنبند گان و فرشتگان است. برای خدا سجده نی کنند و تكبر نمی ورزند. از 


پرورد گارشان که حاکم بر آن هاست می ترسند و آنچه را مأمورند انجام می دهند.] -. نحل / ۵۰- ۱[۴۸] - 


خدایا مرا از کسانی قرار ده که به غيب ایمان می آورند و نماز را بر پا می دارند و زکات می دهند و به آنچه نازل کردی 


کسانی که پیش از [نزول] آن دانش يافته اند» چون [اين کتاب] بر آنان خوانده شود سجده کنان به روی درمی افتند.» و می 


گویند: «منژه است پرورد گار ماء که وعده پرورد گار ما قطعاً انجام شدنی است.» و بر روی زمين می افتند و می گریند و بر 


فروتنی آن ها می افزاید.] 


خدایا مرا از کسانی قرار ده که بر آنان نعمت دادی از پیامبران و راستان و شهیدان و شایستگان و آنان جه نيكو همدمانند. 
خدایا مرا در زمره کسانی قرار ده که هدايت کردی و بركزيدى و از آنان که هرگاه آیات [خدای] رحمان بر ايشان خوانده 
می شد» سجده کنان و گریان به خاک می افتادند. خداوندا مرا از کسانی قرار ده که شب و روز تسبیح تو را گویند و از ذکر 


3 35 ۰ ۰۰ ۰ » کے ۰ کے 
تو سستى نورزند و از عبادت تو ملول نگردند و يبوسته تو را تسبیح گویند و برای تو سجده کنند. 


خدايا مرا از ڑکسانی قرار ده كه خدا را [در همه احوال] ايستاده و نشسته و به پهلو آرميده ياد می كنند و در آفرينش آسمان 
ها وزمين می اندیشند [ که:] پرورد گار اینها را بيهوده نيافريده ای؛ منزهی تو! يس ما را از عذاب آتش دوزخ در امان بدار. 
پرورد گارا؛ هر که را تو در آتش درآوری يقيناً رسوایش کرده ای» و براق ستمکاران یاورانی نیست. پرورد گار ما شنيديم 
که دعوتگری به ایمان فرا می خواند که: «به پرورد گار خود ایمان آورید» يس ایمان آوردیم. پرورد گار؛ گناهان ما را 
بيامرزء و بدی های ما را يزداى و ما را در زمره نیکان بمیران. پرورد كاراء و آنچه را که به وسیله فرستاد گانت به ما وعده داده 


ای به ما عطا کن و ما را روز رستاخیز رسوا مگردان؛ زیرا تو وعده ات را خلاف نمی کنی.) -. آل عمران / ۱۹۱-۱۹۴ - 


[آيا ندانستی که خداست که هر كس در آسمان ها و هر كس در زمين است و خورشید و ماه و [تمام] ستارگان و كوه ها و 
درختان و جنبند گان و بسیاری از مردم برای او سجده می کنند؟ و بسیاری اند که عذاب بر آنان واجب شده است. و هر که را 
خدا خوار کند او را گرامی دارنده ای نیست؛ چرا که خدا هر جه بخواهد انجام می دهد.)؛ -. حج /۱۸ - همان کسی که 
آسمان ها و زمین» و آنچه را که ميان آن دو است» در شش روز آفرید. آنگاه بر عرش استیلا یافت. رحمتگر عام [اوست]. در 
باره وی از خبره ای بپرس [ که می داند]. و چون به آنان گفته شود: «[خدای] رحمان را سجده کنید». می گویند: «رحمان 


چیست؟ آیا برای چیزی که ما را [بدان] فرمان می دهی سجده کنیم؟» و بر رمیدنشان می افزاید.] - . فرقان / ۵۹-۶۰ - 
مرا و هر كس را که کار او مرا نگران کرده برآورده سازی» ای مهربان ثرين مهربانان! 


* | تر جمه | 


اليوم الثالث و العشرون 


۶ و 


عن الصَادق عليه السلام: أنه ول فيه يُومُف عليه السلام و هو يَْمٌ صالخ لطلب الاج و اج ازه و یج و ال ول عَلَى 
الصُلْطانِ و مَنْ سافر فيه عنم و آضاب راو من ولد فيه کان حسن اريه 
و قال سَلمَانْ رَضى الله عَنْهُ: روز یی (۱) اشم مِنْ أسْمَائهِ تعالی يَوْمٌ عفیت صالخ لِسَائِر الحوّانج. 


و 


الذَعَاءُ فيه: نی وَجَدْتٌ امْرَأ٥‏ تَمْلكهُم و أوتيث مِنْ كل شی ء و لها عزش عَظیم- وَجَذْتَها و قَوْمَها یسجدون للشمس من دُونِ الله 


و رین لهم الَِّطانُ أغمالهعْ قَصَ دهم عن لبیل فم لا يَْتدُونَ- - لا ي جذوا له اذى يرج الْحَبْ > 2 فى السّماواتٍ و الْأرْض و 
يعْلَمُ ما تَحفُون و ما تون - الله لا إل مورب العزش الم -فَدوقُوا يما تة لقا ؤكم هذا نيناكم و ذُوقُوا عذاب 


2 


ہے ۳9 


لخد بما کم تعملون- الما يزين بآباتا ال إذا دُکڑوا بها روا ردا و خوا بعنرد هم و هم لا یشتکیزون- تتجافی 


2 ۳ 2 


جُنُوبْهُمْ عن المضاجع رَدْعُونَ رَبَهُمْ حَؤْفا و طمعا و ما راهم يُنْفقَونَ- - فلا تم تفش ما آشفی لَهُم ین رو ین جزاء ہما 


-١‏ ۱. بفتح الدال المهمله و سكون الياء المثناه التحتانيه» او فتحها ثم کسر الدال و هو مخفف ديبادين. 


و اهار و الشّمْسٌ و الْقَمَوْ- لا جوا مس و لالم و اسجدُوا لله الذی هن إِنْ کم اه تعبدون. 


5 


الم تھا انام MNE‏ للم نت وت 
آنت المفنی و انا لیر و آنت العزیر و أن الیل و آنت الكالق و 
لْمَمْلُو ك 11 اضرف عَنَا داب ب جهن ان دْ عیذانها كاذ راما ها ساعث مس مها و مقاماً را تيهنا و طغنا مرک ریا و 


ا الشائل 2 اله > أن 


یک المع یز - بت اتی دحل مق و آغرجیی شخرچ م دق و اجو لی ین نک طاتا د یرآ رب آنرلیی مرد 


با وکا و نت یر امین (0- رب اشوخ لی تی ڈری و یش لی آفری- ربا عفر نا و اون ای روا يمان و لا 
تق روا غلا لین ۳ جنا اک روف رَحِيمٌ ال تیا تارج الم و و یا کاشف ام و با مُجیب دَعْوَهِ الْمُضْ طرین آنت 
اک ع ی مین بو یه اك فى جر ماد تخد قن از رصن رگ 


2 


جج نت وَنَا اث متخ كع ع خر ہے مہ 


E 


3 
N‏ 
کی 
۲ چک 
کے 
۹ 
۹ 
N‏ 
۹ 


۳9 ی و توت الک الع نی ا پک فى تن عبر e‏ 
عَليه- لا إل إل 


یه نا 


جو کے ےت ۶ ءھ8 


5 - 


ےت 


و 
7 3 
ا 


مجھل أ بجْهَلَ ی يا ذا العؤش 


ص: ۱۷۱ 


۱-۱. فی نسخه الکمبانی« خير الوارئین» و هو سهو و سيأتى فی الروایه الثانیه. 


| ترجمه |از امام صادق عليه السلام روايت شده كه حضرت يوسف عليه السلام در این روز به دنيا آمده و این روز برای 
درخواست حاجت و تجارت و ازدواج و ورود به دربار يادشاه مناسب است و كسى كه در اين روز مسافرت كند غنيمت يابد 
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و سود به دست آرد و کسی كه در این روز متولد شود تربيتش نيكو گردد. 


سلمان رضى الله عنه گوید: روز دیبدین» - . مخفف ديبادين است. - یکی از نام هاى بارى تعالى و روزی سبكك و برای 


دعاى اين روز: 


من [آنجا] زنى را يافتم كه بر آن ها سلطنت می کرد و از هر جيزى به او داده شده بود و تختى بز رگ داشت. او و قومش را 
جنين يافتم كه به جاى خدا برای خورشید سجده می كنند» و شيطان اعمالشان را برايشان آراسته و آنان را از راہ [راست] 
بازداشته بود» در نتيجه [به حق] راه نيافته بودند. [ آری» شيطان جنين كرده بود] تا برای خدايى كه نهان را در آسمان ها و زمين 
بیرون می آورد و آنچه را ينهان می داريد و آنچه را آشكار می نمایید می داند سجده نكنند؛ خداى يكتا كه هيج خدايى جز 
او نیست» پرورد گار عرش بز رگ است.)؛ -. نمل / ۲۳-۲۶ - (پس به [سزاى] آنكه دیدار این روزتان را از ياد برديد [عذاب 
را] بجشيد؛ ما [نيز] فراموشتان کردیم» و به [سزاى] آنچه انجام می داديد عذاب جاودان را بجشيد. تنها كسانى به آيات ما می 
گروند كه چون آن [آيات] را به ايشان یادآوری کنند» سجده كنان به روى درمى افتند» و به ستايش پرورد گارشان تسبيح می 
گویند و آنان بزركى نمی فروشند. يهلوهايشان از خوابگاه ها جدا می گردد [و] پرورد گارشان را از روى بيم و طمع می 
خوانند» و از آنچه روزيشان داده ایم انفاق می كنند. هيج كس نمی داند جه جيز از آنچه روشنى بخش دید كان است به 
[ياداش] آنچه انجام می دادند برای آنان ينهان شده است.]؛ - . سجدہ / ۱۴-۱۷ - لو از نشانه هاى [حضور] او شب و روز و 
خورشيد و ماه است؛ نه برای خورشيد سجده كنيد و نه برای ماه» و آن خدايى را سجده كنيد كه آنها را خلق كرده است» اگر 


تنها او را می پرستید.) - . فصلت ۳۷- 


خداوندا تو آمرزنده مهربانی و من گنهکار خطاييشه و خوار هستم. خداوندا تو بخشنده ای و من محتاج و فقیرم. خدایا تو باقی 
هستی و من فناپذیر. خدایا تو بی نیاز کننده ای و من نیازمند» تو عزت مند هستی و من خوار» تو آفریننده ای و من آفریده» تو 
روزی رسانی و من روزی داده شده. تویی صاحب اختیار و منم مملوكك. خدایا عذاب جهنم را از ما باز گردان که عذاب آن 
سخت است و در حقیقت جه بد قرا ركاه و جایگاهی است. [پرورد گارا] شنیدیم و گردن نهادیم پرورد گاراء آمرزش تو را 
[خواستاریم] و فرجام به سوی تو است. پرورد گارا مرا [در هر کاری] به طرز درست وارد كن و به طرز درست بیرون بر و از 
جانب خود برای من دلیل و ياورى یاری بخش قرار ده. پرورد گاراء مرا در جایی يربركت فرود آور [ که] تو نیک ترين مهمان 
نوازانی. پرورد گاراء سینه ام را گشاده گردان و کارم را برای من آسان ساز. (پرورد كاراء بر ما و بر آن برادرانمان که در ایمان 
آوردن بر ما پیشی گرفتند ببخشای, و در دل هایمان نسبت به کسانی که ایمان آورده اند [هیچ گونه] کینه ای مگذار. 


پرورد گاراه راستی که تو رئوف و مهربانی.) -. حشر ۱۰7 - 


خدابا ای زداینده غم و ای برطرف گرداننده اندوه و ای اجات کننده درخواست درماند گان! تو مهربان ترین مهربانانی. ای 


كسى كه در دنيا و آخرت بخشاينده و مهربانى! در تمام بدى هايم آنچنان به من مهربانی كن كه مرا از رحم و مهربانی 


دیگری بی نیاز گردانی. خدایا ای زنده و ای پاینده! به اميد رحمت تو فرياد می خواهم» يس به فریادم برس که من تنها به 
واسطه تو یارای رسیدن به آرزوهایم و دفع بیزاری هايم را دارم. اختیار امور در دست توست و من بنده فقیر تو و هیچ کسی 
محتاج تر از من نسبت به تو نیست. خدايا من به نور تو هدایت يافتم و به فضل و بخشش تو بی نیازی جستم و در نعمت تو 
روزم را به صبح و شب درآوردم. گناهانم پیش روی توست» برای آن ها آمرزش می خواهم و به درگاهت توبه می كنم 
پرورد گارم! خدایا من شر هر که را از بدی او ترسانم به وسیله تو دفع می كنم و از شر او به تو پناه می برم و از تو عليه وی 
یاری می‌طلبم. معبودی جز تو نیست: منڑھی توء راستی که من از ستمکاران بودم. خدایا من از تو یک زند گی شیرین و مرگی 
درست و باز گشتی عاری از رسوایی و خواری مسئلت دارم ای مهربان ترين مهربانان! خدایا به تو يناه می برم از اين که کسی 
را خوار كنم یا اين كه خوار كردم و از این که کسی را گمراه كنم يا این كه خود گمراه شوم و از این که ستم كنم يا اين که 
مورد ستم واقع شوم و از این که کسی را نادان كنم یا در مورد من کسی مورد نادانی قرار گیرد. ای صاحب عرش عظیم و 


۰ ح 
نعمت ديرين! بزر گی و برتری . 


۷| تر جمه | 


الیوم الرابع و العشرون 


عن الصَادق عليه السلام: نه يوم تخس رَدى 2 فيه ول رَد لا تطلت فيه اجه و 4 


من لیر و بل فی آخر غمره أ يَْرَقَ و الْمَرِيض فيه يطول مَرَضَة 


0 ہو ى له و 4 لک موك الم و الیقظه و السغي و ال که وَ جرَاسَه الأززاح الى توم 1 


تحت ن یی یا یی ءا د لک با ام اه کک يا 
عر لا بهوث با نی وی الك الات قلی کل تفس يا کرت صل قل سو رآ تر این ی و عَلَى أَهْلٍ بی و 
افعل بی کذا و كدذدًا الم یا الق الْإِص باح و یا جال الیل کنا و الشمس و الْقَمَرِ شبن قض عَنا لد ی و أَعِذْنَا من ار و 
تا بأشماجتا و تضارتا و وا فی آنفینا و فی ہیلک یازع لزاجمیق ال هم ال EEE‏ یرک البدی 2 ای 
لیس تیک شین ن 2 ادام یز نی ال الى ًا توك زد ری و نا ری کل يز الك فى ےنتا 
محمد و لیکن بن مَأ المقیرة لی و اوَالدَی و إخُوَانی وَ مَنْ بغنینی أ مره يرا احم الرَاحِمِينَ للم إنّى أشألمك باتک اليل 
فیدر و لک ما تما من ن آثر يَكنْ و وة ایک بنبیکک و آله اخبار الطیبین البزارِ با مُحَمَدُ إِنّى َموي 4 بك إِلَى الله رَبّى و 
رَبك فی قَضَاءِ عاجتی عذه فَكنْ شفیمی فیا و فی حوَائجى و مَطَالِى الم إنّى أشألك باشمک الّذَى بی به الْمَقَادِيك و به 
نشی عی افد یی بد على عفر لازض اک نیک بیع میک د ناک پاک الذی 


aA 


دَعَاك به موی عليه السلام مِنْ جانب الطور فاشیجبت له و یت علیہ م مَحَمَهُ منک و شاک باشيك الَّذِى اکا به فد 
بی کذّا و کذا. 


2 
أ > 


ص: ۱۷۲ 


الم ای سالک بمعاقد ال من عون دک و مقر ال خمه مه ین کتابک و آشالک پاش مک الم و مالک الأغلى ال کرم و 


و و 


ےت تعر على دو جج حم عد یک ن 


۳ 2 


ام کرو E‏ مک و 0 ۵ 2 ره و تب لیم اف 
وه وَوَسّعْ لی ما اف یه و قرخ عى فی دنبای و آجوتی برضاک نی الهم عب لی صذق البقين : فى لول لیک و 
لجل عانی فی المترتجاب ی الا جع عتلی فى الْمزفوع الْمَقِلٍ الهم وی کا نی و نی ما لا طاقَة ی به 
عدي الله و یغم الول الم نیون ون لی و اقض لی عَلَى كل م من بی علي و اكز لی لہا كز ی و اشددنی و بر 
نی لی الهم ای ؤوک دینی و یی و واتیم أغترالی و جميع تا عمك ت په لی فی الدُثیا وال جروت ای 
فد وکایغک الهم إل 1 وو کہ د تر تح کت 


71 


ني 
3 
2 1 


عین بدا و أ ما تزع نی صَالِحاً أطي ها مايع لما آغطیت و مغطى لما مغك ول بنع ال منک اد و ُا آتنا فى 
ال مته و فی ال خره عَمَنة و قنا عذاب الّار و صَلَى الله علی محمد و آل مُحمّد الطییین الأخبار با دحم الرَاجِمِينَ. 


**| ترجمه |از امام صادق عليه السلام روایت شده است که اين روره روزی شوم و بد است. فرعون در این روز زاده شده است؛ 
لذادرا ين روز نه در د بى حاجتى باش و نه كارى. متولد اين روز بهره كمى از زندگی خواهد داشت و خير نخواهد دید و در 
آخر غمر با کته شودو با غرق كرددق کی گنو انن روز شار قوف یماریش به درازا کشن. 


سلمان رضی الله عنه گوید: روز دين نام فرشته م وکل بر خواب و بیداری و تلاش و حرکت و نگهبانی از ارواحی است که به 


جسم ها باز مى گردند. روز نحس دائمى است و متولد اين روز به همان صورت است كه بيش ازا ين ذكر شد. 
دعاى اين روز: 


خداوندا جسم و تنم و كوش و چشمم را سلامت دار و آن دو را وارثان من قرار بده» ای آغازی كه شريكى نداری» ای 
جاويدى كه يايانى نداری» ای زنده ای که نميرد» ای زند گی بخش مرد گان» تويى ناظر بر كردار هر کس: بر محمد پیامبر امّى 
و خاندان او و اهل بيتش درود فرست و برای من جنين و جنان كن. خداوندا ای شكافنده صبح و ای شب را مايه آرامش و ماه 
و خورشید را [وسیله] حساب گرداننده» قرض مارا ادا فرما و از فقر و نداری ما را در پناه كين و ما را از گوش و چشممان هره 


مند گردان و نفس مارا در راهت نیرومند گردان, ای مهربان ترين مهربانان! 


خداياء معبودی جز تو نیست و توبی پادشاه معبودی جز تو نیست و تو نو آفرینی هستی که پیٹ پیش از تو چیزی نیست. تو جاوید 
فناناپذیر هستی. زنده ای که نمیرد» تویی آفریننده هر جه دیدنی است و هر جه نادیدنی. هر روز تو در کاری هستی» بر محمد 
و خاندان او درود فرست و آمرزش من و يدر و مادرم و برادرانم و هر کسی که نگران او هستم جزء کارهای تو باشد. ای 


مهربان ترين مهربانان! 


خدایا از تو می خواهم بدين روی که تو بزرگوار و توانایی و هر جه بخواهی انجام می شود و به وسیله پیامبرت و خاندان 
ب رگزیده» پاک و نیکوی او به در گاهت رو می کنم. ای محمد صلی الله عليه و آله» من به واسطه تو به درگاه خداوند که 
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پرورد گار من و پرورد گار توست» روى اورم تا این خواسته مرا بر اوردہ سازد» يس در این حاجت و در سایر حاجات و 


خدایا از تو خواهم به حق نامت که مقادیر به وسیله آن مشخص می شود و به وسیله آن بر امواج آب راه روند. چنانچه بر 
همواری های زمین راه می روند. از تو می خواهم به آن نامت که گام های فرشتگان با شنیدنش بلرزد و از تو می خواهم به 
آن نامت كه موسی عليه السلام از جانب طور تو را به آن نام خواند و اجابتش کردی و از جانب خويش محبتی را بر دل او 


خدایا! به طاق‌های عزت از عرشت و رحمت پایدار از کتابت و به حق اسم اعظمت و جلال و شکوهت کہ والاترین و بزركك 
ترين است و به حق کلماتت که نه نیک وکاری از آن در گذرد و نه بد کاری» از تو می خواهم بر محمد و خاندان او درود 
فرستی و برایم چنین و چنان کنی. خدایا به تو يناه می آورم از ثروتی که موجب طغیان و سر کشی گردد و فقری که موجب 
فراموشی شود و از هوی و هوسی که موجب نابودی گردد و از عملی که موجب خواری و رسوایی شود. صبح کردم و 
پرورد گارم یگانه یکتایی است که هیچ چیزی را شریک او نگردانم و همراه او معبود دیگری را نخوانم و به غير از او پاور و 


سربرستى برنگیرم. 


خدايا بر محمد و خاندان او درود فرست و آنچه را كه از سختی آن بيم دارم برايم آسان كن و آنجه را از دشوارى آن در 
هراسم برايم هموار گردان و آنجه را از ناسا زگاری آن مى ترسم برايم سهل گردان و آنچه را از دچار شدن در تنكنايش مى 
هراسم برایم فراخ گردان و با خشنودی خويش در کار دنیا و آخرتم گشایش فرما. خدایا در توکل بر تو به من راستی يقين 
عطا فرما و دعای مرا در شمار دعاهای مستجاب قرار ده و عملم را در زمره اعمال بالا رفته و مورد پذیرش در درگاهت قرار 
ده. خدايا آنچه بر من تکلیف نموده‌ای توانش را به من عطا كن و آنچه را در توانم نیست بر من تکلیف مکن. خدا مرا بس 
است و او نیکو حمایتگری است. خدایا ياريم کن و کسی را عليه من يارى مکن و حق مرا از هر که بر من ستم روا داشته 


بستان و امور دنیا را به مراد من تدبیر كن و نه به زيان من و مرا هدایت كن و راہ هدایت را بر من آسان گردان. 


خدایا من دين و امانتم و پایان اعمال خويش و هر نعمتی را که در دنیا و آخرت به من ارزانی داشتی به تو می سپارم و به 
راستی تویی كه سپرده‌های نزد خودت را ضايع نخواهی کرد. خدایا هیچ كس مرا از تو يناه ندهد و غير از تو پناهگاهی ندارم. 
خدایا بر محمد و خاندان او درود بفرست و به اندازه چشم بر هم زدنی مرا به حال خويش وامگذار و [نعمت] شایسته ای را که 
به من عطا فرموده ای از من باز مستان؛ چرا که آنچه را تو بخشیدی کسی نتواند مانع شود و آنچه را تو مانع شوی» کسش 
نتواند بخشید و کوشش هیچ صاحب کوششی در برابر تو سودی ندارد. پرورد گارا! در اين دنیا به ما نيكى و در آخرت نیکی 
عطا کن و مارا از عذاب آتش [دور] نگه دار و بر محمد و خاندان پاک و برگزیدہ او درود و رحمت فرست. ای مهربان 


ترين مهربانان! 


* | تر جمه | 


اليوم الخامس و العشرون 


عن الصَّادِقٍ عليه السلام: آنه يَؤْمُ نخس رَدِى 2 فاخفظ فيه نفسک و لا تطلب فيه حاجه فانه يَوْمّ شدید البلاء ضرّت الله فيه هل 


ی ی وا دی و بش واه مر خر اق د 


مضر بِالْآيَاتِ م فِرْعَوْنَ و الْمَريض فيه يُجَهَدُ و الْمَؤْلودُ فی یکو مبارکا مزژوقا تجا و يُصِيبَهُ عله شَّدِيدَةٌ و یسم مِتھا. 
و قال سَلْمَانُ رضی اللهُ: رُوزُ آ۱(5) اسم ملک مُ کل بالْجنْ و الیاطین 


ص: ۱۷۳ 


۱- ۱. آرد بفتح الهمزه و سکون الراء المهمله ثم الدال المهمله و قد يمد الهمزه و قيل بکسرها كما فى البرهان. 


يوم تخس ضرب الله فيه أَهْلَ مضر بالات رخ فيه للدعَاءِ و الصّلَاِوَ عَمل الْخیر 


7 
ع 


ُا قوذ لمات الله امات التی انب و ا قاجز ِن شر ما َرأ برأ فی اض و تا وخ ملها و تا بل من 
اکا و مرا بغر ييا و من َر طوارق الیل و هار الا طارفا برق بخیر یا رَححمانٌ الم ای شلک ایماناً لَا ید وَ نم 
لضت ی ی ی اف رسد لین وَالصّديقِينَ و الشّهَداءِ و الصَّالِحِينَ و حش أولیکک زفقاً 
له آین رزعتی و از ر عورتی و آقلنی عَثرہ ٹرتی فنك لا إِلَهَ إا نت ودک لا شریکک لک لك الک و ا 
فل ا ن ۽ دیو الهم نی أشألک و أن الول مود e‏ 


لیا ص غیزها و کبیرهیا عشد‌ها و حَطَأما مرا حَفِظْفَهُ عَلَی و يديه آنا من تفیتی CUE‏ 
ژاجمین الم إنّى لک پل أنت إا 9٣‏ و و 
١ 1‏ 


ن تَغْفِرَ لی ذنوبى 


و 
م ظ. 

6 
9 ۱ 


و 
هبو 
3 
5 

ا 


قرع رآیی و لَمْ َه مات ین غ خَیر وه أحداً من لک فَِنّى أَرْعَبٌ لیک فيه و أشألك برخمیک و اشمك المکتون 
كريد الماک الطاهر الطهر لد الواح د الور الس دِ الصَّء د الكبير الْمُتَعَالٍ ای ہُو و السَمَاوَاتٍ و اض و شلک بتا 


سے ہت ف ميقن رت مد 
تعفر لی ذُنُوبى كلها عمدها و حَطَأَهَا- إِلُک آنت الاب الرحيم و أن تفعل بى كَذا و كذًا .... 
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22 


للع تا کاشف کل کرب و اولع کل نقنه و مت هی کل رغبه و موضع کل حاجه با دیع السَعاواتِ و اض دا الْجلَالِ و 
| کرام یا ریخ الْمُسْتَصْرخِينَ و یات مويق و مُنتَهَى حاجه الراغبین و فرح عَن الْمَعْمُومِينَ و مُجِيبَ دَعْوَهِ الْمُضْطِرّينَ و 
له امین و آزعم الزاجمین صَل علی محمد و آل مك 


ص: ۱۷۴ 


ا له الا نت رَبّى و سیدی و آنا عو دک و این عَم دك و ان میک ناص ب تی پیک عم تفیدی و َفرت بحَطِيئتى و اعْتَرفْتٌ 
وأ شر و و فا و ال کرام ان ان مان دو آل شن عند كك و رشو ليك 


2 
2 
بر 


آله قصل صَلَوَاتِك علی أحد ین تک و شلک لک هام لت بها خر لينى إٍشزائیل لھا کیتبی کل باغ و دز 
نے درا بک فی تخوره و عو بک ین 2 رهم و و جير بک ملع و ی" آشتمینک علیهغ الک بی لا آشرک بک میا و 


لال خد من دونك ولا با رح ات تج 

| ترجمه از امام صادق عليه السلام روایت شده است که اين روز روزی نحس و بد است و در این روز خود را حفظ كن و 
به دنبال برآوردن خواسته ای نباش که بلای اين روز سخت است. در اين روز خداوند مردم مصر را به همراه فرعون به آیاتی 
عذاب نمود و کسی كه در اين روز بیمار گردد به سختی افتد و کسی که در این روز زاده شود فردی مباركك» روزی دار و 


شریف خواهد شد دچار بیماری سختی گردد ولی از آن سلامت يابد. 


سلمان رضی الله عنه در مورد اين روز گفته است: روز ارد؛ نام فرشته م وکل بر جنیان و شیاطین است. روزی است نحس که 


در اين روز اهل مصر با نشانه هایی عذاب شدند. يس در اين روز وقت خود را صرف دعا و نماز و کار نیک کن. 
دعای اين روز: 


يناه می برم به کلمات تامه خداوند که نیک و کار و بد کار را پارای گذر از آن ها نیست. از شر هر جه در زمين آفریده شده و 
آنچه از آن بیرون آيد و آنچه از آسمان فرود آيد و آنچه در آن بالا می رود و از شر وارد شونده در شب و روز جز آن كه 
خبر خوشى آورد» ای بخشاينده! خدايا از تو ايمانى خواهم كه با زگشتی در آن نباشد و نعمتى كه يايان نپذیرد و همراهى با 
پیامبرت صلی الله عليه و آله در بالاترين درجه بهشت جاويد با پیامبران و راستگویان و شهدا و شایستگان» و جه نيكو رفیقانی 


هستند آنان. 


خدایا مرا از بیمم در امان دار و عيبم را بيوشان و از لغزشم دركذرء که تويى خدايى كه معبودى جز تو نيست و يكتايى و 
شریکی نداری» يادشاهى و ستايش از آن توست و تو بر همه جيز توانایی. خدايا! من از تو درخواست می كنم و تويى 
درخواست شده يسنديده و تويى معبود عطابخش» صاحب شكوه و بزركىء [از تو خواهم] که تمام كناهانم را بخشی: 
كوجكك و بز رگش را آنچه را از روى عمد يا از روى خطا انجام داده ای آنچه را كه تو ثبت كرده و من فراموش كرده ام؛ 
كه تویی بسيار آمرزنده و تويى جبار و تويى مهربان ترين مهربانان. خدايا از تو می‌خواهم به این كه معبودی جز تو نيست و 


سے 
تویی معبود من و معبود همه چیز و تویی یکانه و پیروز؛ که برايم جنين و چنان کنی... 


خدایا این ها را به من ببخشاى و خیری را که تو به یکی از آفرید گانت وعدہ دادی و فکر من از آن قاصر است و دعای من 
بدان نرسيده و من در این خواسته به تو اميد بسته ام» و از تو می‌خواهم به رحمتت و به نامت» گنجینە پنهان و مباركك که پاک 
و پاکیزہ و بی همتا و یگانه و تک و یکتا و بی نیاز و بز رگ و بلندمرتبه ای که نور آسمان ها و زمين است و از تو خواهم بدان 


نام که خود را بدان خواندی و فرمودی: الله نور آسمان ها و زمین است» يس ای نور آسمان ها و زمین! از تو می خواهم که بر 


محمد و خاندان او درود و رحمت بفرستی و تمام گناهانم را بیامرزی» جه عمدی باشد و جه از روی خطا که به راستی تویی 


بسیار توبه پذیر مهربان و از تو خواهم که جنين و چنان کنی... 


خدایا ای برطرف کننده هر اندوه و ای صاحب هر نعمت و نهایت هر آرزو و برآورنده هر خواسته» ای يديد آورنده آسمان ها 
و زمين» باشکوه و ارجمند» ای فریادرس فریادخواهان و ای یاری گر غمگینان و ای نهایت خواسته آرزومندان و برطرف کننده 
اندوه اندوهگینان و اجابت کنندہ خواسته درماند گان و معبود جهانيان واى مهربان ترين مهربانان! بر محمد و خاندان او درود 


فرست و جنين و جنان كن... 


معبودی جز تو نیست. تو پرورد كار و سرور من هستی و من بنده و فرزند بنده و كنيز تو امء زمام اختيار من در دست توست. 
من بر خود ستم کردم و به خطای خود اقرار و به گناهانم اعتراف کردم. از تو خواهم ای عطابخش! ای يديد آورنده آسمان ها 
و زمین! باشکوه و ارجمند! که بهترین درودهایی را که بر یکی از بند گانت فرستی بر محمد. بنده و فرستاده ات و خاندان او 
فرست. از تو می خواهم بدان نیرویی که دریا را بر بنى اسراییل شکافتی» مرا از هر ستمگر و دشمنی کفایت کنی. خدایا به 
کمک تو نيزه در گلوی آنان فرو می برم و از شر آنان به تو يناه می برم و به وسیله تو از آنان يناه گیرم و از تو عليه آنان یاری 

جویم که تویی معبود من و هیچ چیز را شریک تو قرار نمی دهم و به غير از تو یاوری اختیار نمی کنم» ای مهربان ترین 


مهربانان! 
#* | تر جمه | 
اليوم السادس و العشرون 


عن الصَادق عليه السلام: له يوم صالخ بر و یکل أ 1 الّرُويجَ فمن تَرَوّحَ فيه فَارَقَ ى رك فيه ال امغر ری 
عليه السلام و سل فيه عَلَی هک إِذَا تفت من سفر و الْریض فيه بمْهَدُ و وود فيه طول عُمزه. 


و فا مان وضع ال عَه: ژوژ انت شم ملک لق عند ظهُور این يوم صالخ لكل أثر إلا ارو 


الدُعَاۂ فيه عن الصَّادِقٍ عليه السلام: الم صل عَلَى مُحَمَدٍ و ۲ له و الک با رب الشماوات الع و ارين اسع و ما فين و 
مرا یهن ُن و رب الع الََْانِى و لقن ليم رب جتوئیل و میکانیل وا ٦‏ و" يون وروت یی خاتم 
ال و الوم ا بن و زت الاق مین ن الک باشرجکٹ لو هلاه ہے سے محصیت كل الكار 


و و عا و به فی و و به ی الشخاب و اويل ا 
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ص: ۱۷۵ 


۱- ۱. قال قڈس سره فى کتاب السماء و العالم ج ۵۹ ص ۸۴ من هذه الطبعه: المضبوط عند أكثرهم آشتاد بفتح الهمزه و سکون 
الشین المعجمه و فتح التاء ثم الالف ثم الدال المهمله و نقل عن السيّد ركن الدین الاملی آنه بالسین المهمله. 


احص یت عد الژمَالِ و به تفعل ما تَشَّاءُ و به تقول لش ء كن فَيكونٌ أَنْ تشد فقری بغناک و أَنْ تنرتجیب لی دُعائی و تُغطينى 
شؤلی و ای و أن تجعل فرجی من عندک بزخمیکد فى عافیه و زین حوفی و أن تخینی فی یانعم و أغظم الْعَافيه و 
سل ری و الشعه الدّعَه و ترژقبیالشکرعلی ما آثیتبی و صل ذَلِكك لی گام ادا ما اتی کی تصل ذلك پیم الجر 
للم ودک مَقَادِیژ انا و اجره و الیل و ال ار و الْمَوْتِ و لاه و برک ادير ای و ال نان وال اشر الهم 
رک لی فی دینی الى م یاک آتری و رای اہی فیها یی و آجرتی اہی یه لب و با رکف فی جمیع أمورى كلا 
له لت الله الى نا له نت وغذک عي و لاک عق و ود بک من عد الما و الْمَمَاتِ و اعود پک مِنْ مکاره لیا 
و اجره و أَعُودٌ بک من فته الدَّجَالٍ و أَعُودُ بک من الشکت و الور و امل و از و غرذ یک ین اقب و الَوف الم 
قد ربق نیماد ربق ندیم ما كربت و جتیث به لی تیتی و اک با رب تفلك یی ما لا أيكة ينها نی با رب و 
7 را و 
على با رب میا لم آغلغ و ملکتیی تالغ نیک و لم آعتیت ت و یی یا وب ما لم أكن از جو و آغطیتبی با زب ما قمر عه 
أ تلك اث کیا را لپ اف لی و خی فى ل ین او هوف به عل باق ال الهم ارخ لی با زب 
راب الى فيه الوح و العافية و الکیز كله الهم ليخ لی : يَابَهُ و امْدنی م یله وَ أبن لی مَحْرَجَه الهم E‏ 
مره من عتاد ک و و ملک 


یا من آموری فد ۰ ۶ ارجم و من ین أيهم وین خلفهم و ین وقیغ وین تخت 
آزبجلهع و عن آنمانهع و عن شمانلهم و ینعی شنت و کیت شنت و الى شنت گی کا بصل إلى َعذ بل شور 


ص: ۱۷۶ 


امم اجعلنی فی حفظک و جوا رک عَرَّ ارک و رل تناو کک- لا له الا نت | هم أت السام و منک الم و الک با ذا 


| 
الا و الإ کرا م فکاک رَّیتی مِنّ الّار و أن تد کی ارک دار السلا ملام ال إنّى شالك من الْخیر له عاجله و آجله ما نت 
له و تالغ لم و اک من الک له تا 


ع 
عي ١‏ ارا 


غود بک ین ال کل ما أذ و تا مج و سالک أَنْ 
نی من عیث أَحَيب و من عیث لا خیب الم ای بذک و ابن یک و ابن أمتكك فی قبض یک نام عرش تی بيك نماض 


۶ 


ہے جج تہ : ین میک أز لف ود ره 
لک أو | کب فیط تیب ےر ار ہت خر تک من 
لک ۳ آل معد ال الا رو أن تزعم مُعَمّدا و آل ف جج ےت تس 
إبْرَاهِيمَ عليهم السلام نك حبیدٌ مَجيدٌ و أَنْ تجعل ارآ نُورَ صذری و مر به آفری و 7 ہے به ضذری و جع زیعقلبی و 


با ڑنی و یاب گی و ور فى تطعیی و ور فى عشزبی و ور فى ت موی و ورا فى بضری و ورا فى مُخی و عظهی و 


عضبی و شغری و بش ری و أُمَامِى و فؤقی و ۶ لاو و عن بمینی و عن ھال و ثور فى عشری و ورای كل شین ی 


یی به الل ا تور الع اواتِ و الْأَوْض أَنْتَ کما وص فت نَم ك بوک الْحَقّ- - الله تور الشماواتِ و الْأُوْض مَل بوره 
کمشکاه فيها مط باح الْمِصْ باح فی ژجاجه الرْجاجهٌ كأنّها کوکت در بود من شجره بار که رموه لا شوه ولا یه يِكادٌ 
َيه نیدی و للم قش نار ور علی ور يد الله وره من بشاء و يَْرِبُ الله الما لاس و الله بكل شَئ ۽ عَليم | 2 
انی بتُورك و امجقل لی فی الْقیامّه را ین ی و من حَلَفَى و عَنْ يَمينى و عَنْ شتعالی ئی به إِلَى دار الام یا دا الال 


0 


و الا کرام 


ص: ۷۷ 


الم ئی أشألكك الْعافیه فی تفیتی و أُمْلِى و یی و مالی و أَن تل یی فی دک الْمَغْفِرَة و الْعَافية الم نی أشألك العفو و 
الْعَافِيَهَ فى الدَنیا وَ الآخرہ ا م ل جو سی وت 
e‏ ورین و یت 


اٹ من ف من کو سب 7071-70 مهه لي دم فقا و تع هام 


و وج وج تی 
و صل عَلَى مُحَمدٍ و آل مُحمّدِ الطِْيينَ الطاهرین پرخمتک با حم الراحمین. 


**| ترجمه از امام صادق عليه السلام روایت شده که اين روز برای مسافرت و هر کاری که بخواهید مناسب است به غير از 
ازدواج که هر که در اين روز ازدواج کند از همسرش جدا شود؛ زیرا در چنین روزی دریا بر حضرت موسی عليه السلام 
شکافته شد. اگر در اين روز از مسافرت باز گشتی بر خانواده ات وارد نشو. بیمار در اين روز به سختی افتد و متولد اين روز 
عمرش طولانی گردد. 


سلمان رضی الله عنه درباره اين روز گوید: روز اشتاد نام فرشته ای است که به هنكام ظهور دين آفریده شد» روزی است 


مناسب برای هر کاری به جز ازدواج. 
دعای اين روز به نقل از امام صادق عليه السلام: 


خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست و از تو می خواهم ای پرورد گار آسمان های هفتگانه و زمين های هفتگانه و آنچه 
در آن ها و ميان آن هاست و پرورد گار سبح المثانی و قرآن بزركك و پرورد گار جبرییل و میکاییل و اسرافیل و پرورد گار تمام 
فرشتگان و پرورد گار محمد آخرین پیامبران و فرستاد گان و پرورد گار تمام مخلوقات. از تو خواهم به آن نامت که آسمان ها 
و زمين ها بدان پابرجا هستند و پیمانه دریاها و وزن كوه ها را بدان نام به شماره درآوری و به آن زندكان را بمیرانی و 
مرد گان را زنده گردانی و ابرها را بدان يديد آری و بادها را بفرستی و بند گان را بدان روزی دهی و تعداد شن ها و ریگ ها 
را شماره کنی و هر جه بخواهی کنی و به حق آن نام به چیزی بگویی باش» پس می شود از تو خواهم که فقرم را به بی 
نیازی خويش برطرف فرمایی و دعایم را مستجاب گردانی و خواسته و آرزویم را به من ببخشی و از جانب خود و با رحمت 
خويش گشایش مرا در تندرستی مقرر فرمایی و بیم مرا امان بخشی و در شایسته ترين نعمت ها و بز رگ ترین سلامت ها و 
بهترین روزی و گشایش و آسایش و فراغت زنده ام داری و سپاسگزاری بر نعماتی را که بر می بخشی روزیم گردانی و 


هميشه و تا زنده ام آن را تمام و كمال و پیوسته بر من ارزانی داری تا آن را به نعمت آخرت متصل گردانی. 


خدایا اندازه های دنیا و آخرت و شب و روز و مرگ و زندگی به دست توست و مقدرات پیروزی و شکست و خير و شر در 
اختیار توست. خدایا امر دينم را مباركك گردان که ملاک عمل و معیار دنیای من است که زند گیم در آن است و ملاک 
آخرتم که باز گشتم به سوی آنجاست و در تمام امورم به من برکت بده. خدایا تویی خدایی که معبودی جز تو نیست. وعده 


ات راستین است و دیدارت حق. از شر زند گی و مرگ به تو يناه می برم و از سختی های دنیا و آخرت به تو يناه می برم و از 


فتنه دجال به تو يناه می برم و از شک و بد کاری و سستی و بی حالی و ناتوانی به تو يناه می برم و از خساست و زیاده روی به 


تو يناه مى برم. 


خدايا در گذشته از من كناهانى سر زده و جناياتى را بر نفس خود مرتكب شدہ ام و تو ای يروردكار من» نسبت به من اختيار 
جيزهايى را دارى كه من خود اختيار آن را ندارم. پرورد گارا! تو مرا آفريدى و به تنهايى كار خلقتم را بر عهده كرفتى و من 
بدون تو هیچ نبودم و هیچ خيرى در هیچ تسلطى وجود ندارد مگر از جانب تو و من هيج كونه بدى را از خود دفع نکردم 
مگر آنچه را تو از من راندی. پرورد گارا! آنچه را که من نمی دانستم تو به من آموختی و بر آنچه مالکیت نداشتم و گمان آن 
را هم نمی کردم» مالکیت دادی و بدانچه امیدش را نداشتم رسانیدی» پرورد گارم! و آنچه آرزویم توان رسیدن به آن را 
نداشت به من ارزانی داشتی ای پرورد گارم! يس ستایش بسیار تو راست. ای آمرزنده گناه» مرا بیامرز و چنان خشنودی و 
رضایتی به دلم ده تا به وسیله آن حوادث ناگوار دنیا بر من آسان گردد. 


خدایا! پرورد گارا! دری را که در آن گشایش و سلامتی و یکی باشد» همه را بر من بگشای. خدایا این در را بر من بگشای و 
مرا به راہ آن هدایت كن و راہ خروجش را به من نشان ده. خدایا هر یک از بند گانت را که بر من تسلط دادی و بخشی از 
کارهای مرا به او سپردی» دل ها و زبان ها و چشم ها و كوش های آن ها را از من بركير و از برابرشان و يشت سرشان و از 
بالای سر و زیر پاها و از سمت راست و چپشان و از هر سو که خواستی و هرطور و هر جا که خواستی شر آنان را از من دور 


كن تا از هیچ یک از آنان شری به من نرسد. 


خدایا مرا در محافظت و يناه خود قرار ده که يناه جوینده تو عزیز است و ثنایت والاست. معبودی جز تو نیست. خدايا تو 
سلامتی هستی و سلامتی از توست. ای باشکوه ارجمند. رهایی از آتش دوزخ را از تو می خواهم و این که مرا در سرای خود؛ 
دار السلام جای دهی. خدايا از تو خير و خوبی همه را می خواهم؛ زود و ديرش راء جه آن ها که می دانسته ام و چه آن ها که 
نمی دانسته ام و از تو هر خیری را می خواهم؛ جه آن ها که در دعا خواسته ام و جه آن ها که نخواسته ام و به تو يناه آرم از 
هر جه بدی است؛ جه آن که از آن هراس دارم و جه آن که از آن نهراسم و از تو می خواهم از آنجا که گمان دارم و آنجا 


که گمان ندارم» روريم دهی. 


خدایا من بنده تو و فرزند بنده و كنيز تو هستم» اختيارم در کف توست و جانم در دست توست. فرمانت درباره من اجرا و 
حكمت درباره من عادلا-نه است. از تو می خواهم به حق هر نامی که از آن توست و خود را بدان خوانده ای يا در یکی از 
كتاب های خويش آن را نازل فرموده ای يا به یکی از مخلوقاتت آن را آموختی يا آن را در علم غيب نزد خود نگاه داشته‌ای 
كه درود فرستی بر محمد يبامبر اقی» بنده و فرستاده ات و برگزیده از ميان خلقت و بر خاندان پاک و بر گزیده او و این که بر 
محمد و خاندان او رحمت فرستی» آنچنان که بر ابراهيم و خاندان او عليهم السلام درود و بركت و رحمت فرستادی. حقیقتا 
تویی ستوده و بزرگوار و از تو خواهم که قرآن را روشنی سينهام گردانی و به وسیله آن کارم را آسان گردانی و سینھام را 
فراخ کنی و آن را بهار قلبم و رفتن اندوهم و برطرف شدن غم و نگرانیم و روشنی در غذا و نوشیدنیم و روشنی در كوش و 
دیده ام و مغزم و استخوانم و اعصاب و مو و پوستم و روبرویم و بالای سرم و زیر پایم و از راست و جيم و روشنی در محشر و 


مايه روشنی هر چیز من گردانی تا این که مرا به بپهشت برسانی. 


ای نور آسمان ها و زمین! تو آنچنانی که خود را به گفتاری حق توصیف کرده ای [و فرموده ای]: [خدا نور آسمان ها و زمين 
است. مَْل نور او چون چراغدانی است که در آن چراغی و آن چراغ در شيشه ای است. آن شيشه گویی اختری درخشان است 
که از درخت خجسته زیتونی که نه شرقی است و نه غربی» افروخته می شود. نزديكك است که روغنش - هر چند بدان آتشی 
نرسیده باشد - روشنی بخشد. روشنی بر روی روشنی است. خدا هر که را بخواهد به سوی نور خويش هدایت می کند. و 
مثلها را خدا برای مردم می زند و خدا به هر چیزی داناست.] -. نور / ۳۵ - خدایا مرا به نور خويش هدایت فرما و در روز 
قيامت از پیش رویم و يشت سرم و از سمت راست و جيم نوری را برای من قرار ده که به وسیله آن به سوی دار السلام راہ 
يابم» ای باشکوه ارجمند. 


خدایا از تو خواهم به جان خودم و خانواده و فرزندان و مالم تندرستی دهی و لباس آمرزش و سلامت بر من بپوشانی. خدایا 
بخشش و سلامتی در دنیا و آخرت را از تو مسئلت دارم. خدایا بر محمد و خاندان او درود و رحمت فرست و از روبرو و يشت 
سر و از راست و چپ و بالا و يايين مرا حفظ گردان و به تو يناه ميآورم خدایا! ای صاحب ملک؛ هر آن كس را که خواهی؛ 
فرمانروایی بخشی؛ و از هر که خواهی؛ فرمانروایی را باز ستانی؛ و هر که را خواهی» عزت بخشی؛ و هر كه را خواهی, خوار 


گردانی؛ همه خوبیها به دست توست» و تو بر هر چیز توانایی.] 


شب را به روز در می آوری» و روز را به شب در می آوری؛ و زنده را از مرده بیرون می آوری» و مرده را از زنده خارج می 
سازی؛ و هر که را خواهی» بی حساب روزی می دهی.] - . آل عمران / ۲۶-۲۷ - [ای] بخشاینده و مهربان در دنیا و آخرت 
كه به هر که خواهی از این دو بخشی و از هر که خواهی بازداری» بر محمد و خاندان او درود و رحمت فرست و بر من رحم 
فرما و قرضم را ادا كن و گناهم را بیامرز و حاجاتم را برآورده ساز که تو بر همه چیز توانایی. 

خدایا از تو خواهم ایمانی راستین و يقينى استوار که تردیدی در آن راہ نداشته باشد و رحمتی که بدان به کرامت والای تو در 
دنيا و آخرت دست يابم که تو بر هر چیز توانایی. بر محمد و خاندان پاک و پاکیزه او درود و رحمت فرست. به لطف و 


رحمتت ای مهربان ترين مهربانان! 


٭| تر جمه | 


اليوم السابع و العشرون 


عن الصَادق عليه السلام: أنه يو صاخ لکل اھر و مود فيه کون حت جمیلا طویل مر یر ابر قَریاإِلّی الاس متي 


ال مَلَعَانٌ رضی اللهُ عَنْهُ: ژوژ آسْمَانَ اشم ملک وک بلطتر۱۵) 
و الْمَوْلُودُ فيه كما َو ازفا 


الذَّعَاءٌ فيه: اللهُمَ نی مالک رَخعَة من عندک تهدی بها قلبی و تمه 7 


غائبی و ترکی بھا شاهتدی و تكثرٌ بها مَالِى و تنمی بَا أَغْمّ الى و 


خوالی و ضرف بھا عَنَى کل ما أكرةُ و یْض با وهی و 


ص: ۱۷۸ 


۱- ۱. قال فى البرهان: انه اسم ملك موکل بالممات يقال له: عزرائیل. 


و 
مر تھے و 


سر 


بها آفری و تع بها یی و تطح بها لا 


۳ عا 7 
ہہ 2 7 4 و پا اد ان و 
جى بها ورک کل سوء بفیه عمری. 


الهم آنت الول فا شی ء قیلک و آلت الجر ا شن ء بَعْدَك و نت الظامر فیس فَوؤْفَك شین 2 و أَنْتَ الْبَاطِنٌ فلا شی ءَ دوک 
وت مد و و ا رک و مد ا ی لازي ار که وق وي درک إل 
یوک سالک أذ نض لو على مد و آل مد و أن اتی لی دینی لدی هو عط مه آثری و دای ی فيا معیشتی و 
آجرتی ای الا مآلى و ان تجعل الحا زیا لی فی كل یر و الوت راح لی ن کل شر له لک الْحمد قبل كل من ۽ 
و تک اه نفد كل شین ن ۽ يا ص ريځ الَمشتضرخی يا مرج عن الْمَكرُوبِينَ با مُجيب دغوه الْمُضْطَرينَ یا كاشِفٌ کزبی و غَمّى 
نه ا یکی مھا زک قذ تغلم عالی و دق حاجى إِلَى پڑکک و |خمانک فصل علی محمد و آل كمد وا ابا أذحم 

لاحبیق الم فُلک الحفد كله و لک الع كله و تک الصُنْطَانٌ كله و تک هلوت که بدك یز و ِلك برجم 
ار کله لان و سوه لها مایق لمن لت 0 000+ و لا معطي لما مََعْتٌ و لَا مور لا 


مت و لمأت و باط ما تبضت و لا ابض لما بسطت الم صل ء فد و آل ملد و اتشقط على برکاتکت 
وق لک و زختشک و رزقک الهم ای آنالک ای ْم له الم الب و الیم اميم اذى لا خول و ول 


الهم ر ب الشتاوات الشبع و رب لین اشع و ما فهنٌ زان و ناو رب کل شن ۽ ٍ مزل وراه الإجيل و البُور و 
لمران العظیم و رب العزش العظيم قاق الب و اوی اود یک زب بن شر کل ذى قو ومن ر کل کاو لت اج بنايتها 


هم بر 


إن بی عَلى صتراط مد کیم وکل کل قود دی و بکل شی ء محبط الله انت الول فیس تک شین : و كلاه 


او 


فلیس بع دک شبن 4 و آنت الظاهد لیس فَوْفَك ی : و آنت الباطِنٌ 


ص: ۱۷۹ 


ب 2 2 


وو ۳ تھے تد 00 غ و اغود بکله.ات الله 


لمات مات الما ر کات ای لا يجَاوِرُهُنٌّ بو آ فار و أشء اللہ لی كلها ما علفث ملق وَمَا لَمْ آغلغ و من شو ما علق و دقاو 
بر و من و طوارق الیل و الا هار الا طارقا ا بطق بت نک و عَافِ الهم نی ود بك ین ند تفي و ِن شر کل ين اظره 


۳ 


و بش کل أن ايعو و لمان الق و ید تاطشه و وم مَاشِيَِ گا ماق علی تفیی فی لیلی و هاری الم ول َراقنی 


مغى أو عنّت أو مشاءة أو شی ء روه من 2 أو یی ریب أغ بَعيدٍ ضفیر ام كبير سالک أن حر جج لک مِنْ صدره و أنْ 
کر 2 ه هم بر 8 3 ہی ا 2 وت ىوه ے 7 8 ۳ 2 7 2 
تفسک رده وَ آن تقصر قَدَمَهُ و تفع بَأْسَهُ و دغله و تَرْدهُ بغیظه وَ تشرفه بريقه و آن ہے ات 1 
فاد فد که کی و 0ءء کف E‏ بل 

مِنْ نفسه و آن تځول بینی و بيه و تکفینیه بولک و قوّتك انک علی کل شی ء قدیر. 


٭*٭[ترجمه ]از امام صادق عليه السلام روایت شده كه اين روز برای هر کاری خوب است و متولد اين روز نیک رو و زیبا باشد 


و عمرش طولانی و خیرش بسیار و به مردم نزدیک و محبوب آنان باشد. 


ہمت نے و 


دعای این روز: 


خدایا از جانب خود رحمتی می خواهم که قلبم را بدان هدایت کنی و کارم را بدان رو به راه کنی و پراکند كيم را به وسیله 
آن متمركز گردانی و دینم را بدان اصلاح فرمایی و [آنچه از من دور است] به وسیله آن نگاه داری و [آنچه با من است] بدان 
پاک گردانی و مالم را فزونی دهی و کارهایم را بدان رشد دهی و امورم را آسان گردانی و عيبم را پپوشانی و تباهی های 
احوالم را بدان بهبود گردانی و هرجه را ناخوش دارم به واسطه آن از من باز گردانی و رویم را بدان سفید کنی و در باقی 
عمرم مرا از هر بدی حفظ کنی . 


خدایا تو آغازی و چیزی پیش از تو نیست و تو پایانی و چیزی يس از تو نیست و تویی آشکار و چیزی فراتر از تو نیست و 
تویی نهان و چیزی در ورای تو نیست. آشکار شدی و نهان گشتی نهان گشتی و آشکار شدی» در آفریده‌های آشکارت نهان 
گشتی و بر بینند گان زمينت دقیق گشتی و در عين نزدیکی برتری جستیء معبودی جز تو نیست. از تو می خواهم بر محمد و 
خاندان او درود فرستی و دينم را اصلاح گردانی که موجبات حفظ سرنوشت من است و نیز دنيايم را که زندگیم در آن سپری 
می گردد و هم آخرتم را که باز گشتم به سوی آن است و از تو می خواهم که زند گیم را موجب زیادی هر خیری برایم 
گردانی و مركم را نجات از هر شر و بدی قرار دهی. 


خداوندا! ستایش تو راست پیش از هر جیز و ستایش کو راست پس از هر چیز. ای فریادرس فریادخواهان» ای گشایش دهنده 
حال دردمندان» ای اجابت کننده دعای درماند گان» ای برطرف کننده گرفتاری و اندوه من که بی تردید جز تو کسی آن را 


برطرف نتواند کرد. تو حالم و احتیاج راستینم را به نیکی و احسانت. به خوبی می دانی يس بر محمد و خاندان او درود فرست 


و حاجاتم را برآور ای مهربان ترين مهربانان. خدایا ستايش همگی تو راست و عزت همه از آن توست و پادشاهی همه از 
توست و قدرت و جبروت همه خاص توست و همه خوبی ها به دست توست و با ز گشت همه امور» آشکار و نهان به سوی 


خدایا آن کس را که تو گمراهش کنی هدایت گری نخواهد داشت و کسی را که تو هدایت کنی کسی نتواند گمراهش 
سازد. آنچه را تو کرم فرمایی کسی جلو گیر نیست و آنچه را تو بازداری کسی نتواند بخشد. آنچه را تو پیش اندازی کسی 
نتواند به تأخیر اندازد و آنچه را تو پس اندازی» کسی را یارای پیش انداختن آن نیست. آنچه را تو ببندی کسی نتواند آن را 
باز کند و آنچه را تو بازكنى کسش نتواند ببندد. خداوندا بر محمد و خاندان او درود فرست و برکات و بخشش و رحمت و 
روزی خويش را بر من بگستران. خدایا! بی نیازی را در روز فقر» امنیت را در روز هراس و نعمت جاودان تغییر و زوال ناپذیر 


را از تو می خواهم . 


خداياء ای پرورد كار آسمان های هفتگانه و پرورد گار زمين های هفتگانه و آنچه در آن ها و ميان آن هاست و ای پرورد گار 
ماو پرورد كار همه چیز! ای فرود آورنده تورات و انجیل و زبور و قرآن عظیم و پرورد كار عرش بزرگگ» شکافنده دانه و 
هسته» پرورد گارا! از شر هر صاحب شری و از شر هر جنبنده ای که اختیار هستیش در دست توست به تو يناه آرم» به راستی 
که پرورد گار من بر راه راست است و او بر هر چیز تواناست و بر همه چیز احاطه دارد. خدایا! تویی آغاز و چیزی پیش از تو 
نیست و توبی انجام و چیزی يس از تو نیست و تویی آشکار و چیزی فراتر از تو نیست و تویی نهان و چیزی در ورای تو 


نیست. بر محمد و خاندان او درود و رحمت بفرست و درباره من جنين و چنان کن... 


به نام خدا و به خدا ایمان آورم و به خدا يناه آرم و به خدا تمسکک جویم و يناه برم» و به عزت و قدرت خدا از شیطان رانده 
شده و همسان او از سواره و پیاده نظام او و از شر هر جنبنده ای که همراه او بجنبد. و يناه می برم به کلمات تامه و مباركك خدا 
که هیچ نیک وکار و بد کاری از آن ها نگذرد و به تمام نام های نیکوی الهی» آن ها که می دانم و آن ها که نمی دانم و از شر 


آنچه خدا آفریده و خلق کرده و از شر وارد شونده در شب و روز مکر آن که خبر و سلامتی از سوی تو آورد. 


خدایا به تو پناه آورم از شر خودم و شر هر چشم بینا و كوش شنوا و زبان گویا و دست یورش برنده و پای رونده» از آنچه در 
شب و روزم بر جان خود بیم دارم. خدایا! کسی که به من قصد ستم یا زورگویی يا بدی يا زيان ناگواری دارد» جن باشد يا 
انسانء آشنا باشد يا دور کوچک باشد يا بزرككء از تو می خواهم اين انديشه را از سینه او بیرون کنی و دستش را بگیری و 
گامش را کوتاه کنی و قدرت و حیله گری او را مهار كنى و او را به خشمش وا گذاری و آب دهانش را كل و گیرش سازی و 
زبانش را ساکت و چشمش را كور گردانی و او را به خود سر گرم کنی و ميان من و او حائل شوی و به نیرو و قدرت خويش 


مرا از او نجات دهی که به راستی تو بر همه چیز توانایی . 


* | تر جمه | 


اليوم الثامن و العشرون 


یی فى بَذَنِه. 


و قال سَلْمَانُ رَضِى الله عَله: روز رَاماة(١)‏ اشم مكف ک مو کل بِالسَمَاوَاتِ و قیل بالْقَضَاءِ ین الخلتی یوم مُبَارَك سَعِيدٌ و اْأَحْلَامُ فيه 


صح فى یمه 
لاه فيه: لله آنت الکی لكب م رد کل شیم ن ۽ الم لا تر نی عبر ما آغطیتنی و یی ما یی الل إنّى أشألك شیر 


3 


غطی اک مِنّ الل و الْمَالٍ و یمان لاه وفع غیر الاو لآ اضر 


5 
38] 


2 


ص: ۱/۸۰ 


۱-۱. و آمل الصحیح رامیار. و المضبوط فى کتاب السماء و العالم كما فى المتن. 


الم ای ایک فقیز و منک اف و بک شتتجیز لها تنل ظز كيذ چنیمی و جهد نیال إلى غود بک 


- ے 


لك ی وان ار اس و کے ا آل 


کے أذ کن و ا تی ئی لع کی رکه من شزا وی کر اما زین کرم ربق 
و رز 5ا الهم کت الما و طعتَ علی الراثر و خلت ین لوب فَالْقَلُوبُ ایک مُفِْدَيَة و 
ا ته أن ول له کن یکو الهم ای آآلکت e‏ 
نی رید الم و أشألك أن تخرج مغمه يتك من کل آغضانی برخميك لأثتهى عنھا ت 

یم إلى ادا الع زک و یت تح العف اغف نی الهم کنت و لا شی ء تک بعخشوس أ ا م 
لومم و و تو لجو و تشک يت وكانوم صل على عو و آل معد و تخ علی و قلی و اج لی ین حل 
آثر یی رجا و مخرجا و 2 5 ِٹ جاک فى قَلِى لِتَصُدّنى عَنْ زجاء العخلوفین و زجاء سواک و عَتَّى لا بکون يُقتى إلا بک. 


3 ۳ 


له نک ای وب 
1 ےا 


الم ا کی فى نو عاو وأ تقذ جنى و نی رن الم إلى ود بك أن أَصُدّ د عبادک و آستر تریب ایک 
له لی دبا ذ آخضاها کنابک و أعاط بها جلمک و لطف بها حبر که و أَنا الاي الْمَذْنت و آلت الق الَْنُوزُ مخت 
زب یرک فى لوب و الاب و 0 پ۰۰ 2 
لاب الوَحِيمٌ ال 4 آنت آولی برشعتی من کل أخل ازعفنی و انعر لط عَلَىَ فی الا و اجره من لَا يَوَحَمَنى للم وا تَجْعَل 
ما ستوت عَلَيَ من ال لوب بکرامتک اشَْدرَاجا 


ص: ۸۱ 


رْحَمَ الرّاحمین الم و إن كلت حص ضت بلک تداك الین ناف رکفت بیع و 2 E‏ له انهم َم 
3 


| نت کانث زخعنک لهم قبل طاعبکد با أذحم الزاجبی الُم خی با دی و تولای 
و یا الهی و يا کهفی و ب جززی با وتی و با جايرى وا القی و ا زازقی پعا ضضم به و ون لا وَفْمَتَهُمْ له و ارْحَمْنِى 
2 3 


۱ 


ازع الاجمین ا من لا يَشْعلهُ مع عَنْ سرع یا ن بلط لشانلون و یا من لا یبرم الا 
الم أَوقٍی بو عفوک و حلاوة ذ کرک ا فرك لما ثبت |لیک بل م غذث فيه و أن IEEE‏ 
ی انعم بها علی فَقَويتٌ بها علی مغصهیتکک و یف م تم ك و نفد کت 
نی هی من ول او یه ادخ و رک لوب الى لا یعلمها کک و ل 23 


ESE‏ فک لکل یمین عد عات نبوا جنک با و وم با عن ی تم تشئیی نر 
کی إِلَى سواک و نی بكك عن کل موق ترک ا حم الاين و صل على تشد آله رین 


٭| ترجمه از امام صادق عليه السلام روایت شده است که اين روز برای هر کاری خوب است. حضرت یعقوب عليه السلام در 
اين روز زاده شده است» يس کسی که در اين روز زاده شود اندوهگین خواهد بود و دچار غم و آندوه می شود و جسمش به 
بیماری مبتلا شود. 


سلمان رضی الله عنه درباره اين روز گفته است: روز رامیاد -. املای صحیح آن رامیار است. در کتاب آسمان و جهان مثل 
همین متن نوشته شده است. - نام فرشته گماشته بر آسمان ها و گفته شده برای داوری ميان مردم» روزی مبا رک و خوش يمن 


است و خواب های اين روز همین روز تعبیر می شود. 
دعای اين روز: 


خدایا تو بزرگی و بزرگک تر از همه چیز هستی. خدایا مرا از خير آنچه به من ارزانی داشتی محروم نگردان و بدانچه بازم داشته 
ای آزمایشم مکن. خدایا از تو خواهم بهترین چیزی را که به بند گانت بخشیده ای؛ از خانواده و دارابی و ایمان و امانت و 


فرزند سودمند بیزیانی که موجب زیان نباشد. 


خدایا من به تو محتاج هستم و از تو هراسانم و به تو يناه میبرم. خدایا نامم را مبدل مساز و پیکرم را د گر گون مکن و امتحانم 
راب واو بت پ سن وري ی 


و خاندان بركزيده او را دوستان من قرار ده كه برايم آمرزش خواهند. 


خدايا به تو يناه جويم از اين كه سخن از فرمانبرداى تو بگویم ولى غير از خشنودی ذات تو را بخواهم. خدايا به تو يناه مى 
جویم ازا ون که دیگری در آنچه به من داده ای از من خوشبخت تر باشد. خدايا به تو يناه می جويم از شر شيطان و از شر 


سلطان و از شر آنچه قلم ها بدان جاری می شوند و از تو کرداری نیک و زندگی ثابت و برقرار و روزی فراوان می خواهم. 


خدایا گناهان را ثبت کرده ای و بر اسرار آ گاهی و ميان دل ها حائل گشته ای و قلب ها رو به سوی تو کرده اند و رازها نزد 
لن سكاو ام SO‏ وم تا اوادہ داعا فى ان اوت که ان ركو ای اس ای ورک ]| یو دس شوم انا 
حق رحمتت از تو می خواهم» هر یک از اعضایم را تحت فرمانبرداری خويش در آوری تا بر آن عمل كنم و هیچ كاه آن را از 
بدنم بیرون نکن. خدایا از تو خواهم تا به مهر و رحمتت معصیت خويش را از تمام اعضایم بیرون آوری تا دست از آن 
معصیت کشم و پس از آن دیگر هیچ وقت آن را به اعضایم بازنگردانی. خدایا تو آمرزنده ای و آمرزش را دوست داری؛ يس 
مرا ببخش و بیامرز. خدایا تو از ازل وجود داشتی و چیزی پیش از تو نبود و يس از تو نیز وجود نخواهد داشت و تو زنده 
پاینده اى» چشم ها به خواب روند و ستارگان فرو روند و ناپدید گردند ولی تو را نه خواب كيرد ونه چرت. بر محمد و 
خاندان او درود و رحمت فرست و حزن و اندوه مرا برطرف گردان و برای هر کاری که نگران آن هستم فرج و گشایشی قرار 
ده و اميد خويش را در قلبم ثابت و استوار گردان تا مرا از اميد به خلق و کسی غير از خودت باز داری و تا آنکه تنها به تو 


اعتماد کنم. 


خدایا مرا در پرده غفلت و فراموشی وامگذار و تدريجاً در دام [غفلت و گناه] مینداز و مرا در زمره بی خبران ثبت مکن. خدایا 
به تو يناه میبرم از اين که سد راه بند گانت شوم و در اجابتت دچار تردید گردم. خدایا من گناهانی دارم كه کتابت آن ها را 
ثبت نموده و علم تو به آن احاطه دارد و دقيقاً از آن آگاهی و من خطاپيشه ای گنهکار هستم و تو پرورد گاری آمرزنده و 
نيكوييشه. به توبه و با زگشت به سوی تو مشتاق شده ام و در مورد گناهان گذشته ام خواهان گذشت تو هستم» يس از من 
د ركذر و گناهان گذشته ام را بیامرز که تویی توبه يذير مهربان. خدایا تو از هر کسی به رحم و شفقت نسبت به من 
سزاوارتری» پس به من رحم كن و در دنیا و آخرت کسی را که به من رحم ندارد بر من مسلط مکن. خدایا چنان نباشد که 
کارهای پنهانی من که به بزرگواری خود پوشیده ای موجب گرفتاری و امتحان تدریجی من گردد تا در روز قيامت مرا به آن 
کارها مؤاخذه کنی و در برابر مردم رسوایم سازی و در هر دو سرا از تمام گناهان من در گذر؛ ای پرورد گار من؛ که به راستی 


تویی بسیار آمرزنده مهربان . 


خداوندا! اگر من شایسته رسیدن به رحمت تو نیستم» رحمت تو سزاوار آن است که شامل حال من گردد و مرا فرا گیرد؛ چرا 
كه نعمت تو همه جيز را فرا گرفته است و من نيز یکی از اين چیزها هستم» يس نعمتت مرا نیز بايد دربر گیردہ ای مهربان ترين 
مهربانان! خدایا اگر هم اين نعمتت را مخصوص آن بند گانی گردانده ای كه از فرمان‌هایت پیروی کرده اند و بدانچه برای 
آن» آن‌ها را آفریده‌ای عمل کردند يقيناً آن ها نيز جز به توفیق تو بدان نعمت دست نمی يافتند و تنها به لطف تو در اين امر 
موفقیت حاصل کرده اند» در صورتی که لطف و رحمت تو پیش از فرمانبرداریت شامل حال آن ها گردیده بود» ای مهربان 


ترين مهربانان! 


خدایا! ای سرور و مولای من و ای معبودم و ای مأمن و پناهگاه من و ای توان و ای جبران کننده [شکست هايم] و ای آفریننده 
و روزی رسانم» مرا نیز بدانچه مخصوص آنان گرداندی مخصوص گردان و از توفیقی كه با آنان عنایت فرمودی به من عنایت 
فرما و چنانچه به آنان رحم فرموده ای مرا نیز مورد رحم و مهربانی جامعه کامله خويش قرار ده ای مهربان ترين مهربانان! ای 
آن که او را باز ندارد» شنیدنی از شنیدنی دیگر» ای کسی كه زیادی سوال کنند گان او را به اشتباه نیندازد و ای کسی که 


پافشاری اصرا رکنند گان او را به ستوه نیاورد. طعم خوشایند گذشت و شیرینی ياد و رحمت خويش را به من بچشان. 


خدایا به خاطر تمام گناهانی که به در گاهت توبه کردم ولی توبه شکستم و آن را تکرار کردم از تو طلب بخشایش دارم و از 
تو آمرزش خواهم برای نعمت هایی که به من ارزانی داشتی و من بدان نعمت [به جای فرمانبرداریت] بر نافرمانیت نیرو یافتم. 
از تو آمرزش خواهم برای هر کاری که برای خشنودی تو اراده کردم ولی اغراض دیگری به غير از تو بدان مخلوط گشت. از 
تو آمرزش خواهم به خاطر آنچه نزد تو حرام بوده و هوای نفس به بهانه پذیرفته شدن رخصت توبه مرا به آن فرا خواند. از تو 
آمرزش خواهم برای گناهانی که جز تو کسی از آن آ گاه نیست و تنها بردباری و گذشت توست که می تواند آن را فرا كيرد 
و از تو آمرزش خواهم برای هر سو گندی که آن را در محضر تو شکستم ای باشکوه ارجمند! ای که خود را به من شناساندی؛ 
به غير از خودت س رگرمم نساز و مرا جز به خود وامگذار و به لطف خويش مرا از هر مخلوقی بی نیاز گردان ای مهربان ترين 


مهربانان! و بر محمد و خاندان پا کش درود و رحمت فرست. 


* | تر جمه | 


اليوم التاسع و العشرون 


یی 


عن الصّادق عليه السلام: أنه يَوْمٌ صَالِحٌ لكل 


سَرِيعا و لا كنب فيه وَصِبَّهُ. 
و قال سَلمَانْ رَضِىَ الله عَنه: روز مَاژاشْفند(۱) اشم ملک مو كل بِالْفئِدَهٍ 
ص: ۱۸۳۳ 


۱- ۱. ماراسفند و مثله ماراسفندان» و هو اسم ملک موكل على المياه كما فى البرهان و يقال فيه: مهر اسفند أيضا. 


و الْعُقَولٍ و الأشماع و انار يَصْلحٌ لِلقَاءِ ال وان و الَْحِبَاء و الَأضیِقَاءِ و لكل حاجه و الَْخْلَامٌ فيه صح فيه لیزمها 


اللاك فیه: الد لله زت العالمین فتبازک الله خسن الخال ا حول و ُء إا بالل الق اتظیم و صَلَى الله على مد و 
آله الطاهری الهم اَل یی الْعَافيهَ حِينَ هى امه و الى پیز ی لاض ونی مها لوب و افنی وان انیا و 
مُمُوم اجره ّى ذخجانی الجن پزخمتکه- کت على کل مئ ۽ دیز له نک تغلم متزی فاقبل مغذزتی و تلم حاجتی 
نی ایی و تغل ما فى فى فَاغْفِْ لی ذُنُوبى. 


الم أنت أنت و أنا نا تلم عوانجی و ذنُويى فافض لی می عانجی و از لی جبیع نوی الله نتَ الب و ناریو 
و آنت امک و أن اموک و آنت الْقَوٌ وَأنَا لیف و آنت الم و أن اقب و نت اباقی و المانی و آنت الْمغيلى و أن 
ای ی ی ۶ئ أن ال عََیُک بجهلی و ازتکیث لوب لاد 
00200 نی الا لموء عَمَلِى و سوت عَنْ ذ کرک ی و نت اه“ عم ال اجمین و أن أنه لى من تفسی و الط لى بَا قافن 
لی و ارحم و تک اوز عَمَا 27 َم نك نت عر الأكرم ال أؤبتغ لی فی رژقی و ائیدذ لی فی عُمَرى و از هی برا نا 
انا وم فرع قلبی لِک رک و آلبتنی عافیتکک لا الا نت الهم رب الشماواتِ الع و ما أَظَلّتْ و رَبّ الأَرَضِينَ ين السّئِع و ما 
ّث و رب ار و ما فی قترها و و الْچبال اروایتی و ما فى رها نت وب کل شن ۽ و ماله و باه و الق کل شن + 
نت ی ہت ج‫ 00+0 
مُحَمّدِ وَ نقيت لی غائ بيك با اعم م الراحمينَ. 


ص: ۱۸۳۳ 


**| ترجمه از امام صادق عليه السلام روایت شده است که اين روز برای هر کاری پسند ید ه است و کسی که در این روز زاده 
شود بردبار می شود و کسی كه در اين روز به سفر رود مال بسيارى به دست آورد و کسی كه در این روز بيمار شود به زودى 


بهبود مى يابد. در اين روز نبايد وصيتى نوشته شود. 


سلمان رضى الله عنه درباره اين روز گوید: روز ماراسفند - . مار اسفند و نيز مار اسفندان كه نام فرشته مأمور بر آب هاست؛ 
همان طور كه در البرهان آورده شده و به آن مهر اسفند نيز كفته مى شود. - نام فرشته موكل بر دل ها و خردها و كوش ها و 
جشم هاست و براى ديدار با برادران و محبوبان و دوستان و براى هر خواسته اى مناسب است و خواب هاى اين روز در همين 


۰ مح 
روز تعبیر می گردد. 
دعای ابق روز: 


سياس خداى را که پرورد گار جهانیان است. آفرین باد بر خدا که بهترين آفرینند گان است. هیچ نیرو و قوتی نیست مگر به 
خدای والای بزرگوار و درود خدا بر محمد و خاندان پاک او باد. خدایا بر من لباس عافیت بپوشان تا زند گی بر من گوارا 
گردد و کارم را به آمرزش ختم كن تا با آن آمرزش» گناهان به من زيان نرسانند و از پیشآمدهای ناگوار دنیا و غم و اندوه 
آخرت رهاييم بخش تا به رحمت خويش مرا در بهشت وارد گردانی که تو حقيقتاً بر همه چیز توانایی. خدایا تو نهان درونم را 


می دانی يس پوزشم را بپذیر. حاجتم را نيز می دانی يس خواسته ام را برآور. تو به راز دلم آ گاهی يس گناهانم را بیامرز. 


خدایا تو تويى و من منم» خواسته ها و گناهانم را می دانی» پس تمام حاجاتم را برآور و همه گناهانم را بیامرز. خدایا تویی 
پرورد گار و منم پروریده توبی پادشاه و منم زیردست. تویی توانا و منم ناتوان» تویی بی نیاز و منم نیازمند» تویی باقی و منم 
فانی» تویی بخشنده و منم خواهان تویی آمرزنده و منم گنهکار تویی آقا و منم بنده و تويى دانا و منم نادان. با نادانی خود 
نافرمانی تو را کردم و به خاطر تباهى عقلم مرتکب گناهان شدم و به خاطر بد کرداری به دنیا علاقه مند شدم و از ياد تو غافل 
گشتم و تو مهربان ترين مهربانانی و از خود من نسبت به من مهربان تری و از نفس من به خودم آگاه‌تری» مرا بیامرز و به من 


رحم کن و از آنچه می دانی د رگذر که به راستی تویی بزرگوارترین و گرامی ترین. 


خدایا روزیم را گسترده و عمرم را طولا-نى گردان و گناهانم را ببخش ای مهربان» ای عطابخش» ای ياينده. دلم را تنها به ياد 
خود مشغول گردان و لباس عافیت خویش را به من بپوشان. خدایی جر تو نیست» خدایا ای پروردگار آسمان های هفتگانه و 
آنچه بر آن ها سایه افکنده‌اند و ای پرورد گار زمين های هفتگانه و آنچه در آن هاست و ای پرورد گار دریاها و آنچه در 
ژرفای آن هاست و ای پرورد گار كوه های پابرجا و آنچه پیرامون آن هاست. تو پرورد گار همه چیز و صاحب و آفرید كار آن 
ها و خالق و نگهدار همه جيز هستی و به همه چیز دانایی و بر همه جيز چیره هستی و دانشت بر همه چیز احاطه دارد و روزی 
دهنده همه چیز هستی» [از تو خواهم] که بر محمد و خاندان او درود و رحمت فرستی و دعایم را مستجاب گردان» به رحمتت 


ای مهربان ترين مهربانان! 


* | تر جمه | 


اليوم الثلاثون 


عن العاو و سو تا ید للع وا التَرُويج و من ول فيه کون حلیما مُبَارَكا و تغشرز تزبیته و شوم خلقة و 
ا 1 


ررق رقا بش مه و من هرب فيه شوقن ما[ له ضا وَجَدَهَا وَ مَن افترض فيه شيئا رده سَريعا. 


2 


و َال سَلْمَانٌ رضی اللهُ عَنْه: روز یزان (۱) ام ما ملك مکل بالدّهُورِ و الوم ید مبازک یلح لكل شین ء ٍ ريده 


الدُعَاء فيه: الم اشرّخ صذری شام و آکرفیی یمان و قنی اب الّار تقول دک عا و ال عاجتک الما رب یا 
وب یا قوس با و با وس نالک بان جك ام الہ دی گا ہل مو الع امین اع اوخ یی 
مل ما فی الشماواتِ و ما فى اض من دا ای بشم له اذ بعلم ما : ين دم و میم ولا مُحطون بش ۽ ین 

عليه ہما شا وبع كريد الشماوات و اض و لا وده جفطهما و و ال اليم أن م dd‏ 
ُن تی علی ی و آله فی الْآخِرِينَ و أن تضلی علی محمد و آله بل کل شن ۽ و أن فصلی علی مُحمّد و آله فى اليل إذا 
7۰ ۶ھ معا 2[ فى الٹھارِ إذا لٔی و ان صلی علی شکب و آلہ فى اجره و وی و آن تین شژلی فی 


لا و ال ره با حي حین لا حی كان قَبلَ کل عم عیاً- ل له إل أ لت یا ی با یوم برخعیک فغنی و اریخ لی طَأَنِى کل و 


ا تکلنی لی تفسی طرفه عین. 
لحد لله رب الالمین لمن الجیم لا شریکک له تول دک اربع یا زب با وب یا زب نت لی رَجیغ سالک يا وب با 
95 اذ عل بی ما آلت له و ا تفعل بی ما آنا أَهْلَه فإك أَهْلٌ الَفوى و أهل العف 


ص: ۱۸۳۴ 


.١-١‏ آنیران بفتح الهمزه و کسر النون ثم الياء الساکنه بعدها راء مهمله مفتوحه و قال فى البرهان: و يقال فيه بالژای المعجمه 
اشا 


۳۳ أخت دك عثردا ادا جدیدا و ناه طارقا یداو و کل علیک وجید و أ٤‏ 787 اک 
قراہ نی بقرا ققرت و ی تارق 2319 ل روا قبری و گر بها فی آخودی و ارول بها فی وت تی الم و سالک فثل 
اخيرات و ترك امنکرات و حب الْعساکین و أن تعفر لی و توحمنی و |ذ ارت قم شا و هن تقینی ذلک و کرب عبر 
تون و أحالك شک مخت من آخبیت و لقان بت ا مه لی حك الم اخم جل لی من الذَنُوبٍ فَرجاً و مرج و اجعل 
لی إِلَى کل خر تیه الم ای ی ین نک و لک عَليَ ضرق و لک فيا بی و يتك دوب الُم فأزض عى 
لک ین مفُوقھم على و هب لی لوب الى نی و پیک ال اجكل فی خَيرا تج ده قالک تَفَْلهُ إا جد دی الم 
یی كترا آرذت فاجعلبی كما تج الم ای او احا و اغف عتا و بل با و ْنا اجه و َا می ار و آضریخ ل 
هکل الهم صل علی محمد و آل مق الي الم عد من صلی علیہ و ع من لم صل علیہ وَل کا الک آنت از 
اع ات ب ایب ارام و وَبٌ الکن و الم ور المشعر العرام و وَبٌ لحل و مغ ژوح یک مُحَسَدٍ عن اللا 
له ثٍ الي نیو نازيم و وب بل و يكاي و ال 7 رت الملانکه و الق َجممینَ صل على رو 
آل محم و افغل بی کذا و كدًا الم إنّى سالک با رم ب الصَمَاوَاتٍ انع و رب لین اسع و ما فيه و ماب بهن و باشمکث 
اذى تررق به الأخواء و به اخضیت كيل البكوار ود لاله لے لاحو سے و الیل هل ما 
تاه و تخکم ما ره و یہ تون فص الهم و سالک باش يك ای إا مالک به الكائون آغطیتهم سولهم و إا 
دعاکک به الدَّاعُونَ هم و إذَا انتجاز به الَمستجیژون أَحَرْتَهُمْ وا عاك به الْمَضْطَوُونَ أَْقَذْنَهُمْ و إِذَا 


ص: ۱۸۵ 


سف ه یک و و إذا استط رک الْمُسْتَضْرِحُونَ أَضْرَ صْرَحْتَهُمْ و فوج عَنْهُمْ و و دا تاک به الْهَارِبُونَ سَمِعْتٌ 


و 
5 


یہ 


ىا 
2۰۰ 
بوڈ 
dÊ‏ 
سو 
وا 
و 
1 
1 


فإنى آشألک به یا یی و مولا و الّهی یا > خی با یوم با زجایی و یا کفی و یا کنری و یا ری و یا ذخیرتی و یا م2 عیدذتی 
ينی و دای و آخرتی و من پذلک الاشم الْأغظم أذغوك 201 ا 


علی لته یک و دنوب ی ای یاک بها و قل مَعَهَا حَيَائى عش دک بفغلها فا آنا قد نک خاطتاً ذبا قد ضَاقَتْ عَلَِىَ 


2 


رض بتها رمحیث و ضاق على الیل و ا تلجا و لا عنجی إلا ریک ھا أن این یدبک قذ اط 2 بخ و أشتريتُ مدنا يرا 


و تا - 8ع بی خَافِرأ عب رک و كت رى ابا یواک و انا ول کم ال عو ڈکک دو اون ین مرت فیلات 


۹ 


تاه أذ توب على و نی بی الوب 1 ل کت َولَایَ باشمک 


و و 


أعظیم اطم أن تد تجیت دعائی و تغطينى شوّلی و م ی و أن بل لیلج من عندک فى تم نغمه و عم عاف و أذترع 
دق ول كو وتا كز من یا هی نی الشکر علی مان سے یت 
یی و تطای مو وت على كيدل کیم الذي نیم لجر الوم وروک عقاية لیل زاو 

َاتِ و الَْوْض و السّمْس و مر و لیر و اسر با رک لی فی دينى و دنبای ہے و کے 
7ص عم ازم- لا بد يله وا و فى کدی کنا ...- للم الک تفت پرژقی و ررق كل 


۰۰ 


2 
و ع 


نک آذ امتا با هر م دْعُوٌ و آکرم مول و اسع مق و أَفْضَلَ مرج اوغ لی فی رژقی و رق عیالی الم اجعل 


و الْحََاممِنَ الأهر اكيم فی | ليله الْقَدُ راو فى القَضَاءِ اذى نَا یرد و انيدل ان لئ علی مُحمّد و آل مد و أن 7 تکتینی من 


جاج بيتك الْعزام متژور حم اكور مرن یم افو دم الہ ٥‏ عَنْهُمْ سَيْكَاتَهُمْ لمع راقم الضُحبعد ده 
الآ وهم و أن تجعل نما تقیعی و نقد أن تصلی على مشب و آل محمد و أن ثبل غمری و فی حياتى و 


۳ 
2 
ےم سم ع 


3 
ہر و ےک و دای و آخرتی و عاجلتى و آجلتى لی و لِمَنْ يَعْنينى أَمْرُهُ و یل 


کت ےت ی تا 


| ترجمه ]از امام صادق عليه السلام روایت شده که اين روز برای خرید و ازدواج روز خوبی است. کسی که در این روز زاده 
شود بردبار و يربركت باشد و تربيتش دشوار و بدخلق شود روزى به او عطا شود ولى از آن محروم گردد. هر كه در اين روز 
بگریزد دستگیرش کنند و کسی که در اين روز گمگشته ای داشته باشد او را بیابد و کسی که در این روز قرضی بگیرد به 


سلمان رضی الله عنه درباره اين روز گوید: روز انیران نام فرشته م وکل بر رو زگاران و زمانه است. روزی است نیک و مباركك 


دعای اين روز: 


خدایا سینه مرا بر دين اسلام بگشا و مرا به نور ایمان گرامی دار و مرا از عذاب آتش حفظ فرما - هفت بار اين دعا را می 
خوانی و حاجتت را می خواهی - [سپس می گویی:] خداياء پرورد گارا» پرورد گاراه ای پا کیزه. ای پا کیزه. ای پا کیزه از تو 
می خواهم به حق اسم اعظمت - الله - که معبودی جز او نیست و او حق آشکار است. [زنده پاینده ای است که نه خوابی 
سبک او را فرو می كيرد و نه خوابی گران؛ آنچه در آسمان ها و آنچه در زمين است. از آن اوست. کیست آن كس که جز 
به اذن او در پیشگاهش شفاعت کند؟ آنچه در پیش روی آنان و آنچه در يشت سرشان است می داند. و به چیزی از علم اوه 
جز به آنچه بخواهد احاطه نمی یابند. فرمانروایی او آسمان ها و زمين را در بر گرفته و نگهداری آن ها بر او دشوار نيست و 
اوست والای بزرگ.) - . بقره / ۲۵۵ - از تو می خواهم که بر محمد و خاندان او درود و رحمت فرستی در ميان پیشینیان و بر 
محمد و خاندان او درود فرستی در بين پسینیان و بر محمد و خاندان او درود و رحمت فرستی پیش از هر جيز و بر محمد و 
خاندان او درود فرستی در شب چون تاریکی اش را فرو پوشد و و بر محمد و خاندان او درود فرستی در روز چون روشنی 
كيرد و بر محمد و خاندان او درود فرستی در دنیا و آخرت و خواسته مرا در دنیا و آخرت به من ببخشی. ای زنده در آن وقت 
که زنده ای نبود و ای زنده پیش از هر زنده ای ای زنده ای که معبودی جز تو نیست. ای زنده و ای پاینده» به مهر و رحمت 


خويش به فریادم برس و تمام امورم را اصلاح فرما و مرا به قدر چشم بر هم زدنی به خود وامگذار. 


سياس خدای را که پرورد گار جهانیان است. بخشاینده مهربانی كه شریکی نداری - این ذکر را چهار مرتبه می گویی - 
پرورد گاراء پرورد گاراء پرورد گاراء تو بر من مهربانی» ای پرورد گارم! از تو می خواهم به حق آنچه عرش تو از بزرگی 


سزاوار تقوی و آمرزش هستی. خدایا ستايشت کنم. ستایش جاودانه و ابدی و تازه و ثنایی نو و مهيا و تنها بر تو ت وکل كنم و 


از توی یگانه آمرزش خواهم و گواهی می دهم كه معبودی جز تو نیست. گواهی که عمرم را با آن به پایان برسانم و بدان به 


دیدار پرورد گارم بشتابم و وارد قبرم شوم و در قبرم با آن تنها باشم و در تنهاييم با آن انس گیرم. 


خدایا؛ انجام کارهای نیک و ترک کردار ناپسند و محبت به بیچارگان را از تو می خواهم و این که مرا بیامرزی و به من رحم 
کنی و اگر نسبت به عده ای اراده عذاب يا فتنه ای را کردی مرا از آن محافظت کنی و مرا از افتادن در دام آن فتنه باز داری و 
دوستی تو و دوستی هر که تو دوستش داری و دوستی هر آنچه دوستیش سبب نزدیکی به دوستی تو شود را از تو خواستارم. 


خدایا راه گشایش و خروجی را از گناهان برای من فراهم كن و به سوی هر کار خيرى نيز راهی را برایم قرار ده. 


خدایا من یکی از آفریدگانت هستم و خلقت بر كردن من حقوقی دارند و گناهانی نیز از من سر زده که تنها تو از آن 
آگاهی» خدايا خلق خود را از من و حقوقی که بر كردن من دارند راضی گردان و گناهانی را که بين من و توست ببخش. 
خدايا خیری را در وجود من قرار ده که تو خود آن را دریابی و به راستی که تو چنین نکنی مگر اين كه آن را در وجود من 
بیابی. خدایا آنچنان که اراده فرمودی مرا آفریدی» يس مرا چنان كن که خود دوست داری. خدایا ما را ببخش و رحمت كن 
و از ما درگذر و از ما پذیر و ما را به بهشت داخل گردان و از آتش دوزخ رهایی بخش و تمام امور ما را اصلاح گردان. 
خدايا بر محمد و خاندان محمد پیامبر ای صلوات فرست به تعداد کسانی که بر او درود فرستاده اند و به تعداد کسانی که 


درود نفرستاده اند و ما را بیامرز که تویی آمرزنده مهربان. 


خدایا ای پرورد گار بیت الحرام و رکن و مقام و پرورد گار مشعر الحرام و پرورد گار حل و حرم» از جانب ما به روح پیامبرت 
محمد صلی الله عليه و آله سلام برسان. خدایا ای پرورد گار سبع المثانی و قرآن بز رگ و پرورد گار جبرئیل و میکائیل و 


اسرافیل و پرورد گار فرشتگان و همه مخلوقات بر محمد و خاندان او درود و رحمت فرست و برای من چنین و چنان كن . 


خدایا ای پرورد كار آسمان های هفتگانه و زمين های هفتگانه و آنچه در آن ها و ميان آن هاست و به آن نامت که زند گان 
را به آن روزی دهی و حجم دریاها و تعداد ریگ ها را اندازه بگیری و زند گان را بدان بمیرانی و مرد گان را زنده کنی و 
انسان خوار را بدان عزت بخشی و هر جه خواهی کنی و هر جه خواهی بدان حکم فرمایی و بدان به هر چیز بگویی باش؛ می 
شود. خدایا از تو خواهم به حق آن نامت که وقتی درخواست کنند گان تو را بدان ياد کنند خواسته شان را به آن ها دهی و 
وقتی دعاگویان بدان دعایت کنند اجابتشان گردانی و وقتی يناه جویان بدان نام به تو يناه جویند پناهشان دهی و چون 
درماند گان تو را بدان نام خوانند نجاتشان دهی و چون شفاعت خواهان به وسیله آن نام روی شفاعت به تو آرند شفاعتشان را 
بيذيرى و چون فریادخواهان بدان از تو فریادخواهی کنند به فریادشان برسی و گرفتاریشان را برطرف سازی و چون 
گریختگان بدان نام تو را صدا زنند صدایشان را بشنوی و یاریشان کنی و چون توبه پیشگان بدان نام به در گاهت روی آورند 


من نيز به حق اين نام از تو می خواهم ای سرور و مولا و معبودم» ای زنده پایندہہ ای اميد و پناهم و ای گنجینه و اندوخته و 
ذخیره ام و ای توشه دين و دنیا و آخرت و روز باز گشتم» تو را می خوانم به آن اسم اعظم برای گناهی که جز تو کسی آن را 
نیامرزد و برای گرفتاری و اندوهی که جز تو کسی برطرف نتواند کرد و برای غصه ای که جز تو کسی رفع نتواند کرد و برای 


گناهانی که با آن ها به نبرد با تو برخاستم و با انجام آن ها در محضر تو بی شرمی کردم و اکنون اين منم كه خطاکارانه و 


آلوده در گناہ به محضر تو آمده ام و زمين با همه فراخی‌اش بر من تنگ آمده و عرصه بر من تنگ گشته و هیچ پناهگاه و 


نجاتی جز به درگاہ خودت ندارم. 


اینک اين منم که پیش روى توام با گناہ و ندارى و نياز» شب را به صبح كرده و صبح را به شب آورده و آمرزنده ای جز تو 
برای كناهم نمی يابم و برای شکستگیم جبران كننده ای جز تو نمی بینم و من همان سخن را که بنده ات يونس گفت» 
هنگامی كه در تاريكى ها زندانيش کردی» می گویم» بدان اميد كه توبه ام را بپذیری و مرا از كناهان رهايى بخشی: معبودى 
جز تو نیست. منزهى تو و من به راستى از ستمکاران بودم. ای مولاى من؛ به حق اسم بز رگ اعظمت از تو خواهم كه دعايم را 
مستجاب گردانی و خواسته و آرزوى من را به من ببخشى و در كشايش براى من از نزد خودت تعجيل كنى در كامل ترين 
نعمت و بز رگ ترين سلامتى و فراخ ترين روزی و بهترين آسایش و آنچه را ييوسته بدان عادتم داده ای ای معبود من» و از تو 
خواهم كه سپاس بر آنچه به من ارزانى داشته ای را روزيم گردانی و تا يايان عمرم آن را برايم نگه داری و به وقت مردن از 
كناهان و اشتباهات و اسراف و بزهكاريم دركذرى تا نعمت دنيا به نعمت آخرت متصل گردد. 


خدايا كليدهاى شب و روز و آسمان ها و زمين و خورشيد و ماه و نيكى و بدی در دست توست. يس در دين و دنیا و آخرتم 
به من بركت ده و در تمام امور بركتم بخش. خدايا وعده تو حق و دیدارت حق و حتمى است و جاره و كريزى از آن نیست؛ 


يس با من جنين و جنان كن. 


خدايا تو مسئوليت روزی من و هر جنبنده ای را كه اختيارش در دست توست بر عهده گرفته ای» ای بهترين فراخوانده شده و 
بهترين درخواست شده و بزركك ترين بخشنله و بهترين مرجع اميد! روزى من و خانواده ام را فراخ كردان. خدايا در آنجه از 
امور حتمى كه قضا و قدرت بر آن تعلق می كيرد و در آنجه از حلال و حرام خود در فرمان حكيمانه ات در شب قدر تقسيم 
می کنی و در قضایی كه بازكشت نداشته و تغییر نايذير است از تو خواهم كه بر محمد و خاندان او درود و رحمت فرستی و 
نام مرا در زمره حاجيان بيت الله الحرامى كه حجشان مقبول» سعيشان مورد سپاس» كناهانشان آمرزیده كارهاى بدشان 
بخشوده» روزی‌شان وسیع گشته تن هايشان تندرست و از ترس در امان هستند بنويسى و [از تو خواهم] در آنچه حكم و مقدر 
فرموده ای (اين باشد که) بر محمد و خاندان او درود فرستی و عمرم را دراز و زند گیم را طولانی بداری و به روزیم وسعت 
بخشی و جسمم را به سلامت داری و در هر جه برایم مهم است. از کار دين و دنیا و آخرتم و آینده نزدیک و دورم» به من و 
به هر کسی که به او توجه دارم و ملزم به انجام كارش هستم جه آشنای نزدیک باشد و چه دور سلامت بخشی که تویی 


بخشنده و رئوف و مهربان . 


ای آن که قبل از هر چیز وجود داشته ای دید گان به خواب اه سار كان تيره گردند و تو زنده و پاینده ای هستی که نه 


خواب سبكك تو را كيرد و نه خواب سنگین و بر همه جيز دقیق و آ گاهی. 
٭| تر جمه ] 
آدعیه آخری لكل يوم من الشهر 


اشاره 


۳- قيه» الدروع الواقیه فیما نذ کره من الروایه الثانيه فى لائین فصلا لكل فصل منفرد و هی تقارب الروایه الأولى مرویه عن على 
عليه السلام و بين الروایتین زیادات و اختلافات فأحببت نقلها إلى هذا الکتاب احتیاطا و استظهارا لذ کر الأدعيه بالروایتین 


** | ترجمه الدروع الواقبه: در اینجا روایت دوم را در سی فصل جداگانه ذکر می کنیم که اين روايت شبه روایت اول است و 
از امام على عليه السلام روايت شده است و بين اين دو روايت موارد اضافى و تفاوت هايى وجود دارد. من بر آن شدم تا براى 
احتیاط دعاها را با دو روايت ذكر كنم. 


* | ترجمه ] 


اليوم الأول 


قرأ العف - ادم له لی حَلَقَ التماواتٍ و الأَْضَ و جعل اظَلّماتٍ و او إلى كوه ای کون و قد کو لکد فى 
الدَّعَاءِ الّأَُلِ فى لاه ه الْأُولَى- العف هو سامت اس القع ا رت و انم لی لَا تد و و الدّائم الى امن و 
ین و و وہر یج ی ی ٤‏ و الواسع الى بجر 

و اط عامقا وال الذى 2۶ بن و الظاهر اذى لیس فَوْقَهُ شین ن ‏ و الباطن الى لیس دون شین د 1 
لشو رمه خضي كل فين ٦‏ على معد و آل و ی بذعایکک لای و الجخ به طلیتی و أَعْطنِى به 


34 سس و ای 0 پ ‏ + و اشتَجت ت به دعائی 


۶ی اس 


لعف لله ای ينيد الشحات الال - بیغ لو ی و ما رنه بل الشواي مت به کن بداو که 
یاون فى الله و ُو دید الٰمحال التحهة له ای[ َه غوة الع و هوالع امین و ما كى من دونه َو الباطل و هو الك 
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الکییڑ امد لله اذى يَتَوَفَى الْأَنفْسَ جين مَوْتَها إلى آخر الأُعَاءِ لو فى الروَايَهِاْولَى. 


5 ۰ ۰ 44 
##[ تر جمه |سوره فاتحه را بخوان» سپس بکو: 


0 


اعد ذ لله الذی خلق العماوات ةا ناسل وع اللات و لرن تا فرموده اش: ا کون . كه اين ذکر در دعای اول در 


سو هب أ 0898000 
روايت نخست گذشت. 


ستايش خدا را كه پرورد كار جهانيان است» آن زنده ای که نميرد و ياينده ای که تغییر نيذيرد و جاودانى كه نابود نگردد و 
آن يادشاهى كه زوال نيذيرد و آن عادلى كه غفلت نورزد» آن داوری كه بی عدالتى نكند و آن دقيقى كه جيزى از او پنهان 
نماند» آن سخاوتمندی كه بخشيدن هيج جيز ناتوانش نگرداند و آن بخشنده ای که به هر که هر جه خواهد بخشد. آغازی 
که چیزی بدان پیشی نگیرد و آشکاری که موجودی فرا: تر از آن نيست و نهانى كه يس از او چیزی نیست. علم او بر همه جيز 
ہر شر تم وان ئا اس جلو ارس حت مھ وھ 
خویش باز کن و خواسته ام را به واسطه آن برآورده کن و حاجتم را به من ببخش و مرا به آرزویم برسان و مرا بدان از هراسم 
حفظ فرما و نعمتم را بدان فراوان و دعایم را بدان مستجاب گردان و عملم را آن چنان پاک گردان که به سبب آن به ناله و 
زاری و شكايتم ترحم فرمایی و از تو خواهم که بر من رحم کنی و از من خوشنود شوی و دعایم را پاسخ دهی» آمين ای 
پرورد گار جهانیان! ستایش خدایی را که [ابرهای گرانبار را پدیدار می کند. رعد» به حمد او و فرشتگان از بیمش تسبیح می 
گویند و صاعقه ها را فرو می فرستد و با آن ها هر که را بخواهد» مورد اصابت قرار می دهد در حالی که آنان درباره خدا 
مجادله می کنند» و او سخت کیفر است.1 -. رعد /۱۲-۱۳ - ستایش خدایی را که دعوت حق برای اوست و او حقیقت 
آشکار است. و آنچه که [مشر کان] جز او می خوانند» آن باطل است و ایخ خداست که والا و بز رگ است. ستایش خدایی را 


که روح مردم را هنگام مر گشان به تمامی بازمی ستاند... تا آخر دعای اول در روایت نخست. 
۷| تر جمه | 
اليوم الثانى 


اند للّه الّذِى رل على عَدِدِهٍ الکتاب إِلَى وله الاثم لكريم تی فا ان لله عظیم الم عَظيم الْوشٍ عَظيم امک 
ع و ہہ تر .ہے ا ل راسم 


اق عظیم الْأَرِ اک الله ر ت العرالمین تراركة الله الذى کو أعظع من کل شین ء و ازع من کل شین ء و شلک من كل 
شین ء و یز من کل شین قت الق لات بٌ العالمین الد لله ای انیم الرءُوٍ الژجیم اريز اكيم | لاق الْعليم الک 


اقوس 


الیل الك بر ترا المتعظم الك بر تج بر اجار هار ماک الجنه و ار له الكبرء EEE‏ وله کم و اه 
بعد الکلم الطب و الْعَمَلُ الصَّالِحُ برع و هو أَرْحَم الواحمین. 


#[ تر جمه استایش خدایی را که این کتاب [آسمانی] را بر بنده خود فرو فرستاد تا آنجا که گفته است: پا برجای با کرم» 


پرورد گار جهانیان. 


سایشن سداق واست که بر رگ ستایش است و بزر کت عرش و بز ركك حكوفت و بزر کت سيظره. بردباریش بز رگ است و 
کرامتش بز رككء امتحانش بز رگ است و رستگاریش عظیم» احسانش بز رگ است و عزتش عظیم؛ بز رگ قدرت است و 
بز رگ جبروت. بزرگ مقام است و بز رگ فرمان. بز رگ است پرورد گار جهانیان. بز رگ است خداوندی که والا تراز همه 
چیز و مهربان تر از همه چیز» داراتر از همه جيز و بهتر از همه چیز است. ستایش خدای را که پرورد گار جهانیان است» ستایش 
خدای بلندمرتبه بز رگ راست» رئوف مهربان» عزتمند فرزانه» آفرید گار داناء پادشاه ياكيزه» باشکوه بز رگ بلندمرتبه والای 
بز رگ منش عظیم الشأن» با جبروت مقتدر صاحب بهشت و دوزخ بزرگی و قدرت و فرمانروایی از آن اوست و سخن نیک 


به سوی او بالا می رود و عمل شایسته بدان رفعت می بخشد و اوست مهربان ترين مهربانان . 


| تر جمه | 


اليوم الثالث 


50 
“5 


له ل تہ انم انم اليم الکریم لول الجر لاجر ابا اجه ال الَزد المي یلم یلد و لم بولذ و لع يكن له 
کفواً عد الع لله ای اون القن المي ذى الف ی الكريم ایم نے المكرم ایض الباسط ذی امه لین ذی 
لضا و الم اذد لله الْوَارثِ ال کیل الَِِّدٍ ارقي المُجيب الْمُجيط الفیظ الرقیب لماع الاح الْمُغى الْمبلی المُخيى 


ا 


ا 


ص: ۸۸ 


الْجَلالٍ وَ کرام هل وی و هل الْمَغْفْرَهِ- ذى المعارج تَغْژُجُ الْملایکه و الؤوځ إليه. 

اليد له الات الْبَارِئ الژجیم ذی الوَحْمَهِ لواسعه و الم اسَابغه و اجه لِم و ال الا وَ الأَسْمَاءِ الخ شدید ای 
فالق ي ال ضیاح قاق الوق 2 لح من الْمَيّتِ و بُخرخ الْمَيْتَ من الى و یب را الْإضْبَاح ججاعِلٍ الیل مکنا 
و الشمس و مر محترباناً ذلك تبیزالخزیز العلیم رفع جات ذو العش ی لوح م من آثرو علی مَنْ يَشاء من عباده فاعل 
کل ضالتج رب الماد و رب لاد و یه المع و مو ار ای و 
العقاب- . .. لا إله إا هو إليه الم یژ اال تریغ الحساب اب بالط إذا قضی أغرا نما بول له كن کون باب 
لین بالختر وَاحِبٌ الختر کف یَشاء- ا بَخِيبٌ مَاله و لا يدم مه 5 دق وخم و لعضی بح وف عق و کو اكم 
الاك واف الْحَاسِبِينَ و أَوْسَمُ الْمُفْض لین واس س الْمَضْلٍ دید ابش حكمة ذل و مر لد أَهْلٌ ادق الْوَعْْدِ بُغطی 
لیر و مض ى بالق و یی اكول و بيلق من ضاء رھت e‏ که شید ۶ خی ON‏ 
اض و الم و الع یل کم کم آخمن عَمَلَاوَ م هُوَ لیر لور ححمِيدٌ لاه ححسَیُ البلاءِ ميغ الدُعاءِ عَذْلٌَ الْقَضَاءِ 027( 
ما ساك هل لا شا العم د و لیر له الكترقاء و له الروت و له العطعه ڑل الت و يلع الفدت :و قط ارد لس 
يشاء و یل الاح وی الشحاب الال و بر ار و يجيب الفض عر إذا دعا و يجيب الداع PTE‏ 
المائل- E‏ نع لما أغطى و لا مُقیلیَ لما ء م و لیس کمئله شین ن ۶ و مو الشییغ ابيز دس أنیماژة له الق و الم کار کف 
اله رب العالمیی و جل اة و سعث رمه کل گی و و هو امه و باطتة ود و هُوَ أَرحم الژاجمیق: 


ص: ۸۹ 


##[ترجمه آستایش خدای را که پایدار و برقرار بردبار و بز رگوار» آغاز و انجام» آشکار و نھانء یکتای بی همتاء یگانه بی 
نیازی است که نه كس را زاده» نه زاييده از كس است و او را هیچ همتایی نباشد. ستایش خدای را که هدایت گر داد گر است 
و حق آشکان صاحب دهش و بخشنده» بز رگ نعمت بخش و کرامت بخش» ستاننده و دهنده» توان مند استوار» صاحب 
لطف و عطابخش. ستایش خدای را که وارث است و و کیل» گواه است و مراقب. اجابت کننده است و مسلط نگهدار است و 
مراقب» جل وكير است و گشاشده پبخشتدہ است و امتحان دہ زنده کرداننده است و میرانندهه باش‌کوه است و ارجمند: 


شایسته تقوی است و آمرزش» صاحب درجات [و مراتب] است. فرشتگان و روح به سوی او بالا می روند. 


ستایش خدایی را که روزی رسان است و پرورد گار و مهربان صاحب رحمت گسترده و نعمت های فراوان و حجت رسا و 
الگوهای برتر و نام های نیکك. پر قدرت است و شکافنده سپیده صبح و شکافنده دانه و هسته زنده را از مرده و مرده را از 
زنده بیرون می آورد؛ کار [ آفرینش] را تدبیر می کند. صبح را می شکافد و شب را مايه آرامش و خورشید و ماه را وسیله 
حساب قرار داده است. اين اندازه گیری آن توانای داناست.]؛ - . انعام / ۹۶ - [بالابرنده درجات. خداوند عرش به هر كس 
از بندگانش که خواهد. آن روح [فرشته] راء به فرمان خويش می فرستد.] - . غافر / ۱۵ - کننده هر کار شایسته ای است و 
پرورد گار بند كان و سرزمین ها و باز كشت همه به سوی اوست و او در بالاترین دید كاه است. از اعمال هر کسی آگاه است. 
آمرزنده گناہ است و توبه پذیر و سخت کیفر. خدایی جز او نیست. با ز گشت به سوی اوست. او سخت کیفر و زودشمار و 


بریادارنده عدالت است. چون به کاری اراده فرماید» فقط می گوید: ([موجوة] پاش اس آئن ا جردا می شود 


دستانش را به خير گشوده و خير را هر طور که بخواهد بخشد. سائل خويش را ناامید نگرداند و آرزومند خويش را نکوهش 
نکند و راه رحمتش محدود نشود و نعمتش شمارش نشود. وعده اش حق است و اوست بهترین داوران و سریعترین حسابرسان 
و بخشنده ترین سخاوتمندان. کرمش وسیع و انتقامش سخت و داوريش همه عدالت است. شایسته ستايش» و عده اش راست» 
عطا کننده خير و داور به حق و راهنماست و هر که را خواهد به راه راست هدایت کند. آمرزشش وسیع و چیزی همانندش 
نیست. آسمان ها و زمین و ام رگ و زندگی را آفرید تا شما را بیازماید که کردار كدام یک از شما بهتر است و او نیرومند و 


آمرزنده است.) -. ملک /۲ - 


نیکو ستایش است و نیکو آزمایش» شنونده دعاست و داوری عادل. هر جه بخواهد می آفریند و هر جه بخواهد می کند. 
ستایش و عزت برای اوست و بزرگی و جبروت و عظمت از آن اوست. باران را فرود آورد و به غيب علم دارد و روزی هر که 
را بخواهد گشایش می دهد بادها را فرستد و ابرهای گرانبار را پدیدار گرداند و امور را تدبير کند و دعای درمانده و دعاگو 
را اجابت فرماید» آنگاه که او را فرا خواند و گرفتاری را برطرف گرداند و به سائل ببخشد و آنچه را او عطا کند جلو گیری 
ندارد و آنچه را او جل و گیر باشد دیگری نتواند ببخشد. چیزی مانند او نیست و اوست شنوای بینا. نام هايش منزه است و 
آفرتشن و فرصان از ان اوست. بور که است او کل روزد گار خهاتان و اش و واس و وین همه ی را در بر 


گرفته و ظاهر و باطن او می بخشد و اوست مهربانترین مهربانان. 


٭| تر جمه | 


اليوم الرابع 


مج وےے ‏ رر اب e‏ 


شوک بالقدی و دين ال تظهره علی الڈین کله ول كرة امش کون ال د کملت ديك و اتمم نورك و تَقَدشت 
بِالْوَعِيدِ و أََذْتَ ال عَلَى الْعِبَادِ و تن کلمائک دناو عدا 


للم لک اند و لک الم و لک الم کف الْعُدر و تغطى ابر و تُضدی الق وَ ندل بالط و تَوْدِى الشبيل 
شبحائك و بتحفر دک ل له نت رب الَماوات و رب لین و تن فيهنَ و رب از الْعظيم الهم لک اند فى ار 
وک ارڈ فی یل و لكك اسر فی ژر وی و لک ات فى الب الْمَنَانِى و الْقَْآنِ الْعَظيم و لک اد فى 
میک امین و لک لد فی انیا و لین و لک اند فی الکرام کین و لک لد و لماکت و خسن 
زک و اذل قَضَ اوک و اص فی قبض يك و الشعراواث مَطَويّاتٌ بجی یتک الهم لک لیذ شبط البیزانِ زفیع المَكانٍ 
قَاضدى الْبْوْمَان صادق اكام ذا ال و ال کرام ۳ م لك الخد مُنِْلَ الْآيَاتِ مُجیبَ الدَّعَوَات کاشت الات الاح مالک 
الما و لمات الم لك الي ماجداً و تک الحدد وا دا و تک الد اما و تک العوش واستعا 3 تک امد قائماً و 
تک الف الا و لک امد كفا تحت و تقد و کو جل ناوک ربا و آنک ت عم الوَاحِمِينَ الم تک الْعمْدُ فى الیل إذا 
يَشى و لک اند فی الھار إذا لی و لک ان فی اجره و اوی الهم نک اند تا آعلمک و جک و لک ان 
تا ودک و أَمجَدَك و لک الْحمدُ ما فض لک و أكْرَمَك و لک الحم عَلَى ما أحبٌ الاڈ و کرموا من عقابک و حلمک و 


لک الْحَمْدٌ علی کل حال مِنْ أثر الا و الا جره یا آزخم الاحمین. 


ص: ۱۹۰ 


*##[تر جمه إخدايا! ستایش خاص توست. دینت آشکار شد و حجتت رسید و پادشاهیت استوار شد و سلطنتت يز ركف وعده 
ات راستین است. عرشت فرازمند شد و رسولت را [به هدايت و آيين حق فرستادی تا او را بر تمام ادیان پیروز گردانی؛ هر 
چند كه مشركان از اين امر ناخوشنود باشند.) -. توبه / ۳۳ - خدایا دينت را کامل کردی و نورت را تمام نمودی و با بیم 


دادن منزه شدی و حجت را بر بند گان تمام کردی و کلماتت با صداقت و عدالت به انجام آمد . 


خداوندا! ستایش تو راست» نعمت و بخشش از توست» سختی را برطرف گردانی و آسانی را ارزانی داری و به حق حکم 
فرمایی و به عدالت داوری کنی و به راه راست هدایت کنی. منزهی تو و به ستايشت مشغولم. خدایی جز تو نیست» تویی 
پرورد كار آسمان ها و زمین ها و هر آن که در آن است و پرورد كار عرش يزو كك. خداوندا ستايش مخصوص دات توست در 
تورات» ستایش مخصوص ذات توست در انجیل و ستایش مخصوص ذات توست در کتاب های پیشینیان. ستايش مخصوص 
ذات توست در سبع المثانی و قرآن بزركك. ستايش مخصوص ذات توست در ميان فرشتگان مقرب. ستايش مخصوص ذات 


توست در ميان ببامبران و فرستاد كان و ستایش مخصوص دات توست در مان فرشتگان بزر گوار ویسنده اعمال. 


ستایش مخصوص ذات توست و ستایش ثنای توست. آزمایشت نيكوء داوریت عادلانه» زمين در قبضه قدرتت و آسمان ها 
پیچیده به دست قدرت توست. خداوندا ستایش تو راست. میزانت عادلانه و جایگاهت والاء داوریت از روی برهان و دلیل؛ 
گفتارت راستین است و باشکوه و ارجمندی تو. خدایا ستایش تو راست ای فرود آورنده آیات» ای اجابت کننده دعاهاء ای 
برطرف کننده اندوه هاء ای گشایش گر (در خیرات) و ای مالک زند گی و مركك! خدايا ستایش بز رگ منشانه مخصوص 
ذاث تست سا وان ھا مخصرص ذات توسته ٹر را اس اطاعت و ند گی خیش کی بت را است عرش فرا كين تو را است 
ناش هش ی سٹاش تر را امک دن عاذل در دنهو تر رات شا شی نان كه مسندی ستاك و رمعت دو 


سپاست را به جای آورند. پرورد گارا ثنایت پرشکوه است و تویی مهربانترین مهربانان. 


خدایا ستایش تو راست در شب چون [سياهيش همه جا را| فرو پوشد و ستایش تو راست در روز چون روشن شود و ستایش 
تو راست در دنیا و آخرت. خداوندا! ستایش تو راست. جه بردبار و باشکوهی توا و ستایش تو را است؛ جه بخشنده و 


| تر جمه | 


اليوم الخامس 


ال لک اند فی الیل إِذ بر و اصح إذا مر و لک المد حمدا لمآ شکرک و عَاقِبتهُ رضوالک و لک الْحَمْدٌ فى 
السماوات مخموداً و فی عبادک مغبودا له لک الْحۂَدُ فی الْقَضَاءِ و لک الْحَۂَدُ فی الراء و تک الْحَدردٌ فی الم الظاهره و 
لک الْھ د فی العم لته و لک اند فی العم اجره و لک اند رب الْحَمدِ و ول الْحَمْدٍ ملک بدا الْعفدُ و الک 
هى امد اد لله ول الیل و آخر اهارو الصف 1 لله فى رین و ال خریق و الف لله مل ء الَعاوات و رین و ما 


ا 


ھت ر 


بَشَاء بَعْدَ ذلک ختی بوضی الحمد لله عد خلقه و أفضل من ذلک ما تَمَاء فان أخصى کل شی ء عدّد و أوْمَع 


1 


رمه العف د لله الذي اوا وا و کا مد ا ی افر اد او الى رع توالت 


عم د بی ہت GE‏ وا رتا له دی زب 5 الْقتاء دی بالعصا و جع 
بغتر 3 ین بيج 


ری اب نجل یآ نع هى جل نیز وو 00 یبد با علض 
تاد المد له الى سح نا البخر لتجری الک فيه بأثره و لوا من مضه و جعل ا مله 1 E‏ و لَخماً طربًا الم له 


3 


e‏ تا و نت 00 وا اع إلى جين نة 


TT‏ لاور الا مده اتناسط که 4 امد له ای ی 


ص: ۱۹۱ 


و ات جو مو ود جو ود ریت 
53 یر اون و نالعا پور تب وع ات على الها بير اكان تیه على ما فی و م بیان على تا 
دی و علی ما یخی و علی مَا کات ن وعی ما یکو الله لک لت عَلَى حلیکک بغ لک و لك الْحَمْدُ علی عَفْوك بعد 
ریک و لک ال علی ص حك بشید إغْ دا رك و لك اند علی ما اخ و علی ما تُغيلى و لك امد عَلَى ما بی و 
یی و لك الْحَمِدُ عَلَى ام رک عفدا لا جر نک و لا بصم دون فص له رضاک با ارح ۵ یی ۶9ہ 
AAT‏ 


8 


#*[ت رجمه ]خداوندا ستایش تو راست در شب چون پشت کد و در روز چون آشکار گردد. ستایش تو راست. ستایشی که 
آغاز آن به شکر گزاریت رسد و انجام آن به خشنودیت. ستایش تو راست در آسمان ها كه ستوده ای و در ميان بند گانت که 
مورد پرستشی. خدایا ستایش تو راست در داوری و ستایش تو را است در آسایش و ستایش تو را است در نعمت های آشکارا 
وای توافت دی عست ای ا و و ا کی توافت دز اعمات اسان سانش ھ زاس ای يرو زد كاسنا نش او اف 
صاحب ستایش. ستایش از تو آغاز شده و به تو پایان پذیرد. ستایش خدای راست در اول شب و آخر روز و ستایش خدای 
راست در پیشینیان و پسینیان. ستايش خدای راست به مقدار آسمان ها و زمين ها و فراتر از انها هر جه بخواهد تا خوشنود 
گردد. تا يكن دای راا شمان فنك اش و بیشتر از آن هر اندازه که بخواهد؛ چرا که او هر چیزی را به عدد شماره 


کر دق امت و رخمتش همه چیز را فرا كرفتة اشت: 


تاش خذایی را که امعان ها و زمین و آنچه ميان آن دو است راد شش زور افرين سس کو در عرش مستولی گنت 
ستایش خدایی را که آسمان ها را بدون ستون هایی قابل دیدن برافراشت. ستایش خدایی را كه روزی ما و آنچه را 
پرورد گارمان وعده داده در آسمان قرار داده است. ستايش خدایی را که آسمان دنیا را به چراغ ستارگان زينت بخشید و آن 
را ابزار هدف قرار دادن شیاطین قرار داد و ستایش خدایی را که زمين را [بستر ما] قرار داد و انواع گوناگونی از درختان و 
کشتزارها و میوهها و درختان خرما را برای ما رویاند. ستایش خدایی را که بوستانها و درختان انگوری در زمین نهاد و چشمه 
هایی را در آن شکافت و رودهایی را در آن روان ساخت. ستایش خدایی را که در زمين کوههابی استوار افکند تا آن را 


نلرزااند و آن ها را بر زمين ميخ کوب کرد . 


سان خدانی وا که‌دریا را مسخرساخت نا کشت ها در اناه انا ہجو اذ شوند و برای این که از فش او روزی 
بگیریم» و در آن دریا برای ما زيورآلا-تى قرار داد تا آن‌ها را پپوشیم و گوشتی تازه [ که بخوریم] و ستایش خدایی را که 
چهارپایان را مسخر ما کرد تا از آن ها بخوریم و آنان را مركب ما قرار داد و از پوستشان برای ما خانه و جامه و فرش و وسایل 
زند گی فراهم کرد که تا چندی مورد استفاده قرار گیرد. 


ستایش خدایی را که در پادشاهی خویش بزرگوار» بر امر خویش کرات در صنعش ستوده. در علمش دقیق, بر بند گانش 


مهربان و در عزت» شکوه و هیبت خویش سا2ا از جبروت خویش است. ستایش خدایی را که ستایشش در خلق هویداست و 


بزرگی‌اش با عظمت آشکار است و دست رحمتش به خير گشوده است. ستايش خدایی را که جامه ستایش پوشیده و لباس 
فخر بر تن کرده و به عظمت و متانت بزرگی يافته و لباس عظمت پوشیده و به پرتو نور خود از دید گان آفرید گانش در 
حجاب شده. ستایش خدایی را که مخالفی در پادشاهی و ستیزه جویی در فرمان و نظیری در آفرینش خويش ندارد. معبودی 
جز او نیست. له فرمانش را باز گردانده ای هست و له حکمش را جلوگیری. نه ضدی دارد و ته همتایی و نه مانندی و نه 
شبیهی و نه نظیری. کسی که او را بخواهد درمانده اش نتواند کرد و کسی که بگریزد بر او پیشی نجوید و نه کسی در برابر او 


مقاومت توائد کرد. 


بدون وجود اصل و مايه ای مخلوقاتش را آفربد و خلقشان را بی مانند آغاز کرد و بدون یاری گر بند گان را مقهور خويش 
بالكو ا سماو رای سو باقر اشكة و سی وا باهر کیاد کرش داد کاب دای سای که وآ کد و نی 
ستايش بر آنچه آشکار می آیند و آنچه نهان و بر آنچه بوده و آنچه خواهد بود. خدایا تو را ستایش به خاطر بردباریت با 
وجود دانستنت و تو را ستایش بر گذشتت با وجود قدرتت و تو را ستایش بر چشم پوشیت با داشتن عذر [بر عقوبتت] و تو را 
ستایش بر آنچه می گیری و بر آنچه می بخشی و تو را ستایش بر آنچه آزمایش می کنی و آنچه گرفتار سازی و تو را ستايش 
بر فرمانت ستایشی که از تو باز نماند و امتداد يابد تا به بهترین مرتبه خوشنودیت برسد» ای مهربان ترين مهربانان» بر محمد و 


خاندان پاک او درود و رحمت فرست. 


* | تر جمه | 
اليوم السادس 
الهم لک المد عهدا أب , به رضاک و دی به شكرك وأ وجب به لزید من جنک الهم لكك اش على مك بغ 


علمک ادع قدو بك بغ عفوک الم لکٹ اتید كما نعطت علا نعم بغ نعم الم ک امد با شرلام و 
027 د بالْقِآنِ و لک اند بالْأَهلٍ و الما و لک ال بِالْمُعَافَاهِ و تک الْحَمْدُ فى المرّاء و الصَرَاءِ و لک امد مد بالشّدٌ 


02 ۱ 


اح 


و ال خاء ء و لک امد عَلَى کل حال الم لک اند کم أت له و کم فى فوهك الکریم الهم لَك عفد عد ار 
و الور َلك اند ع اسر و الق و لک ند عده ای و ام و لک اند عَد5 د رل عالج و و تک الخد عَدَد 


2 
ع 


ام ال و اجره و لک اند عَدَدَ جوم السَمَاءِ لها[ شک رک على ما اضر طتفت عندنا و تمد ک علی کل ار رد 


4 
اس ہے احص 


بی 


1 


له كن فيكونٌ الم لله الذى لا یی من ذ کرة امد لله الذى ا بت من دعا امد لله الذى من توکل علیه که و 
ل رت مان اخسا 
بوقعی نع مخ 5ت ری با ۳۳ 
لحم لله الى له له افنی و إن کلث متعؤصاً نا بؤذِينى امد لله الّذى أش تعيئة قیعیئنی الْحدد لله ای أَذْعُوهُ 
ہیی اعرد | ه اذى ا یدز رج نے ار و رذ كت با نرہ له یی 
آتادیه كلما شود نت لعاجبی اند له ای يلم عى ی کی لا دب لی فد لله الى تعیب ال و هُوَ ی عَنّى الْعمد 


لله ای لم یکلیی إلى اقاس نی اد لہ لی َو ی0 


5 2 


عالط ا و فد اله الذی يكحت 


اڈ 


۰ 


ا ہے 
.مهم 


ان له الى عمتا فى ار و البخر و رقنا من الطییات و فضلنا عَلَى كث مِمَنْ خَلقَ 
لله اذى سَئَرَ عَوْرَتَنَا امد لله الذى ہے تحت أقالتا عَدْرَنَا لد لله انذی رَرَقَنَا الْحَمْدُ لِله الّذى آمَتَنَا امد 


3 


لله اذى کیت عَدُوا الْحَمْدُ لله انذی الف ن لوا الد له مالک امک ی الْفْلَك الْحَمْدُ لله تاذ الا التي الا 
مجر ضر 6 2 


2 


فيا الْحَمِدُ لله الْنَى ام رو ا اليل 


۔ 
5 
3 


لد اله اذی علا مر اتا لله الدع بط نکر اند لله الدى آخصی کلم ع ء دا اعفد لله الذى فد كل شین م 
نے لو ند لد الڑی َطت کل شین یره امد لله الى أ اسر الأَعلَى و الأسماء الْحشتى الْعفد له اذى لیس من أثرہ 
تعن اعفد لله اللي یس عن ماد يي رت ا کچ« 
شن 2 امد لله الّذى لا تشر مِن الَقصُورُ لا تک الد و لا تزارى بے کرو کلذ شئ ۽ یه يَصِيرٌ 


امد لله الذی صدق وغد هو تَصَر عَبدَهُ و مَرَمَ الأَخرّاتِ E EET‏ 


له اذى بُخبی الْمَؤْتَى و يميت لاء و ہُو على كل شَی ء َدِيرٌ لد لله جزیل العطاء فَضل الْقَضَاءٍ ءِ ایغ الا مت 
ال اء امد لله اذى هو اَل الْمَحمُودِ بی بالْتري و وی العف وین بالئَماءِوَ لد الح لَه الى لا رول منك و ل 

بت ضع رکه امد له الى ارام هل تک الْحَمِدُ فى الیل |ذا يَعْشى و تک اد فی ال هار إذا تجلی و لک الْحَمْدُ 
ل اس اس ید و 


2 5 
عر 3۳ 


ليوات و E‏ ولك لد ما کالما 


اذی ته تسبح لك الْأَرْض و مَنْ عیها. 


* | ترجمه |خداوندا ستايش تو را است. ستايشى که به واسطه آن به خشنودى تو دست يابم و شكرت را به جاى آورم و 
سزاوار زیادہ فضلت گردم. خداوندا ستایش ی یو کت با وجود قدرتت. خدایا 
به خاطر [نزول] قرآن و تو را ستایش برای E‏ تا ستایش برای تندرستی و تو را ستایش در خوشی و 


ناخوشی و تو را ستایش در سختے و آسانی و تو را ستايش در هر حال. 


کرک ها و تو را ستایش به تعداد درختان و ب رگ ها و تو را ستایش به شمار سنگریزہ ها و كلوخ ها و تو را ستايش به شمار 


ماسه های انباشته شده و تو را ستايش به تعداد روزهای دنیا و آخرت و تو را ستایش به تعداد ستار گان آسمان. 


خداوندا! ما تو را سياس می گوییم برای آنچه در حقمان انجام داده ای و تو را ستایش کنیم برای هر آنچه اراده کردی تا به 
أكون ناد و نی اف خاش هداق را که‌هر که وا جائش کد راون نک سا کی دای را کر که 
بخواندش ناامید نگرداند. ستایش خدایی را که هر کس بر او تو کل کد او را کفایت می کند و ستایش خدایی را که هر که 
به او اعتماد کند او را به دیگری وا گذار نکند. ستایش خدایی را که نیکی را به نیکی و زیان را به نجات پاداش دهد. ستایش 
خدایی را که زيان و گرفتاری ما را برطرف سازد. ستایش خدایی را که نفس را آفرید تا زمانی كه ستایش از زبان ما قطع 


گردد. ستايش خدایی را که مايه اميد ماست آن زمان که به اعمال خويش بد گمان می شویم . 


ستایش خدایی را که از او طلب سلامت می كنم و او مرا به سلامت می‌دارد. كرجه به کارهایی دست زده باشم که مايه آزارم 
گشته است و ستایش خدایی را که از او يارى طلبم و او ياريم کند و ستایش خدایی را كه او را بخوانم و اجابتم کند و ستایش 
خدایی را که از او کمک خواهم و او کمکم کند و ستایش خدایی را که از او خواهم و به من بخشد. هر چند که وقتی از من 
آنچنان بر من بردباری می کند که گویا هیچ گناهی ندارم. ستايش خدایی را که به من محبت می ورزد با اين که از من بی 


صلی الله علیه و آله بر ما منت نهاد. 


ستایش خدایی را که مارا در خشکی و دریا حمل کرد و از خوراکی های پاکیزه روزیمان کرد و مارا ر بر بسیاری از 


ستایش خدایی را که گرسنگیمان را برطرف ساخت. ستایش خدایی را که از لغزش ما چشم پوشید. ستایش خدایی را که 
روزیمان داد. ستایش خدایی را که به ما ایمنی بخشید. ستایش خدایی را که دشمنمان را خوار و ذلیل کرد. ستایش خدایی را 
که ميان دل هامان انس و الفت برقرار کرد. ستایش خدای را که مالک پادشاهی و روان کننده کشتی است. ستایش خدایی را 
كه گستراننده بادها و شکافنده صبح است. ستایش خدایی را که برتری يافته و بر همه جيره گشته است. ستایش خدایی را که 
نھان است و از درون گاه. ستایش خدایی را که همه چیز را به شماره درآورده است. ستایش خدایی را که دیدش در همه 
حر قوق کرده اٹ ماش دای را که | گاهیشن سيت به همه حيو دقيق اسك« سا شی دای وا كه بر رن شرف و 
نامهای نیکو از آن اوست. ستایش خدایی را که از فرمانش نجات بخشی نیست. ستایش خدایی را که نه يناه دهنده ای غير از 
او هست و نه با زگشتگاهی» بلکه با ز گشت و تقرب به سوی اوست. ستایش خدایی را که از چیزی غفلت نورزد و چیزی 
سر گرمش نسازد. ستایش خدایی را که قصرها از نظر او پنهان نیست و پرده ها چیزی را از او نیوشاند و دریاها چیزی را از او 


نهفته نسازد و همه چیز به سوی او بازمی گردد. 


ستایش خدایی را که وعده اش راستین است و بنده اش را یاری داد و به تنهایی احزاب [باطل] را شکست داد. ستایش خدایی 
را که مرد گان را زنده گرداند و زند گان را بمیراند و او بر همه چیز تواناست. ستایش خدای را که عطایش فراوان؛ حکمش 
بدون نقص و نعمتش فروریز است. زمین و آسمان از آن اوست. ستایش خدایی را که از تمام ستود گان به ستایش شایسته تر 
است و از هر کسی که به او بز ر گی ستو ده شوه سر اوارشن ستانش دای را که بادشاهیفی را باباتی تاشت و پایگاهشن 


متزلزل نگردد و ستایش خدایی را که قدرتش استوار است. 


خداوندا ستایش تو راست در شب چون پرده افکند و در روز حون جلوه گری آغازد و ستایش تو راست در آخرت و دیا و 
ستایش تو راست در آسمان های بلند و ستایش تو راست در زمين ها و آنچه در زیر خاک است. خدایا ستایش تو راست» 
ستایشی روزافزون که تحلیل نیابد و ستایش تو راست. ستایشی که باقی است و فانی نشود و ستایش تو راست. ستایشی که 
آسمان ها بدان پهلوی خويش را برای تو اندازند و ستایش تو راست» ستایشی همیشگی و ابدی كه تویی آن خدایی که زمين 


و هر که بر روی آن است. تسبیح تو را گوید. 


* | تر جمه | 
اليوم السابع 
للع لک الخد عد دا الق و لا بطم آخرّةٌ و لا یفص ر دون عوشک مهاه الل لك الْحَدِدُ خم ندا نقيت غ و ا 


نمی کوک و گا مز عن أفْصَلٍ رضاک اغد له اَی ل فطع إا با ٦‏ 4 ی إِلَا پطلمه وَ لحم لِله 
الى لا یی الا فص له و الْحَمِدُ له الّذِى له ع آطاعه و اعد له الدى له ا على مز عضاء و اند سالنی 
تن وم ون ا رر ی ات کت 
رر و ار سی ء کائن قا 


وجج ی ۽ مومع كله و امد الہ الو ایکون کان د له و الآ خر فلا شى ء بَعْدَهُ و هُوَ الباقی الدَّائِمُ بغیر غایه و لا قنَاءِ. 


امد لله الذی لا بُذ رک ا 
و بجوده وَ طله ال [ 
ری رت تک تب 


وهام مِدفتة الْحَمِدُ له الذی ذَهَلَ الْعُقُول عَنْ میلغ عظعته حتّی يَْجِعُوا إِلَى ما اد به نَفْسَهُ من عزّه 
الى a‏ على العامو ار تنوه الاشماء الک ئ الكل لله ال اعد 
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1١ 


ص: ۱۹۴ 


بج شش یٹ تی ين و رب الَْوَِينَ و الْآخِرِينَ دا ص مدا لم 


es e‏ د ا بجبژوته و اط طتع الْمَخْرَ و 
لاش تكبار ل لَفْسِهِ و جَعَلَ الْمَصْلَ و الْكرَمَ و الْجُود و لا ع2 نجيرين و لجا حون و نت الین و سيل حاب 


بین ینک یم مر رت و تالم يُعْلَعْ و لک فد خترداً يوَانِى لعلمک و يكافى مَزِيدَ 
کرامتک اللَهُمَ ک الْحَدْدٌ حف دا بلع به رضا که و أؤذى به شكرك و آذ وج جب به الْمَزِيدَ من عندک الم لک الْحَمْدُ عَلَى 
حلمک بَعْدَ علمک و لک الْحَمْدُ علی عفوک بَقد فذرتک يا خیر لین با 


ی 


رحج الرّاحمین. 


**[ترجمه ]خداوندا تو را ستایش, ستایشی که نهایتی نداشته باشد و پایان آن منقطع نگردد و انتهای آن از عرش تو کوتاه 
نيايد. خدایا تو را ستایش, ستایشی کہ از تو در پرده نماند و جز تو نهایتی نداشته باشد و از بالاترین مراتب خشنودیت کوتاه 
نيايد. ستایش خدایی را که [راهی را] نپیمایند جز به اجازه او. ستایش خدایی را كه حکمی ندهند مگر به علم او. ستایش 
خدایی را که تنها به فضل او چشم اميد دارند و ستايش خدایی را که نسبت به کسی که فرمانبرداریش کند لطف دارد. 
ستایش خدایی را که بر کسی که نافرمانیش را کند» حجت و برهان دارد و ستایش خدایی را که به هر کسی در ميان تمام 
خلق خود مهر ورزد از روی فضل و رحمت اوست و ستایش خدایی را که هیچ نزدیکی از زیر تسلط او بیرون نرود و هیچ 
دوری از او دور نگردد و ستايش خدایی را که کتاب خويش را با ستايش آغاز کرد و آن را آخرین دعای اهل بهشت قرار داد 
سای تو ا ا می چو ت. ستایش خدایی را که پیش از هر 
چیز موجود بوده و پیش از او اثری از هیچ چیز وجود ندارد و ستایش خدابی را که آغاز است و پیش از او موجودی نیست و 


انجام است و پس از او چیزی نيست و او باقی و همیشگی و بی پایان و فنانايذير است. 


ستایش خدایی را که خیال ها از توصیف او ناتوانند» شتابشن خدایی را که خردها از درک که عظمت او سر گشته و واله 
گشته تا به ناجار به همان ستایش او از عزت وجود و بخشش خود باز گردند. ستایش خدایی را كه هوا را به آسمان مسدود 
سو تو یت و رو و جج چیک 
فق کید ن د اناس و یی عشفت اف انت و امش کی انان است:ستایش تدای را که پرورد كان اتمان اق 
هفتگانه و پرورد گار عرش بز رگ و پرورد گار پیامبران و فرستاد گان و پرورد گار پیشینیان و پسینیان است. یکتای بی نیازی که 
نه زاده و نه زاییدہ شده و هیچ كس همتای او نیست. همو که به قدرت خويش پادشاهان را زیر فرمانروایی خود درآورده و به 
عزت خويش اربابان را به بندگی خويش کشانده و به جبروت خويش بر بزرگان سروری کند و فخر و بزرگی را برای خود 
خواسته و فضل و کرامت و بخشش و عظمت را برای خود قرار داده و مأمن يناه جویان و پناهگاه درماند گان و تكيه كاه 


مهتا و طرق بحاجتعیافت: شان استۃ 


خداوندا ستایش تو راست. به تمام ستودگی هایت. جه آن ها که دانسته شده و جه آن ها که دانسته نشده و ستایش تو راست؛ 
ستایشی که با علمت برابری کند و جبران کرامت زیاده از حدت را گند خداوندا ستایش تو راست. ستایشی که به واسطه آن 
موجبات خشنودیت را فراهم كنم و شکرت را به جای آورم و به واسطه آن به عطای زیاده ات سزاوار گردم» خداوندا! تو را 
ستایش به خاطر بردباریت با وجود علمت و تو را ستایش بر بخشش پس از قدرتت. ای بهترین آمرزند گان ای مهربان ترین 


مهربانان. 


* | تر جمه | 


اليوم الثامن 


الم لك الْحَدِدٌ عد المَّجَرِ [وَ در و لک اند عد الشغر وَ] لور و لک اند عَدَدَ ام الا و الاجر و لک الْحَمْدُ 


ددجم و لک اعد عده قطر الْمَطر و لک امد عَدَة تظر الخ و لک امد کل م 7+ 2ى۶ مل ء 
عوشک و لک لحد مداد کلماتک و لک الود رضا سک و لک الْحَددُ عَدَدَ ما حاط به عِلْمُک و لک الْحَمدُ فى كل 
شی ء نفد فيه بوک و تک الْحَمْدُ فى کل شین ء یلته مک و تک الْحَمْدُ فی کل شین ء وَسِعثُ رمک و لک العهد فی 


و 


شی ء خزائنه 


پیک و لك الْحَمِدٌ علی ما حاط به کتابک و لك الحمدٌ حمداً دَائِماً مروتداً لا فی بدا و لا خصى له الْكلَائِقُ عَدَدا الم 
لك العو على ما كد بيت ب به لِمَنْ دعاک و لک الحفدٌ بعحامتد ک كلها ترا و علانیتها رها و آخرها و ظاهرقا و بَاطِنهَا 
الم لک اتید علی ما کان الم نک اند عفد کیرا كما عت علا نا یلم ربا لک الد كله و لک الک 


ے 
1 


کل ولیک یج | مه كله یه و سء اللَّهُم تک امد علی باک و ملک عدا تيا وعد ودی امه 


ص: ۱۹۵ 


۔ 


خلقتنی و کد تنی ۹۹ جر 1ك یی و اعم تك حدس ENE‏ نت تغلیمی لک الْحَۂِدُ یا هی عَلَى بلاک و ص نيك 
یھت ےئ و ےی 07 
کاو کک وهات عد ونه و ها كلو و ای را تا بن الل لک اند عد منک ول فا ۵ 


َ‫ 
2 2 2 
7 1 ان و 2 


ےھ تھے و لک اف پاضی اجک أَمْرَنَا و حشن بلاِک عِنْدََااللُّمَ لک اد و أَنْتَ هل أنْ 
کر ا خيز المستودین تپ م ال احمین. 


**| ترجمه آخدایا تو را ستایش به تعداد درختان و [ کلوخ ها و تو را ستایش به تعداد موها و] کرک‌ها و تو را ستایش به تعداد 
روزهای دنیا و آخرت و تو را ستایش به عدد ستارگان و تو را ستایش به تعداد قطرات باران و تو را ستایش به تعداد قطرات 
دریا و تو را ستایش به تعداد هر جه آفریده ای و تو را ستایش به اندازه عرشت و تو را ستایش به اندازه کشش کلماتت و تو را 
ستایش مطابق خشنودی خودت. تو را ستایش به تعداد آنچه دانشت ت آن را فرا كيرد و تو را ستایش بر هر چه دیدت در آن 
نفوذ کرده و تو را ستایش در هر چه عظمتت بدان رسیده و کو را ستایش در هر چه رحمتت شامل حال آن گشته است. ٹر را 
ستایش به تعداد هر جه گنجینه هايش در دست توست. تو را ستایش به تعداد آنچه کتاب تو بر آن احاطه دارد و تو را 


ستایش ستایشی جاودانه که هيج كاه پایان نپذیرد و خلایق نتوانند آن را به شماره در آورند. 


خداوندا! تو را ستایش بر آنچه از دعای دعا گویت مستجاب کرده ای و تو را ستایش بر تمام ستود گی هایت» آشکارا و پنهان 
آن و اول و آخر آن و هویدا و نهان آن. خدایا تو را ستایش بر آنچه بوده. خداوندا تو راست ستایش بسیار» آنچنان که ای 
پرورد گار ما؛ نعمت بسیار بر ما ارزانی داشتی. خداوندا ستایش یکسر تو راست و پادشاهی یکسر تو راست و بازكشت تمام 


خداوندا ستایش تو راست بر امتحان و رفتارت با ماء جه قديم و جه جدید. به خصوص نسبت به من که مرا آفریدی و هدایت 
کردی» پس خوبم آفریدی و خوب هدایتم کردی و به بهترین صورت به من آموختی. ستایش تو راست ای پرورد گار من به 
خاطر امتحان و رفتارت نسبت به من» جه گرفتاری ها که از من برطرف نمودی و جه اندوه ها که از جانم زدودی و جه سختی 
ها که به دنبالش آسایش آوردی. خداوندا تو را ستایش بر نعمت هایت. جه آن ها که فراموش شده و جه آن ها که در ياد 
است» جه آن ها که شکرشان به جای آورده شده و جه آن ها که مورد ناسپاسی قرار گرفته» جه آن ها که گذشته و جه آن ها 
که بر جای مانده امت خداوندا تو را ستایش به شماره آمرزشت و تو را ستایش به عدد گذشتت و تو را ستایش به تعداد 
فضل و کرمت و تو را ستایش برای اصلاح امور ما و امتحان نیکویت نسبت به ما. خدایا تو را است ستایش و تو سزاوار ستایش 


و عبادت و سپاسی ای بهترین ستود گان ای مهربان ترين مهربانان! 


* | تر جمه | 
اليوم التاسع 
SS 21‏ 
الات و تک الد عردد ها الک و اولیت و ارت و آغتیت و آغ 1ت و اخطیت و امث و آخبیت و کل ذلك لک و الیکت 


اه کب اليك لوول من اليك و لایر مَنْ اديت دی و الْمَعَادٌ الیک و تَفضدی و ذا بفْضی علیک و نس تَغْنِى و تمه 
یک فیک وا نا و عْدَيِك و لَك الْتحتردُ ید ما رت وار و نت ثرت اض و مَنْ عَلَيهَا و ایک يَرْجِعُونَ و أَنْتَ كما 
یت علی تفیک ا یل بتذعتک ول تائ الم لک اند ول اند و مک EDS ٥٦‏ 
0 اک ان شید رو ید ا و کت ال و 
اه فق الشتاوات ای و لَك الْحررد فى ارين الشَفْلَى و کل شین ء هالک الاو هکت للم تک الْحنردٌ فى السَّرّاءِ و 
شرا و لک اعد فى امتر ‏ ات و لک اعد فی اب و لاء و لک الحم فى اء و الُغماء الم نک الم کم 
خودت به تفشك فی أمٌ الکتاب و ذ فى وراه و لْنْجیل ولا الْعظیم و تک اهز E‏ بلطم آحره ال 


0 


لک امد بالْإسلام و تک الم باقن و تک الم بال و الال و ال 


ص: ۱۹۶ 


و لک اند فا و الشکر الُم لک اند و ملک با مد ولیک بود اند شریک تک ال لک اند على 
حلیبک يذ د علسک و لك الخد د على نغمتک عا و لک اند علی فک علا الُم لک اند علی یک ایی ل 
ك ال نک لیذ كما ظَهَرَتْ فک او لك الكو كنا كنرك اتا ید لكا لضفه 


و 2 و 


5ہ ی ۽ عتدا و أحطت بکل شن ۽ لمات کل شن ۽ بضرا و آخضیت يت کل می و کتبا الُم لک ان 


كما نت أَهْلَهُ- لا ال الا نت ا ای ملک یل داج و لا سقاة ات ناج و أزض ذَاتٌ فاج و َا با ات راج وا تا 
ات ناج و اطعا بغض ها وق بض با وب آنا الصفیه الّذی رکیت فلک الْحَمْدُ و نا الْمَهَانُ الى آکرشت فلک امد و و 


2 


اذى أَعْنَعتَ یت فلك المد وا وجل اف مت نلک اند و آ0 الضال الى عقنت لک امد و آنا الخامل الذى فرشت 


الذلیل ای أَغرَزْتَ نلک اند و أن ا الائ الى آغطیت 21 خطیت فلك الف دو أن نا اعت الذئ اوت فلك العف و آنا العائل 
لك هه ا الا ای عفوت قلک اند وا سے یت N‏ 0 نلک 
ا ا الا الذي انرک كلك الد و آنا الاه الدئ عفشت لک الد و أن الما الى أَشْبَعْتٌ قلك الْحَدُ و 02 
لعاری الى کسوت قلک الْعَۂِدُ وَأَنَا تا الطرید الذی آوَيْتَ لک امد و اعد و 0ا المخذول 
اذى ترت فلك الد و آنا الْمَهْمُومُ الع ميك تلك العف 1 و آنا له م الى تست قلک الحفد با الهی كثيراً کثیرً 


ص: ۱۹۷ 


ون موم و مکزهاها و ہے بلانها و آفراضها و أَسْفَامِهَا لسن ء کون[ له هلا و لِدّلِك مُسْتَحِقَاً و لکن ضرف 
EES‏ يه لكك با رم الوَاحِمِينَ لک الْحمدُ كثيراً كما صَرَفْتٌ عنی من البلاء كثيراً. 


**| ترجمه آخداوندا! تو را ستايش بر هر خیری که بر ما ارزانی داشته ای و تو را ستايش بر هر شری كه از ما دفع کردی و تو را 
ستايش به شماره آنچه آفریدی و خلق فرمودی و يديد آوردی و ایجاد كردى و تو را ستايش به عدد آنچه آزمودی و به تعداد 
لطفی که روا داشتی و نيازمند و بی نیاز کردی» گرفتی و عطا کردی» میراندی و زندگی بخشیدی و تمام اين ها به دست تو و 
نه شوی ‏ ا بر کی قو تورف فد خوار نگردد آن که تو پر اؤولات کر دی و غزرت مد نگردد أن که و دشستكن داشت 
تو امرت را آغاز می كنى و بازكشت به سوى توست. حكم فرمايى و هيج كس بر تو حكم نکند. تو بی نيازى و دیگران به تو 
نيازمندند. اجابت مى كنم تو رااى يروردكار ما و در خدمتت هستم. ستايش تو راست به شماره آنجه هر وارثى به ارث مى 
برد و این تويى كه زمين و هر كه در آن است را به ارث می برى و به سوى تو باز می گردند و تو جنانى كه خود ثناى خويش 


گفته اى. سخن هيج كوينده به ستايش تو نمی رسد. 


اونذ ا مضا متي ی راتاق ساحن کش و انها يك سای و شامته مها نش تیر اانت سانش سا شی که ها سزاوار 
توست. خداوندا! تو راستایش در شب جون تاربکیش همه جا را فرو بوشد و در روز جون روشن کرد کو را ستایش در 
پایان و در آغاز و تو را ستایش در آسمان های بلند و تو را ستايش در زمین های پست. هر جه جز توست ابود می شود. 
خداوندا! ستایش تو راست در خوشی و ناخوشی و ستایش تو راست در سختی و آسانی و ستایش تو راست در بلا و آسایش 


و ستایش تو راست در بخشش و نعمت. 


خداوندا! ستایش تو راست. آنچنان که خويش را در ام الکتاب و تورات و انجیل و قرآن عظیم ستایش فرمودی و ستایش تو 
راست. ستایشی که آغاز آن تمام نشود و انجام آن پایان نپذیرد و ستایش تو را به خاطر اسلام و ستایش تو را به خاطر قرآن و 
تو را ستایش به به [شكرانه نعمت] خانواده و مال و فرزند و تو را ستايش در سلامت و شکر گزاری. خدایا! ستایش تو را است و 


ستایش از تو آغاز گردد و به تو باز گردد و شریکی برای تو نیست. 


خدایا! تو را ستایش بر بردباری يس از علمت و تو را ستايش بر نعماتت بر ما و تو را ستایش بر فضل و کرمت بر ما و تو را 
ستایش بر نعمت هایت که جز خودت کسی نتواند شمرد. خدایا تو را ستایش, آنچنان که نعمتت بر ما آشکار شده و پنهان 
نیست و تو را ستایش آنچنان که نعماتت افزون شد و به شماره درنیامد و تو را ستايش چنانچه همه چیز را به شماره درآورده 
ای و دانشت همه چیز را در بر گرفته و دیدت بر همه چیز نفوذ دارد و تو همه چیز را به شماره درآورده و در کتاب ثبت کرده 
ای. خدایا تو را است ستایش آنچنان که تو شایسته آنی» خدایی جز تو نیست. نه شب تار و نه آسمان برج دار و نه زمين 


شکاف دار و نه دریاهای موج دار و نه كوه های قله دار و نه تاریکی های انباشته بر روی هم [جيزى را] از تو نهان دارند. 


ای پرورد گار من! من خرده ای هستم که توام پرورش دادی» يس تو راست ستایش. پرورد گارا! من موجود , بی ارزشى هستم 
كه توام کرامت دادی» پس تو را ستایش. پرورد گارا! من ذره ای خوار هستم که توام عزت بخشیدی» پس تو را ستایش. منم 
سائلی که توام عطا کردی» پس تو را ستایش. منم خواهانی که توام خوشنود گرداندی» يس تو را ستایش. من عائله‌مندی 


هستم كه توام توانگر کردی يس تو را ستایش. منم افتاده ای که توام برداشتی؛ پس تو را ستایش. منم گمراهی كه توام 


هدایت کردی» پس تو را ستایش. منم باربری که تو گرامی ام داشتی» يس تو را ستایش. من خطاکاری هستم که تواش 
بخشیدی؛ يس تو را ستایش. منم مسافری که توام همراه بودی» يس تو را ستایش. من گناهکاری هستم که تو به من رحم 
کردی» پس تو را ستایش. منم دور از وطنی که توام باز گرداندی پس تو را ستایش. منم گواهی که توام حفظ كردى» پس تو 
را ستایش. من گرسنه ای هستم که توام سير گرداندی» يس تو را ستایش. من برهنه ای هستم که توام پوشاندی» پس تو را 
ستایش. من آواره ای هستم که توام پناه دادی پس تو را ستایش. منم آن تنهایی که تو پشتیبانی‌ام کردی» يس تو را ستایش. 
منم بی یاوری که توام یاری کردی؛ پس تو را ستایش. منم اندوهگینی که تو اندوهم را برطرف ساختی» بس تو را ستایش. 
منم غم زده ای که تو غم از دلم زدودی» پس تو را ستایش. ای معبودم تو را بسیار بسیار ستایش آنچنان که نعمت های 


بسیاری بر من ارزانی داشتی. 


خداوندا! اين نعمت هایی است که مرا بدان مخصوص گرداندی» با آن نعماتت که بر فرزندان آدم مبذول داشتی آنچه 
مسخرشان کردی و آنچه از آنان دفع کردی و نعمتشان دادی» پس تو راست ستایش فراوان ای پرورد گار جهانيان. خدایا! ذره 
ای از نعماتی که به من بخشیدی نه به سبب کار شایسته ای بود که از من سر زده باشد و نه حقی که به واسطه آن سزاوار این 
نعمت گردم. و چنان نبود كه هیچ یک از اندوه های دنیا و بدی ها و دردها و انواع بلاها و اقسام مرض ها و بیماری های آن 
را که از من دور کردی به خاطر کار نیکی باشد که از من سر زده باشد و من به واسطه آن سزاوار و شایسته آن گردم» ولی تو 
با رحمت خويش و حجتی بر من | که آن را تمام کردی]ا بن بلاها را از من دفع کردی» ای مهربان ترين مهربانان! ستایش 
بسیار تو راست. آنچنان که بلاهای بسیاری را از من دفع کردی. 


منی و لا حول و ا اک ضا 5اه رھ مھت میت نله وه و تفت ل ف 


2 


هد + 


o 


آغطیتیی فيه الْقَولَ و آنجحت فيه الطلبه و رت فيه الْمعُونَه فمك الخد با إِلھی كثيراً و تک الشكد یا رب ادن لهم صل 
على مد ان فد امزضی اليب ای الماك التي الطاجر اکن الط لوف و علی آل مُحَمّدٍ سیب الا كما 
صَلیت علی إِبْرَاهِيمَ وَ آل إِبْرَاهِيمَ الک حميد مَجِيدٌ الم إنّى سے جج 
عفر لی دوہی کلهاقدیمها و عدیتها یما و برها رها و ها ا لش یه و ما لم الم و ما أَخضیت خصيتة عَلی و 

ین تفیتی يا الله یا له الها رخا نیا ترا تا رخا یا رجیم ا بارحم ا رجیم شبعالکه و ب> تن کن | 1۳ 
رک و توب ایک نت هی مَوْضِمٌ کل شکوی و هی الْحَاجَاتٍ و أت وت لفك بالدُعَاءِ ی 
کک فرب ميث د 7ي 0ر یرک 
فى ار و البخر شرانک اللَّهُمَ و بشدک- ل لها نت آشتقفرکک و انوب إِلَيِك آنت الوَمُوفُ الجیم و ایک لمعب 

میت و در لفات جرب قاضعی الا جال رازق الما ویلبد خر الاب عَظِیم ال e‏ 
نت ستففوک و َوب ایک نت المت و ایک ارب مرل الب یسب الوَعْدُ بعد ک 


Ê. 


۹ 


ص: ۱۹۸ 


و منک من خبفیک و العش الْأعْلّى و الْعَمُودٌ اْأَسْمَلُ و الهو و را بها و ما تخت التّرى و الشَّمْسٌ و الْقَمَر و الوم و 
ایور و الصّمَاءٌ و للع و اور و 9 4 و ۹ھ + شتحائك نت ث تسیر الجبال و هب لزیاح شبعانک سالک باشيكك 
لوب حایس زک و من فی راتک و زک و من فى اور لاه و من فى اه و من فی لوج الور و ما 
تخت ری و تی ین الک این نبعانک میا اغ حك شربعانک الم و بعن يك - لہ إِله إن اك تغفرک و وب |لیکت 


شبخاتک لا إلة إل ی ہت ده و ارام شربحانك الم و تدك لا له أك قطوت 


ا تفت اطبا وا مربعانک و نظرت ی غُمار این ایرث أَفقطاژهاشربحانکه و وت إِلَى ما فى 


السك اوات الْعُلَى فا 
الو وا فتَمَحَصَ مَاذ ها سُتحائك و نت از ما أخاط بِالْحاذ 2 لک و الو نخد تک حاف و ان 
7 ر 2 مسمحص ۵ / ن بين دل من EÊ‏ 


وجهک الكريم أكرم الْوّجُوهِ خاضعا. 


اک ا اک یت الَماوات و انیتویت علی عرش عَطمیک اتک من ذا الى عضرک جین بسطت 
لزق دک تع دعوتی تجعلیا فراش من ذا لی راک جب تبت اْجوال 6 مت أسَا مرها اهلها رخعه 2 کت للك 
میعائنک من ای نک بين تبرت اهر و اعت ھا لض متاك لا 
و بایمک أو يمغ ملک أ ذ بلجو ين قد رکه بتحائكك لا إلة إن آنت و بحن یک و لیر تبكى لعَابك و لوب وج دا 
و کوت من مَکافیکک شبحانکک ما أَفْضَلَ حلعکک و نی خكمك و خسن لک شبحانک لا ال آنت و بک من یل 
وذ كك أذ بد تيليع_أنا یف كلو كك أذ ال ملکک تربعانک عازت ار كوك و اب لوبق بلک و وجلا يِن 
ماک شبحائك الله ا ا إل له الا أَنْتَ ك و نک من منيع ما آعلمک EEO‏ 


نت و بيك من ذَا الى بُضَارُک 


۱4 


ص: ۱۹۹ 


| ترجمه آخدایا جه بسیار چیزهایی که من از آن دور و غایب بودم و تو حاضر بودی و سودهای آن را برایم میسر ساختی و 
شر و بدی را از من دور ساختی و در غیاب من مرا مورد توجه قرار دادی و بی آنکه من باخبر شوم و نیرو و قوتی داشته باشم 
مرا محافظت کردی و ستایش تو را است بر این الطاف و نعمت و بخشش. خدایا جه بسیار چیزهایی که من از آن غایب بودم و 
تو آن را عهده دار شدی و رأى مرا در مورد آن محکم ساختی و به من سخن راسخ دادی و به درخواستم توفیق دادی و آن را 


به کمک خود مقرون ساختی» پس تو را ستایش فراوان ای معبود من! و تو را سياس ای پرورد گار جهانیان! 


خداوندا بر محمد آن پیامبر خوشنود» يسنديده» پاک و پاکیزه» مبا رک» پرهیز کار» طاهر» پاک زاد» پاک نهاد و وفادار و 
خاندان پاک و بركزيده او درود فرست» همان طور که بر ابراهیم و خاندان ابراهيم درود فرستادی» که به راستی تویی ستوده و 
بزركوار. خداوندا به حق تمام اسباب ستود گیت و به صلوات بر پیامبرت محمد و خاندان او از تو می خواهم که تمام گناهانم 
را بیامرزی» تازه و کهنه شان راء كوجكك و بزرگشان راء جه پنهان و جه آشكارء جه آن ها که دانستم و جه آن ها که ندانستم 
و آن ها که تو شمرده و حفظ کرده ای و من خود فراموش کرده ام» ای خداء ای خداء ای خداء ای بخشاینده» ای بخشاینده» 
ای بخشاینده» ای مهربان» ای مهربان ای مهربان منزهی تو و به ستایشت مشغولم. معبودی جز تو نیست. از تو طلب آمرزش 
دارم و به در گاه تو توبه می کنم. تویی معبودم» ای محل هر شکایت و ای منتهای حاجات. تو به مخلوقاتت دستور دعا دادی و 
اجابت دعایشان را بر عهده گرفتی که تویی نزديكك و اجابت کننده دعا. 


خداوندا تسبیحت گویم و به ستایشت مشغولم» جه بز رگ است نامت در ميان آسمانیان و جه ستوده است کارت در بين 
زمینیان و جه آشکار است نیکی ات در خشکی و دریا! خداوندا منزهی تو و به ستایشت مشغولم. معبودی جز تو نیست. از تو 
درخواست آمرزش دارم و به درگاه تو توبه می كنم که تویی دلسوز و تویی مهربان» تمام شوق و رغبت ها به سوی توست؛ 
باران را فرود آوری و روزی ها را اندازه کنی و تویی قسمت کننده زند گی‌هاء ای مقدر کننده عمرهاء روزی رسان بند گان 
سيراب کننده سرزمین هاء برون آورنده ميوه ها و صاحب بر کات بزرگ. خداوندا تسبیحت گویم و به ستایشت مشغولم 
خدایی جز تو نیست. از تو درخواست آمرزش دارم و به درگاه تو توبه می کنم. تویی فریادرس و هر شوق و رغبتی به آستان 
توست. تویی فرود آورنده باران. آذرخش به ستایش تو تسبیح كويد و فرشتگان نیز از بیم تو و هم عرش اعلی و ستون پایینی 
و هوا و آنچه ميان آن دو و در زیر خاک است و خورشید و ماه و ستارگان و دریاها و روشنی و تاریکی و نور و سایه و 


تاریکی شب و گرمای آفتاب. 


منزهی توء تویی که كوه ها را به حرکت درآوری و بادها را جریان دهی. منزهی تو از تو خواهم به نامت که از آن بهراسند 
حامل عرشت و هر که در آسمان ها و زمين است و هر که در دریاها و هواست و هر که در تاریکی و در اعماق تاريكك 
درياها و هر جه زیر خاک و در ميان شرق و غرب عالم است. منزهی تو و جه بزرگی تو خدایا منزهی تو و به ستایشت 
مشغولم. خدایی جز تو نیست. از تو آمرزش خواهم و به در گاهت توبه می کنم. منزهی توء خدایی جز تو نیست. اجابت دعا و 


خدایا! منزهی تو و به ستایشت مشغولم. خدایی جز تو نیست. تو آسمان های بلند را برافراشتی و طبقات آن را استوار ساختی» 
منزهی تو. به گودی‌های زمینهای يست نظر افکندی و کناره های آن متزلزل گشت. منزهی توء به دریاها و اعماق آن نظر 
افکندی و يس هر جه در آن ها بود آشکار شد. منزهی توء بدانچه شرق و غرب جهان بر آن احاطه دارد و به هوای ميان آن 
دو نظر افکندی و تمام آن ها از فروتنی در برابر تو و بزرگی ذات بخشنده تو که کریم ترین ذات هاست. به خشوع و فروتنی 
افتادند. 


منزهی توء که بود آن که تو را يارى کرد آنگاه که آسمان ها را برافراشتی و بر عرش عظمت خويش مستولی گشتی؟ منزهی 
توغ کیست آن كس که حاضر بود آنگاه که زمين را گستراندی و آن را کشیدی و سپس آن را پهن کردی و بسترش ساختی؟ 
کیست آن که شاهد تو بود آن كاه که كوه ها را برافراشتی و پایه آن را از روی مهری که نسبت به خلق خویش داشتی برای 
اهل آن محکم کردی» منزهی تو؛ کیست آن که تو را یاری داد آن كاه که دریاها را شکافتی و زمين را بر آن ها محيط 
ساختی. منزهی توء خدایی جز تو نيست و به ستايشت مشغولم. كيست آن كس كه به تو زیان برساند و بر تو چیره شود؟ يا از 
تو سرپیچی کند يا از تقدير تو رهایی یابد؟ منزهی توء خدایی جز تو نیست و به ستایشت مشغولم. دید گان از بیم مجازات تو 
گریانند و دل ها چون تو را ياد كنند از هراس تو به لرزه افتند. منزهی توء جه بز رگ است بردباری تو و جه نافذ است حکم تو 
و نیکوست آفرینش تو. منزهی تو معبودی جز تو نيست و به ستایش تو مشغولم. کیست که به مدح تو رسد يا یارای توصیف 
کنه وجود تو را داشته باشد یا به پادشاهی تو دست یابد! منزهی توء ديد گان در برابر تو متحیر و دل ها از بیم و هراس تو 
سرشار گشته اند. منزهی توء خدایا! معبودی جز تو نیست و به ستایش تو مشغولم ای والا! جه اندازه بردباری و جه داد گری و 
جه مهربانی و جه مهرورزی و جه شنوایی و جه بینایی! منزهی تو معبودی جز تو نیست. به رحمت خويش مرا محروم نگردان 


و عذاب نکن و من از تو درخواست آمرزش دارم. آمین» آمین» ای پرورد گار جهانیان. 
* | تر جمه | 


اليوم الحادى عشر 


ا الڈیٰ أخيرى يعمد ليل ِن المد جي ارام ای الم جد الأقْصَى الّذِى بار کنا حَوْلَهُ بريه من ناكا اله هه اليك ال 
مُبْحائَهُ و تعالی عَمّا بَ ول الطَالِترۃ لوا کی تم بخ له الشماواث کی و الزض و من فيه و إن ین من و بخ ِتشد و 
لکن لا تون نیعم اه كان عليماً ور م بحالة إذا قضى أفرا نما كه نكر - فاضبو علی ما يَقُولُونَ و سیخ 
ند بك قبل لو الهس وق ويه و ینآ اليل متخ و أطرافٌ اهار لک توضی- شر بحانٌ رَبك رب الْزٌہ عَمَا 
ص فونَ- و لام علی او لد له هون العالمية معا الله رب لش العظیم - - شبحانک ای كنت من الظَالِمِينَ 
ما الله لیا ون شبح و تالى ما روبع هار شبحاك اله وج ای ید لوت تلن 
ےرک لمات ای و رب ار ہ8 7 بح هم فى الشماواتِ و الأزض و هو اِْيرُ اكيم - لَه 
ملک الشماوات و اض يُخيى و بيت و مو على کل ل مق م َلآ و یز ان و و كل نب ء عَلِيمٌ- 
هو الى عَلَقَ الشماواتِ و لض فی ب تن يام تم اشتوى عَلَى عرش یلم ما با فى اض و ما یج ينها و ما رل 
السّماء و ما د سے فیها و هو لاک نی ما > گر و الله بما تلو بصیو- له ُلك الماواتِ و اض و إلى الله بجع 


۳۰۰ : 


موز بولج الیل فى النهار و بُو او الیل ود تی کی رد یت تج 
لی و رت 2 ببح ل ما فی الماواتِ و ما فى ال ض لَه امک 2 له الم 


و هو على کل شی ء قَدِیژو من الیل اش جذ له و حه یلا طوی - فس بخ بحم ریک و تعفر ان كان وب شاک أَنْتَ 
بخ تک بت سا ملق زرط دید زک فرب 


ا . شمان الذى يس بح لَه الم اوَات وجلا و الا مات اس و و متا کل ہے داخرین 
انه بِالْعلَالِ مفرداً و بائوحید مَعْرُوفاً و بِالْمعروفِ موضوفاً و بالژبو یہ علی الْعَالَّمِينَ قاهرا َه اجه و الْجمال أبدا. 


۵0 8ا۔''(منرٌہ است آن [خدایی] که بنده اش را شبانگاهی از مسجد الحرام به سوی مسجد الأقصی - که پیرامون 
آن را بر کت داده ايم - سير داد تا از نشانه های خود به او بنمايانیم» که او همان شنوای بیناست.]+ - . اسرا / ١‏ - او [پاک و] 
منژه است و از آنچه ستمگران می گویند والاتر است. [آسمان های هفتگانه و زمين و هر كس که در آن هاست او را تسبیح 
می گویند و هیچ چیز نيست مگر اينكه با ستایشش. تسبیح او می گوید» ولی شما تسبیح آن ها را درنمی یابید. به راستی که او 
همواره بردبار [و] آمرزنده است.1 -. اسرا / ۴۴ - منرّه است او؛ چون کاری را اراده کند. همین قدر به آن می گوید: «موجود 
شواء پس بی درنگ موجود می شود. [پس بر آنچه می گویند شکیبا باش» و پیش از بر آمدن آفتاب و قبل از فرو شدن آن» 
با ستایش پرورد گارت [او را] تسبیح گوی و برخی از ساعات شب و حوالی روز را به نيايش پرداز» باشد که خشنود گردی.)؛ 
-.طه /۱۳۰ - زمنرّه است پرورد گار تو پرورد گار شکوهمند» از آنچه وصف می کنند. و درود بر فرستاد گان. و ستایش؛ 


ويه خداء پرورد گار جهانیان است.] -. صافات / ۱۸۰-۱۸۲ - 


منزه است خداء پرورد گار عرش بز رگ منڑھی توء راستی که من از ستمکاران بودم. منزه است خدا و برتر است از آنچه 
وصف می کنند. او پاک و برتر است از آنچه [با وی] شريكك می سازند. منره است خدای قهار. منرّه است خدای یکتا که 
ملکوت هر چیزی در دست اوست. و به سوی اوست که باز گردانیده می شوید. پرورد گار آسمان های هفتگانه و پرورد گار 
0 ور كه [آنچه در آسمان ها و زمين است. خدا را به ياكى می ستایند و اوست ارجمند حکیم. فرمانروایی آسمان ها و 
زمين از آن اوست: زنده می كند و می میراند و او بر هر جيزى تواناست. اوست اول و آخر و ظاهر و باطن و او به هر جيزى 
داناست. اوست آن كس كه آسمان ها و زمين را در شش هنكام آفريد؛ آنگاه بر عرش استيلا يافت. آنچه در زمين درآید و 
آنچه از آن برآید و آنچه از آسمان فرود آيد و آنچه در آن بالا رود [همه را] می داند. و هر كجا باشيد او با شماست. و خدا 
به هر جه می كنيد بیناست. فرمانروایی [مطلق] آسمان ها و زمين از آن اوست. او زنده می کند و می میراند و او بر هر چیز قادر 
است. اوست آغاز و پایان و پیدا و پنهان و او بر هر چیز آگاہ است و [جمله] کارها به سوی خدا باز گردانیده می شود. شب را 


در روز درمى آورد و روز را [: نیز] در شب درمی آورد» و او به راز دل ها داناست.) - . حدید / ۶- -١‏ 
[آنجه در آسمان ها و در زمين است تسبیح كوي خدای هستند. و اوست شکست ناپذیر سنجیده كار.] -. حشر /۱- 


سجده كن و شب[های] دراز او را به پاکی بستای.1؛ - . انسان / ۲۶ - 


ريس به ستایش پرورد گارت نیایشگر باش و از او آمرزش خواه» که وی همواره توبه پذیر است.) -. نصر ۳ - 


منزهی تو که نيايشت می کنند [هر بامداد و شامگاه مردانی که نه تجارت و نه داد و ستدی» آنان را از ياد خدا و برپا داشتن 
نماز و دادن ز کات به خود مشغول نمی دارد» و از روزی که دل ها و دیده ها در آن زیرورو می شود می هراسند.) -. نور / 
۷- ۳۶ - منزه است کسی که آسمان ها از ترس او و ملائکه از هراس او و زمين با بیم و اميد او تسبیح گوی اویند و همه از 
روی كمال فروتتی تسبیحش گویند. منزه است او که به شکوه یگانه است و به یگانگی معروف و به نیکی توصیف شده و به 


پرورد گاری جهانیان چیره و آراستگی و زیبایی پیوسته از آن اوست. 
* | تر جمه | 


اليوم الثانى عشر 

سُتِحَانَ الْذٍی فی السّمَاءِ عَرشهُ معا الذی فی ابر و اهر سَبِيلهُ محا الَذِى فی المَمَاءِ عَطَمَتهُ بان الَذِى فی الأْض ایا 
شخان الذى فى ایور فَضَاوٌهُ إِلَى آخر الكُعَاءِ وَقَد مَرّ کر فى الرُوَائَه الأؤلَى. 

**| تر جمه آمنزه است خدایی که عرش او در آسمان هاست. منزه اسيت کسی كه در خشكى ودريا راه رسيدن به او وجود 


دارد. منزه است کسی که عظمت او در آسمان است. منزه است کسی که نشانه های او در زمين است. منزه است کسی که در 
گورها حکم و داوری اوست... تا آخر دعاء که در روایت اول ذکر کامل آن گذشت. 


| تر جمه | 


اليوم الثالث عشر 


شبعان الرَيع لی شبعان من قَضی بالموت عَلی الاد شمان لماضتی بالعق شخان الْمَلِك الْمتدر مان له و بِحَمْدِهٍ 
عمداً یی غد اء و بھی فی کف بیان ایحا كما یفی لکرم وجهه و جر لاله و عظیم اه رات من تَواضَع 
کل شین ن ۽ رنه شربعان من حضع کل شین ۽ لملکه يڪان من الات له اَمو ر بآزئتها طؤعاً ارہ بِحَانَ مَنْ ملا اض 
مه یبعاق عن قر درت کل قر و بفیز عد مُذزته م حا من اول جلع لا يُوصتٌ و آعو جلع ابید بان من و 
الم طلغ بقیر جارح بان مَنْ لا فی عليه خافية فى اض و لا فی السَماءِ شیکان الب الْوَدُودٍ بان دار یا 
نیم الم شيعا من مو زجع 


۲۰١ ص:‎ 


لا یقت ل یبال من هو انم یقن ابيع ےت 
ال ار جاک و فی للع ات وک - مش یحاتک لا ال إله نت نی كنت من الظالمین شبات ذى الاك د ذى 
الا و الإكرام شاک و تھا نون انا اکم اما نان و بقذرتک با قدیز وَ بحلمک يا علیم و بعلمک تا لیم و 
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۳ 
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2 


7 با ء ل ول باح تابثا ارث ‏ يوم تا با ال قاط با وتا رجیم ا٥ی‏ ا فا 
و ال گرام نائ ہا رن ان سالک بن له آنت جل اؤ ٤‏ ثلاثا و أشالك بوجي الكو لان ها 
تاثا یا ذخرنا تاثا یا کهفنا تلائا با مَْلَاَا تلائا با خالا تلانا یا رازفا تلانا یا مُمیتنا نلانا با محیینا تاثا با باعتنا تلانا یا وارتنا ثلاث 
دنا لاش یا امیا تاا با رَجَاءَنا تلان و أشألك بوجهک الكريم يَا > لد بو جھک الكريم یا با یوم تلا و أشألكك 
بو ھک الکریم یا له یا لا ِله إا نت مربعانک لا لها آنت ان و أشالكك بو e‏ 
الکرر تس لم ےت ت لکریم مر أُنْ کت 


2 


راب الرحيم. 


ص: ۳۰۲ 


#* ترجمه آمنزه است بلند والا-مقام! منزه است کسی که مرگ را بر بند گانش حتمی قرار داده» منزه است داور داد گر» منزه 
است پادشاه مقتدر. تسبیح گویم خدا را و به ستایش او مشغولم» تسبیحی که يس از نابودی [همه جيز] باقی می ماند و در کفه 
متاخ نراق پاداش افزون گردد. تسبیحی که شایسته کرامت ذات و عزت شکوه او و پاداش بز رگ اوست: منزه است کسی که 
همه چیز در برابر قدرت او سر تسلیم فرود آورده است. منزه است کسی که همه جيز در برابر پادشاهی او فروتن گشته است. 
منزه است کسی که عنان تمام کارها در برابر فرمان او تسلیم گشته است. منزه است کسی که پاکی و قداستش زمين را پر 


کرده است. منزه است کسی که به نیروی خويش هر اندازه‌ای را مقدر ساخته و کسی را بارای روبارویی با قدرت او نیست . 


منزه است کسی که اولش بردباری وصف ناپذیر و آخرش دانشی فنا ناپذیر است. منزه است کسی که بدون داشتن اعضا و 
اندام دانای آگاه است» منزه است کسی که هیچ نهانی در زمين و آسمان از او پنهان نیست. منزه است پرورد گار مهربان» منزه 
است پرورد كار یگانه يكتاء منزه است بز رگ بز رگ تر» منزه است مهربانی که شتاب نکند. منزه است پایداری که غفلت 
لکل مره است بخشتنده ای که بخل ےرزہ توي آن کس کاچ کیت در اسمان ات و قدرنت در ھن و شک مایت 


در دریاها و نورت در تاریکی ها. معبودی جز تو نیست. به راستی که من از ستمکاران بودم. 


منزه است عزت مند والا-مقام» منزه است باشکوه ارجمند» منزهی تو ای پاک و ای پاکیزه» از تو خواهم به عطابخشیت ای 
عطابخش! و به قدرتت ای توانمند و به بردباریت ای بردبار و به دانشت ای دانا و به بزركيت ای بزركك. سپس سه بار می 
گویی: ای حق و سه بار ای برانگیزنده و سه بار ای ارث برنده و سه بار ای پاینده و سه بار ای خدا و سه بار ای بخشاینده و سه 
بار ای مهربان و سه بار ای باشكوه ارجمند و سه بار ای پرورد كار ما و سه بار می گویی: «از تو مى خواهم به حق معبودی جز 
تو نیست» ای بزركك ستايش» و سه بار: داز تو خواهم به ذات بخشنده ات» و سه بار ای بخشنده ای سرور ما و سه بار ای افتخار 
ماو سه بار ای ذخيره ما و سه بار ای يناه ما و سه بار ای مولاى ما و سه بار ای آفرید گار ما و سه بار ای روزى رسان ما و سه 
بار ای میرانندہ ما و سه بار ای زند گی بخش ما و سه بار ای برانگیزندہ ما و سه بار ای ارث برنده ما و سه بار ای ساز و بركك 


ما و سه بار ای آرزوی ما و سه بار ای اميد ما. 


سه بار می گویی: از تو خواهم به حق ذات بخشنده ات ای زنده» سه بار: از تو خواهم به حق ذات بخشنده ات ای پاینده و سه 
بار: «از تو خواهم به حق ذات بخشنده ات ای خداوند! ای که معبودی جز تو نیست. منزهی توء معبودی جز تو نیست» و سه 
بار: داز تو خواهم به حق ذات بخشنده باعزتت ای بزرگوار» سه بار: «از تو خواهم به حق ذات بخشنده ات ای بزركك»» سه بار: 
«از تو خواهم به حق ذات بخشنده ات ای عطابخش». سه بار: از تو خواهم به حق ذات بخشنده ات ای باشکوه ارجمند». از تو 
خواهم که بهترین درودهای خويش را که بر هر کدام از پیامبران و فرستاد كانت می‌فرستی بر محمد بنده و فرستاده و پیامبرت 
و خاندان پاک و بر گزیدہ او بفرست. 


خدایا بر محمد و خاندان او درود و رحمت فرست» آنچنان كه بر ابراهیم و خاندان او درود فرستادی که تویی ستوده بزر گوار. 
خدایا بر محمد و خاندان او درود و رحمت فرست. خدایا بر پدرمان آدم و مادرمان حوا درود فرست. خدایا بر تمام پیامبرانت 
درود فرست. خدایا مرا در دين و دنیا و آخرتم به سلامت دار. به راستی تو بر همه چیز توانایی. خدایا از تو می خواهم از من 


بيذيرى که تویی آمرزنده سياس پذیر. خدایا از تو خواهم که مرا بیامرزی و به راستی تویی آمرزنده مهربان. خدایا از تو 


خواهم که به من رحم کنی كه تویی بسیار توبه پذیر مهربان. 
* | تر جمه | 
اليوم الرابع عشر 


الهم صل على محم ابن المي و على رفكي کم E‏ آل |تراهيع نک حمِيدٌ مَجِيدٌ الم نی أشألك 
علی ار تمپیجک و الصَلَاِ علی تیک أَنْ تعِْرَ لی دنو کلها قَدِيمَهَا و عدیتها کبیوها و ص فیزها سرا و علزیتها ما عَلِمْتٌ مھا 
ام نے ان و ا الل با الله با له با رَحْمَانٌ با وَحْمَانٌ با رَحْمَانٌ با رجیم یا ریم یا 
نت عمط عث لمكك الضواث ‏ لث فیک الخلا و تعیرث فولک یاو آففث یک الْقُلُوبُ- کا رل 1 
ك کل شنم اع آ لك و کل شن ی بكك و کل شن و ضا ضارغ إلّیک- لا إل یت ای 

لها و کت و کل من آشر كك بک عد داز لک نت الب اذى ا رد لک الدَاِمْ اذى ا ت لک و ایو یی وال 
لَك و امک الى ا شریک لك الب الْمُخیی الْمَوْتَى الام على كل تفس ہما کیٹ بث- لا له 
اجر یدهم و الام هم و ار لَهُم و امار من وَرَائهم و ریب مهم و مالکهم و حَالِنُمْ وا ژواحهغ و رَازْقَهُمْ و 
یسوی ال مت ا 
وم اک نَمل و فض لكك وت له إن أنت وه کل ض ویب و مزع کل لهو و أن کل 
0 تزع کل شکوی و كَاشِفٌ كل وی - لا 


۳ 


7ھ 


ًا فو إلا بيك- لا له | گا نك ول تل نمه و صاجت کل عو و کات کل یه و متتقى کا ل دعب 4 و قاضتی كل اجه وَ ل 
09۶ لال لا آنت الوَحِيمُ بحَلْقهِ اللَِييفُ بعراده عَلَى نَا عَنْهُمْ و ففرمع إليه- آ ا له الا نت الْمَطلِمٌ عَلَى كل 
َفْيهِ و الْحَاضِرٌ علی کر سریوه و لیف لما اء و الال لما رید یا حي لا لا آنت ولا ول ولا 4ه 


إلا ببكك- لا ار 1 نت عام الب و اشهادء امن ن الوَحِيمٌ- فار الشماواتِ ِ و اض ذُو الال و الإ كرام أَنْتَ عَاوژ الب و 
اب اليب در يد الاب دو الطل لا ال 1۳ ا آنت و ایک المع ير الم عو ال لا انك ان نخدا على لقو آل 
اہ نی جمیع شژلی و رَغیتی و میتی و اتی فَإِنَّ لک علیک بَ نديد و نت علی كل شین ء قدیژ و نما هرک اذا 


**[ترجمه ]خدايا بر محمد و خاندان او که پیامبری ائی است درود فرست. آنچنان که بر ابراهیم و خاندان ابراهیم درود 
فرستادی. تو حقيقتاً ستوده و بزرگواری. خدایا من از تو می خواهم در پی تسبیحی که از تو می كنم و درودی که بر پیامبرت 
می فرستم» تمام گناهانم راء کهنه و تازه بز رگ و كوجكك و آشکار و پنهان و آنچه تو بدان آ گاهی و من بی خبرم و 
گناهانی كه تو به شماره درآوردی و من خود فراموش کرده ام ببخشی. ای خداء ای خداء ای خداء ای بخشاینده. ای 
بخشاینده» ای بخشاینده» ای مهربان» ای مھربانء ای مهربان! خدایی جز تو نیست. صداها در برابر تو خاضع شده و خواب ها 
در برابر تو سركشته شده و دید گان در برابر تو متحير مانده اند و قلب ها به تو پیوند خورده. خدایی جز تو نیست. همه چیز در 
برابر تو خشوع کرده و هر چیزی خود را به تو بازدارد و هر موجودی برای تو افتاد گی نشان دهد. معبودی جز تو نیست؛ 
مخلوقات همه در قبضه قدرت توست و زمام اختیار تمام آن ها به دست تو و هر که به تو ش رک ورزد همو بنده خوار و ناتوان 


5 


تويى پرورد گاری كه همتايى ندارى و جاويدى كه يايانى ندارى و ياينده ای كه زوالى ندارى و يادشاهى كه شريكى نداری 
زنده زندگی بخش به مرد كان و مراقب كردار هر كس هستی. معبودی جز تو نیست» ای اولى که پیش از خلق خود موجود 
بوده و آخری كه يس از آنان نيز خواهى بود و بر آن ها ظاهر و جيره هستى. تواناى بر آنان و نزديكك به ایشان و صاحب و 
آفرینندہ و گیرندہ جان آنان هستى. رساننده روزى و منتهاى آرزو و سرور آنان و محل شكايت آنان تو هستى. حامى و 
پشتیبان آنان و سودرسانشان تويى. فراتر از تو کسی نيست كه ميان تو و آنان حائل شود. حركت و سكون آنان در دست 


توست. تنها به تو و فضل و احسان تو اميدواريم. و هيج نیرو و قوتی نيست جز به تو. 


معبودى جز تو نیست. تویی نيروى هر ناتوان و يناه هر دل سوخته و اندوهكين و امان هر ترسان و مرجع هر شكايت و برطرف 
كننده هر بلا. معبودى جز تو نيست. تویی دژ هر فرارى و عزت هر انسان خوارى و کمک کار هر ستمديده و هيج نیرو و قوتى 
نيست جز به تو» معبودى جز تو نيست. صاحب هر نعمت و صاحب هر نيكى و برطرف كننده هر بدی و منتهاى هر شوق و 
رغبت و برآورنده هر حاجت تو هستى. و هیچ نیرو و قوتى نيست جز به تو معبودى جز تو نيست. به مخلوق خود مهربان» به 


بند گان خود مداراييشه است. در حالى كه او از آنان بی نياز و آنان بدو نيازمندند. 


معبودى جز تو نيست. آ كاه بر هر امر پنهان و حاضر بر هر راز و بر هر آنچه خواهى دقيق هستى و هر جه اراده فرمايى انجام 
دهى. ای زنده ای که معبودى جز تو نيست و هيج نیرو و قوتى نيست جز به تو معبودى جز تو نیست. ای داناى به عالم غيب و 
شهود بخشاينده مهربان آفریننده آسمان ها و زمین» باشكوه ارجمند. تويى آمرزنده گناہ توبه يذير» سخت كيفر و صاحب 


.4 هم ۰ س7 یت 
كرامت. معبودی جز تو نيست و باز کشت همه به سوى توست. 


خدايا از تو مى خواهم به حق «معبودى جز تو نيست» كه بر محمد و خاندان او درود فرستى و تمام خواسته و شوق و آرزوو 


هر جه خواهم به من ببخشی که اين بر تو آسان است و تو بر همه چیز توانایی. چون به چیزی اراده فرمایی» کارت اين بس که 


می گویی: «باش»؛ يس [بی درنگ ]| موجود می شود. 


** | ترجمه | 


الم تا له آنت أشألك باش مک الواجد الس ی ود المد اَمتعالی الى ما کل سی ۽ و سالک باشمک اد الى لا 
۳ 


تغل شین 2 و سالک با مک الْعلع الْأغلّى و سالک با ہک الْعَظِيم ناغم و سالک باش مک الیل الأجل و سالک 
باش مک ای لاله نت عَالِمُ اليب و الشَّكَادَهِ الرَحْمَنُ الوَحِيمُ و آشآلک بایمک ادوس السام الْمَؤْمِن امن الْزیز 


اجار المتكبر سب رانک الله و ترالیت عَمّا یش کون د و وک باك الکریم الْغزیز و پاک ان له إ 1 ات الغا 


ے تھے 


الباری ارد لك ال اء 2ھ بح لک ما فی السَمَاوَاتٍ و اض و أك لیر اكيم و تالک باشمک الْمَخْرُونِ 
الْمَكتُونٍ لا الا نت و کت باشيك ی ذا شجیت به بت و إِذًا یت به أغطیت و سالک باشمک ای وجيت ِمَنْ 
و 8 َك 4 


3 


سالک به ما سالک و سالک باش مک الّذِى سَألَك به ودک ۶ ود ن بر 7 


۳9 
2 و 


طرف قأشألك به و ادع وک اللَهُمَ فبما سالک به و ما عاکک به فاشرتَجیت لَه فا شب لی الهم فيما اتالک په بل أن بر ند ال 
طوفی و سالک الله با له إلا آنت فان کا له إلا آنت با الله یا له با الله کا له َه إلا انك ت ال الوم لا اذا یا و لا نَوْمٌ لَهُ ما 


الْسَمَاوَاتِ الگۂ و رین الب ات شرانک و الذّعًا اء الْذى تجیت به من دعا 
اشم و کک کاک به دینک فى السَمَاوَاتٍ ال وَالَْرَضِينَ الیع و ما تما و سالک للم ال 
ا ی ا دار مه عليه و أن ا 

الصَّالِحُونَ فاش عبت ھم قآ أنألك بذک كله أن صلی علی مر و آله سین الطاهرین بَا ر ب الْعَالَمِينَ و ن تَسْتَجِيبَ لی 


ا دی نا تو وا کے سَمِیمٌ EL‏ ا الرّاحمین. 


**| ترجمه |آخداوندا معبودی جز تو نیست. از تو می خواهم به حق اسمت یکتای یگانه بی نیاز برتر که هر چیز را پر کرده است 
و از تو خواهم به حق اسم یگانه‌ات که چیزی با او برابری نکند و از تو می خواهم به حق اسم والا و بلندت و از تو می خواهم 
به حق اسم بز رگ بز رگ ترت و از تو می خواهم به حق اسم باشکوه شکوهمندترت و از تو می خواهم به حق اسمت که 
معبودی جز تو نیست. دانای به غيب و شهود. بخشاینده مهربان و از تو خواهم به حق اسمت پاک سلامت بخش و مؤمن [به 
حقيقت حقه خود] نگهبان: شکست ناپذین جار و متکبر. پاک هستی خدایا و برتری از آنچه شریکت می گردانند. از تو می 
خواهم به حق اسمت بزركوار و باعزت و به حق اين که معبودی جز تو نیست» تویی خالق نوساز صورتگر. نام های نیکو از آن 


توست. هر آنچه در آسمان ها و زمين است تسبیح تو را كويد و تویی عزت مند فرزانه. 


از تو می خواهم به اسمت گنجینه پنهان» كه معبودی جز تو نیست و از تو می خواهم به حق آن نامت که اگر به آن خوانده 
شوی پاسخ دهی و اگر از تو درخواست شود عطا کنی. از تو می خواهم به حق آن اسمت که هر كس خواسته خود را بدان 
نام از تو خواست. خواسته‌اش را اجابت کردی بر خود لازم می‌دانم و از تو می خواهم به حق آن نامت که از تو درخواست 
کرد بدان نام آن بنده ات که دانشی از کتاب نزد او بود و تو تخت [بلقیس] را پیش از آنکه [سلیمان | چشم بر هم زند به 
نزدش آوردی. يس به حق اين نام از تو خواهم و تو را خوانم. خدایا به آن جه که از تو درخواست کرد و تو را بدان خواند و 


تو دعایش را مستجاب فرمودی که درخواست مرا نیز خدایا پیش از چشم بر هم زدنم مستجاب فرمایی 


خدایا از تو خواهم به حق «معبودی جز تو نیست» که به راستی معبودی جز تو نیست» ای خداء ای خداء ای خداء معبودی جز 
تو نیست. (إزندہ و پاینده ای که نه خوابی سبک او را فرو می كيرد و نه خوابی گران؛ آنچه در آسمان ها و آنچه در زمين 


است. از آن اوست تا آخر آیه]. -. بقره / ۲۵۵ - 


و از تو خواهم ای خدایی که معبودی جز تو نیست. به حق کتاب های پیشینیان و آن نام هايت که در آن هاست و به آن 
دعایی که هر که بدان بخواندت اجابتش ش کنی و از تو خواهم ای خدایی که معبودی جز تو نیست. به زبور و آن نام هایت که 
در آن است و به آن دعایی که هر که بدان بخواندت اجابتش ش کنی و از تو خواهم ای خدایی که معبودی جز تو نیست. به 


انجیل و آن نام هايت که در آن است و به آن دعایی که هر که بدان بخواندت اجابتش ش کنی و از تو خواهم ای خدایی که 


معبودى جز تو نیست» به تورات و آن نام هايت كه در آن است و به آن دعايى كه هر كه بدان بخواندت اجابتش شش كنى: 


از تو خواهم ای خدايى كه معبودی جز تو نیست. به قرآن عظيم و آن نام هايت كه در آن است و به آن دعايى که هر كه 
بدان بخواندت اجابتش كنى و از تو خواهم ای خدايى كه معبودی جز تو نيست به هر كتابى كه به یکی از آفرید كانت در 
آسمان هاى هفتكانه و زمين هاى هفتگانه و آنجه ميان آن دو است نازل کردی» از نام هايت و به آن دعايى كه هر كه بدان 
بخواندت اجابتش كنى. از تو خواهم ای خدايى كه معبودى جز تو نیست. به هر نامى كه مخصوص به توست و یکی از 


آفريد كانت در آسمان هاى هفتگانه و زمين هاى هفتگانه و آنچه ميان آن دو است تو را بدان خواند. 


و از تو خواهم ای خدایی كه معبودى جز تو نیست. به حق هر نامى که مخصوص توست» آن را برای خويشتن بركزيده ای یا 
یکی از بندكانت را از آن آگاه ساخته ای يا کسی را مطلع نساختى و از تو خواهم ای خدايى كه معبودى جز تو نيستء به 
آنچه بندكان شایسته ات تو را بدان خوانند و تو اجابتشان کنی. به تمام | ين ها از تو خواهم كه بر محمد و خاندان ياكك و 
پاکیزه او او درود فرستی ای پرورد گار جهانیان! و این ع که ای آقاى من؛ دعايم را مستجاب كردانى که به راستى تويى شنواى 


دعا و به بند گان مهربانی» ای مهربان ترين مهربانان . 


#* | تر جمه | 

اليوم السادس عشر 

3 له لا انت , 

لک الاشم اللَهُمَ لا له الا آنت وَ آَذعوک بد اشم الهم لا 24 ان ہے نت 9 023 
کک -- هم لا اه | فک وأ کت 2 ہی آنت و أ نَعِينٌ بذلک الاشم اللهك لا له إلا 


ہے ۔ 2 ا 
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تقول قد تیک عدٍدی ما مرألْتیی فيه فى عرافیه و اذیا لك ما آخیینک نی رفاک فى عافیه وَ رضوان و آنت لنغمتی من 
لشاکرین و اش مَجِيرٌ بک اللهُمَ لا إل إلا آنت و آلوذ بک اللَهُمَ لاله الا آنت و آشرتفیث بك الل اه الا نت و و کل علیک 
الم لا له الا آنت و آومن بسک اللَهُمَ لا له إلا آنت و قرب ایک بذیک الاشم الْأْعْطَم الم ا له إلا نت و زب الک 
الل لا له إلا آنت و آذعوک الله لا له إلا آنت و أتضرّع الیک ا م لما الہ إلا أنت يوجهدك الكريم با كريم ا كريم پا 
و E‏ يا رجيم ا هُمْ لا ال الا أن فا ا ال ! نت يا رحیم يا رجيم يا رحیم 


و سالک له 2 ال ان بکل قم َف مه فی أمٌ اكاب المكتوق َو فی ژر اون أو فى الزَّبُور أو فى الا 
زا فی انج اؤ فیالکتاب رن العظیم را وتان وا رجيم و أ و مه ال کک اللّهُعَ ا لَه ال 


۱ 
یک مُحمّدٍ تب الرَحْمَهِ مه ص واک عَليه و آله الصِينَ الطامرین الا الصا الْمُبَارَكا ٥٦‏ بای اكد E‏ 
وه بک فی عاجتی رز ه ٍلی له رک و رَبّى- لا ها هو امن الرحيم سالک بلک الم کا له إا نت َه کا له إل 
نت يا ارئ لا د لک یا ایغ اد لک یا ع با خی الْمَوْتَى نت لا على کل تفس ہما کیٹ یا رَحمَان با رجیم و 
سالک بلک الناشم الم ا له لا آنت َه ا له إل آنت الاح الَا لسع الور المتعال الى يَملا لمماوات و ار 
باشمک الْقَود الى لا : بل ی ء با رمان يا رجیم و سالک ہلک الم آ إل لا نت هآ له ال نت و سالک للم 
رت ابقر و زب بواجي و رب محمد بن عبد اللہ كام این أذ ی على مد و آله و أن تزع و توعم وَالِدَىَّ و آفلی 
و وی و جمیع اشموانی الك :موق با آزعم الژاجیین کرت وین بسک و اک و ژشرلکه و جک و تا رکک و کو 
سو رک و وغد کک و وعید کک و کبک ز اوھ جاء من عندک و أزضی بمُشایک و هد نا له الك و 
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*[ترجمه ]خداوندا از تو می خواهم که معبودى جز تو نيستء به حق آن نام هايت كه بدان ها تصميم گرفتی بر [خلقت] 
آسمان هاى هفتگانه و زمين هاى هفتگانه و هر جه در آن ها خلق فرمودی» به آن نام يناه مى جويم. خدايا معبودى جز تو 
نيست و تو را بدان نام مى خوانم. خدايا معبودی جز تو نيست و بدان نام بر تو توكل مى كنم. خدايا معبودى جز تو نيست و 
بدان نام از تو يارى مى خواهم. خدايا معبودى جز تو نيست و بدان نام از تو امان جويم. خدايا معبودى جز تو نيست و بدان نام 
يارى مى جويم. خدايا معبودى جز تو نيست و بدان نام به تو نزديكى مى جويم. خدايا معبودى جز تو نيست و بدان نام نيرو 
می كيرم. خدايا معبودى جز تو نيستء ای خداء ای خداء ای خداء شریکی نداری» ای بخشنده» ای بخشنده» ای بخشنده» از تو 
خواهم به کرم و بزركى و بخشش و لطف و نعمت و رأفت و آمرزش و مهربانى و زيبايى و شكوه و عزت و جبروت و 
بزركيت تا بر خويشتن - که مهرورزی را بر آن حتم فرموده ای - در پاسخم گویی: ای بنده من! آنچه را از من خواستى د 
سلامت و تندرستى به تو دادم و تا زمانى كه تو را زنده دارم جنين كنم تا وقتى كه در سلامتی و خشنودی تو را بمیرانم و در 


آن حال تو از سپاس گزاران نعمت من باشی. 


و به تو پناه می جویم. خدایا معبودی جز تو نيست و به تو پناه می برم» خدایا معبودی جز تو نیست و از تو فریاد خواهم» خدایا 
معبودی جز تو نیست و به تو توکل کنم» خدایا معبودی جز تو نیست و به تو ایمان آورم» خدایا معبودی جز تو نيست و بدان 
اسم اعظم به تو نزدیکی و تقرب جویم. خدایا معبودی جز تو نيست و به تو مشتاقم» خدایا معبودی جز تو نیست و تو را خوانم» 
خدایا معبودی جز تو نیست و به درگاهت زاری می کن خدایا معبودی جز تو نیست. به ذات بز ر گوارت: ای بزركوار» ای 
بزرگواں ای بخشاینده» ای بخشاینده ای بخشاينده» ای مهربان» ای مھربانء ای مهربان. و از تو خواهم ای خدایی که معبودى 
جز تو نیست. به راستى که معبودی جز تو نیست. ای مهربان» ای مهربان» ای مهربان و از تو خواهم ای خدایی که معبودی جز 
تو نیست. به هر سوكند که در ام الکتاب مکنون [لوح محفوظ] يا در کتاب های پیشینیان يا زبور يا الواح و یا در تورات و 
انجیل يا در کتاب و قرآن بز رگ بدان سوگند ياد کردی» ای بخشاینده» ای مهربان! و رو به سوی تو می كنم خداياء معبودی 
جز تو نیست. به راستی که خدايى جز تو نیست. به حق پیامبرت محمد پیامبر رحمت که درودهای با ب رکتت بر او و خاندان 
پاک و پاکیزه و بر گزیدہ او باد. 


ای محمد» يدر و مادرم به فدایت باد! در اين حاجتم به وسیله تو به درگاه خداوند» پرورد كارت و پرورد گارم روی آورم که 
معبودی جز او نیست و بخشنده و مهربان است. از تو خواهم به حق آن اسم» خدایا معبودی جز تو نیست. به راستی که خدایی 
جز تو نیست. ای یدید آرنده بن نظیر» ای جاوید فناناپذی ای زنده» ای زند گی بخش مرد گان! تویی که بر اعمال هر کس 


توانا و مراقبی» ای بخشاینده» ای مهربان! از تو خواهم به حق آن اسم خدایا معبودی جز تو نيستء به راستی که خدایی جز تو 


نیست. تویی یگانه و یکتا و بی نیاز و تک و والایی که [عظمتش] آسمان ها و زمين را پر کرده است و به اسم بی همتایت که 


چیزی با آن برابری نکند» ای بخشاینده» ای مهربان! 


از تو خواهم بدان اسم خدایا معبودی جز تو نیست. به راستی که خدایی جز تو نيست و خدایا! ای پرورد گار بشر و پرورد گار 
ابراهیم و پرورد گار محمد پسر عبدالله» خاتم پیامبران از تو خواهم که بر محمد و خاندان او درود فرستی و بر من و يدرو 
مادرم و خانواده و فرزندانم و تمام برادران با ایمانم ترحم فرمایی» ای مهربان ترين مهربانان؛ چرا که من به تو و به پیامبران و 
فرستاد گان و بهشت و دوزخ و برانگیختن و رستاخیز و نويد و تهدید و کتاب هایت ایمان دارم و به آنچه [پیامبر] از سوی تو 
آورده اعتراف می كنم و به قضای تو خوشنودم و گواهی می دهم که معبودی جز تو نیست» یکتایی و شریکی نداری» نه ضد 
و مانندی داری و نه نظیر و همدمی, نه فرزندی داری و نه شبیهی نه مشابهی داری و نه همنامی. چشم ها تو را درنيابند و تو 


دیده ها را دریابی و تویی دقیق و آ گاه. 


گواهی می دهم که محمد بنده و فرستاده توست و درود خداوند بر او و خاندان پاک و طاهر او باد و سلام و رحمت و ب رکات 
خداوند بر آنان باد. و از تو می خواهم خدایاء معبودی جز تو نیست و به راستی که خدایی جز تو نیست. ای مهرورز» ای 
عطابخش» ای باشکوه ارجمند. ای معبود و سرور من ای زنده ای پاینده» ای بزرگوار» ای بی نیاز ای زنده ای که معبودی 
جز تو نیست» ای بخشاینده» ای مهربان شریکی نداری» ای معبود و آقای من تو را از روی حق شناسی ستایش می کنم» يس 
تمام دعاهایم را مستجاب گردان و از [ گرفتار شدن در] آتش به من رحم کن» ای مهربان ترين مهربانان! و بر سرورمان محمد 


و خاندان پا کیزه او درود فرست. 


لا إله إلا نت الف کل مکروب- لا اه إن آنت غر کل کین لا له إلا الک غتی کل ققير- لا اه إلا اك وہ کل ضعیف- لا 
هت کاشث کل كويه- لا رها ات ول کل عسته- ا الا آلت متهی کل رغبه- 1 اه إا نت عالم کل خفیّه- 
ا إلا ات غا کل کرو ا ا ا نت شام كل تجوی- ‏ ال إلا نت حافت كل بلوی-ل إله ال آنت کل شین م غاب 
لَك لا ل لا اك كر قن و کار لک- إل إلا آنت کل شیم مشفق منک إله لا نت کل شن و ارم ل ک- لَا إل 
ِا نت کل شین ء زاغ الیکت- إا نت کل شي ء رَاهِتٌ مك نا إل إا آنت کل شیم ء قانه یک له إل أن كل 
شی ءٍ معد يزه |لیکک- لا هلا نک وخ که لا شریک لَك لها واد لكك الک و لک الق تخبی و ثمیث و أَنْتَ حي لا 
توت دک الْحَيد و نت علی کل هی ۽ قَدِيز- ل ِلَه إا أت وخدک لا شریک لكك اعدا صمدا لع يلد وم بوذ وم یکن 
2 فوا اد لم ود اج وا ولد إا نت تبقی و تفتی کل شی ۽ النانم الذِى ا زَوَالَ لکک- ‏ إل إا آنت الحم 
الوم کا تخد کک تة و لا وع اما القسط اه إلا نت اريز اليم الْعذل- لا له آنت دِيم الشماوات 


و الأ و رب اوش العظیم الا الم ذو اْجَلالِ و الإكرام- لا له إلا الله الْحلِيم الكريم- ل لَه إن الله اَل الم بان 


له رب السَمَاوَاتِ المع و رب اَرَضِينَ الب و ما یھی و مان و ما تن و رب عرش العظیم و الْعمد له ر العالمین. 
اشد أنْ لا له إلا الله وه لا شریک له له املك و له الحفد بخبی و یمیت و هُوَ حي لا يمُوتٌ بيده لیر - و هُوَ على كل 
شی ۽ قدیز آشهذ آن ا اه إلا الله وَحْدَهُ ا شریک له لها وَاجِداً أحداً مدا لَمْ تخد صاحبه و لا وَلّدا- و لَمْ يكن له کفوا أحدٌ 
هد آن ‏ ال ال الل وَحْدَهُ لا شریک له شا جو بها لول إِلَى ال أَشْهَدُ أن تا له إا الله وَحْدَهُ لا شریک له ما دَامَتِ 
ہے رت تا ۷ " ا 


له 
الله وة لا شریک له عَلَى ما قَبِلَ الکسل و این بَعْدَ الط و عَلَى کل ء 


۳ 

هه فک ےت علی كل عال ادا ا ا 
شریک له عَلَى راغ قالش و عَلَى الشْْلٍ بد قوع تلع ید شهب إن الله وه لا شریک له ما 
عملت اليدَانِ و ما لم عملا و عَلَى کل حال ادا هد آن الا لله وه لا شریک لَه له ما سَمِعَتٍ الَأذنَانِ و ما لم تَسْمَعَا و عَلّى 
کل حال أبداً اشد آن لا إل إل الله َخده لا شریک له ما بے رت الان و ما لم تبضرا و علی کل حالٍ أبداً أَشْهَدُ أن نا له إل 
اله وح لا شریک له ما تک اللسان و ما لم توک أَشْهَدُ آن ل لا له وَحْدَهُ لا شریک له بل دول قبری و عا 15 
حال ابا أَضْهَدُ أن ا إل إن الله وَحْدَهُ لا شریک له فى الیل إذا شی و الھارِ إذا تجلی أَشْهَدُ أَنْ کا له ال ده لا شریکک 
ف اجره و اوی هد آن لَه لل وخته ا کریک له هده َالَو ال ها هد أن لا إل 


بص ری و لخم و دمی و شغرى و تشری و مخی و قصبی و عصبی و ما یستة به قدمی 
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له سَهَادَةٌ 


رمو بها أن بطق الله با لسانی عِنْدَ شوج نفسی ختی يَتَوَفَانَى ار 

**| ترجمه |معبودى جز تو نيست كه برطرف كننده هر اندوه هستى. معبودى جز تو نيست که هر خوارى را عزتمند كرده اى. 
معبودى جز تو نيست که بی نياز كننده هر نيازمندى. معبودى جز تو نيست كه نيروى هر ناتوانى. معبودى جز تو نيست که 
برطرف كننده هر گرفتاری هستى. معبودی جز تو نيست كه صاحب هر نيكى هستى. معبودى جز تو نيست که نهايت هر 
آرزویی. معبودى جز تو نيست که دانای به هر راز ينهانى. معبودى جز تو نيست که دانای به هر نهانى. معبودى جز تو نیست 
كه بر هر نجوايى گواهی. معبودى نيست جز تويى كه رفع کننده هر بلا-يى. معبودى جز تو نیست كه همه چیز در برابر تو 
خاضع است. معبودی جز تو نيست که همه جيز در برابر تو خوار گشته. معبودى جز تو نيست كه همه جيز از تو ترسان است. 
معبودى جز تو نيست که همه جيز در برابر تو فروتن گشته. معبودی جز تو نيست که همه جيز به تو ميل دارد. معبودى جز تو 
نيست كه همه جيز از تو هراسان است. معبودی جز تو نيست كه همه جيز به تو پا برجاست. معبودى جز تو نيست كه باز گشت 
همه جيز به سوى توست. معبودى جز تو نيست که يكتايى و شريكى ندارى. معبودى یگانه كه ستايش و فرمانروايى تو را 


است. زنده مى كنى و مى ميرانى و تو خود زنده ناميرايى. زمام هر نيكى در دست توست و تو بر همه جيز توانايى. 


معبودى جز تو نیست» شريكى نداری» يكتا و د بی نيازى که نه زاده و نه زاييده شده و هیچ كس همتاى او نيست. نه همدمى 
اختيار كرده و نه فرزندی. معبودى جز تو نیست. تو پابرجا می مانى و همه جيز نابود می شود» جاويدى كه زوال ناپذیری. 
معبودى جز تو نیست. زنده ياينده ای كه نه خوابى سبكك تو را كيرد و نه خوابى كران. عدالت را بر پا دارى. معبودی جز تو 
نیست. شكست نايذير و سنجيده كار و داد گری. معبودى جز تو نيستء آفرینندہ آسمان ها و زمين و پرورد گار عرش بز رگگ؛ 


مھربان و بخشنده» باشكوه ارجمند. 


معبودی پر خدای بگانه نست» بردبار بزر کوان معبودی جز خدای ركاتة تبنت بلند مرتبه بزرگ. منزه است پرورد گار 
آسمان های هفتگانه و زمین های هفتگانه و هر چه در آن هاو میان آن ها و زیر آن هاست و پرورد گار عرش يز رگ و 


ستایش خدای را که پرورد گار جهانیان است. 


گواهی می دهم که خدایی جز الله نیست. او يكتا و بی همتاست. فرمانروایی و ستایش از آن اوست. زنده می گرداند و می 
میراند و خود زنده ای است که نميرد و نیکی در دست اوست و او بر همه چیز تواناست. گواهی می دهم که معبودی جز 
خدای یگانه نیست و او شریکی ندارد. معبود یکتای بی همتای بی نیازی که نه همدمی اختیار کرده و نه فرزندی و هیچ كس 
همتای او نیست. گواهی می دهم که معبودی جز خدای یگانه نيست و او شریکی ندارد» گواهی که بدان اميد راه یافتن به 
بهشت را دارم. گواهی می دهم که معبودی جز خدای یگانه نیست و او شریکی ندارد؛ تا آن هنگام که كوه های استوار 
پابرجا باشند و يس از نابودی آن ها تا ابد [جاوید و یگانه هستی ]. 


گواهی می دهم که معبودی جز خدای یگانه نيست و او شریکی ندارد» تا زمانی كه جان در بدن دارم و يس از بیرون رفتن 


آن تا هميشه. گواهی می دهم که معبودی جز خدای یگانه نیست و او شریکی ندارد در شادابی و نشاط پیش از بی حالی و 


بر حال سستی و بی حالی يس از شادمانی و در هر حال تا هميشه. گواهی می دهم که معبودی جز خدای یگانه نیست و او 
شریکی نداردہ بر جوانی پیش از سالخورد گی و بر سالخورد گی پس از جوانی و در هر حال تا هميشه. گواهی می دهم که 
معبودی جز خدای ركانه نیست و او شریکی ندارد» بر حال آسایش سن از گرفتاری و در حال اشتغال سن از فراغت و در هر 
حال تا هميشه . 


گواهی می دهم که معبودی جز خدای یگانه نیست و او شریکی ندارد تا زمانی که دستانم در کارند و نيز آن زمان که از 
کار دست کشند و در هر حال تا هميشه. گواهی می دهم که معبودی جز خدای یگانه نیست و او شریکی نداردہ تا زمانی که 
كوش ها بشنوند و زمانی که از کار افتند و در هر حال تا هميشه. گواهی می دهم که معبودی جز خدای یگانه نیست و او 
شریکی ندارد؛ تا آن زمان که چشم هايم ببینند و زمانی که قادر به دیدن نباشند و در هر حال تا هميشه. گواهی می دهم که 
معبودی جز خدای یگانه نیست و او شریکی ندارد تا آن زمان که زبانم در كام بگردد و زمانی که از حرکت باز ایستد و در 
هر شال فا نا 


گواهی می دهم که معبودی جز خدای یگانه نيست و او شریکی ندارد» پیش از وارد شدن در گورم و در هر حال تا ابد. 
گواهی می دهم که معبودی جز خدای یگانه نيست و او شریکی ندارد» در شب چون فرو پوشد و در روز چون جلوه گری 
آغازد. گواهی می دهم که معبودی جز خدای یگانه نیست و او شریکی ندارد؛ در دنیا و آخرت. گواهی می دهم که معبودی 
جز خدای یگانه نیست و او شریکی ندارد» گواهی که آن را برای هراس روز قيامت اندوخته کنم. گواهی می دهم که 
معبودی جز خدای یگانه نیست و او شریکی ندارد» گواهی حق طلبانه و گفتاری مخلصانه. 


گواهی می دهم که خدایی جز الله نيست و يكتاست و همتایی ندارد آنچنان گواهی كه كوش و چشم و گوشت و خون و مو 
و يوست و مغز و استخوان و اعصابم و هر جه را که پاهایم با خود دارد به آن گواهی دهند. گواهی می دهم که خدایی جز الله 
نیست و یکتاست و همتایی ندارد آنچنان گواهی که اميد دارم زبانم به هنكام خروج جانم بدان گویا شود. تا زمانی که جانم 


را به تمامی باز ستاند و کردارم را ختم به خير گرداند. آمين ای پرورد گار جهانیان. 


ا ال إلا الله عَدَءَ رضاء - ا له إلا الله عَدَدَ خلقه- لا له ال له كلِمَاتِهِ لاله إلا الله زه عَوْشِهِ- لا له إلا ال مل ءَ سَمَاوَاتِهِ و 


2 


وض لم !1 إ1 الله اليا اید التقوق ازيم التزون امهیمن الغريز ر یار مكبر - آا إله إلا الله ایض الباسط الْعَلِيُ 
ارف يك الْوَاحَدُ الأ 4 الْمَودُ الصَّمدُ لاه لع اده الرء توف ےط له إلا الله لول و خر الاه الَْاطِيٌ اميت لیب 
لفحت لها 400-0 لور اکور الط ال ہیر - لا إِلَهَ إل الله الول الْعَالِمْ الْأَعْلَى- لا إل إل الله طالب الْعَاِبِ اور 


الیل - تا لا هامید الرازق اقبدیغ الْمتَدحُ- لا إل إا ال المد الان لي الغی- ًا إل 4 ِا الله الْحَالِقٌ الکافی الباقی 
الحافی- نا له إل الله المعو اذل الفَاضِل الْجَوَادٌ اريم - لا له فافع الْوَاضِمٌ - 1 إل إِنَا الله لاعت الْوَارِتُ- 


2 مر ۳ 2 - 


ا ره ۱ اله انم الدَائمُالويعٌ رایع َه نا اله الات الْمَغِيتٌ الْمَفْضِلٌ ال اذى تا يمو 5 ِل ال الاق ابر 


و 


##[ترجمه [معبودی جز الله نیست به تعداد خشنودی‌اش. معبودی جز الله نيست به تعداد مخلوقاتش. معبودی جز الله نیست به 
تعداد كلماتش. معبودى جز الله نيست هموزن عرشش. معبودى جز الله نيست به اندازه آسمان ها و زمينش. معبودی نيست جز 
خداوند ستوده بزرگوان آمرزنده مهربان» مؤمن [به حقيقت حقّه خود] و مراقب» عزتمند جبار و متكبر. معبودی نيست جز 
خدای جان ستاننده و جان دهنده بلندمرتبه وفادا یکتای یگانه» تک بی نياز» چیره بر بند گان» مهربان و رحیم. معبودی 
نیست جز خدای اول» آخرء آشكارء نهان» فریادرس» نزدیک» اجابتگر. معبودی نیست جز خدای آمرزنده» سياس پذیر دقيق» 
آگاه معبودی نیست جز خدای اول» دانای برتر. معبودی نیست جز خدای خواهان» چیره» نو بزرگوار. معبودی نیست جز 


خدای ستوده» روزی رسان» نوساز» يديد آورنده. 


معبودی نیست جز خدای بی نیاز» جزا دهنده والای برتر. معبودی نیست جز خدای آفریننده» کفایت کننده» پایدار» پذیرا. 
معبودی نیست جز خداى عزت بخش» خوار کننده بخشنده» سخاوتمند» بزرگوار. معبودی نیست جز خدای برطرف کننده» 
رفعت بخش» پایین آورنده. معبودی نیست جز خدای برانگیزنده ارث برنده. معبودی نیست جز خدای پابرجای جاوبد» والای 
وسعت بخش. معبودی نیست جز خدای یاریگر فربادرس برتری بخش, زنده ای که نمیرد. معبودی نیست جز خدای 
[آفریننده نوساز» صورتگر»[ که] بهترین نام ها از آن اوست. آنچه در آسمان ها و زمين است [جمله | تسبیح او می گویند و او 
شکست ناپذیر حکیم است.] -. حشر ۲۴ - 


اوست خدای مقتدر در جاودانگیش که نه چیزی با او برابری می کند. نه توصیف تواندش کرد و نه همتای او باشد و نه 
شباهتی بدو یابد. هیچ جيز مثل او نیست و اوست شنوای بینا و دقیق آ گاه اجابت کننده دعای درماند گان و خواستاران ذات 
بزرگوارش. خدایا از تو خواهم به کلمات تامه ات و به عزت و قدرت و پادشاهی و اقتدار و جبروتت که بر محمد و خاندان 


محمد درود و رحمت فرستی و برايم چنین و چنان کنی» به مهر و رحمتت ای مهربان ترين مهربانان! 


* | تر جمه | 


اليوم التاسع عشر 


اند لله بما عمة اللهُ په نَفْسهُ و گا له الله بعا هل الله په نَْسَهُ و شجعان الله با مرح الله به تفه و الله كبر يما كير الله به 
فة و امد لله پما عم الله به عرش و کرب و من تخت و گا له إلا اله بعا هل الله به عرش وَ كرسي و من تسه و سيان 
الو با مخ الله په عَوْسّهُ و کرس و مَنْ تخت و الله بر يما كير الله به عرش و كي و مَنْ تخت و لد له يما عم الله به 
2 3 له بما خيكت اله به هاؤاقة و رَضه و الله ا كو با کر الله به هاواتة و 
أَرْضّهُ و لا ال ما َلل الله په سعَاوائه و أَرْصّهُ و شخان اللہ ما سیخ الله يه سوه و أرضه و الله كير ما كير له به 

و کرات 3ش او ٣ Ea‏ "0" 


و ۱ ر 
مط و الله که نما كد الله نه رغده و بر وَ مره وَ اند له با > محمد ال يه > سل 
و ۱ 7 2 ر و بر و 


اله ما یځ الله به ره وب و مطرة و الله كبر ہما كر له به رَعْ 
شی ۽ أخاط به عم و که إل اله بعا هل الله به کي و كل شن ۽ أ- حاط په له و شا الل با 9 90 
مه و الله كبر با كبر الله به که و کل شین + 


حاط به علْمَه عِلْمَهُ و الْحَمْدُ له ما حم الله به اه و ما فيهَا و 


0 


له ال له بما هل الله به بحَارَةُ و مَا فیها وَ ان الله با سبح الله به ره و ما فیا وال كبر بعا کر ال به باه و ما فيا 
GS‏ هی علمه و می رضاه و ما لا بعال و ال أ كر مَُهی علمه 


و مب ر ی صَل علی مد و آل مُحَمّدٍ و ازحم مُحَمّداً و آل مُحَمّدٍ و با رک علی مد وَ آل مُحَمّدٍ كما 
0 و کار کت 3 مت علی إِبْرَاهِيمَ و آل إِبْرَاهِيمَ نک حمید مجید. 


ص: ۳۰ 


۳۳ أشألك علی أَثْر تخیر تخمی دک و تهلیلک و تشبیحک و تکیی رک و الصّلَاِ عَلَى مُحَمّدٍ تیک صلی الله عليه و آله أَنْ تفر 


لی ذئوبی كلها ص جيرا و کبیزها برها و علانیتها ما علمت مها و ما لم آغلغ و ما خصیت و حفظته وَ نسيته آنا من نفیی بَا الله 
ا لها الله يا رَححمَان يا مان یا رَحْمَانٌ یا رَحِيمُ يا رَحِيمُ با رَحِيمْ آمِينَ رب الَْالَمِينَ. 


**[ترجمه ]ستایش خداى را بدانجه خداوند خود را به وسيله آن ستايش كرده است» و خدایی جز خدای يكانه نيست بدانچه 
خود را بدان تھلیل گفته (و از وحدانیت خود ياد كرده)» و تنزيه خدای را بدانچه خود را بدان تنزيه فرموده» و خدا بزرگتر 
است بدانچه خداوند خود را بدان وسيله به بزرگی توصيف کرده» و ستايش خدای را بدانچه عرش و كرسى خداوند و هر که 
در زیر آن است او را بدان ستایش گفته اندو مو دی جز خدای یگانه نیست بدانچه عرش و کرسی خداوند و هر آن که در 
زیر آن است او را بدان وسیله به یگانگی ستوده» و منزه است خداوند بدانچه عرش و کرسی‌اش و هر كه در زیر آن است او را 
بدان تنزیه کرده» و خدا بز رگک تر است بدانچه عرش و کرسی خدا و هر که در زیر آن است او را بدان بز ر کک داشته است. 
ستایش خدای را بدانچه آفرید گان خداوند او را بدان ستایش کرده و ستایش خدای را بدانچه فرشتگان خداوند» او را بدان 


ستایش کرده اند. 


ستایش خدای را بدانجه آسمان ها و زمینش او را بدان ستایش کرده اند» و خدا يز ركفا تر است بدانچه آسمان ها و زمینش او 
را بدان به بزرگی ستوده انده و خدایی جز خدای یگانه نیست بدانچه آسمان ها و زمينش او را به وسیله آن به یگانگی ستوده 
اند» و تنزیه خدای را بدانچه آسمان ها و زمینش او را بدان تنزیه کرده انك و خدا بز رگ تر است بدانچه آسمان ها و زمینش 


او را بدان به بزر گی ستوده اند. 


ستایش خدای را بدانچه رعد و برق و بارانش او را بدان ستایش کرده اندہ خدا را به یگانگی می ستایم بدانچه رعد و برق و 
بارانش او را به وسیله آن به یگانگی ستوده اند و تنزیه خدای را بدانچه رعد و برق و بارانش او را بدان تنزیه کرده اند و خدا 


بز رگ تر است بدانچه رعد و برق و بارانش او را بدان به بزركى ستوده اند. 


ستایش خدای را بدانچه کرسی او و هرجه علم او بدان احاطه دارد او را بدان ستایش کرده اند. خدا را به یگانگی می ستایم 
بدانچه کرسی او و هرچه علم او بدان احاطه دارد او را به وسیله آن به یگانگی ستوده اند» و تنزیه خدای را بدانچه کرسی او و 
هرجه علمش بدان احاطه دارد او را بدان تنزیه کرده اند» و خدا بز رگ تر است بدانچه کرسی او و هرجه علمش بدان احاطه 


دارد او را بدان به بزرگی ستوده اند. 


ستایش خدای را بدانچه دریاهای او و آنچه در آن هاست او را بدان ستایش کرده اند. خدا را به یگانگی می ستایم بدانچه 
دریاهای او و آنچه در آن هاست او را به وسیله آن به یگانگی ستوده اند و تنزیه خدای را بدانچه دریاهای او و آنچه در آن 
هاست او را بدان تنزيه کرده اند و خدا رر تر است بدانچه دریاهای او و آنچه در آن هاست او را بدان به بزرگی ستوده 


اند. 


ستایش خدای را تا نهایت دانش و منتهی درجه خشنودی او و ستایشی که برابری نداشته باشد و معبودی جز خدای یگانه 


نیست تا نهایت دانش و منتهی درجه خشنودی او و تا آنجا که برابری نداشته باشد. و خدا بز رگ تر است تا نهایت دانش و 


منتهی درجه خشنودی او و تا آنجا که برابری نداشته باشد. خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست و بر محمد و خاندان او 
رحمت فرست و به محمد و خاندان او برکت ده چنانچه درود و رحمت فرستادی و برکت دادی بر ابراهیم و خاندان ابراهیم 


۳ 
به راستی که توبی ستوده بزر گوار. 


تو می خواهم تمام گناهان مراء كوجكك و بزرككء پنهانی و آشکار آنچه من خود می دانم و آن ها که نمی دانم آن ها که 
تو برشمردی و ثبت کردی و من خود فراموش کردم همه را بیامرزی ای خداء ای خداء ای خداء ای بخشاینده» ای بخشاینده 


ای بخشابندہ ای مهربان» اى مهربان» اى مهربان» آمين ای پرورد گار جهانیان. 
| تر جمه | 


اليوم العشرون 


الم صل علی محم و آل مُحَمّدِ- و ازعم مدا و آل مُحمّد و با رک علی محمد و آل محمد كما صلیت علی إِبْرَاهِيمَ نك 
يد مَجيدٌ لاه نا بهارضوالک و اه و تنو بها من م یلک و الا الهم اعت نّا صلی الله عليه و آله مَقَاماً مَحْمُو 7 


هرو ەر ور ه و 


يبط به الوَلُونَ و َو الله صل و سرع علیہ و الح ضه بافضل ة قشم الْمَصَائِلٍ وله أفْصَلَ السُودُدِ و محل الْمُكرمِينَ َ الم 
اخضص مُحَمّداً ال كر الْمَحْمُودٍ و لض العوْرُود اَم وف باه و عط وان و اس که و ردنا عوضه و احشوتافی 
تع عد فی و ذا تادیین و لا شاكية و اھ ئن و ا تاکیین و لا جاحدین و لا نكري و لا ضالین و اص اك وف با 
27 و أا اماب تلم من عن دک لَنَا نک آنت العزیژ اماب للم صل علی مُحَمَدٍ و آل مُحمّدٍ إمام لیر و قاي لیر و 
عَم بر که لی ججميع الاد و الاد و الاب و جر با آزعم الزاحبین الهم أغط مدا صلی الله عليه و آله مِنْ کل رامو 
نفل بلك الکرامه و من کل نغمه انل تلك ال و ین کل بر أَفْصَلَ ذلك ادر وق ۶ العطاو 2 
مهه ڪڪ و لا خظی عند ک مث مره و فرب ملک 
ول 00 شرفا و لا آعظم علیک عم ا شَفاعه من مه جرب ٹر کے 
جی کی ید لاہ دش و مت ھی هو ونر الات هجو تا ینینه بهجاث يلع 


و نصح لعبادک و تا آيَاتكك و أَفَامَ دو دک و ص دح أ رك و انفد مکمک و وَفَى بعپرد ک وَجَامَد فى سَبِيلك و عبدک 


ا ى انا این و اه صلی اله علیه و آله اء مر بطاعیکک و ال مر با و نّهَى عَنْ مَعْص يتك زا ع۳ا وال وک 
2-000 أن تَوَاليَهُ وَعَادَى عَِدُوک بالّذى کیب 2 ادي قتي واكك على مهد ام 


ال وک از یں سپ وی کن ات ا مُحمّدِ و آل مُحَمَّدِ 
فى اهار ذا لی و صل عل ى ال جزہ و وی و ايل الد ضی و ز بغ ال ى المع یام صلی الله عليه و 
1 اجه و ذَرَئْتِهِ و اض ابه و انا وف ا أخل ا 1 

و الا وت من قوش بو له تک هل نرق تا وه الم و ردنا 9ء بکأسه و 
اخشوتا فی زفرته و تخت لونه و ا تخرشا مره نك على کل شین ۽ یر و له و لام له و آله الطبین الخبار و رَخعه 
الله و ب ركاه اللهْم رت ب الْمَوْتِ و لاه و رَبٌ السَمَاوَاتِ و الَْرْضِ و َب الْعَالَمِينَ و رب و رت نف الاريك نت ال 1 ل الصعد 
م يذ ول بوذ و لم يكن لَه له كو أ ملحت ارک بشذزیک و اشتعبذت الاب يك و مر ذت الغقلماء بيجو دك و 


2 


وت الشراف بخی رک و َد ت الال بعظمیک و اض فيك الْمَخْرَ وَ الكبرياء سک ك و ام اد و الا لد ک و محل 
المخد و الکر م لک لا یلم شین ولک ابقدة شین ۶ لاک و آلت او اک شر لا اا و فد المژینین و 
یسل عاجه لالب الم ای سک ان تم ترق نی فته النّهَوات و شلک أن توععنی و کی عند کل فت ا 
ضع شخوا و سای یس بانک آعد و1 فیزمذرتک اعد اک خر و أجل و آَکرغ و أَعَرٌ و آغطی و آغظم و آشره 
أَشجدٌ و أكْرمٌ من أن قَدّرَ الاق كلهم علی صفیک أنت > كما وصفت تفسک یا مالک یوم لین 


ار و من زجب عه ی اأخاء مهم 


آله وخ ا 


1 


ف و 


ص: ۲۲ 


0 2ه 


للع انی تالک بكل اشم ہُو لک تب أن نَ دع به و يكل غرم قعاک ھا أحدٌ من لک من ان ورین فاستجیت 

بها أذ تلفر بی دی كلها تار عدیتها ض فیزها و کییزها ب الها ا عبات ينها تالم الم وما تن 
لها نت و عفظه و ية آنا من تفسی الم اغفز لی و ازعفینی و تب علی- اک أَنْتَ الاب الرحيم يا رم الو اجمین. 
##[تر جمه آخدایا بر محمد و خاندان او درود فرست و بر محمد و خاندان او رحمت فرما و به محمد و خاندان او بركت ده 
چنانچه درود فرستادی بر ابراهیم» به راستی که تویی ستوده بزرگوار درودی که ما را به خشنودی تو و به بهشت رساند و از 
خشم تو و از آتش دوزخ نجات يابيم. خدایا پیامبرمان حضرت محمد صلی الله عليه و آله را در چنان مقام پسندیده ای مبعوث 
فرما که موجب غبطه پیشینیان و پسینیان گردد. خدایا بر او درود و سلام فرست و او را به بهترین نوع فضیلت مخصوص گردان 


و به والاترین دوج سر وتق وتخایگاه زر کهاران رات 


خدایا محمد را به ذكر پسندیده و حوض [كوثر] که محل ورود بهشتیان است مخصوص گردان. خداوندا اساس[وجودی يا 
رسالت] محمد را شرافت ده و برهان او را بزرگ گردان و ما را از جام او سيراب و بر حوض او وارد گردان و ما را در گروه 
او محشور كنء در حالی که نه شرمنده و پشیمان باشیم و نه شکی در دل داشته باشیم و نه جزء تغییر دهند گان [احکامت] و نه 
پیمان شکنان و انکار کنند گان و نه فریفتگان و گمراهان و نه گمراه کنند گان ہاشیم؛ بلکه از پاداش تو خشنود و از مجازات تو 


در امان باشیم و نعمتی باشد از نزد تو که در حقيقت تویی شکست ناپذیر بخشنده. 


خداوندا بر محمد و خاندان محمد درود فرست که رهبر خوبی و پیشوای نیکی است و برکت او را د بر تمام شهرها و بند گان و 
جنبند كان و درختان زياد گردان. ای مهربان ترين مهربانان! خداوندا از هر کرامتی بهترین کرامت و از هر نعمتی بهترین آن و 
از هر آسانی بهترین آسانی و از هر عطا و بخششی بهترین آن و از هر قسمتی بهترینش را به محمد صلی الله عليه و آله عطا كن 
تا این که مقام هیچ کدام از آفرید گانت در پیشگاه تو مقرب تر از مقام او و منزلتش پربهره تر از منزلت او و وسیله اش 
نردیکتر از وسیله او به تو و شرافتش در نزد تو بز رگ تر از او و حقش نسبت به تو بیشتر از او و مقام شفاعتش از حضرت 
محمد والاتر نباشد كه درود تو بر او و خاندانش باد. همه اين ها را در كنار آسایش و راحتی زند گی و نعمت پابرجا و نهایت 
فضیلت و سروری» کرامت و امید» آرامش و نهایت کامیابی و بهره مندی از خوشی ها و شادمانی که غير قابل قياس با شادمانی 


های دنبوی باشد. 


خداوندا! مقام وسیله و بلندى رتبه و برتری را به محمد عطا كن و درجه او را در عليين قرار ده و محبت او را در دل 
بر گزید گان بگذار و بزر گواری او را ميان مقربان مقرر فرما. ما گواه هستیم که او رسالت تو را تمام و كمال [به خلق] رسانید و 
برای بند گانت خیرخواهی کرد و آياتت را تلاوت فرمود و حدود تو را اجرا کرد و دستور تو را به انجام رساند و حکم تو را 
اجرا نمود و به عهدت وفا کرد و در راه تو جهاد فرمود و مخلصانه بندگی و پرستش تو را کرد تا اين كه م رگش فرا رسید. به 
فرمان برداری از تو فرمان داد و خود نيز فرمان برداریت کرد و از نافرمانی تو بازداشت و خود را نیز از آن بازداشت. با دوست 
تو دوستی کرد به همان صورت که تو می خواستی او را دوست بدارد و با دشمنت دشمنی کرد به همان سان که می خواستی 
با او دشمنی کند. درود و صلواتت بر محمد پیشوای پرهی زکاران و خاتم پیامبران و سرور فرستاد گان و رسولت باد ای 
پرورد گار جهانیان! 


خداوندا بر محمد و خاندان محمد درود فرست. در شب چون تاریکی خود را فرو پوشد. و بر محمد و خاندان محمد درود 
فرست در روز چون روشن شود و در دنیا و آخرت بر او درود فرست و مقام خشنودیت را به او ارزانی دار و يس از خشنودی 
بر او بیفزای. خدایا چشم پیامبرمان محمد صلی الله عليه و آله را به پیروانش از امت او و همسران و نسل و یاران او روشن کن. 
همچنین ماو همه اهل بيت او را همگی و خاندان ماو هر کسی که حقی بر كردن ما دارد» جه زنده و چه مرده» در زمره 
کسانی قرار ده که باعث روشنی چشم او می شوند و چشم همگی ما را به دیدار او روشن کن و بين ما و او جدایی میفکن و 
ما را خدایا بر حوض او وارد كن و از جام او سیرابمان گردان و ما را در گروه او و زیر يرجم او محشور کن و از همراهی با او 
محروممان مگردان, به راستی که تو بر همه کار توانا هستی. و سلام و درود بر او و خاندان ياك و برگزیده اش و رحمت و 
بركات خدا بر آن ها باد. 


خداياء ای پرورد كار م رگ و زندكى و ای پرورد كار آسمان‌ها و زمين و ای پرورد گار جهانیان و ای پرورد گار ما و پدران 
نشین مات تو يكتا و بی نیازی هستی که نه زاده و نه زاييده شده و هیچ كس همتای او نیست. به قدرت خويش بر ملکوت 
حکم راندى و به عزت خویش اربابان را به بند گی كشاندى و به بخشش خويش بر بزرگان سروری كردى و به نيكى خویش 
بر اشراف پیشی جستى و به عظمت خویش كوه ها را رام خويش ساختی و افتخار و بزرگی را برای خویش بر گزیدی» ستايش 
و ثنا در نزد تو جای كرفت و جايكاه بز رگی و بخشش مخصوص توست. پس چیزی به درجه تو نرسد و قدرت هیچ کسی با 
قدرت تو برابری نکند. تویی يناه يناه جویان و ملجاً بی پناهان و تکیه كاه مؤمنان و طریق خواسته حاجت طلبان. 


خدایا از تو خواهم که فتنه خواهش ها را از من دور سازی و می خواهم که در هر فتنه گمراه کنند کننده به من رحم کنی و مرا 
ثابت قدم گردانی. تو مرجع شکایت و درخواست من هستی» هیچ كس مانند تو نيست و توان هیچ كس با تو برابر نیست. تو 
بز رگ تر و والا-تر و گرامی تر و عزیزتر و بخشنده تر و عظیم تر و ارجمندتر و بزرگوارتر و گرامی تر از آن هستی که 


مخلوقات قادر به توصیف تو باشند. تو آنچنانی که خود وصف کرده ای» ای صاحب روز جزا. 


خدایا به حق هر نامی که دوست داری تو را بدان نام بخوانند و به هر دعایی که یکی از آفرید گانت از پیشینیان و پسینیان تو را 
بدان دعا خوانده و دعایش را مستجاب کرده ای» از تو می خواهم تمام گناهانم را بیامرزی» کهنه و تازه اش راء کوچک و 
بز رگش راء نهان و آشکارش را آن ها را که می دانم و آن ها که نمی دانم و آنچه را که تو بر من شماره و یادداشت کرده 
ای و من خود فراموشش کرده ام. خدایا مرا بیامرز و به من رحم كن و توبه ام را بپذیر که به راستی تویی توبه پذیر مهربان» ای 


مهربان ترين مهربانان! 
* | تر جمه | 
اليوم الحادى و العشرون 


الُم الى من ای بیود لیب و بقیمون الصّلاة و ما َرفَامُم ول و یی عَلَى ری و اجکی لین و 
ی الکلعات ای لیوا آم بت علیه- نک أَنْتَ الاب الرَحِيمُ ال اجعلنی مق من یه بَقِيمُ الصَلاء و بُڑّتی الرّكاة و اجعلنی من 
یبن ای بیرق باشب و الا و ابیز لین لا وف عليه و لا بخزئوة الهم جعلبی من الضابريَ 


الّذِينَ إذا أصابنهُم مص یه قالوا إا له ہے سی بن ہت 
اقول اللّابتٍ فی یاه الدَّنْيا و فی ال + جره و على ین ای ال اجعلنى من این وام الملایکة ین کت 
لام علیکم ذخا ا بما كتقم تلو الُم اجعلنى ین لین صَبرُواوَعَلى رهم بت وکو الُم آتنى فى الب و فی 
با ہے - شبحانک إِنّى كنت من الظالیین فَاسْتَجتْ لی 3 
نخنی مَنَ انار ا أ ان الاحمیی الم ااي ل لیذ دُکڑوا آياتتكك وَج قرغ و الصَابرِينَ على ما 
أصابهع و افقیمیالضلاه و مما راهم ون الم ٤ھ‏ وه شخ فى ص یس وت و ای مغ ال 
مُقرضونَ این مغ رکه فاعِلونَ - و الَّذِينَ مغ روجهم حانظون ‏ على آژواجهم هم أو ما ملکث آیمائهع فَِنّهُم 2 غ فلو 
الهم و اجعلّنی من الَذِينَ ہُم لأماناتهم و عَهْدِهِمْ رائُونَ- و این هُمْ بشهاداتهم قائِمُونَ 


ص: ۳۳ 


و الّذِينَ هُمْ علی صلاتهغ یُحافظون إِلَى آخر الذعاء ود مَرَ كه فى الرَایهاأوّی. 


##[ترجمه آخداوندا مرا در زمره کسانی قرار ده که به غيب ایمان می آورند و نماز بر پا می دارند و از آنچه به ایشان روزی 
داده ايم انفاق می کنند و مرا در مسير هدايت و از هدایت یافتگان قرار ده و کلماتی را به من بیاموز که به آدم عليه السلام 
آموختی و توبه او را پذیرفتی؛ که تویی توبه پذیر مهربان. خدایا مرا از کسانی قرار ده که نماز به پا می دارند و زکات می 
دهند و مرا در زمره خاشعان قرار ده که از شکیبایی (روزه) و نماز يارى می جویند و از کسانی که نه بیمی بر آنان است و نه 
اندوهناک خواهند شد. خدايا مرا از شکیبایانی قرار ده كه چون مصیبتی به آنان برسد می گویند: «ما از آن خدا هستیم» و به 


سوی او باز می گردیم.» خدایا! از جانب خود درود و رحمتی را برای من مقرر فرما و مرا از هدایت یافتگان قرار ده . 


خدایا در زندگی دنیا و در آخرت مرا با سخن استوار ابت گردان و مرا از ستمکاران قرار مده. خداوندا مرا از کسانی قرار ده 
که [فرشتگان جانشان را - در حالی که پاکند - می ستانند [و به آنان] می گویند: درود بر شما باد به [پاداش ] آنچه انجام می 
دإفيق به هتفر اه كوقول ۳۲۲ لیا مرا از کی فده دص ود و پروردگارھات تر کمن کب 
. نحل / ۴۲ - خدایا در ابن دنیا به من نیکی و در آخرت [نیز] نیکی عطا كن و مرا از عذاب آتش [دور] نگه دار. و مرا از 
کسانی قرار ده که [پروا داشته اند و کسانی كه نیک وکارند.) -. نحل /۱۲۸ - منڑھی توء راستی که من از ستمکاران بودم. 


دعایم را مستجاب گردان و مرا از آتش دوزخ رهایی بخش, ای مهربان ترين مهربانان! 


خدایا مرا از فروتنانی قرار ده که چون آیات تو را ياد کنند» دل هایشان خشیت يابد و [آنان که ] بر هر جه برسرشان آید صبر 
بيشه گانند و برپا دارند گان نمازند و از آنچه روزیشان داده ايم انفاق می کنند.1 - . حج / ۳۵ - خداوندا! مرا از كسان راز 
ده كه در نمازشان فروتنند و آنان که از بیهوده روی گردانند و آنان که زکات می پردازند و کسانی که پا کدامنند» مگر در 
مورد همسرانشان یا کنیزانی که بے دست آورده اند» که در این صورت بر آنان نکوهشی نیست.) -. مومنون / ۲-۶ - 
خداوندا! مرا از کسانی قرار ده [که امانت ها و پیمان خود را مراعات می کنند. و آنان که بر شهادت های خود ایستاده اند. و 


کسانی که بر نمازشان مداومت می ورزند.) -. معارج / ۳۲-۳۴ - ...تا آخر دعا كه در روایت اول گذشت. 


* | تر جمه | 

اليوم الثانى و العشرون 

الله اجعلنی ممن یاک من قذ عمل الصَّالِحَاتِ و مِمَنْ أشكنتَةُ الدَّرَجَاتٍ الْعُلَى فی جنات عَدَنِ تجری من تَحْيها انار اللهك 
اجْعَلنِى من یذ کر و قول رَبَّنا آمَنا فاغفو لنا و ازحفنا و نت یر الغافرین وَ آرحم الرّاحمین اللهك و اجعلنی من عِبَادِك الذِينَ 
مشود علی الَْرْض هون ای آخر الذعاء و قذ مر رة فى الروَايه الُولَى. 

*#[تر جمه آخدایا مرا از کسانی قرار ده که با ایمان و کارهای شایسته به دیدار تو بشتابند و از آنان كه در بالاترین درجات 


بهشت عدن ساکنشان گرداندی که از زیر [درختان] آن» رودها روان است. خدایا ما را از جمله کسانی قرار ده که تو را ياد 


کنند و گویند: پرورد گار ما! بر ما ببخشای و به ما رحم كن و تو بهترین آمرزند گان و تو مهربانترین مهربانانی. خدایا! ما را از 


آن بند گانت قرار ده كه روی زمین به نرمی گام برمی دارند... تا آخر دعا که ذكر آن در روایت اول گذشت. 


* | تر جمه | 
اليوم الثالث و العشرون 
إنى وَجَدّت امْرَأَه تملك Ca‏ 7 ی و و لها عرش عَظِيمٌ - وجذنها و مها جدود للشمس من دُون الله و زنل 


ان غمالهم فص دَهُمْ عن الشیبل فَهُمْ لاء تدوخ لب جذوا لله یی برج الب > ء فى الماواتِ و الَْوْض و بَعْلَمُ ما 
TIE‏ - الله لاه مورب اعرش اليم - قَذُوقُوا ہما تیم لقاء یزیکم هذا نا نيناكم و دنا عذاب اد با 
کش ار - اما ین بات این ذا دُکڑوا بھا وا شابوا بحم زیخ و ع لا نتکیزون- تتجافى من 
و نے ید ہے کت - لام تفش ما نی لَهُم ین ره َْيْن جزاءً بما كوا يعون 
له اجعلّنی من الَذِينَ > جَعَلتَ جعلت لَه عاك العأوى ازا بما کارا یلو قال د طلمكه , بشؤال تیک إلى نعاجه و ان كثيراً مِنَ 
لاطا آیینی عشم على بغض این ثرا و یلا ایحا و قل ما مع و ی دود ألما انفقو ره و و راكع و 
نتوین آباه او انها و شمش و ار تج شدي ول فم و اش جذوا اذى لقو رذ گنه 
ون اله آنت العفو الرحيم و أنا انب الك اطي العم آنگ المغطى و آنا الشاي الع آنت الْحَالِی و نا المخلوق الم 
آنت الما لک و آتا وک الم اضرف عا عذاب هم إن 


ص: 1۴ 


عذابها کان راما ها ساءث مُث قرا و مُقاماً ربا ممغنا و طغنا رانک رَبنا و لیک المصیز- رَب زذنی عِلما و لا تحْرنی یم 
یکو و ج ےر وار و أخرججبى نوج مدق و ال لی من منک شیلطن تید یر وب یی مر با زک و 
أَنتَ یز لین رب اذ شوخ لی صذری و بشزلی آثری - ریا اغفه آنا و وان ی ون مان و لا تل فى لوينا علا 
SS‏ ا عیبر أَعْمَارنًا آخرها و یر أَعْمَالِنَا حَوَاتِمَهَا 

یر ییا یز ایک و اخم نا سراد کا حی تا یوم فَإنّى پزمحمیکک أَسْمَغِيتٌ یا فارج الم و بَا کاشف الم و با مُحِيبَ 


دغْوّه القض طويق Pv‏ 


ے‫ 2 کی 
2 ۳ 0 5 5 2 


الم نلک ما نو ا شطع فع ما أ 

1 ک ال ۳ ا َنْتَ شتحاكك 

ود ور راک مت یرد اتر اسر وت شر غود 
2 


و يُجَهَلَ على با دا الكوش العظیم با دا نالیم 


8ھ 


eta ٥‏ ,اا من [آنجا] زنى را یافتم که بر آن ها سلطنت می کرد و از هر جيزى به او داده شده بود و تختی بز رگ 
داشت. او و قومش را جنين يافتم که به جای خدا برای خورشید سجدہ می کنند» و شيطان اعمالشان را برايشان آراسته و آنان 
را از راه [راست] بازداشته بود» در نتيجه [به حق] راہ نيافته بودند. [آری؛ شيطان جنين كرده بود] تا برای خدایی که نهان را در 
آسمان ها و زمین آشکار می کند و آنچه را پنهان می دارید و آنچه را آشکار می نمایید می داند سجده نکنند؛ خدای یکتا 
که هیچ خدایی جز او نیست. پرورد گار عرش بز رگ است.] -. نمل / ۰-۲۳-۲۶ يس ؛ به [سزای] آنکه دیدار این روزتان را 
از یاد بردید [عذاب را] بجشيد؛ ما [نیز] فراموشتان کردیم» و به [سزای] آنچه انجام می دادید عذاب جاودان را بچشید. تنها 
کسانی به آیات ما می گروند که چون آن [آیات] را به ایشان یادآوری کنند» سجده کنان به روی درمی افتند» و به ستایش 
پرورد گارشان تسبیح می گویند و آنان بزرگی نمی فروشند. پهلوهایشان از خوابگاه ها جدا می گردد [و] پرورد گارشان را از 
روی بیم و طمع می خوانند. و از آنچه روزیشان داده ايم انفاق می کنند. هیچ كس نمی داند جه چیز از آنچه روشنی بخش 
ديد گان است. به [پاداش] آنچه انجام می دادند برای آنان پنهان شده است.) -. سجده / ۱۴-۱۷ - 


خداوندا! مرا از كسان قرار ده که (به [پاداش ] آنچه انجام می دادند. در باغ هایی که در آن جایگزین می شوند» پذیرایی می 
گردند.) -. سجده ۰-۱۹ [گفت: «قطعاً او در مطالبه ميش تو [اضافه] بر ميش های خودش, بر تو ستم کرده و در حقيقت 
بسیاری از شریکان به همدیگر ستم روا می دارند» مگر كسانى که ايمان آورده و کارهای شايسته كرده اند و این ها بس 
اند کند؛ و داوود دانست که ما او را آزمایش کرده ایم. پس» از پرورد كارش آمرزش خواست و به رو درافتاد و توبه كرد.] -. 


ص /۲۴ - 


و از نشانه هاى او شب و روز و خورشيد و ماه است؛ نه برای خورشید سجده كنيد و نه برای ماه» و آن خدایی را سجده كنيد 
که آن ها را خلق کرده است اگر تنها او را می پرستید.] -. فصلت /۳۷ - خداوندا تو آمرزنده مهربانی و من گنهکار 


خطاپيشه هستم. خداوندا تو بخشنده ای و من محتاج. تو آفریننده ای و من آفریده» تویی صاحب اختیار و منم بنده. خدایا 


[عذاب جهنم را از ما باز گردان که عذاب آن سخت و دائمی است و در حقيقت جه بد قرارگاه و جایگاهی است.] - . فرقان 
/ ۰-۶۵-۶۶ [[پرورد گارا] شنیدیم و كردن نهادیم پرورد گارا؛ آمرزش تو را [ خواستاریم ] و فرجام به سوی تو است.] -. 
بقره ۸ -» (پرورد گارا؛ بر دانشم بیفزای) - . طه / ۱۱۴ -۰ و روزی که [مردم] برانگیخته می شوند رسوایم مکن.) -. 


شعرا / ۸۷ - 


[پرورد گارا؛ مرا [در هر کاری] به طرز درست وارد کن و به طرز درست خارج ساز و از جانب خود برای من دلیل و راهنمایی 
پاری بخش قرار ده.1» -. اسرا / ۸۰ - [یرورد گاراء مرا در جایی پربرکت فرود آور [ که] تو نیک ترین مهمان نوازانی.1» -. 
مومنون / ۲۹ - [پرورد كاراء سینه ام را گشاده گردان و کارم را برای من آسان ساز.]» -. طه / ۲۵-۲۶ - [پرورد كاراء بر ما و 
بر آن برادرانمان که در ایمان آوردن بر ما پیشی گرفتند ببخشاى و در دل هایمان نسبت به کسانی كه ايمان آورده اند [هیچ 
گونه] كينه ای مگذار. پرورد گاراء راستی كه تو رئوف و مهربانی.]» -. حشر / ۱۰ - پرورد گارا! توبه ما را بيذير و بر ما رحم 
كن و مارا هدایت فرما و بیامرز و بهترین دوران عمر مارا آخر آن قرار ده و بهترین اعمال مارا بایان آن گردان و بهترین 
روزهایمان را روز دیدارت قرار ده و عمرمان را به خوشبختی پایان ده. ای زنده ای پاینده» به راستی که من به رحمت تو 


يارى می‌طلبم. 


خدایا ای زداینده غم و ای برطرف گرداننده اندوه و ای اجابت کننده درخواست درماند گان! تو در دنیا و آخرت بخشاینده و 
مهربانی! در تمام خواسته هايم آنچنان به من مهربانی كن که مرا از رحم و مهربانی دیگری بی نیاز گردانی. خدایا من توان 
رسیدن به آرزوهايم و توان برطرف كردن نگرانی‌هايم را ندارم مگر به واسطه تو. اختیار امور در دست توست و من محتاج 


آمرزش توام و تمام مخلوقاتت به تو نیازمندند و هیچ کسی محتاج تر از من نسبت به تو نیست. 


خدایا من به نور تو هدایت يافتم و به فضل و بخشش تو بی نیازی جستم و در نعمت تو صبح و شبم را گذراندم. گناهانم پیش 
روی توست. از تو آمرزش می خواهم و به درگاه تو توبه می کنم. خدایا من شر هر که را از حيله او ترسانم به وسیله تو دفع 
می كنم و از شر او به تو پناه می برم و از تو عليه وی یاری می گیرم. معبودی جز تو نیست» منڑھی تو راستی که من از 
ستمکاران بودم. خدایا من از تو یک زند گی شیرین و مرگی آسان و با زگشتی عاری از رسوایی و خواری مسئلت دارم ای 


مهربان ترين مهربانان! 


خدایا به تو پناه می برم از این که کسی را خوار كنم يا اين که خوار كردم و از این که کسی را گمراه كنم با این که خود 
گمراه شوم و از این که ستم كنم يا اين که مورد ستم واقع شوم و از اين که کسی را به نادانی بکشم يا مرا به نادانی بکشند یا 


در مورد من کسی به نادانی كشيده شود. ای صاحب عرش عظیم و نعمت دیرین! بزرگی و برتری. ای مهربان ترین مهربانان! 


* | تر جمه | 


اليوم الرابع و العشرون 


عبر ك 


عافنی فی دينى و عافنی فى جد دی و عَافِنِى فى سّلمعى و عَافِنِى فى بَمَے رى و اجعَلهُمَا الّارئین منی يا بدی ۶ لا ند لک يا 


2 
الاه“ 


لا موت تیا شخیی اعزتی نت ام علی كل تفس يما کت بث صل علی مسب ول یت و افعل پی ما آنت له الله الق 

الإضباح و جال اليل سكا و اس و الم محشبااً فض عَنّى (1) ال و یبن ال و نی بسفجی و بضری و نی 

فی ايلك 2ا وه عم الوَاحمِينَ الهم نك عم الاحمین- ا هیک و دی 2 یس یلک ی 2 و الدَّائِمُ یر الَْانِى و لحي 

ایا وت و خالق ما بزی و مالا ری کل ؤم نت فی مان صل علی مب و آله و لیکن ون شنک الْمغفِره ه لی و لوالدی 

و دی و لإځوانی با آزعم لژاحبن لت الذی تقلم کل شن : ٍ برتغم فک اند الله الله الله ر ی لا آش رک به میت 

کت ی وه الشیغ ابیز لا شذر که النصاز و هو بُذ رک الصا و وال الیل ای نالک بانک ما 
ین آثر يكن و آتوجه 4 یک پیک تب لحمو صلی الله له و آله لین ال خر یا محمد ی وج 4 بك ی الله ریک 


و رَبّى فی قَضَاءِ حاجتی و أَنْ بل عَلَى محمد و آل مَحمّد الطییین الطاهرین و أَنْ يَفْعَلَ بى ما هُوَ أَفله. 


الم نی سالک پاشیک الِّی می به علیظللٍ اکتا می به علی جن اض و سالک باشمک ای" هت لَه ادام 
کیک و سک باشمک الّذِى دعاکک به مُوسَى عليه السلام مِنْ جانب الطور امن فاستجیت له و الک عليه مه ملک و 
یک بایمک الى عاك به مد صلی الله عليه و آله وت له ترا کل وخ یه و ترا كأكر و أف تمفت عَليه نشمتک أَنْ 
ری علی محمد و آل و أن تفیل بى تا نت آهل الم یسالک پععاد ال ین ریک و ھی الإخمه ین کنایک و 
سالک باشمک العْطَم و جنا لک الأعلّى و کیمایک الاب الى لا یجان بر و لا اچڑ و سالک يا اله یا رما با رجیم با 
دا الجلال و الإ کر م له واج دا اعدا ردا ص دا انم القعط - لا له آنت الْعزيرٌ العکيم آلت الوتر ر الکبیر الْمتَعَالٍ أن ی 


کے تقو اله آ7ا سی لگا کر اب و او بل 


ص: ۳۱۶ 


-١‏ ۱. اقض عناء خ ل. 


بى ما أَنْتَ أَهلَه مِنَ الْجُودِ و الکرم و له و الرَحْمَهِ و النمَصْلٍ. 


2 


الله یل اشمی و لا تعب ج ہی و ا تجهذ بلانی یا كريمٌ یا آزحم الرّاحِمِينَ اللَهُمَ نی أعُوذ بک من غنی مُطغ إلى آخر 


ے ہس 3 


الدّعَاء الذی مه ذ2 ف الوانه الأول . 
ء الدی مر د فی وابه الاو 


**[ترجمه ]خداوندا دینم و تنم را به سلامت دار و به كوش و چشمم سلامتی ده و آن دو را وارثان من قرار بده» ای آغاز گری 
که شریکی نداری ای جاویدی که پایانی نداری» ای زنده ای که نمیرد» ای زند گی بخش مرد كان تویی ناظر بر کردار هر 
کس بر محمد و خاندان او درود فرست و با من چنان كن که خود شایسته آنی. خداوندا ای شکافنده صبح و ای شب را مايه 
آرامش و ماه و خورشید را [وسیله] حساب قرار دهنده» قرض مرا ادا فرما و از فقر و نداری در پناهم كير و مرا از كوش و 


چشمم بهره مند گردان و مرا در راه خويش نیرومند فرماء ای مهربان ترين مهربانان! 


خدایا تو مهربان ترين مهربانانی» معبودی جز تو نیست و تو آغاز گری هستی که پیش از تو چیزی نیست. تو جاوید فناناپذیر 
هستی و زنده ای که نمیرد» تویی آفریننده هر جه دیدنی است و هر جه نادیدنی. هر روز تو در کاری هستی. بر محمد و 
خاندان او درود فرست. و آمرزش من و يدر و مادرم و فرزندان و برادرانم جزء کارهای تو باشدء ای مهربان ترين مهربانان! 


خدایا تویی که بدون باد گیری همه چیز را می دانی» پس تو را ستایش. 


خداست» خداست. خداست پرورد كار من» هیچ چیز را شريكك او نگردانم امعو ما فلاو مش و اوس کر ام سا بسن 
شورق ١‏ - [چشم ها او را درنمی يابند و اوست که دید گان را درمی یابد و او لطیفِ آگاہ است.) -. انعام /۱۰۳ - 
خدايا از تو می خواهم. كه هر جه تو بخواهى انجام می شود و به وسيله پیامبرت. ييامبر رحمت صلی الله عليه و آله و خاندان 
پاک و بركزيده او به دركاهت رو می كنم. ای محمد! من به واسطه تو به دركاه خداوند که پرورد گار تو و پرورد گار من 
است. روى آورم تا این خواسته مرا برآورده سازد و بر محمد و خاندان پاک و ياكيزه او درود و رحمت فرستد و آنچنان كه او 


خدايا از تو خواهم به حق نامت كه به وسيله آن بر امواج آب راہ روند» آنچنان كه بر همواری هاى زمين راه می روند. از تو 
مى خواهم به آن نامت كه گام هاى فرشتكان با شنيدنش به لرزه افتد و از تو مى خواهم به آن نامت كه موسى عليه السلام از 
جانب طور ايمن تو را به آن نام خواند و اجابتش كردى و از جانب خويش محبتى را بر دل او افكندى و از تو مى خواهم به 
آن نامت كه محمد صلی الله عليه و آله تو را بدان نام خواند و گناهان گذشته و آينده او را آمرزیدی و نعمتت را بر آن 


حضرت تمام کردی» که بر محمد و خاندان او درود فرستی و با من چنان کنی که خود شایسته آنی. 


خدایا! به عظمت مراتب عزت و سربلندی در عرشت و به حق منتهای رحمت از کتابت و به حق اسم اعظمت و جلال و 
شکوهت که والا-ترین است و به حق کلمات تامه ات که نه نیک و کار از آن فراتر رود و نه بد کار ای خداء ای بخشاینده» ای 
مهربان ای باشکوه ارجمند» معبود یگانه يكتاء بی همتای بی نیاز که همواره به عدالت برپاست. معبودی جز تو نيست» توبی 
شکست نايذير سنجیده کار. تویی یکتای بز رگ والاء از تو می خواهم بر محمد و خاندان او درود فرستی و از روی گذشت 


مرا بی محاسبه به بهشت درآوری و آنچه را که تو خود شایسته آنی» از بخشش و لطف و مهربانی و رحم و عطابخشی خود. 


خدايا نامم را تغيير مده و جسمم راد گر گون مساز و بلایم را تحمل ناپذیر مگردان ای بز ركوار» ای مهربان ترين مهربانان! 


خدایا به تو پناه می آورم از ثروتى که موجب طغیان و سر کشی گردد ... تا آخر دعا که در روایت نخست گذشت. 
#* | تر جمه | 
اليوم الخامس و العشرون 


غود بکیما الله اماب یی جاور بڑ و لا اج ین شر ما در فى الَْدْضِ و مایخ ينها و ما یرل ین الشماء و ما غر 
ا شر طزارتي اليل و اله هار من مر کل طارق إا ارق بطق بخیر یا اعم الاحبین الل ای أشألك تنل برد و 
یما بش مرق ین معد خی ال لد و له نا ین فى أقلى شد ع الي و اشَّهداءِوَ الصّالِحِينَ و 

عشن آولیک رَفبق الُم آین تی و ابو عزوتی و یی عثربی كنت الله إل نت وخ ک ا 5 ك لک لک الْمُلک 
و لک اند و آنت علی کل شین ن دی الم نی أشألك لاک أَنْت الول المخموۂ اتود لبود و آنت الما دو 
اسان با بیع الشماوات و الض يا ذا لجال و الإ گرا م اضر التق رع و یا غات المت تفینین و کی رغ لراغبین 
اه العالميق و اك کاقت كل 
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أن ازج عن لمکزوین و آنت لمرو عن العفومین و نت جيب دغوهالعضطزین و 
کوبه و هی کل رغبه و قاضی کل عاجه صل علی مُحَمّدِ و آله و افعل بی ما آنت أَهْلهُ- لا إل انا[ 
دک و این عبدک و ان آمتک ناصدیتی يدك عملت شوءا و طلغت تفیتی و ارفك بلئوبی و قرؤت خطيئتى سالک ان 


٦ 


هر 


نك امن ا توا دق الست ازات و اذز زا اجا و العام صل على معد عوك و زشولک و على آله أفْضل 
صواتک علی أَحدٍ ون ملقک و لک بانمذزه ایی لت بها خر لينى إشرائیل لما کفییی کل باغ و حا و عَدُوٌ 


ص: ۲۱۷ 


3 تم سس < یت کت إلى آذراً بكك فى 


وی 


**| ترجمه آپناه می برم به کلمات تامه خداوند که نیک و کار و بدكارى را یارای گذر از آن ها نیست» از شر هر جه در زمين 
آفريده شده و آنچه از آن بيرون آيد و آنچه از آسمان فرود آيد و آنچه در آن بالا مى رود و از شر حوادث وارد شده در 
شب و روز و از شر هر که در شب خبرى آورد. جز آن كه خبر خوشى آرد. ای مهربان ترين مهربانان! خدايا از تو ایمانی 
خواهم که بازكشتى در آن نباشد و نعمتی که پایان نپذیرد و دوستی و همراهی با پیامبرت محمد را که درود خدا بر او و 
خاندان بر گزیده و پاک او باب در بالاترین درجه بهشت جاوید به همراه پیمبران و شهدا و شایستگان و نیکو رفیقانی هستند 
آنان. 


خدایا مرا از بیمم در امان دار و عيبم را پپوشان و از لغزشم د رگذس که تويى خدایی یگانه که معبودی جز تو نیست و شریکی 
نداری» پادشاهی و ستايش از آن توست و تو بر همه جيز توانایی. خدایا! من از تو درخواست می کنم؛ چرا که تویی 
درخواست شده پسندیده و معبود یگانه» تویی عطابخش و صاحب احسان. ای يديد آورنده آسمان ها و زمین» ای باشکوه 
ارجمند ای دادرس دادخواهان و ای فریادرس فریادخواهان و نهایت آرزوی آرزومندان! تویی برطرف کننده اندوه گرفتاران 
و زدایندہ غم غم زدگان و تویی اجابت کننده دعای درماند گان و تویی معبود جهانیان و تویی برطرف گرداننده هر گرفتاری 


و نهایت هر شوق و رغبت و برآورنده هر حاجت. بر محمد و خاندان او درود فرست و با من چنان كن که خود شایسته آنی. 


معبودی جز تو نیست پرورد گار من» و تویی سرور من و من بنده تو و فرزند بنده و فرزند كنيز تو ام زمام اختیار من در دست 
توست. کار بدی کرده ام و بر خود ستم نموده ام و به گناهانم اعتراف و به خطای خود اقرار می کنم. از تو خواهم بدین دلیل 
که عطابخشی تو را است ای عطابخش! ای يديد آورنده آسمان ها و زمین! باشکوه و ارجمند! بهترین درودهایی را که بر یکی 
از بند گانت فرستی بر محمد» بنده و فرستاده ات و بر خاندان او فرست. از تو می خواهم بدان نیرویی که دريا را بر بنی 
اسراییل شكافتى» هر ستمگر و حسود و دشمن و مخالفی را از من کفایت کنی. و از تو خواهم به حق آن نامت که بدان كوه 
[طور] را كنده و بر فرازشان سایبان آساء برافراشتی» که مرا از آنچه می هراسم و از آن بیم دارم نجات دهی. خدایا من به 
وسیله تو شر آنان را دفع می كنم و از شر آنان به تو يناه می برم و به وسیله تو از آنان يناه گیرم و از تو عليه آنان یاری گیرم» 


[خدا] خدا پرورد گار من است و هیچ چیز را شريكك او قرار نمی دهم و به غير از او صاحبی اختیار نمی كنم . 
#(تر جمه | 

الیوم السادس و العشرون 

اصع على سی 9ن قفد و مالک ت1 ب السَمَاوَاتٍ الب ای آخر ا اغ صا نی امہ الأوّی. 


٭ | ترجمه آخدایا بر محمد و خاندان محمد درود فرست و از تو می خواهم ای پرورد گار آسمان های هفتگانه ... تا آخر دعا 


که در روایت نخست ذ کر شده است. 

##|ترجمه ] 

الیوم السابع و العشرون 

الم ی شلک رَحْمَهٌ من عندک تهدی بها قلبی إِلَى آخر الدّعَاءِ و فد مر ذ ره فی الرّوَايَهِ الأُولَى. 


* | تر جمه آخدایا از جانب خود رحمتی می خواهم که قلبم را بدان هدایت کنی ... تا آخر دعا که در روایت نخست ذكر شده 


است. 

* | تر جمه | 

اليوم الثامن و العشرون 

الم إنّى أَعُودٌ ؛ بک من کل سی ۽ ہُو دوک الم نٽ الْكبيرٌ ال کر من کل سى ۽ ای آخر الدّحَاءِ و قذ مر ره 


**[ترجمه |خدايا! به تو يناه می برم از هر جه جز توست. خدايا تو بزرگی و بزركك تراز همه جيز هستى . .. تا آخر دعا كه ذكر 
آن گذشت. 


۷| تر جمه | 


الیوم التاسع و العشرون 


ا له إل الله اليم الکریم- لا ال اله ال ال لیم تیان الله رب السك اواتِ الع و رب رین الب و تا هن و ما 
ین و رب اش العظیم- - و العنی له زب این و تباذ ك الل َم الخاقين و ا حول ول له ای اْعظیم 
للم ألبش نی لعَافیة عى هى الْمعیشه و ایغ لی هیا تضژنی معا لوب و اکفبی تایب ال و هوم الآ جره 
عتی تدخنی له رخمیک |نکک علی کل شین ن ء قَدِيرٌ الم الک تغل سریزتی فاقبل مغذرتی و تلم عاجتی فَأَعْطِنى سای 
وت نذا تفیتی قاغفز لی ی آنت تلم سح اجیتی-(۲) و تقلمم ذنوبی فافض لی جمیع خوایجی و اغْفْرْ لی جَمِيعَ 
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ص: ۲۱۸ 


٦.۔‏ من شرورهم خ ل. 
۲- ۲. انكك تعلم حوائجی خ ل. 


الهم اک الاو ایو انك العالكه و آنا ارک و الك ات و انا انذليل و انك ال و آنا مت و انك القوى 3 
أا الضُعِيفُ و أَنْت اله و اتقو انك الباق :و اتاالناتی و الك العقظی و آنا الیل و نت العفو و أن ایب و آنت 


اد و أن اعود و آنت الْمعبوة و آنا الْعَابدُ و آنت نت الْعَالِمُ رآ ااهل عم یشک بجلی و کرت کرت بجهلی و هو عن 
ذک رک بجهلی و رَكَنْتٌ إِلَى الا بجهلی و اخروت بزیتقیا بجقلی و نت احم ی نیدی و نت نز نی لته ی از 
رع و تجاوز عنها فلم الک آنت الأعل رم الله نیدی لد امور و فق شرف یا ادس لی فى رای و افد لی 
فی عَمری و اغْفِرْ لی دوہی و ای من تنص ر به ینک و لا تشتهدل بی غیری یا نان یا مان ترا ترا یوم فرغ قلبی 
ل کرک الهم ر ب الشتاوات المع ورب ینلع و تا هن و کیا نو رب الع الََْانى و الان العظيم و رب 
جبرئیل و میکائیل و |شیرافیل و و وب الممنکه أجممین و رب مُحَمّدِ حاتم این و لین مین ۶9 ا آله و 
نی عَنْ خذعه باک و ری لعباقتک ايار و لکفایه ولو و صِدْقٍ اليقَینِ ذ فى ال یکی 


الهم ای aT‏ و رض -+(۵) و مَنْ فيه و ما یهن وَ به تخیی الْمَوْنَى و میت الَْحْيَاءَ و 
به اح یت تر َد الاک ال و و ورن الال و كيل البعار و ي یڑ الال و به تذل الْعریر و به تفعل ها تا و به تقول إلى ء كن 
ا 


کون و 5 لک به لو تیم سولهم و ۱ عاک به الدّاعُونَ أجبهم و ذا اش جاک به الم تجیرون أَجَزِنَهُم و إِذَا 
دعا به المض طرون أَنْقّذْتَهُْ و 2۱3 دهع به|لیک نون فَغتهُم و و ادا اث کیپ ی2ە 
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پوت عن 4ھ 
۳ ا 


اججاك به الْهَارِبُونَ ایک سَمِعْتٌ نِدَاءَهُمْ و أَعَكْهُم وَإِذَا بل به ایک ك التَاتبونَ قبلت تَوْبتَهُمْ. 


ص: ۳۱۹ 


۱-۱. السموات و الأرض خ ل. 


و آنا آشآلک زا مرییی و موی و يا إِلَھی و آذعغوک يا زجانی و یا کهفی و بَا رُكنى و یا فخری و یا تی لتدِينى و دای و 
آجرتی باک الأظم لغم الأخظم و دوک به بل یره زک و لکزب گا یف بواک و اضر لا يَف دز علی إِزَالته 


رت عند ا 80 ی ‏ " 


۳ 7ھ 


2 35 نس ا 9 ه 
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رما تبث و ضلث 0كا عى الل تلف اذ تام ۶ می منک ال الک و ها اتا ذا یی یڈبک قد أَمْربَحتٌ و أَمم یت 
نڈیا شاط فقیرا ابا ا لا أخد لدی غاا یر کف ُشری جرا یی و لا اتی کاشفاً إلا آنت و آنا انول کما كال 
عبڈک اون جیق بت عله و تب ون الیم رجاه آن قرت علق و نی می لوب با یی بل آنک شاک ا 


کا 


أشالك اى لای باش مک الْعَظِيم الام أن جیب لی دُعائی و أن يخ ی لی و أن کر لی (۴) ا من 
نک پرختیک فی تایه لی و أن ین فی فى َم الغو و أغة الاه و أقضَ فضل الرّرْقِ و السَعَهِ و الدَّعَهِ و ما لَمْ تل 


تفودنیه يا اهی و نی الشکر علی ما آتینی و تجْعل ذلکه 


ما یی و تعفو عن ذنُوبى و طایای و |شوافی عَلَى یی و ٍجرامی إذا نی حَنَّى صل لی سعادة الا پعیم جره الم 
دک مَقَادِيرٌ الیل و اهار و هدک مَقَادِيرٌ امس و لمر و ودک مقادیر الیر و ار له تمارک لی فی دینی و دق و 
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آخرتی و فى جمیع 
ص: ۲۲۰ 


-١‏ ١۔‏ و صرفت خ ل. 
٣‏ ۳. فانا خ ل. 


۴۴ أن تعجل خ ل. 


۵- ۵ باقیا آبدا خ ل. 


E 
0 


یا نت ودک غ ی وک زد > : و 


3 


ود و چو سو ےہ و تقدر من الا سم وفيا فرق من الم اكيم فى ليله 


ن صلی علی مُحَمَدٍ وَ آلِ مُحمّدٍ و أَنْ تبارک علی مُحَمّدِ و آل محمد تر ضا نيك وهار كك و فوگ 
علیابراهیم و آل |زاهيم اک ید ميد و أن تکتینی ین تاج دک اكرام ازور عم المشكور ته هم لور 
ذنوبَهم الْمكمّر عنم رهم الوابتعه رهم الشجيكه نام لزع وهم و اجعل نیمات فى و تمد أن یل غقری و 


ن ریک فی رزقی ا کائتا بل کل سی ۽ و یا کاب بفد کل شین ۽ و یا کون کل سی ۽ تم اون و تٹکیز ارم و نت عي 
یوم لا له لت لا أخ دک سنه و لا وم 


E ۶ 1۳-1‏ ن تقرلی علی محم و آل مُحَمّدِ و أنْ تفر لی و لِوَدَىَ و 


2 


ا ا ازم الرَاحِمِينَ الهم ی أشألك پاک ملك و أ ك علی کل شی ۽ دی و آنک 


ص: ۳۳۱ 


۱-۱. و قولک جق خ ل. 
۲- ۲. و وسع خ ل. 

٣‏ ۳. برزقى خ ل. 

۴- ۴. فى القضاء خ ل. 
۵-۵ و حلمك خ ل 


علی ما ماه ین اشر يَكنْ-(1) 


أن تَغِْرَ لی و لإِخْوَانى الْمؤْمِنِينَ ين ل فعا فى الْجائعین و اند إله النی كهانا فى 
ارين و ی اس اند لله ِى متا فى الْحَائفِينَ اف الدى هاا ف الصا ارجا 
الْمَؤْمِنِينَ لا 5 یب رجانی با مین امین نی با يات ان تین َ یی با مجیب الوا ن فب على که أك اواب لوجم 

کروی الوب من لین حشبی اک ین الو کین حشبى ال ال ین الْمَحْلُوقِينَ > حشر الوَازِقَ من الموژوقین حشبى الله 


7 ی "کس 9" خشبی الا ہم الوک عحشبی للا بن إل خو عليه وك و 
تب | بے یرال جاک ار ای دہ کے 
و س8 ه اي | َ‫ َ‫ 3 وا 3 وا 


الله لاله ارف فی جلا 
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إلا الله حي إ يئا عر 
الیاقی اول کل شی ء و آخرۂ- لا إل إلا الله الدَّائِمُ بغیر فناء و لا زَوَالِ لملکه- لا ال إلا الله الصَّمدُ من غير شبیه وَ لا شى ءَ 
کمثله- ا له إلا الله البار(۴) و لا شی ء کفوه و لا بدانی وَصْفَهُ-(2) لا له إلا الله الکبیر الذى ذا تَهْتَدى 


الکافی موم 
شس ظا 


.١ -١‏ و أسألك بأنكك ما تشاء من امر يكن خ ل. 
۲ ۲. كبيرا مباركا باقيا خ ل. 

۳-۳ الحى لاحى خ ل. 

۴- ۴. البارئ المصور خ ل. 


لما علق من عطابا فق - لا ال إلا الله الگ من کل - جر فلع وص و لع بالط فعله- نا له الله اَن الى وَسِمَ كل من 


۽ رَححمَة و ما له ال الله الما ذو الْإِحْسَانٍ قَد عَمَ الْكََائِقَ من لا إل إا الله کیان الماد و کل (۱) 

یوم اض ما لِرَهْبته - لا لها اله ال من فی السك اواتِ ‏ الْأرَخدِينَ و کل إليه : 5 ٣۳‏ ہہ 
مكؤوب و غَيَائهُ و مَعَادَه- لَا إل إا الله ابا قا صب الم كل علاله مُلکه و عزو- ‏ إل إلا الله مَُدِئٌ الْبَدَايَا لم يبغ فى إِنْسَائِهًا 
أغوّاناً من خلقه- لا له الا آنت الله عَلام لوب فلا ینود شین ن # من حفظه- لما له و امد دا نی ابر ال 
لغوت من مكافيه- لا اه إلا الله اللي ذو الاظضاد -(۲) 

لما شی ء يغه من حلْقه- لا له إلا الله اْمَحْمُودٌ الْفعال ذو الْمَنْ علی جميع حلقه بلطفه- لَا إ َه إن الله ای اة الال على 
أخرو فلا هش نقد ٤ص‏ 0 : مه لا له إا الله الْمتعَالِى الْقَرِيبُ فى علو ازتفاعه 
هک له إل ال انار انعر کر شین ء بقهر عریر مرا هد ۳ وره ا إ إل 
اله الوس الطامز من کل شوء و لا شین ء یله لا إل الله المرب الْمُجِيبُ الْمتانی دون کل سی ۽ فرب ا له الله 
الَْالِى ۵۳ 

السا فی الم اء قوق کل شین ۽ علوٌازتفاعه - ا الا له يديع لایع و ها یمد کنانها انوت أ له ال له الكل 
الْمتكبد علی کل شن ء فالعوذل أئذة و الصذق وغد لا اه ال الله الْمَجِيدٌ کا َل لام كل شاف و عق يدود ذا له إلا ال 
الکريم الف وَالْعَدْلُ الَّذِى ما کل شی ۽ عذلهُ- لا إله إل الله الْعَظِيمٌ دو الا الْمَاخِر و ال و الکبرباء فلا بذل عِرَهُ 


۱-۱ فکل خ ل. 


۲- ۲. ذو الاناه خ ل. 
۳-۳ العلی خ ل. 


2 


لا له الا هُوَ العجیثِ فا نطق ان بکل آلائه و ائه و مُو کما أَثنَى علی نَفْسِهِ و وص ھا به الله الرَّحْمَنٌ الوَحِيمٌ الق الْمَِينٌ 
وان زیم ال 1 الححكِيم الب الکريم السَلامٌ الْمَؤْمِنُ الْمَهَيِمنُ الْعزيرٌ ار اتکی الخالِق انا ور الو الد 


الکیڑ- - لا إل إلا هو علیہ وک و و رب العزش العظیم. 


| ترجمه [معبودی نیست جز خدای بردبار بخشنده. معبودی نیست جز خدای بلند مرتبه يور كك منزه است پرورد كان آسمان 
های هفتگانه و پرورد گار زمين های هفتگانه و هر جه در آن ها و ميان آن هاست و پرورد گار عرش بز رگ. سياس خداى را 
که پرورد گار جهانیان است. آفرین باد بر خدا که بهترین آفرینند گان است و هیچ نیرو و قوتی نیست مگر به خدای والای 


بزر گوار. 


خدایا بر من لباس عافیت بپوشان تا زندگی بر من شیرین گردد و کارم را به آمرزش ختم كن تا گناهان به من زيان نرسانند و 
از پیشآمدهای نا گوار دنیا و غم و اندوه آخرت رهاييم بخش تا زمانی که به رحمت خويش مرا در بهشت وارد گردانی که تو 


برآور. تو به راز دلم آگاهی يس گناهانم را بیامرز . 
خدایا تو خواسته ام را می دانی و از گناهانم آ گاهی» يس تمام حاجاتم را بر آور و همه گناهانم را بیامرز. 


خدایا تویی پرورد گار و منم پروریده» تویی صاحب و منم بنده» تویی باعزت و منم خوار» تویی زنده و منم مرده» تویی توانا و 
منم ناتوان تویی بی نیاز و منم نیازمند» تویی باقی و منم فانی» تویی بخشنده و منم خواهان تویی آمرزنده و منم گنهکاره 
تویی آقا و منم بنده» تویی معبود و منم پرستشگر و تویی دانا و منم نادان. با نادانی خود نافرمانی تو را کردم و از کم خردى 
مرتکب گناهان شدم و از روی جهل از ياد تو غافل گشتم و به خاطر نادانی به دنیا متمایل شدم و از روی نادانی فریفته زیور 
آن گشتم و تو از خود من نسبت به من مهربان تری و بیش از خودم به من آ گاهی» يس مرا بیامرز و به من رحم كن و از آنچه 


می دانی د رگذر که به راستی تویی بزر گوارترین و گرامی ترین. 


و گناهانم را بیامرز و مرا از کسانی گردان كه از آن ها برای دين خويش یاری می جویی و دیگری را جایگزین من نکن» ای 
مهربان» ای عطابخش» ای زنده» ای پاینده. دلم را تنها به ياد خود مشغول گردان. خدایا ای پرورد گار آسمان های هفتگانه و 
ای پروردگار زمين های هفتگانه و آنچه در آن ها و ميان آن هاست و ای پرورد كار سبع المثانی و قرآن بز رگ و پرورد گار 
جبرئیل و میکائیل و اسرافیل و پرورد گار تمام فرشتگان و پرورد گار محمدء خاتم جمله پیامبران و فرستاد گان! بر محمد و 
خاندان او درود و رحمت فرست و مرا از خدمتگزاری بند گان خویش بی نیاز گردان و مرا با آسانی و کفایت و قناعت پیشگی 
و یقین راستین در ت وکل بر خود» در پرستش خويش موفق گردان. 

خدايا از تو خواهم به حق اسم اعظمت که آسمان و زمين و هر که در آن ها و هر جه ميان آن هاست» همه بدان پایدار است و 


مرد كان را بدان زنده کنی و زند كان را بدان بمیرانی و شمار عمرها و وزن كوه ها و پیمانه دریاها را بدان برشمری و انسان 


خوار را بدان عزيز گردانی و عزیز را بدان خوار کنی و هر جه خواهی بدان انجام دهی و بدان به چیزی بگویی باش و می شود 


و چون خواستاران بدان از تو چیزی بخواهند خواسته شان را بدانها دهى و چون دعاگویان بدان نام به در گاهت دعا کنند 
اجابتشان گردانی و چون يناه جویان بدان به تو يناه آورند در پناهشان گیری و چون درماند گان تو را بدان خوانند نجاتشان 
دهی و چون شفاعت خواهان به وسیله آن به د رگاهت شفاعت آورند شفاعتشان را بيذيرى و چون فریادخواهان بدان از تو 
فریاد خواهند به فریادشان رسی و چون فراریان بدان نام با تو مناجات کنند صدایشان را بشنوی و یاریشان کنی و چون توبه 


کنند گان بدان به تو روی کنند توبه شان را بپذیری. 


از تو خواهم ای سرور و مولا و معبود من و تو را خوانم ای اميد و يناه و تكيه كاه و مايه افتخار من و ای توشه من برای دين و 
دنیا و آخرتم به نام بز رگ تر بز رگ تر بز رگ ترت! و تو را بدان نام می خوانم برای گناهی که جز تو کسی آن را نیامرزد و 
برای گرفتاری ای که جز تو کسی آن را برطرف نسازد و برای زیانی كه جز تو کسی توان برطرف كردن آن را از من ندارد و 
برای گناهانی که به آن ها مبادرت کردم و به هنگام ارتکاب آن گناهان از تو شرم نکردم و اکنون اين منم که گنهکار و 
خطابيشه به در گاهت روی کرده ام و زمين با همه وسعت خويش بر من تنگ آمده و راه های چاره را گم کرده ام و فهمیده 


ام که هیچ پناه كاه و راہ نجاتی از تو نيست مگر به سوی خودت. 


اکنون اين منم که پیش روی توام با گناه و خطا و نداری و نیازه شب را به صبح کرده و صبح را به شب کرده ام و آمرزنده 
ای جز تو برای گناهم نمی يابم و برای شکستگیام جبران کننده ای جز تو نمی بينم و برطرف کننده ای برای زيانم جز تو 
نیست و من همان سخن را که بنده ات يونس گفت. هنگامی كه توبه اش را پذیرفتی و او را از اندوه رهانیدی» می گویم» 
بدان اميد كه توبه ام را بپذیری و مرا از گناهان رهایی بخشی: ای آقای من! معبودی جز تو نیست. منزهی تو و من به راستی از 
ستمکاران بودم. 


ای سرور و مولای من من نیز به حق اسم [بز رگ] اعظمت از تو خواهم که دعایم را مستجاب گردانی و خواسته من را به من 
ببخشى و به رحمت خود و در تندرستی از جانب خودت گشایشی به من ارزانی داری و در کامل ترين نعمت و بز رگ ترین 
سلامتی و بهترین روزی و گشایش و آسایش و در تمام نعماتی که پیوسته بدان عادتم داده ای» مرا از هراس ايمن داری. ای 
معبود من [و از تو خواهم] که سياس را بر آنچه به من ارزانی داشته ای روزیم گردانی و تا پایان عمرم آن را بر من تمام 
گردانی و به وقت مردن از گناهان و اشتباهات و اسرافم [بر خودم] و بزهكاريم دركذرى تا سعادت دنيايم به نعمت آخرتم 


متصل گردد. 


خدایا مقدرات شب و روز و و زمين و خورشید و ماه و نیکی و بدی در دست توست. پس خدایا در دين و دنا و آخرتم و در 
تمام امورم به من برکت ده. خدایا معبودی جز تو نیست. وعده تو حق و دیدارت حق است. بر محمد و خاندان محمد درود 
فرست و عمرم را به بهترین کردارم ختم فرما تا با خشنودی جانم را بستانی» ای زنده» ای پاینده» ای برطرف گرداننده گرفتاری 
بز رگ بر محمد و خاندان او درود فرست و روزی [پاکیزه ات] را بر حسب بخشش و کرم خویش بر من گسترش ده. [خدایا] 
تو مسئولیت روزی من و هر جنبنده ای را بر عهده گرفته ای» ای بهترین فراخوانده شده و بهترین درخواست شده و وسیع ترین 


بخشنده و بهترین منبع امید روزی من و خانواده ام را فراخ گردان. 


خدایا در آنچه از دستور حتمی خود حکم و مقرر فرموده ای و در آنچه از فرمان حکیمانه ات در شب قدر تقسیم کنی» از 


قضایی که با ز گشت ندارد و تغییر ناپذیر است» از تو خواهم که بر محمد و خاندان او درود و برکت فرستیء آنچنان که بر 
ابراهیم و خاندان او درود و برکت و رحمت فرستادی و به راستی تویی ستوده بزرگوار و [از تو خواهم که] نام مرا در زمره 
حاجیان بيت الله الحرام بنویسی که حجشان مقبول سعیشان مورد سپاس» گناهانشان آمرزیده» کارهای بدشان بخشوده شده 
روزیشان فراخ گشته» تن هایشان سالم و از ترس در امان هستند و [از تو خواهم | در آنچه حکم و مقدر می کنی» عمرم را 
طولانی بداری و به روزیم وسعت بخشی. ای کسی که پیش از هر جيز بوده و پس از هر چیز خواهی بود. و ای هستی بخش 
هر جيزء دید گان به خواب روند و ستارگان تيره و تار کردند و تو زنده و پاینده ای هستی که معبودی جز تو نیست و نه خوابی 
سبكك تو را كيرد و نه خوابی كران . 


خدایا از تو خواهم به شکوه و بزرگی و حکمت و بزرگواریت که بر محمد و خاندان او درود فرستی و يدر و مادرم را 
بیامرزی و آن ها را رحمت کنی چنانچه مرا در کود کی تربیت کردند» ای مهربان ترين مهربانان! خدایا از تو خواهم بدین 
روی که تو پادشاهی و بر همه چیز توانا و هر کاری بخواهی خواهد شد. كه مرا و برادران و خواهران با ایمان مرا ببخشی که 


به راستی تویی رئوف مهربان. 


ساس خدایی را که ما را در مان گرسنگان سیر گرداند و ميان برهنگان پوشانید و سپاس خدایی را که ما را در ميان اسان 
هدایتمان کرد. ای اميد مومنان! امیدم را ناامید مگردان. ای یاور مؤمنان! مرا یاری کن. ای فریادرس فریاد خواهان! به فریادم 


برس. ای اجابتگر توبه کنند گان! توبه ام را بپذیر که حقيقتاً توبی توبه پذیر مهربان. 


نس است مرا پرورد كان از پرورید گان؛ بس است مرا مالک از مملو كانه بس است مرا آفرید كار از آفرید گان» بس اسح مرا 
روزی دهنده از روزی گيرند گان خداوند مرا بس که پرورد گار جهانیان است» بس است مرا کسی که هميشه مرا بس است» 
سی :اسيك هرا او کس کاو مرا یا ت او نی ما یی امت و او نکر اتکی بت دا و ای امت كه مو دی 


جز او نیست. بر او ت وکل کردم و او پرورد گار عرش بز رگ است. 


معبودی جز خدای یگانه نیست و خدا بز رگ تر است» تکبیری مبا رک از آغاز تا پایان رو زگار. معبودی جز خدای یگانه 
نیست» پرورد گار و وارث همه چیز. معبودی جز خدای یگانه نیست» معبود معبودان» والا [در] شکوه خود. معبودی جز خدای 
یگانه نيست که در هر كارش ستوده است. معبودی جز خدای یگانه نيستء بخشاینده و مهربان نسبت به هر چیز. معبودی جز 
خدای یگانه نیست. زمانی که در جاودانگی فرمانروایی و بقای او زنده ای نیست. معبودی جز خدای یگانه نیست. پاینده ای 


که چیزی از محدوده دانشش فراتر نرود و بر او كران نيايد. 


معبودی جز خدای یگانه نیست» یکتای باقی؛ اول و آخر همه چیز. معبودی جز خدای یگانه نیست جاوید فناناپذیری که 
پادشاهی‌اش را پایانی نيست. معبودی جز خدای بگانه نیست. بی نیازی که نه شبیهی دارد و نه مانندی. معبودی نیست جز 
خدای یگانه نیکی هیچ جيز همتای او و هیچ چیز به وصفش نزدیک نیست. معبودی نیست جز خدای بزرگی که دل ها به 
بز رگی‌اش راہ نيابند. معبودی نیست جز خدای آفریننده و پدیدآورنده بدون نمونه ای که پیش از آن از دیگری سر زده باشد. 


معبودی نیست جز خدایی که به قداست خود از هر آفتی پاک و پاکیزه است. معبودی نیست جز خدای کفایت کننده که 


بخشش های با لطف و کرمش را بر مخلوقات خود وسعت بخشد. معبودی نیست جز خدای پاک از هر ستم که بدان راضی 
شک و کارهایشن تلاق مخلوط نگردد. مصو دق ت سر دای مهروززی که مهر و رما و دانش او همه هيز را فرا کشا 
است. معبودی نیست جز خدای عطابخش صاحب احسان كه بخششش تمام مخلوقات را شامل شده است. معبودی نیست جز 
خدای اجر دهنده بر بند گان و همگی از بیم او فروتنانه به پا خاسته اند. معبودی نیست جز خدای آفرید گار هر كس که در 


آسمان ها و زمین است و باز گشت همه به سوی اوست. 


معبودی نیست جز خدای بخشاینده بر هر فریادخواه و گرفتار و فریادرس و يناه او. معبودی نیست جز خدای نیکو که زبان ها 
را یارای وصف تمام جهات شکوه پادشاهی و عزت او نیست. معبودی نیست جز خدای يديد آورنده موجودات که در 
آفرینش آن ها به هیچ کمک کاری از مخلوقاتش نیازی ندارد. معبودی نیست جز تو خدایی که دانای به غيب است و 
نگهداری ذره ای از آن بر او گران نیابد. معبودی نیست جز خدا اوست باز گرداننده [مخلوقات] پس از نابودی آن هاء آن 


هنكام که مخلوقات با دعوت او از هراسش گرد آیند. 


معبودی نیست جز خدای بردبار صاحب وقار و سنگینی و چیزی از مخلوقاتش با او برابری نمی کند. معبودی نیست جز خدای 
پسندیده کرداری که به لطف خويش بر تمام مخلوقاتش عطابخشی کند. معبودی نیست جز خدای شکست ناپذیر نیرومند که 
بر کار خود مسلط است و چیزی با او برابری نمی کند. معبودی نیست جز خدای چیره و سخت انتقامی که کسی را طاقت 
انتقامش نیست. معبودی نیست جز خدای والا که در عين رفیع بودن» نزدیک است و نزدیکی او در اوج رفعت اوست. معبودی 
نیست جز خدای جبار که همه چیز را به قدرت نیروی سلطنتش خوار و زبون ساخته است. معبودی نیست جز خداء روشنی هر 
موجود که نورش تاریکی ها را شکافته است. معبودی نیست جز خدای مقدسی که از هر بدی پاک است و چیزی با او برابری 


معبودی نیست جز خدای نزدیک اجابت کننده که از هر چیز نزدیک تر است. معبودی نیست جز خدای بلند مرتبه که مقامش 
در آسمان شامخ و بلندی رتبه اش فراتر از هر چیزی است. معبودی نیست جز خدای پدید آورنده پدیده های نو و باز گرداننده 
آن ها به قدرت خويش يس از نابودی آن‌ها. معبودی نیست جز خدای باشکوه بزرككتر از هر چیز که اساس كارش بر عدالت 
و وعده اش راستین است. معبودی نیست جز خدای بزركك که وهم و پندارها به مقام و بزرگی او نرسند. معبودی نيست جز 


خدای بخشنده با گذشت و عدالت پیشه ای که عدالتش همه جا را پر کرده است. 


معبودی نیست جز خدای بزركك؛ صاحب ثناى پرافتخار و عزت و بزرگی که عزتمندی او به خواری بدل نگردد. معبودی 
سے غير تعداق گنت که ران مار اباراق سٹاشن تعمت ها و کان او نشت وان اس که ید نای عررت ہو نہ 
وصف خويش پرداخته است. خدای بخشاینده مهربان حق آشکار» برهان عظیم» دانای سنجیده کار پرورد كار بخشنده 
سلامت[بخش و] مؤمن [به حقيقت حقه خود] نگهبان» عزيز» جار [و] بز رگ» خالق نوساز صورتگر» نور ستوده بز رگ» هیچ 


معبودی جز او نیست. بر او توکل کردم» و او پرورد گار عرش بز رگ است. 


٭٭| تر جمه | 


الیوم النلائون 
221١‏ صل على مد و آله وَاشْرَحَ لی صذری إِلَى آخر الذَّعَاءِ. وقد مر ذكره فى آخر الروايه الأولى. 


هذا آخر ما آورده السید بن طاوس رحمه الله فى كتاب الدروع الواقیه من أدعيه أيام الشهر و آما الأدعيه المنقوله لأيام الشهر فى 
كتاب العدد القویه فآقول نحن قد آشرنا فى الفصل الثانى (۱) من فصول آوائل کتابنا هذا فى المقدمه آنا لم نعثر من كتاب العدد 
القويه لدفع المخاوف اليوميه تأليف الشيخ الجليل رضی الدين على بن یوسف بن المطهر الحلی آخی العلامه رحمه الله الا على 
النصف الآخر منه و لم نقف على النصف الأول منه و المذ کور فى النصف الأخير منه إنما هو من أدعيه الیوم الخامس عشر من 
الشهر إلى آخره و لم یذ کر فيه أدعيه الأيام التى (۲)قبله فلذلک اقتصرنا هنا على ایراد أدعيه الأيام المذ کوره فيه و عسی الله أن 
یوفق من يأتى بعدنا لأن يعثر على النصف الأول منه أيضا فیلحق أدعيه الأيام السابقه أيضا هنا و يمن بذلک علینا و الله الموفق. 


على أن ما نقلناه آنفا من الدروع الواقیه للسيد بن طاوس یشتمل على كثير مما هو متعلق بأدعيه الأيام المترو که من الشهر آیضا و 
فيه كفايه إن شاء الله تعالی إذ الظاهر من الشیخ رضی الدین على آخی العلامه أنه قد آخذ آکثره من کتاب الدروع للسید بن 
طاوس رحمه الله المشار إليه و الله يعلم و بالجمله قد قال قدس سره فى کتاب العدد القویه: 


ص: ۳۳۴ 


۱-۱. راجع ج ۱ ص ۱۷ و ۳۴ من هذه الطبعه الحديثه. 


۲- ۲. راجع ج ۵۹ ص ۶۸ أيضا من هذه الطبعه. 


**[ترجمه آخدایا بر محمد و خاندان او درود فرست و سینه مرا بر دين اسلام بگشا .تا آخر دعا که در پایان روایت نخست 


اين آخرین روایتی است که سید بن طاووس رحمه الله در کتاب «الدروع الواقیه» در بخش دعاهای روزهای ماه ذکر کرده 
است. اما من در مورد دعاهاى روايت شده براى روزهاى ماه در كتاب «العدد القوبه» می گویم: ما در مقدمه فصل دوم از 
فصل هاى اول اين كتاب اشاره كرديم كه ما تنها به نیمه آخر كتاب «العدد القويه لدفع المخاوف الیومیه» تأليف شيخ بزرگوار 
رضى الدين على بن يوسف بن مطهر حلى برادر علامه ام - كه خدا قرين رحمتش كرداند - دست يافتيم و از نصف اول آن 
اطلاعى نداريم و مواردى كه در نیمه آخر آن ذكر شده فقط از دعاهای روز پانزدهم تا آخر ماه است و دعاهاى روزهاى قبل 
در این بخش ذكر نشده است و ما نیز در اينجا به ارائه دعاهای روزهايى كه ذكر شد اكتفا كرديم» شايد كه خداوند به كسانى 
كه بعد از ما می آیند توفيق دهد تا به نیمه اول اين كتاب دست یابند و دعاهاى روزهاى پیش را نیز به این قسمت ملحق كنند و 


با این کار بر من منت نهند: و توفيق از خداست. 


دعاهای روزهای گذشته ماه نيز هست و إن شاء الله تعالی همین موارد کفایت کند. ظاهراً برادر علامه ام شيخ رضی الدین على 


بيشتر دعاها را از کتاب ١‏ (دروع) سید ابن طاووس - رحمه اللہ - که بدان اشاره شد» گرفته است و خدا داناتر است. 


خلاصه آن که آن بزركوار قدس سره در كتاب «العدد القويه» گفته است: 


* | تر جمه | 

اليوم الخامس عشر 

ال مَولانا جغفر بن مُحمّدٍ الصّادق عليه السلام: نب طخ لکل = اجه و السَفَر و غیره نوا فيه اواج اه 
مضه 

و فی روایه أخرى: یور تخس فی كل | الْأمُور ِء كن اراد أن یش تفرض أو برض أو يساد ما ری ول فيه قایبل 3 کال 
اور و هو النص قل أكناة شد دوا : فيه کل ار لحذر ففیه الْعَضَبُ وَ مَنْ رض فيه مَاتّ. 


وَفِى روایه لحزی: مَنْ مرض فيه بر عَاجلا و من هرب َر په فى کل مَكانٍ غریب-(۱) و من و فيه ببکون عم 2-7 یی الْحْلق. 


و فی ر روایه آخری: مَنْ ولد فيه كونٌ لت أو خرس أو تقیل اللسان 
ر 7 مهو ر e‏ 
و ال أ مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: مَنْ وُلِدَ فيه یکون خرس أؤ أل (). 


و قالت الفرس انه يوم خفيف و فى روایه آخری أنه يوم مبارک یصلح لكل عمل و حاجه و الأحلام فيه تصح بعد ثلاثه آیام 
یحمد فيه لقاء القضاه و العلماء و التعلیم و طلب ما عند الرؤساء و الکتاب. 


و قال سلمان الفارسی رحمه الله عليه دیمهر روز(۳) اسم من آسماء الله تعالی. 


٭ | ترجمه آمولایمان امام جعفر صادق عليه السلام فرموده امک 55 روز روزی مبا رک است و برای هر حاجتی و برای 


مسافرت و دیگر امور مناسب است. حاجات خود را در ایخ روز بخواهید که برآورده است. 


در روایت دیگری آمده که اين روز از تمام کارها بر حذر داشته شده و نحس است مگر کسی که بخواهد وام بگیرد يا وام 
بدهد با چیزی را که می‌خواهد بخرد مشاهده کند. قابیل در اين روز زاده شده که نفرین شده است و او کسی است که 
برادرش را به قتل رساند. پس در اين روز از همه چیز کاملا بر حذر باشيد که در اين روز خشم و غضب آفریده شده است و 


هر که در این روز بیمار شود بمیرد . 


2 5 ۰ ۰ 1 44 ٠ 
در روايت دیکری آمده كه کسی كه در این روز مريض شود به زودى بهبود يابد و هر كه در این روز بگریزد در هر جاى‎ 


دور و نامأنوسی هم كه باشد او را بيابند و هر كه در اين روز زاده شود بداخلاق می شود. 
در ووايت دیگری آمده که هر كس در اين روز زاده شود يا لکنت خواهد داشت يا گنگ و با كندزبان باشد. 
حضرت امير المومنین عليه السلام فرموده است: هر که در اين روز زاده شود يا گنگ و یا دارای لکنت خواهد شد. 


ایرانیان (فارسی زبانان) گفته اند که اين روز روزی سبک است و در روایت دیگری ذکر شده که اين روز روزی مباركك و 


یاد گیری و درخواست از رؤسا و نویسند گان در اين روز پسندیده است. 

سلمان فارسی رحمه الله عليه گفته است: دیمهر روز - . مخفف دیبامهر است. - یکی از نام های باری تعالی است. 
٭ | تر جمه ]| 

آقول 


قد آوردنا نحن كثيرا مما یتعلق بأحوال آیام الشهور من سعدها و نحسها و سوانحها فى کتاب السماء و العالم و ذکرنا آسامی 
شهور الفرس و آیامها و معانیها أيضا بما لا مزید عليه فتذ کر. 


و اعلم أن المراد من الأيام فى هذا المقام لا یخلو من اشتباه و إجمال بل و كذا من الأيام المنقوله من کتاب الدروع الواقیه و 
غیره المذ کوره آنفا أيضا و ذلك لاحتمال أن یکون المراد منها أيام شهور الفرس كما یومی إليه فحوی بعض 


ص: ۲۲۵ 


.١ -١‏ قريب خ ل. 


۲- ۲. مر معناه فى ص ۱۵۷ فراجع. 
۳- ۳. مخفف دیامهر. 


الأخبار و السیاق آیضا و من ذلك قوله و قالت الفرس و قال سلمان إلخ فتأمل (۱). 


و یحتمل کون المقصود منها أيام الشهور العربیه على ما پرشد إلى ذلك ظواهر کلام هؤلاء العلماء و مطاوی بعض الروایات 
المذ کوره فی هذا المبحث و غیره آیضا فتدبر و الله الهادی إلى سبیل الرشاد. 


م ال دس الله وُو لاه فى أوله: الهم ر ب قذا اليؤم الجدید و عذا ار دید و رت کل فين ء لک امم ا 
كلها و ال ایا و الكبرئاء و الالء شیک باشمک بشم اللہ الرَحْمنٍ ن الؤجیم إِنْ كنك یت فی كددًا اليؤم ین ابا و 
موه ہلا کی و اا یی و تا تفرعت ین رؤق جح ماک تغل سے ے َو و یدیبی ويد ات و ای 
روز عرایک ی لا ات تک أعوداً ین یک يا از عم الزاجبین سالک لمآ نی علی مت و آل مد و 
تجعل اشیی فی السُعَداءٍ و ژوجی تع الهدَاِ و اختانی فی لین و |ساتی وة و أن تهب لی ییاز به بی و وض 


٤‏ میتی فی ادا له و فی اجره حسهُ فقنی عَذَابَ الّار برخعتکک بَا أَرْحَم لّاجمین. 


و یتح أن دْعَى فيه أيضاً بدا الذعَاِ: بشم الله الرخمن اژجيم رر ےب رت 
تعلیما كيرا الا ال کا وت بارت با را ا رم ا علق با عط با ملک با شط با تذل با علا باهز خا تود ا 


عریز یا جَمَارُ يَا م مک 
ص: ۲۲۶ 
۱-۱. قال المؤلّف فی ج ۵۹ ص ۹۱: و يمكن أن یقال: لما كان فى بدء خلق العالم شهر فروردین مطابقا على بعض الشهور 


العربیه ابتداء و انتھاء سرت السعاده و النحوسه فى أيّام الشهرين معاء كما نقل أن فى أول خلق العالم كان الشمس فى الحمل و 
عند افتراقهما سرتا فيهما أو اختصتا بأحدهما. 


کا الق یا باری تا مُصَوَّرُ يا غَفُورُ یا شکوز یا ودود با وف يا عطوف يا عل یا عَم يا علیم يا كرِيم 0-7 
یز با دِيم با بصت یڑ با یزیا کبیز یا متغالی با یت یڑ با قوذ با وتو یا رل با آخد با اهر يا بان با واس با اکر با اوق با 

ور یا قامز با عاف یا وَاحِدٌ یا حد یا فود با صَمَدُ با علي یا نش يا ملي با تقو یا ول يا مراد با مُجِيبٌ یا زقیب 
یا دیب یا مخ یا مخبی یا ممیت یا مكبر یا ید یا حبیك یا ور یا اوی با با موی یا حي با یوم یا اب با تا با 
اځ ا مزاح با من پیدہ کل فاح ا دار یا متعالى با كافى با بادی با با با ایی با باقی کا حيط يا دي يا یذ يا ریخ 
ہے دخ ہے کت 


اجعل لی ین کل عم رجا و مرج و ازرُفیی رذق ام بل ی یت آخترب و ین عد كفت زا اعت ب الم یا قلق لصاح و با 
جال اي کنو لس و ار ترا یا من لا ترا لبون و مت الله اون و نا یتکفیه الاص ون وَ لما حیط بأره 
اكرون با ملقد الْمقَى ۶٦‏ 0 کل e E ER‏ 


مرو تا من هو بل حور و فضل موضوف با کی را من لا عا لسن ن ء عله و لا بد ل و 
شي ۽ علیہ و مصدیژ کل شین ن ءِ إِلَيهِ إليك زتعت 3 دی الشائلينَ و امْتَدّتٌ أَغتَاقَ الْعَابدِينَ و حصت أَبْصَارٌ المجتهدین أشألك 


ی 


أن تلا فى گنک و جوا رکه و یراک و مورك د و آذییک الهم إن مود ببكك من جنرب الا و زک الا و شمه 


8 ور 


غالا ِل إل نت فشاك نی كت من ا الم نی یدک و این عند فك و این میک اظ تی ید ک اض فى 
اک ذل فی حکمک لک بِكُلٌ اشم م ٤‏ میٹ به نفک أو ار فى کتابک أو عَلْمتهُ أ دا من حَلْقَك أو اشتاأتوت به 


ص: ۲۲۷ 


2 
2 


کک أن تَجْعَلَ الْقَرَآنَ بیع قلبی و تور ضذری و جلاء خزنی و ذَهَابَ ی و نی و هکی بر مک یا آزعم الراحمین. 


الم ارْحَمْنى بِالْمَوْآنٍ و اجْعَلَهُ لی ماما و نُوراً بين سر وق کاب حہ 


اوزقتی تلاوت ناء الیل و أ آطراف النَهَارِ و اجْعَلَهُ ها رَبّ العالمین له ای أشألك فقل الحیزاتِ و تک الْمُنْکراتِ و مخت 


ال وک و ھت 


ح ای م و وا 


الم إنّى سالک الات فی ال ثر و الْعَرِيمَة برد و آشآلک شکر نشیک و محسی عباتکک و سالک لب تٍلیما و لِعاناً صَاوقاً 
و لک ین کیرک یز ترا تغلم و ود کک من شر نیا تلم و ند رک مما عم اک آنت عَلام یوب الم دل على 
دو رک و تج وہر ےہ ہے 
لی دینک للم ای ود برضَاك من سخطک و بعافیتک من غمقویتک و بک ملک ا آحصی کا ء علیک أت كما 
منک یک لفط مش ای اک شع رشق 
00 آذغوکک مُختاجا و انضرع یک خَابفاً و أنكى |لیکک مكروبا و فا ی ی مختیتبا له 
اد بی و آمِنْ فی و أَعِذْنَى من مف ات الکن له إنّى توت فى مخضول أَمرى و ميت إلى الْمُحنينَ بن أل تیلم 
E o‏ اَن من الْحَاسِرِينَ أَعُودٌ بک 
من عذٌ القدَائِدِ و عّابک الألِيم اک هل الم و له 


5 


- 
٤ 9 


ا 


کو و س2 0 مھ و ا مرا ا رھ ر ار ا ا 
ا رت سائلک بابک فد ذْهَبَتٌ یامه و قيب آنامه و یب شهواته 


YA ص:‎ 


معت ١‏ سور ا ی 
قلبی و ما تالک تفعل عَنَى و لین فعنت مع قژم طَالَ ما بض ام فیک فَلْمَکُونِ ین الک و ما ارت جب من بھائک 
یر لی ذو اس لوغ و نذا الب روع الِّی لا ضز علی عر امس فکیف ب نع یر ری ب إلى اذ 
فل بی رید ين على کا بد یی کف آفخ و قذ یئک و یت خن و فد مرک و جين اذو ک و عاص 
هر کرم یب مہ رو نا قرو کیم سر 
عَلَى مَنْ يَشِمَحِقٌ هی اد تفیتی قَائِمَةٌ SESS‏ یی لیک با من ا ی عَلَيه اه اه لی ما فی علی 
الاس من عَمَلِى وََطِيئَتى إِلّھی توت عَلَىَ دوب فى دنا كنت انا إلى سثرقرا فى الْقِوَامَهِ أخوج إلّھی لا تُظهز خطیکتی و ل 
تَفْضَحنى عَلَى ژغوس اد من امین إلّهى برک بسطث أملى فیک و شک رک اقل على و بَشْْنى يلِقَائِكَ عن اراب 
آجلی |لهی تفیی تبشرّبی اک تَفْفژ لی و کیف تَطِيبُ تَفْسِى باک تعذینی و أنْتَ تففر لی بلطفكك سا 


هی ادا هد الْإِيانُ بتزحب یک و بطق لِسَانى بتنجب یک و دی مرن عَلَى فَوَاضِلٍ جو دک و شفع لی مُحَمَدٌ یر عبایک 
فکیت لا هځ E‏ الهی ارم تی فى لیا و عضروعی عِنْدَ الْمَوْتِ و وح دت فی ابر و قامی بَئنَ 
دک الل ی اجب طاعترکه و ان 5 0 مغو یتک و إن رکب همقل على له و نم اکن بن 
لها و خض نی من انار نک بأشرى کاو و ان كنت قَدِ ارتوجیتها لها تجعل الا أكبر هی و للع عملی و لا مُصدییتی 
فى دینی و الط علی مَنْ گا یرعهنی و ا حول و ا فو إِلّا باللِّ العلی الْعَظِيم - و لد له رَبٌ العالمین. 


ص: ۳۳۹ 


وه كان تذفن فیه انها بهذا لان دم إلا نت أشألك باش مك الواحد الصّمَدٍ الَْودِ الْمُتَعَالِى الَّذِى مَأ 
جج بت ف ناوات الک باش يك العلی الأعلَى و آآلک با ہک العظیم اعم و 


باشجكه ارم ان وک پاشیک ی لا و الم اليب و الشهاکه .. 
#025 0م . وس الم امین امین الي ز الا ژ الْمتكير شبعانک الهم و 


ح حو ‏ 


E‏ نلک ياشرجكك الکريم اریز نک آنت الله ا ها آنت الْحالِقٌ البا ری الْمُسَوّر لک اسََاء الْحَسْنَى 
بح لك ما فی المَمَاوَاتِ و الا ض و أك ال ہے ا ن ا إل إا أذ 


E 


ا أَنْتَ و سالک للم 


۱0 


اک ادا ذعیت به E‏ ادا شعلت به آغطیت و | سالک باشمک ال آوجیت به لِمَنْ سالک ما مالک و شلک 
1 به أَجَبْت و إذا سی : زی ا و 
کت ہا ےت رت ہے رھ 
قول أنْ یرد الیه طؤفة و أشألكك به و أَذعُ وک اللَهُمَ لا إل الا نت بعرا دعاك فاس ممت له فاشمجب لى الله فیا آشآلک 
ا ی ی 
780ب الک الكرة ذا دک لک ما فی ا و ا ق الذی 01 2نا 
ر او یوم يدنه کا توم فى فى > من دا الى تسفع عنده إ 
لس دیق رن وین ده نی ر عمدت ات و 


عه م 


0 اہ و يا فى لا من 


۱ 


0 1 مُعمّد صو ای الله عليه و آله الطاهرین الطیین و تلد ی نک روز 5 ت بكلّ 


7 00 ع و الوم ار ون‎ bv 


2 


2 
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زر ۳ و" تیبت هم ا یک کہ 
ET‏ ن نش جیب جيب لی کا یدیآ رکه ب رلك تریغ الدغاء ب زجیع پا زا اذ مدا إل 
ی م لة لقن ریک یک لب برد رې مر شس شیک ماي ل يننا و 

مَعْص يتك و من طاعتکک ما یلا به جنک و م 1 متا و ضارا و لا تجعل نمیا فی دیتا و ا الها أكبر ما ول 


عم بولطم من بت وتا ین گم رجہ اف 


**[ترجمه ]ما روایات بسیاری را در ارتباط با ویژگی های روزهای ماه ها از خوش یمنی گرفته تا شومی و فال های نیک آن 
را در کتاب «آسمان و جهان» عنوان کردیم و نام های ماه ها و روزهای فارسی و معانی آن ها را نیز ذکر کردیم که مطالب 


بیشتری وجود ندارد» يس اين را در نظر داشته باش. 


بدان که روزهاى مورد نظر در اين قسمت عارى از موارد مشابه و خلاصه گویی نیست» بلكه روزهایی هم كه پیڈ پیش از اين از 
كتاب الدروع الواقيه و ساير كتب ذكر شد به همین صورت است و اين بدان دليل است که احتمال دارد مقصود از اين روزهاء 
روزهاى ماه هاى فارسی باشد آنچنان كه مفهوم و سياق برخى روايات و احاديث نيز بدان اشاره دارد. از جمله اين سخن او «و 
ايرانيان گفته اند» و «سلمان گفت» و همينطور تا آخر» يس درنگ كن. -. مؤلف در ج ۵۹ ص 4١‏ گفته است: «و ممكن است 
گفته شود: از آنجایی که در آغاز آفرینش جهانء اول و آخر ماه فروردین مطابق با یکی از ماه های عربی بوده» خوش یمنی و 
بد یمنی در روزهای هر دو ماه با هم در آميخته است» همانطور که گفته شده در آغاز آفرینش جهان خورشید در برج حمل 
قرار داشت و به هنگام جدایی آن دی این دو خصوصیت به هر دو ماه سرایت کردند يا اين که به یکی از آن دو اختصاص 


یافتند. - 


با توجه به آنچه از ظاهر سخن اين دانشمندان و از لا به لای برخی از روایات ذکر شده در اين مبحث و ساير موارد برمی آید» 
احتمال هم دارد که منظور از آن» روزهای ماه های عربی باشد» يس اين را در نظر داشته باش و خداست که به راه هدايت 


رهمنون گردد. 
سپس آن بزرگوار که خداوند روحش را پاٹ گرداند گفته است: دعای اول اين روز به این صورت است: 


خدایا! ای پرورد كار اين روز جدید و این ماه جدید و پرورد گار همه چیز! نام های نیکو و نمونه های والا و بزرگی و نعمات؛ 


همه از آن توست. از تو خواهم به حق نامت «به نام خداوند بخشاینده مھربان)ء اگر مقدر کرده ای که در این روز بلا یا 


گرفتاری به من برسد» آن را از من باز گردانی و دور کنی و آنچه روزی در بين بند گانت تقسیم کرده‌ای» سهم مرا در اين 
روز از همه پربهره تر و بهره مرا از همه بیشتر كن و مرا از شر بند گانت رهایی بخش تا با وجود تو از هیچ کدام از مخلوقاتت 


نهراسم» ای مهربان ترين مهربانان! 


خدایا از تو خواهم که بر محمد و خاندان او درود فرستی و نام مرا در زمره سعادت مندان و روحم را با شهیدان و نیکی‌ام را 
در بالا-ترین درجات بهشتیان قرار دهی و گناهم را بیامرزی و یقینی به من عطا کنی که قلبم با آن ملازم گردانی و مرا از آنچه 
قسمتم کرده ای خشنود گردانی و در دنیا و آخرت به من نیکی عطا کنی و مرا از عذاب آتش دور نگه داری» ای مهربان ترين 


مهربانان! 


5 


و خواندن اين دعا نيز در اين روز مستحب ست 


به نام خداوند بخشاینده مهربان و درود و سلام فراوان او بر سرورمان محمد و خاندان پاک و پاکیزه او باد. خدایا! ای خداء ای 
پرورد گار ای پرورد گار ای بخشاینده» ای مهربان ای بلند مرتبه ای بز رگ ای پادشاه ای در بر گیرنده» ای ياككثء ای 
سلامت بخش. ای مومن [به حقيقت حقه خویش] ای نگهبان» ای شکست ناپذی ای صاحب كبرياء ای آفریننده ای 
يديد آورنده ای صورتگر ای آمرزنده» ای سياس پذیر» ای مهربان» ای مهرورزء ای دلسوزء ای بلند مرتبه» ای بز رگك» ای 
بردبار ای بخشنده ای فرزانه» ای دقیق» ای آگاه» ای شنواء ای بيناء ای تواناء ای بز ر گوار ای والاء ای بیناء ای يكتاء ای بی 
همتا. 


ای آغاز ای پایان ای آشکاره ای نهان» ای گشایشگر ای سياس يذيرء ای راستگو ای نگهدار» ای آفریننده» ای تواناه ای 
چیره» ای آمرزنده ای یگانه» ای يكتاء ای بی همتاء ای بی نیاز ای بلند مرتبه» ای بی نیازه ای سرشار ای توانمند» ای صاحب 
اختیاں ای بخشنده» ای اجابتگ ای مراقب» ای حسابگر» ای فریادرس ای زند گی بخش ای میراننده» ای بزر گوار» ای 
با زگردانندہ ای ستوده» ای نور ای هدایتگر ای آغا زگرہ ای توفیق دهنده» ای زنده» ای پاینده» ای بخشایشگر» ای توبه پذیر 
ای کشاشگره ای خشنود. ای که کلید هر چیزی در دست اوست. ای آفریننده» ای برتر» ای پاداش دهنده» ای آشکار» ای 
آفرید گار ای سرپرست. ای بافی» ای محافظ. ای استوار ای آقاء ای سریع» ای نو آور» ای رفعت بخشء ای برانگیزندهه ای 
روزی بخشء ای يكتاء ای باشکوه» ای عهده دار» ای راهنمای سر گشتگان» ای بر آورندہ خواسته خواهند گان» ای اجابت كننده 
دعای درماند گان» در هر غم و اندوهی برای من گشایش و راہ خروجی قرار ده و از آنجا كه كمانم می رود و آنجا که 
TG‏ کنم» رزقی حلال و پاک روزیم کن 


خدايا ای شكافنده صبح و ای که شب را مايه آرامش و خورشيد و ماه را وسیله اندازه گیری قرار دادی. ای کسی که دید گان 
او را نتوانند ديد و ظن و گمان با او در نياميزد و توصیف کنند گان وصفش نتوانند كرد و اندیشمندان بر امر او احاطه نکنند. 
ای نجات بخش غرق شد گان» ای رهایی بخش نابود شد گان» ای نظاره گر هر نجوا. ای نھایت هر شکایت» ای نیکو بخشش؛ 
ای احسانگر ديرين» ای نیک و کردار جاوید. ای که به هر نيكى و فضلی مشهورى. ای که خيرش بسیار است. ای که هيج جيز از 
او بی نياز نيست و هيج جيز را گریزی از او نيست. ای کسی که روزی هر جيز بر عهده اوست و با زگشت همه چیز به سوی او 


است! دستان نیازمندان به سوی تو بالا- رفته و گردن عبادت پیشگان به سوق تو دراز است و دبد كان کوشایان به در گاه تو 


خيره گشته است. از تو خواهم كه ما را در سایه لطف و رحمت خود و امان و يناه و پوشش و شکیبایی خويش قرار دهی. 


خدایا از سختی بلا و پیوستگی بدبختی و سرزنش دشمنان به تو يناه آریم. معبودی جز تو نیست» منزهی تو و به راستی که من 
از ستمکاران بودم. خدایا من بنده تو و فرزند بنده و فرزند كنيز توام» اختیارم به دست توست. تقدير تو بر من جاری است؛ 
داوريت نسبت به من عادلانه است. به حق هر اسمی که خود را بدان نامیدی يا در کتاب خويش نازل فرمودی يا به یکی از 
آفرید كانت آموختی يا آن را در علم غيب به خويش اختصاص دادی. از تو خواهم که قرآن را بهار دلم و روشنی چشمم و 


مايه رفع اندوهم و برطرف كردن غم و غصه و ناراحتی‌ام قرار دھی؛ به مهر و رحمتت ای مهربان ترين مهربانان! 


خدایا به وسیله قرآن به من رحم کن و آن را مقتدا و نوری در مقابلم و مايه هدایت و رحمتم قرار ده. خدایا آنچه را از قرآن 
فراموش کرده ام یاد آوریم كن و آنچه نمی دانم به من بیاموز و تلاوت آن را در برخی از ساعات شب و حوالی روز نصيبم 
كن و آن را برهان من قرار ده» ای پرورد گار جهانیان. خدایا انجام کارهای نيكك و تركك کردارهای بد و دوستی بيجاركان را 
از تو خواهم و چون وقوع فتنه ای را بر مردم اراده کردی» پیش از آن که فریب خورم مرا به نزد خود ببر. ای بخشاینده» ای 
مهربان» ای شکست ناپذیره ای دانا. 


خدایا از تو می خواهم ثبات قدم در کارها و اراده محکم به همراه هدایت و از تو خواهم سياس بر نعمت و حسن عبادت» و 
از تو خواهم قلبی سالم و زبانی راستگو. و از خیرت بهترین را که می دانی خواهم و از شر آنچه می دانی به تو يناه آرم و از 
آنچه تو می دانی به در گاهت درخواست آمرزش دارم که تویی دانای رازهای نهان. خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست 


و مرا به سلامت دار و از من دركذر و مرا از خشم و عذاب خویش و از عذاب آتش دوزخ يناه ده. 


خدایا ای د گر گون کننده دل ها و دید گان قلبم را بر دینت ثابت بدار. خدایا از خشم تو به خشنودیت و از مجازاتت به 
سلامتت و از تو به خودت پناه برم. تو را ثنای بی شمار گویم. تو چنانی که خويش را بدان ثنا گفته ای. خدایا تو آمرزنده ای 
و آمرزش را دوست داری» پس از من در گذر. خدایا تندرستی و سلامت و عافیت و پا کدامنی و امانت و خوش اخلاقی را از 
تو مسئلت دارم. خدایا تو را خوانم و روی نیاز به درگاهت آورم و هراسان به دركاهت ناله و زاری كنم و چون گرفتاران در 


محضرت گریان شوم و چشم اميد به ياريت دارم و خالصانه بر تو ت وکل می کنم. 


خدایا قلبم را هدایت فرما و بیمم را ایمنی ده و مرا از فتنه های گمراه کننده در يناه گیر. خدایا من به نتيجه کارم نظر افکندم و 
به افراد نیک و کار از خانواده خويش رهنمون شدم و آنان را معتمد بر تو نیافتم و بدین سبب از تو می هراسم. تویی تکیه گاه 
برتره يس اگر از من در گذری از رستگاران خواهم بود و اگر عذابم دهی از زیان کاران خواهم شد. از شدت سختی ها و 


عذاب دردناکت به تو يناه می برم» به راستی که تویی شایسته سود رسانی و آمرزش. 


پرورد گارا! سائل تو بر در تو ایستاده و عمرش سپری گشته و گناهانش باقی مانده و خواسته هايش پابرجاست. از تو می 
خواهد که از او خشنود گردی و او جز تو که را دارد؟؛ چرا که گاهی آقا بنده خويش را می بخشد با اين که از او ناخشنود 
است. خدایا مرا بیامرز و مجازاتم مکن. من در دل به یگانگی تو ایمان دارم و گمان نمی كنم که در مورد من چنین کنی و به 
خدا سو گند اگر با قومی چنین کرده باشی؛ ما مدت هاست که به خاطر تو از آن ها کینه به دل داریم. به حق نام های پنهانت و 


آن زیباییت که در پس پرده ها نهان گشته است. این نفس حریص و این دل بی تاب را بیامرز: سی که طاقت گرمای 


خورشید را ندارد چگونه تاب تحمل گرمای آتش دوزخت را خواهد داشت. ای بز رگ» ای مهربان! 


خدایا اگر آنچه را می خواهم با من نکنی» پس بر آنچه می خواهی به من شکیبایی ده. خدایا چگونه خوشحال باشم و حال 
آن که نافرمانی تو را کردہ ام و چگونه اندوهگین باشم و حال آن که تو را شناخته ام و چگونه تو را خوانم و حال آن که 
نافرمانم و چگونه تو را نخوانم و حال آن که تو بخشنده ای. خدایا من اگر لياقت بخشش تو را ندارم ولی تو شایسته لطف بر 
من هستی و نیکی بخشنده فقط به مستحقین نمی رسد. خدایا جان من در برابر توست و توکل نیکوی من بر توء بر آن سایه 
افکنده. ای کسی که هیچ نهانی بر او پنهان نیست. آن کارم و گناهم را که بر مردم پوشیده است بر من بیامرز. 


خدایا گناهانی را در دنیا بر من پوشیده داشتی که من در قيامت بر پوشیدن آن محتاج تر بودم. خدایا گناهانم را ظاهر نگردان 
و مرا در انظار جهانیان رسوا مکن. خدایا با بخششت امیدم را به تو فزونی دادم و به سپاسگزاریت عملم را بيذير و به وقت 
مركم نويد دیدارت را به من بده. خدایا دلم روشن است که تو مرا می آمرزی و چگونه دلم را راضی كنم که تو مرا شکنجه 
کنی با اين كه تو به لطن خویش گناهانم را می بخشی. 


خدايا وقتى ايمان بر یگانگی‌ات شهادت دهد و زبانم به تحسينت كويا شود و قرآن مرا به لطف و احسانت رهنمون گردد و 
محمد بهترين بنده ات شفاعتم را کند. چگونه به وعده نيكويت دل خوش نكنم. خدايا به بی كسىام در دنيا و بر زمين افتادنم 
به وقت مرگ و تنهاييم در قبر و جایگاهم در برابر خودت رحم كن. خدايا من فرمانبرداريت را دوست دارم؛ هر چند در مورد 
آن كوتاهى كرده ام واز نافرمانيت بيزارم؛ هر جند مرتكب آن شده ام. خدايا با بخشيدن بهشت به من لطف فرما؛ هر جند كه 
من شايسته آن نباشم و مرا از آتش دوزخ نجات ده؛ هر جند كه من مستوجب آن باشم كه تو بر كار من توانايى. خدايا دنيا را 
بزركترين نگرانی من و نهايت كار من و مصيبتم را در دينم قرار نده و كسى را كه بر من رحم نمی كند بر من مسلط نگردان و 


هيج نيرو و قوتى نيست جز به خداوند بلند مرتبه بزركك و ستايش خداى را كه يروردكار جهانيان است. 
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از تو خواهم خدایاء به حق ذکر«معبودی جز تو نیست». از تو خواهم به حق نامت» يكتاى بی نياز يكانه والایی كه همه جيز را 
فرا گرفته است و هيج جيز در زمين و آسمان با آن برابری نکند و از تو خواهم به حق نام والا و بلند مرتبەات: و از تو خواهم 
به نام بز رگ بز رگ ترت» و از تو خواهم به نام باشکوه شکوهمندترینت و از تو خواهم به نام بخشنده بخشنده ترینت و از تو 


خواهم به نامت که معبودی جز او نیست و دانای به غيب و آشکار و بخشاینده مهربان است . 


و از تو خواهم به نامت که معبودی جز او نيست و پاک است و سلامت بخش و مؤمن [به حقيقت حقه خود] و نگهبان و 
شکست نايذير و جبار و متکبر. منزهی تو خداوندا و بز رگ تری از آنچه شریکت قرار می دهند و از تو خواهم به نامت؛ 
بخشنده عزتمند و به حق اين که معبودی جز تو نیست. آفریننده» نوساز» صورتگر هستی و نام های نیکو از آن توست و آنچه 
در آسمان‌ها و زمين است تسبیح تو را كويد و تویی شکست ناپذیر سنجیده كار و از تو خواهم به اسمت. ذخیره نهان؛ که 


معبودی جز تو نیست. 


و از تو خواهم خدایا به آن نامت که چون بدان خوانده شوی اجابت کنی و جو بدان از تو بخواهند ببخشی و از تو خواهم به 
آن نامت که به وسیله آن هر جه را که هر کسی از تو خواهد» بر خودت واجب گردانی. از تو خواهم به آنچه دوست داری تا 
خواسته ای را بدان از تو خواهند و از تو خواهم خدایا به آن نامت. بدان نام آن بنده ات که دانشی از کتاب نزد او بود و از تو 
درخواست کرد و تو تخت [بلقیس] را پیش از آنکه [سليمان] چشم بر هم زند به نزدش آوردی. پس به حق اين نام از تو 
خواهم و تو را خوانم. خدایا معبودی جز تو نیست» به آن دعایی که تو را بدان خواند و تو دعایش را مستجاب فرمودی. که 
دعای مرا نیز مستجاب گردانی. خدایا پیش از آن که چشم بر هم زنم آنچه را از تو خواهم مستجاب گردان» همان طور که تو 


تخت [بلقیس] را پیش از آنکه [سلیمان] چشم بر هم زند به نزدش آوردی. 


از تو خواهم خدایا به اين که معبودی جز تو نيستء به راستی كه معبودی جز تو نیست ای خداء ای خداء معبودی جز تو نیست» 


زنده ياينده» نه خوابی سبكك تو را كيرد و نه خوابی كران و هر جه در آسمان ها و زمین است از آن توست. 


(کیست آن کس که جز به اذن او در پیش‌گاهش شفاعت کند؟ آنچه در پیش روی آنان و آنچه در پشت سرشان است می 
داند. و به چیزی از علم اوه جز به آنچه بخواهد» احاطه نمی یابند. کرسی فرمانروایی او آسمانها و زمين را در بر گرفته» و 


نگهداری آنها بر او دشوار نیست. و اوست والای بزرگ.) -. بقره / ۲۵۵ - 


از تو خواهم خدایا که معبودی جز تو نیست. به حق کتاب های پیشینیان و هر جه از نام هایت در کتاب های آن‌ها است و به 
دعایی که برای دعاگویت مستجاب گردانی و از تو خواهم [بدان] خدایا كه معبودی جز تو نیست. به حق زبور و آنچه از نام 
هایت در زبور است و آنچه به واسطه آن دعای هر که تو را خواند مستجاب گردانی و از تو خواهم خدایا که معبودی جز تو 
نیستء به حق تورات و آنچه از نامهایت در آن است و دعایی که به واسطه آن خواسته دعاگویت را مستجاب گردانی و از تو 
خواهم خدایا که معبودی جز تو نیست. به حق انجیل و آنچه از نامهایت در آن است و دعایی که به واسطه آن خواسته 
دعا گویت را مستجاب گردانی و از تو خواهم خدایا که معبودی جز تو نیست» به حق قرآن عظیم که بر خاتم پیامبران و سرور 
فرستاد گان و رسولت» محمد صلی الله عليه و آله نازل فرمودی که درود و سلام فراوان خدا بر او و خاندان پاک و پاکیزه اش 


باد» ای پرورد گار جهانیان. 


از تو خواهم خدایا كه معبودی جز تو نیست. به حق هر کتابی که بر یکی از آفرید گانت در آسمان های هفتگانه و زمين های 
هفتگانه نازل فرمودی و آنچه از نام هايت در آن است و دعایی که به واسطه آن خواسته دعا گویت را مستجاب گردانی؛ و از 
تو خواهم خدایا که معبودی جز تو نیست. به حق هر نامی که از آن توست و یکی از آفرید گانت در آسمان های هفتگانه و 
زمين های هفتگانه و آنچه ميان آن هاست تو را بدان نام خوانده و بدان از تو خواهم خدایا که معبودی جز تو نیست به هر 
نامی که مخصوص توست و تو آن را برای خود برگزیده ای يا یکی از بند گانت را از آن آگاہ ساخته ای یا کسی را مطلع 
نساخته ای» و از تو خواهم [بدان] ای خدایی که معبودی جز تو نیست. به آنچه بند گان شایسته ات تو را بدان خوانند و تو 
اجابتشان کنی. به تمام اين ها از تو می‌خواهم که بر محمد و خاندان او درود فرستی و اين که ای آقای من! دعایم را مستجاب 


گردانی به آنچه تو را می‌خوانم که به راستی تویی شنوای دعا و به بند گان مهربانی. 


پرورد گارا! ما دستانمان را به سوی تو دراز کرده ایم و این دستان با خواری به پرورد گاری تو اقرار می کند و با دل هایی به تو 


اميد د اريم که بر گناهان گذشته اندوهگینند. خدایا مقداری از هراس خويش را به ما قسمت كن تا بين ما و نافرمانيت حائل 
گردد و از فرمانبرداریت به انداژه ای که ما را به بپهشتت برساند» و ما را از كوش ها و چشمانمان بهره مند گردان و مصیبت ما 
را در دینمان و دنیا را بزرگترین نگرانیمان قرار مده و آن را نهایت دانش ما مگردان و کسی را که بر ما رحم ندارد بر ما 


مسلط مکن و ما را از هر اندوه و سختی و غصه ای نجات دہ ای مهربان ترين مهربانان. 
* | تر جمه | 


الدّعَاءُ فى آخره 


الم رب مَذہ الله و کل ل یا سا الیل من اهار دام یموق و شجری اس قرا( ذلك تفدیژ لعزیز العلييم 


م2 


طِ 


یا مُمَدرَ الْمَمَر مناز حَتَّى عاد كَالْعُوْجُونٍ الْقَدِیم يا نُورَ كل ور یا منْتَهَى کل رَغْبَهِ و ول کل 
ص: خرف 


.١-١‏ لمستقر لها خ ل. 


2212ا شمان با قوش عا الله با و الله نا فد ناا له لک ال زا الى و الم مال ال 


ال لیا و ال حرة و الْأولَى تلم 
خائتة الأغین و ما تُحَفِى الصّدُورُ آسآلک آن تُصَلَّىَ عَلَى مُحَمّدِ و آل مُحمّدِ و آن تفر لی طيتتى يا آزعم الرَاحِمِينَ. 


**[ترجمه ]خدایا ای پرورد گار این شب و هر شب ای برکننده شب از روز که بناگاہ شما را در تاریکی فرو می برد و 
خورشید را به [سوی] قرارگاه ویژه خود روان گرداند. تقدیر آن عزیز دانا این است. ای کسی که برای ماه منزل هایی معين 
کرده ای» تا چون شاخک خشک خوشه خرما بر گردد. ای روشنایی بخش هر نور ای سر حد نهایی هر اشتیاق و صاحب هر 
نعمتی» ای خدا؛ ای بخشاینده» ای پاک» ای خداء ای یگانه» ای خداء ای يكتاء ای خداء نام های نیکو و نمونه های والا و 
آعرت دنیا از آ5 غرست || از نگاه های دزدانه و آنچه در دل ها نهان است] - . غافر / ۱۹ - آ گاهی. از تو خواهم که 


بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و اشتباهم را ببخشی؛ ای مهربان ترين مهربانان! 
* | تر جمه | 
اليوم السادس عشر 


جغفر بن محمد محمد السصَادق عليه السلام: 0 وم نخس غد ور روی ٤‏ 1ا تم افر فيه قفخ تافز فیه فلک و كاله مكدرة 
ف جتنبوا فيه ار کات و انوا فيه الْحَوَائِج ما اشد تم فلا نوا فيه اجه و ان 


و فی روایه : يضح لِعَارہ و البیع و امس رکه و اروج ی الُخر و یطخ أيه و وضع نات تِ و يَصْلْحُ عمل الیر 


و فى روّایه: خلقث فيه امه لكي و هو یم الَفَر فيو جيذ فى ابر و الْبخر استأجز فيه مَنْ 7 شنت و اذْقَعْ فيه إلى مَنْ شِنْتَ مَنْ 
ولد فيه کون منوت لا ماه و كوف بخ 


و قالت الفرس إنه يوم خفيف و فى روايه أنه يوم جيد لكل ما يراد من الأعمال و النيات و التصرفات و المولود فيه يكون عاملا 
و هو يوم لجميع ما يطلب فيه من الأمور الجيده. 


و فی روايه أنه يوم نحس من ولد فيه يكون مجنونا لا بد من ذلک و من سافر فيه يهلكك و يصلح لعمل الخبر و یتقی فيه الح رکه 


و الأحلام تصح فيه بعد يومين. 
و قال سلمان الفارسی رحمه الله عليه مهر روز اسم الملك الم و کل بالرحمه. 


ص: ۳۳۲ 


**| ترجمه آسرورمان حضرت امام جعفر صادق عليه السلام فرموده است: اين روز روز بد يمن دائمی و يست است» يس در 
اين روز مسافرت نکن؛ چرا که هر که در اين روز سفر کند هلاک گردد و دچار پیشامدی نا گوار شود. د يس از فعالیت در این 
روز بپرهیزید و تا میتوانید از درخواست حاجات پرهیز كنيد و در پی خواسته ای نروید. دیدار با سلطان نیز در این روز 


در روایتی آمده است: اين روز برای تجارت و فروش و شراکت و دربانوردی و برای ساخت و ساز و پی ریزی و برای هر کار 


در رواشی دیگر آمده اسث: مخت و شهوت ون این روز آفرنده شد و در این ووز سافرث در دریا و غٹکی خرب اسٹ, در 


اين روز هر که را خواهی اجير کن و به هر که خواهی بپرداز. هر که در این روز زاده شود حتما دبوانه و خسيس می شود. 


در روایتی دیگر آمده که هر که از صبح تا ظهر این روز متولد شود دیوانه خواهد شد و اگر بعد از ظهر تا پایان روز زاده شود 
روز گار خوبی خواهد داشت و هر که در این روز بگریزد باز می گردد و هر که گم شود به سلامت باشد و هر که در این روز 
گمشده دارد بيابد و هر که در اين روز بیمار گردد به زودی بهبود یابد. 


مولایمان امير المؤمنين عليه السلام نيز فرموده است: هر که در اين روز بیمار گردد بیم مرگ او رود. 


ایرانیان گفته اند: اين روز روزی سبک است و در روایتی دیگر آمده که اين روز برای هر کاری که بخواهند» از کارها و 


دز روایت دیگری نیز آمده که اين روز روزی شوم است و هر که در آن زاده شود به ناچار دیوانه خواهد بود و هر که سفر 


کند نابود شود و برای کار نیک مناسب است ولی از فعالیت در اين روز بايد برحذر بود و خواب های اين روز دو روز بعد 


تعبیر گردد. 

سلمان فارسی رحمه الله عليه گوید: مهر روز نام فرشته گماشته بر رحمت ۳ 
* | تر جمه | 

غود فى وله 

ÛY) 


ا 


عُودٌ بمذی الْقَذْرَهِ الْمنيعه و امه الؤفيعه وَ الات الات الَمخکمات و الْأشْمَاءٍ الْمتعَالیاتِ الى يَعْلَمُ النَجْوَى و السْدَ و ما يَحْقَى 


و بط بالشیاء قذرة و علما و مضدی فیها فقاو حکماً و عثماً- لا تهدیل لکلعانه وا راء لقَضائه و هو علی کل د E‏ 
الهم إنَى آتمیذ ک من تخس هَذًا یز و رو و آتجیر پآبانک و کب رانک من مکزومه و ضر دَرَأْت عَنْ تفسی ما أََافُ 


ذه وه و اه و عَنْ أَهْلِى و وُلْدِى و ما حونه دی و مَلِكتهُ عورّتی بل حول و لا قوّه انا بالل ال الْعظیم. 


**[ترجمه ]پناه می برم به قدرتمند بازدارنده و توانمند برتر و آیات روشن و محکم و نام های والاء کسی که از نجوا و راز و 
ھر چ مات ات ی دارو قو تو دای پر اشنا احاظه داری فقاو کور ناسا وی عترة ارب اہر اها جاری 

است. کلماتش تغییر ناپذیر و قضایش با زگشت ناپذیر است و او بر هر چیزی تواناست. خدایا به تو يناه جویم از شومی و بدی 
اين روز و از پیشامد و زیان آن به آیات و بزرگیات متوسل می شوم. به وسیله «هیچ نیرو و قوتی نیست مگر به خداوند بلند 
مرتبه بزركك»» هر جه را از آزار و بلا-و زیان آن بیم دارم» از خود و خانواده و فرزندانم و هر جه در حيطه اختیار من و در 


محدو ده قدرت من است دفع کردم. 
* | تر جمه | 


و بُْتَحبٍ أن يُذْعَى فيه أنضاً بِهَذَا الدُعَاء 


بشم الله امن اج ال یک کو اش ويك اوت ورک و ھا ڈث و بک أخيا و بک أَموتٌ و علیک تَوْكأْتٌ 
بسك اف بت و بک آعنث 90 8لت“ اد لك و ان ک تَنرَّهْتَ عن اناد 


2 2 


۱ 
نت و شب داز رلاد لا ت تذرکک الأَنَصَارُ و نت د رک او لت الْحبیژ الم إنَى أشأ لبك کے ل 


2 


کھ السا خير الْقَضَاءِ ء و خر ار و خر ا زى ام رکفت وق اش و کر تر 
و شو ما ری په الم الم إلى 0 مود بک ی الَف یک وین الک و م وی الحو إل ینک الله ی و ددا ليزم 


3 

م2 
و 
5 


2 


70 وى خن و و لا یی فيه مره عَلَى مَکارِیک و ا رُکوبا لمغص یتک و لا اسْتِخْفَافاً بق 


سو و اک 
۳ شتفوک من کل دلب و کل تیه تبث |لیکک به تُم غذث یہ 


ص: ۳۳۳ 


.١ -١‏ الدعاء فى آوله خ ل. 


-۲. و آنت خ ل. 


الم نَى آنتقیزک ین کل عو عقاذثة لک ثم لع أن لك یہ الم نَى آنتتیرک ین کل نهعهآلعدت بها علی کیت بها 
مت َس مَغْفْد كك ین کل ععرل عم ويك الط تا یش لک له لت وی هنت علیکت 
کل و آنت رب العش العظیم- ا ول و افو إا الله ای العظلیم الم نک ما نمت كات و مالغ تالم کن آغلم- 7 
له على كل ی ن و قير و اه امو ي و ان الل قد اُحاط بکل شین ہے ےت اود 
بک مِنْ شر تفه نفیتی و من مر کل ده نت خن بناصتتها إن رَبّى غلی صراط م تنيع الم ای اعود بک و باشمک و کلمتک 
مه من شر عَذَابِك و من شر عِبَادك وَأَعُودٌ پک و بکلعیک من مر الشَِّطَانِ الو جيم الم إِنَى الک ب بشم الله من 
يم الهم نی أشألك اماک هک فا ین ل کا رسو قلس لل 
بَخفی E‏ غود باشمک و کلمیک امه من شَرّ ما بجری به الق و من شر ما بطم علیه الیل و ؛ يَضى ‏ عليه النهار نَسْهِدٌ 
آذ إل اله کی نوک و مز ر ائعزش اما شبن نی رضاک شنبی و إلى الک این تی و ال 
لام هی رضای الم و معل ای تا ره إلى ضیف ققونی لما أرب و له و | نی ] و إِنّى قير 
فَأَغْنتَى پرخمیکت ا ار م الرَاحمِينَ للم شاک یه فی انا و اجره و تالک ایر و الایه و افو فى دینی و 
ا و آجوتی فی یو رای الم اث یی 3 آین نی بل رت الهم امْمَطنِى من بین دی و من خَلفِى و 
عَنْ یمینی و عَنْ مال وین نوقی و ین تختی و اعود کک ین أن ال بن تن سی الو بو الشاوات ری با دیع 
السَّمَاوَاتِ وَ الَْرَضِينَ یا دا الا و کرام یا صریخ مت رخین با وت الْمُسْتَغيِينَ يا هی رغبه الراغبین 


ص: ۳۳۴ 


سرت عن المکژوبین یت عن الْمَهْمُومِينَ و مُجیت دَغْروَهِ المَض طرّین و کاشف السُوءِ و أنْتَ أَرْحمٌ الرَاحِمِينَ و ال 


العالییت نك بک ك حاجیتی و کل العوائج فَمَوْجُوعُهَااا) 


ایک با الله با ال با له با ٍت ۶ ارب با وب وَل الْمَغْفرَِ و الضوان و الاوز با أكرَء الَْكرَمِينَ 9 و یا آزعم الرَاحِمِينَاللّهُمْ إلى 


۳9 


شألك یمد یێک صلوانک عليه و إثراهیم خلیلک و مُوسی كليمك و عِیسی رُوجکک و کلعتک (۲) 


3 
م2 
2 
ما 


و کلام مُوسى علی ال و باه و ما بها ین الأسْماء ال و یل یتی و ما يه بن الأشما ل اتمه زور داز 

و ما فيه من الکلممالطیب لی ته و توص اه و اران و بل رآن و الذكر الظیم و ما فیها من ال شماء الله الذى تسه 

ا و بآم و وح و ایم و موتیی و عیتبی و مائم ایک محمد ن عود الله و بان عه الوم ص ححم 

امین و سک بل وي اه أو قف اء ققد يه أذ د ال أغطيتة آعیی آفقرته أو فقیر آغنته أ ۲ 

باشمک ای أ هی كلبيتك فوتیی و سک بایمک ی قعرفت باق بادك يا زب | الاد و سا ك باش ہیک 

اذى وَضَ غْتَهُ علی اض اش قو و سالک باش مک الَّذِى وَضَ مه على الْجبَالٍ ارسیت وَقَامَتْ ۱ 

اماه جرث و سالک باشمک الّذِى ار قر به عوشک و أشألك باشمك الَذِى وَضَغْتَُ عَلّى السَمَاوَاتِ سوت 

و لک باشمک الى وَضَغَْهُ علی الْأَرْض فَاشتفَوٹ و سالک الطهر الطاهر لد لسع الور الْمترَلِ فی کتابک مِنْ 

که من ےت وق دق لي قار ر فاشیا ل ل 
بعظمیک و کبرباتک و بور وَجھکہ أَْأَلُک نز 00210 تو تال مُحمّدِ و أن قى حفظ الْقَوْآنٍ و للم و تَخلطه 


خی و یی وس و شرع و تفيل وخی کرک و تک فَإنَه ول و 


ص: ۳۳۵ 


.١ -١‏ فمرجعها خ ل. 
۷ کلیمک خ. 


إلا اللہ الل العظیم الق یا كريم - لا فو إلا بک یا أو عم الوَاحمِينَ ای شالك الصّلَاة علی حك و کی و 
> کے کرو یی و 


٦‏ لحر که آجله و عاجله ما لت وٹ و ما لَه أ سس 


ا 


7 


بك می الّار و ما قرب نا من قول ز ھکل و شیک من الْكثِرٍ ترا مالک به عبدک و شوک مُحمّدُ ص واک 7 


2 
ع ۳ 


شتعيذک يها اشیَعاذ مه عرد كك و زشولکت- محمد بن ود الله ص لَوائُک علیہ و آله و أشألك بعا قف : فك لی مز اھ ی أنْ 
تَجْعَلَ لی عَاویتة زشدا برجم شعیک با رم م الاحمین يَا ی با وم برخمتکک أسْتَغِيتٌ (۱) 


سک اغ :راذن - لا تکلنی إِلَى تفیتی طف عَین ن بد 
تس سن 


**| ترجمه إبه نام خداوند بخشاینده مهربان. خدایا به تو صبح کردم و شب کردم و به تو برخاستم و نشستم و به تو زنده می 
شوم و می میرم و بر تو ت وکل كنم و به وسيله تو هدایت يابم و به تو ایمان یافته ام و تسلیم و منقاد توام. معبودی جز تو نیست. 
یکتایی و شریکی نداری. نه ضدی داری و نه همتایی. از مخالف و همتا و از همدم و فرزندان منزهی. دید گان تو را نبینند و تو 
آنان را بینی و او لطیفِ آگاہ است.]. - . انعام / ۱۰۳ - 


خدایا بهترین صبح و بهترین شام و برترین قضا و والاترین تقدير و بهترین آنچه را که قلم سرنوشت بر آن جاری شده از تو 
می‌خواهم و از شر صبح و شر شام و شر قضا و قدر و شر آنچه قلم سرنوشت بر آن جاری شده به تو يناه برم. خدایا از فقر و 
نداری و از خواری و بيم و هراس تنها به تو يناه آورم. خدایا من و این روز دو تن از آفریدگان تو هستیم» يس مرا تنها به 
بهترین صورت امتحان کن و جسارت بر محرماتت و نافرمانی‌ات و کوچک شمردن حق آنچه را بر من واجب کرده ای به من 
نشان نده. به تو يناه می برم در اين روز از انحراف و لغزش و آزمایش و سختی و جراحت و از دعای ستمدیده و از شر 


سرئوشتی که گذشته. 


خدایا از هر گناہ و خطایی که به درگاهت توبه کردم ولی توبه شکستم و آن را دوباره مرتکب شدم. از تو طلب بخشایش 
دارم و از تو طلب آمرزش كنم برای هر پیمانی که برای تو بستم ولی بدان وفادار نماندم. خدابااز ت تو آمرزش می خواهم برای 


هر نعمتی که بر من ارزانی داشتی و من بدان نعمت بر نافرمانی‌ات نیرو یافتم . 


خدایا از تو آمرزش خواهم برای هر کاری که برای خشنودی تو کردم ولی اغراض دیگری به غير از تو بدان مخلوط گشت. 
خدايا تویی پرورد گار من» معبودی جز تو نیست. بر تو توکل کردم و تویی پرورد گار عرش بزركك. هیچ نیرو و قوتی نیست 
مگر به خداوند بلند مرتبه بز رگ. 


خدایا هر جه تو خواهی خواهد شد و هر جه نخواهی نخواهد شد. می دانم که [خدا بر هر چیزی تواناست - . طلاق / ۱۲ - و 
باز گشت [همه] به سوی اوست.1 -. مائده /۱۸ - و به راستی دانش خداوند هر چیزی را در بر گرفته است.) -. طلاق / 
۲ - و هر جه در نزد اوست را به شماره در آورده و علمش بدان احاطه دارد. خدایا به تو يناه آرم از شر نفسم و شر هر جنبنده 
اى که [مهار هستی اش را در دست داری. به راستی پرورد گار من بر راه راست است.1 - . هود / ۵۶ - خدایا به تو و نام تو و 


کلمه تامه ات يناه می برم از شر عذابت و از شر بند گانت و يناه می برم به تو و کلمه تامه ات از شر شیطان رانده شده. 


خداوندا! از تو خواهم به حق «به نام خداوند بخشاینده مهربان». خدایا از تو خواهم به نام ها و کلمات تامه ات از شر آنچه 


بخشیده و خواسته می شود و از شر هر حسود و هر جه آشکار می دارد و بروز می دهد و آنچه پنهان می دارد. 


خدایا به نام تو و کلمه تامه ات يناه می برم از شر آنچه قلم بر آن جاری شود و از شر آنچه تاریکی شب بر آن بپوشد و روز 
روشنيش را بر آن بگستراند. گواهی می دهیم که خدایی جز خدای یگانه نیست؛ [بر او توکل کردم و او پرورد گار عرش 
بزرگی است.)] -. توبه / ۱۲۹ - خدایا من ناتوانم يس در راه خشنودی خويش نیرومندم گردان و مرا به سوی خير هدایت كن 
و اسلام را نهایت خشنودی من قرار ده. خدایا مرا به آنچه خواهم پرسان. من ضعیف هستم مرا در راه خواسته و مقصودم 
نیرومند گردان و من خوار و زبونم» تو به من عزت بخش و من محتاج و نیازمندم» پس به رحمت خويش مرا بی نیاز گردان؛ 


ای مهربان ترين مهربانان! 


خدایا سلامت دنبا و آخرت را از تو خواهم و خیر و نیکی و تندرستی و بخشش را در دين و دنیا و آخرتم و در خانواده و 
اموالم از تو خواهانم. خدایا زشتی ها و عيوبم را پپوشان و مرا از بيم و هراسم امان ده و از لغزش هايم در گذر. خدایا مرا از 


روبرو و پشت سرم و سمت راست و جيم و از بالا و پايينم محافظت فرما و به تو يناه می برم از این كه از زیر يايم غافلگیر شوم. 


خدایا ای نور آسمان هاو زمین هاء ای آفریننده آسمان هاو زمين هاء ای باشکوه ارجمند» ای دادرس دادخواهان» ای 
فریادرس فریادخواهان» ای آخرین خواسته آرزومندان و برطرف کننده گرفتاری گرفتاران و زداينده غم اندوهگینان» ای 
پاسخگوی دعای درماند گان و برطرف کننده ناراحتی و تویی مهربان ترین مهربانان و پرورد گار جهانیان. حاجتم را به 
پیشگاهت عرضه کردم و پاسخ تمام خواسته ها در نزد توست. ای خداء ای خداء ای خداء پرورد كاراء پرورد گارا؛ پرورد گارا؛ 


ای صاحب آمرزش و خشنودی و گذشت. ای گرامی ترين گرامیان» ای مهربان ترين مهربانان! 


خدایا از تو خواهم به محمد پیامبرت که درودت بر او باد و به ابراهیم دوستت و موسی هم سخنت. عیسی روح و کلمه ات و 
به کلام موسی بر كوه و به تورات و نام های بزرگواری که در آن است و به انجیل عیسی و نام های بزركوار و باعظمتی که 
در آن است و زبور داود و سخنان نیکویی که در آن است و تو آن را دوست داری و از آن خشنودی و به فرقان و قرآن و 
ذکر عظیم و نام های بزرگی که در آن است و تو آن را دوست داری و می پسندی و به آدم و نوح و ابراهیم و موسی و عیسی 


و خاتم پیامبرانت محمد بن عبدالله و به يسرعمويش که جانشین اوست و به اوصیای هدایتگر هدایت يافته. 


از تو خواهم به هر وحیی که الهام کردی با قضایی که حتمیش ساختی يا درخواست کننده ای که حاجتش را دادی يا 
ثروتمندی که محتاجش کردی يا نیازمندی که بی نیازش کردی يا گمراهی که هدایتش نمودی و از تو خواهم به حق آن 
نامت که بر هم سخنت موسی نازل کردی و از تو خواهم به آن نامت که به وسیله آن روزی بند گانت را تقسیم کردی ای 
پرورد كار بند گان. و از تو خواهم به حق آن نامت که بر زمین نهادی و زمين ثبات يافت و از تو خواهم به آن نامت که بر كوه 
ها نهادی و استوار و برقرار كشت و زمین بدان آرام كرفت و بر آب ها نهادی و جوشیدند و از تو خواهم به حق آن نامت که 
عرشت بدان مستقر گشت و از تو خواهم به حق آن نامت که بر آسمان ها نهادی و استوار گشت و از تو خواهم به حق آن 


نامت که بر زمين نهادی و آرام گرفت. 


از تو خواهم به حق نامت پاک پاکیزه» یکتای بی نیاز یگانه که از جانب تو از نوری آشکار در کتابت نازل شد و از تو خواهم 
به حق آن نامت که بر روز نهادی و روشن شد و از تو خواهم به حق آن نامت که بر شب نهادی و تيره شد و به بزرگی و 
کبریای تو و به نور ذاتت. از تو خواهم كه بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و حفظ قرآن و دانش را روزیم گردانی و 
آن را با گوشت و خون و كوش و چشمم درآمیزی و به نیرو و قوت خويش جسمم را به وسیله آن به کار گیری؛ به راستی که 
هیچ نیرو و قوتی نیست جز به خدای بلند مرتبه بزرككء ای بلند مرتبه» ای بزرگوار. هیچ قوتی نیست جز به تو ای مهربان ترين 


مهربانان. 


خدایا از تو می خواهم بر محمد و خاندان او درود فرستی و پرورد كارا از تو خواهم هر نوع خير و نیکی را جه دير و چه 
زودش» جه آن ها که می دانم و چه آن ها که نمی دانم و از تو خواهم بهشت راو هر گفتار یا کرداری را كه مرا بدان 
نزديكك کند و از آتش دوزخ و هر گفتار یا کرداری که مرا بدان نزديكك گرداند به تو پناه آورم و از نیکی» آن چیزی را 
خواهم كه بنده و رسولت محمد که درودت بر او باد آن را از تو درخواست کرد و به تو پناه جویم از آنچه بنده و رسولت 
محمد بن عبدالله صلواتک عليه و آله از آن به تو يناه جست و از تو می خواهم در آنچه بر من مقدر فرموده ای که عاقبتم را به 
هدایت ختم کنی. به رحمتت ای مهربا ترين مهربانان ای زنده ای پایندہہ به رحمتت از تو فریاد خواهم و به نیرویت جنكك 
زدم و کمک گرفتم. هیچ وقت حتی به اندازه یک چشم بر هم زدن مرا به خود وامگذار که من در برابر آن ناتوانم و تمام 


امورم را رو به راه گردان» به رحمتت ای مهربا ترین مهربانان و ستایش خدای را که پرورد گار جهانیان است . 
* | تر جمه | 
و یسح آن يُذْعَى فيه أنضاً هَذَا الدُعَاءِ 


سالک اللَهُمَ نا إل إا نت با" شمک الذی عَرُفتَ به علی السّمَا ات رس ن الع و ما خلت بيتهما و فهه من ی ء و 
أن و لا ایک بلک الا" شم الا إل إل 
نك و ضوع بد الاش امإ إن 


* ےچ 
3 
بت 
أ 
“لام 
2 
3 
ی 
1اا 
o‏ 
لشم 


نت و اتو کل بذک الاشم الم ًا إل 
نت و أتقوَى بذک الاسم الهم ًا إا ها نت و أشألك بدلک الاشم اللَهُمَ تا 


وص 
۵ 
۰ 
5 
ت 
۳۹ 5 
۲ ۰ 
xê ۱3‏ 
u‏ 7 
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۳۹ 
8 
o‏ 
ومسا ىمس وس وہہ کت 


2 


نت أشألمك يما ہج شم الل لا اه الا آنت یا ال 
کریغ با کریم الک بكريك و 2 ا کی وع كه ےر کاو قف لكف و کاو زاهک و وکس وک و ال کم و 
جلالک و ریک و زک لما أَوْجَيِتٌ لی 


ص: ۳۳۶ 


.١-١‏ استعنت خ ل. 


عَلَتَهَا ال خمَه مه اَن تَقُولَ قد ایک با عددی مَهْمَا سای فى عافیه و ادما لک ما أخییٹک حّی أََوَفَاك فى عافیه ای رضوّانی 


و أن تبعییی مق المّاکرین و أَستَجِيرٌ و الود بدلک الاشم للم له نت و أَسْتَغِيتٌ بک للم لا له آنت و آت کل عليه 
17 ا 3 1 ےت بيك ال ا إل 1 نت و نت یک الل ا 3 1 الكو تا 20-7 11 1 أَنْتَّ و 
آذوک الآ أنت و آنضرع تیک ال ا إل إل نت تاش جب لی و آینی بوجهک الکریم يا کریم يا کریم یا کریم 
کک e‏ ۵ لا ال ٣‏ له الك العظيم با رخا شا و 


سر وہہ و فى الزَّبُور و فى الصَحف و الألوَاح و ف الَوْرَاهِ و الانجیل 
ہت رَخمانْ یا رَحمَانُ یا رَخمانْ یا رحیم 7 ا إل إا أك 
36 جه یک ہیک مُحَمّدِ نب ال خمه مه علیه و آله السام و الصّلْوَاتٌ و ال کاٹ لديا ات ت و می ترجه بک فى 
اس وم ایی یک له ال وھ ےن م و سالک ذَلِك الم ا له انا آنت نه ا إل 


اك كاكايخ لاد لک واكاك لا ماه لک باع عا تحن ای یم على کل تفس يما نوی با وا با وهم 


2 


شألك ذَلِك الهم لا له إلا نت نها الا اک اوج اعد دُ الصمَدُ باش مك الور الْمتعالِ الَِّی یلا السَمَاوَاتِ و لض 
کلھا و نیمک ادلی لبیل شین 2 را رخع ان با رسع و و تالک لک له إل له الا 172ا مت نات 


الهم َب ابر و َب اتراهيم و زب مُحمّدِ بن عبد الله خاتم این تصلی علی محمد و آله و أَنْ توععیی و وَالِدَىَ 


5 
- 


و أَهْلِى و وی و إِخْوَانِى من الوم يا أذكم الژاحمین. 


2 


ار تا و سر جج جح سود 

5 ِ نت وخدک لا شریک لک و لا ضِدٌ لُک 
نل تک و لا کے تک و لا ی لك و لا شذرکک الصا و 
دک و شوک على ترو لمع ی و 
َال يَؤماً ملک مِنْ صفیر أو 
إ! ا نت يا ان یا ان با دا الا وا کرام 
ت رع یک تیه 

عم الوَاحِمِينَ الم یی مِنْ أَفْضَلٍ عبادک تَصیباً فی 
ات رن سد 
إلى جح الرّاحمین شلک باشمک الْوَاجِدٍ لخد د الْمَودِ الصَّمَدِ 
الور الْمتَعالی ر ب این و رب انرهيم و رب محمد نی اومن بسک و باتک و مرک و جنک و تمارک و باتک و 
ر خب نی یا هی گا کر ای ما تحب و اقض لی بالخنرتی فی الآ ره وَالْوْلَى نک 


وَلِیٌ الخیر و الْمُوَفْقَ له و نت 


پ گت 


** | ترجمه از تو خواهم خدایا كه معبودی جز تو نیست. به حق آن نامت که بدان اراده کردی بر خلق آسمان های هفتگانه و 
زمين های هفتگانه و هر جه ميان آن دو و در آن دو آفریدی و بدان اسم به تو يناه می جویم. خدایا معبودی جز تو نیست. تو 
را بدان نام فرا می خوانم» خدایا معبودی جز تو نيست و بدان نام به تو يناه آورم. خدایا معبودی جز تو نيست و بدان اسم ایمان 
دارم. خدایا معبودی جز تو نیست و بدان نام فریاد جویم. خدايا معبودی جز تو نیست و بدان نام دست به دامن تو می شوم. 


خدایا معبودی جز تو نیست و بدان اسم باری جویم. 


خدایا معبودی جز تو نيست و به آن نام توكل می کنم. خدايا معبودی جز تو نيست و بدان نام به تو تقرب می جویم. خدایا 
معبودی جز تو نیست و بدان نام نیرو می یابم. خدایا معبودی جز تو نیست و بدان نام از تو درخواست می کنم. خدایا معبودی 


جز تو نیست و بدان نام تو را می خوانم. خدایا معبودی جز تو نیست» از تو خواهم آنچه را بدان اسم به در گاهت تو خواندم. 


خدایا معبودی جز تو نیست. ای خداء ای خداء ای خداء تو یکتایی و شریکی نداری. از تو خواهم ای بخشنده» ای بخشنده» ای 
بخشنده. به بخشش و بزرگی و عظمت و سخاوت و لطف و دهش و مهر و عطوفت و آمرزش و زیبایی و شکوه و عزت و 
سربلندیت. از تو خواهم آنچنان که مهر و رحمت خويش را بر من حتم فرمودی که به من بفرمایی: ای بنده ام! هر جه از من 
بخواهی در سلامت به تو ببخشایم و تا زمانی كه زنده هستی آن را برایت جاودانه گردانم تا این که در سلامتی جان تو را با 


خشنودی بازستانم و [از تو خواهم که] مرا در زمره شك ركزاران مبعوث گردانی. 


يناه می جویم به آن نام «خدایا معبودی جز تو نيست» و از تو کمک می خواهم. خدایا که معبودی جز تو نيست و بر تو توکل 


کنم. خدایا كه معبودی جز تو نيست و به تو ایمان آورم» خدایا كه معبودی جز تو نیست و به تو تقرب جویم. خدایا که 


معبودی جز تو نیست و به تو مشتاق هستم» خدایا که معبودی جز تو نیست و تو را خوانم خدایا که معبودی جز تو نیست و 
عاجزانه از تو می خواهم» خدایا که معبودی جز تو نیست. يس دعايم را مستجاب گردان و به حق ذات بخشنده ات به من 
ببخش, ای بزر کوان ای بزر گوار» ای بور گوار ای بخشاینده» ای بخشاینده» ای بخشاینده. خدایا از تو خواهم بدان نام که 
معبودی جز تو تست به راستی که معبودی جز تو نیست. ای پورگ ای بخشاینده» ای بخشاینده» ای بخشاینده» ای مهربان؛ 


ای مهربان» ای مهربان» و آن را از تو خواهم خدایا که معبودی جز تو نیست. به راستی كه معبودی جز تو نیست. 


خدايا به حق اين که معبودی جز تو نيست و به حق هر نامی که در ام الکتاب و کتاب مکنون يا در کتاب های پیشینیان و در 
صحیفه ها و در زبور و در الواح و تورات و انجیل و در کتاب آشکار کننده و در قرآن بز رگ بدان سو گند ياد کرده است. ای 
بخشاینده ای بخشاینده» ای بخشاینده» ای مهربان و از تو خواهم خدایاء معبودی جز تو نیست: به راستی که معبودی جز تو 
نیست. و به تو روی آورم به حق پیامبرت» محمد. پیامبر رحمت که سلام و صلوات و بر کات بر او باد. ای محمد! يدر و مادرم 
به فدایت» برای اين حاجتم و تمام حاجاتم به وسیله تو به پرورد گار تو و خودم روی آورم. معبودی نیست جز او که بخشاینده 
مهربان است و آن را از تو خواهم خداياء معبودی جز تو نیست. به راستی که معبودی جز تو نیست. ای آفریننده بی همتاء ای 
جاوید فنا ناپذی ای زنده ای زندگی بخش به مرد گان ای که بر اعمال هر كس ناظر و مسلطی. ای بخشاینده» ای مهربان. 
آن را از تو خواهم» خدایا معبودی جز تو نيستء به راستی که معبودی جز تو نیست. ای یکتای یگانه بی نیاز» به حق نام فرد 
بلند مرتبه‌ات که تمام آسمان ها و زمين را آکندہ ساخته است و به نام بی همتایت كه چیزی با آن برابری نمی کند» ای 
بخشاینده» ای مهربان و آن را از تو خواهم خدایا! معبودی جز تو نیست. به راستی که معبودی جز تو نیست. خدایا! ای 
پرورد گار بشر و پرورد گار ابراهیم و پرورد گار محمد بن عبدالله» خاتم ييامبران» از تو خواهم که بر محمد و خاندان او درود 
فرستی و بر من و يدر و مادر و خانواده و فرزندان و برادران مومنم رحمت فرستىء ای مهربان ترين مهربانان! 


5 مه 


از تو خواهم ای زنده ای که نمیردہ به تو و پیامبران و فرستاد كانت و بهشت و آتشت و برانگیختن و رستاخيزت و نويد و 
گواهی می دهم که معبودی جز تو نیست و تو یگانه ای و شريكك و ضد و وزیر و همدم و فرزند و نظیر و شبیه و همنامی 
نداری و ديد كان تو را نبینند و تو آنان را ببینی و تویی دقیق آگاه و گواهی می دهم که محمد بنده و فرستاده توست. خدایا بر 


محمد و خاندان پاک او درود فرست و سلام و رحمت و برکات خداوند بر او باد. 


خدایا آن را از تو خواهم معبودی جز تو نیست. به حق نام بزرگت. كه هیچ روزی» هیچ سائلی را کوچک يا بزرگ از 
خواسته اش باز نداری. ای بخشاینده» ای مهربان» ای مهربان ترين مهربانان! و از تو خواهم خداياء معبودی جز تو نیست. به 
راستی که معبودی جز تو نیست. ای مهربان» ای عطابخش. ای باشکوه ارجمند معبودا و سرورا! ای زنده» ای پاینده» ای 
بزرگوار ای نییان ای زنده» معبودی جز تو نیست. ای بخشاینده» ای مهربان» تو شریکی نداری. معبودا و سرورا! ستایش از 


روی حق شناسی تو راست. تمام دعاهایم را مستجاب گردان و از آتش دوزخ به من رحم كنء ای مهربان ترين مهربانان! 


خدایا مرا از بهره مندترین بند گان در هر خیری قرار ده که اين صبح تقسیم می کنی» از نوری که به وسیله آن هدایت می کنی 


پا رحمتی که می گسترانی یا تندرستی که پوشش دهی يا روزی ای که گسترش دهی یا گناهی که بیامرزی یا کار شایسته ای 


که بدان توفیق دهی يا دشمنی که دفع کنی يا بلا-يى که باز گردانی يا نحسی که به خوش یمنی مبدل گردانی» ای مهربان 


ترين مهربانان! 


مه ۰ 3 ۰ 5 و ۰ موم کے ۰ کے کے 

از تو خواهم به حق نامت یکتای یگانه بی همتای بی نیاز تک والاء پرورد گار پیامبران و پرورد گار ابراهیم و پرورد كار محمد. 
ی 5 ۰ ۰ 5 س0000 هه 15 5 کے 56 وا ع کے لے ۰ 5 ۰ 5 5 ۰ 

من نيز به تو و پیامبران و فرستاد كانت و بهشت و جهنمت و برانگیختن و رستاخيزت و نورت و نويد و هشدارت ایمان دارم. 

يس ای معبود من مرا از آنچه نایسند می داری باز دار و به چیزی که دوست داری رهنمون شو و سرنوشتی نیک در دنیا و 


آخرت برایم مقدر فرما؛ به راستی که تویی صاحب نیکی و توفیق دهنده به آن و تویی مهربان ترين مهربانان. 


** | تر جمه | 
الدّعَاءْ فى آخره 


له رب عذء اله و کل یله و هذ الوم و کل یم یا جال الیل سکن 


ص: ۳۳۸ 


و جاعل الیل و اهر آیتین يا مُفَصْل کل م ع ء تَفصیلا با الله با عزیژ با الله با وكات یا الله ا صد با الله با وَاحد یا الله ا ال 


9 
ع 


االله لبك الا میتی وال اليا و اجره الى اغف لی کی كلها و اذى اه و المع د أل عاتی 15 
وَلعَذْنى بخطیبی و آتنی فى الد ھا ھک و فی اجره خستة و قبی عَدَات الثارها رح عم لزاجمین نی قَدْ کر و 


ەر 


تطانای قن کات کٹ و اليد ی قد تَقَطْعَتْ و أَنْتَ عَافز کل حَطِيئهِ و داقع کل له سالک أن نحل عَلَى ل 


تلقو لى ها ف و قا أخوث وغ او وٹ و کا اغد زک على كل شی قن 

٭[ترجمہ]خدایا! ای پرورد كار این شب و هر شب و این روز و هر روز ای که شب را مايه آرامش و شب و روز را دو نشانه 
قرار دادی. ای که هر چیزی را به روشنی آشکار نموده اى» ای خداء ای عزتمند» ای خداء ای بخشنده» ای خداء ای بی نیازء ای 
خدا؛ ای یگانه» ای خداء ای خداء ای خداء نام هاى نیکو و نمونه های والا و آخرت و دنیا تو را است. همه گناهانم را بیامرز و 
توبه و پا کدامنی را روزیم گردان و از خطایم د رگذر و مرا به خاطر اشتباهم مؤاخذه مکن و در دنیا و آخرت به من نیکی عطا 


كن و مرا از عذاب آتش حفظ كنء ای مهربان ترين مهربانان! 


خدايا بد رفتاریم فزونی يافته و اشتباهاتم پی در پی گشته و نفسم به شماره افتاده و تویی آمرزنده هر خطا و باز گرداننده هر 
بلا از تو خواهم که بر محمد و خاندان او درود فرستی و گناهان گذشته و آینده و پنهان و آشکار مرا ببخشی که يقيناً تو بر 


* | تر جمه | 
اليوم السابع عشر 


قال مَوْلَانَا جففر ٿن مك الصّادِق عليه السلام: نیو اف م مُختاز لجمیع اواج يطح بلسراء انيع و یج و ال حول 
على الشلطان و غیر دک صالخ 0 ی0 و حل فيه ملك الْمَوْتَ و هر الى 


o 


با رک فيه الع علی يَعْقُوبَ عليه السلام جمد صاخ للعمازه و ی هار و عَوْس الْأَشْجَارِ و الم فيه لا تم 


و 
ا 7 


ی : هذا الوم موسّط يُحَدَّرُ فيه الْمُتارَعَهُ و 2 من فرض فيه سيا لم بر له وَإِنْ رد یهد و من استفرض فيه سينا 


و الاب مغر فی روایه أخرى: اه یرم تقیل لا بضرلخ لطلب الوانج فاخذز فيه و أ ہی وان ترف نيه 
کو و لس سوچ ور ا ن عیشه طَيّباً لا يَرَى فيه فقراً. 


2 ے‫ 


و قالت الفرس انه یوم خفیف و فى روايه آخری أنه يوم ثقیل غير صالح لعمل الخیر فلا تلتمس فيه حاجه و فى روایه آخری يوم 
جيد مختار يحمد فيه التزویج و الختانه و الشر که و التجاره و لقاء الاخوان و المضاربه للأموال. 


ص: ۳۳۹ 


و قال سلمان الفارسی رحمه الله سروش روز اسم الملکک الم و کل بحراسه العالم و هو جبرئیل عليه السلام. 


| تر جمه آمولایمان امام جعفر صادق عليه السلام فرموده است: اين روز روزی بر گزیده و برای تمام خواسته ها نیک است و 
برای خرید و فروش و ازدواج و رفتن به دربار پادشاه و دیگر کارها مناسب است. برای هر خواسته ای خوب است. يس هر جه 
می خواهی در اين روز طلب كن که روز خوبی است و نیرو در اين روز خلق شده و در این روز فرشته مرگ آفریده شده و 
روزی است که حضرت حق در آن به يعقوب عليه السلام برکت داده و برای آبادانی و نهر سازی و درخت کاری روز خوبی 


است و سفر در این روز ناتمام ماند. 


در روایت دیگری هم آمده که اين روز روزی میانه است که در آن بايد از د ر گیرۍ دوری کرد و کسی که در این روز 


قرض دهد به او باز نگردد و یا با سختی پس داده شود و کسی که در این روز قرضی بكيردة آن را باز پس ندهد. 


و به فرزندان و غلا-مت نیکی کن. هر که در این روز بیمار شود بهبود يابد و خواب اين روز دروغ است. هر که در اين روز 
بگریزد بيدا می شود و هر که در این روز متولد شود عمرش طولا-نى گردد و اوضاعش به سامان و تربیتش درست شود و 


زندگی خوب و به دور از فقری خواهد داشت 


ایرانیان گفته اند که اين روز روزی سبكك است و در روایتی دیگر آمده که روزی است سنگین و برای کار خیر مناسب 
نیست. در این روز به دنبال خواسته ای نرو. در روایت دیگری هم آمده که روزی خوب است و ازدواج و ختنه كردن و 


شراکت و تجارت و دیدار برادران و مضاربه در اموال در آن پسندیده است. 
سلمان فارسی رحمه الله نيز گفته است: سروش روز نام فرشته گماشته بر نگهبانی جهان یعنی جبرییل عليه السلام است. 
| تر جمه | 


الدُعَاء فى أوْله 

انت 07 دید ماد الظل و لو شاء لَجَعَلَهُ سَاكناً ثم جعل النَّمْس علیه دَلِیلا تُم قبضه إِليه قيضاً 
پر ا وا ذا الود و سل و الْکبری قاين لما له تم و و وس ھا 
ملو رت از اتکی یا اقب بر با فصو با الله ا الله ا له لک الا تما ال سی 
E‏ الا و ال خرَه وا الى یز ى الذَُوت كله یا خافر الْخَطَايًا نت ای اعد كه الم دنه عملت سُوءاً و ظَلَمْتٌ 


سی 


مضه 


فی َاعفز لی هر لوب إا نت يا اع الاحمین. 


| ترجمه |اخدایا! ای پرورد كان این روز جدید و اد بن ماه جديد كه سايه اش گسترده است و اگر می خواست» آن را ساكن 


قرار می داد» آنگاه خورشید را بر آن دلیل گردانید. سپس آن [سایه ] را الدکٹ اند کک به سوی خود باز گرفت. ای صاحب عطا 


و بخشش و بزرگی! معبودی جز تو نیست. دانای به غيب و شهودی. ای بخشاینده» ای مهربان ای خداء معبودی جز تو نیست. 


ای پادشاه ای پاکیزه» ای سلامت بخش. ای مؤمن [به حقیقت حقه خویش ]ء ای نگهبان» ای شکست ابذیر ای جبار» ای 
متکبر» ای آفریننده» ای يديد آورنده» ای صورتگر ای خداء ای خداء ای خداء نام های نیکو و نمونه های والا و آخرت و دنیا 
تو را است. همه گناهانم را بیامرز ای آمرزنده گناهان! تو پرورد گار منی و من بنده تو هستم و به گناه خويش اعتراف می 
کنم. کار بدی مرتکب شدم و بر خویشتن ستم کردم مرا ببخش. به راستی که جز تو کسی گناهان را نمی آمرزد» ای مهربان 


ترين مهربانان! 
#* | تر جمه | 


و يُْنَحَبٌ أن يُذْعَى فيه انضا بِهَذَا الدعاء 


بشم الله امن الرحیم- لا إل إل الله که لا شریک لَه له امک و لَه الْحِدُ يُحيى و می و یمیت و بُح روا 
وت پرده الکیڑ و مُو على کل شین ء دی الم ئی بک أ تفخ و بک آنتنجع و یک آشیتی و بک أطد بح و بک امیا و 
پیک مروت و لک الوب له صل علی محمد و آل محم و ابی من افص ل عتراوک مره علدک تصیا بل کل خر 
ہہ سج أؤ رز تشه أؤ َر تذقعة أ با تزقعة أذ م تكيدقة الهم نی قد 
بت و نعتیک و عافیتک 5 مم علَيَ متك و عافیتک و ازرفنی شک رک الا ب م يتُورك اتب و بقَض لک اسْعَغْهتٌ و 
2ھ شدای eT‏ و هد یلیک و عا عرشک و شکاق اراک و ارک و جمیع کک آل أنه 
نک نت الله لا له إل ا آلت وخ دک لا شریکه لیک و أ ُعمداً ودک و شوک الم ا کیت لی فی ها اهار بذ 


الشّهَادَءِ أشألك أنْ تبلغیی بها فى يَْم الْقِيامَهِ و قذ رضیت با عنی انک علی كل شی ء قَدِيرٌ. 


0 عه 


آنت أَنْتَ الله رب العالمین سباك انت الله لا الا أَنْت- الْمِلک ادوس الْمُؤْمِنٌ الْمَهَهِمنُ شبحاتک نت 
الله الخالق ار ميان الله الان الْمُکبر الک نت الله ل لِم سُِکَانَکک نت الله مغ ال 1 شیعاتکک أت 
له الم ای شا تون آنت الله الْحيٌ اليو وم ا آنت الله الي الوا تن نت له اللي کی شبحانک 
أَنتَ الله دیع الاد ش بحائك ا آنت اللهُ ا یت نت الله ال الْعجید شیحانک أَنتَ الله الشّكُورٌالحلِيم 
7 الك الله مه دی الا ناک أَنْتَ الله الظاهرٌ الَْاطِنٌ شرانک نت الله الأول ال خر شبحائك أَنْتَ الله اعد 
ال كك أَنتَ الله الْوَاحِدٌ ۳ شاک أَنتَ الله السَمِّدٌ الشند الصید شیحاتکک أَنتَ الله الشّكود الّْمْتعَالِ شیعانک أَنتَ 
اله ری العظیم الکریم شبعانکک انت الله الماک الع المبین شبعاتک ان الله اباعت الوارث شبحانک أَنْت الله ایب 
الْمُجِيبٌ سر باتك آنت الله الباقی موف شربحانک أت الله الاب اقباسط شر باتك أن الله لیذ امعم شبحانک آلت 
له الق الزَازی شربحانک أَنْتَ الله ال الْوَلِكُ شریعانک أَنْتَ الله الْقَاوز لد شیعانک أَنْتٌ الله اواب الْوَهَّابُ باک 
نت الله الي یر لار سر محائكك نت الله لاد الأول انك أت الله المكيى الممیت شربعاتک آنت الله الان الان 


2 


اکٹ یت الله الْمَرِيبُ الا تاك أَنْتَ الله الکو الرَرّاقُ شبحائك نت ت الله الطفرٌ لاوز رانک آنت هل 
الاقی بالك أَنْتَ الله یوم انم الک نت الله مک لري لُْادی باتک نت الله الق ان س بحائَكك َنكَ 
الله الم ال تھانک ارت الله الما اط شیحانک أت الله الکفیل تال ش بحائك آنت الله لول لنص یز 
اك اك الله ال اف فاك ال اط الصادق هانک انك اعت فی ماك ئن الله خی 
لّازقیی شیحانک نت الله حير الاصلیی شیحالک نت 


ص: ۲۴۱ 


الله یر الْغافرین شرانک أَنْتَ الاو ایخ شاک أَنْتَ الله ریا ده ه إل نت شبحانک إِنّى كنت 
بن ای لته کید الع و نلک آنجی مین - عیب الهو : نف ال کیل - بشم الله لحم ن الیم و 
الله اذى لا إلة إا ہُو اماک ادوس السَلام اموي اهت ارز از مت سُیحان الله عَمَا بش روت ای الباری 
ارت فان از ات الژزٌاقَ الفاح العل ابص یر الحكيم لد وت ال پیژ لیم المقطئى لحم و الکو 
الك الط الت الل الي الاقيت المجيث اراد ع ولبات الَْارِتُ هید الق الوكيل لو الع ال 
اليد الم صل علی مب و آل محمد ی ققیز بخ فی عذا الیژم يا ای و نک تی و رجائی فى امور کا اقض 
لی یا رب بختر و اضرف عَنّى کل شر م صل على مد و آل مُحَمّد وق سمغت فاستجب PRT‏ اگ 


2 


A 


۳ 


له قافعل پی اک اَل التُوى و اَل المشفره وغل الوب و الْکطَايا و آنت مولا و خالقی و باعنی و زازقی و إِلَى مَنْ 
تزجع العو اصع ال ای مه نو ی منک نظره وحمو و عففرو و رضوان نی بلک اوه عَم سِوَاك و لا تکلنی با 
رب الی تفیی و لَا ای اح من لک طَفة عدن بوختیک يا اعم الراحمین و یا خير الَْافِينَ- و لد له رَبٌ العالمین. 


٭| ترجمه |به نام خداوند بخشایشگر مهربان - معبودی نیست جز خدای یگانه و او را شریکی نیست. فرمانروایی و ستايش او 
را است. زنده می كند و می ميراند - و می ميراند و زنده می كند و او زنده ای است كه نميرد. خير و نيكى در دست اوست و 
او بر همه جيز تواناست. خدايا من به وسيله تو كشايش مى خواهم و درخواست موفقيت دارم و به توشب و روزم را سپری مى 
كنم و به تو زنده هستم و می ميرم و به دركاه تو توبه می كنم. خدايا بر محمد و خاندان او درود فرست و مرا در مقام و منزلت 
در پیشگاهت از بهترين بند گان و بهره ام را از هر خيرى که در اين روز تقسيم می كنى بهترين قرار ده» از نورى كه آن را مايه 
فدات كردا تا وس اک نی کرای یا روزی ای كه يراكنده گردانی يا شرى که دفع كنى يا بلايى كه دور كنى يا 
اندوهی که برطرف نمایی. 


خدایا من در نعمت و تندرستی‌ات صبح کرده ام پس نعمت و تندرستی‌ات را بر من تمام كن و سپاست را روزیم گردان. 
خدایا به نور تو هدایت شدم و از لطفت بی نیاز گشتم و به تو روز و شبم را گذراندم. تو را و فرشتگانت و حاملان عرشت و 
ساکنین آسمان ها و زمینت و تمام آفرید كانت را شاهد می گیرم كه من گواهی می دهم که تو خدایی هستی که معبودی جز 
تو نیست» یکتایی و شریکی نداری و این که محمد - صلی الله عليه و آله - بنده و فرستاده توست. خدايا از تو خواهم که 
پاداشی را كه امروز با اين گواهی برایم نوشتی در روز قيامت نصیبم گردانی؛ در حالی که به واسطه آن از من خشنود شده 


باشی که به راستی تو بر همه جيز توانایی. 


منزهی تو و معبودی جز تو نیست. تویی الله پرورد گار جهانیان. منزهی تو خدایی که معبودی جز تو نیست. [فرمانروای پاک 
سلامت[بخش] ومومن [به حقيقت حمّه خود ] و نگهبان) -. حشر / ۲۳ - تویی. منزهی تو خدای (خالق نوآفرين) -. حشر / 
۴ -. منزه است خحدای مهربان متکیر. منزهی تو خدای صورتگر سنجیده كان منزهی تو خدای شنوای دانا. منزهی تر خدای 
پاریگر راستگو. منزهی تو خدای زنده پاینده. منزهی تو حدای دقیق وسعت بخش. منزهی تو خدای بلند مرتبه بز رگا منزهی 


تو خدای نوآور يكتا. منزهی تو خدای آمرزنده مهربان. منزهی تو خدای ستوده بزرگوار. منزهی تو خدای سياس پذیر بردبار. 


منزهی تو خدای آغا زكر باز گرداننده. منزهی تو خدای آشکار پنهان. منزهی تو خدای اول و آخر. منزهی تو خدای آمرزنده 


بخشنده. منزهی تو خدای یگانه یکتا. منزهی تو خدا؛ سرور تکیه كاه و بی نیاز. منزهی تو خدای سياس يذير والا. منزهی تو 
خدای شکست ناپذیر [بزركك] بز ر گوار. منزهی تو خدای فرمانروای حق آشکار. منزهی تو خدای برانگیزنده ارث برنده. 


منزهی تو خدای نزدیکک اجابتگر. 


منزهی تو خدای باقی مهرييشه. منزهی تو خدای گرد آورنده و گسترش دهنده [روزی بخش و روزی گیرنده]. منزهی تو 
خدای استوار نعمت بخش. منزهی تو خدای آفریننده روزی رسان. منزهى تو خدای بی نیاز صاحب اختیار. منزهى تو خدای 
توانمند مقتدر. منزهی تو خدای توبه پذیر بخششگر. منزهی تو خدای آ گاه نو آفرین. منزهی تو خدای آفریننده آغاز. منزهی تو 
خدای زند گی بخش ميراننده. منزهی تو خدای مهربان عطابخش. منزهی تو خدای نزدیک گشایشگر. منزهی تو خدای سپاس 


پذیر بسیار روزی رسان. منزهی تو خدای پاک پاکیزه. منزهی تو خدای والای باقی. منزهی تو خدای پاینده پابرجا. 


منزهی تو خدای فرمانروای شکست ناپذیر هدایتگر. منزهی تو خدای توانمند پابرجا. منزهی تو خدای نعمت بخش با لطف و 
کرم. منزهی تو خدای چیره عطابخش. منزهی تو خدای کفیل بلندمرتبه. منزهی تو خدای آغاز یاریگر. منزهی تو خدای 
نیک و کار زیبایی بخش. منزهی تو خدای آفریننده راستگو. منزهی تو خدایی كه بهترین رحم کنند گان هستی. منزهی تو خدایی 
که بهترین روزی دهند گانی. منزهی تو خدایی که بهترین جداکنند گانی. منزهی تو خدایی که بهترین آمرزند گانی. منزهی تو 
خدای توانمند مهربان. منزهی تو خدای شکست ناپذیر سنجیده کار. 


منزهی تو که [معبودی جز تو نيستء منڑھی توء راستی که من از ستمکاران بودم. يس [دعای] او را بر آوردہ کردیم و او را از 
اندوه رهانيديم» و مؤمنان را [نیز] چنین نجات می دهیم.] - . انبيا / ۸۷-۸۸- [خدا ما را بس است و نیکو حمایتگری است.] 
-. آل عمران / ۱۷۳ - 


به نام خداوند رحمتگر مهربان. [اوست خدایی که جز او معبودی نیست؛ همان فرمانروای پاک سلامت[بخش, و] مؤمن [به 
حقیقت حقّه خود که] نگهبان عزيزء جار [و] متکبر [است]. پاک است خدا از آنچه [با او] شريكك می گردانند.)» -. حشر / 
۳- (خالق نوساز صورتگر.) -. حشر / ۲۴ - آمرزنده» چیره» بخشنده» روزی بخش» گشایشگر داناء بیناء سنجیده کار 
داد گر دقيق» آ گام بزرگ» عطابخش بردباره صورتگر سياس پذیر بزرگوار نگهدار» فریادرس باشکوه. حسابگره نگهبان؛ 


اجابتگی وسعت بخش؛ مهرپيشه برانگیزنده ارث برنده» گواه» حق» وکیل» نیرومند» استوار» سرپرست. ستو ده. 


خدایا بر محمد و خاندان او درود و رحمت فرست. من نیازمندی هستم که امروزم را به صبح کرده ام ای مولای من و تو در 
تمام کارها مايه اطمینان و اميد من هستی» پس برايم خير و نیکی را مقدر فرما و هر گونه شری را از من باز گردان. خدایا بر 
محمد و خاندان او درود فرست. تو دعایم را شنيده ای يس آن را مستجاب گردان و از [ گناهانم] آگاهی يس مرا را بیامرز و 
آنچنان كه شایسته آنی با من رفتار كن؛ چرا که تو اهل تقوی و معرفت هستی و من اهل گناہ و خطا هستم و تو مولای من و 
آفرید كار و برانگيزنده و روزی دهنده من هستی. بنده ضعیف به جه کسی روی نیاز آورد جز مولای خود؟ پس بر من نظر 
رحمت و آمرزش و خشنودی بیفکن که با آن نگاه مرا از غیر خودت بی نیاز کنی و مرا به اندازه چشم بر هم زدنی به خودم و 


به هیچ یک از مخلوقاتت وامگذار به رحمتت ای مهربان ترين مهربانان! و ستایش خدای را که پرورد گار جهانیان است. 


نت اف عن کل مکژوب- - ل إِلَه إن انت عر کل َيل لا إل 


ہے ا 


1 إلا انك ڑا 
مُتَتَهَى کل رَعْبَهِ- لا له الا آنت دافم کل لہ و سَيْمَِ- لا له لا نت عَا 


-١‏ ١.لا‏ إله إلا الله خ ل و هكذا فیما یأتی. 


لَه إا أ 
أ 


إا 
ا - لا له آنت کاشف كل كويه- تہ ۳ 
أ 


! 

7 0 6 أت ك ۶ 2 ا 28 ۶ 2 ته رهب 09ے و 
انت کل شی ء دَاخز لكك- ا اه إلا آنت كل شی ۽ مُشْفِقٌ منْكك- ا له الا نت کل سی ء ضارغ الیکک- لاله إلا آنت كل شین 
۽ راغب |لیک- ال آنت کل سی ۽ رام منک قارب إِلَيكك- ل ال لا آنت کل سی ۽ قاع بکت- 1 له نك کل من + 
قص یڑ یکت- لا له نت کل سی ۽ ققه مقر یک نا له لا أن کل سی ۽ میٹ (لیکه- لا له إن نت وخر دک ا 
شریک لك الا اعدا تک اند و تک العلک و تک اھ تھی و ثیبث و القع لا کرک بی دک لیر و آنت غلی 
کل شین ۽ قدیز- لا له آنت وخد که لا شریک لكك اعدا صمدا لم لذ و لع بوذ و ل يكن له کفوا أَحدٌ و لم خد اجه 
و ا ولد اه ال 9 آنت بشید کل شى د له ِا آنت ی کل شی م- لا ا ال آنت یی و 
ی كل شین + انا لا وال کت ا إله إلا آنت الب یوم و ذا اشد مهو لا لوغ ائم بالقسط لا له آنت العزیز 


۳ و 


لا الله امه 290 ہت العش لعظیم الان الان 0 و ال کرام إل 1 


002202 بان 
الله المي الْعظیم- لا رك نله الكل الْکرغ - لا إله إلا الله وك الفْغاَت و الأ رضي ك و الخد لله رب العالمین أشْهد أن لا له 
إل الله وَخِدَهُ لا شریک لَهُ- لَه اما ا عا ال ےت کت 
اض آن کا له اله وحده ‏ ریک له لها احدا أحداً م جڏ صَابَه و لا ولد و له يكن له كُمُواً اعد أَشْهَدُ آن له 
الل وه لا شریک له هاذة اوغر بها أن نجیزنی من الثار و أشهذ أن كا إل إل الله وده لا شریک له شَهَاة رجو أن تذخلنی 
بھا اله هد أَنْ لا إِله إل اللُ وع لا شریک لَه ما امت الجبال الواستيهُ و بغ رَوَالِهَا أوداً هد آن لا له ال ما امت 


شم أن لَه إن لله وه شریکک لَه علی الط كَل الکسل و تر یت 
ا له علی اباب قبل اهر ی المع الاب کل حال ا 
له على الفاغ تبقاع و علی ال قد الما ےت و أشألك اللّهُمْ باش مك الْعَظ 


لا 
لامر ادا يلاست ساتلا ہہ ما سالک مِنْ ص خیر و كبير اشک یا نان یا مان اقا الا و ال کرام ا 
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اڇ امسن و ھت لی الاھ فی جسدی و فی مکی ریو فی 


جمیع جوّارحی و نت ما مشت الرَّجلانِ و بَْدَ مَا لغ منیا و على كل 
در و سر ور الور ا لير 
شریک له ما مجعت الأذنان و بغ ما لا تشمعان و علی کل حال دا و أشْهَدُ أنْ لا له إلا الله وَحْدَهُ لا شریک له ما برت 
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آشهد أنْ ا له إلا الله وَحْدَهٌ لا شریک له قبل دُخولی قبری و علی کل حال أُبَدا آشهد أنْ لا له الا الله وَحْدَهُ لا شریکک له بَعْدَ 
ذخولی فيه و علی کل حال ادا آشهد أن ا له الا الله وَحَدَهُ لا شریک له فى اللیل إذا يَعْشْى أَشْهَدٌ أنْ ا إل الا الله وَحَدَهُ ا 
شریک له فى النّهار إذا تجلی أَشْهَدٌ أنْ ا له إلا الله و ده لا شریک له فى الآخرّه و الأولی وَ أَشْهَدٌ أنْ ا له إلا الله وه نا 


آشهذ أن ار إا الله شهادة اجو بها اجه من لار و أَشْهَدُ أَن لا له الله َهَاة الق اجو بها دخولی الْجَنّهَ و أَشْهَدُ أَنْ لا 
ها الله هه الق و كلق الخلا و اه أن لا ل إلا الله وه لا شربک له هَادة آرجو آن تطلق الله بها لمانی عند 
تچ رر رجہ ی ايد 
لَا شریک له شاد أو جو بها الْجَوَارَ علی الصّرَاطٍ و اناه من ار و الدّحُولَ إلى الْجَنّهِ أَشْهَدُ أ لا له إل له شَهَادَهَ أرجو بها 
أذ بطل اله بها مان عند غزرے ژوحی اش 46 1 ال ماه اک بها آن ان رت فی ضا و بش مزتی من 
طاعه یلوا و دوب يَعْفِرُهَا و ری تدترطة و شر تفه و یر یفن لفقله تی وای و د ختم بختر عَمَلِى آمین آمین رب 


**| ترجمه آمعبودی جز تو نیست که برطرف گرداننده هر گرفتاری هستی. معبودی جز تو نیست که عزیز گرداننده هر زبونی 
هستی. معبودی جز تو نیست که همدم هر تنها هستی. معبودی جز تو نیست که بی نیاز کننده هر نبازمند هستی. معبودی جز تو 
نيست که نیروی هر ناتوان هستی. معبودی جز تو نيست که برطرف کننده هر اندوه هستی. معبودی جز تو نیست که بر آورنده 
هر خواسته هستی. معبودی جز تو نیست که صاحب هر نیکی هستی. معبودی جز تو نیست که نهایت هر آرزو هستی. معبودی 
جز تو نیست که دور کننده هر بلا و سختی هستی. معبودی جز تو نیست که دانای هر نهانی. معبودی جز تو نيست که در هر 
امر پوشیده ای حضور داری. معبودی جز تو نيست که شاهد هر صحبت محرمانه هستی. معبودی جز تو نیست که زداینده هر 
بلا- هستی. معبودی جز تو نیست که همه چیز در برابر تو خاشع است. معبودی جز تو نیست که همه چیز در برابرت فروتن 
گشته است. معبودی جز تو نيست که همه چیز از تو در هراس است. معبودی جز تو نیست و همه چیز در برابر تو خوار و حقیر 
گشته. معبودی جز تو نيست و همه چیز مشتاق و شیفته توست. معبودی جز تو نیست» هر چیزی از تو بیمناک و به سوی تو 
گریزان است. معبودی جز تو نیست و همه چیز به قدرت تو داير و برقرار است. معبودی جز تو نیست. با زگشت همه جيز به 
سوی توست. معبودی جز تو نیست. همه چیز به تو محتاج و نیازمند است. معبودی جز تو نیست» همه چیز به سوی تو باز 


گردد. 


معبودی جز تو نیست» یکتایی و شریکی نداری. معبودی یگانه هستی و ستایش و فرمانروایی و بزرگی تو را است. زنده می 
کنی و می میرانی و خود زنده ای نامیرا هستی. خير و نیکی در دست توست و تو بر همه چیز توانا هستی. معبودی جز تو 
نیست. یکتایی و شریکی نداری» یگانه بی نیازی که [نه كس را زاده» نه زاييده از كس و او را هیچ همتایی نباشد.) -. 
توحید / ۳-۴ - و نه همدم و نه فرزندی اختیار کرده است. معبودی جز تو نیست پیش از هر چیز» معبودی جز تو نیست يس از 
هر جيز» معبودی جز تو نیست که نهایت هر چیز هستی» معبودی جز تو نیست» تو باقی می مانی و همه چیز نابود می گردد. تو 


جاویدی زوال ناپذیر هستی. 


معبودی جز تو نیست» زنده و پاینده ای و نه خوابی سبكك تو را كيرد و نه خوابی گران. برپادارنده عدالت هستی. معبودی جز 
تر سیت شتکست ناید یر و سنجنده کار و داد كرص: سر دی جر خدا تیست مز است او که آفرشنده آسمان ها و زمیق و 


پرورد كار عرش بزر گ است. مهربان نعمت بخش, باشکوه ارجمند . 


۰ 2 تی ان 4 5 5 یی ۰ 5 ۰ ح ۰ و 
معبودی نیست جز خدای بلند مرتبه بز ركك» معبودی نیست جز خدای بردبار بزر گوار» معبودی نیست جز خدا که پرورد گار 


آسمان ها و زمين هاست و ستایش خدای را که پرورد گار جهانیان است. گواهی می دهم که معبودی جز خدای یگانه نیست 
و او شریکی ندارد. او راست فرمانروایی و او راست ستایش. زنده می کند و می میراند و خود زنده ای نامیراست. هر خیری به 
دست اوست و او بر همه چیز تواناست و گواهی می دهم که معبودی جز خدای یگانه نیست و او شریکی ندارد؛ معبودی يكتا 
و یگانه که نه همدمی اختیار کرده و نه فرزندی و هیچ كس همتای او نیست. گواهی می دهم که معبودی جز خدای یگانه 
نیست و او شریکی ندارد» گواهی که اميد دارم به وسیله آن مرا از آتش يناه دهی و گواهی می دهم که معبودی جز خدای 


یگانه نیست و او شریکی ندارد» گواهی که اميد دارم مرا بدان به بهشت وارد گردانی. 


گواهی می دهم که معبودی جز خدای یگانه نیست و او شریکی ندارد» تا زمانی که كوه های استوار برقرار هستند و پس از 
نابودی آن ها تا هميشه. گواهی می دهم که معبودی جز خدای یگانه نیست. تا زمانی که روح در جسمم باشد و پس از 
خروج آن از جسمم تا هميشه. گواهی می دهم که معبودی جز خدای یگانه نیست و او شریکی ندارد بر شادابی پیش از 
سستی و بر سستی پس از شادابی و در هر حال تا هميشه. گواهی می دهم که معبودی جز خدای یگانه نیست و او شریکی 
ندارد بر جوانی پیش از پیری و بر پیری يس از جوانی و در هر حال تا هميشه. گواهی می دهم که معبودی جز خدای یگانه 


نیست و او شريكى نداردہ بر آسایش پیش از مشغوليت و بر مشغوليت يس از آسايش و در حال تا هميشه. 


و از تو خواهم به نام عظيمت كه آن را در قرآن بز رگ نازل فرمودى و به واسطه آن هیچ درخواست کنندہ ای را از خواسته 
اش خواه كوجكك و يا بز رگ محروم نگردانی. از تو خواهم ای مهربان» ای عطابخش» ای باشكوه ارجمند» ای زنده» ای بی 
نیاز. معبودی جز تو نیست» به حق اين که معبودی جز تو نیست بر محمد و خاندان او درود فرست و به تن و كوش و چشم و 


تمام اعضا و جوارحم سلامتی ببخش و سپاسگزاری و یادت را در هر حال و همواره روزيم گردان . 


معبودی جز تو نيست تا زمانی که ياهايم راہ روند و يس از آن که از کار افتند و در هر حال و همواره. گواهی می دهم که 
معبودی جز الله نیست. تا زمانی که دستانم در کارند و نيز آن زمان که از کار بیفتند و بعد از نابودی آن ها و در هر حال و 
همواره. گواهی می دهم که معبودی جز اللہ نیست» یکتاست و همتایی ندارد تا آن زمان كه كوش ها بشنوند و زمانی که از 
كار افتند و در هر حال و تا هميشه. گواهی می دهم که معبودی جز الله نیست. يكتاست و همتایی ندارد تا آن زمان که چشم 
هايم ببينند و زمانی که قادر به دیدن نباشند و در هر حال و تا هميشه. گواهی می دهم که معبودی جز الله نیست» يكتاست و 
همتایی ندارد» تا آن زمان که زبانم حرکت کند و زمانی که از حرکت باز ایستد و در هر حال تا هميشه. گواهی می دهم که 
معبودی جز الله نیست» یکتاست و همتایی ندارد» تا آن زمان که لب ها و زبانم حرکت کنند و زمانی که از حرکت باز ایستند 


و در هر حال و تا ابد. 


گواهی می دهم که خدایی جز الله نيست و یکتاست و همتایی ندارد» پیش از وارد شدن در قبر و در هر حال تا ابد. گواهی 
می دهم که خدایی جز الله نيست و یکتاست و همتایی ندارد» يس از ورود در قبرم و در هر حال تا هميشه. گواهی می دهم 
که خدایی جز الله نيست و یکتاست و همتایی ندارد در شب چون فرو پوشد. گواهی می دهم که خدایی جز الله نيست و 
یکتاست و همتایی ندارد» در روز چون جلوه گری آغازد. گواهی می دهم که خدایی جز الله نيست و یکتاست و همتایی 


ندارد در آخرت و دنبا. 


گواهی می دهم که خدایی جز الله نيست و يكتاست و همتایی ندارد» گواهی که آن را برای هراس روز قيامت ذخیره گردانم 
و گواهی می دهم که خدایی جز الله نيست» گواهی که بدان اميد رهایی از آتش دوزخ را دارم. گواهی می دهم که خدایی 
جز الله نیست» گواهی که بدان اميد ورود به بهشت را دارم. گواهی می دهم که خدایی جز الله نیست» گواهی حق و خالصانه 
و گواهی می دهم که خدایی جز الله نیست و یکتاست و همتایی ندارد؛ گواهی که اميد آن دارم که خداوند زبانم را به هنكام 
خروج روح و جانم بدان گویا کند. گواهی می دهم که خدایی جز الله نيست و یکتاست و همتایی ندارد تا هميشه و ستایش 
خدای را که پرورد گار جهانیان است . 


گواهی می دهم که خدایی جز الله نیست و یکتاست و همتایی ندارد. گواهی که بدان اميد گذر از صراط و و رهایی از آتش 
و ورود به بهشت را دارم. گواهی می دهم که خدایی جز الله نیست» گواهی که اميد دارم خداوند زبانم را به هنگام خروج 
جانم بدان گویا کند. گواهی می دهم که خدایی جز الله نیست. گواهی که امیدوارم پرورد گارم بدان مرا در زند گی و پس از 
م رگم سعادتمندم کند. جه با گستراندن طاعت و جه با آمرزش گناهان يا وسعت در روزی و یا دور كردن بلا و توفیق در کار 


خی تا زمانی که جانم را به تمامی باز ستاند و کردارم را ختم به خير گرداند. آمين ای پرورد گار جهانیان. 
* | تر جمه | 


الدّعَاءُ فى آخره 


للم رب رنه الله و کل له و جاعل اهار مَعاشا وَاَْرْض هادا وا با وتا له له الل یا ابا لها رخا 
رجیم با سایغ یا له یا قَرِيبٌ یا جیب یا الله یا الل یا اللُ لكك لاء تر هت مه و ره م علی کل 


فس ہما کیت عَمِلْتٌ شوءاً و لت تفیتی فَاغْفِوْ لی آنت تفلم اه این و ما تشفی الصّدُورٌ فاشتونی بیثرک الد ین 


الجزیل الجمیل بَا أَرحم الرَاجميَ. 

* | ترجمه آخدایا ای پرورد گار اين شب و هر شب و ای که روز را مايه زندگی و زمين را چون گهواره و كوه ها را چون ميخ 
هاي قرار دادی. ای خداء ای خداء ای خدا ای جره ای خداء ای بخشاننده ا بان ای شنواء ای خداء ای نز دیکت: | 
یی فرار دادی. ای ی ى ی چیره» ای ی بحس د ی مهرد ی سسواء ای ی برد د ی 
اجابتگر» ای خداء ای خداء ای خدا! نام های نیکو و نمونه های والا از آن توست. تویی زنده پاینده و ناظر و مسلط بر کردار هر 
کس. بد کردم و به خود ستم روا داشتم» يس مرا بیامرز. تو از نگاه های دزدانه و آنچه در دل ها نهان است ‏ - . غافر / ۱٩‏ - 


آ گاهی؛ يس مرا با پوشش استوار و بز رگ و زیبای خويش حفظ گردان» ای مهربان ترين مهربانان. 
* | تر جمه | 
اليوم الثامن عشر 


سنہ > صا e‏ و شراء وع لک وخ اشع فى جبيع 


عوائجک انها تُقْضَ ی 5 اطلت فيه فا ششت فانک تفر و بض لد ول علی الصُلْطَانِ و الْقَضَاهِ و اعمال و مَنْ خاصم فيه عَدُوَهُ 


ظفر يه ادن الله و عَلَبَهُ و من تَرَوّحَ 


ص: ۳۴۵ 


2 


فيه یری حيرا و من افترض قَوْضاً رده إلى م من اض مه و من قرض فيه بوک أن , ترا و الْمَؤلُودٌ يط لح اله و تکون عَیشه 
میا و لا یز ففرا و لا یوت الا عن كؤبه. 


و قالت الفرس إنه يوم خفیف و فى روایه آخری تحمد فيه العمارات و الأبنيه و تشتری فيه البيوت و المنازل و تقضی الحوائج و 
المهمات و یصلح للسفر و قال سلمان الفارسی رحمه الله رش روز اسم الملکک الم وکل بالنیران. 


* | ترجمه ]مولایمان امام جعفر صادق عليه السلام فرموده است: اين روز روزی پسندیده و نیک و مباركك و خوش يمن و 
برای ازدواج و سفر مناسب است. هر كس در اين روز به مسافرت رود حاجت روا شود. اين روز برای هر کاری که بخواهی و 
برای درخواست حاجات. خوش يمن است و برای هر خواسته ای از خرید و فروش و کشاورزی مناسب و موجب سود آورى 
است و تمام حاجاتت را بخواه که بر آوردہ خواهد شد و هر جه خواهی در این روز طلب كن که بدان توفیق خواهی یافت و 
براق راد نهد ادفاو فاشیان و كار کر اراق کک س انب اس هر کے غو ای رون ا دی ارزو كه با ۵ ار 
او پیروز گردد و چیره شود و هر که در این روز ازدواج کند خير ببیند و هر که در اين روز قرض كيرد آن را به صاحبش باز 
گرداند و هر که در این روز بیمار شود به زودی بهبود می يابد و متولد اين روز رو زگار خوبی خواهد داشت و زند گیش 


خوشایند خواهد بود و دچار فقر و نداری نگردد و نمیرد مگر با توبه [به دركاه حق تعالى ]. 


ابرانبان گفته اند: این ووز روزی سبک است و در روایث دیگری آمده که ساخت و ساز در این روز پسند است و خانه و 


منزل در اين روز خریداری شود و حاجات و خواسته های مهم در اين روز بر آوردہ شود و برای سفر مناسب است. 
سلمان فارسی رحمه الله عليه نيز گفته است: رش روز نام فرشته گماشته بر اف است. 

**[ترجمه] 

الدُعَاءْ فيه فى أَوَلِهِ 


للع در" رر ؤم و مرن الول فى لام و ری الور فى الما 


رو ات من ورو أت اع لهم 3 
الال لیا تلم اه ولق ار سي ء قدي فاعْفو لی ال توب اه[ م ال توب إا 


0 
۳ 


و و 


وھ 
ےہ با الا 4 يَا وار 


ا 


إا آت الم 
یور و سج و ہت یت 
ارت آنت یا ارم الوَاحِمِينَ اک رفعث دی و فص دَتْ جوارجی و اضماز ابی و ہک أ ات تر وا 
ونی خی و دی صفرا و غفز لی و ازحشنی یا آزخم الرَاحمِينَ. 
٭ ترجمه |خداياء ای پرورد گار اين روز جدید و هر روز و ای که شب را در هوا ذخیره گرداند و نور را در آسمان روان کند 
و از افتادن آسمان بر زین جلو كبرق کند مگ به اجازه خود و آن دو را نگه می دارد تا از یی نروند. ای خدا؛ ای آرت برنده؛ 
ای خداء ای برانگیزاننده مرد گان از قبرها و تویی زنده پاینده. معبودی جز تو نیست» نام های نیکو و نمونه های والا از آن 


جز تو کسی کناهان را نمی بخشد. 


خدایا من در اختيار تو هستم و بر تو توکل و به درگاه تو توبه می كنم و تویی آفریننده آسمان ها و زمین. پیش از موجود 
شدن هر چیزی از آن آ گاهی. مرا بیامرز و به من رحم كن که به راستی جز تو کسی گناهان را نبخشد ای مهربان ترین 
مهربانان! دستم به سوی تو بالا رفته و اعضا و جوارحم و آنچه در قلبم پنهان است رو به سوی تو کرده و روحم با تو انس يافته 


است» يس مرا ناامید و دست خالی بازنگردان و مرا بیامرز و به من رحم کن» ای مهربان ترین مهربانان! 


#* | تر جمه | 


و يُسْنَحَبٌ آن يُذْعَى فيه أنضا بِهَذَا الدعَاء 


بشم الله الؤحمن الوَحيم- و الم له رب الْعالَمِينَ و الْعاقَهُ مق و ری ال على سيدا مد و آله الطییین الطاهرین الم 
الک عق نا تموث و غات اا تفلت و بعدیز ذا توقاب و تبيخ 0 تشک و قهاژ لا تفهو و قریت ا قوذ و ماحد لا تت و لا 
بُ اد و عافو لا تلم و صد لا تطعم و یوم لا نام و مُختجت لا ری و بار لا تكلم و عَظِيمٌ لا رام و دل لا تحیف و غیت لا 
5 9 و و و YE‏ تكد و ويل القند وو 8000 


تذل و جَوَادٌلَا تخل و عَزِيرٌ لا تذل وَعَالِمَ لا تجهل و عافظ لا تَغْفْلَ و مُجیبٍ لا تشم 
و ائم لا ی و بافی لا yy‏ 
جلیل الم ل يا رام یا مُؤْمِنٌ يا يمن یا عزب بارعا مود با AEE‏ ما طاهعا فاد با تفر تام تا كن مات 


ع ف 2 رو 


كل ف عمیق ال نی و لیات نر عوابیج کیو 7 عاذ عن ماو آنت الدى لا ثقبرک ارم و لا تحیط 
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3 


7 َك به و ا وم بز لی من أخرى ما اف عدر و فرج عَنّى ما اف گزبة نانك 1 إل 


3 
2 
2 


أل اعدا غیرک و أَرْعَبُ ایک و لا أَرْعَبُ إِلَى عَی رک 


عه م 


لاانت- ذو 


۱ 


2 


الال و ال کرام بیغ ار و ا الع نَى الک و اام 
سالک یا ا نیاق ال اي و عراز الهش تجرین ى آنت انح و اخيرات أَنْتَ الم رات مقیل ارات ماحی اليّاتِ جایع 
لاب راغ ارجا نالک بافضل الْمََائلٍ و آکتلها و آغظینا التى لا بجی لوا أذ شال وک إِنَا بها با الله با الله با شمان 
با رَجیم سالک با له با رَحْمَانٌ سالک با ماتک الح ی و امالك الب و نشمتکک ای لا كم أکرم اماک علیک و 
ا ک وا و فا یلک ومیل وَأَجَْلِهَا وب و رجا فیک إجابة و باشرمکک الْمَكْنُونِ الْمخْرُونٍ 
ادل اع ایی على یہ وای علط دعاك ب و تکیت 8 كعد ر عق یک اذا لد سا و بِکلَ اشم 
و ليك أ و ل وت و کل اشم و لک دعاک به له عوشک و نانک و 
اض ياك مِنْ حَلَقِك وب بی السَائِلِينَ لك علیک الوَاغِبِينَ إلّیک اعد بنَ بک الْمتف رَعِينَ ایک و بعش کل عَدد تب لک 


و ض مت فونه دذعاء من لتق بأ ي من خلقک و لا بج لِقَاقَتهِ سواک و له فا یکت 
TT‏ 4 کا إا ام 

السّماوات و اض دُو اللال و الإ كرا معا ايب و الشهاو- ال حمنُ غے الخ الله أت ال و آنا اعد و انك المؤلى و آنا 
المتلوک و أك ری و انا الیل و نك ام ٦۳‏ آنت الويف انا المت آنت ہے 3 


4 
1 
او ه 
۹ 
3 
3 


ات و ی ای ان تق الا تو الك اوت 7 چو0009 
المخلوق و تا لقو و آنا الضّعِيِتُ و أك المغطی و آنا السَائِل و أَنْت امن و آا الاِث و أك الوَازف 03 30 


2 
3 


احق من شکوث إل و معدت بکرمه و وجونک |لهی کم من دیب ذ عَُوت عَنْهُ و كم من شید یذ تجاوژت له ار 
لی و جاور عنی بر منک 3 ارم لراحمین و با خير الْعَافِرِينَ. 


٭| ترجمه |به نام خداوند بخشایشگر مهربان. و ستایش خدای را که پرورد گار جهانیان است و فرجام [نيكك] برای پرهیز گاران 
اش وو وکا و سے ماف کمن و کات راك أو مر رای سو انعو نات اف نامر اشک وش کت ات 
بینایی كه دجار ترديد نگردد و شنوايى كه دجار شک نشود و جيره ای كه مغلوب نگردد و نزديكى كه دور نگردد و گواهی 
كه غايب نگردد و معبودى كه ضد ندارد و آمرزنده ای كه ستم نورزد و بی نيازى كه غذا نخورد و ياينده ای كه نخوابد و 
پنهانی که دیده نشود و جباری که سخن نگوید و عظیمی که سے نتواند آهنگش را کند و عدالت بيقةائ كه بى انصافى 
نکند و بی نیازی که نیازمند نگردد و بزرگی که دست نیافتنی است و بردباری که ستم نکند و بلندمرتبه ای که شکست نخورد 
و آشنایی که ناآشنا نگردد و و کیلی که کوچک نشود و تنهایی که يارى نخواهد و یکتایی که مشورت نگیرد و بخششگری 
که خسته نشود و سریعی که غفلت نورزد و سخاوتمندی که بخل نورزد و عزتمندی که خوار نگردد و دانایی که نادانی نورزد 
و نگهداری که غافل نشود و اجابتگری که ملول نگردد و جاویدی که فنا نپذیرد و باقی ای که کهنه نگردد و یکتایی که نظیر 
ندارد و قدرتمندی که بلا منازع است. 


ای بز ر گوار» ای بز ر گوار» ای بخشنده و سخاوتمند جاوید. ای نزدیک» ای اجابتگی ای بلندمرتبه» ای كه جایگاهت والاست؛ 
ای سلامت بخشء ای مؤمن [به حقیقت حقه خويش ای نگهبان» ای عزیز» ای جبار» ای پاک» ای پاکیزه» ای پیروز: ای 
آشکار ای توانا؛ ای توانمند» ای يارى رس ای کسی که از هر راه دور با زبان هاى گوناگون و لهجه های مختلف و برای 
حاجات بسیار صدايش کنند» ای کسی که هیچ کاری او را از کار دیگر سرگرم و غافل نکند. توبی که گذر زمان تو را 
دك ركون نکند و مکان ها تو را احاطه نکنند و نه خوابی سبكك تو را كيرد و نه خوابی گران» آنچه را که از سختی آن می 
هراسم برایم آسان كن و هر جه را از اندوه آن می ترسم برايم برطرف کن منزهی تو» معبودی جز تو نیست. باشکوه ارجمند 
آفریننده آسمان ها و زمین. 


خدایا من از تو خواهم و از هيج كس غير از تو نخواهم و به تو مشتاقم و به کسی غير از تو شوق ندارم. از تو خواهم ای امان 
بیمنا کان و يناه پناه جویان. تویی گشاینده و صاحب نیکی ها. تویی گشاینده به سوی نیکی ها و در گذرنده از لغزش هاء از بين 
برنده زشتی هاء گرد آورنده امور مختلف و پراکنده و ارتقا دهنده درجات. از تو می‌خواهم به حق کامل ترین و بز رگ ترین 
درخواست هایی که از تو دارم و شایسته بند گان نیست که جز با آن تو را بخوانند. ای خداء ای خداء ای بخشاینده» ای مهربان! 


از تو خواهم ای خداء ای بخشاینده! 


از تو خواهم به حق نام های نیکو و نمونه های والا و نعمت بی شمارت. به بهترین و محبوب ترین و ارجمندترین نام هایت که 
نزدیک ترین وسیله به تو و وابشان از همه بیشتر است و اجابت دعایم را سریع تر می کنند و به نام پنهان و ذخیره شده و 
باشکوه و شکوه مندترین و بز رگ و بزرگترین که آن را دوست داری و آن را برای کسی که دعایت می کند می پسندی و به 
خاطر آن دعايش را مستجاب گردانی و سزاوار است بر تو تا هیچ درخواست کننده ای را محروم نگردانی و به هر نامی که از 
آن توست يا آن را به یکی از آفرید گانت آموختی يا به هیچ یک از خلایقت نیاموختی و به حق هر نامی که مخصوص توست 
و حاملان عرش و فرشتگان و بند گان برگزیده ات تو را بدان خوانده اند و به حق درخواست کنند گانت بر تو و مشتاقانت و 


يناه جویان به تو و ملتمسان درگاهت و به حق هر بنده ای که در خشکی يا دریا يا دشت يا كوه بند گی تو را کرده است. 


تو را خوانم همانند خواندن کسی که فقرش شدت يافته و گناهش بز رگ است و در معرض نابودی قرار دارد و بنیه اش 
ضعیف گشته است و خواندن کسی که به هیچ یک از بند گانت اعتماد نمی كند و برای فقر خويش [فریادرسی] جز تو نیابد و 
برای گناهش آمرزنده و فریادرسی غير از تو نمی یابد. از تو به خودت كريخته ام. بی آنکه خودداری كنم يا تکبر ورزم به 
پرستشت اعتراف می كنم و تنگدست و ندار و فقیر هستم. گواهی می دهم که تو خدایی هستی که معبودی جز تو نیست؛ 
مهربان هستی و عطابخش و آفریننده آسمان ها و زمين» باشکوه ارجمند. دانای به غيب و شهود» بخشاینده مهربان. 


خدایا تویی ارباب و منم بنده» تویی مولا و منم غلام» تویی عزتمند و منم خوار» تویی بی نیاز کننده و منم نیازمند» تویی زنده 
و منم مرده» تویی باقی و منم فناپذی تویی زندگی بخش و منم ميراء تویی نیک وکار و منم خطاپیشه» تویی آمرزنده و منم 
كنهكار» تویی بخشاینده و منم رحمت شده و خطاکار» تویی آفریننده و منم آفریده» تويى نیرومند و منم ناتوان» تویی بخشنده 
و منم محتاج» تویی امنیت بخش و منم ترسان» تویی روزی رسان و منم روزی داده شده تویی سزاوارترین کسی که به او 
تا وا خدایا! جه بسیار گنهکاری که ت کی لب جا کے 


زضه- لا هامید الْمَجِيِدٌ- لا ال اور الرَحِيمُ- اه 
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2 ‫َ 


13 


4 یر الما لت الام لا 
إل إل الله ایض الباسط الع الف الاح الس دُ المد الصّمَدُ لاجر لعباده E‏ ج7 ا الله الأول الآ خر الطَّاه 
الَْاطِنٌ الْمَغِيتٌ الْقَرِيبُ اجب الله لور الشّكورٌ الله ای الَْبیژ الصَادق لول ال م العام الأغلى نی الله الطالت الما الله 
ای الله الور لاور الله اْجلیلالجمیل الله الرازق الله ابدیغ یتدم ال الصَمَدٌ لین للع الْأَعْلَى الله الْحَالِنٌ الکافی 
الله الباقى المُعَافى الله المع اذل الشمیغ الْبصِيرٌ لیر ليم ال لاجر الط 


سام" 


ص: ۲۴۸ 


الله ال ال خر الصَّادِقَ الْمَاضِلُ الل الْمَرِيبُ الْمَجِيبٌ الروك لح اله لاد لكريم الله لذا الماع لا رن ع ارات 
الله لحان الَا الله لورت الْقَدِيمُ لاعت الله لقانم الدّائم الله الَف الرَاَْ الله الواسع الْممَضَلُ الله لْغِيَاثٌ الْمُغِيتٌ الله لحي 


لی لَا يموت الْجََارُ الُّتکیڑ- هُوَ الله الخال TT‏ تا الف نی يبح له ما فى الشماواتِ و الَْدْض و هو ای 
کیم مو الله لباز متك فی دیمومیه ا شین + باه و ا شه و باه و یاه لس کمله شن ن 2 و هو المع 
ابص یڑ NEE‏ لیر و ول او الْحَاسِبِينَ اغ الاو ا جْوَدٌ الق لین الْمُجِيبٌ دَعْوَةَ الْمُضْطَرينَ و الطَالِيينَ 
تہ جبرُوته أن بُ لى عَلَى مک و آلِ مد 
لَنَا السَلَامَهَ و المَعافاء لاف فى تاو اله فی زرا وشن فى م ا 


يفنا أبدا عمال نکال إت بون ا یر کر و بضرف ووو إلا كوو هو اط ااج 


0۳ o 
ااا‎ 
۱۰ 


#*[تر جمه |معبودى جز الله نیست به شماره خشنودیش» معبودی جز الله نیست به تعداد آفرید گانش» معبودی جز الله نیست به 
تعداد کلماتش» معبودی جز الله نیست هموزن عرشش» معبودی جز الله نیست به اندازه آسمان ها و زمینش معبودی جز 
خداوند ستوده بز رگوار نیست» معبودی جز خدای آمرزنده مهربان نیست» معبودی نیست جز خحدای مؤمن [به حقيقت حفّه 
خود] و مراقب و عزت مند جبار و متکبر جيره» معبودی نیست جز خدای گیرنده و گسترش دهنده بلندمرتبه وفادار یکتای 
یگانه تک بی نیاز؛ چیره بر بند گان خویش» مهربان و رحیم. معبودی نیست جز خدای اول» آخره آشکاره نهان فریادرس» 
نزدیک. اجابت کننده» خدای آمرزنده» سياس پذیر. 


خداوند دقیقء آ گاه» راست گو آغاز» پایدار دانای برتر» خداوند خواهان و چیره» خداوند آفریننده» خداوند نور» خداوند 
نور» خداوند بز رگوار و زیباء خداوند روزی رسان» خداوند نوساز و يديد آورنده. خداوند بی نیاز پاداش دهنده. خداوند 
بلندمرتبه والاء خداوند آفریننده کفایت کننده» خداوند باقی و عافیت بخش» خداوند عزت بخش» خوار کننده» شنواء بیناء توانا 
و بردبار» خداوند آشکار و نهان» خداوند اول» آخره راستگو و با فضل و کرم خداوند نزدیک و اجابتگی رئوف و مهربان 
خداوند سخاوتمند و بخشنده خداوند برطرف کننده و جل و گیر و سودرسان, خداوند رفعت بخش و خوار کننده» خداوند 
مهرپيشه عطابخش, خداوند ارث برنده» دیرین» برانگیزنده خداوند پایدار جاوید» خداوند والای رفعت بخش. خداوند وسعت 


بخش و با لطف و کرم» خداوند دستگیر و فریادرس 


خداوند زنده ای است که نمیرد» جبار و متکبر است. اوست خدای آفریننده» نوآفرين» صورتگر [كه] بهترین نام ها از آن 
اوست. آنچه در آسمان ها و زمين است [جمله ] تسبیح او می گویند و او شکست ناپذیر حکیم است. اوست خدای مقتدر و 
متکبر در جاودانگی‌اش و چیزی با او برابری نمی کند و شباهتی بدو ندارد و هموصف او نباشد و چیزی با او هم طراز نیست. 
هیچ چیز مثل او نیست و اوست شنوای بینا و اوست دقیق آكاه و اوست خدایی که سریع ترین حسابگران است و بخشنده ترین 


بخشند گان و سخاوتمندترین سخاوتمندان» اجابت کننده دعای درماند گان و خواستاران به د ركاه ذات بزر گوارش. 
از خدا خواهم به سر حد نهایی کلمه تامه اش و به عزت و قدرت و ساطه و اقتدارش که بر محمد و خاندان محمد درود و 
رحمت فرستد و ما را در زند گی و مر گمان ب رکت دهد و سلامت و تندرستی و عافیت را در تنمان و گشایش در روزیمان و 


امنیت در سراشیبی زندكى را برای ما حتمی کند و همواره ما را در انجام کارهای شایسته توفیق دهد؛ زیرا تنها اوست توفیق 


دهنده در نیکی ها و باز گرداننده بلاها و بدی ها و اوست مهربان ترين مهربانان! 
* | تر جمه | 


الدّعَاءُ فى آخره 


الم رب عرذه الله و کل یله تُکوژ الیل علی الَهَار و تكو الا علی الیل با لیم يا کپیژ با رَبٌ الاب - نا ها آنت یا 
5 کے ر ۲ 


عب ها يلإ نأك با من كو قرب یبن حل وريد ہلل لک امہ لی و عن شف ویر رل 
E‏ ء ین أرى و نت علی کل شی ن ء قَدِیژ الهم إنّى وب ایک فافبل تؤيتى و 


شتف رک فَاغْفِوْ لی و اشترجممک قَاژحعنی عفر الیو إا نت با ذم الوَاحِمِينَ. 


ص: ۴۹ 


**[ترجمه آخدایا ای پرورد گار این شب و هر شب! شب را بر روز و روز را بر شب پیچی» ای بردبار ای بزرككء ای پرورد گار 
پرورد گاران. معبودی جز تو نیست» ای سرور آقایان» ای خدا! معبودی جز تو نیست. ای کسی که از رگ كردن به من نزديكك 
تری. ای خداء بهترین نام ها و برترین نمونه ها و آخرت و دنیا از آن توست. هر جه پنهان می دارم و آشکار می كنم می دانی 
و هیچ یک از کارهای من بر تو پنهان نیست و تو بر هر چیز توانایی. خدایا من به دركاه تو توبه می کنم» پس توبه ام را پپذیر 
و از تو درخواست آمرزش دارم» يس مرا بیامرز و از تو طلب مهر و رحمت دارم» يس مرا مورد رحمت خويش قرار ده؛ به 


راستی که تنها تو گناهان را می آمرزی» ای مهربان ترين مهربانان! 
* | تر جمه | 


اليوم التاسع عشر 


َال من يف بن مب الاد عليه السلام: إل َم ِيف یطخ لکل شین ن ء و السَفَر فَمَنْ سافر فيه فص ى اجه و فضیث 
وڑۂ و كل ما ربص یه صالخ ليج و المعاش و الوایج و عم للم و تواء ء الؤإقیق و الْماشيه 9 كم وده 
إشحاق بن تراهم عليه السلام و عَنْ سل فبه أو هرت فير عليه بغت شس 2 عفره َيه و من ولد فيه كان صالخ الا توف لكل 


5 


و 
نش سلی له له له من ES‏ تفه GE‏ لآ یا اشر ل ملي و ور 
فيه لدا بون مع الق 


لآ میژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: 36 ولك نه يكو عزوق قار 
و قالت الفرس يوم ثقيل. 


و 2 5 
ع 27ھ 


و فی روایّه ‏ خرى: لبم فيه لِقَهُ ام وک و الشناطین لطلب الا ئج و طلب ما عِنْدَهُمْ و فى أَيْدِيِهِمْ و هُو يَوْمٌ مُتارَك. 
و قال مان لاس رَحْمَ الله عليه فزوزوین روز اشم الملک الْموَكلٍ بل ح و قَِضِهًا. 


## ترجمه آسرورمان حضرت امام جعفر صادق عليه السلام فرموده است: اين روز روزی سبک است و برای هر کاری و نيز 
برای مسافرت مناسب است. هر که در اين روز به سفر رود خواسته اش برآورده شود و کارهایش انجام گردد و به هر جه می 
خواهد می رسد. برای ازدواج و امرار معاش و درخواست حاجات و علم آموزی و خرید برده و چهاریا مناسب است. روزی 
است خوش يمن و مبارکک. حضرت اسحاق ر بن ابراهیم عليهما السلام در اين روز زاده شده و هر که در این روز گم شود با 
بگریزد» پس از پانزده روز او را بيابند و هر که در اين روز متولد شود اوضاعش به سامان گردد و انتظار هر خيرى برای او می 


رود. 


در روایت دیگری هم آمده است که: اين روز روزی سخت و پر شر است. در این روز هیچ یک از کارهای دنیایی را انجام 
نده و در خانه ات بمان و بسیار از خدای عزوجل و پیامبر صلی الله عليه و آله ياد كن و هر که در این روز بیمار شود نجات 
یابد. در اين روز مسافرت نکن و به هیچ كس چیزی نده و نزد حاکم نرو و هر که را در این روز فرزندی روزی شود 
بداخحلاق خواهد شد. 


حضرت امير المؤمنين عليه السلام نيز فرموده است: هر که در اين روز زاده شود پر روزی و مباركك باشد. 


ایرانیان نيز گفته اند: روزی است سنگین و در روایت دیگری گفته شده که در اين روز دیدار با پادشاهان و حاکمان برای 


طلب حاجت و درخواست آنچه در نزد آن ها و در اختیار آن هاست. خوب است و روز مبارکی است. 


سلمان فارسی - رحمه الله عليه - گوید: فروردین روز نام فرشته م وکل بر جان ها و ستاندن آن هاست. 


هم 4ك و 


الهم رب هیا یز ايودي الو ازع ل شر أشألك باش يك انیم امبین الماضل الْمََقَضّلِ ال امین و 


۳ 
7 أت 
م 


بابک الیش قث له الَماواث و الْأَوْضُ و کم به الظلما۱(2) و ص لح َيه 


7 7ب01 وار ات 


2 5 
عَليه أ ۳3 


7 زاین و الَّْخِرِينَ و باشمک ال عم 


وی 


یو ہر ا ہیں و آله 
شکروا و اد أقلوا م صَبرُوا و إذَا ذَكدوك اسْتَّدمَد تش و 


ص: ۲۵۰ 


۱- ۱. الظلمات خ ل. 


و ادا أَسَاهُوا روا و اذ رُزقوا أَحْسَنُوا و إِذَا عَضْبُوا عَفَوُوا و إذًا قَدَرُوا لَمْ يَظُْلِمُوا- و إذا خاطَبِهُمْ الْجاهِلُونَ قالوا لا سَلاماً یا آزحم 


ار احمین. 


** | ترجمه آخدایا ای پرورد كار اين روز جدید و این ماه جدید و هر ماه! از تو خواهم به نام بز رگ آشکارت بخشنده نعمت 
بخش حق آشکار و به نامت که آسمان ها و زمين بدان فروغ و روشنى كرفت و تاريكى بدان يوشيده شد و كار پیشینیان و 
پسینیان با آن اصلاح شد و به نام والایت که نهفته و نگه داشته شده از دید گان بینند گان است و چون بدان خواندہ شوى 


اجابت کنی و چون بدان درخواست شوی عطا فرمایی 


از تو خواهم به حق تماما ين نام ها و به حق محمد صلی الله عليه و آله که مرا از کسانی قرار دهی که چون سخنی گویند» 
راست گویند و چون سوكند خورند راست باشد و چون نعمتی به آنان عطا شود سياس گویند و چون بی چیز گردند صبر 
شه کنند و چون تو را ياد کنند شادمان گردند و چون کار بدی مرتکب شوند آمرزش خواهند و چون روزی داده شوند از 
آن احسان کنند و چون خشمگین شوند د رگذرند و چون قدرت يابند ستم نورزند و چون نادانان ایشان را طرف خطاب قرار 


دهند به ملایمت پاسخ می دھند.) - . فرقان / ۶۳ - ای مهربان ترين مهربانان! 
** | تر جمه | 


و يُْنَحَبٌ أن يُذْعَى فيه انضا بِهَذَا الدُعَاءِ 


ی 


2 


بشم اللہ امن ن الؤجیم الله صل عَلَى مب و آل محمد و سالک ا رب یا كبير کل کییر میب ما سیخ یا ِ 
مَنْ لما شریک لَه و لا وزیر ترا الق الشمس و الْمَمَر لمیر TE E‏ جير ا ملق لُكل اسر کت 

لصّغِير با جابر الم اكب را ضايع حل ضوع یا ونش کل ویب صاب کل يب با قبا ير یا شید یب 

تایا موب ها ام كل جبار عي اذش كد دعاء مو توش کو ین وک 
مُنْتَهَى ال خمه مه مین کتابک ون انض انق الا امه علی ور اس با ور اور با مر ای امت فق فى اور 


2 


2 


یا شافی الصَدُورِ ےت ابو ال جال ال و اور یا الم ما فى السَّدُورِ يَا مَنْ س مځ له 
الْمَلَائْكهُ ابكار و الشهون یا دای الا یا مرج بات يا مخيى ان نا متا دی العظام ال ارات يا سَامِحَ نوات با ميت 


sC 
9 
sC 


عا 


الدَّعَوَاتِ يا وَلِىَ الک نات یا رافع الدوغات تا رل ال کات با الق از وا والقفاوات تَا تعد ار الباليه د الوت يا من 
له کی ۶ عن کی ,و لا یاف اقوت زامن یله حال ی حال جا تن لا یخناج ای تجشم شم و لا یال یا مَنْ برد 
باب الصَدَقَِ و الدّعَاءِ ین نان الشماء تا عم برع ین سُوء اقضاء ء يا مَنْ لا حيط به الک و مَوْضِعٌ و لا کان يَا مَنْ ل 


م و 


مه دَھڑ و ا رمان با مَنْ بعل الففَاءَ فیما أَرَادَ من الَْشْيَاءِ با مَنْ بسک رمق المَذّ نف اليد 
ما قل من الِْذَاءِ يا مَنْ یرد َأَذنَى الدَّوَاءِ ما عظع من الدّاءِ یا عظیم الخطر یا 


ص: 80 


2 : لمفدح بالمرض. 
-١‏ ۱. الدنف- ککتف- من لازمه مرضه. و العمید: الموجم المفدح بالمرض 


کریم الظفر ترا مَنْ لوا کل تاق له ملک لا عفن قا مرك له تود لا تفن تا دوق كل مت ٍ عَوْشْهُ یا من فی الب و البخر 
سلطا با مَنْ فى جهنم سط با مَنْ فی الْجَنّهِ رَحْمَتهُ با مَنْ فى الِْيَامَهِ عَذَابهُ با مَنْ هو باْعنظر الأعلَى یامن له بالمرلِ ل الْأَدْنَى 
يا مَنْ اذا وَعَدَ وفی. 

با من شلك و از کر بعلم ا فى ضمي شر زانط رين ب رر رو وش 


ہے موم 


وامتعة ترا وات الْمْشْتَغيئِينَ را مُجیب دَعْوَهِ الْمُضْ طَرّينَ و الْمَمَرَجَ عن الْمهُْومِينَ با رب لح الَا ار جما الْباليه يا 
بعر الص رین تع این با أو این ب كم العا هن ب اعم این خر العافرین یا أكرم الأكرَمِينَ بَا 


الالال اوت ا ل لماک مات الا ئل اه ف ا 


> عو 5 2 7 


ان لا مه E‏ و لها لی رِفْعَةٌ و عُدَّهٌ و هی مِنّى سم و طاعة أَرجُو ارم الْحَسْرَهِ و النَدَا امّه اتکک انك الله ذا 
کپ اب رر رو وا 
كك و أَدّى عذک مرا کان وَاجباً علیه و جاهرد فى سہیلک عّی اہ الین و اک تُعْطِى 5ائماً و و نوف و و 


۱ 


وفع و تضع و تُفْنى و تفقر و تخذل و تلم رو تعفو و تومو او ضع عن قل وکا وة وأا تم و لک فيش و 


5 تشت تقو و قلق و هدو و ت و توت اق ذا و و وت 
علد كو أفض علك من فض لكك و انش وع من زخمتکک و آنزل علی مِنْ ب کان فطال ما عو الم الكل 


ص: ۲۵۲ 


کے 


و انا لک یا رگا ه تجاح العمل عند اتقطاع ۳ eee‏ 7 هی فانک الوب الكل 
ناد 


ال و الإ کر رت و المَیر عَلَی تنک و 
لوج ین ادا ای زختتک ام جز لی و از یال حشن خُْقى منک نب العفو قاخف عَنَى یز ى 
ادف دک وخا لت وه ره وت نك اله لیا ها و لك تین زا لك راتکه مرو 
7 ورن باَیانق نا ص اجب العف زب کل تیتی و ال حؤتتى الهم نی الک مه مويه 
کرت و هل العف و بر میک یا ارم الوَاحِمِينَ و صلی الله على مدنا ود 


و الد الذَِّيلٌ و ان ما تا با ان یا ما 


ميته يِه وَ مَؤتاً غیر محر وَل 


ین و آله یت الطَاهِرِينَ 


‫َ 


۹ 


٭[ترجمہ]بە نام خداوند بخشاينده مهربان. خدایا بر محمد و خاندان او درود و رحمت فرست و از تو خواهم ای پرورد گار 
من ای بز رگ هر بز رگ ای یاریگر؛ ای داناء ای شنواء ای بیناء ای کسی که نه شریکی دارى و نه وزیری» ای آفرید گار 
خورشید و ماه تابان ای مصون دارنده هراسانی که به تو يناه جسته» ای که اسیر در زنجیر را آزاد کنی» ای روزی دهنده 
كودك كوجك. ای اصلاح کننده هر استخوان شکسته ای سازنده هر شیء ساخته شده» ای همدم هر تنهاء ای يار هر ناآشنا؛ 
ای نزديكى که دور نیست. ای گواهی كه پنهان نككردد» ای پیروزمندی كه شكست نپذیرد» ای درهم شكننده هر زوركوى 


ستیزه جوء تو را خوانم همچون دعای بینوای نیازمند و دعای درمانده نابینا. 


به عظمت درجه های عزت و سربلندی در عرشت و به حق منتهای رحمت از کتابت و به حق هشت هشت نام نیکو که بر نور 
خورشید نوشته شده است. ای روشنایی نور» ای تدبیر کننده كارهاء ای برانگیزاننده هر كه در قیرهاست. ای شفابخش دل هاء 
ای فرود آورنده سوره ها و آیات و نازل کننده کتاب و زبورء ای پدیدآورنده سایه و گرمای آفتاب» ای دانای به راز سینه هاء 


ای که فرشتگان در صبح و ظهر تسبیح او را گویند. 


ای پایدار جاوید» ای رویاننده كياه» ای زند گی بخش به مرد گان» ای يديد آورنده استخوان های پوسیده ای شنوای صداها؛ 
ای اجابتگر دعاهاء ای صاحب نیکی هاء ای بالا برنده درجات. ای فرود آورنده ب رکات» ای آفریننده آسمان ها و زمین» ای باز 
گرداننده استخوان های پوسیده يس از مرگ ای که چیزی او را از چیزی دیگر غافل نکند و نگرانی از دست دادن چیزی را 
ندارد» ای کسی که از حالتی به حالتی دیگر د كركون نگردد» ای کسی که به تحمل سختی و تغيير مکان نیازی ندارد» ای 
کسی که با کمترین صدقه و دعاء آنچه را که از تقدیر بد مقدر و حتمی داشته از پهنه آسمان با زگرداند» ای کسی که مکان 
ها و موقعیت ها و زمان ها بر او احاطه نيابند» ای کسی که روز گار و زمان او را د گر گون نسازند. 


ای کسی که در هر چیزی که بخواهد شفا قرار می دهد ای کسی که بیمار رو به مرگ و زمینگیر را با اند کک غذایی از مركك 
باز دارد» ای کسی که با کمترین دوا بزر گترین بیماری را برطرف كنده ای که مرتبه‌اش بزرگك است» ای که پیروزیش بز ر گت 
است. ای که ذاتی کهنگی اپذیر دارد ای که ملکی فناناپذیر دار ای که نوری خاموش تشدنى دارد» ای کسی که عرشش 
فراتر از هر چیزی است. ای کسی که سیطره اش خشکی و دریا را فرا گرفته است» ای کسی که خشمش در جهنم است» ای 
کسی كه روسن کر يهشت ات اق کسی كه عذاكن کر قات استه اى "کسی که در نظر كاه بالا تر اسث: ای کسی که 
مخلوقش در جایگاہ يايين تر است» ای کسی که به وعده خویش وفا كند. 


اى كسى كه بر خواسته هاى خواستاران تملك دارد و از آنچه در دل خاموشان و پنهان کاران وجود دارد آ گاه است. ای 
سی که‌وغده اش راسك اٹ ای کسی که عا باقن اس ای کی که زحمیش کسر دو اسه ای فر نادوس فوياة 
خواهان» ای پاسخگوی دعای درماند كان و گشاینده اندوه اندوهناکان. ای پرورد گار جان های فناپذین ای پرورد كار 
پیکرهای پوسیده» ای بیناترین بینایان ای شنواترین شنوایان ای سریع ترين حسابرسان ای بهترین داوران. ای مهربان ترین 
مهربانان» ای بهترین آمرزند كانء ای والاترین بزرگواران» ای معبود جهانیان» ای بخشنده هداياء ای آزادی بخش دربندان ای 
پرورد گار عزت و بزرگیء ای سزاوار آمرزش» ای کسی که امورش قابل درک نیست. ای کسی که شماره اش را پایانی 
نباشد» ای کسی که ياريش بی پایان است. 


گواهی می دهم و اين گواهی مايه ارتقای درجه و توشه من و نشانه فرمانبرداری من است و بدين گواهی آرزوی رستگاری 
در روز حسرت و پشیمانی را دارم. [ گواهی می دهم] كه تو خدایی هستی که معبودی جز تو نیست» یگانه ای و شریکی 
نداری و محمد بنده و فرستاده توست که درود تو بر او و تمام پیامبرانت باد. و [ گواهی می دهم] که او رسالت تو را ابلاغ 
فرمود و آنچه را که از سوی تو بر او واجب شده بود به جا آورد و تا زمان مرگ در راہ تو جهاد کرد و این که تویی که 
همواره می بخشی و روزی می کنی و می دهی و جلوی آن را می گیری و بالا می بری و يست می گردانی و بی نیاز و 
نیازمند می کنی و خوار می کنی و یاری می دهی و می بخشی و رحم می کنی و می گذری و از آنچه می دانی چشم می 
پوشی و نه ستم می کنی و نه ظلم روا می داری و تویی كه می گیری و می گسترانی و تویی که نگه نمی‌داری و محو می 


کنی و آغاز می کنی و باز می گردانی و زنده می کنی و می میرانی و تو زنده ای که نمی میری. 


خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست و از جانب خود مرا هدايت كن و از فضل و کرم خود بر من بگستران و از رحمت 
خويش بر من يراكنده گردان و از برکت های خویش بر من فرود آور. جه بسیار نیک و زیبا که مرا بدان عادت دادی و 
بزركك و فراوان که به من بخشیدی و هر جه را بدان راضی بودی از عيوبم پوشیدی و بیماریم را بدان بهبودی بخشی و از 
جانب خودت روزیم گسترده كن و به بدنم سلامتی کامل و بصیرتی عمیق در دين و دنيايم عطا کن. پیش از آنکه عمرم به 
پایان رسد و کارم تمام شود مرا در درخواست آمرزش از خويش يارى ده و بر م رگ و سختی آن و قبر و وحشت آن و در 


صراط و لغزش در آن و بر روز قيامت و هراس آن ياريم كن . 


پرورد گارا! موفقیت در کار به هنگام قطع اميد و توانایی در كوش و چشمم را از تو خواهم و مرا در آنچه به من آموخته و 
فهمانده ای به کار كير که تویی پرورد گار باشکوه و منم بنده خوار و فرق بين ما بسیار است. ای مهرپیشه» ای عطابخش ای 
باشکوه ارجمند. خدایا تندرستی زود هنكام و شکیبایی بر امتحان و خروج از دنیا به سوی رحمتت را از تو خواهم. خدایا مرا 
انتخاب كن و برایم برگزین. خدایا اخلاقم را نيكو گردان. خدایا تو بخشنده ای و عفو و بخشش را دوست داری» پس از من 
در گذر. خدايا گنامان گذشته و آينده و پنهان و آشکارم را بیامرز. خدایا روحم را پاک فرما و آن را رشد بده و تو بهترین 
کسی هستی که آن را رشد داده است و تو صاحب اختیار و مولای او هستی. خدایا آن را همچون حضرت موسی عليه السلام 
[ که در نوزادی او را حفظ گرداندی] حفظ گردان. خدایا آرزوها به تو پایان پذیرفته است ای صاحب سلامت. پرورد گارا توبه 
ام را پپذیر و گناهم را بشوی. خدایا از تو یک زندكى درست و یک مرگ پرهیز کارانه و وفاتی به دور از خفت و رسوایی می 


خواهم؛ چرا که تو سزاوار سود رساندن و آمرزش هستی» به رحمتت ای مهربان ترين مهربانان و درود خدا بر سرورمان محمد 


پیامبر و خاندان پاک و پا کیزه او باد. 


اند لله بها حيتت الل يه َفْسَهُ و گا له إل الله ما هلل الله پهتفشه و شربعان الله بها سبح الله به تسه فی عزشه و من تَخته 

تا ےس وق یزار نم و عقاو رف وم که ومع قرب مق 
مهو ا شعهی فلس رضاة عفدا ند له و ناء و الْحَمْدُ له ہما عم له به عَلقّهُ و الله كبر ما كبر الله 
په علق و شخان الله بما سَبَح للّه په علق و لا له له يما علل الله په که امد لله ہما عم الله به مَلَايِكته و له الله 
ا هلل الله به که و الله اکر بما كر الله به لاه نج و لی یہ 
رَعِْدُهُ و بره و مَطرة و الله آکبڙ يما كبرهُ په رَعْدَهُ و بره و مره و المد لله پا حَمِدَهُ به كوس کل میم غا و 
الله کو ھا کرات مرک و كل شین و أخاط + به عِلْمَهُ و اند للّه بعا حه به با NEE:‏ باه با 


.١ -١‏ الواقیه مصدر کالعاقبه بمعنی الوقایه» و المراد بالولید موسی عليه السلام. 


فيا و لا إا ه الله با هل بحارم بمَا یا وان له ھی علیه و مھ رضاه و ما نفد له و له الله تھی علمه و تب 
ہے للم و صل علی سيدا محمد ای الم و آغل بیتهالطاجری للم صل عَلَى مُحَمّدٍ و آل مُحَمّدِ و ازعم 
دا و آل مُعَمَدٍ و زا رک علی مُحَمَدِ و آل مُحَمّدٍ کم یت و جنرت و ات على إثواجیع ‏ لمع ادعب 
1 


2 


هم إلى انالك عل اث تلیدک و یبد و کیک و یرک و تک رک و و تکثیر الصَّلَاءِ علی تیک أن تفر لى 
نی كلها صَغِيرَهَا و کبیرها و سوّها و عانیتها قَدِيمَهَا و عديتها ما یه 0 عیانی ما علعث نها و ما 
او وو موی تج وب و 

وان علیها علی أ خسن لوا و نی فى جمیع الا - لتق بيبى و بین العف امعافا بدا اَی و لا قث 


على عع الیم ليما لن ند يتل و واب أعلى و شی یج فى جميع الور و صَلَى الله على مد و 
آل مک ورامك کل 


**[ترجمه ]ستایش خداى را بدانچه خداوند خود را به وسيله آن ستايش كرده است و خدايى جز خدای یگانه نيست بدانچه 
خودش خود را بدان تهليل گفته» و تنزيه خداى را بدانچه او خود را در عرش خویش و از زیر آن بدان تنزيه فرموده» و ستایش 
خداى را بدانجه خود خداوند و خلقش خدا را بدان ستايش کرده» و خدا بزركتر است بدانچه خود خدا و خلقش و عرشش و 
هر كه يايين آن است او را بدان وسيله به توصيف آورده» و تنزيه خدای را بدانچه خلق خدا او را بدان تنزيه گفته است و 
ستايش خداى را بر نهايت دانش و منتهى درجه خشنودى اوہ ستايشى كه نه يايانى دارد و نه نهايتى و ستايش خداى را بدانچه 
خلق خداوند او را بدان ستايش گفته اند و خدا بزركتر است بدانچه خلق خداوند او را بدان وسيله به مقام توصيف آورده و 


تنزيه خداى را بدانچه خلقش او را بدان تنزيه نموده و معبودى جز خدا نيست بدانچه خلقش او را بدان تهليل گفته است. 


و ستایش خدای را بدانچه فرشتگان به وسیله آن خداوند را ستایش کرده اند و معبودی جز خحدای بگانه ست بدانچه 
فرشتگان خداوند را به وسیله آن تهلیل گفته اند و خدا بز رگ تر است بدانچه فرشتگان خداوند را به وسیله آن تکبیر گفته اند. 
و ستایش خدای را بدانچه آسمان ها و زمینش به وسیله آن خداوند را ستایش کرده اند و ستايش خدای را بدانچه رعد و برق 
و باران» خداوند را به وسیله آن ستایش کرده اند» و خدا بز رگ تر است بدانچه رعد و برق و باران» خداوند را به وسیله آن 
تکبیر گفته اند. و ستایش خدای را بدانچه کرسی او و هر جه علم او بدان احاطه یافته خداوند را به وسیله آن ستایش کرده 
است و خدا بز رگ تر است بدانچه کرسی او و هر جه علم او بدان احاطه يافته» خداوند را به وسیله آن تکبیر گفته است. 
ستایش خدای را بدانچه دریاها و هر جه در آن است خداوند را به وسیله آن ستایش کرده و خدا بز رگ تر است بدانچه 
دریاها و هر جه در آن است خداوند را به وسیله آن تکبیر گفته و تنزیه خدای را بدانچه دریاها و هر جه در آن است او را 
بدان تنزیه گفته اند و معبودی جز خدای یگانه نيست بدانچه دریاها و هر جه در آن است او را بدين وسیله به مقام توصیف 


درآورده اند. 


ستايش خدای را به مقدار نهایت دانش و منتهی درجه خشنودی او به اندازه ای که يايانى ندارد و معبودی جز خدای یگانه 


نیست به میزان نهایت دانش و منتهی درجه خشنودی او و به اندازه ای که پایانی ندارد. خداوندا بر سرورمان محمد» پیامبر 


مکی و اهل بيت پاک او درود فرست. خدایا بر محمد و خاندان محمد درود فرست و بر محمد و خاندان محمد رحمت فرست 


ستوده بزرگوار۔ 


خدایا به دنبال اقرار به یگانگیات و تعظیمت و تسبیح و ستایش و به بزرگی ستودنت و درود بسیار بر پیامبرت از تو می 
خواهم تمام گناهان مره كوجكك و بز رگ» پنهان و آشکار جدید و قدیم آن آن ها که تو برشمردی و من در طول زند كيم 
از آن غافل شدم» آن ها که می دانم و آن ها که نمی دانم و اشتباهاتم» همه را بیامرزی. ای خداء ای خداء ای خداء ای 
بخشاینده» ای بخشاینده» ای بخشاینده» ای مهربان» ای مهربان» ای مهربان [از تو خواهم] که برای انجام کارهای شایسته به من 
توفیق دهی تا این که مرا بر آن ها و در بهترین حالات بمیرانی و تمام آرزوهایم را برآورده گردانی و تا پایان عمرم و تا ابد 
فاصله ای ميان من و سلامتی و آسایش قرار مدهی و روزیم را تنگ نگردانی. خدايا در بيريم و وقتى م ركم نزديكك شد روزیم 


را فراخ گردان و در تمام امور برایم خير مقرر کن و بر محمد و خاندان او صلوات و درود فراوان بفرست. 


* | تر جمه | 
الدعاء فى آخره 


الهم رب َذه الله الْجدیدء و کل یله و دا اهر و کل سر نالک من جلمک لجهلی و مِنْ فضلک هقی و ین تففرتک 
لخطیبی فص ل عَلَى مُححمّدِ و آله و ان عَلَىَ بلک و لا تکلنی إِلَى قلبی و لا ترنی عَلَى عقبی و لا رل قَدَمَيَ ول تقفل عَلَى 
لی ا تیم فمی و لا تُعرقِط عَمَلِى و لا ترل نشعتکک عَنّى و لا تشمث بى عَدُوی و ا نّم لط عَلَی الَِّطانَ قیئوتیی و نی و 
ُهلکنی و تَفَضَّلْ عَلَىَ برخمیکک با رم الرَاحِمِينَ و کر الْغَافرِينَ - إِنُک علی کل شین ء قدیژ. 


ص: ۴ 


**[ترجمه آخدایا؛ ای پرورد گار اين شب جدید و هر شب و اين ماه و هر ماه! بردباریت را برای نادانیم و فضل و بخششت را 
برای فقرم و آمرزشت را برای اشتباهم می خواهم» يس بر محمد و خاندان او درود فرست و به واسطه آن بر من منت نه و مرا 
به دل خودم وا گذار مکن و مرا به جای نخستم (به عقب) باز نگردان و گامم را دچار لغزش نکن و بر دلم قفل مزن و بر دهانم 
مهر مزن و عملم را باطل مکن و نعمتت را از من مگیر و دشمن شادم مگردان و شیطان را بر من مسلط مکن که فریبم دهد و 
مرا دچار لغزش کند و به نابودی بکشد و با رحمت خويش به من لطف فرماء ای مهربان ترين مهربانان و بهترین آمرزند گان! 


به راستی که تو بر همه جيز توانایی. 
* | تر جمه | 


اليوم العشرون 


کال و ره و مُحَمَدٍ الصَادق عليهما السلام: له 0 مارك یطخ لطلب الْحَوَائِج وا ا ساف فد کات ع 
مضي وَ الب و وی و ال حول عَلى العلطَانِ 07 


‫َ 


۶ و 


و فى روّایه أخرى: أله وَل فيه إشحاق عليه السلام َخموذ الْعَاقبهِ جيدٌ لطلب الوا نج طالب فيه يفك و ارغ ما شنت و لا تَغْثرَ 


خْرَى: تب فيه شرا العبید. 
أخر : له یوم متوسط كال صالخ سر و الب و وضع تیاس و ص ا الزّع و عَرْسٍ ارو لکزم و از 


الماشیه مَنْ مركيو ای ار کر یا واكم جو ری م2۶22 
و فی روایه: مَنْ مَرض مات و مَنْ ول فيه کون فی صَعُوبهِ من العش و یکون ضعيفا. 


و فی روَاتَه خری: : مَنْ ولد فيه کات ليما فاضلا. 


ا 


میر الْمؤْمِنِينَ عليه السلام: تن سار فيه وجع سالما انم و نی اله اجه و حَضَنَهُ من جميع لمکاره. 


و قالت الفرس إنه يوم خفیف مبارك و فى روایه آخری أنه يوم محمود يحمد فيه الطلب للمعاش و التوجه بالانتقال و الأشغال و 
الأعمال الرضیه و الابتداءات للأمور. 


٭ | ترجمه آسرورمان امام جعفر صادق عليه السلام فرموده است: اين روز روزی خوب و مباركك و برای درخواست حاجات و 
مسافرت مناسب است. هر که در اين روز مسافرت کند حاجتش برآورده می گردد و ساخت و ساز و ازدواج و ورود به دربار 


حاکم و غيره در اين روز خوب است. 


در روایت دیگری آمده است: حضرت اسحاق عليه السلام در اين روز زاده شده است. سرانجام نیکی دارد. اين روز برای طلب 


خواسته ها مناسب است. در این روز حق خويش را بخواه و هر جه خواهی بكار و به هیچ وجه چیزی در اين روز نخر. 
5 2 ہے کے 7 ےھ ۰ 8 
در روايت دیکری نيز ذكر شده که از خريد برده در اين روز پرھیز شود. 


در روایت دیگری آمده است که اين روزء روزی متوسط است و برای سفر و ساخت و ساز و پایه گذاری و دروی محصول و 
درختکاری و کاشت انگور و گرفتن چهاربا مناسب است. هر که در اين روز بگریزده دست يافتن به او دشوار گردد. هر که 
گم شود پنهان گردد و هر که بیمار گردد بیماریش دشوار شود. 


در روایتی دیگر آمده است: هر که بیمار شود بمیرد و هر که در این روز زاده شود زند گی سختی خواهد داشت و ناتوان تی 


شود و در روایت دیگری آمده که هر که در این روز زاده شود بردبار و فرهیخته شود. 


حضرت امیر المؤمنين عليه السلام فرموده است: هر که در این روز مسافرت کند به سلامت و موفق باز گردد و خداوند حاجات 
او را برآورده سازد و او را از تمام پیشامدها محافظت کند. 


ایرانیان گفته اند: اين روز روزی سبكك و مباركك است و در روایتی دیگر گفته شده که اين روز روزی پسندیده است و 


درخواست روزی و آهنگ نقل و انتقال و كسب و کار و کارهای مورد پسند و آغاز امور خوب است. 


سلمان فارسی رحمه الله عليه گفته است: بهرام روز. 


لوا و تَْبَه الأَْاءِ وَ ص ذْقَهُمْ و یه المجامتدین و تَوَابَهُمْ و شکر ال طفین وَ نم َھُمْ و عَم الذاكرِينَ و تدهم و از 


رَجَاءَ الخائفین الْمُحْسِنِينَ و بِرَهُمْ 


ص: ۲۵۵ 


7ص ٗ3۶ ° علي بذک کله و نی من سَمَاَهِ الأعْدَاءٍ و مِنْ درک الما و مِنْ شوء ار و 
اقب فی النَفْس و الال و المالِ و ال و ا ُوَاےڈُنی بظلمی و لا تطبغ علی قلبی و اجکی حيرا من بَلطرنی و آلحفنی بِمَنْ 
َو یر منی برخعتک يا أَرْحَم الراحمین. 


**[ترجمه آخدایا! ای پرورد گار اين روز و هر روز و این ماه و هر ماه! به محبوب ترين و بز رگ ترين و نزديكك ترین وسیله ها 
به سوی تو از تو درخواست می كنم که پذیرش [توبه] توبه پیشگان و توبه و صداقت پیامبران و نیت و پاداش مجاهدان و 
سياس و خیرخواهی بر گزید گان و عمل و عبادت ذاکران و فداکاری و دانش دانشمندان و عبادت و فروتنی فروتنان و حکمت 
و بصيرت دانایان و هراس و شوق پرهیز کاران و باور و توكل مؤمنان و اميد و نیکی هراسناکان نیک وکار را روزيم گرداتی: 
خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست و به تمام اين ها به من لطف كن و مرا از دشمن شاد شدن و دچار شدن به بدبختی و 
از نگاه يا باز گشت بد برای خود و خانواده و مال و فرزند يناه ده و مرا به خاطر ستمم مواخذه نکن و بر دلم مهر نزن و مرا بهتر 


از کسانی قرار ده که به من می نگرند و به کسانی ملحق كن که بهتر از من باشند. به مهربانیت ای مهربان ترين مهربانان! 
# تر جمه | 
و ینتب أن يُذعَى فيه أيضاً بهذا ادا 


شم هام الؤجيم الا وا یبدا 5 از َمجيد یا موی با موی یا فالا ِا رید أشألك بور ومجھکک 
٦‏ ریک ۷۷۳۷۳99-0 بزخمتکک التی وسعث کل شی ,- ل 1 
لت یک بای شک تجیب لی فن دا الذى أذغرة فش تج تجیب لی إلَهى إن لم اق رع الک کتوععنی فمن د 
لی نوع لہ وب إلى نتم لک یی من ی یی یب کل تک یس عن 
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الى أ کل عَليه قیکفتنی إِلّھی ھی امک بایمک العظیم اأغظم ال کرم هی الک بالاشم الى لقت به لیخ لموتیی عليه 


و 


۱ 


َه و ےر ۱ 


چس و أذ أذ رس سر سو و دی فد 
فيها الم إنَى یت ف9 م 


الم با حافظ الذ کر بالذّكر اخقظنی بما حفظت به الذ کر و انْصُرْنى بما تصوت به الؤشول له ای سالک يا من کا سل سَمعٌ 


2 


ہےر رر دہ رمه لاخ الملکین عليه یی برد عفوک و عَلاوَۃ مففرتک و الفوز اجه و الجا 
مِنَ الّار برخم میک با رم الَاجمِينَ يا ذا الْمَعْدُوفِ الدَائِ اتی لا + بخص يه أ ل 70 ھی أ د دک اجعل لی 


من آمُری فرجا و محر جا. 


ص: ۵۶ 


ات + * هت بالله وَحدَه و اشتجزث باله و کت عَلَى الله و استعنث نت بالله ما شَاءَ ال لا حول و لا رها له الم با مَنْ له وج 
7 لیب من او ی من لی یا من إا یل آغطی ا من قال اسألونی کک e‏ 
عظيم الڑجاء یا حمسن الہ بإ الأزض و الشماء اورف عى لاه ان و وشا َه الأَعدَاءِ و لا تخرفیی حه لْمَأوَى استجو 

بذی َو و کرت و اغْتَصضَ مت بعذی یره و امه و یروت و کل علی الّعیْ الى لما یو و رمث مَنْ 
ينی با ول و لا فو انا بالله ال الْعظيم ال کت ملک و نک على کل شین ۽ دی و بلَأثورِ ی تا تابن آثر 
بکن از بی و انين و نب عی الک آنت الاب ۱ بُ اریم ال له م ای ناک رَحْمَهُ ١‏ من عن دک تهیدی با قلبی و جع 
شغلی و تلم ها شقبی و ترذ با الى عَنّى و تطح بها بها دینی و تخل بها ای و تزع با ایی و کی بها ععلی و ميض 

با قجهی و ی بها دی و تغممنی بها من کل وو الُم نَى تالک أن تُغطينى إيمااً او لقا اش هه کر و 
شمه آئال بها رت اوه و گراتک نی ال ارو الم یسالک ارو جل لام و تال الشهتاء و عیش الشعتاء و 
مُرَافَقَهَ نا وَارْرُفْتِى الصَّبِرَ علی اللاءِ الله اضرف لی الأَعْدَاءَ الم اف بک حاجتی و إن فش و زاین بض خف عَمَلِى وَ 
فقوت ای زخمیک و أشألك با مَاضِيَ الْأمُورِ يا مَنْ هو عَذلَ لا يجو ريا قافی الصّدُورِ و کل ما ری فی الْبحُور و لَنْ بُچیڑنی 
ا ل ا تحت 


2 


ضفت عَمَلِى عَنْهُ وَلَمْ تفه تی و ا نی من ر وه أحداً من عبایک أو تیر آنت مقطیه أحداً ین حَلْقِك فَإنّى أَرْعَْبُ 


ص: ۲۵۷ 


یک فيه و أشألكة با رب امین ال اعلا هَادِينَ مین غیر ضالین و ا مض لی عوبا لأغتانک يما أزلیانک لب من 
بُحبكك من لاس و دی مَنْ بعادیک من لک مِمّنْ حَالَفک. 

للم مدا الدُعَاء و علوک الْإِجَابَهُ و ما اج و لها وَالْجَوْدٌ و عَلَيَك اكان وَ ا حول و لا رها الله ال اْعظیم ذَا 
العو شیب و الا ای و نک امن بم الود الک یم الد و عع تین اش و اک اشخرد و اشوین 
بالعھُود اک رَحِيمْ وذو انکک تفعل ما ترید شبعان مَنْ تعطف بالط و ال به شبعان الى لیس الْمَجْد و 7 رم به تیان مَنْ لا 
یخی الب خ له بان ذى الْقَضْلٍ و الم سَبعان ذى الْقُدرَءِ و الکزم سبعان الى أخضى کل شَئ ۽ بعلمه ال اجعل لی 
ورا تئر را سیر راس عر را فى سق او مور و N a‏ 
عظامی و ُوراًمِنْ بین دَدَىٌ و ور ین خَلْفِى و تُوراً عَنْ بمیبی و وراعن شتعَالی و تُوراً مِنْ فوقی و تُوراً مِنْ تخیتی الله زذنَى 
رو آغطنی ور و ال لی ور برحمتک 5 ا الرَاحمِينَ و خير الْعَافْرِينَ. 


**[ترجمه ]به نام خداوند بخشایندہ مهربان. خدایا! ای مهرورز» ای ستوده» ای صاحب عرش بزرگ» ای آغاز گر؛ ای 
باز گرداننده» ای کسی که هر جه بخواهد انجام دهد! از تو خواهم به نور ذات بزرگوارت که پایه های عرشت را آکندہ ساخته 
است و از تو خواهم به قدرت خودت که به وسیله آن اوضاع آفرید گانت را مقدر کرده ای و به رحمتت که همه چیز را فرا 
گرفته است. معبودی جز تو نیست ای فریادرس. ای معبود من! اگر تو را نخوانم تا پاسخم دهی [يس کیست که من او را 
بخوانم و پاسخم دهد؟] خدایا اگر به درگاه تو زاری نكنم تا به من رحم كنى» پس کیست آن کس که من به در گاهش زاری 
كنم و به من رحم کند؟ خدایا اگر از تو درخواست نكنم تا به من ببخشی؛ يس کیست آن که از او درخواست كنم و به من 
بخشد؟ خدایا اگر بر تو ت وکل نكنم تا تو كفايتم كنى» پس کیست آن كس که بر او توكل كنم و کفایتم کند؟ 


خدایا از تو خواهم به حق نامت بز رگ بز رگ تر گرامی تر. خدایا از تو خواهم به حق آن نامت که بدان دریا را بر حضرت 
موسی عليه السلام شکافتی و او را از غرق شدن نجات دادی. از تو خواهم که بر محمد و خاندان او درود فرستی و مرا از هر 
اندوه و غصه و ناراحتی نجات دهی و سلامت را روزیم گردانی و در کارم گشایش و راہ خروجی قرار دهی. خدايا به تو يناه 
برم از شر آنچه در زمين فرو می رود و آنچه از آن بر می آید و آنچه از آسمان فرو می شود و آنچه در آن بالا می رود.) - 


. سبأ / ۲ - خدایا من به تمام کلمات تامه ات يناه می برم از شر هر جه آفریدی و خلق کردی و يديد آوردی. 


خدایا ای کسی که ذکر را با ذكر حفظ گردانی» مرا حفظ گردان با آنچه ذکر را با آن حفظ کردی و ياريم كن با آنچه رسول 
اکرم را با آن یاری کردی. خدایا از تو خواهم» ای خداوندی که شنیدن دعایی تو را از شنیدن دیگر دعاها به خود مشغول نمی 
کرای کی در انیت ها راب فتاه وا دار ای کی که اظغازی ا اھ كاك اوه مره ی ار 
خنکی عفو و گذشتت و شیرینی آمرزشت و بهره مندی از [نعمات] بهشتی و رهایی از آتش دوزخ را به من بچشان. به 
رحمتت ای مهربان ترين مهربانان! ای صاحب بخشش جاويدى که هیچ كس جز تو آن را به شمار در نیاورد. ای کسی که 


هیچ کسی او را جز تو حفظ نگرداند» در کارم گشایش و راہ خروجی قرار ده. 


تنها به خدا متوسل شدم و به خدا يناه جستم و بر خدا توکل کردم و از خدا پاری خواستم. هر جه خدا بخواهد. هیچ نیرو و 
قوتی نیست مگر به خداوند. خدایا! ای کسی که ذاتی فرسودگی ناپذیر دار ای کسی که کرسی از [قدرت ] او مملو گشته. 


ای کسے كه چون از او درخواست شود عطا فرماید. ای کسی که فرمود: از من بخواهید تا شما را اجابت کنم. ای سرورم! ای 
کسی که چون حکمی دهد اجرا کند. ای بز رگک آرزو ای نیکو بلاه ای معبود مين و آسمان قضا و بلا و سرزنش دشمنان را 


از من دور گردان و مرا از جنه المآوی محروم نگردان. 


به آن صاحب نیرو و قدرت و فرمانروایی يناه جستم و بدان عزتمند و با عظمت و والامقام متوسل شدم و بر خدای زنده نامیرا 
ت وکل کردم و شر هر که را که به من آزار می رساند به وسیله ذکر «هیچ نیرو و قوتی نیست مگر به خدای بلندمرتبه بزركك» 
دفع کردم. خدایا تویی فرمانروا و تو بر همه چیز توانایی و بر تمام امور آگاه و هر جه تو بخواهی همان می شود مرا بیامرز و 


به من رحم كن و توبه ام را بپذیر که تویی توبه پذیر مهربان. 


خدایا از جانب تو رحمتی می خواهم که به وسیله آن قلبم را هدايت گردانی و پراکند گی خاطرم را بدان جمع گردانی و 
آشفتگی ام را گرد هم آوری و کوری را بدان [از من] دور گردانی و دینم را بدان اصلاح گردانی و دور افتاده ام را بدان 
حفظ گردانی و حاضرم را بدان رفعت بخشی و عملم را بدان پاک گردانی و رویم را سپید کنی و به وسیله آن هدایتم را به 
من تفهیم کنی و مرا بدان از هر بدی حفظ گردانی. خدایا از تو می خواهم که ایمانی راستین و یقینی به من کرامت فرمایی که 


به ناسپاسی منتهی نشود و رحمتی که به وسیله آن به شرافت در آخرت و کرامت تو در دنیا و آخرت دست يابم. 


خدایا از تو خواهم نوری را به هنگام ملاقات [با تو] و جایگاه های شهدا و زندگی سعادتمندان و همراهی با پیامبران و 
شکیبایی بر بلا روزیم گردانی. خدایا دشمنان را از من دفع کن. خدایا خواسته ام را به درگاهت آوردم» هر چند که به سبب 
سینه ها و هر جه در درياها جاری است و هیچ كس جز تو مرا از آتش در يناه نگیرد؛ چرا که صاحب من تویی» ای نجات 


دهنده از عذاب آتش فروزان و از فریاد واهلاکتا و از فتنه قبرها. 


خدایا! ای کسی که فهمم از او قاصر و عملم ضعیف است و نيت و توان من بیشتر از خیری نیست که به یکی از بند گانت 
وعده دادی يا خيرى که تو به یکی از بند كانت کرامت فرمایی و من در اين خير به تو مشتاقم و آن را از تو می خواهم ای 
پرورد كاز جهانیان. خدایا ما را هدایتگران هدایت یافته و نه گمراهان گمراه کننده گردان و با دشمنانت دشمن و با دوستانت 
دوست قرار ده تا هر انسانی که تو را دوست داشته باشد دوست بداریم و با هر یک از خلقت كه با تو مخالفت کند دشمنی 


ورزیم. 


خدایا این دعای من است و اجابت آن با توست و این تلاش و سخت کوشی و کوشش من است و توكلم بر توست و هیچ 
نیرو و قوتی نيست مگر به خدای بلند مرتبه بز رگ» صاحب ریسمان محکم و فرمان هدایتگر. امان از روز موعود و خير در روز 
جاوید را به همراه مقربان و اهل شهود و رکوع و سجود کنند گان و وفاداران به عهد خود از تو خواهم» به راستی که تویی 


مهربان مهرورز و تو هر جه بخواهی می کنی. 


منزه است آن که جامه عزت بر تن کرده و بدان رسیده است. منزه است کسی که لباس بز رگی پوشیده و به وسیله آن تنزیه 


يافته است. منزه است کسی که تنزیه تنها سزاوار اوست. منزه است صاحب بخشش و نعمت ها. منزه است صاحب قدرت و 


عطا. منزه است کسی که همه جيز را به دانش خود به شماره درآورده است. خدایا نوری را برای من در قلبم و نوری را در 
گوشم و نوری را در چشمم و نوری را در مویم و نورى را در پوستم و نوری را در گوشتم و نوری را در خونم و نوری را در 
استخوان هايم و نوری را پیش رویم و نوری را از يشت سرم و نوری را در سمت راستم و نوری را در سمت جيم و نوری را 
در بالای سرم و نوری را در يايين [پایم | قرار ده. خدایا روشنایی وجودم را بیفزای و نوری را به من ببخش و نوری را برای من 


قرار ده» به رحمتت ای مهربان ترين مهربانان و بهترین آمرزند گان. 


الل ص ل علی مُحَمّد و آل مُحَمَّدٍ و اک م مُحَمّدا و آل مُحَمَّدِ و ارك علی مُحمّدٍ و آل مُحَمَّدٍ كم ا ص لیت و با ر کت و 


۳ 2 


کے لا ور ہے ہے عخو و ات 
ّا مدا عقاما مخ رخ و ارت و اآجووق و حیلى اله على معد و آلو و یلمع و آله و سم له و 


اص ض مدا افص ل قشم | قشایل و به اَل اوةه و 3 مَل الْمَكرَمِينَ الم و حص مُحمّداً بالد کر الْمَحْمُودٍ و الْحزض 


ری ات تو له و ور اھر مو اا بکأسه و احشونا فی زفرته كيد رای و ذا 


و لا ادي و لا فتونیق و لا ص الین و لا مضت لین مذ ردا راب و ما اب تلا من دک نک نت العزیز العکيم 
الاب الهم صل عَلَى ی و آل مد إمام ار وت د لیر و الدَاعِى إلى ایر و و عظم رکه علی جع الاد و لاد و 
الدّوَابٌ و الشَّجَر یا أ عم الؤاجمین رک ی علی جبیع ابا الم آغط مدا من کل گرا اَل لک الکزاته و ین كل 
نغمه فصل تلک امه و ین کل يشر أَفضَلَ ین دیک ایشر ون كل عطاء أفْضَلَ ین ذلك الْعطَاءِوَمِْ کل قشم ضل ذلك 
د ین علقک انرب مه مس و لا آحظی عندک مه مرل و لا رت ملک ومیل وَل آغظم لک و 
عِنْدَ كك ss‏ أ اة ین محمد ص لوانک علیہ و علی آله فى برد العش و ابطر و لالح و قزار 
ال و مد ول یں سی و وجل ميت وی لآ وات وه ناهج 
الم آت مهدا الا لَه و آغطده أغظم الرفعه و لب له و ات يادو اعون فى عقب کت رت المت م مت 
ری ره و کر دار تخل تضم آل لع رشالانک و صح لاوک را کم عفد وق لک وی 
کمک و ده و وی بعقو دک و جامد فى یلک و عبد ک عن عباتکک کی أا الین و أنه مر بطاعتکک و مل با و 


2 


مر بها و نی عَنْ مَغصدیتک و ای عنقا و وَالَى أَولیاء ک بالَذِی تُب أَنْ يُوَالَِ أَولِياء ک و ادى دوک بِالَّذِى تُب أَنْ 
ےج یٹ رت رَبْ لالم الهم صل عَلَى 
شحمّد و آل مُحمّد الطیبین ال یل على ی و آل مب فى الول اف ی الهم صل علی محمد و آلِ محمّد فى الا 
إا لی و صل عليه فی اجره و وی و آغطه الصا و ره غد الوصا الله رز عت 


ص: ۲۹ 


و 
مِنْهُمْ و الْأَمْوَاتَ فیمن تُقَرٌ به عَينهُ و آفرز غیوننا جمیعا برژیته و ا فرق یا و به الله وت ی و 
فى زفرته و تخت لوّائه و توفنا علی ملته و لا ت دج تھی و له تین 


ہے آله و ر مه الله و بر کا الله رب الْمَوْتِ و لیا ور الشماوات و الَْْضِ و رب الْعَالَمِينَ و و 
كل ول زف و وب بت اجرین أن 0۶ و م ون ول يكن أ له كوا أ د ملكت الملوك 

1 ۳ ینت ایب 00 و شرفت اه مود کک و وَدُڈت سراف برک و لت 

اْجبال بعظمیک و اضر یت الْمَجْدَ وَ الكبرياء و الْمَخْرَ و الْكرَمَ لفسکت و اقام الْحمْدُ و له دک و زاس ارم که 

ما بل شی 2 مَبلَفک و لَا قَدَرَ شی : قذزک ره برا ی یڑک و ا بلع ۰> أنت جاز 

اود تجیریق و لا الا مه متمد الْمؤْمنِينَ وَ یل عراجه الطالیین و الصَّالِحِينَ الم إنّى سالک و تج مجه یک بینا تب 

ال خمّه اه نر جج دنت 

قر جے ےہ ارات ا 55 ی 1 

قدو الحلایی ق علی صِفّیکک أَنْتَ کما وَصَفْتٌ به سک یا مالک یز یرم ال 


ال را دوه ک بها أححدٌ من لک من الَأَولِينَ و الآ خرین فاستجبت ف 
به آن: نر لی دی کلها شی خیرکا و كيرا تیمها و عد وها و عَلَهَا ما علدث ينها و ما لم غلم و ما أَحْصَيِت عَلَيَ 


آفر دِینی و دای حلاحا باقیا علی كل شی ء من زغائبی الیک و حوانجی و مسائلی لک الم اعفز لی و ازعفنی و تب علی 
نک أك الوَابُ الرَحِيمٌ الله صل علی مُحمّدٍ و آل مُحَمَدٍ الطییین ایا الب الْمبرَءِينَ من الق آجمعین يا رَبٌ امین 

*#*[ترجمه آخدایا بر محمد و خاندان او درود و رحمت و برکت فرست. چنانچه بر ابراهیم و خاندان ابراهیم درود و رحمت و 
بر کت فرستادی؛ به راستی تویی ستوده بز رگوار» صلواتی که بدان به خشنودی و بهشتت برسیم و به وسیله آن از خشمت و 
آتش دوزخ رهایی يابيم. خدايا پیامبرمان محمد را در چنان مقامی پسندیده مبعوث فرما که پیشینیان و پسینیان بدان غبطه 


خورند و درود و سلام خدا بر محمد و خاندان او باد. 


خدایا محمد را به بهترین [نوع] فضیلت ها مخصوص گردان و او را به برترين سروری و جایگاه ارجمندان برسان. خدایا محمد 
را به ذكر پسندیده و حوض [کوثر] که بهشتیان بر آن وارد شوند مخصوص گردان. خدایا مقام محمد را والا-و اساس و 
بنیانش را گرامی و برهانش را بز رگ دار و ما را بر حوض او وارد کن و از جامش سيراب گردان و ما را در گروه او محشور 
گردان» بی آنکه خوار يا پشیمان باشیم و نه دچار شک و تردید و تغيير گردیم و نه پیمان شکن و شكاكك باشیم و نه منکر و 
فریفته و نه گمراه و گمراه کننده» از پاداشی که از سوی تو بر ما نازل می شود خشنود باشیم و از مجازات تو در امان باشیم؛ به 


راستی که توبی ارجمند سنجیده کار بخشنده. 


خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست که امام نیکی و پیشوای خير و فراخوان به سوی نیکی است و برکت او را بر تمام 
بند گان و شهرها و جانداران و درختان بسیار گردان» برکتی که به تمام بند گان برسد و آنان را کفایت کند. ای مهربان ترین 
مهربانان! خدایا از هر کرامتی بهترین آن را و از هر نعمتی بهترین آن و از هر آسانی بهترین آن و از هر عطا و احسانی بهترین 
آن و از هر قسمتی بهترین آن را به محمد - صلی الله عليه و آله - عطا كن تا این که جایگاه هیچ یک از بند گانت به تو 
نزدیک تر و مقام و منزلتش در درگاه تو پربهره تر و وسیله اش به تو نزديكك تر و ارزش و شرافتش در محضر تو والا-تر و 
آسایش و شادی زند گی و در سایه راحتی و رحمت و نعمت پابرجا و نهایت فضیلت و شادی کرامت و بز رگواری و اميد 
آرامش و آرزوی لذت و کامیایی و بهره‌مندی از خوشی ها و خواسته ها و شادی غير قابل قياس با شادمانی های دنیوی [را 


برای او از تو می خواهم |. 


خداوندا! مقام وسيله و بالا-ترین رتبه و وسیله و فضیلت را به محمد عطا كن و درجه او را در عليين و محبت او را در بين 
بر گزید گان و ذکر او وياد سرای او را در بين مقربان مقرر فرما. ما گواه هستیم كه او رسالت تو را تمام و كمال [به خلق] 
رسانید و برای بند گانت خیرخواهی کرد و آياتت را تلاوت کرد و حدود تو را اجرا کرد و دستور تو را به انجام رساند و حکم 
تو را روشن کرد و به عهدت وفا کرد و در راه تو جهاد فرمود و آنچنان که شایسته ذات تو بود بندگی و پرستش تو را کرد تا 
اين که مرگش فرا رسید و به اطاعت تو فرمان داد و خود نيز بدان عمل کرد و فرمانبرداریت را کرد و از نافرمانی تو بازداشت 
و خود نیز از نافرمانی خودداری کرد و آنچنان که تو دوست داشتی تا با دوستان تو دوستی کند با آنان دوستی کرد و آنچنان 
که تو دوست داشتی تا با دشمن تو دشمنی کند. با او دشمنی کرد. صلوانت بر سرورمان محمد سرور فرستاد گان و پیشوای 


پرهی زکاران و خاتم پیامبران و رسول پرورد گار جهانیان باد. 


خداوندا بر محمد و خاندان پاک محمد درود فرست. خداوندا بر محمد و خاندان او درود فرست در شب چون تاریکی خود 
را فرو پوشد. خداوندا بر محمد و خاندان محمد درود فرست در روز چون روشن شود و در دنیا و آخرت بر او درود فرست و 


ماو خاندان ماو کسانی که حقشان بر كردن ماست. جه زنده و جه مرده را در زمره کسانی قرار ده كه چشم او به آن‌ها 


روشن می شود و چشم همگی ما را به دیدار او روشن کن و بين ما و او جدایی میفکن. 


خدایا ما را بر حوض او وارد كن و از جام او سیرابمان گردان و ما را در گروه او و زیر يرجم او محشور کن و بر دين او 
بمیران و از پاداش او و همراهی با او محروممان مگردان به راستی که تو بر همه کار توانا هستی. بر محمد و خاندان پاک و 


بر گزیده او درود فرست و سلام و رحمت و برکات خداوند بر او و خاندان او باد. 


خدایا ای پرورد گار مرگ و زند گی و ای پرورد گار آسمان ها و زمين و ای پرورد گار جهانیان و ای پرورد گار ما و پدران 
پیشین ما و ای پرورد كار ما و پدران پسین ما! تو يكتا و ہی نیازی هستی که نه زاده و نه زاييده شده و هیچ كس همتای او 
نیست. به عزت و قدرت خويش بر پادشاهان حکم راندی و به قدرت و عزت خويش اربابان را به بندگی کشاندی و به 
بخشش خويش بر بزرگان سروری کردی و به اقتدار خويش اشراف را از هم پراکندی و به عظمت خويش كوه ها را رام 
ساختی و بزرگی و کبریا و افتخار و کرم را برای خویش بركزيدى و ستایش و ثنا در محضر تو پایدار كشت و بزرگی و 


بحشش به واسطه تو عظمت بافت. 


عزتمندی جز خودت به درجه عزت تو نرسد. تویی يناه يناه جویان و ملجأ پناه آورند كان و تکیه كاه مؤمنان و طريق خواسته 
حاجت طلبان و شايستكان. 


خدايا به حق پیامبرمان كه پیامبر مهربانى است به تو روى آورم و از تو می خواهم كه فتنه خواهش ها را از من دور سازى و 
مى خواهم كه به من رحم كنى و در هر فتنه كمراه كننده مرا ثابت قدم كردانى. تو معبود من و مرجع شكايت و درخواست 
من هستی» هیچ كس مانند تو نيست و توان هيج كس با تو برابر نيست . 
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تو بزركك تر و والاتر و گرامی تر و عزیزتر و برتر و عظیم تر و ارجمندتر و بزر گوارتر و برتر و بردبارتر هستی و مخلوقات قادر‎ 


به توصیف تو نیستند. تو آنچنانی که خود را بدان وصف کرده ای» ای صاحب روز جزا. 


خدایا از تو می خواهم به حق هر نامی که مخصوص توست و دوست داری بدان نام خوانده شوی و به هر دعائی كه یکی از 
آفرید گانت از پیشینیان و پسینیان تو را بدان دعا خوانده و دعايش را مستجاب کرده ای تمام گناهانم را بیامرزی؛ كوجكك و 
بزرگش راء کهنه و تازه اش راء نهان و آشکارش را و گناهانی که من از آن آگاهم و آن ها که نمی دانم و آنچه را که تو بر 


من شماره و ثبت کرده ای و من خود در طول زند گی فراموشش کرده ام. [از تو می خواهم] کار دين و دنيايم را آنچنان 


اصلاح گردانی که اثر آن بر تمام آرزوها و خواسته ها و درخواست های من به درگاه تو باقی بماند. خدایا مرا بیامرز و به من 
رحمت كن و توبه ام را بيذير که به راستی تویی توبه پذیر مهربان. خدایا بر محمد و خاندان پاک و بركزيده و نيك که 


همگی بری از نفاق و ناپاکی هستند بر او درود و رحمت فرست. ای پرورد گار جهانیان. 
| تر جمه | 
الذعاء فى آخره 


له رب رف الیل ايده و کل یله ور هذا لیم اجید و کل يزم و رب عذا اهر و کل 2 شهر فانک 
تکفلت بالجابه قاشع غ نیو بل ى و شیم علق تخمتكك و یی بر على یک و رصا درک و كضديقا قا لوخد كه و 
خنطا لو صیّتک و و ول ما وت به أذ برضل یا بک و ار كلا غلك و ھا یکیلک و کٹکا کرک و مغر > 
وه علی باَتِك و اطا لک رک و عملا بطاعیک بدا ما آبقیتیی قدا کان ما لب بد مه لمت قاجعل میتی تا فى سبلکک بيد 
شرار لک مع أَحبٌ حَلْقِك یک من الأمَنَاِالْمْزُوقِينَ عندک با آرعم الزاجمین. 


**[ترجمه آخدایا ای پرورد گار این شب جدید و هر شب و ای پرورد گار اين روز جدید و هر روز و پرورد گار این ماه و هر 
ماه تو به دعا فرمان دادی و اجابت آن را عهده دار شدی» يس دعايم را بشنو و از من بپذیر و نعمت خويش را بر من فروریز و 
شکیبایی بر گرفتاریت و خشنودی به سرنوشتت و ایمان به وعده ات و رعایت توصیه ات و اتصال بدانچه دستور پیوستن به آن 
را داده ای و ایمان به خودت و توكل بر تو و چنگ زدن به ریسمانت و توسل به کتابت و شناخت حقت و توان بر عبادتت و 
نشاط در یادت و عمل به اطاعتت. تا مرا زنده داشته‌ای روزیم فرما و وقتی در سرنوشتم چاره ای جز مرگ نبود» مركم را کشته 
شدن در راه خويش به دست بدترین خلامیقت از کسانی که در امنیت و رزق و روزی هستند قرار دہ ای مهربان ترین 


مهربانان! 
| تر جمه | 
الیوم الحادی و العشرون 


قال ملاتا جففد ن مختد السّادق علیهما السلا مه ؤم تخس متیر یضلخ فيه إِرَاله الما انوا فيه ما اشتطفقع فلا تطلبوا فيه 


یم ب و 5 


اجه ولا زرا فيه إل دی 2 e‏ ا اور لات ہے 


2 ع‎ E 2 


ق ما استّطفت و ّت فيه اليمین الصَّادقه و تج فيه الوا م من بلغ فيه مات و وَاصِل فيه أحد عدا و َهُوَ رل یم ریق فيه 
و عاضث فيه عوّاة و مرا یآ بو ی ہت وم یر 


و فی روابه أخرى من ولد فيه يكون صالحا. 


قالت الفرس إنه یوم جيد و فى روایه آخری یصلح فيه !هراق الدم 


ص: ۲۶۴۱ 


لا يطلب فيه حاجه و یتقی فيه من الأذى. 
و فى روايه أخرى یکره فيه ساثر الأعمال و الفصد و الحجامه و لقاء الأجناد و القواد و الساسه. 


| ترجمه |مولایمان امام جعفر صادق عليه السلام فرموده است: اين روز روز نحس دائمی و مخصوص خون ریزی است. در 
اين روز از هر جه می توانید بيرهيزيد و به دنبال حاجتی نروید و با هم نزاع نکنید؛ زيرا اين روز روزی بد شوم و مورد 
نکوهش است. در این روز با حاکمی که از او می ترسی ملاقات نکن. اين روز برای دیگر کارها نیز بد است. از منزل خویش 
بیرون نيا و از هر جه می توانی بر حذر باش و از س و گند راست خودداری کن و از حشرات دوری کن؛ چرا که هر كس در 
اين روز كزيده شود می ميرد و در این روز با هیچ كس ارتباطی برقرار نکن؛ زيرا اين روز اولین روزی بود که در آن 
خونریزی رخ داد و حوا در آن حائض شد. هر که در اين روز به سفر رود باز نمی گردد و بیم [مرد: نش] می رود و سود نکند 


و در این روز بیمار» بيماريش سخت شود و بهبود نیابد و هر که در اين روز زاده شود نیازمند و فقیر می شود. 
در روایت دیگری نيز آمده که: هر كه در اين روز متولد شود فردی شایسته خواهد شد. 


ایرانیان گفته اند: اين روز روزی خوب است و در روایت دیگری گفته شده است: اين روز مناسب خون ریزی است و هیچ 


حاجتی در این روز درخواست نشود و در این روز از آزار پرهیز کن. 


خر روایت دیگری که شم است:سایر کارها و حون كر و ابت وم اقات با سربازان و فرماندهان و سباست مداران 


در این روز ناپسند است. 

سلمان فارسی رحمه الله عليه گفته است: رام روز. 
* | تر جمه | 

الْعُودَهُ فى وله 


ا 


غوذ له الشمیع الْعلیم الى یش كله شین ع - و هو علی کل شین ء قبیز و بكل شین ء عليم ر ب الممانکه الْمُقَوَِينَ رب 


ناء و الْمُوْسَِينَ و رب الاق آجممین أشألك باسمانک الحستی و آلانک الکبری و فُذرتک الْعُظْمَى و کلماتک الا ای 
رت ١۰‏ 5 اهما وما عت نخت الری ین شر هذا الیم و لخبه و ما نله و جمیع ناته 
و طوّارقه و آخداثه و د فغك دیک كله بعلم الله و فوت ودره وا عول و لا وه بال الي العظیم رفك ذلك بالعانم 


امخکعات و ال العالیاتِ و پا شماء انز کات بالْعی او م لبم علی کل تفس ہما کنتبث و هو لی كل شَئ ء یز 


**|ترجمه إيناه می برم به خداوند شنوای دانایی که هیچ جيز مانند او نیست و او بر همه چیز توانا و به همه چیز داناست. 


پرورد گار فرشتگان مقرب» پرورد كار پیامبران و فرستاد گان و پرورد گار تمام مخلوقات. از تو خواهم به حق نام هاى نيكو و 


نعمات بز رگ تر و قدرت برتر و کلمات والایت که بدان ها زنده می کنی و سی میرانی و آنچه در آسمان ها و زمين و ميان 
آن دوست و آنچه زیر خاک است. از شر اين روز و شومی آن و آنچه يس از آن واقع می شود و تمام زیان ها و پیشامدهای 
غير متظره و رويدادهاى آن [به تو بناه می برم] دفع کرده و تمام این ها را به علم خداوند و نیرو و درت او دقع گردانی و 
هيج نيرو و قوتى نيست مگر به خداى بلندمرتبه بزركك. آن [بلاها] را با عزائم محكمات (قرآن) و نشانه هاى والا و با نام هاى 


مباركك برطرف کردم» به حق زنده ياينده ای که بر كرده هر كس مراقب و بر همه جيز تواناست. 
* | ترجمه ] 
یتب أن يُذعَى فيه أيضاً بهذا العا 


بشم الله الرحمنٍ ن الوَحيم و ى الله ی ِا محمد ال و آله ایب الطاهرین الله و صل علی ملائِکیکٹ امین و عا 
جمع الیو اموت لين الهم ود وم لته بقذریک و کون بکیئوتیک اجعل ظاجره السام و اط ال و الكرامة له 


هر 


کنا ارذ و اس فيه کا أ ا وا کے تك صو افك ولك قوع الغ N TRE‏ امود 


ہ٤‎ 


ماگ > فاظک و ات و انا فقوت و ملكت و قهرت فتعالیت با ربا عن ذلك عَلَوَاً کبرً و تالت عن ذلك با کان با نان 


2 عص تا بيك محمد بن عو الله من زک و الطَفوانٍ و المعاصمی و لام یه ينك اَل َ جيه و ملام لد 


۳۳ 
ےہ 
0 


لها شلام و بِدَعْوَهِ تیا عمدٍ صلوانکه علیه الى حَفِطَتنا من رز اض و بقیت الا ققد و لب 


۳ 


الُم اجعل مدا الوم شامداً لا تعمل فيه بطاعتک و سل آنا رزقک و فض لک و اشتوئا بسثرکک و عافیتکک و انینانک و العلنا 
ین این رتم بتؤفيقتكك و رغایتک و ات فک و عثوک ماظن من الفاح و یوب و رخ عا کل كروب و 
ال طلا للع منت کیو عطلموب الم أطي الیکا بخ رکه و ذا تیدا شکرکه و لا ترا اج رک الم و قا مغ 
اک او و الا وکا تشدیث بنا وا وا تدا نی بابک فا و علیک عاد و لک راكع و ساجذ و لما ولت و 
نت من مغزوفک شاکر یا من یلم ببزی و عنتی تی ام لبیل از عدا تال لكك و حضع لعظمیک فلا ره مایا 
ین لُک الم بارک لی فى تیذا اليؤم و اوغ رژقی و اغفر لی دی برختیک با آزعم الراجمیی الُم و لیم العادی و 
اون ن رک العظیم الیل لكريم لته ایک و جعلت لغب فيه طلا ایک و فتوحدت ت فيه بلوَخدَانّه و تَمَوَدْتَ فيه 
بالصّع اه و تدش فیه بل راء اا لث فيه لعظمیک الاب و اث شیک فيه امور الصَعَابُ و تا ى عر رانک 
ولو لاب إِلَهى و سیدی و مولا فَصذئک لما ضاقّث عَلَی المسالک و وق فى , تخر الْمَهَالِك لعلمی باک تُحِيبٌ الداع و 
یر و مج جح سیم بر فى ارم صف و 
مشک عْمَدْى بعف وک و تففرتک فی دلیای و آخرتی تلا تکلیی إل ایک فانک رجائی و أَمَلِى و عُدَّتى و إلّیک مَفْرَعى و 


عه م 


کرت ا ا 


2۵٦< 20‏ َ 7 ی لمع ال الال و التَجَارَهِ الرًابحه و شلوک المح الوا َو و اجْعَلهُ أَفْصَلَ يَؤْم 
جاء عَلّابالخر و ابر که و لا تفمث بی عَدُوَا و لا حاسداً أت الْوَاحِدٌ الْأَحَد الصّمَدٌ السَيّدٌ ات هی 


ص: رضلا 


انی يَوْمَ تبلی المُرَائژ و احفظنی مله ما أَحاذرٌ و كن لی س اترا و احما اللهك اجعلنی من الصَالحین الأخّار ال قیاء الأثزار و 
اش کی جنانک فی دار الْقَرَارِمَع الْمُض طفین الأخار و ازحم ص فی و حرم جسم دی علی الَارِ با عَزِيرٌ با جَبَارُ یا حلیم با عفر 


اللهُمّ اغفر لی وَ ارّحَمٰنی و اهمدنی و اژزقنی و عافنی و اجْبَرْنى. 


الم صل علی محمد و آل عم و را ايوم ی جد اف علی بطاعبکک و الغ على بمففریک و رضرانک و اژفنی 
فيه حت کہ بل نی و رکا و ضافتیا لی و تا عم فیہ ین میت رها لی الک عَفُورٌ جیخ جوا كيم وو الهم إلى 
آضیبخث لا شطع دم ما أَكْرَُ و لا الک تفع ما أذجو و آضبع ار ید غیری و طبخث مزهنا بععلی تلا فقير أفمَرَ نی الم 
ا ُفیث ہی عَدُوّى و لا تُمَوّهُ وجهی عِنْدَ صییقی و لا تجعل مصییتی فى دیبی و گا تجعل ادا آکبر می و لا سط عل مَنْ ل 
وعفیی حشيى ال تمارک و تعالی و تفر الله عر و جل حشبى الله جاک و تَعالَى ای و حشبى الله لوق الشَّدِيدُ لِمَنْ 
انی بشوم عشبی الله کی عند الْمَوْتِ حشبى الله لوف عند الْمَمَاءَلَهِ فى ابر عشبی الله لكريم عند الجساب حشبى 
اله ای عند المیژان عشبی الله الْعَزِيرٌ لَْدِير لو عن الَراط - عنبی الله الى لا | ال هو علیهتوکلث و ہُو رب 
عرش الْعظِيم الهم یا ال لیات زفیع رجات ذو | [َذَا] | ارش تلفی الوح من ارک عَلَى من تاه من اوک برا اف 
لب قابل الوب دید یقاب دا الول نآ المیک البصیز الکر, یم یا عاوق امین و زاجم امین و فقیل عترات 
رین احم وک یا دا الط لیم و امترلیین كلهم أججمعين و نی مع الأخياء لوقي لین لعفت علبي - من 
ین و الصّديقِينَ و الشّهَداءِ و السَالحی ا رت العالمی: 


ص: ۶۴ 


0 


السَّائلُونَ و لا تختلف علیه اللغمات ییا مَنْ لا يبِرمُهُ الا الْمَلِحَينَ آذفنا برد عفوک و لاه مَعْفرتک و الْفَوْرَ بالْجَنّهِ و النَجَاةَ من 


دم 


انار برخمتک یا آزخم الراحمین وَ يا حير الْعَافرِينَ. 


2 


#[تر جمه ]به نام خداوند بخشاینده مهربان و درود خدا بر سرورمان محمد پیامبر و خاندان پاک و طاهر او باد. خدایا بر 
فرشتگان مقرب و بر تمام پیامبران و فرستاد گان درود فرست. خدایا اين روزی است كه آن را به قدرت خويش آفریدی و با 
هستی خود آن را هستی بخشیدی ظاهر آن را سلامت و باطن آن را نیکی و کرامت قرار ده. آنچنان که اراده فرمودی آن را 
آفریدی و چنانچه پسندیدی در آن [بر مخلوقاتت ] لطف و کرم داشتی و در این روز کرامت فرمودی و نعمت و لطف و کرم 
خويش را [بر بند گان] ارزانی داشتی و در اين روز قداست و عزت یافتی و در پرده رفتی و خويش را والا-و بز رگ داشتی و 
بی نیاز گشتی و نیازمند کردی و فرمانروایی نمودی و چیره گشتی. تو ای پرورد گار ما از اين ها بسی ورگ تری و والاتر از 


آنی ای مهرپبشه» ای عطابخش. 


به بر کت پیامبر خویش محمد بن عبدالله ما را را از شرک و سرکشی و از گناهان و خطاها حفظ کردی» يس بھترین درود و 
سلام از جانب تو بر او باد. به عزت اسلام ما را کرامت بخشيدى و به دعوت پیامبرمان محمد که درودت بر او باد» دعوتى که 


ماران لله ها :من حفط کرد ا0ك2 و تا نقاف فى ز نداق اف افامان تا کور گنه ونا تان اما نگ 
راارر ی رمین ی و با بقاى فرر و 1 و بر درد يا پایر < 


خدايا این روز را شاهد قرار ده تا در آن به طاعتت عمل كنيم و روزی و بخشش خويش را بر ما آسان گردان و ما را زیر 
پوشش عیب پوشی و تندرستی و بخشش خویش قرار ده و ما را از کسانی گردان که آن ها را با توفیق و محافظت خويش 
مقدم داشته و با لطف و بخشش خود ما را بیامرز. خدایا ما را از زشتی ها و عیب‌ها حفظ گردان و هر گرفتاری را از ما برطرف 
گردان و درخواست مارا برای حق قرار ده که تو خود بهترین خواسته ای. خدایا زبان هایمان را به ذکر خويش گویا كن و 
سپاست را از ياد ما نبر و ما را از پاداشت محروم نگردان. خدایا ما را از تمام دل نگرانی ها و سختی ها حفظ گردان و ما را 
مورد شماتت هیچ دشمن و حسودی قرار نده که من رو به سوی درگاه تو کرده ام و به تو بسته شده ام و برای تو رکوع و 
سجود کرده ام و به خاطر نیکی ای که به من کردی و نعمتی که به من بخشیدی سپاسگزارم. ای کسی که پنهان و آشکار مرا 
می دانی» بر خطای من رحم کن. خدایا رحم كن بر بنده ای که برای تو رام شده و در برابر عظمت تو فروتن گشته است» پس 


او را از لطف خويش ناامید باز نگردان. 
خدایا در اين روز به من برکت ده و روزيم را گسترده گردان و گناهم را بیامرز به مهر و رحمتت ای مهربان ترين مهربانان! 


خدایا! امروز روز بيست و يكم از ماه عظیم و ارزشمند و بز رگ توست. به نعمات خويش آن را آفریدی و ميل و رغبت را در 
آن قرار دادی تا پاداش تو را درخواست کنیم و در اين روز به یگانگی مخصوص گشتی و به بی نیازی يكانه گشتی و به نام 
های والا تقدس جستی. كردن ها در این روز در برابر عظمت تو خوار گشته و کارهای دشوار در اين روز وامدار قدرت تو 


شدند و خردمندان در برابر عزت سلطه و سیطره تو سر گشته شدند. 


خدایا و ای سرور و مولای من! بدین سبب که عرصه بر من تنگ گشته و در دریای نابودی افتاده ام رو به سوی تو کرده ام؛ 


زيرا می دانم كه تو دعا گو را اجابت کنی و خواسته درخواست کنند گان را می شونی» دستی به سوی تو دراز کرده ام که به 


خاطر ارتکاب گناهان تنگ و هراسان گشته است. پس ای کسی که پنهان و آشکار مرا می دانی» به ناتوانی و بيجا رگیام 
رحم كن و در دنیا و آخرتم مرا در پوشش عفو و بخشش خويش قرار ده و تنها به خودت واگذار كن که تویی آرزو و اميد و 
وسیله من و به تو يناه آورم و تو فریادرس منی و به تو يناه جویم و در رحمتت به روی درخواست کنند گان گشوده است و 


تویی سياس پذیر مورد ستایش. 


خدایا بر محمد و خاندان او درود و رحمت فرست و در انجام کارهای شایسته و تجارت سود آور و پیمودن مسیری روشن مرا 
توفیق ده و آن را بهترین روزی قرار ده که با خير و برکت به سراغ ما آمده است و مرا مورد نکوهش هیچ دشمن و حسودی 
قرار نده. تویی یگانه یکتای بی نیاز» سرور و تکیه گاه. خدایا در روزی که رازها آشکار گردد عیوبم را پپوشان و از آن جه 
پرهیز می كنم محفوظم دار و نسبت به من عيب يوش و مهرورز باش. خدایا مرا از شایستگان و بركزيد گان و پرهیز کاران و 
نیکان گردان و به همراه بر گزید گان در بهشت هایت در خانه آرامش ساکنم كن و به ضعف و ناتوانیم رحم كن و جسمم را 
بر آتش دوزخ حرام كن» ای شکست ناپذیر» ای جبار» ای بردبار» ای آمرزنده! خدایا مرا بیامرز و به من رحم کن و هدایتم 


فرما و به من روزی ده و به سلامتم دار و [ گرفتاریم را] جبران نما. 


خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست و این روز» آفرینشی جدید است. پس آن را با طاعتت خویش بر من بگشاو به 
دوچندانش كن و هر کار زشتی را که در این روز مرتکب شده ام ببخش» به راستی که تویی آمرزنده مهربان بخشنده 


بزر گوار و مهرورز. 


به دست دیگری افتاده و من در گرو خویشم و هیچ کسی نیازمندتر از من نیست. خدایا مرا دشمن شاد نکن و مرا نزد دوستم 
روسیاه نگردان و مصیبتم را در دینم و دنیا را بزرگترین نگرانیم قرار مده و کسی را که نسبت به من رحم ندارد بر من مسلط 


تکن, 


خدای تبارک و تعالی برای من بس است و از حدای عزوجل طلب آمرزش دارم. خدای تبارک و تعالی برای دنيايم بس است 
و خدای توانمند پرقدرت برای من کافی است» در برابر کسی که با من بدی می کند. خداوند بزر گوار مرا به وقت مركك کافی 
است. خدای مهربان به وقت سؤال و جواب در قبر برایم کافی است. خداوند بزرگوار مرا به وقت حساب بس است. خدای 
دقیق مرا به هنگام سنجش اعمال کافی است. خداوند شکست ناپذیر توانای پاک مرا در صراط بس است. مرا بس 


است [خداوندی که هیچ معبودی جز او نیست. بر او ت وکل کردم؛ و او پرورد گار عرش بز رگ است.). - . توبه / ۱۲۹ - 


خداياء ای دانای به اسرار نهان. ای ارتقا دهنده درجات. [ای ]| صاحب عرش روح [فرشته | را به هر کدام از بند گانت که 
بخواهی می فرستی؛ ای آمرزنده گناہ ای توبه پذیں ای سخت کیفر» ای صاحب بخشش و لطف. معبودی جز تو نیست؛ 
فرمانروای بینای بخشنده ای هدایتگر گمراهان و مهرورز نسبت به گنهکاران و در گذرندہ از لغزش های خطاکاران» بر بنده 
ات رحم کن ای صاحب مقام عظیم و صاحب تمام مسلمانان! مرا از آن زند گان روزی داده شده ای قرار ده که آنان را نعمت 


دادی [يعنى] از پیامبران و راستان و شهیدان و شایستگان. آمين ای پرورد گار جهانیان! 


ای خداوندی که شنیدن دعایی تو را از شنیدن دیگر دعاها به خود مشغول نمی کند» ای کسی که صداها او را به خطا نیندازد 
ای گنی که در عراست کش كان اور بهاشتاه و انی داز ند و زان مار اش تاهمگون اشد ای کسی که پاشارق 
اصرار کنند كان او را به ستوه : نمی آورد» خنکي عفو و گذ شتت و شیرینی آمرزشت و راه يابى به د بهشت و رهایی از آتش 


دوزخ را به ما بچشان. به رجمتت حمتت ای مهربان ترین مهربانان و ای بهترین آمرزند گان! 
٭٭| تر جمه | 


الم الک جعلتیی من الَِّينَ يؤْمِنُونَ بالْخیب و يُقِيمُونَ الصّلاة و يوون ال کاه- و مما رَزَفَامُم بُنْفقُونَ قاجعلنی علی ہُدی یلک 
ےہ نر ل ی و 
و يُْنُونَ ار کاه الله قاجعّنی من بقیم الصّلَاة و يؤْتَى الرّكاة و نی من الْحَاشِعِينَ فى الصّلَاِ الّذِينَ يَسْتعِينُونَ بالسّتر وَ الصا 
تیب ی لاعرث لهم ولام بر على ون اشارين- ی مقع مي ره E‏ 
راچود و ال عل شک ضرلاة و رَخحمَة و اجعلنی بن امین الهم نی ْمَل الاب فى الْحياهِ الدّنيا وَ فى ال ره ۳ 
تجعلیی ین اقالو له لی من لدی بزوا و علی رهم کون هم آتنا فی الذنا عدخ و فی لاعت وق 
عرذاب الثار و اجعّنی من الّذِينَ وا و الَّذِينَ هُمْ مُحیدیون- شربحالک نی کنث من الظالمین فاشتجت لی و نی من الار با 
آزعم الرَاحِمِينَ للم اجعّنی من المخیتنین- این إذا دز اللُ وجلث قُلُوبهُعْ و الصَّابرِينَ على ما أَصابهُمْ و لْمقیمی السّلاه و 
یکا رامع لین للم الجعلنى بن الین مم فی مه ایهم خاونٌ- و لین م عن الو غرضود- و لبن هم إلا 
فاعلو ال هم روجهم حافظون- إا على أزوا چهم أؤ ما ملك امام هم َير علومین الهم اجعلنی من الَذِينَ هه 
لأماناتهم و عهُدهم اح و این ُم بشهاداتهم قائِمُونَ- و الّذِينَ هُمْ علی ص لواتهم بُحافظون 2 اجعلنی مِنّ الْدَارِئِينَ 
الَِينَ یرون الفرکوس هُمْ فيها خالِدُونَ الَّذِينَ مُم مِنْ خشیتک مُشْفِقُونَ 


الهم نك جعلتنی من الّْدِينَ مُغ بآباتکک ون و الّذِينَ مُم رهم لا بش کون 


ص: ۳۶۵ 


لم و اتی من این پوو ما نا ونم وجلة اَم لی بهم رو الم و اجلبى ی این ارو فى ارات 
و م لھا ساود الُم ایی من جزبک فان جزبک هم ییون اون الم اعلنى مِنْ جنک فان جنک هم الْعَالِبونَ 
الم شنیب الجیق ام ای دنه مش كك و فی ذلتكك تفس تون الهم نی من 2 لے 
لبون الم ای لت نید ی وا ترعمبی و یز لی أكن ین الخابتری الهم ال يدير فد التُيدير ر الم یو 

ادير بغ العیتیر و اج جل لی أ جرا عير مَمنّون- من ی رآ کت وتف و 
که عا س یئات نا و اوت قم لزان ٦‏ سی ژشلک ولا خن وم اليا نک لا تخت البیعاۃ الم اجل و 
ام لی لک درجه و مقفرة و رخعه و رژقاً ریما الم جعلنی من الین بوفُوَ بعهد - و لا يَنقُصُونَ الْميناق و من الَذِينَ 
یلو ما مر اله به أن یو ل و يَحَُوْنَ رهم و یخافون شوء الحساب الم انى من این بر دوا اتتغاء وه اللو أقاموا 
السّلاء و افوا ا ر زفاهة راو غلايية و یدرون الس الف و من جعلت له عفن الذارد ركنا آتنا فی الدنا حه و فی 


الْآخْرَهِ حَسََهٌ و قنا عدابٍ الا 


**| ترجمه إخدايا مرا از کسانی قرار دادی که به غيب ایمان می آورند. و نماز را بر پا می دارند و زکات می دهند و از آنچه 
به ايشان روزى داده ايم انفاق مى كنند. يس مرا در مسير هدايت خويش و از هدايت يافتكان قرار ده و كلماتى را به من بياموز 
كه به حضرت آدم آموختی و توبه اش را يذيرفتى؛ به راستى كه تويى توبه يذير مهربان. خدايا مرا در زمره كسانى آفريدى كه 
نماز را بر پا می كنند وزكات می دهند. يس خدايا مرا از كسانى قرار ده كه نماز به پا می دارند و زكات می دهند و مرا از 
خاشعين در نماز قرار ده كه از روزه و نماز يارى می جويند و مرا از كسانى گردان که انه بیمی بر آنان است. و نه اندوهناكك 
خواهند شد.]. -, بقره / ۶۲ - 


خدایا مرا از [شکیبایانی قرار ده كه چون مصیبتی به آنان برسد می گویند: ما از آن خدا هستیم و به سوی او باز می 
گردیم.] -. بقره / ۱۵۵-۱۵۶ - و از جانب خويش درود و رحمتی برای من قرار ده و مرا از هدايت یافتگان گردان. خدايا 
[در زندكى دنیا و در آخرت با سخن استوار] -. ابراهیم / ۲۷ - مرا ثابت گردان و مرا از ستمکاران قرار نده. خدایا مرا از 
E‏ وی وود كا شنا نكر کی E E‏ ها اک ات ھا اسیا تک ور 
آخرت [نیز] نیکی عطا کن؛ و ما را از عذاب آتش [دور] نگه دار.) -. بقره / ۲۰۱ - و مرا از کسانی قرار ده که (پروا داشته 
اند و کسانی که آن ها نيك وکارند.)ء -. نحل /۱۲۸ - (منڑھی توه راستی که من از ستمکاران بودم.1 - . انبیا / ۸۷ - پس 


دعایم را مستجاب گردان و مرا از عذاب آتش رهایی بخشء ای مهربان ترين مهربانان! 


خدایا مرا از نيك وكارانى قرار ده که چون [نام] خدا ياد شود دل هایشان خشیت يابد و [آنان که] بر هر جه بر سرشان آید 


صبر پیشه گانند و برپا دارند گان نمازند و از آنچه روزیشان داده ايم انفاق می کنند.) -. حج / ۳۵ - 


خدایا مرا از کسانی قرار ده که [در نماز خويش فروتن هستند و و آنان که از ببهوده روی گردانند و آنان که ز کات می 
پردازند و کسانی که پا کدامنشد مگر در مورد همسرانشان پا کنیزانی که به دست آورده اند» که در این صورت بر آنان 
نکوهشی نیست.) -. مومنون / ۲-۶ - خدایا مرا از کسانی قرار ده که [امانت ها و پیمان خود را مراعات می کنند. و آنان که 
بر شهادت های خود ایستاده اند.1» -. معارج / ۳۲-۳۳ - [ و آنان كه بر نمازهایشان مواظبت می نمایند) -. مؤمنون / ٩‏ - 


خدایا مرا از وارثانی قرار ده كه [ بهشت را به ارث می برند و در آنجا جاودان می مانند.) -. مومنون / ۱۱ - و کسانی که از 


بیم تو در هراسند. 


خدایا تو مرا از کسانی قرار داده ای که به آیاتت ایمان دارند ( و آنان که به پرورد گارشان شرك نمی آورند.) -. مومنون / 
۹ - خدایا مرا از کسانی قرار ده [که آنچه را دارند [در راه خدا] می دهند. در حالی که دل هایشان ترسان است [و می 
دانند] که به سوی پرورد گارشان بازخواهند گشت.) -. مؤمئون / ۶۰ - خدایا مرا از کسانی قرار ده [ که در کارهای نیک 
شتاب می ورزند و در انجام آن ها سبقت می جویند.) - . مؤمنون / ۶۱ - خدایا مرا از حزب خويش قرار ده؛ چرا که حزب تو 
ماك وتان تکار ا لکش نا راس کک و قو تھا مرو نكن ایا ان لتر امريد 
مهر خویش به من بنوشان که [مهر آن: مشک است و در این [نعمت ها] مشتاقان بابد بر یکدیگر پیشی گیرند.) -. مطففین / 
۶- خدایا از [(چشمه تسنیم] به من بنوشان» [چشمه ای که مقربان از آن نوشند.] -. مطففین / ۲۷-۲۸ - خدایا من به 
خويش ستم کردم و اگر تو مرا مورد مهر و رحمت و آمرزش خويش قرار ندهی از زیانکاران باشم. خدایا در خواست [از تو] 


من» آسانی يس از سختی است. خدایا آسانی يس از سختی را برای من آسان كن و پاداشی بی پایان برای من قرار ده. 


[پروردگارا؛ ما شنیدیم که دعوتگری به ایمان فرا می خواند که: به پرورد گار خود ایمان آورید» پس ایمان آوردیم. 
پرورد گاراء گناهان ما را بیامرز و بدیهای ما را بزدای و ما را در زمره نیکان بمیران. پرورد گارا؛ و آنچه را که به وسیله 
فرستاد كانت به ما وعده داده ای به ما عطا کنء و ما را روز رستاخیز رسوا مگردان زیرا تو وعده ات را خلاف نمی کنی.) -. 
آل عمران / ۱۹۳-۱۹۴ - خدایا مرتبه و آمرزش و رحمت و روزی نیکویی را برای من قرار ده و آن را بالا ببر. خدایا مرا از 
کسانی قرار ده که به عهدت وفا کنند و پیمانت را نمی شکنند. و از آنان که آنچه را خدا به پیوستنش فرمان داده می پیوندند 
و از پرورد گارشان می ترسند و از سختی حساب بیم دارند.) -. رعد / 7١‏ - خدایا مرا از کسانی قرار ده (که برای طلب 
خشنودی [خدا] شکیبایی کردند و نماز برپا داشتند و از آنچه روزیشان دادیم نهان و آشکارا انفاق کردند و بدی را با نیکی 
می زدایند و [از کسانی که] برای آنان فرجام خوش سرای باقی 1 -. رعد / ۲۲ - را قرار دادی. [پرورد گارا! در اين دنیا به ما 
یکی و در آخرت [نیز] تكن عطا كن و ما را از عذاب آتش [دور] نگ دار.) -. بقره / ۲۰۱- 


صَبَاحِى و مَمَائی و ظغنی و اقاعتی و لا تیّلنی فی مَذِہ اللیله ری و ا حرق و لا شرف و نی من طَوَارِقٍ الیل و هار 


ه سے 2 


قیهُلکنی و امن عَلی بالْجَنّهِ و الرخعه و الان وَ العافیه و السَعَاده فى الدلیا و الْآخِرَه برزخمتک يا آزحم الراحمينّ. 


**| ترجمه |خدایا» ای پروردگاز ایخ شب نا وهر شب و این ن ماه و هر ماه! برمحمد و خاندان او درود و رحمت فرست و در 
شب و روزم و صبح و شامم و در مهاجرت و سکونت مراقبم باش و در اين شب مرا با غرق شدن و سوختن و خفگی امتحانم 
نکن و مرا از پیشامدهای غير منتظره شب و روز رهابی بخش به غير از وارد شونده‌ای که خبر خوشی بیاورد» ای مهربان ترين 


مهربانان. 


خدایا از بردباریت برای نادانیم و از فضل و کرمت برای فقرم و از وسعت آمرزشت برای اشتباهاتم از تو خواهم يس بر محمد 
و خاندان محمد درود فرست و با اين الطافت بر من منت نه و مرا به خودم وامگذار و مرا به جای نخستم باز مگردان و گامم را 
ملغزان و دلم را غافل مکن و بر دهانم مهر منه و عملم را باطل مگردان و نعمتت را از من نگیر و دشمن شادم مکن و شیطان را 
بر من مسلط مکن كه هلاکم گرداند و با بهشت و رحمت و امنیت و سلامت و خوشبختی در دنیا و آخرت بر من منت نه به 


رحمتت ای مهربان ترين مهربانان! 
** | تر جمه | 
اليوم الثانى و العشرون 


قال مَوَلَانَا جففر بن ن مُحَمّدٍ الصَادق عليه السلام: هم مُحْتَارٌ سر ما فيه مكروة يل لكل عاجه و سرا و و ای فيه 
ہے و و طلب الحواییج و اله هنت و سار الما و الصَدََهُ هبل و تن 


َل علی مُلطانِ قَضِيِتْ جه و یلع بقضاء الحوَائِج 0 ۹4۷۷ ]+ وعد معاقه 
و فی ر روَايَه أخررى: نیت صالخ کا تیر ھکل فیه و ھتاب ھرتاتہ 


و قال سلمان الفارسی رحمه الله عليه باد روز. 


| ترجمه اسرورمان حضصرت امام جعفر صادق عليه السلام فرموده اش : این روز» روزی ب ركزيده و خوب است. مکروه و 
ناپسندی در اين روز نیست و برای هر خواسته ای و برای خرید و فروش و شکار و سفر مناسب است و هر که در این روز به 
مسافرت رود سود کند و با سلامت به سوی خانواده خويش باز گردد. اين روز برای درخواست حاجات و کارهای مهم و سایر 


امور خوب است و صدقه در اين روز پذیرفته است و هر که در این روز بر حاکمی وارد شود حاجتش برآورده شده و به 


خواسته هایش دست بابد. 
در نسخه دیگری ذکر شده: و هر که به دیدار حاکم رود با هراس روبرو شود. 


در روایتی دیگر: روزی سیک است و برای هر کاری که انسان بخواهد مناسب است و خواب ابن روز ویژه است و تجارت در 
ای وو تی پر کت ات و که ذو ابی روہ پیدا می شود و اگر با کسی در این روز نزاع کنی» پیروزی از آن توست و 
ازدواج در این روز خوب است و هر که در این روز زاده شود زندگی خوبی خواهد داشت و پر برکت خواهد بود و هر که در 


این روز بیمار شود به زودی بهبود می يابد. 


ایرانیان گفته اند که اين روز روزی سنگین است و در روایتی دیگر نقل شده که در اين روز هر خواسته ای و کارهای مورد 


خشنودی نیکوست و روزی سبكك و مناسب است برای هر خواسته ای که قصد بر آوردہ شدن آن را دارند. 


سلمان فارسی - رحمه الله عليه - گفته است: باد روز. 


ہر یو کح« فصل على مد و آل تعفد و اکل بزڑبی دا 

وکا كلاسا و اد سا فيه الْحْسِنَى پرخمیک بر یا آزعم الراجمیی الم نی سالک ا قۇل الاب و عَمَلْهُمْ و توبه 
لاه و تفع و عرخاء التجامدين و لوا اقم و شکر الین ضحي وععل ااکرین و يتمع وان مه قح 
و تعد الخاشعین و تَوَاضعَهُم و حلم الْعلماء و صَبِرَهُمْ و خشیه این و رَعْبََهُمْ و تضد ٣‏ یھ 
الْمُحْسِنِينَ و برَهُمْ و لاه بالْمغْفِرَِ و رف الْمَعرَ 


ص: ۲۶۷ 


كلها عنی یا آزحم الرّاحمین إنك أهْل التقوى و أَهْل الْمَغْفِرَه. 


**[ترجمه آخدایا! ای پرورد گار اين روز جديد وهر روز و هر جه در این روز آفريده ای بر محمد و خاندان او درود فرست و 
آغاز اين روز مرا درستی و ميان آن را رستگاری و پایان آن را موفقيت قرار ده و در اين روز نيكى را به من الهام کن به 
رحمتت ای مهربان ترين مهربانان! خدايا از تو خواهم گفتار و كردار توبه کنند گان و توبه و راستى پیامبران و سخاوت و 
پاداش مجاهدان و سياس و خیرخواهی ب ركزيدكان و عمل و يقين ذاكران و ايمان و دانش دانشمندان و عبادت و فروتنی 
فروتنان و بردبارى و شكيبايى دانايان و بيم و شوق يرهي زكاران و باور و توكل مؤمنان و اميد و نيكى بيمناكان نیک وکار و 
سلا-مت همراه با آمرزش و دفع تمام زيان ها از من» ای مهربان ترين مهربانان» به راستى كه تويى سزاوار ترس و سزاوار 


آمرزش. 
* | تر جمه | 
و يُسْنَحَبٌ أن يُذْعَى فيه انضا بِهَذَا الدُعَاءِ 


بشم الله الؤحمن الجیم- لا لا الله وه لا شریک لَه له امک و لَه الْحَمدُ- بخبی و یمیت و بمیث و بُخبی و هو حي ل 
وت رده ال و هُوَ على کل شین ۽ تسیز ش بات وی الق الى اماب - لا | إلا الله غل العم و الکرم و الْمَضْلٍ و 
اق و الرافی الْحَيٌ لا له ہُو الاح الس دُ- تا تشد ال یه مخلصدین ا له الذي و ز کر اْکافژون بهم الله بهم من اه 
ایخ زب الآ خره و انأوتی- لا عُايه له و لا مقهى له ما فی المع ارات القلى الو شعن ¿ علی عرش اش وی عظیم الا کریم 
تم اجر الَداء الب برقو غزوف بل اد فی که علیم فی ملكو رجيم الژعاء بدي ابه راء علیم لاور 
مرا ص اجب الا ادر علی ما سا را الله ملک المجید ذٍی العش المجید فا لما یی رب الراب ۳ 
لاحاب و مسب لباب و رازتي را و خالی الق در اور هر اور وال نیبم اور لاله 
الْوَاقِعَهِ فور علیم شکور هو ا َو و ال خر و انار و الْباطِنٌ و الدّائِمُ رازق هنم صَاحبٌ الْعَطَايًا و مان الايا ی السَقَيم و 
یرل انين و یو عن رین ویب الالح ویر دمن و یت على یی ین ال این شرانک أ ۱ 11۳ 
أن لكريم ۰ ۶ی 0 ر علیغ الم فی الْحدُودٍ منك الرُّوع و اجار و ضاحبٍ جروت عق 

عن اي ایخ لا تی و عم ليوب نت ای لیس كبئله شن و علی کل شیم ن ء یو نت الکبیر عم الو و العلَايَ 
تلم م فى لوب أَنْتَ الى تَعْفُو علی ال اطی و العام ی غ آن یفوق فی الوب انك اذى کل شین ۽ له منْضَ رف 
لک هبور از لی 009 مت که 


2 
تھے‎ 
٥ 


و أت بو دک و لوق تن ون الات له با يات كل 
مکروب آنت الذى فلت اذغونی 


ص: ۳۶۸ 


77 ۶9ت مِنْ جمیع آفاتِ ادنيا و مول اللخوو- لا تَفُضَحْنى علی رُءُوس الْخلاتي فى 
یزم امزغد اند ا ودی با یی 27 1 


اک 


US‏ هی لس له ول ریک له فى ملکه و لا وزیر ه أشألكك يا یا عَزِيرٌ ا یز ر يا الله يا له ا 
الله الا رانا رجیم ری فى عیاتی کا آزجو؛ لک و نت نونک او یی کو ما هقی 
و لا َولَ و ‏ فو إن الله الي العظيم با عبان با ان با مان با دا الَا ۳۹ ا 


بیو 


برد دُونَ عرشک إِلَى قرا لین باطل غير وجهک الكريم أْمَدُ 0 
حم الَاحمِيَ الله صل عَلَى محمد و آل ف د و ادل 7 يَوْمَنَا غذا يَوْمَ سُوُور و نغمّه أَضْبَختٌ فيه رَاجِياً فضلک و برک مرا 
لا حسانکک و فک طالباً لها عند ک من الْحَيِر لد حور مُعتصماً بک مِنْ شر ما اف وَأَحدَرُ ون قو حل من رل 


ا 


رل ای بک ری رم یآ یو SP‏ 
ری ور تی برختيدكك ہی مت يمه کیره یامن یلم می و علانیتی و قلمی و یلم نی تاغل و برع 

و فظن طد کی فتی لل دبک و یی هقی 
یک تیفیک كريك لم إلى ہہت و مع مت 


eT‏ جو ہم 0 بے رم و لک 


اعفن اا 


ص: ۳۶۹ 


2 


الم إلى ود بك ین الوم و من ال انِ الژچيم و آنابنض یک رارف و أ وسل ایک و آنا ودک و |خمانک وا و 
۳ ء8 “ یک بقلب وجل ایب و نز إِلَى عظعیک بعین دَمْعُهَا 
دار (۲) 


لک امد علی مَوَاهِبك اه و تک الْحَمْدُ عَلَى عَطاباک اه و تک الْحَمْدُ عَلَى منمک من کل مخته ا 
علی ما نی وین آیادیک اه الم یسالک بای کول وی یر امول أشألك أن تبا رک لی فیعا ری و نز 
ادخ مب وی ای وس و اجعلنی مِمَّنْ قبلت عَمَلَهُ و غفوت له و 
بل له ین لین 5 لم جل بذ کرک فکری و ازغ ذکری بعمل الصَالِحَاتِ و قدری و اجعل فیعا بضدیک ری و جهری 
و أن لی و ذ ری قاشئز E‏ ریو اذو ننک او و رل ی ذخور |لهی و یی كرا ناذا 
عوذک طریخ بین یڈبک مُعْتَذِرٌ مه یت ساك لما أَنْعَفْتَ و یت حَايدٌ لما منت و عافیت صَايرٌ عَلَى ما قَمَّ : مت و نیت تا 
من يجيت ی( که کاو سا ھی اہ تم پمک رتم ایک 
نی علی ایام باکت و ی نما رید و کی بو الذابت نم ودک و مفوتيك الم کن لی عون و ٹیب ذا آذرجث فى 
نان و لی یی إِذا سای العلکان و کی لی مسا ۵ وخی المکان و وت بععلی فضاحاً ليران الیل 
برذ مط یی و آمن زوعبی و ضاعف عستاتی و ازعنبی علی طول اھر و ا یی ترازة اقفر و آلهتبی لک اند و الشّكر 


و نت لی كفو و ذخو فلك اعد و الشكر الم وَففْنى لمل زار و نی من 


N 


ص: ۳۷۳۰ 


۱- ۱. تنصل إليه من الجنایه خرج و تبرأء عدی بالی لتضمنه معنی الاعتذار. 
۲- ۲. ذرف الدمع: سال. 


ار و اب لی بَراءءَ من الا یا عَِيرٌ یا عَفَارٌ یا رَبٌ الغالمین برخمیک یا احم الراحوین. 


٭ تر جمه ]به نام خداوند بخشاینده مهربان. معبودی جز خدای یگانه نیست و شریکی ندارد. او راست فرمانروایی و او راست 
سپاس» زنده می کند و می میراند» و می میراند و زنده می کند و او زنده ای است نامیرا و خير و نیکی در دست اوست و او بر 
همه چیز تواناست. منزه است پرورد گار بلندمرتبه و والا و بخشنده من. معبودی جز خدا نیست که سزاوار نعمت ها و بخشش و 
لطف و پرهیز کاری است و باقی زنده است. معبودی جز او نیست که یگانه یکتاست. کسی را جز او نپرستیم؛ در حالی که دين 


خود را برای او خالص گردانیده ايم» هر چند کافران را خوش نیاید. 


به نام خداء به نام کسی که نامش آغا گر است؛ پرورد گار آخرت و دنیاست. نه پایانی دارد و نه نهایتی. آنچه در آسمان های 
بلتد است» از ا اوست, دای مان که بو غرش اسا یافته است. بزر کف بخشش امک و ا کر مان بر دشتمتان 
پیروز است و با روزی خويش مهر ورزد و به لطف خويش معروف است. در حکم خويش داد گر است و در فرمانروایی 
خويش دانا. مهربان ترين مهرورزان است و آگاہ ترین آ گاهان داناترین دانایان آمرزنده ترين آمرزند گان» صاحب اختیار 
پیامبران» بر هر جه خواهد تواناست. منزه است خدای فرمانروای بز رگ [صاحب عرش بزركك] که هر جه بخواهد می کند 
پرورد گار پرورد گاران و سرپرست صاحبان و مسبب الاسباب و روزی دهنده روزی ها و آفرید گار سرشت ها و قادر بر 
سرنوشت و چیره بر شکست خورده و داد گر روز رستاخیزه معبود معبودان و آمرزنده بردبار سپاس پذیر در روز قیامت. اوست 
ال و آخر و ظاهر و باطن و جاوید و روزی دهنده به چهارپایان و صاحب بخشش ها و جلوكير بلاها و مصیبت ها. بیمار را 
شفا دهد و خطا کاران را بیامرزد. از گریزند گان در گذرد و شایستگان را دوست دارد و به پشیمانان یکی کند و خطای 


گنهکاران را بپوشد و به بیمناکان امان دهد. 


منزهی توه معبودی جز تو نیست و بزرگوار و آمرزنده ای. از اشتباهات د رگذری و نقص ها را بيوشى. سياس يذير و بردباری 
و در احکام خويش داناء و رویاننده کشت‌ها و درختان» و دارای جبروت و بی نیاز از خلق هستی و تقسیم کننده روزی ها و 
دانای به اسرار نهان. تویی که هیچ كس مانند او نیست و تو بر همه چیز توانایی. تویی بزركك و به آشکار و نهان آ گاهی و راز 
دل ها را می دانی. تویی که از خطا کار و گنهکار می گذری, آن هنگام که در گناهان غرقه گشته است. تویی که هر چه 
آفریده ای با رستاخیز به سوى تو باز می گردد» از خطای من بگذر چنانچه فرموده ای: «مرا بخوانید تا شما را اجابت کنم» و 
وعده تو راستین است. مرا از گرفتاری ها نجات بخش» خدايا ای فریادرس در هر گرفتاری. تویی که فرمودی: «مرا بخوانید تا 
شما را اجابت کنم» و تو در وعده خويش صادق هستی. مرا از تمام آفات و زیان های دنیا و هراس قبر محافظت فرما و در روز 
موعود که [قطعاً] مشاهده خواهد شد مرا در ملأ عام رسوا نکن. 

ای آقای من ای آقای من» خدا بز رگ تر است؛ خدا بزركك تر است» خدا بزركك تر است» بزركى که نه حد و نهایتی دارد و 
نه نظیری و نه شبیهی و نه ضدی و نه محدوده ای و نه همتایی و نه اصل و فرعی و نه نهایتی و نه مانندی و نه شریکی در 
فرمانروایی خويش دارد و نه وزیری. از تو خواهم ای عزیز» ای عزیز» ای عزیز» ای خداء ای خداء ای خداء ای خداء ای 
بخشاینده» ای مهربان آنچه را كه به تو اميد بسته ام در زند گی روزیم گردان و با آمرزش خويش به من لطف فرما و گناهم 


را ببخش؛ به راستی که تو بر هر جه بخواهی توانایی و هیچ نیرو و قوتی نیست مگر به خدای بلند مرتبه بز رگ. 


ای پاداش دهنده ای مهرورز» ای عطابخش. ای باشکوه ارجمند» ای معبود ما و معبود تمام آفرید گان گواهی می دهم که هر 
معبودی که در پایین تراز عرش تو تا زمين ها قرار دارد باطل است. غير از ذات بزركوار تو. گواهی می دهم که معبودی جز 


تو نيستء به فريادم برس ای فریادرس فریادخواهان؛ به مهر و رحمتت ای مهربان ترين مهربانان! 


خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست و اين روز ما را روز شادی و نعمت قرار ده که در آن به فضل و نیکی تو امیدوار 
گشته ام و به انتظار احسان و لطف تو نشسته ام و خير ذخیره شده ای را که در نزد توست درخواست کرده ام و از شر آنچه می 


ترسم و از آن برحذر هستم و از شر هر کسی که به من نگاه سویی داشته است به تو متوسل شده ام. 


خداوندا! من به تو شاد می شوم و از تو يارى می جویم و به اذن تو سفر آغاز می كنم و به فرمانبرداری رسولت محمد صلی 
الله عليه و آله افتخار می کنم. خدایا حفظ آیین و اسرار را روزیم کن و مرا به رحمت خويش عزت نفس بخش که تنگدست 
و فقیر است. ای کسی که از نهان و آشکارم و قلبم آگاه است و چیزهایی از من می داند که من نمی دانم و زشتی های 
کردارم را می پوشاند و مرا حفظ می کند و گناهانم را می پوشانی و سرنوشتم را حفظ می کنی و حال آنکه من نه آن ها را 
شمارش توانم کرد و نه درک و من بنده و در دست توام و اختیارم در کف توست. بر نعمتت سپاسگزارم و لطف و کرامتت 
را ياد می کنم. خدایا از تو خواهم به حق نام هاى پنهانت» که بر محمد و خاندان او درود فرستی و مرا در اين روز از 
سپاسگزاران بر آنچه مرا عهده دار آن کردی و از شکیبایان بر امتحانت و ستایشگران بر عطایت قرار دهی و در صبح و شام 
اين روز مرا در پوشش [رحمت] خويش قرار ده و به خاطر گناهانم رسوایم نکن. منزهی توء جه بسیار نعمت ها که ارزانی 
داشتی و یکی کردی. منزهی تو» جه بسیار بخشش ها و خوبی هایی که روا داشتی؛ يس تو را ستایش تا جایی که از من 


E ۰‏ و 8 هم ےھ ها هذ 5 
خوشند گردی و پس از خشنودیت نیز تو را ستایش. 


خدایا از بدی و از شیطان رانده شده به تو يناه می برم و از فضل و بخششت آ گاهم و به تو توسل می جویم و به سخاوت و 
احسان تو اطمینان دارم و خود را از گناهان به درگاه تو تبرئه می كنم و روبروی تو ایستاده ام و با دلی ترسان و بیمناک به تو 
التماس می كنم و با چشمی اشک ریز به تو می نگرم» پس ستایش تو راست بر موهبت های والایت و تو را ستایش بر بخشش 
های گوارایت و تو را ستایش بر جل و گیری‌ات از هر سختی و مصیبت و تو را ستایش بر آنچه از پیشگاه متعالیت که بر من 
ارزانی داشتی. خدایا از تو خواهم ای بهترین مرجع درخواست و امید! از تو خواهم که به روزی ای که به من دادی برکت 
دهی و بهترين ها را در آنچه برای من باقی گذاشته ای بر گزینی و آنچه را بر من ارزانی داشته‌ای بر من گوارا کنی و به هنكام 
ستاندن جان به من رحم کنی و آنچه را به من بخشیدی از من نگیری و مرا از کسانی قرار دهی که عملش را پذیرفته ای و از 


لغزشش گذشته ای و در هر دو سرا او را به آرزويش رسانده ای. 


خدایا انديشه ام را با ذکرت همراه گردان و ذکر و منزلتم را با انجام کارهای شایسته بالا بر و پنهان و آشکارم را در زمره 
کارهایی قرار ده که تو را خشنود می گرداند. تویی اميد و ذخیره ام؛ يس چون گورها بیرون ريخته شد و پرده ها دریده شد و 
هر جن رانده ای آشکار شد» اعمال زشتم را پپوشان. سرورم» اینک اين منم بنده تو که در برابرت افتاده ام و از گناهانی که 
مرتکب شده ام پوزش می خواهم و بر نعماتی که ارزانی داشته و به من وا گذار کرده ای سپاسگزارم و منتی را که بر من نهاده 
ای و سلامتی که بخشیده ای می ستایم و بر تقدير و بلایت شکیبا هستم. ای کسی که دعای فرد دعاگو را چون بخواندت 


اجابت کند و نعمت های فراوان بر او بخشد. خدایا مرا از کسانی قرار ده که با آمرزش خویش بر آنان منت نهادی و آنان را به 
موهبت های خويش مخصوص گرداندی و مرا در فرمانبرداری خويش يارى كن و بر آنچه اراده مى کنی ثابت قدم گردان و 


به بخشش و یاری خویش مرا به سخن استوار ثابت گردان. 


خدايا وقتی در كفن پیچیده شدم یاور و کمک کار من باش و وقتی دو فرشته [نکیر و منكر] از من سئرال کردند حجتم را به من 
تلقین فرما و وقتی در آنجا تنها شدم و من ماندم و عملم و همراهی و همسایگی با کرم هاء در آنجا مونس من باش. خدایا قبرم 
را خنک گردان و هراسم را ایمنی بخش و نیکی هايم را دو چندان كن و در طول عمرم به من رحم كن و تلخی فقر را به من 
نچشان و ستایش و سپاست را به من الهام كن و تویی کفایت کننده و ذخیره من يس ستایش و سياس تو راست. خدایا توفیق 
وب بی یور وہ و ال 


پرورد گار جهانیان به رحمتت ت ای مهربان ترین مھربانان! 
٭٭| تر جمه | 


ار 6 یقن وین قذ عمل الصَالِحَاتِ و یفن که رجات الْعُلَى جات عدن تجری من تَھْھا انار الا اجعلن 
سس 98“ آمنا قاعفه آنا و اوحغنا و نت یر الراحمین الغافرین وحم 


الرَاجِمِينَ اللَّهُمَ ا جملا مِنْ عاك الذین یوت علی الْأْْض هَؤناً و إذا خاطَبَهُمْ اْجاملون قالوا لاماً- و این یئن له 
ا تک 7 ا إن دای كان ۳ بت ہر مد 


يَوْمَ تاه و : و ر بذ فيه مُهاناً و من الَّذِينَ لا يَشْهَدُونَ ۳ و و إذ مروا ۳۹ مروا رم و من لذي إذا را بآ یات ۳ ك 
یروا عليه ما و مین الهم اجنین الین ولون نا ثْ لَنا ین آژواجنا ودرا رة أعين و اعلا للقي ماما الهم 
جعليى ین الذین يُجرَونَ له يما َبز وا و ون فبها كف 9 - خالدین فیها حشرت قد ما اما الع لمعل من 
لین نله داز الکراعه من ملک - تاقوا عو لاد مهم فیها رت الهج جی و - فى جَنَّاتِ و 
سے وت ےت شت كن تومنا 3 لوت وو نات 
ؤم بُو لحساب الهم زا و وان الین توا اسان و لا۔ تنل فى وبا لین موا ربا نک وف دجم 
الهم جعلیی من این خود ماکان شره مشتطیرا و من بطم لام على * E‏ و ما و سیر نما لفك و2 
الله لا رید نک جزاء و لا شکور- | نخا تخاف مِنْ ربا يَؤماً عبوس قشطریراً الهم و 


ص: ۲۷۱ 


نی کت وم شر یک الیزم و نی كما هم نضرة و شرژورا و اجزنی کما جرهم ہما صَبَژُوا > جنه و حریرآ- کین فیها 
ی ریک لا رون فيها مسا و لا زتهربر الم یی ر بزم كات ره شد تیلاو یی ضر و شیژورً الم و انرقنى گم 
سقیتهم - كأساً کان مزانجها ربا من عین نت می ب سيا له و و اشرقنى كما رهم شراب طهورا و علنی كما هم أساور 
من فص و 2 2 الا مع لوب بغ دَ دید یتنا و َب نا من نک رَحْمَهُ نک أَنْتَ الْوَهَابُ 
ےئ ل و وی با شحار- ینا لا ونان نينا أ أخطأنا نا و 
تيل علینا اضیراً كما له عَلَى لین من قلا 007 ۴ 00 نت مَؤلانا 
۲ نم ای الم ی سالک ان م یم لی بصااتح ترا و أَنْ تقطینی الَذِى منک فی دُعَانِى یا کریم 
الْمََالِ - هُوَ الى بریکم البق وف و طمعا و تی اسخات اتاد - و يتريح اد بعنرده و الملانکه ین خیفته یل 
اكرات کیمدیب پا عن باه و کم ییوت فی ال و رت 1 کف لمر ی وت ین ونوا ديرن 
له بشی ۽ إلا کباسط که إلى الماء للع فاه و ما ہُو پبالغه و ما دُعاء الکافرین ال فی ص لال عرد ا و فى تن 
لض طوعا و رها و لام بال عدو و الاصال الهم ئی لک پاک روت وجیع-ا ول روا إلى ما حَلَق الله مِنْ شین ب 
ییا طلالهٌ عن اليمین و المُمائل س دا 
ا جو ۳ و عون ما ورو الم جعلیی من الَذِينَ وود لیب و يُقِيمُونَ الصّلاءَ و 
ره قوآنا بالْحقّ- - فل ينوا به أو لا متا الَِينَ أُونوا للع من یله إذا یٹلی یه 


له و هُمْ داجژون- و له یدد ما فى الشماواتِ و ما فى الْأَرْضٍ يِن داب وَ الملائكة و 


تون الرّكاة و يُؤْمِنُونَ بِمَا 3 


0 
"6 


يَِرُونَ للذقان سيدا و يَفُولُونَ 


ص: ۲۷۲ 


محا زین إن كات وغد ربا ول و ییون ان يکود و ربنم وع لهم و اجعلیی ین الِّينَ لعفت علیهم من 
ا ع ل م ا سسجت - من لین و 

سد و لی وق ات شن آولیک رَفيقاً الهم على ئن یت و اجییت و ین لین إذا ثلى لبهم آبيات 
ات ےت م ون لَك بِاللَِّلٍ و ار و آناء الول و طراف انار لا يرون مِنْ 


ذگ رک ال اجتلنى من الین لا ملو کرک ۳8ھ ون لك و لک بث جدود الهم و اجعلنی من 


ای زا رک فا رات ار لي رو ےو وار زايا ست ماباب کمک 
E‏ نا نا ترجفنا ناویا ا نی یمان 3 را بك 


وی 


یٹ انیم 


للم و اجعلنی لكك شاكراً فا تک تفع ما كان أ لغ تر أن الله شد بشید له مَنْ فى الشماواتِ و مَنْ فى الَوْض و الشَّمْسٌ HE‏ 
جوم السا ولج و الوا و یز ین لاس و گنیر عق عليه یداب و من یهن الله فسا لَه ِن شکرم إنَّ الله یلم 
یاه و إذا قل هم جوا رخمن قالُوا و ما اخم أ نج لما تناو اَم ثرا الم ای تالک یا ون الصالِحِيَ أن 
تیم لی ععلی بضالح الال و أن تیب لی دُعائی یار ره ای خلق الشماوات ‏ اض و ما بیتهما فى مه َم م 
اشتوی علی العش من کل به خر الم نی الک تا ولیی الصَالِحِينَ أن خیم لی بضالتج ال و آن تنتجیب لی 


دُعَائَى و 7 ص ٍ۹ گت" ۾ الرّاحمین. 


ص: ۳۷۳۳ 


**| ترجمه آخداوندا مرا از کسانی قرار ده که آن ها را دیده ای که کارهای شایسته انجام داده اند و از کسانی که در درجات 
والای بهشت عدن ساکن می گردانی که در زیر درختان آن رودها جاری است. خدایا مرا از کسانی قرار ده که به پاکی می 
اقا وی کرد [ پرورد گارا» ایمان آوردیم. بر ما ببخشای و به ما رحم كن [كه] تو بهترین مهربانان! -. مؤمنون / ۱۰۹ 
- و آمرزند گان و مهربان ترين مهربانانى. خدايا ما را از آن بندكانت قرار ده که روى زمين به نرمى گام برمى دارند؛ و چون 
نادانان ایشان را طرف خطاب قرار دهند به ملايمت پاسخ می دهند. و آنان كه در حال سجده يا ايستاده» شب را به روز می 
آورند.؟ - . فرقان / ۶۳-۶۴ - و از [ كسانى كه می كويند: «پرورد گاراء عذاب جهنم را از ما بازكردان كه عذابش سخت و 
دايمى است. و در حقيقت» آن بد قرا ركاه و جایگاهی است.). - . فرقان / ۶۵-۶۶ - و کسانی كه با خدا معبودى دیگر نمی 
خوانند و کسی را که خدا [خونش را] حرام کرده است جز به حق نمی کشند و زنا نمی کنند و هر کس اين ها را انجام دهد 
سزایش را دریافت خواهد کرد. برای او در روز قیامت عذاب دو چندان می شود و پیوسته در آن خوار می ماند.1 -. فرقان / 
۶۸۹ - و از [ کسانی که گواهی دروغ نمی دهند؛ و چون بر لغو بگذرند با بزرگواری می گذرند.) - . فرقان / ۷۲ - و از 


[ کسانی که چون به آیات پرورد گارشان تذ کر داده شوند» کر و كور روی آن نمی افتند.1 -. فرقان ۷۳ - 


خدایا مرا از کسانی قرار ده که می گویند: «پرورد كاراء به ما از همسران و فرزندانمان آن ده که مايه روشنی چشمان [ما] 
باشد و ما را پیشوای پرهی زگاران گردان.1 - . فرقان / ۷۴ - خدایا مرا از کسانی گردان که ابه [پاس] آنکه صبر کردند؛ 
غرفه[های بهشت را] پاداش خواهند يافت و در آنجا با سلام و درود مواجه خواهند شد. در آنجاء جاودانه خواهند ماند. جه 
خوش قرارگاه و مقامی!) - . فرقان / ۷۵-۷۶ - خدایا مرا از کسانی قرار ده که به لطف خويش آنان را در سرای کرامت 
ساکن می گردانی و در آنجا نه رنجی بدان ها رسد و نه درماندگی به آن ها دست دهد. خدایا مرا [در باغستان های پر 
نعمت ]۰ - . واقعه / ۱۲ - [در ميان باغ ها و نهرهاء در قراركاه صدق» نزد پادشاهی توانا) -. قمر / ۵۴-۵۵ - قرار ده. خدایا 
مرا از خست نفس خود مصون دار و روزی که حساب برپا می شود ابر من و يدر و مادرم و هر مومنی که در سرایم درآید و 


بر مردان و زنان باایمان ببخشای.) -. نوح / ۲۸ - 


خداياء بر ما و بر آن برادرانمان که در ایمان آوردن بر ما پیشی گرفتند ببخشای و در دل هایمان نسبت به کسانی که ایمان 


آورده اند [هیچ گونه] كينه ای مگذار. پرورد گارا؛ راستی که تو رئوف و مهربانی.) -. حشر / ۱۰ - 
خدایا مرا از کسانی قرار ده که از روزی که گزند آن فراگیرنده است می ترسند.1 -. انسان / ۷ - 


و از کسانی که ژبه [پاس] دوستی [خدا] بینوا و يتيم و اسیر را خوراكك می دهند. ما برای خشنودی خداست که به شما می 
خورانیم و پاداش و سپاسی از شما نمی خواهیم. ما از پرورد گارمان از روز عبوسی سخت؛ هراسنا کیم. 1 - . انسان ۸-۰۹۰ - 
خدایا چنانچه ما را از آسیب آن روز نگاه داشتی ما را نیز نگاه دار و چنانچه شادابى و شادمانی به آنان ارزانی داشتی به من نیز 
ارزانی دار و همان طور که به [ياس] آنکه صبر کردند» بهشت و پرنیان پاداششان دادی. در آن [بهشت] بر تخت ها[ی 


کے یر کو رھ وو تجا نما لتاب کی کسنای ی تیان ۱۱۳ 


به ما نیز پاداش ده. خدايا مرا از شر روزى حفظ گردان که گزند آن فراگیرندہ است و شادابی و شادمانی به من ارزانى دار. 


خدایا از جامی به من بنوشان که آمیزه زنجبيل دارد و به آنان نوشاندی؛ از چشمه ای که سلسبیل نامیده می شود. خدایا 


چنانچه به آنان باده ای پاک نوشاندی» به من نيز از آن بنوشان و دستبندهای سیمین, پیرایه من كن چنانچه پیرایه آنان کردی و 
تلاشی حق شناسانه روزیم كن چنانچه روزی آنان کردی. [پرورد كاراء يس از آنکه ما را هدایت کردی» دل هایمان را 


دستخوش انحراف مگردان و از جانب خود» رحمتی بر ما ارزانی دار که تو خود تما شکری ال ضر ات ۸ 


خدایا مرا از شکیبایان و راستگویان و فرمانبرداران و انفاق کنند كان و آمرزش خواهان در سحرگاهان) -. آل عمران / ۱۷ - 
قرار ده. [پرورد گارا؛ اگر فراموش کردیم يا به خطا رفتیم بر ما مگی پرورد گاراء هیچ بار گرانی بر [دوش] ما مگذار؛ همچنان 
كه بر [دوش] کسانی که پیش از ما بودند نهادی. پرورد كاراء و آنچه تاب آن نداریم بر ما تحمیل مکن؛ و از ما در گذر؛ و ما 


را ببخشای و بر ما رحمت آور؛ سرور ما تویی؛ يس ما را بر گروه کافران پیروز کن.1 -. بقره / ۲۸۶ - 


خدایا از تو می خواهم که عمرم را به کارهای شایسته ختم کنی و آنچه را که در دعایم از تو خواستم به من عطا کنی» ای 
بزركك کردار. (اوست کسی که برق را برای بیم و اميد به شما می نمایاند و ابرهای گرانبار را پدیدار می کند. رعد به حمد 
او و فرشتگان [جملگی] از بیمش تسبیح می گویند و صاعقه ها را فرو می فرستند و با آنها هر که را بخواهد» مورد اصابت 
زافق غد ورال که انان در باره دا مجاذله ج كشد و او سيكت كف اضف عورف حق برای وتوو کسانن كه 
[مش رکان] جز او می خوانند» هیچ جوابی به آنان نمی دهنده مگر مانند کسی که دو دستش را به سوی آب بگشاید تا [آب] به 
دهانش برسد. در حالی که [ آب] به [دهان] او نخواهد رسید و دعای کافران جز بر هدر نباشد. و هر که در آسمانها و زمين 


انمق > غواء و نار اه یا سا م‌هانتان E‏ رجا نگم انان اد مسا كه اض نل 2۱۲۱۵ 


خدایا از تو می خواهم به حق اين که تو رتوف و مهربان هستی. [آیا به چیزهایی که خدا آفریده است» ننگریسته اند که 
[چگونه] سایه هایشان از راست و [از جوانب] چپ برمی گردد و برای خدا در حال فروتنی سر بر خاک می سایند؟ و آنچه در 
آسمان ها و آنچه در زمين از جنبند كان و فرشتگان است. برای خدا سجده می کنند و تکبر نمی ورزند. از پرورد گارشان که 
حاکم بر آن هاست می ترسند و آنچه را مأمورند انجام می دهند.) -. نحل / ۴۸-۵۰ - خدایا مرا از کسانی قرار ده که به 
غيب ایمان می آورند و نماز را بر پا می دارند و زکات می دهند و به آنچه نازل کرده ای ایمان دارند؛ به راستی که تو آن را 
قرآنی بر حق نازل فرمودی. [بگو: «[چه] به آن ایمان بیاوربد يا نیاورید» بی گمان کسانی که پیش از [نزول] آن دانش يافته 
اند» چون [اين کتاب] بر آنان خوانده شود سجده کنان به روی درمی افتند.» و می گویند: «منرّه است پرورد گار ماء که وعده 
پرورد گار ما قطعاً انجام شدنی است.» و بر روی زمين می افتند و می گریند و بر فروتنى آن ها می افزاید.) -. اسرا / ۱۰۹- 
۷- 


خدايا مرا از كسانى قرار دہ که بر آنان منت نهادی» از ييامبران از نسل حضرت آدم و از کسانی که با نوح برداشتی و از 
فرزندان ابراهیم و اسراییل (یعقوب). خدایا مرا از کسانی قرار ده که بر آنان منت نهادی از [پیامبران و راستان و شهیدان و 
شا یت کان و انان عه یکی ها مشاه ۶ب 


خدایا مرا از کسانی قرار ده که هدايت فرمودی و برگزیدی و از کسانی که (هرگاه آیات [خدای] رحمان بر ایشان خوانده 


می شود سجده کنان و گریان به خاک می افتادند.) -. مریم / ۵۸ - 


خدایا مرا در زمره کسانی قرار ده كه صبح و شام و برخی از ساعات شب و حوالی روز را به نيايش پردازند» بی آنکه از ياد تو 
سستی ورزند. خدایا مرا از کسانی قرار ده که از ياد تو ملول و از عبادت تو دلتنگ نگردند» تو را تسبیح گویند و بر تو سجده 


خدایا مرا از کسانی قرار ده که [خدا را [در همه احوال] ایستاده و نشسته و به پهلو آرمیده ياد می کنند و در آفرینش آسمان 
ها و زمين می اندیشند [ که:] پرورد كاراء اين ها را بيهوده نیافریده اى؛ منزهی توا يس ما را از عذاب آتش دوزخ در امان بدار. 
پرورد گار؛ هر که را تو در آتش درآورىء يقيناً رسوایش کرده ای و برای ستمکاران یاورانی نیست. پرورد گارا؛ ما شنیدیم که 
دعوتگری به ایمان فرا می خواند که: [«به پرورد گار خود ایمان آورید»» يس ایمان آوردیم. پرورد گارا؛ گناهان ما را بیامرزه 
و بدی های ما را بزدای و ما را در زمره نیکان بمیران. پرورد كارا و آنچه را که به وسیله فرستاد كانت به ما وعده داده ای به ما 


عطا كن و ما را روز رستاخیز وسوا مگردان؛ زیرا تو وعده ات را خلاف نمی كتى. 1 -. آل عمران / ۱۹۱-۱۹۴ - 


خدایا مرا سپاسگزار خويش قرار ده که تو هر جه بخواهی کنی. (آیا ندانستی که خداست که هر كس در آسمان ها و هر 
كس در زمين است و خورشید و ماه و [تمام] ستارگان و كوه ها و درختان و جنبند گان و بسیاری از مردم برای او سجده می 
کنند؟ و بسیاری اند که عذاب بر آنان واجب شده است. و هر که را خدا خوار کند او را گرامی دارنده ای نیست؛ چرا که خدا 
هر جه بخواهد انجام می دهد.)» - . حج /۱۸ - لو چون به آنان گفته شود: «[خدای] رحمان را سجده كنيداء می گویند: 


«رحمان چیست؟ آيا برای چیزی که ما را [بدان] فرمان می دهی سجده کنیم؟» و بر رمیدنشان می افزاید.) - . فرقان / و9 


خدایا ای صاحب اختیار شایستگان از تو خواهم که کارم را به امور شايسته ختم کنی و دعايم را مستجاب گردانی» ای 
پرورد گار عزت! [ که آسمان ها و زمين و آنچه را که ميان آن دو است» در شش روز آفرید. آنگاه بر عرش استیلا یافت. 
رحمتگر عام [اوست]. در باره وی از خبره ای بپرس [که می داند].) - . فرقان / ۵۹ - خدایا ای صاحب اختیار شایستگان از تو 
خواهم که کارم را به اعمال شایسته ختم کنی و دعایم را مستجاب گردانی و درخواستم را در مورد خودم و هر که برایم 


اهمیت دارد به من بدهی» ای مهربان ترين مهربانان! 
#* | تر جمه | 


الذعاء فى آخره 


2 3 


0 00008 شیر دقار ول عم الرَاحِمِينَ الهم هَل على يعلد لاس 
و لا راذن بظليى و 1 لا تعاقینی بجهّلی و لا تدر جنی بخطيئتى و lt‏ رد ی على 
عقبی یا زم لاجمین. 


*##[تر جمه إخداياء ای پرورد كار اين شب و هر شب و اين روز و هر روز بر محمد و خاندان او درود فرست و مرا از نکوهش 


دشمنان و گرفتار شدن به بدبختی و خواری در دنیا و از با ز گشت بد برای خودم و خانواده و مال و فرزندانم يناه ده» ای 


مهربان ترين مهربانان! 


خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست و مرا به خاطر ستمم مواخذه نفرما و به خاطر نادانیم مجازاتم نکن و به خاطر اشتباهم 
سنت استدراجت را بر من جاری نفرما و مرا به رو بر زمين نینداز و بر قلبم مهر نزن و به عقب باز نگردان» ای مهربان ترين 


مهربانان! 
# تر جمه | 


الیوم الثالث و العشرون 


قال مَولَانَا جَغفَر بن مُحَمَدٍ الصّادق عليه السلام: ان يوم تید مُحْتَارٌ ول فيه يُوسْفُ الب الصَدَّيقٌ يض لح لكل حاجه و لكل ما 
رب شوت و خاش ويج و جارات كلها و لول على الشلطان و اک و عن عفر فيه غيم و آضاب حيرا جد بش رک 
و الاشراف و الْمهِمَاتِ و سائر اعمال و هُوَ لاو اي ہے نوكن راان تے 
ازجم و الْمريض + امن ولد فبه کون صَالِحاً طب اس عساً عخبوب حسن الوه فی کل حال رخ الالء 

و فی تشه أَخْرَى: َه يوم تخس مَشُومٌ مَنْ ول فيه لا يموت إلا مَفتولا ولد فيه فرْعَوْنَ. 


2 
4 2 


و قال مَوْلَانًا أییژ الْمؤْمنِينَ عليه السلام: ول فيه ابْنُ يَامِينَ أخو يُوسّفَ عليه السلام و مَنْ وُلِدَ فيه فنیکون مَزژوقا مار کا. 


و قالت الفرس إنه يوم خفيف يحمد فيه التزويج و النقله و السفر و الأخذ و العطاء و لقاء السلاطين صالح لسائر الأعمال و لقضاء 


روز اسم الملک الموكل بالنوم و اليقظه و حراسه الأرواح حتى ترجع إلى الأبدان و فى روايه أنه اسم من أسماء الله تعالى. 


ص: ۳۷۴ 


۱-۱. مخفف دیبادین. 


** |[ ترجمه اسرورمان امام جعفر صادق عليه السلام فرموده است: اين روز روزی خوش و پسندیده است و بوسف پیامبر 
راستگو در این روز به دنیا آمده است. اين روز برای هر خواسته ای و هر کاری که بخواهند مناسب است. به ویژه برای ازدواج 
و تمام انواع تجارت و برای رفتن به دربار حاکم و مسافرت. هر که در اين روز به مسافرت رود سود کند و به خير و نیکی 
رسد. برای دیدار با پادشاهان و بزرگان و امور مهم و ساير کارها خوب است. اين روز نيز مانند روز پیش» روزی سبك است 
و مناسب برای خرید و فروش. خواب در اين روز دروغ است و هر که در اين روز بگریزد بيدا می شود و گم شد گان بازمی 
گردند و بیمار بهبود می یابد. نوزاد اين روز خوب و خوش نفس و زیبا و دوست داشتنی و در هر حال با تربیت و آسوده 
خاطر است. 


۰ ۰ و 7 ی ۰ 5 5 » ى ۰ و ٦‏ ۰ | ۰ ۰ 
در نسخه دیگری آمده است: که اين روز» روزی بدیمن است [نوزاد اين روز با کشته شدن از دنيا رود] فرعون در اين روز 


زاده شده است . 


مولايمان امير المؤمنين عليه السلام فرموده اند: بنيامين برادر يوسف عليه السلام در اين روز زاده شدہ وهر كه در این روز 


متولد شود روزيمند و يربركت خواهد بود. 


ایرانیان گفته اند: این روز روزی سبكك است و ازدواج و نقل مکان و سفر و داد و ستد و دیدار با پادشاهان در این روز خوب 


سلمان فارسی - رحمه الله عليه - گفته است: دیبدین روز نام فرشته گماشته بر خواب و بیداری و نگهبانی از جان هاست تا 


زمانی که به تن باز گردند و در روایتی» از نام های خداوند متعال است. 
* | تر جمه | 


الدّعَاءُ فى أوْله 

ال رب هرا الوم الْجَدِيدٍ و کل وم و دا اهر و کل شهر سالک خير مسأله و غَیر ذعاء و حير اجره و خير ابر و خير 
در و یر اواب و یر العمل و یر اْمخها و خر المماتِ و غَیر الم و یر الکن و یر المأوی و بر ابر و سالک 
رجا ای قصل عَلَى محمد و آل مد و ان عَلَيَ بذلکک با ازم الژاجمین الم إنّى لک خیر ما ثبل و یر ما عمل 
و یر مرا عاب و عبر ما حض رَ و یر ما طهر و کر ما بط و سالک الدَّرَجَاتٍ الْعُلَى من ان صل علی مُحمّدِ و آل مُحَمَدٍ و 
اشن على بذک الم إِنّى سالک عقایع لیر و عوانمه و وَامعَه و أَوَلَهُ و آخره- الک علی کل شی ۽ قییز یا أَرْحمَ 


ار احمین. 


#*#[ ترجمه ]بار خدایا! ای پرورد گار اين روز جدید و هر روز و این ماه و هر ماه» درخواست خير و دعای خير و خير آخرت و 
خير قبر و برترین سرنوشت و بهترین پاداش و بهترین عمل و بهترین زند گی و بهترین مرگ و بهترین ورود و بهترین مسکن و 
بهترین جایگاه و بهترین شکیبایی را از تو خواهم و درجات والا را از تو درخواست می کنم؛ پس بر محمد و خاندان او درود 


فرست و بدین لطف بر من منت نه. ای مهربان ترين مهربانان! 


خدایا بهترین چیزی را که گفته شده و بهترین کاری را که انجام گرفته و بهترین چیزی را که دور مانده و بهترین چیزی را که 
حضور دارد و بهترین چیزی را که آشکار شده و بهترین آنچه که پنهان شده را از تو خواهم. والاترین درجات بهشت را از تو 
خواهم» يس بر محمد و خاندان او درود فرست و بدان بر من منت نه. خدایا کلیدهای نیکی و پایان و گرد آورنده های آن و 


آغاز و پایان آن را از تو خواهم و به راستی که تو بر همه چیز توانایی» ای مهربان ترين مهربانان! 
* | تر جمه | 
یتب أن يُذعَى فيه أيضاً بهذا العا 


بشم الله اومن ن الؤجیم ان له رب الْعالَمِينَ و خی ال على میدن مد الب و آله الطاهرین جمعین و العاقبه 220 
ی ف کر وک یک 5 در ۶۹۶9ھ 

5 یی لك أَدعنی الک و إن توتنی انب و عالت بی و نگ لك جما نشور و رخ یس 
ارت و لا یتک الطَالِبٌ فك الم الْعِظَامُ و العم لجتاغ یا من ا بض راه و ييب نلک UL,‏ 
علة رج EY‏ لا رال و نَا , از نک مِشْدَارٌ فى أَْض و لَا متام 720 
اُوۃ لين و تست عن کاؤل الات و رت عن لاله تضا ریب ان و لم تك تک مھ تخدثا نوجد مينلا من عاله 
ین ڪاله بل أَنْتَ الأول و الاجر ذو الْفُوَہِ الْقَامِرہ تجزیل الْعَطَاءِ جليل انا ِ ایغ النّعْمَاءِ عظیم الا ء ار لاض تاه ذو انا 
٤+ ۲‏ 3 عَمَنْ طَلَمَ و آما اء د بکل لسان یمد ويفا آنت تع کو د و 
دافغها یک بُعْتَمَدُ فلك الْحَمْدُ و امد 


ے‫ 
0 2 ون 


ا .۴ 


ص: ۲۷۵ 


نک الک و ات السَومذ الذي لا تخول و لا یرو و [ یره من الدّهُور نت انشاء اليه و أخكفتها بلفظ التَفْدِيروَ 
محکم ار وم يتل فیک مختال أن یم نک بها اج إَِى تبدیل أذ يدك الاو و ان شاغل فی اجتلاب اخویل 
و را ق مان الا حاطه فی بحو رجغ أَخلامُ میک فبا حَلِلة تظل نهاژة کر بات الو هام و لک تن وت 
نوار ابو يہ و مُعترفین حا مین بالْتودِبّه فشیحانک با رَ ب ما أغظم شنک و اَل کاک وَأَمَرٌ ما شلطاتک و نطق باقضدیق 
الک وش کی و | مرا رت تب ی رٹ لوت 
منها مَاء تباجا و ات رَجْرَاجاً شربعانک با دی سبح لک تباتها و مَاؤُهَا و أَقَامَا عَلَى من قد امه كما أَمَْتَهُمَا کیا من الفرَد 
,و فهر اة بالمؤت و انم ل علی محمد و آل محمد و أكرم الم .و قت لکشت وت 
مو مَأمُولٌ فى کل عدر و نی لکل در بک أَنْرلْتٌ حاجتى و فَاقتى و ایک ھل لا نی حَائباً فیما رَجَوْنهُ و لا تَخجب 
دُعَانى إِذْ خت لی مذ عدت بك يا (لهی صل علی مُحمّدِ و آل مُحَمّدٍ و اجعل خر بای یم لاک و اغفز لی حَطَايَاىَ فد 
وش یی و جاوز عن دوہی لد نی نک قرب مُجيبٌ و ذلک لیک يا رب مدهل بیز لماک افتوضت علی الآباء 
لاب وق علعتها و آنت آولی من عط راز على و میا و أذ الْحَقُوقَ عَنْ عببده و اختَملها با رب ادا عنی الب 
و اغْفو لى و لاخوانی الْمَؤْمِنِينَ الصَالِحِينَ نك أَرْحَمُ الراحمین وَأَغْفَر لْعَافِِينَ و امد له ر E O NE‏ محمد 


ا 


ام 


ص: ۳۷۶ 


۰| تر جمه ]یہ نام خداوند بخشاننده مهربان. ستایش خدای را که پرورد گار جهانیان است و درود خدا بر سرورمان محمد پیامبر 
و خاندان پاک او باد و سرانجام نیک از آن پرهیز کاران است. خدایا از تو خواهم همچون خواستن کسی که از انتقام تو 
بیمناک است و از عقوبت و عذابت هراسان گشته و برای فقر خویش رهابخشی جز تو و امنیتی جز در درگاه تو نیافته است و 
نافرمانی بسیار من مرا به سوی تو کشانده است» هر چند که گناهان مرا سست گرداند و ميان من و تو حائل شده؛ چرا که تویی 
تکیه كاه اعتماد کنند كان و مقصود جویند گان. بخشش ها چیزی از تو نکاهد و درخواست کننده ای از ياد تو نرود. بز ركترين 


دهش ها و عظیم ترین نعمات از آن توست. 


ای کسی که گنجینه هایش کم نگردد و فرمانرواییش نابود نشود و دید گان او را نبینشد و هیچ حرکت و سکونی از چشم او 
پنهان نیست و هميشه بوده و خواهد بود. هیچ اندازه ای در زمين و آسمان و دریا و هوا از دست تو خارج نیست. مسئولیت 
زی ها لانو کک کف ای اي شارت ین كا ات و ا خاظم يتخ ات سی و از موه دن تا زان 
های گونا گون بزرگتری. حادث نبوده ای تا با دكركونى از حالتی به حالتی هستی بيدا کنی» بلکه تو آغازی و پایان قدرتمند 


چیره بز رگ دہش بز رگ ثناء : تت فراوان و عطاهایت عظیمء آفریننده آسمان و زمینی» صاحب فخر و کبریا هستی. 


تویی سزاوارترین کسی که گذشته و بخشیدہ و با آمرزش به ستمکاران و گنهکاران بخشيد و هر زبانی بزرگی و ستایش او را 
گوید. تویی صاحب سختی ها و باز گرداننده آن. بر تو اعتماد می كنند» يس ستایش و بزرگی تو راست؛ زيرا تویی فرمانروای 
يكتا و پرورد گار جاویدی که نه د كركون شود و نه زوال يابد و گذشت زمان در او تغییری ایجاد نمی کند. آفرید گان را به 
بهترین صورت يديد آورده و با واه سرنوشت و فرمان تغییر آن‌ها را محکم کرد و هیچ حیله گری تو را نفریفته که کافری تو 
را به وسیله آن به تغییر توصیف کند يا کسی که به تغییر دچار گشته و بدان سر گرم شده تو را به فزونی يا کمی محدود کند و 
آنچه ابرهای سلطه يافته در دریاهای آنان شکافته رویاهایی است که مشیت تو در آن هاست. همچون زنی که تمام روزش را 
به اندیشیدن در نشانه های خیالی می گذراند. بود و نبود خلق از آن توست که به نورهای پرورد گار نیازمندند و با فروتنی به 


بد گی اعتراف سی کید : 


گویا است و دستورت نافذ و تقدیرت نیکوست. آسمان را بالا بردی و رفعت بخشیدی» قدرت پیروزت باشکوه است و ومين 
را آماده کردی و بسترش ساختی و آبی ریزان و گیاهی انبوه از آن بیرون آوردی. منزهی تو ای سرورم» گیاهان و آب های 


آن تو را ستايش گفتند و آنچنان که مر فرمودی بر قرا رگاه مشیت تو استوار گشتند. 


ای کسی که با جاودانگی یگانه گشته و با مرگ و نابودی بر بند گانش چیره شده است. بر محمد و خاندان او درود فرست و 
جایگاهم را نیکو گردان خدایا! به راستی تویی بهترین کسی که در برطرف ساختن زبان هاء نگاه ها به سوی اوست. ای 
مرجع اميد در هر سختی و محل امیدواری در هر آسانی. خواسته و نيازم را به سوی تو آوردم و به درگاه تو زاری می كنم 
يس مرا ناامید باز نگردان و چون در دعا را بر من گشودی آن را از من نپوشان که من به تو يناه آورده ام ای خدای منء بر 
محمد و خاندان او درود فرست و بهترین روزهایم را روز دیدارت قرار ده و خطاهایم را ببخشاى که دلتنگم کرده است و از 
گناهانم در گذر که مرا خوار و ذلیل کرده است. به راستی تویی نزديكك اجابتگر و این کار بر تو سهل و آسان است ای 


.را 
پرورد گار من! 


بار خدايا تو حقوقی را بر پدران و مادران واجب كردى و آن را عظیم داشتى و تو سزاوارترين کسی هستی که بار [ گناهان] را 
از دوش من يايين آورد و آن هارا سبكك گرداند و حقوق بندكانش را به جای آورد و آن را به دوش کشدہ پروردگارا! 
حقوق آن ها که بر كردن من است را از طرف من ادا كن و مرا و برادران باایمان و شايسته مرا بیامرز كه تويى مهربان ترين 
مهربانان و آمرزنده ترین , آمرزند گان و ستایش خدای را که پرورد گار جهانیان است و درود خداوند بر محمد و خاندان پاک 


او باد. 

| ترجمه] 
ای وَجَذْتٌ امْرَأء ت علکیخ ات ین کل می رو تو روب تی ےو زین تهج 
السَّيَطانٌ ہس وی پیل 30 دوہ ےت ء فی الکماوات للم 


شم درد - اما بُو 0 DET‏ هد یاعد رتو ذخ لو تحاف رمع 
صلی نو ی و طسو زا بر ی یبد عم ی ماق ع من هآ جرب 
کانُوا يَعْمَلُونَ الهم اجعلنی من این جَعَلتَ جعلت لَه جات اوی- ES‏ - قال مد مک ب بشال تک إلى 
7۳7٦‏ مع على بغ إل ثوا > 99 SEE‏ اوه اّما اء 


2 


5 


اسف ره و راكنا و آنات ال ل 9 تسوا لشنس ولا تر لو الى 
هن إن كنم ای تع دون 1 آنت الْعَفُورُ الژحیمٰ و اث الحاطی الذليل اللو ا اط 03 الشائل هم نت 
ل ےت نا المخلوق اللَّهمَ نت الرًازق ق 
الْمورُوقٌ لمأت مالک و آنا وک الم اضرف عى عذاب جهنم إن عذابها كان رام - إِنّها ساعث مرا و مُقاماً ربا 
سمغنا و طنا غفرانکک ین و الیکک الّمصۃ یژ- رب زذنی علما و لا خزنی بوم 4 یعون ت0 
مخرج صِدْقٍ و اجعل لی من نک رطان ی یرآ رت آزلیی مرا مارکا و آنت یر المترلی- رب اشرغ لی ضذری و َو 
لی آثری - ریا اعضو لا ول خواننا الّذِينَ سَبقُو نا یمان و لا جل فى ون لین ما را إلک وف رجيم - 


ا 


ص: ۲۷۷ 


نا و کب لیا وا عقا و ادا و اغف نا و اجعل عبر أغمالنا آخزها و یر آعمالا عوانیمها و یر یازع لاک و و نتم لا 
باعاکه یا ی تا بوم بوخمیکک اش جت الع وا فارخ الم با كات ام با ثجیتِ دَغوہ الْمَضْ زی آنت ےہ 


أُمُو ےئ ور خی یا قيُومُ 


2 


ا سا نی نی جوع نج بی و 
رتیت یی یآ زو رین دق عا أن نات ہے 
0پ تفر و ل د أَفْفَرَ شيك رک کدی ندرک ينث بت ف نفک يكت و 


تکیت ۳ 


امیت دوہی بین ید که افو و 


و کی مر تع مھت الهم ی ا 
اجهل أو هل على با وش العظیم و ای مدیم بات و تعایت ا اعم اواجبیی 


info‏ 3 من [آنجا] زنی را یافتم که بر آن ها سلطنت می کرد و از هر چیزی به او داده شده بود و تختی بزركك 
داشت. او و قومش را جنين یافتم كه به جای خدا برای خورشيد سجده می کنند و شيطان اعمالشان را برایشان آراسته و آنان 
را از راه [راست] بازداشته بود در نتيجه [به حق] راه نيافته بودند. [آری» شیطان جنين كرده بود] تا برای خدایی که نهان را در 
آسمان ها و زمين بیرون می آورد و آنچه را پنهان می دارید و آنچه را آشکار می نمایید می داند» سجده نکنند؛ خداى يكتا 
كه هیچ خدایی جز او نیست» پرورد گار عرش بز رگ است.)» -. نمل / ۲۳-۲۶ - پس به [سزاى] آنكه ديدار اين روزتان را 
از ياد برديد [عذاب را] بجشيد؛ ما [نيز] فراموشتان کردیم» و به [سزاى] آنچه انجام می دادید» عذاب جاودان را بجشيد. تنها 
کسانی به آ بات ما می گروند که چون آن [آیات] را به ایشان یاد آوری كد سجده کنان به روی درمی افتند و به ستایش 
پرورد گارشان تسبیح می گویند و آنان بزرگی نمی فروشند. پهلوهایشان از خوابگاه ها جدا می گردد [و] پرورد گارشان را از 


روی بیم و طمع می خوانند. و از آنچه روزیشان داده ايم انفاق می كنند.] -. سجده / ۱۴-۱۶ - 


خدایا مرا از کسانی قرار ده که ڑھیچ كس نمی داند جه جيز از آنچه روشنی بخش دید گان است به [پاداش ] آنچه انجام می 
دادند برای آنان پنهان شا -. سجده / ۱۷ - خدایا مرا از کسانی قرار ده که یه [پاداش ] آنچه انجام می دادند؛ در 
باغ هایی که در آن جایگزین می شوندء پذیرایی می گردند.]ء -. سجده / ۱۹ - [[داود] گفت: «قطعاً او در مطالبه ميش تو 
[اضافه] بر ميش های خودش بر تو ستم کرده و در حقيقت بسیاری از شریکان به همدیگر ستم روا می دارند به استثنای 
کسانی که ایمان آورده و کارهای شایسته کرده اند» و اين ها بس اند کند و داود دانست که ما او را آزمايش کرده ایم. پس» 
از پرورد گارش آمرزش خواست و به رو درافتاد و توبه کرد.)» -. ص ۲۴۸ - او از نشانه های [حضور] او شب و روز و 
خورشید و ماه است؛ نه برای خورشید سجده كنيد و نه برای ماه و آن خدایی را سجده كنيد که آن ها را خلق کرده است. اگر 


تنها او را می پرستید.) - . فصلت / ۳۷ - 


خداوندا تو آمرزنده مهربانی و من گنهکار خطاپيشه و خوار هستم. خداوندا تو بخشنده ای و من محتاج. خدایا تو باقی هستی 
و من فناپذیر. خدایا تو بی نیازی و من نیازمند» تو عزتمند هستی و من خوارء تو آفریننده ای و من آفریده» تو روزی رسانی و 
من روزی داده شده. تویی صاحب اختیار و منم مملوكك. خدایا [عذاب جهنم را از ما با زگردان که عذاب آن سخت و دائمی 


است و در حقیقت جه بد قرا ركاه و جایگاهی است. 1 - . فرقان / ۶۵-۶۶ - رورد گارا [شنیدیم و گردن نهادیم» پرورد گاراء 


آمرزش تو را [خواستاریم ] و فرجام به سوی تو است.]۰ -. بقره / ۲۸۵ - [پرورد كاراء بر دانشم بیفزای)» - . طه / ۱۱۴ - و 


روزی که [مردم] برانگیخته می شوند رسوایم مکن.) -. شعرا / ۸۷ - 


[پرورد گارا؛ مرا [در هر کاری] به طرز درست وارد کن و به طرز درست خارج ساز و از جانب خود برای من دلیل و راهنمایی 
پاری بخش قرار ده.1» -. اسرا / ۸۰ - [یرورد گارا» مرا در جایی پربر کت فرود آور [ که] تو نیک ترین مهمان نوازانی.1» -. 
مؤمنون / ۲۹ - [پرورد كاراء سینه ام را گشاده گردان و کارم را برای من آسان ساز.]» -. طه / ۲۵-۲۶ - [پرورد كاراء بر ما و 
بر آن برادرانمان که در ایمان آوردن بر ما پیشی گرفتند ببخشاى و در دل هایمان نسبت به کسانی که ایمان آورده اند [هیچ 


گونه] كينه ای مگذار. پرورد گاراه راستی كه تو رئوف و مهربانی.) -. حشر ۱۰7 - 


بار خدایا توبه ما را بيذير و به ما رحم كن و هدایتمان فرما و ما را بیامرز و بهترین اعمال مارا آخرین عملمان و برترین 
کردارمان را پایان آن و بهترین روزهایمان را روز دیدارت قرار ده و فرجاممان را نیک بختی گردان ای زنده» ای پاینده» به 


حق مهرورزیت از تو فریاد رسی خواهم . 


خدایا ای زداینده غم و ای برطرف گرداننده اندوه و ای اجابت کننده درخواست درماند گان! تو در دنیا و آخرت بخشاینده و 


مهربانی! در تمام اسباب و کارها و خواسته هايم آنچنان به من مهربانی كن كه مرا از رحم و مهربانی دیگری بی نیاز گردانی. 


خدایا ای زنده و ای پاینده! به اميد رحمت تو فریاد رس می خواهم. پس به فریادم برس که من یارای رسیدن به آرزوها و دفع 
آنچه از آن بیزارم و هراس دارم را ندارم. اختیار امور در دست توست و من بنده تو و نیازمند آمرزشت هستم. همه مخلوقاتت 
به تو نیازمند هستند و هیچ کسی نیازمندتر از من نسبت به تو نیست. خدایا من به نور تو هدایت یافتم و به فضل و بخشش تو 
بی نیازی جستم و در نعمت تو صبح و شبم را گذراندم. گناهانم پیش روی توست» از تو آمرزش می خواهم و به دركاه تو 
توبه می کنم. خدایا من شر هر که را از او ترسانم» به وسیله تو دفع می كنم و از شر او به تو یاری می جویم و تو را کمک می 


گیرم و به تو يناه می برم و از تو بر عليه وی باری می گیرم. معبودی جز تو نیست» منڑھی تو راستی که من از ستمکاران بودم. 


خدایا من از تو یک زندگی شیرین و جاوید و مرگی درست و بازكشتى عاری از خواری و رسوایی مسئلت دارم ای مهربان 
ترین مهربانان! خدایا به تو يناه می برم از اين که کسی را خوار كنم يا اين که خوار كردم و از این که کسی را گمراه كنم يا 
اين كه خود گمراه شوم و از ا ين که ستم كنم يا این که مورد ستم واقع شوم و از اين که نادانی كنم يا دیگری در حقم نادانی 


کند. ای صاحب عرش عظیم و نعمت دیرین! بزرگی و برتری» ای مهربان ترین مهربانان! 
* | تر جمه | 


الدّعَاءُ فى آخره 


ہے ہے 2 


| 21 2 ب هذه الیل الجدیده و كل لله وَهَذَا الشَّهْر و کل شَھْر و رَب الْحَلَائِقٍ کلهغ صل علی مُحَمَدِ و آل مد و ارم غ بالخیر 


ذکری و ضغ به وژری و افو به ص دُرى و طهر به به قلبی و حضّنْ به فوجی و اغفز به نمی و أشألك الدَّرَجَاتٍ ای من ال 
برخعیک و أن بارک لی فی سفعی و بَصَرى و فی و ژوحی و جسیی و ھی و أَهْلِى و مَالِى و اهل بیتی و اجب دَغوتی و 


ر ات ع رم 7 
a E‏ 
محمد منْنْ عَلىَ بذلک بَا أَرْحَمَ الرَاحِمِينَ. 


| تر جمه آخداوندا ای پرورد گار اين شب جدید و هر شب و اد ین ماه و هر ماه و پرورد گار تمام خلایق؛ بر محمد و خاندان او 
درود فرست و ادم را به واسطه خر بالا بر و بار گناهم را به واسطه آن بر زمين نه و سینه ام را به وسیله آن فراخ گردان و دلم 
را بدان پاک گردان و شرمگاهم را بدان از گناہ حفظ كن و گناهم را بدان بیامرز. به مهرورزیت درجات والای بهشتت را 
خواهانم و [از تو خواهم كه] در كوش و چشم و دل و جان و جسم و اخلاق و خاندان و مال و خانواده ام به من برکت دهی و 
دعایم را مستجاب گردان و بر محمد و خاندان او درود فرست و به بر کت آن بر من منت بگذار» ای مهربان ترين مهربانان! 


| تر جمه | 
الیوم الرابع و العشرون 


قال ملاتا جغفر ن e‏ هم تخس متیر موم مشوخ ملق ول یه لاله و هو َم عسي 
۳ ھ0" ا فی أَنْ بیدا فيه بعاجه بُکرۂ ا فى جمیم ال خوالِ و الَْعْمَالٍ خش کل آثر لب فيه مَنْ مَافر فی 


۳7 
سے © ھ 


خرى: و عن عرض فيه طال مضه و من ولد فیه کون تقيماً کی ہمز ت تکدا فى عیشه و لا بو فق لِخیر و إِنْ حرص 


ا 


و فی رِوَايَهِ أخرى: نه ید لِلسَفر و الو يَا فيه كاذْبَة. 


ال آم الْمَؤْمِنِينَ ضَلَوَاتٌ الله علیه: مه من ولد فى عذا الیزم عَلا مر َه ایکون حزيناً حقِيراً و مَنْ مرض فيه طال مَرَضة. 


و قالت الفرس انه يوم خفیف جید و فى روایه آخری أنه ردی ء مذموم لا يطلب فيه حاجه ولد فيه فرعون ذو الأوتاد. 


و قال سلمان الفارسی رحمه الله دين روز اسم الملکک الم و کل بالسعی و الح ركه و فى روایه آخری اسم الملک الم و کل بالنوم و 
البقظه و حراسه الأرواح حتى ترجع إلى الأبدان. 


ال ل ود باه الشمیع الْعليم مِنَ الشَيِطانٍ الؤجيم - ا الح 0 
مالک و میسو وت -صراط این لعفت علیهع 2 بر المتضوب علیهع و ل 


3 


الصَالَينَ بشم اللہ امن ن الجیم - قل مود برب اف مِنْ شَّرٌّ ما لو من شَّرٌ غاسق إذا وَقَبَ- و مِنْ شَّرٌ لفات فى الْعَقَد- 


و من شر حاسِدٍ إذا حسد. 


ص: ۳۷۹ 


بشم الله من ن الرّحِيم - - قل و برب الّاس- ملك الاس- له الاس من َر الوشواس الاس اذى ؛ وس فی دور 


النّاس- ناه و الاس بشم اله + من الرّجِيم- قل هُوَ | لها الله ال 72۶9 -ء“ -  -‏ امک لَه كفوا ادا 
باللّهِ الى لَا شبية لَه الب ٣٢‏ ۶ ۹۶۹۹۶ 4) للق و لمر و له ال کم و یه الم یز ود 


۳ 


2 


کون مق رو تخس عذا الم وت اف شمه (0) و َعُودُ الله العزيز اكيم رب انكو و ای أَعود باه من شر ذلکه 


ے‫ 
ع 


و تیلب الله اریز > کیو اک و أ كذ یل اله تخڈوز لكك و الب من الله ذو جل لت من ره و نوهو و 


و ای و مج او و کپ اکور انا ته الظاهره و کلماته لاه الى بُخبی و یمیت و ول شی ء كن 


وکا نچ افو بل و ا اتی بالْكير إا اله تو کل علی الله بی و ربکم ما من که ہُو اعد بناصدیتها إِنَّ بی على 


## ترجمه آسرورمان حضرت امام جعفر صادق عليه السلام فرموده اند: اين روز روز بدیمن دائمی و مورد نکوهش و شوم و 
نفرین شده است. فرعون لعنه الله عليه در اين روز به دنیا آمده و روزی سخت و مشقت بار است» يس در اين روز از هر جه می 
توانید پرهیز کنید. نباید اين روز با حاجتی آغاز شود. در این روز تمام اوضاع و کارها ناپسند است و برای هر کاری که 


بخواهند بدیمن است. هر که در اين روز به مسافرت رود در سفر می ميرد. 


در روایت دیگری آمده است: هر که در این روز بیمار شود بیماریش به طول انجامد و هر که در این روز زاده شود بیمار 


کیرد در آھر عمر 1 
در روايت ديكرى آمده: روزی است كه برای سفر مناسب است و خواب در اين روز دروغ است. 


حضرت امير المؤمنين عليه السلام فرموده اند: هر كه در این روز متولد شود شأن و مرتبه اش بلند گردد. منتها محزون و خوار 
شود وهر كه در این روز بيمار شود بيماريش به طول انجامد. 


ايرانيان نقل كرده اند: اين روز روزى سبكك و خوب است و در روايت دیگری آمده که روزى بد و نكوهيده است و هيج 


حاجتى نبايد در اين روز خواسته شود. فرعون صاحب [عمارت و] خركاه ها در اين روز متولد شده است. 


سلمان فارسى - رحمه الله - گفته است: دين روز نام فرشته موكل بر تلاش و جنبش و حركت است. در روايتى دیگر آمده 


است: نام فرشته موكل بر خواب و بيدارى و ياسبانى از جان ها است تا وقتى كه به جسم ها باز كردند . 
* | ترجمه | 


یتح أن يُذْعَى فيه أِضاًبهَذَا الذعَاءِ 
بشم الله امن ن الیم و ص می الله َلَى سيد ۰٣٣‏ آله و رم اللو ًا بوم دید أغطنى فيه حيرا دما ُقيساً و 


2 
3 2 


درم و اَل ظاهره كَرَامَة و بَاطِنَهُ س امه آمِنى فيه ما أَحاقه و أذ حدر وَادْقعْ عَنّى رَه و ارزفْنی یره توّنی 


و بان 


ےت رو قوف مار تشترز علی مَنْ ۶ 
وو وو تک وہ وہ 


.١ -١‏ الذی خ ل. 
۲-۲. و ما أخاف من شومه خ ل. 
۳ ۳. بولائكك ظ. 


حمَنُ الرحیم تُغطى من تَمَاءُ و تهب لمن تَمَاءُ فتَالیت من 
عص اك و تجیبٍ مَنْ دعاك و توعم مَنْ تراه و لا تال با مَنْ 


ِ 


ی ارب نتب فا ی تک َب مدعل با ك الرتجی یک ھت 
ال اتف ا 5 شفیق إلهى ایک ات راجيا و از نی الْقَاصدِينَ و 26 من اشر جم تج اوَز عن 
لمذنیی الهی آنت ال الى لا ینونک و ا یتعاظمک لأنّك الباقی الرَحْمَنُ لحم الذی تتروبلت بالرُویّه و توحذت باللَهیّه 
جرب ہی کت یت ی ہہ 
TT‏ څح الرَعَائْبٍ و عَیة الْمَطالِبِ أب مرت ایک بمُحَمد و أفل 
ته ص لاک علیہ و عه وھ تقو که الى وخ كل کی و آنا من ة یی زخملک أشالک فى خَلاص تفیی و 
یی می الار مذ ری با و نی و طلغ عَلَى ضبیری و تلم سرّى و لَا یخفی علیک شین : ین آثری و آنت أَقْربُ إِلَی مِنْ 
حول الْوَرِيدٍ فصل علی مُحَمَدٍ و آل مُحَمَدٍ وب عل بوبه نَصُوحاً لا غود ها فیما ب خطک و ازعفنی و اغْفز لی مَغْفِرََ ل 
اما ا ا ص ص û‏ ص م م ہہ 
E e‏ اح لاوو ا على فقن و آل د اون SE‏ ع (۵) و أك منت علی الصّالحین نودیتهم 


2 
ہے 7 مم 
تر ہس 


رت ری ری و ھت و ری 
لهم و ایهم و أَخللتهم مكل رین کی E‏ و سالک بَا مولای أَنْ ثم نی عَلَى محمد و آل محم و أن تفعل بى 
ما فعلت بهم و سالک عَمَلًا صالِحا یی الیک یا حير مول و انضرع الیکک ضرع مقر علی تیه بالات و باب ب (۲) 
الْوَاصِلِينَ الک يا تَوَابُ 


ص: ۲۸1 


۱-١‏ . الهی خ ل. 
۲- ۲.و أتوب توبه الواصلین ظ. 


رر کت ت علی امین بام و سرت علی رک قیعات ال با ليل 


17 لل على تعقو ہا تعفن ولحو ل وله ومع واه و وت و اش انوا و اْجیره و المزانات و اعد 
yS‏ ا 


٭ | تر جمه یناه می برم به خدای شنوای دانا از شر شيطان رانده شده. 5 نام خدای بخشاینده مهربان. ستایش خدا را که 
پرورد گار جهانیان [خداوند] رحمتگر مهربان مالک [و پادشاه] روز جزا [است]. تو را می يرستيم تنها و بس به جز تو 
نجوییم يارى ز كس. به راہ راست ما را راهبر باشء راہ آن هایی که برخوردارشان کرده ای همانان که نه در خور خشمند و 
نه گمگشتگان.] -. حمد / ۱-۷ - 


[به نام خداوند بخشاينده مهربان. بگو: پناه می برم به پرورد گار سپیده دم از شر آنچه آفريده و از شر تاریکی چون فراگیرد و 


از شو كمد كان افسون دن کر د هاو از كه ]هر |[ سود آنگاه که عمد ووره ا فان ر020 


ژبه نام خداوند رحمتگر مهربان. بگو: يناه می برم به پرورد گار مردم» پادشاه مردم معبود مردم» از شر وسوسه گر نهانی؛ آن 


كس که در سینه های مردم وسوسه می کند» جه از جنّ و [چه از] انس.) -. ناس / ۱-۶ - 


[به نام خداوند رحمتگر مهربان. بگو: «او خدایی است يكتاء خدای صمد. نه كس را زاده» نه زاییده از کس و او را هیچ 
همتایی نباشد.) -. توحيد / ۱-۴ - 


پناه می برم به خدایی که شبیهی ندارد. پروردگاری که پرورد گاری جز او نیست و يناه می برم و یاری می جویم از خدایی که 
آفریدن و دستور از آن او و با زگشت به سوی اوست. به قدرت غالب خداوند و مشیت لازم الاجرای او و به اوامر قاطع و آیات 
آشکار و کلمات غالب او يناه می برم. آن که زنده می کند و می ميراند و به چیزی می كويد باش و باشد. از شر بد یمنی اين 
روز و آنچه بیم از شومی آن می رود. و يناه می برم به خداوند شکست ناپذیر سنجیده كار پرورد گار فرشتگان و پیامبران. يناه 
می برم به خداوند از شر آن و خير آن را از خداوند گرانقدر خواهانم و بيم و بلای آن را به قدرت خدا دور می گردانم و از 
زیان و بدی و پنهان و آشکار آنء تندرستی و سلامت را از خدای عزوجل می خواهم. شر تنها به اراده خداوند دفع می گردد 
و خر نيز تنها از جانب خداوند می آید. بر خدا ت وکل کردم که پرورد گار من و پرورد گار شماست. ابر خداء پرورد گار 
خودم و پرورد گار شما تو کل کردم. هیچ جنبنده ای نیست مگر اينكه او مهار هستی اش را در دست دارد. به راستی پرورد گار 


من بر راه راست است.1 -. هود ۵۶ - 


٭٭| تر جمه | 


2 سی اس 


ہے جج حم ن نی یا 
۳ ہ8 تم لاد َك با ا لا و بَا مخی الْمَوْنَى آنت المَا؛ ثم علی کل تفس يما کت بت ضل على بعد 


0 ہے 


- 


سے ا و عل ہی کذا و کذا الم الق الا ضباح و جاعل الیل كنا و هشن و 


مر خث جانا الم افض عَنّى الدَّيْنَ و أَعَذْنِى و تن الق وَ متنِى بت معى و بص ری و وی فی تفیتی و فی سبیللک ء را أَرْحَمَ 


لژاجبین الم نت آزعم الژاجیین الم أت لا أنت الق ای ا غیرک یدیع (۱) لیس بک شین 2 الم 
افیا ای لَا تموث و حال ما یری و ما بزی کل ژم نت فی مان و علفت کل من ء ع بت غلیم قلک المد الله اله 
بی لَا آش رک به میت - لیس کمئلہ شن + 2 و هو لقي الد لا تُذ رکه الْأَبْصارُ و هو بُذ رک الصا و و اليف یرل 
على تقبو آل از نکر ون كا تک العف 4 لی و لا و وی و إِخْوَانَى و من یغینی آمو يا آزعم الَاحمِينَ للم 
و ۷ - ماه مق َم کون و أب وه ليك يتيك و آله ايار الطَيبينَ الَْبَْارَِا محمد إلى 
7 ڑے تم تر کی ےس تک نین N‏ تظ یآ بص ی علوکٹ و عَلَى آلک 
م ل ام 


YAY ص:‎ 


أشألك باش مک الَّذِى يم ی به اقا و په يمى عَلَى ظَلٍ الْمَاءِ كما ی ی به عَلَى الأْض أشألك ہاش مک الّذِى تَر به 
دام ملائکیک و شاک باشمک الّذِى اک به موتری مِنْ جانب الطور قاتجیت لَه له و لت کُر ملک و لنالک 
الات الّذى اک به مد رک له ما تدم يرن دنه و مار و آنمفت ع یسک أن صلی على تعفد و آنه ةة أذ 
تفعل پی ما آنت أل و أ تفعل پی کذا و کذا له انی آشالک بمعاقد ال ِن عزشک و مسر مه و شاا ِن کنابک 
َو ای 2-20 بایمک الْأَعْطَم و جاک نی و جک ال کزم و کلماتک لمات التی 1 یامن 1 يڙ و لا فَاجِرٌ أنْ 
تشاع على تققد و آل نئر وان ل بی کا و کا له و نک یا الله یا رَخمانْ با زیم یا دا اال و ارام 1 
ری یی جح و یو توا آن ی علی مت الوا 


لات نز چدبی دبای با گرم اَم إلى وک بنج نی کف نی ینعی ید عتل بو 
اه وك ا عدم مخموداً آضربخث لا آ رک به یا امو معة لها کر و ند ین ونه وَل له صل علی 
مد و آله و عون عل ما خاف مه و يس لی ما أَحَافُ غنرته و هل عَلی ما أَحَافُ روك و ومع عَلی ما اف مت 
و قرخ عنی هنوم آخرتی و دیا فی نیاق و آنجرتی برض اک عَنّى المع لی مد دق لو کل و کب لی مد دق اليقین فى 
الو کل علیک و ال دُائی فى لمجاب من الدّعَاءِ و جل عتلی فی المع العمل الهم فی ما نی و نی على 
تا یی و ا ُحَمَلِى ما لا طا لی به عشبی الله و نم الو کیل الم نی و لا ین عَليَ و الْصُْنى و لا تنس علی و اشکز لی و 
تعکوبی وار 


YAY ص:‎ 


علی مَنْ بَعی عَلَی وَ افض لِى علی کل مَنْ فی عَلَ و شر اَی لی الله ای تع ہت 
على و ام أغعالى و جبيع ملع فى ال و وت الآ ندج وشک دز 
ملک دول أجد من ذونک من دا ال غيل على امحل و آله و لا تکلیی ای تفت ی ره عین بدا فعا سواها ول لزغ 
ی صَالحاً آغطیتییه إل لا ماع لما آغطیت و ا مُغطی لِما مَنَعْتَ و لقع دا ال منک ال الله ربا آتنا فى الدُنیا حت سنه و 


فی ال خره حسََهُ و قنا عذابِ انار 


**| ترجمه |به نام خداوند بخشاینده مهربان و درود و سلام خدا بر سرورمان محمد پیامبر و خاندان او باد. خدایا این روز» روز 
جدیدی است. در این روز خیری جاوید و پایدار به من ببخش و در این روز مرا از هر شر عظیم رهایی بخش و ظاهر آن را 
کرامت و باطنش را سلامت قرار ده. در اين روز مرا از آنچه بیم دارم و می هراسم ایمنی ده و شر آن را از من دفع و خیر آن را 
روزیم گردان و مرا تحت دعا و مراقبت و حمایت خويش قرار ده و با كفايت و حفظ خویش مرا ب بی نیاز گردان. به راستی که 
تویی بزرگوار و بخشاینده و مهربان» به هر که بخواهی می بخشی و به هر که بخواهی عطا می کنی. بزرگی تو ای شکست 
ناپذیر جبار و بزرگ پیروز و بردبار آمرزنده و مهربان عيب پوش» عيوب نافرمانت را می پوشی و دعای دعا گویت را مستجاب 
گردانی و به کسی که می بینی مهر می ورزی و هميشه جاویدی. ای کسی که جز به او اميد ندارم و تنها از دیدار او بیم دارم 


خدایا از تو می خواهم همچون درخواست کسی که به گناه خویش ش اعتراف می کند و به خاطر فرو رفتن در تبعات گناهش 
پشیمان است و تو به آمرزش کسی که ستم کرده و اشتباهی مرتکب شده سزاوارتری. گناهان مرا در ورطه هاى نابودی 
انداخته و اشتباهات مرا احاطه کرده اند و من نسبت به آن‌ها ہی تفاوت مانده‌ام و تویی مرجع امیدم. تویی تکیه كاه من در 


سختی و آسانی و تویی يناه هراسان غرق گشته و مهربان تر از هر دلسوزی . 


خدایا با اميد به سوی تو رو کردم و تويى نهایت خواسته روی کنند گان به در گاهت و به کسی که درخواست مهرورزی 
کرده» مهربان ترين هستی. از گناہ گنهکاران د ركذر. معبودا! تویی بی نیازی که نه چیزی را از دست دهی و نه کاری بر تو 
بز رگ است؛ زيرا تویی باقی و بخشاینده و مهربانی که جامه پرورد گاری بر تن کرده و به خداوند گاری یگانه گشته ای و منزه 
از حدوث هستی و هیچ وصف کننده ای با تعاریف کیفیت. تو را تعریف نتواند کرد و خیالات ماهیتی تو را درک نتواند کرد. 
پس تو را ستايش به تعداد نعماتت بر مردم. بر محمد و خاندان او درود فرست. بار خدايا خير در دست توست و تو صاحب 
اختیار آن و بخشنده آرزوها و نهایت خواسته ها هستی. به محمد و خاندان او - که درودت بر او و آنان باد - به تو تقرب می 
جویم و به لطف رحمت واسعه ات که همه چیز را فرا گرفته است و من نيز یک چیز هستم؛ يس رحمتت بايد شامل حال من 
پر رود نجات جان و وجودم را از آتش از تو خواستارم که تو ای پرورد گارم» جایگاهم را می بینی و به درونم آگاهی و 
رازم را می دانی و هیچ چیز از امر من بر تو پنهان نیست و تو از رگ كردن به من نزديكك تری» يس بر محمد و خاندان او 
درود فرست و توبه راستین مرا بيذير» توبه ای که دیگر بعد از آن به آنچه خشم تو را در پی دارد بازنگردم و به من رحم كن 


و مرا بیامرز» آمرزشی که ر بس از آن به نافرمانیت بازنگردم» ای بخشنده ای بلندمرتبه» ای بزركك. 


خدایا تویی که دل های تبهکاران را اصلاح گرداندی و با اصلاح تو نیکو گردیدند. پس صبح و شام بر محمد و خاندان او 


خووه فوسك و دو آغاز و بایان پر عمد وعاندان از دود فرسک, دابا سر شا ستکان میت ٹیائی و با هلایت خر کے انان 
را از گمراهی هدایت کردی و آنان را اصلاح کردی و از لغزش دور کردی و نعمتت را بدان ها بخشیدی و آنان را از نافرمانی 
خويش حفظ کردی و آنان را در رده آمرزید گان جای دادی و در جایگاه رستگاران ارجمند بااطمینان و آرامش قرار دادی و 
ای مولای من» از تو خواهم که بر محمد و خاندان او درود فرستی و با من چنان کنی که با آنان کردی و از تو عملی شایسته 
خواهم كه مرا به تو نزدیک گرداند» ای بهترین مرجع خواهش. به درگاهت زاری می كنم همچون زاری کسی که به لغزش 
های خود اعتراف می کند و درهای ملحق شوند گان به سوی توست ای توبه يذير» يس مرا از عطای بی حد و حصر خويش 
ناامید باز نگردان» ای بخشنده» بخششی که با آمرزش بر گنهکاران داشته ای و اعمال زشت بند گانت را پوشیده ای دیرینه 
است. ای باشکوه ای والات بر محمد و خاندان او درود فرست و مرا و مؤمنان و پدران و مادران و برادران و خواهران و 
همسایگان نزدیکم را بیامرز و بر کات سلامت بخش و شایسته را بر ما تکرار فرماه به مهربانیت ای مهربان ترين مهربانان! و 
ستایش خدای را که پرورد گار جهانیان است. 


| تر جمه | 
الدّعَاءْ فى آخره 


الهم رَبّ هَذِهٍ الليله الْجَدِيدَهِ و کل لله و هذا الشهر و كل شهر صَل علی مُحَمّدِ و آل مُحَمّدٍ و طهر قلبی من الما و عَمَلِى من 
الوَئَاءِ و لک انی من الکذب و عینی من الخ الہ فنك تعلم حا الین و ما تُخْفِى الصدُورُ وَ صل علی مُحَمَّدٍ و آله و ازژقنی 
السَعَهَ و الدّعَهَ و الم و الْقَمَاعَة و اعض مه و النَوْفِيِقَ فى جمیع آموری و افو و الْعَافبَه و العف وَ الشکر و ابر یا آزعم 
الرَاحمِينَ نك عَلى کل شی ء قدیژ. 


## ترجمه آخداوندا جسم و تنم را سلامت دار و به كوش و چشمم تندرستى ده و آن دو را وارثان من قرار بده» ای آغازكرى 
که آغازی نداری» ای جاویدی که پایانی نداری» ای زنده ای که نمیرد» ای زند كن بخش هرد گان تویی ناظر بر کردار هر 


کس بر محمد پیامبر مکی و اهل بیتش درود فرست و برای من چنین و چنان کن... 


خداوندا! ای شکافنده صبح و ای شب را مايه آرامش و ماه و خورشيد را [وسیله ] حساب قرار دهنده» خدایا قرضم را ادا فرما و 
از فقر و نداری در يناه كير و مرا از كوش و چشمم بهره مند گردان و مرا برای خويش و در راہ خودت نیرومند گردان» ای 


مهربان ترين مهربانان! 


خداياء تویی مهربان ترين مهربانان. خدایا تویی که معبودی جز تو نیست. حقی که معبودی جز تو نیست. يديد آوری که 
چیزی مثل تو نیست. جاویدی که غفلت نورزد زنده ای که نمیری و آفریننده هر جه دیدنی است و هر جه نادیدنی. هر روز تو 
در کاری هستی و همه چیز را بدون تعلیم می دانی» يس ستایش تو راست. ای خداء ای خداء ای پرورد گار من هیچ چیزی را 


شريكك تو نگردانم. [چیزی مانند او نيست و اوست شنوای بینا.]ء -. شوری / ۱۱ - [چشمها 


او را درنمى يابند و اوست که دید گان را درمى يابد» و او لطيفٍ آكاه است.) - . انعام / ۱۰۳ - بر 


محمد و خاندان او درود فرست و آمرزش من و يدر و مادرم و برادرانم و هر کسی که نگران او هستم جزء کارهای تو باشد 


ای مهربان ترین مهربانان. 


خدایا از تو می خواهم بدین روی که تو بزرگوار و توانایی و هر جه بخواهی انجام می شود و به وسیله پیامبرت و خاندان 
برگزیده» پاک و نیکوی او به در گاهت رو می کنم. ای محمد! من برای اين خواسته ام به واسطه تو به در گاہ خداوند که 
پرورد گار من و پرورد گار توست روی آورم» پس در اين حاجت و در ساير حاجات و خواسته هايم شفیع من باش [از خدا 
خواهم] که بر تو و خاندان پاک و بركزيده تو درود فرستد و با من چنان کند که خود شایسته آن است. خدایا از تو خواهم به 
حق آن نامت که مقادیر به وسیله آن مشخص می شود و به وسیله آن بر امواج آب راہ روند» آنچنان که بر زمين همواری راه 
می روند. از تو می خواهم به آن نامت که گام های فرشتگان با شنیدنش به لرزه افتد و از تو می خواهم به آن نامت که موسی 
عليه السلام از جانب طور تو را به آن نام خواند و اجابتش کردی و از جانب خويش محبتی را بر دل او افكندى و از تو می 
خواهم به آن نامت که محمد صلی الله عليه و آله تو را بدان نام خواند و گناهان گذشته و آینده اش را آمرزیدی و نعمت 
خویش را بر او تمام کردی» که بر محمد و خاندان او درود فرستی و با من چنان کنی که خود شایسته آنی و برایم چنین و 


خدايا! به عظمت جایگاه هایی از عرشت كه عزت و سربلندی بدانجا بسته شده است و به حق جایگاه و منتهای رحمت از 
کتابت و خدایا به حق اسم اعظمت و جلال و شکوهت کہ والاترین و مقام و عظمتت که بز رگ ترين است و به حق کلمات 
تامه ات که نه نیک و کاری از آن فراتر رود و نه بدكارىء از تو می خواهم بر محمد و خاندان او درود فرستی و برایم چنین و 
چنان کنی. خدایا از تو خواهم ای خداء ای بخشاینده» ای مهربان ای باشکوه ارجمند» خدای يككانه یکتای بی نیاز و برپا 
دارنده عدالت. معبودی جز تو نيست» شکست ناپذیر سنجیده کاری و تویی فرد بز رگ والا؛ [از تو خواهم] که بر محمد و 
خاندان او درود فرستی و مرا بى معطلی و بدون حساب وارد بهشت کنی و با من چنان بخشش و لطف و مهربانی و مهرورزی 
و نیکویی کنی که خود شایسته آنی. خدایا نامم را تغییر مده و جسمم را دكركون مساز و امتحانم را سخت مگردان ای 
بز ر گوار! 


خدایا به تو پناه می آورم از ثروتی كه موجب طغیان و سرکشی گردد و فقری كه موجب فراموشی شود و از هوی و هوسی که 
مرا نابود می کند و از عملی كه موجب خواری و رسوايى شود. صبح کردم و پرورد گارم یگانه يكتا و ستوده است. در حالی 


صبح کردم که هیچ چیزی را شريكك او نگردانم و همراه او معبود دیگری را نخوانم و به غير از او ياور و سرپرستی برنگیرم. 


خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست و آنچه را که از سختی آن بیم دارم برايم آسان كن و آنچه را از دشواری آن در 
هراسم برایم هموار گردان و آنچه را از ناسا زگاری آن می ترسم برایم سهل گردان و آنچه را از دچار شدن در تنگنایش می 
هراسم برایم فراخ گردان و با خشنودی خودت از من» غم و اندوه دنیا و آخرتم را در دنیا و آخرتم برطرف فرما. خدایا توکلی 
راستین به من مرحمت فرما و در توکل بر خودہ به من راستی يقين عطا فرما و دعای من را در شمار دعاهای مستجاب در آور 
و عملم را در زمره اعمال بالا رفته و مورد پذیرش در دركاهت قرار ده. خدایا آنچه را بر دوشم گذاشته‌ای» توانایی آن را به 


من عطا فرما و مرا در آن یاری گردان و آنچه را در توانم نيست بر من تکلیف مکن. خدا مرا بس است و نیکو حمایتگری 


است. خدايا ياريم كن و کسی را عليه من یاری مکن و کمکم كن و به کسی بر ضد من کمک نرسان و امور دنیا را به مراد 
بستان و راہ هدایت را بر من آسان گردان. 


خدایا من دين و امانت و پایان اعمال خويش و هر نعمتی را كه در دنیا و آخرت به من ارزانی داشتی به تو می سپارم و به 
راستی تویی که سپرده خويش را ضايع نخواهی کرد. خدایا بدان که هیچ كس مرا از تو يناه ندهد و غير از تو پناهگاهی 
نخواهم یافت. خدایا بر محمد و خاندان او درود بفرست و هیچ وقت به اندازه چشم بر هم زدنی مرا به حال خويش و به 
دیگری وامگذار و [نعمت ] شایسته ای را که به من عطا فرموده ای از من باز مستان؛ چرا که آنچه را تو بخشیدی کسی بازش 
نتواند كرفت و آنچه را تو بگیری کسش نتواند بخشيد و کوشش هیچ صاحب کوششی در برابر تو سودی ندارد. پرورد گارا! 
در اين دنیا به ما یکی و در آخرت [نیز] نیکی عطا كنء و ما را از عذاب آتش [دور] نگه دار. 


٭| تر جمه | 


اليوم الخامس و العشرون 


ےمد ہے 


0 ار ےت موع 9 ۱ 


قال نعل 11 موم مُحَمّدٍ الصَادق عليه السلام: َه يوم مَذْمُومٌ تخس و هُوَ لیم اذى أَصَابَ مِطیژ فيه تشعة ضُرُوب من اقب 


ہے اک 
آخهد و لَمْ يُفِقْ من مَرضه ضه فانقه 


و 
0 


وم وی الوت فب نالعا و من عرض فيه بنجو و تن ول فيه كان تلكا 


ص: ۳۸۳۴ 


.١ -١‏ بالآيات خ ل. 
۲-۲ نجيبا خ ل. 


و فی روایّه أخرَى: مَنْ ولد فيه یکون فقیها عالما. 
: أنه یوم ید لِلشَرَاءِ و لبم و الْنَاءِ و ازع و ضلخ لِقَضَاءِ ء حانج و مَنْ وَلِدَ فيه كان كذاباً تام ا ير فيه. 
میژ الْمؤْمِنِينَ عليه السلام: استَعِيدٌوا فيه با ای 


و قالت الفرس إنه يوم ثقيل ردی ء مكروه أصيب فيه أهل مصر بسبع ضربات من البلاء و هو يوم نحس تفرغ فيه للدعاء و 
الصلاه و عمل الخير و قال سلمان الفارسى رحمه الله عليه أرد روز اسم الملكك الموكل بالجن و الشياطين. 


**[ترجمه آبار خدایا! ای پرورد گار اين شب جديد و هر شب و این ماه و هر ماہ! بر محمد و خاندان او درود فرست و دلم را 
از نفاق و عملم را از رباکاری و زبانم را از دروغ و چشمم را از خیانت پاک گردان؛ به راستی که تو از نگاه های دزدانه و 
آله كد ادل ها فان ی دارلت | كاه ر مساك و نان او دو تار رغاس و تاش و ات و فاقوا کش 
و موفقیت در تمام کارها و بخشش و سلامتی و آمرزش و سياس و شکیبایی را روزیم گردان» ای مهربان ترين مهربانان. به 


راستی تو بر همه چیز توانایی. 
* | تر جمه | 


الوذه فى أله 


ا 


قوذ الله الي الوم اذى لاه به و لا َم ن مر ما تقو درا وین مر خابيت إذا وَقبَ 0 من مر الائات فی الق - 
و من شَّرٌ حاسِدٍ إذا عَسَد- بشم الله امن ن ااؤجیم و بالل وب شام و مرا و حل لام و مُصَوَرِهَا وی ایا 
و مرا و اْکیعات ای و شام المت و الا ئم الكبرى و بَوَبٌ بّ اض و السّمَاءِ و مُخيى الْمَزنَی شمیت ا 
َر َا الیژم و شومه و ره و ضرّه صوفت دک عَنّى بفُذوه الله و و قو إلا بالله ال العظیم. 

**[ترجمه ]مولایمان امام جعفر صادق عليه السلام فرموده است: اين روز روزی نکوهیده و شوم است و روزی است که در 
آن مصر به نه نوع زیان مبتلا۔ شد» يس حاجتی را در اين روز نخواه و خود را حفظ گردان؛ چرا که اين روز روزی است که 
خداوند عزوجل در آن فرعون را به همراه مردم مصر با آفاتی که بلای سخت بود بزد و گرفتاری اين روز شدید است و هر که 
در اين روز بگریزد باز می گردد؛ و در اين روز نه سوگند راست بخور و نه دروغ» و روز بدی است. هر كه در اين روز به 


مسافرت رود سود نکند و هر که بیمار شود به سختی افتد و از مرض خويش بهبود نيابد» يس از این روز بر حذر باش. 


ذر زوات دیگری اسنه است؛ هر كه در ابن روز سار شود وة تتوراند یافت و يد مر کے نزدیک تر الست تا زندگی و هر که 
۰ 5 ۰ پیا ٭ ۰ 7 5 5 ۰ 5 ۰ 2 
در این روز بیمار شود نجات نیابد. هر كه در اين روز متولد شود پادشاه و پر روزی و نسبت به مردم سخاوتمند گردد. بیماری 


سختی بگیرد و از آن جان سالم به در نبرد . 


در روایتی دیگر آمده است: هر که در این روز متولد شود فقیه و دانشمند گردد. 


5 و ہے کک 5 سا جج ۰ ۰ ۰ 0-5 انه 5 35 ۰ 5 1 ۰ 
در روايت دیکری نيز گفته شده است: اين روز برای خريد و فروش و ساخت و ساز و كشاورزى خوب و برای برآوردن 


حاجات مناسب است و هر که در این روز متولد شود دروغگو و سخن جين و بی خير گردد. 
حضرت امير المؤمنين نیز فرموده اند: در اين روز به خدای متعال يناه جویید. 


ایرانیان نيز گفته اند: اين روز روزی سنگین و بد و ناپسند است و مردم مصر در اين روز به هفت نوع بلا دچار شدند و روزی 
نحس است که در آن به دعا و نماز و کار خير بپرداز. سلمان فارسی رحمه الله عليه هم گفته است: ارد روز نام فرشته موکل 


بر جن و شیاطین است. 
* | تر جمه | 
و نب آن یُذعی فيه نضا بهَذا الذعَاءِ 


بشم الله الإ حمن ن اجيم - لش لله رب المالمین و لاه غلی وعدا مد الب و آلهآجمین و اقب لین له ای 
لک فی هدا لیم الجدید سوال الخائب من وففه المقفِ الْوَجِلٍ من العّض اضف من الْخنرّان و باق یامه مشود 
عَلَى الْعْدَهِ الام علی بيه امول اماب سب الاب الَْعاق الذی لَا يُكنّهُ منک مَكانٌ و لَا یج عفر پنک الا ایک مضل 
() يٽک ین شوم ملو ُو ب هذ ات به اهوم وشات عله رَحَائب الوم موقن لت 


ص: ۲۵ 


١-١.أى‏ معتذر. 


مجایر بالّبَہ بل القَوتِ الى م کے نت بها عَليه و عفوت عَنْهُ. 


o‏ تب 


فا إِلَهِى و رَججائی دا ضاق عَنْى ال اء و فنانی إِذَا لم جذ فَنَاءً ۳ ج2 فتو کت ا موی لعز و العلاء و تَمَوَدْتَ ال خد انه 
و الا وت لغوت الہ و امد الق - 2 وای منک مَكَانٌ و َل زان لت بتک اوق و وت بئُڈریک 
ات ن الم الصّلَاب الصَعَاحيدٍ عَذبا و جاجا و رت من المشصدر ات ماء تباجا و جعلت فى السّمَاءِ سَرَاجاً و الْقَمَرَوَ الوم 
ل ی شی ء وخ له و جار کل مَخْلَوقٍ و رازه و ی ارت او 
الذليل مَنْ أَذْلَنْتَ و ال مَنْ غیت ک و الفقیه مَْ أفْقَتَ و أنت و8 و مَزلایَ علیک رفقی و نت مَولای فصل عَلی مُعَمّدٍ و آل 
ہے تہ ےی ےت یج وت 
و انق الْمََارِم و لام الم صل عَلَى محم و یی 0+ 
ودک اي عن الموقین و ا ُخوجبى یأر زار للم و هینی ملک عَفْوَكك فی موق یزم الین با من له الأش> 
و ا 0 یی الیک فق ت ربا راجيا فا نی انا من َي عَمَلِى و ارزفْنی مِنْ 

5 کیت اليه که جوا تحريم تا وف یا تن مو لهم بالیزضاو صل على 
7-30۲ ثوابی و ات و یوبی و نی بقَض یک من الدب الاُلیم نك کریم 
كب اتی ما ين واب و جاب 5ذ جزث أذ أن للك و جرد عفن يو دك و الْمَمَه فان لیب 
اوه و افو یا ار الب اضر نفخ عن سے با سا یوب تس ل ارك و لا شجیر أ د غیرک و ا نی ملک بالخجیه يا 
کات الکربہ يا مقیل ره شرژنیبتجاح طليتى و اخضطرنی ملک بعففرم ار لاه و آ ب کانبھا ی و انی مُداک و 
اک و تک و معبتک و عجنینی موبقاب مغصییک اک اَل اگوی و أَهْلْ 


0 ا 
6 


- 


مُحَمَدٍ و آل مُحَمّدٍ و آکرغ م مَتْوَاىَ و مآبی 


ص: ۳۸۶ 


مه ٍ الهم و تا اوضت على من خقوق این الباء و لها وال ره و لوا فاحل بوک و مَغْفرَتِكك بَا أَرْحَمَ 
۶ با أهل الْْوّی و أخل العف 


**[ترجمه ]يناه می برم به خدای زنده پاینده ای که نه خوابی سبک او را فرو می كيرد و نه خوابی گران از شر هر جه خلق و 
آفریده شده است و از شر تاریکی چون فراگیرد و از شر دمند گان افسون در گره ها و از شر [هر] حسود آنگاه كه حت د 
ورزد.] - . فلق / ۳-۵ - به نام خداوند بخشنده مهربان. يناه می برم به خداوند» پرورد گار اشیا و مقدر کننده آن ها و آفریننده 
اجسام و صورتگر آن ها و پدیدآور و گرداننده اشيا و يناه می برم به کلمات والا-و نام های نیکو و اراده های بز رگ و به 
پرورد گار زمين و آسمان و زنده کننده مرد گان و میراننده زند گان از شر و شومی و زیان اين روز. به قدرت خداوند آن را از 


خود دفع کردم و هیچ نیرو و قوتی نیست مگر به خداوند بلندمرتبه بزرگ. 


٭٭| تر جمه | 
ود بکلعرات اللو لمات الَّيَى لما بجاو بر و لا اجر من شَّرٌ ما درا و بر فی الأْض- و ما خر منها و من شر ما یرل من 
اور مایخ فیها و ین 2ر طوار رق SS‏ و ن 


الهم إِنّى ا رارم کا مُرَافْفَهَ آله یی ال یار لَوَاتُ الله عله و رن 


مره ۹ 


آغلی جنه الخلد مج این و الصّدٌی لت ۶ ی یف شن وک وفبقا- الهم آبن ززعتی 3 نی وان 
٦یب‏ رو رن تم تی ملک و تک الْددُ و 


وي 


و رت الْعجلالِ و ال ۱ ام أن 9 ا صغیرها و کبیرهیا و عفد‌ها EELS‏ کر وی 
رض 5 3 تَعْفْرَ ا وی به خی و و و اس 


- 
عه 


نی و ثبي ين یی و وه ألك على لك نت فا و نت ک اد 


(۰ 

ها ۔ 
>0( 
3 31 


من و نت الوَحِيمٌ و آنت أَرْحَمُ الرَاحمینَ للم إنّى أشأليك yy‏ 
آنت و اه کل شی ۽ الاح الْمَهَارُ آن تصلی علی مُحَمّدٍ و آل مُحمّدِ و آن تفعل بی ما آنت أَهْلَهُ ما نا الیهفقیز و نت به عَالِم 
وَأَنْ ن تفعل ہی کذا و كذ للم و آغیانی لک و ما صر عن وى و لع له مشألتى و لع نه قد ۵ د وقذنة ا 
ع اد ک أؤ تیر نت مقطیه اعدا من لک نی أز 1 تب |لیکک فيه و شلک نا رب بِرَحْمَيك را عم الوَاحِمِينَ ا رب 


له ی أشالك باشمک المکُون الَمحرُون الْمُبَارَك الطھر الطاجر الْمَردِ الور الَاجدِ اعد الصّمَدِ الکبیر الْمتعَالٍ الذی هُوَ ور 
ال اوَاتِ و اض و أن الما سے تب رت 
رض و آنا ول كما فلت ا یت به تفسک يا ور السَمَاوَاتٍ و اض أن تُصَلَىَ عَلَى مُحَمّدٍ و آل مد و انز 
یدیربیه به و یه وا نهآ ین ی و عفن لک تدكا و عم زک أن اله وب لوج و و اف ہی 
کاو اقا لها دیع السماوات و اض یا ذا الخلا ب و ال کرام با صریخ مت رخین یات الهف و هی رَحْبَهِ 
راب ین أ امقزج عن وین و لت لزغ عن تین و نت مُجيبٌ دغوه اط طزین و انك لالم و اش 
الوَاحمينَ ال با کاشف كل کزبه و با وی کل نشمه و هی کل ره وضع کل خاجه وديم السَمَاوَاتِ و لاض ذا الْجَلَالٍ 
لو ہے ضسر چپ سک 
له الْعَالْمِينَ و عم الاجمین عد على سور الو اقول ب ہی کا و کہا ا إل إا آنت رَبّى و سریدی و انا عَودُک و ان 
م دک عم شو ءا و مت تفیعی و آفرزث بحَطيتى و اغترفث بلبی أسألك بان لك ال با 

ان یا دیع الشماوات و رض يا ذا ال و الإ کرام أن نی علی محمد و آل محمد عبدک و نک و زشولکک و علی آل 
مد أَفْضَلَ ص راتک علی اح د من علقکه و سالک بِالْرٌ درم یی قلفت بها البخر ليبى (شرائیل لما کفیتیی کل باغ و 
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َو و حاسد و مُحَالِفٍ و بِالْرٌ الى تفت به البِلَ فَوقَهُم كانه له ما کیتنی. 


1 


١م‎ 


له ی أشالكة و أذ وا کش قوري و ود بک مِنْ شُرُورِهِمْ و یه 


و اشتجیر 


وَأ 


ص: ۲۸ 


#*[ تر جمه |به نام خداوند بخشاینده مهربان. ستایش خدای را که پرورد گار جهانیان است و صلوات او بر سرورمان محمد 
پیامبر و تمام خاندان او باد و سرانجام [نیک] از آن پرهیز کاران است. خدایا در اين روز جدید از تو خواهم» همچون خواستن 
کسی که از توقف خود در عرصه قیامت بیمناک و از عرضه اعمال هراسان و از خسارت و گرفتاری های روز رستاخیز ترسان 
است و کسی که دچار فریب گشته و از خطای خود پشیمان است و در روز قيامت مورد بازخواست و حساب قرار خواهد 
كرفت و به پاداش و کیفر دچار گشته است» کسی که نه مکانی او را از تو پنهان تواند ساخت و نه گریزی از تو جز به سوی 
د رگاهت دارد» كه از کار زشت خود برای عذر خواهی به تو رو آوردہ در حالی که بدان اقرار دارد و اندوه ها او را احاطه 
كرده و گستره ستارگان بر او تنكك گشته و به مرگ يقين دارد و پیش از فوت به توبه دست زده است» توبه ای که به وسیله 


آن بر او منت نهاده ای و از وی در گذشته ای. 


تویی خدای من و مايه اميد من هنگامی که درهای اميد به رویم تنگ شد و پناهگاهم تویی؛ آنگاه که جایگاهی برای يناه 
نيافتم» ای سرور من که به عزت و بلندی مقام یگانه ای و به یگانگی و جاودانگی یکتانی و تویی وصف شده به یگانگی و 
یکتا به ستایش. نه مکانی از تو پنهان است و نه زمان از تو دور بماند. به قدرت خويش ميان فرقه ها الفت دادی و به قدرتت از 
سنگ های سخت آب های شور و شیرین روان ساختی و از ابرهای فشرده بارانی فراوان فرو ریختی و در آسمان چراغی قرار 
دادی و ماه و ستارگان را برج ها مقرر داشتیء بی آنکه در آفرینش مبتکرانه خویش دچار خستگی گردی. تویی معبود هر جيز 
و آفرید گان آن و مسلط بر هر آفریده و روژی ده آن. عزیز آن کسی است که تو عزتش دهی و خوار کسی اث که تواش 
خوار سازی و توانگر ان کسی؛است که نوی نبازش کی وفقير آن است کاو فرش ساڑیٰ تر تی ضاحب اباو مولای 
پ بی و ہف پو GT TD‏ 
فضل خویش به من باز گرد و مرا از كسانى قرار نده که عمرشان طولانی و نادانی‌شان بسيار گشته و سهل انگاری بر او جيره 
گشته تا آنجا که با روز گار سازش كرده و دست به کارهای حرام و گناهان زده است. 


خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست و ای آقای من مرا بنده ای گردان که به توبه يناه آورده که براستی پناهگاه 
گنهکاران است و به وسیله جود و کرم وسیعت مرا از آفرید گان بی نیاز گردان و به اشرار جهانیان محتاجم مکن و در روز 
رستاخیزه گذشتت را به من عطا فرما. ای که نام های نیکو و نمونه های والا از آن او است و ای جبار آسمان ها و زمين هاء با 
شوق و اميد آهنگ درگاه تو کردم مرا به خاطر اعمال بدم ناامید باز مگردان و از جوایز شایانت روزیم فرما و مرا دست خالی 
و ناامید باز مگردان ای برطرف کننده گرفتاری. به راستی که تو بخشنده و پر فضل و بخششی» ای مهر ورز به بند گان و ای 
که در کمینگاه آنانی» بر محمد و خاندان محمد درود فرست و جایگاه و باز گشتم را نیکو گردان؛ و خدایا پاداش مرا فراوان 
كن و عیوبم را بپوشان و به فضل خود مرا از عذاب دردناک برهان که تو بخشنده و پر بخششی. اکنون اعمال بد و خوب من 
مرا ميان پاداش و کیفر انداخته و من اميد آن را دارم كه به لطف و کرم تو خود را پپوشانم و با آمرزش و بخشش تو 
گریزگاهی به آمرزش گناهان بیابم» ای آمرزنده گناهان! از لغزش هايم چشم بپوش ای عیب پوش؛ که من پرورد گار و 
رهایی بخشی از عذاب به غير از تو ندارم» يس مرا ناامید باز مگردان ای برطرف کننده گرفتاری ها و در گذرنده لغزش هاء با 


برآوردن خواسته ام دلشادم گردان و به آمرزشی از جانب خويش مخصوصم گردان که بلا-يى با آن همراه نگردد و آزاری 


بدان نزدیک نشود و هدایت و جاودانگی و ارمغان و محبت خويش را به من الهام كن و مرا از نافرمانی های هلاكت بارت 
دور ساز» که تو به راستی سزاوار ترس و آمرزشی. بار خداياء آنچه را از حقوق والدين» پدران و مادران و برادران و خواهران 
بر من واجب کرده ای به لطف خویش. آن ها را از طرف خود به عهده گیر. ای مهربان ترين مهربانان و ای سزاوار ترس و 


سزاوار آمرزش. 
* | تر جمه | 
الدّعَاءُ فى آخره 


له ت کرذه الليله و کل یله و ار ول شه الک آن تل علی مح و آل محمد و عَافنِى فى جمیع أمورى كلها 
نقلي عا فتك و ود بک ِنْ زی الا و اب الاجر الم نی سالک ععلا باح بات و عضیعه عن اعيات و تفه 


وب و ما لمع اکین و لا آزکنی قوم بشوم یی ينهم یر مون الم ای سک من ل حر أحاط به جلشک الهم 
نت ری و تی و ھی طلیتی و الام بعاجتی فافض لی لی و افض لی عوانجی الله صل عَلَى مب و آل مب و وال 
من الام و عاد من راهم و اعا الال عن العرام و بنض یک عَنْ سوال ال صل علی محم و آل مب و لا هنک 
ری و لا بد عَوْرَيَى و آین زوعتی و آقلیی عَثْرتی و افض عَنّى دی و نز عَدُوٌ آل مُحَمَدٍ صلی الله يهم + مِنَ الجن و الْإنْس 


لا کم یا احم الرَاحِمِينَ - نک علی کل شی + قدیز. 
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**| ترجمه آپناه می برم به کلمات تامه خداوند که نیک و کار و بدکار را یارای گذر از آن ها نیست. از شر هر جه در زمين 
آفريده شده و آنچه از آن بيرون آید و از شر آنچه از آسمان فرود آيد و آنچه در آن بالا می رود و از شر حوادث وارد شونده 
در شب و روز جز آن كه در سلامتى و از جانب تو خبر خوشى آورد ای بخشاينده! خدايا از تو ایمانی خواهم که با زگشتی 
در آن نباشد و نعمتی که پایان نپذیرد و دوستی و همراهی با پیامبرت محمد صلی الله عليه و آله و همراهی با خاندان پاک و 
ب رگزیده او - كه درود تو بر او و آنان باد - در بالا-ترين درجه بهشت جاوید به همراه پیامبران و راستگویان و شهدا و 
شایستگان و جه نیکو رفیقانی هستند آنان. 


خدایا مرا از بیم و هراس هايم در امان دار و زشتی و عيوبم را بپوشان و از لغزش و خطاهایم درگذر» كه تویی خدایی که 
معبودی جز تو نیست و یکتایی و شریکی نداری» پادشاهی و ستایش از آن توست و تو بر همه جيز توانایی. خدایا! من از تو 
درخواست می كنم و تویی درخواست شده پسندیده و معبود یکتا و تویی عطابخش و صاحب احسان» يديد آورنده آسمان ها 
و زمين» باشکوه و ارجمند [از تو خواهم] که تمام گناهانم را بخشی: کوچک و بزرككء آنچه را از روی عمد يا از روی خطا 
انجام داده ام آنچه را که تو ثبت کرده و خود از ياد برده ام و آنچه من فراموش کرده ام و تو آن را ثبت فرموده ای؛ که تویی 
بسیار آمرزنده و تویی جبار و تویی بخشاینده و تویی مهرورز و تویی مهربان ترين مهربانان. خدایا از تو خواهم به اين که 
معبودی جز تو نیست که معبود من و معبود همه چیز هستی و ای معبود یگانه من! معبودی جز تو نیست و ای معبود هر چیز 
یگانه پیروز [از تو خواهم] که بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و با من چنان کنی که خود شایسته آنی؛ از خواسته 


هایی که من بدان نیازمندم و تو از آن آ گاه و برایم چنین و چنان کنی... 


خدایا اين ها را به من ببخشای و آنچه را که تو به یکی از آفرید گانت وعده دادی» يا خیری که به یکی از آفرید كانت می 
بخشی و فکر من از آن قاصر است و خواسته من بدان نرسیده و نیت من به ذره ای از آن نرسد و من در این خواسته به تو 


مشتاق هستم آن را به من ببخش و از تو خواهم ای پرورد گارم» ای مهربان ترين مھربانانء ای پرورد گار جهانیان! 


خدایا از تو خواهم به نامت» گنجینه پنهان و مبارک که پاک و پاکیزه و بی همتا و یگانه و تک و یکتا و بی نیاز و بز رگ و 
بلندمرتبه است و کسی که نور آسمان ها و زمين است و از تو خواهم بدان نام که خود را بدان خواندی و فرمودی: الله نور 
آسمان ها و زمين است» يس ای نور آسمان ها و زمین! من نيز همچنان که تو گفتی می گویم و همچنان که تو بر خويش نام 
نهادی تو را می نامم: ای نور آسمان ها و زمین! از تو می خواهم که بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و تمام گناهانم را 
بيامرزى» همگی را جه بز رگ و جه کوچک. جه آنان که من خود فراموش کرده ام و تو آن را ثبت فرموده ای و جه عمدی 


باشد و جه از روی خطاء که به راستی تویی بسیار توبه پذیر مهربان و از تو خواهم که برايم جنين و چنان کنی... 


خدایا ای يديد آورنده آسمان ها و زمين» باشکوه و ارجمند» ای دادرس دادخواهان و ای فریادرس فریادخواهان و ای نهایت 
خواسته آرزومندان. تویی برطرف کنندہ سختی گرفتاران! تویی شادی بخش اندوهگینان و اجابت کننده خواسته درماند گان و 
تویی معبود جهانیان و مهربان ترين مهربانان! خدایا ای برطرف کننده هر اندوه و ای صاحب هر نعمت و نهایت هر آرزو و 
مرجع هر خواسته» يديد آورنده آسمان ها و زمین» باشکوه و ارجمند دادرس دادخواهان و فریادرس گرفتاران و نهایت 
خواسته و شادی بخش اندوهگینان و اجابت کننده خواسته درماند گان» معبود جهانیان و مهربان ترين مهربانان! بر محمد و 


خاندان او درود فرست و برای من جنين و چنان کن... 


معبودی جز تو نیست. تو پرورد گار و آقای من هستی و من بنده و فرزند بنده و كنيز تو ام زمام اختیار من در دست توست. 
گناهی مرتکب شدم و بر خود ستم کردم و به خطای خود اقرار و به گناهانم اعتراف کردم. از تو خواهم به حق اين که 
بخشش مخصوص توست ای عطابخش! ای يديد آورنده آسمان ها و زمین! ای باشکوه ارجمند! تا بهترین درودهایی را که بر 
یکی از بند گانت فرستادی بر محمد بنده و پیامبر و فرستاده ات و خاندان محمد فرستی. از تو می خواهم به عزت و قدرتی 
که بدان دریا را بر بنی اسراییل شکافتی» که هر ستمگر و دشمن و حسود و مخالفی را از من کفایت کنی و به عزتی که كوه 
[طور] را بر فرازشان سایبان آساء برافراشتی» که اين ها را از من کفایت کنی. 


خدایا من از تو خواهم و به وسیله تو آنان را دفع می كنم و از شر آنان به تو يناه می برم و به تو از آنان يناه جويم و از تو عليه 
آنان یاری گیرم. خداياء خداياء ای پرورد گار من هیچ چیز را شريكك تو قرار نمی دهم که تویی تویی پرورد گار من و هیچ 


چیز را شريكك تو قرار نمی دهم و به غير از تو صاحبی اختیار نمی کنم. 
* | تر جمه | 


اليوم السادس و العشرون 
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قال مَولَانَا جَعْمَرَ بنْ مُحَمّدٍ الصَادق عليه السلام: اه يوم صالخ مبازک لیف ضرّب موی عليه السلام فيه خر فَالْقلقَ يَصْلحُ 


لکل حاجه ما لا الَرویج و السَفَرَ فاجتوا فيه لک فان مَنْ روج فيه لغ تم ترویجة و یفارق أَهْلَهُ و مَنْ سافر فيه و لَمْ تضلخ له 


مار مه 72 کے 


کب لت (0٦‏ یراد الا اروج فَإِنَه من روج یه فرق ییا کت اوق ابر وى عليه 


دا وَرَذك من سفرك ای أخلک و الق فيه جح و۹۹۰ و" 


کون مَجنونا خيلا و مَنْ مرض فيه آجهد. 
و قالت الفرس انه يوم جيد مختار مبارک و من تزوج فيه لا يتم آمره و یفارق آهله. 
و قال سلمان الفارسی رحمه الله عليه أشتاد روز اسم الملک الذی خلق عند ظهور الدین. 


| ترجمه آخدایا ای پرورد كار اين شب و هر شب و این ن ماه و هر ماه! از تو خواهم که بر محمد و خاندان محمد درود فرستی 
و مرا در تمام امورم به بهترین نحو به سلامت داری و از خواری دنیا و عذاب آخرت به تو يناه می برم. خدایا من عمل به نیکی 
ها و پرهیز از زشتی ها و آمرزش گناهان و عشق به بیچا رگان را از تو خواهم و [از تو خواهم] كه وقتی عده ای نیت بدی 
نسبت به من داشتند بی آنکه فریب خورم مرا از آنان رهایی بخشی. خدایا ذره ای از هر خیری را که علمت بدان احاطه يافته 
از تو می خواهم. خدایا تو پرورد گار من و مورد اعتماد و نهایت خواسته منی و از خواسته ام آگاهی» يس درخواست و 
حاجاتم را برآورده فرما. خدایا بر محمد و خاندان محمد درود فرست و آبرویم را مريز و زشتیم را آشکار مکن و از لغزشم 
درگذر و قرضم را ادا فرما و دشمن خاندان محمد - که درود خدا بر آنان باد - را از جن و انس خوار گردان و در نابودی 


آنان تعجیل فرماء ای مهربان ترين مهربانان! به راستی که تو بر همه چیز توانایی. 


الم ر ب هذا اليؤم الجدید و عذا ار لجدید صل على مب و آل مُحَمَدٍ وا تجعل مد یتی فی دینی و لَا تلیبی صالخ ما 
سمیں مسح .سس سو دہ 
اجعل الصَحَه فى جش مى و اتور فی بد ری و لقن فى تلبی ‏ الَصیحه فى صذری و ذ کرک بالّیل و هار ر علی لِسَانِى و 

یلک عيبا یز مدنو و لا مخطور یی تلع مط ات تن تا أخزانى ل ل له ی لل ی مقر 
فاضح | لم صل علی مب و آل محمد و على ین ضل عبادک الصَالِحِينَ فى مدا الیزم ین تور تهدی به أ وو 


ع 


و ررق علدک شط أو ضر تفه برخعیک ها رم الژاجمین. 


4 


th 


0 


**| ترجمه |امام جعفر صادق عليه السلام فرموده اند: اين روز برای شمشیر مناسب است. در چنین روزی حضرت موسی عليه 
السلام عصای خويش را بر دریا زد و دریا گشوده شد. اين روز برای هر خواسته ای مناسب است به غير از ازدواج و مسافرت؛ 
از اد ین امور دوری كنيد که هر كس در اين روز ازدواج كند ازدواجش نادرست درآید و از همسر جدا شود و هر که در این 


روز به مسافرت رود به صلاح او نخواهد بود» پس بايد صدقه دهد. 


در روایت دیگری آمده است: روزی است مناسب برای سفر و هر کاری که بخواهند به غير از ازدواج؛ زیرا کسی که در این 
اگر در اين روز از مسافرت باز گشتی» بر خانواده ات وارد نشو. نقل مکان در این روز خوب است و هر که در اين روز زاده 


شود کم شانس می گردد و در دریا غرق می شود چنانچه فرعون در اين روز غرق شد . 


5 2 خی 11 5 50 5 ۰ و 
در روايت دیگری نيز آمده: هر كه در اين روز متولد شود عمرش طولانی گردد. 

۰ ان هل ۰ و ۰ 7 0 ۰ 
در روایتی دیگر: هر که در این روز متولد شود دیوانه و حسود گردد و هر کس در این روز بیمار شود به سختی افتد. 


ایرانیان گفته اند: اين روز روزی خوب و بر گزیدہ و مبا رک است و هر که در اين روز ازدواج کند نادرست درآید و جدایی 


افتد. 

سلمان رحمه الله عليه گفته است: اشتاد روز نام فرشته ای است که به هنكام بيدا شدن دين آفریده شد. 
#* | تر جمه ]| 

وخ أن می فی نضا بهذا الا 


م الله لسن ن الؤجیم ارد له زب العالمین و ص لَى الله على تیدا محمد ال و آله الطَاهِرِينَ أَجمَعِينَ افخارین مِنْ 
یی الک ین عن عو همین یز لقع إلى ماک ٦‏ يت 72ھ 0 
ابا و بقلم الاب و بل اْعطابا با م من أجاب سُوَالَ دم عَلَى افترافه نام و مَعاصی | نام و سار و علی الْمََاصى یل يالى 
اتد ےت دا سواکک تیا جلیل آنت الذى عم الخلا 


ہو 


ابه 


و هو و > هو و 
> د مار مه و م2 2 E E‏ ۶ و ]۰ 
نغمتك و عَمَرَنَهُمْ سَعَهُ رَخْمَتک و شمانهم سَوَابعْ 


عم و 


زک با كريم اپ وی وب انم من 2 عضاک الیم اعاب آئیک با الهی مقر تاو على تفي ی إِذْ لَمْ أجذ 

عنجی-۱) چیه فی امار ما اکت بت من دنوب با کف صر وب و هم َققوبَ وم جد من اَی اه یواک يا 
عي یا یوم هی آنت نی نیع یک و نت ولا و شای علی موس الهاو و قد علفت يا دی و تلا ما 
تبث ین الوب یا شیر تن یی ! کشت الرعایب و اَم مَأْمُولٍ لکشف اللوازب لک يا باه عنْتِ الْوّجُوةُ و قد علفت 
نی میات المزائر ان كنت عير مشتأمل و کنث مُشرِفا علی تفیی بالیھَاکِ الْحْرْمَاتٍ نَاسِياً با ا کت من الات اتی 
بها الْعقُوبَاتِ و أَنْتَ یت بوک عَلَى المشرفین آضربخت و امت عَلَى باب من أَبْوَاب منک الا و عن التَعَوّض لشوّال 
رک بِالْمَسأَلَهِ ادا و مش مِنْ ميل (0) 


2 
ع 


صفاتک رَد سَائل لوف فا ژڈُنی من کزمک و نعمک يا آزخم الرَاحِمِينَ الم و ما رضت علی من حَقُوقٍ الاباء و لمات 
و اوه و ال وا فَاخمِلَه الم عَنّى بيجو دك و منفرتک يا كريم یا عَظِيم. 


**[ترجمه ]بار خداياء ای پرورد گار اين روز جدید و ای ين ماه جديدء بر محمد و خاندان محمد درود فرست و مصیبت مرا در 
دینم قرار مده و بهترین چیزی را که به من عطا فرموده ای از من مگیر و دینم را درست كن که باعث حفظ عمل من است و 
دنيايم را نیز رو به راه گردان که گذران زندگی من در آن است و آخرتم را نیز اصلاح گردان که باز گشتم به سوی آن است. 
خدایا سلامتی را در جسمم و روشنایی را در چشمم و يقين را در قلبم و خیرخواهی را در سینە ام و یادت را شب و روز بر 
زبانم قرار ده و روزی پاک و بی پایان و نه منم شده ای را از جانب خويش بر من ارزانی دار. و مقاومت در برابر فتنه هاى 
گمراہ كنند کننده را تا آن حد که شایسته من است» روزیم کن. خدایا من د یک زند گی پرهیز کارانه و مر گی راست و درست و په 
دور از خوارى و رسوايى از تو می خواهم. خدایا بر محمد و خاندان محمد درود فرست و در اين روز مرا از بهترين بندكان 
شایسته خویش قرار ده [در بهره بردن] از نوری که به وسيله آن هدایت می کنی با رحمتی که می گسترانی ياروزى كهاز 


سوی خويش گسترده می گردانی يا زیانی که آن را برطرف می فرمایی؛ به رحمتت ای مهربان ترين مهربانان! 


* | تر جمه | 


قال مولانا او عدد الله جغفر بن 77 تج ه+ه" ن اف اَن کون دا الو م الْجْمَعهَ فلَتَضْم الْأرْبكَاءَ و الْحَمِيسَ و 


ا و يقل هدا الدّعَاءَ م الزَوَالِ و الم فق وذح أَولَ ار به- الم صل عَلَى مُحمّدٍ و ۲ آله و ك3 لتر شر كن و 
تك ل تن ہے رت زگ رک الم سس الیع و ما فین وها ينون و رب این ال و ما 


یهن و ما هن و رَبّ المع نی الآ العظیم و رب یٹیل و يكيل و ! فزافل و رت الما لُملائِکہ و الژوح 
مك حاتم این و رب لین و الموسلین و وت الکن أجتعيق 


له إِنّى شلک باشمک الَذِى تقوم به السَمَاوَاتٌ و وم به الْأَرَصْونَ 
ص: ۹ؤ 


۱-۱ لجأخ ل 


۲- ۲. فى الکمبانق من جميع» و ما فى الصلب هو الظاهر. 


و به توق الَأختراءَ و به احص یت کی کنیل البخور و زه الال و به یل یاه و به ُخبى الْمَؤتى و به ی الاب و به یل 
لیا و به توق الْأَخْياءَ وَ به احص يٽ عد الزمَالِ و به تفعل ما تمَاء و به تقول لس ٠‏ ان نض لی على تاد و ال 
مُحَمَدٍ و أن تھ تجیب لی دُعَائى و أنْ تغطینی مزا لم اياي من عنْدِك و تُعَجلَ فَرَجى 000 


برخمک فی عرافیه وَ آن رین خوّفی و 
تَعُودُِيهِ یا إِلَھی و 7 ور فی الہ رَعَلَى م اتی و 


تصل ذلك لِى بّعیم الْاجِرو. 


مه 4 مہ و آغظم الّوافیه و فص اي و اله و الع و میا تن 


م2 ۳ 
2 م2 1 


نی و یت ا میتی و صل دک تام بدا ما انی حى 


ال برد ک مَقَادِيژ الا و ال جره و يبك مَقَادِيرُ ال ر وَ لحلانِ و ید ک دیزی ار ودک مَقَادِیژ ار و اسر 
للم با رک لی فی دینی اذى هُوَ لاک آفری و دای ای فیها معیشتی و آخرتی اَی إلا منقلبی الل مم و با رک لی فى جمیع 


آثوری الم ا إل لہ نت وخذک لا شریک لكك وغذک عق و لاک عق و لماع عق و اه عق و ازع ۳ و ود بک 
ین تار جهنم و غود بک من عاب ابر و غود نک من َر المخیا و الْمَماتٍ و أَعُودُ بک م مِنْ مکاره لیا واه و أعود 


بک من فته الدَّجَالٍ وَأ ود بک مِنَ السك و لور و ال و محر -(۱) و أَعُودٌ بک من ال و المرَفِ و اهر و الفقر و 


ود بک مِ مِنْ مکاره لیا و الآ جره الهم ق سر وا" سیق مِنْ قدیم ما اکتسبث وجيت به علی فی و مِنْ زلل قذیی و 
ما کت یث يَدَاىَ و مھا تیت عَلَى نَفْيتى و قَدْ عَلِمْتَهُ و علْمکک نون و ان یا رت تفلک سی ما لا ملک 
yT E EET TE‏ 


ضرف عَنْ تفسی شوءا قط إلا ها صرفه عنّی علفكتى کا 


ص: ۳۹۲ 


۱- ۰۱ و العجز خ ل. 


رب کا لع أغلع و ری تا رب ما لع أئلک و لم أ کیٹ و بَلنی يا رب ما لم اکن اُژمجو و آغطیتنی با رب ما قَضرر عَله اَی 
که لح لی و نی خر ما هرن علق بد باق له لاخ تھے 
یاب اس الاب ای فيه ار ۳ الم 2 و نی " یله و ین لی و ین لی محر 
الهم كل من كد ت لَه فده ین خللقک و مِنْ عجادک أذ 3311118-٦‏ 


نقد اس و من تن أيهم و ین خلنهم و بن فوقهم وین تخت أذ لهم وَعَنْ أي انهم و عن شَمَائِهمْ وین یل مت و 
کف يحنت و الى فک نت کی لا یصل إل اعد نهم بشوم الُم و اجعلنی فى جفظک و سن رک و جوا رک عر جاک و > 


2 2 
3 نے وك 


1 نت الهم نت السام و ینک العام سالک با ذا الا وا گام ناک یی ین ال 
رو ہجو ص ود پک مِنّ ال كله 


ا الہ ال 


ا 


قاعلة و آجله ۹3 ما لم أ غلم و سک الهم من کے E‏ 
مود بک مِنْ شَرٌ ما در و مر ما لا أَحْدَرُ مم لسري 


0 وق دک و ان تک و فی قیض یک و اصیتی پیک اض فی کمک عذل فی فَضَاؤُک أشألك بکل 


اشم ہو لك مه ممیت به فک أذ ره فى من ین کبک اؤ عله أحداً ین فک أو اناوت به فى عم ایب جنک أن 
نص ل على محمد الب ام عد ےکک و زشولکک و خر بر تک ٥0٥‏ علی آل مد لشفي یار و أذ ترم مدا و 


9 
أن 


آل محمد و تبارک علی مُحَمّد و آل مُحَمّدِ كما 7 صَلَيتَ و بَارَكْتٌ و ترحفت علی اتراهيم و آل اتراهيم نك حَمِيدٌ مَجِيدٌ و ل 


ص: ۳۹۳ 


.١ -١‏ ما هون على به خ ل. 


تجعل القوات وو ری و تیش به أخرى و ريع ی و لاه جزنی و ور ہے ورای ری 


وراً فی می و ورا فی مخی و نُوراً فی عظامی و ُورا فی عصبی و ورافی شعری و نُوراً فى بَشَرى و ور 


7 


مامی و نورا فوْقی 
و ورا تختی و ورا عَنْ یمینی و نورا عَنْ شتمالی و وراً فى عطعمی و ورا فى مَشْرَبى و ور فی مم اتی و ورا فی مَخیای و ور 
فى ری و ُوراً فى مخشری و ور فى كل شبن ی ۽ نی کی یی به له یا ُورَ السَمَاوَاتِ و الَرْض مكل وره کمشکاه فيها 
مط باح المضباخ فی ژجاجه الرّجَاجَهُ كأنّها كؤكبٌ در بود من سره مُبا که ره -لا شرقیه و لا غریّه يَكادٌ زَبّھا بُضى ٠‏ 
و ل متسه نار بور على ور بھی الله وره من شاه و يَضْربُ الله الال باس و الله بل شَئ ۽ لیم الم اهینی بو رکه 
و كل لی فی القیامو وان بین ی و ین لفی و عَنْ يَمينى و عن شتعالی ایی به ی ارک دار العام با دا الا 
الإ کرام الله یلک العفو و العا فى ال الاجر اَم ی تالک العفو و لاه فی کل طن و أخطيتى الهم ی 
اک ٹوو نی فى أفى و على یی شی ۽ یک ك أن یی فيه لاه الْمعْفِرَه | على محمد و آل 
محمد و آقلیی 2: ُرَتى و آمن رَوعتی و افظنی مِنْ بین دی و من خلفی و عن یمینی و عَنْ ؿِتمَالی و من فوقی و من تخرتی و 
و ہہک نان ؿ نت اؤ ِن هی اؤ عن تجينى أذ عن نتعالى أذ نقزتی أذ من ُختى زو بک الهم ماک 
الل مو یرپ او او وی دک ع ء قد ید 
رات ا یھ م 


عنی نی و افض لی جمیع حوَائجى 


ص: ۳۹۴ 


۱ ن و یز آسالمک دیک پائک مالک و ئک علی کل شی ۽ یر و آنک ما قفا , مِنْ أثر يَكونٌ له إنَى 
امالک اغا ضادقاً و تنا ٹیا لیس کت شک و لا معه که و تواضما آیس کا که و وفع اال بها قدت الما و الل 
اک علی کل من ء قَدِيرٌ و صلی الله عَلَى مُحمّدِ و آله الطيبيد 


:| تر جمه ]به نام خداوند بخشاینده مهربان. ستايش خدای را که پرورد گار جهانیان است و درود خدا بر سرورمان محمد پیامبر 
و خاندان پاک او باد که از ميان تمام خلق بر گزیده شده و از حریم الهی دفاع می کنند و به عزت خداوند عزت يافته اند. 
خدایا از تو خواهم ای خدا؛ ای پرورد كارم؛ ای پرورد گارم» ای بزرگك» ای کسی که از اشتباهات آ گاهی و بلاها را دور می 
گردانی و نهان ها را می دانی و بخشش ها را فرو می ریزی. ای کسی که درخواست [توبه] آدم را برای ارتکاب گناهان و 
نافرمانی مردم پاسخ داد. در طول شب و روز گناهان را می پوشاند؛ زیرا غير از خداء رهایی بخش و حمایتگری که بدو يناه 
آرند وجود ندارد و برای برطرف ساختن گرفتاری های خویش به جز تو به هیچ کسی اميد نمی بندند. ای باشکوه» تویی 
کسی که نعمتت خلا-یق را فرا گرفته و وسعت رحمتت آنان را فرو پوشانده و آمرزش همه جانبه ات آنان را فرا گرفته است. 
ای نیکو بازگشت یکتای پربخشش که از هر که نافرمانیت را کند. با عذابی دردناک انتقام می گیری. 


معبوداء با اعتراف به بدی در حق خويش به دركاهت رو کرده ام؛ زيرا راه نجاتی نیافتم كه برای آمرزش گناهانی که مرتکب 
شده ام بدان يناه برم. ای برطرف کننده گرفتاری ايوب و اندوه یعقوب کسی جز تو نيافته ام که بدو يناه برم. ای زنده» ای 
پاینده» معبود من! اين تو بودی که مرا تحت پوشش خداوند گاری خويش جای دادی و تو نیکو پوششی و در انظار عموم از 
من سوال می کنی و حال آن که از گناهانی که مرتکب شده ام آگاهی» ای آقا و مولای من! ای بهترین کسی که برای 
برآوردن آرزوها از او درخواست می شود و برترین کسی که برای برطرف ساختن سختی ها به تو امید می رود» پرورد كارا 
چهره ها [در برابرت] خاضع گشته اند و تو از اسرار پنهان من آگاهی. اگر من لیاقت نداشتم و با شکستن حرمت ها بر خود 
زياده روی کرده ام و لغزش هایی را که مرتکب شده ام به فراموش سپرده ام و به واسطه آن ها مستحق مجازات گشته ام تو 
هم با بخشش خويش بر اسراف کاران لطف داری. صبح و شبم را با تمنا بر یکی از درهای بخششت می گذرانم و از این که 
روی درخواست به کسی جز تو آورم خودداری کرده ام و پس زدن درخواست کننده ای دلسوخته و ستمدیده. جزء صفات 
نیکوی تو نیست. پس مرا از لطف و بخشش و نعماتت بازمگردان ای مهربان ترين مهربانان. حقوق کسانی را که بر من واجب 
کرده ای از پدران و مادران و برادران و خواهران مسئولیت آن را از دوش من خالی کن. خداياء به بخشش و آمرزشت ای 


بزرگوار ای عظیم . 
* | تر جمه | 
الدْعَاءْ فى آخره 


الم رب عذه یله و کل یله و عذا ار و کل د شهر صل عَلَى مُحَمَدٍ و آل مُحَمَدٍ و آحذنی م من الْمَفْروَ لوف و شوء ار فی 
الس و اهل و اما زاو و من عدا ابر لعرجم ای ار المغزوفِ الَِّی تا لقع بدا ا دا الحم الى لا خضیی 
دا صل عَلی مُحَمّدِ و آل مُحمّدِ وا تفغ مغزوفک و لا اکٹ الْجمیلة علیی أَبدا ما یی با ژع إلى أحدٍ ین حَلْقِكك 


د 


**[ترجمه ]مولایمان امام جعفر صادق عليه السلام فرموده اند: اگر به طور اتفاق اين روز با روز جمعه مقارن شود بايد 
چهارشنبه و پنجشنبه و جمعه را روزه بگیری و به هنكام ظهر اين دعا را بخوانی و اگر مقارن نشود اين دعا بايد اول روز 


خوانده شود. 


خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست و نیازمندیم را با بخشش خويش برطرف فرما و با لطف و رحمت خويش ستمم را 
فرو يوش و دلم را برای ياد خويش فارغ کن. بار خداياء ای پرورد گار آسمان های هفتگانه و آنچه در آن ها و ميان آن هاست 
و پرورد گار زمين هاى هفتگانه و آنچه در آن ها و ميان آن هاست و پرورد گار سبح المثانی و قرآن بز رگ و پرورد گار 
جبرییل و میکاییل و اسرافیل و پرورد گار تمام فرشتگان و روح و پرورد گار محمد خاتم پیامبران و پرورد گار پیامبران و 
فرستاد گان و پرورد گار تمام مخلوقات. 


خدایا از تو خواهم به آن نامت که آسمان ها و زمين ها بدان پابرجا هستند و به وسیله آن به زند گان روزی بخشی و پیمانه 
درياها و وزن كوه ها را بدان نام به شماره درآوری و به آن» زند گان را بمیرانی و مرد گان را زنده گردانی و ابرها را بدان 
يديد آری و بادها را بفرستی و زند گان را بدان روزی دهی و تعداد ماسه‌ها را بدان شماره کنی و هر جه بخواهی کنی» و بدان 
نام به چیزی بگویی باش؛ يس می شود. از تو خواهم که بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و دعایم را مستجاب گردانی و 
خواسته و آرزویم را به من ببخشی و برای من از جانب خود گشایشی مقرر فرمایی و با رحمت خویش و در سلامتی در 
گشایشم تعجیل کنی و بیم مرا آرامش بخشی و در کامل ترین نعمت ها و بز رگ ترين سلامت ها و بهترین روزی و گشایش 
و آسایش و در آنچه پیوسته بر من تکرار می کنی زنده ام داری و سپاسگزاری بر آنچه به من بخشیده و بر آنچه بدان امتحانم 
کرده ای را روزیم گردانی و هميشه و تا زنده ام آن را تمام و كمال و پیوسته بر من ارزانی داری و ادامه دهی تا آن را به 


نعمت آخرت متصل گردانی. 


خداياء اندازه های دنیا و آخرت به دست توست و مقدرات پیروزی و شکست و مقادیر بی نیازی و فقر و ميزان خیر و شر در 
اختیار توست. خدایا امر دينم را مبا رک گردان که ملاک عمل و معیار دنیای من است که زند كيم در آن سپری می شود و 
ملاک آخرتم که باز گشتم به سوی آنجاست. خدایا در تمام امورم به من برکت بده. خداياء ای که معبودی جز تو نیست؛ 
یگانه ای و شریکی نداری. وعده ات راستین است و دیدارت حق و قيامت حق و بهشت و جهنم حق است. به تو يناه می برم از 
آتش دوزخ و به تو پناه می برم از عذاب قبر و به تو يناه می برم از شر زندگی و مرگ و به تو پناه می برم از سختی های دنيا و 
آخرت و به تو يناه می برم از فتنه دجال» و از شک و بد کاری و سستی و بی حالی و فخرفروشی به تو يناه می برم و از 


خساست و زیاده روی و پیری و فقر به تو يناه می برم. از سختی های دنیا و آخرت به تو يناه می برم. 
خدایا در گذشته از من گناهانی سر زده و جنایاتی را بر نفس خود مرتکب شده ام و پایم لغزیده و دستم گناهی مرتکب شده 


و جنایاتی بر نفس خويش کرده ام و تو از آن آگاہ بوده ای و علم تو نسبت به من بهتر از علم من به خودم است و تو ای 


پرورد گار من» نسبت به من اختیار چیزهایی را داری که من خود اختیار آن را ندارم. از جمله اين که! مرا آفریدی پرورد گارا و 


به تنهايى کار خلقتم را بر عهده گرفتی و من هیچ نبودم و نیستم مگر به تو و به هيج خیری امیدی ندارم مگر از جانب تو و من 
هرگز توان آن را ندارم که هیچ گونه بدی را از خود دفع كنم مگر آنچه را تو از من برانی. پرورد گارا! آنچه را كه من نمی 
دانستم» تو به من آموختی و آنچه را نداشتم و گمان آن را هم نمی بردم» روزیم کردی و بدانچه امیدش را نداشتم رسانیدی 
پرورد گارم و آنچه آرزویم از آن کوتاه بود» به من ارزانی داشتی ای پرورد گارم! يس ستایش بسیار تو راستء ای آمرزنده 


گناہ مرا بیامرز و چنان خشنودی و رضایتی به دلم ده تا به وسیله آن حوادث ناگوار دنیا بر من آسان گردد. 


خدایا! پرورد گارا! امروز در امنیت را بر من بگشای» دری که گشایش و سلامتی و نیکی» همه در آن است. خدایا این در را بر 
من بگشای و برایم فراهم كن و مرا به راه آن هدایت کن و به من نشان ده و راه خروجش را به من نشان ده. خدایا به هر یک 
از آفرید گان و بند گانت که بر من قدرتش دادی يا او را بر اندکی از کارهای من مسلط کردی» دل‌ها و زبان ها و كوش ها و 
چشم های آن ها را از من بركير و از روبرو و از پشت سرشان و از بالای سر و زیر پاها و از سمت راست و چپشان و از هر سو 


که خواهی و هرطور و هر جا که خواهی» شر آنان را از من دور کن تا از هیچ یک از آنان شری به من نرسد. 


خدایا مرا در محافظت و پوشش و همسایگی خود قرار ده كه همسایه تو عزیز است و ثنایت والاست. معبودی غير از تو نيست 
و معبودی جز تو نیست. خدایا تو سلامتی هستی و سلامتی از توست. ای باشکوه ارجمند» رهایی از آتش دوزخ را از تو می 
خواهم و این که مرا در سرای خود. دار السلام جای دهی. خدایا هر جه خير و خوبی است. جه زود و چه ديرش و جه آن ها 
كه می دانم و جه آن ها که نمی دانم را از تو می خواهم و به تو پناه آرم از هر جه بدی است؛ زود و ديرش راء جه آنکه می 
دانم و چه آنکه نمی دانم و از تو خواهم - خدایا - از هر جه خير است؛ جه آن ها که در دعا خواسته ام و جه آن ها که 
نخواسته ام. خدایا بهترین چیزی را که آرزو دارم از تو می خواهم و به تو يناه آرم از شر آنچه بیمش را دارم و شر آنچه از آن 


نهراسم و از تو می خواهم که از آنجا که گمان دارم و آنجا که گمان ندارم» روزیم دهی. 


خدايا من بنده تو و فرزند بنده و كنيز تو هستم» اختیارم در کف توست. فرمانت درباره من اجرا و حکمت درباره من عادلانه 
است. به حق هر نامی که از آن توست و خود را بدان خوانده ای يا در یکی از کتاب های خويش آن را نازل فرموده ای يا به 
یکی از آفرید گانت آن را آموختی يا آن را در علم غيب نزد خود نگاه داشته و مخصوص خود کرده اىء از تو می خواهم که 
درود فرستی بر محمد پیامبر مکی» بنده و فرستاده ات و برگزیده از ميان خلقت و بر خاندان پاک و بركزيده او و این که بر 
محمد و خاندان محمد رحمت فرستی و بر محمد و خاندان محمد برکت دهىء آنچنان که بر ابراهیم و خاندان ابراهیم درود و 
بر کت و رحمت فرستادی. حقيقتاً توبی ستوده و بزرگوار. و از تو خواهم که قرآن را روشنی دلم گردانی و به وسیله آن کارم 
را آسان گردانی و آن را بهار قلبم و گشایش اندوهم و برطرف شدن غمم گردان و سینهام را فراخ كن و آن را نوری در دیده 
و كوش و مغز و استخوان و اعصاب و مو و پوستم و نوری در برابرم و بالای سرم و زیر [پایم] و نوری در راست و چیم و 
نوری در غذا و نوشيدنيم و نوری در م رگم و نوری در زند گیم و نوری در قبرم و روشنی در محشر و مايه روشنی هر چیز من 


گردانی تا اين که مرا به وسیله آن به بهشت برسانی. 


ای نور آسمان ها و زمین! ومسل نور او چون چراغدانی است که در آن چراغی و آن چراغ در شيشه ای است. آن شيشه گویی 


- هر چند بدان آتشی نرسیده باشد - روشنی بخشد. روشنی بر روی روشنی است. خدا هر که را بخواهد با نور خويش هدایت 


می کند و این مثل ها را خدا برای مردم می زند و خدا به هر چیزی داناست.) -. نور / ۳۵ - 


خدايا مرا به نور خويش هدایت فرما و در روز قيامت از پیش رویم و پشت سرم و از سمت راست و چپم» نوری را برای من 
قرار ده که به وسیله آن به سوی سرایت دار السلام راه يابم» ای باشکوه ارجمند. خدایا بخشش و سلامتی در دنیا و آخرت را 
از تو مسئلت دارم. خدایا بخشش و سلامتی را در هر جه به من عطا فرموده ای از تو خواستارم. خدایا بخشش و تندرستی را از 


تو خواهم برای خانواده و مال و فرزندانم و هر جه دوست داری تا در آن لباس آمرزش و سلامت بر من بيوشانى. 


خدايا بر محمد و خاندان محمد درود و رحمت فرست و از لغزشم درگذر و از هراسم ایمنی ده و از روبرو و پشت سر و از 
راست و چپ و از بالاو يايين مرا حفظ گردان و به تو يناه آرم ازا ين که از روبرو و پشت سر و از راست و چپ و از بالا و 
يايين به ناگاه غافلگیر شوم و به تو يناه میآورم [خدایا! ای صاحب ملک» ای که فرمان فرمایی؛ هر آن کس را که خواهی؛ 
فرمانروایی بخشی؛ و از هر که خواهی. فرمانروایی را باز ستانی؛ و هر که را خواهی» عزت بخشی؛ و هر که را خواهی» خوار 
گردانی؛ همه خوبی ها به دست توست و تو بر هر چیز توانایی. شب را به روز در می آوری و روز را به شب در می آوری؛ و 
زنده را از مرده بیرون می آوری و مرده را از زنده خارج می سازی؛ و هر که را خواهی» بی حساب روزی می دهی.1 -. آل 
عمران / ۲۶-۲۷ - 


[ای] بخشایندہ و مهربان در دنيا و آخرت» تويى بخشایندہ و مهربان دنيا و آخرت» بر محمد و خاندان محمد درود فرست و 
گناهم را ببخش و قرضم را ادا كن و گناهم را بيامرز و تمام حاجاتم را برآورده ساز که تو حقیقتا بر همه جيز توانايى. آن را 


از تو خواهم به اين كه تو مالکی و این كه تو بر همه جيز توانایی و هر جه تو بخواهی می شود. 


بار خداياء از تو خواهم ایمانی راستین و یقینی استوار که نه تردیدی بعد از آن باشد و نه کفری» و فروتنى ای که غروری با آن 
نباشد» و رحمتی كه بدان به مقام والا در دنيا و آخرت دست يابم» كه تو بی ترديد بر هر جيز توانایی. بر محمد و خاندان پاک 


و پا کیزه او درود و رحمت فرست. 
* | تر جمه | 


اليوم السابع و العشرون 


ا ےر مت تو إن وم جارك مار جد ید بط لح لطلب العوائج و الشراء و الع و 


حول على الان و لاه و لزع و احضوم و لاء انا و لو لاب و لباب (1) 


رجي حي و فيه رت ہے وٹ بت 
> ۳ ۲ ۰۲ ۳ 
طویل الم كثير الژزقِ قریباً إِلَى الاس مب 


‫َ 
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0+8 ۸ء - روت 


و قال آمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: وُلِدَ فيه يَعْقَوبٌ عليه السلام مَنْ ولد فيه یِکون مَوْزُوقا 
ص: ۳۹۵ 


.١ -١‏ الاساسات. 


وبا عند له لکته تکتز آخزانه و يَفسَدُ بَصَرْهُ. 


و قالت الفرس إنه یوم جيد بحمد للحوانج و تسهیل الأمور و الامال و التصرفات و لقاء التجار و السفر و المسافر بحمد فيه أمره و 
من ولد فيه يكون مرزوقا محببا إلى الناس طویل عمره. 


٭ترجمہ]خدایاء ای پرورد كار اين شب و هر شب و این ماه و هر ماه» بر محمد و خاندان محمد درود فرست و مرا از نداری 
و هر بار سنگین و سوء نیت بداندیشان برای خودم و خانواده و مال و فرزندم و از عذاب قبر و بازكشت به سوی آتش دوزخ 
يناه دہ ای صاحب نیکی بی يايان و جاوید» ای صاحب نعمت هایی که به شماره در نيايند» بر محمد و خاندان او درود فرست 
و به خاطر دست به دامن شدن به یکی از بند گانت و يا همکاری با آن ها در قسمتی از کارهای مشتر کشان و همدستی در 
یکی از حالاتشان در دنیا و آخرت. نعمتت و عادت زیبایت را در مورد من هركز و تا زنده ام قطع مكن و مرا به خاطر گناهان 


گذشته ام مواخذه مکن که به راستی تو بر همه چیز توانایی . 


> 1 تر جمه 1 
آقول 


ما وقع فى قوله عليه السلام و فيه ليله القدر لعله محمول على التقیه لأن کون ليله القدر اللیله السابعه و العشرون من شهر رمضان 
إنما هو مذهب العامه و قد سبق تحقیق ليله القدر فى آبواب الصیام و سيأتى أيضا فى باب آعمال لیالی القدر ما يرشدكك إلى ما 


| تر جمه |مولايمان امام جعفر صادق عليه السلام فرموده اس ان روز روز هار کو ی 5 يدوو وب اسو واف 
درخواست حاجات و خريد و فروش و ورود بر سلطان و ساخت و ساز و کشاورزی و مبارزه و ديدار با قاضیان و مسافرت و 
شروع كارها و اسباب و ازدواج مناسب است. روزی خوش يمن و خوب است و شب قدر در این روز قرار دارد» پس هر جه 
می خواهی در اين روز درخواست کن. برای ساير امور روز سبکی است. در اين روز به تجارت برو و حق خويش را بگیر و 
دشمنت را تعقیب كن و ازدواج كن و بر سلطان وارد شو و هر که را می خواهی ببین. خون گرفتن در اين روز مکروه است و 
هر كه در اين روز بیمار گردد بميرد و متولد اين روز زیبا و نیک رو باشد و عمرش طولانی و روزی مند و به مردم نزديكك و 


محبوب آنان باشد. در روایت دیگری هم گفته شده که دغل و پر روزی گردد. 


حضرت امیر المژمنین عليه السلام فرموده اند: يعقوب عليه السلام در این روز زاده شده است. هر که در این روز زاده شود نزد 


57 ۰ و ۰ ۰ 5 .4 5 5 ۰ 
كسانش يرروزى و محبوب گردد» ولى پر غم و غصه باشد و قوه بيناييش را از دست دهد. 


ایرانیان گفته اند که اين روز روزی خوب و برای خواسته ها و تسهیل کارها و و اقدامات و دیدار با تاجران و سفر پسندیده 
است و هر که در این روز به مسافرت رود كارش نيكو شود و هر که در این روز زاده شود پرروزی و محبوب مردم و عمرش 
طولانی باشد. 


سلمان فارسی رحمه الله عليه درباره اين روز گوید: آسمان روز نام فرشته گماشته بر پرند گان و در روایت دیگری؛ آسمان 


هاست. 


ات ب تیذا ليزم ادبي و یذ اسر الجدبد و رب کل زم اك الأول با تاو و اج با اُغواد تلم حاب الین و ما 
تُحْفی الشدُور و ما يَكَرَ ر لمیر نک ری و آنا عیڈک الْحَاضع الد كين امه ین الَّشمَجیرژ عملت شوءا و ظَلَمْثٌ تَفسی فَاغْفْرْ 
mm‏ عم الوَاحِمِينَ الَّهُمْ إنَى غود بک ین مَقَ نات ان و الثم و اي عير الع و 

نل به شا و أن افو علیکه كبا و بها الهم إنّى أُشالك الْعَافه e mM‏ 


E E تم‎ 


و 
ھا 
7 


ن 


وَأ 


##[تر جمه ]آنچه در سخن حضرت ذ کر شده و فرموده «لیله القدر در آن روز است» شايد از باب تقیه باشد؛ زیرا اين كه شب 
قدر در شب بيست و هفتم ماه رمضان قرار دارد اعتقاد اهل سنت است و بررسی ليله القدر در باب های روزه گذشت و در 


باب اعمال شب های قدر نیز ذكر خواهد شد که در مورد آنچه گفتیم به شما توضیح می دهد. 
صاحب عدّد گفته است: 

٭٭| ترجمه | 

و تخت آن بذع فيه أنضا ها الا 


بشم اللہ الإحمنِ ن الجیم ان له رب امین - الوّخمن یت سیت يَوْمٍ الدّينٍ اک نع و اک نتوین - اهيا الصّراط 
تیم معراط این نیت عله بر الم وب لهم و شین و ی اله على ی محمد ان و آله اَي 


الطاهرین و ده جمعین. 


ص: ۳۹۶ 


لهم إن آشلک سوال مَنْ لغ جذ لشوّاله مش ولا غیرک و آغتمد علیک اغتماد د من لَمْ یذ لاغتماده مُعْتَمَ دا سواک نک 


ون الأَوْلَى اف ادات الاتتداء و كوه یدبا لیک فٌاستکان عَلَى نیک و متا كما أَرَذْتَ ك بإخكام التذبیر و أنتَ أجل و 


ی 0۱ 00 0 0 بای ید الل علیک فاا نت تقول 
اخ وک ن مك ماض و وغذک حنم - لا بغرت علک شن 2 و لا مفو لك شین 2 و ایک ترذ کل شی ۽ و أَنْتَ الوَقِيبُ 


ماع 


الهی أَنْتٌ لی ملکت الْمُلوك د تَوَافَ عث لهییتک الا و ان لَك بالطاعه لاه و حو بك بالهتتک علی الّْمَجُدِ و الصّنَاءِوَ 


ات عام یوب بل ات ۲ و فلز برد و یه تیک و 
نی من اليم تیک (لهی ای أشألك شزا نع يمل عاء رنه و آتضرع|لیک تضرع غريي جاک تکشب ما به و آنت 


ع 
۳ 
2 


3 
2 


توف الؤجیغ هی ملكت الا كلهم و2 رهم ناسا مات الْوَانّهُمْ عى بقع ناک مغرفتهع لبغضهم بغضاً باکت و 
ا SS‏ و ره ڪن اتاد الما 


ےا 


و قشت عَنْ مُلَامَسَهِ الم اء لمت ابص ار ہئرڈ رکه لک و گا لام واققة علیک فیس لكك شبية و اذ ولا ديل و أك 
ود الواجذ لد ال الاخز الْقَائِم لد ا القند الذى له يلك و لع بوذ وم سد 0 


امن وَل عم ماه و من کٹ عن وغ ان أل فا ون تضخضعث له موس ل الروساء و قد استخکمت بتذییره 
شیاه و اد تفجهث ع عن بو صدَفَاتِهِ عم ارة للع اء نت الى فی عُلَوٌہِ ان نو فى ده ال أنه آمل مرلطت اا شا على تعد 
فراری لَك بالتَوْحِيدٍ فا عاب الطالیین و ان الْكَائِفِينَ و عات المشتفیئین و أَرْحع الوَاجِمِينَ صل عَلَى مُحَمّدٍ و آل محمد و 


ص: ۳۹۷ 


وت 
و ہے 7 


م | رجیم و ما رتیه ین قوض الاجا و لمات و شوه الا فاحیل ذلك عَنَى لهم و وفنی 
وا رکک- إِنّكك علی کل ی ۽ قَدِيرٌ برخمیکک يا رم الراجمین. 


٭ | تر جمه |خدایا» ای پرورد گار اين روز جدید و این , ماه جدید و پرورد كاز هر روز تویی آغاز نی پایان و پایان بی با كفت 
نگاه هاى دزدانه و آنچه را که دل ها نهان می دارند و آنچه درون پوشیده دارد؛ می دانی. تو پرورد گار منی و من بنده خاضع 
و بیچاره و فروتن تو هستم که به درگاهت يناه آورده ام. کار بدی مرتکب شدم و به خویشتن ستم کرده ام يس مرا ببخش؛ 


زيرا به راستی تنها تویی که گناهان را می بخشی» ای مهربان ترين مهربانان. 


خدایا به تو يناه می برم از فتنه های گمراه کننده و گناہ و ستم ناحق و از این که چیزی را شريكك تو گردانم که هیچ دلیل و 
برهانى را برای او نازل نکرده‌ای و از ار ین که دروغ و بهتانی را به تو نسبت دهم. خدایا از تو خواهم سلامتی و دوام سلامتی 


کامل و فراكير را برای تمام خانواده و دارایی و هر نعمتی. از خدا بخشش و سلامتی در دنیا و آخرت می خواهم. 
* | تر جمه | 
و يحب أن يُذعَى به أنضاً بَذَا العا 


الله ی شلک ت حم من عندک تهودی بها قلبی و تَجْمَعٌ بها آفر ری و تلم بها شی و نض لځ بها دینی و تحفظ بها غَائبى و 


وی بها شهادتی و کٹ بها ای و شمر با به رى و تشز با أخرى ونر پا یی طخ با ل ادن الى و ضرف 
ھا عنَى کل ما أكزة و بیص بها وَجهى و تَعْصِمْنِى بها ین کل شور بق غمری و تیذا فی رژقی و غمری و تقطینی بها کل ما 


0-7 مر عر 


3 و فرت عا على کل نا أكره FANE‏ نت الأول فلا م ن تبك و أنت از ان م یشک یوک فک کی 
هرت علزت فی دوک فَقَدَرْتَ و بوت فی غلوک فلا إل َي ک الک أن تل علی محمد و آل مد و أنْ نض بح لی 


دينق ای و عة آثری و نط بح لی دای اتیفیا 2 معیشتی و أن تطح لی آخزتی اتی یا ما بی و ی و ان كل 
ياه زیاة لی فی کل حبر و أن تجعل العوت راح ى ین کل شوء الم لک اند تیل کل شی ء و تک الْحَدْدُ بَهْدَ کل 


2 
ع 


من و در نی وج كزيات المكزوين با شيب غو اأعضطوين با كات الکرب موم يا حم الوّاجِمِينَ 
اکشف كزبى و عَمّى فا ا یک مھا یز ک عَنَى د تقلم عالی و مدق عاجتی إِلَى پڑک و إخمانک فضل عَلَى نم و آل 
نمی و اه ما یا حم الواح الُم لك اَذ كله و لک الک كله و تک الم كله و تک المُنْطَانُ كله و لت اعد وه 
گلا و الروت و الْمَحر كله و بوک الْخیژ كله و یک بجع ال هر كله عََئيهُ و تو ال لا اى لِمَنْ أضللت و لا مدل 
من هَدَيْتَ 


ص: ۳۹۸ 


و لا ماع لما آغطیت و لا مُعْطِيَ لما مت و لا مور لما ق و امقذم يها أ وت و لا باسط لِمَا بت و لا قابض لما بط 
الم یل علی محمد و آل محمد و ابرط علی بر کاک و فض لک و رخمک و رذقك الم إَِى آتالک ای يوم ار و 


لاه و شلک ال تن ؤم الوب اَم ی سالک یماقم الیل يحون و رول اَم رب الشماوات الع و ما فيه 
و مرا بيهن و رب العزش الَْظِيم با و رب > کل شین ء مرل التؤرَاء و الإنجيل و لَفزقان الّعظیم قال الب و اوی و أعوذ بک 


رکا خد بتاصدیتها- نک على کل س ۽ قير و بکل ی ۽ مُحيط بط و الک علی صواط مُشتقیم 
1 ا لو یس بوک فن e‏ تفن یس 


۱ 
1 
5 
۱ 


۷۱ء بی وی وو و ہک 
رجف مَعَهُ ود بکلمات الله لمات الہ اصر لت ور لات و ازع ا الله لها ما علفث نها و ما مغ وین 
نے ما کی و در ویر و من سر طوارق ال ار رطق نک يرز داف وت امود يك وہ 
فیتی و من َر کل عن هو أن سامت ولا تاق و بد باه و دم ماشیھ و ما أَحْفْيِتَهُ ما أَعَالهُ فی تفیتی فى لیلی و 
قاری له و من ازادنی بيغي اؤ لت اؤ متراو و شی ۽ مکزوو و شر اؤ خلاف ین جنٗ أو انس قریب أو بي و ض فیر أذ 
نے مک آن مُعوج یت و أذ کک را و تقو شمه راع ا رظار تی ناكا مھ کی تغمی بص ره و قمع 
رَأَصَهُ و موم 


a} .<۱ ۱۲۱۵۲۵ 0‏ نام خداوند بخشاینده مهربان. ستایش خدای را که پرورد كار جهانیان است. [خداوند] رحمتگر 
مهربان» مالک [و پادشاه | روز جزا [است]. تو را می پرستیم تنها و بس به جز تو نجوييم پاری ز کس. به راہ راست ما را راهبر 
باش» راه آ ن هایی که برخوردارشان كرده ای؛ همانان كه نه درخور خشمند و نه گمگشتگان.) -. فاتحه / ۱-۷ - و درود 


خدا بر سرورمان محمد پیامبر و خاندان پاک و ياكيزه او و نسل او همگی باد. 


خدایا از تو خواهم همچون خواستن کسی که جز تو مرجعی برای درخواست نیافته است و بر تو تکیه می كنم همچون تکیه 
کسی که تکیه گاهی جز تو نيافته است؛ چرا که تو اول آغازی هستی که آغاز را آغاز نمودى و به لطف خويش آن را يديد 
آوردی و تشکیلش را آغاز کردی و در برابر سنت تو فروتن كشت و آنچنان كه با تدبير استوار اراده کردی» آن را ساختى و 
تو بز رگ تر و سنجيده كارتر و گرامی تر از آن هستی که خردها به میزان دانش و به وصف تو احاطه یابند. تویی پایداری که 
اصرار پافشاران در تو تأثیر ندارده بلکه تو به شیء می گویی باش و می شود. فرمانت اجرا و وعده ات حتمی است. نه چیزی از 


تو مخفی می ماند و نه چیزی را از دست می دهی و همه جيز به سوی تو باز می گردد و تویی ناظر بر من. 


ای خدای من! تویی کسی که بر پادشاهان حکم راندی و عزیزان در برابر هيبت تو فروتن گشته و اولیا در برابر تو فرمانبردار و 
خاضع گشته اند و با خداوند گاری خويشء مقام بزرگی و منزلت را فرا گرفته ای و تو دانای به عالم غيب هستی. خدایا اگر 
گناهانی مرتکب شده ام و به دلیل ارتکاب اين گناهان ميان من و تو فاصله افتاده» تو سزاوار آن هستی که با رحمت واسعه 
خويش بر من ببخشی و مرا از مجازات دردناک خويش رهایی بخشی. خدایا من از تو خواهم همچون خواستن فردی مصرّ که 
از دعای پرورد گار خويش خسته نمی شود و به درگاهت زاری می كنم همچون غرق شده ای که برای نجات خويش به تو 
اميد بسته است و تویی مهرورز مهربان. معبودا! بر تمام خلایق حکم راندی و آن ها را با انواع و رنگ های گوناگون آفریدی 
تا یکدیگر را باز شناسند. بسیار بز رگ تر و والاتری از آنچه ستمکاران می گویند» همان طور که اراده فرمودی و از گرفتن 
وزیر برتری جستی و والا-تر از آن بودی که با شریکی مشورت کی و از گرفتن فرزندان منزهی و از تماس با زنان تقدس 
یافتی. نه دید گان تو را توانند ديد و نه خیال ها تو را تجسم کنند. نه شبیهی داری و نه همانندی و نه برابری» و تویی بی همتای 
یگانه يكتاء آغاز و پایان پایدار يكتاء جاوید بی نیازی که نه زاده و نه زاییده شده و هیچ كس همتای او نیست. ای کسی که 
بزرگان در برابر عظمت او خوار گشته و زبان افراد بلیغ از رسیدن به ذات او قاصر شده و کسی كه سران رؤسا در برابر هيبت 
او خوار و زبون شده و اشیا با تدبیر او استوار گشته و گفتار دانشمندان از رسیدن به صفات او ناتوان شده است. تویی کسی که 
در عين بلند مرتبگی نزدیک است و در عين نزدیکی والا- تو امید من هستی. پس از اعتراف به یگانگیات اشیا را بر من 
سل وتات ہس ای تھا اشامت و اسخاران و ف ادر فریاه هان و كور تا بی ناہج مت و غانداق ,سید 
درود فرست و مرا از رستگاران گردان و تو - ای مهرورز ای مهربان - حق واجبی را كه برای پدران و مادران و برادران و 
خواهران بر من ملزم داشتی» از جانب من آن را به آن ها بده و مرا در انجام واجبات و دستورهای خويش موفق گردان. به 


راستی که تو بر همه چیز توانایی. به رحمتت ای مهربان ترين مهربانان 


** | تر جمه | 
الدّعَاءُ فى آخره 
الهم رب مه الله و ذا ايوم و رب کل یله و کل ؤم نت تا تی بِالْيسِير بعد الْعسِير-(1) 


و ألك تأتى بالژَاء بش المد مہ و کات تى بالرخمه مه يوك القوط و العافة و الکو مح و لح مِنْ عندک آنت گا شریک لك للم ِى 
أشألك الیش و أَعُودُ بك من ی رب رفن باقن کن شد ی 0 
فی لمات ان لا- إل إلا نت شربحانکک ای كَنْتٌ من الظالمین فاشتجبت له وَ َي من الم اجب لی و نَجنِى من العم 
ہت عم ولیک عم ی ی 


**[ترجمه آخدایا از جانب تو رحمتی می خواهم که قلبم را بدان هدایت کنی و کارم را بدان رو به راہ گردانی و پراکند گی‌ام 
را به وسیله آن متمرکز گردانی و دینم را بدان اصلاح کنی و غاثبم را به وسیله آن نگاه داری و حاضرم را بدان کامل گردانی 
و مالم را فزونی دهی و عمرم را بدان پرثمر کنی و امورم را آسان گردانی و عيبم را پپوشانی و تباهی های احوالم را بدان 
بهبود گردانی و هرجه را ناخوش دارم به واسطه آن از من باز گردانی و رویم را بدان سفید گردانی و در باقی عمرم مرا از هر 
بدی حفظ کنی و آن رحمت را در عمرم و رزقم فزونی دهی و به واسطه آن هر جه را دوست دارم به من ببخشی و هر جه را 


ناخوش دارم از من باز گردانی. 


خدایا تو آغازی و چیزی پیش از تو نيست و تو پایانی و چیزی يس از تو نیست. آشکار شدی پس نھان گشتی و نھان گشتی 
پس آشکار شدی. در عين نزدیکی برتری جستی و تسلط یافتی و در عين برتریت نزدیک شدی. معبودی جز تو نیست. از تو 
می خواهم بر محمد و خاندان او درود فرستی و دینم را اصلاح گردانی که آن اساس کار من است و نيز دنيايم را که 
زند گی‌ام در آن سپری می گردد و آخرتم را که با زگشتم به سوی آن است و از تو می خواهم که زند گی ام را زياد شدن هر 


خیری برایم قرار دهی و مركم را نجات از هر شر و بدی قرار دهی. 


چاو اا سٹاشن تر رامیت يقن از هر جر و سٹاش گر واست‌سن از شر سجن ای كر بادرس فریادشرامانء ای کسانشن دهده 
گرفتاری دردمندان» ای اجابت کننده دعای درماند گان» ای برطرف کننده گرفتاری بزرككء ای مهربان ترین مهربانان! 
گرفتاری و اندوهم را برطرف فرما که بی تردید جز تو کسی آن را برطرف نتواند کرد. تو حالم و احتياج راستینم را به نیکی و 
احسانت به خوبی می دانی» يس بر محمد و خاندان او درود فرست و حاجاتم را برآور» ای مهربان ترين مهربانان. خدایا 
ستایش همگی تو راست و پادشاهی همه از توست و عزت همه از آن توست و چیرگی همه مخصوص توست و قدرت و 


جبروت و افتخار همه خاص توست و همه خوبی ها به دست توست و با ز گشت همه امور» آشکار و نهان به سوی توست. 
خدایا آن كس را که تو گمراهش کنی هدایت گری نخواهد داشت و کسی را که تر هدایت کنی کسی نتواند گمراهش 


سازد. آنچه را تو کرم فرمایی چیزی جل وكير نيست و آنچه را تو بازداری کسی نتواند بخشد. آنچه را تو پیش اندازی کسش 


نتواند به تأخیر اندازد و آنچه را تو سن اندازی» کسی را یارای پیش انداختن آن نیست. آنچه را تو ببندی کسش وائد باذ 


کند و آنچه را تو باز کنی کسش نتواند ببندد. خداوندا بر محمد و خاندان او درود فرست و ب رکات و بخشش و رحمت و 


۰ ۰ 7 2ر 
روزی خويش را بر من بکستران. 


خدایا! بی نیازی را در روز فقر و نداری» و امنیت را در روز هراس از تو خواهم و نعمت جاودان تغییر و زوال ناپذیر را از تو 
مى خواهم. خداياء ای پرورد گار آسمان های هفتگانه و آنچه در آن ها و ميان آن هاست و ای پرورد گار عرش بز رگ» 
پرورد گار ما و پرورد گار همه چیز» ای فرود آورنده تورات و انجيل و قرآن عظیم. شکافندہ دانه و هسته از شر هر شرورى و 
از شر هر جنبنده ای كه اختيار هستىاش در دست توست. به تو يناه آرم» به راستى كه تو بر هر جيز توانایی و بر همه جيز 


احاطه دارى و بر راه مستقيم هستى. 


خدايا! تویی آغاز و جيزى پیش از تو نيست و تويى انجام و جيزى يس از تو نيست و تويى آشکار و جيزى فراتر از تو نیست و 
تويى نهان و جيزى در وراى تو نيست. بر محمد و خاندان محمد درود فرست و با من جنان كن كه خود شايسته آنى و درباره 


من جنين و جنان کن... 


به نام خدا و به خدا ايمان آورم و به خدا پناه آرم و به خدا پناه جويم و به خدا متمسكك كردم و به عزت و نگهداری خدا از 
شيطان رانده شده و از عمل و سلطه و فريب او و از سواره و پیاده نظام او و از شر هر جنبنده ای که همراه او بجنبد» به تو يناه 
مى برم. يناه مى جويم به كلمات تامه خدا كه هيج نيك وكار و بدكارى از آن ها تجاوز نكند و به تمام نام هاى نيكوى الهی؛ 
آن ها كه می دانم و آن ها كه نمی دانم و از شر آنچه خدا آفريده و گسترده و بيرون آورده و از شر كوبنده هاى شب و روز 


مگر آن که خير و سلامتى از سوى تو آورد» ای بخشاينده. 


خدایا به تو يناه آورم از شر نفسم و شر هر چشم بينا و كوش شنوا و زبان گویا و دست يورش برنده و پای رونده و از آنچه 
پنهان داشته ای و من در شب و روزم از آن بر جان خود بيم دارم. خدایا! کسی كه به من قصد ستم يا زوركويى يا بدی يا 
امرى نا گوار يا شر يا دشمنی يا مخالفت دارد» جن باشد يا انسان» آشنا باشد يا دور» کوچک باشد يا بزرككء از تو می خواهم 
سينه او را تنكك كردانى و دستش را بگیری و گامش را كوتاه گردانی و قدرت و حيله كرى او را مهار كنى و زبانش را فرو 
برى و چشمش را كور گردانی و سركوبش كنى و او را به خشمش واگذاری و آب دهانش را گلو كيرش سازى و ميان من و 
او حائل شوى و او را به خود سر گرم كنى و در خشمش بميرانى و به نیرو و قدرت خويش مرا از او نجات دهى كه به راستى 


تو بر همه جيز توانایی. 


* | ترجمه | 
اليوم الثامن و العشرون 
قال مزلانا بو عو الله جفر بْنّ مُحَمّدِ الصادق عليه السلام: نیع مي مارك ول فيه يَعْمَوبُ عليه السلام بط لځ لِلسَفْرِوَ 


جمیع حانج و كل أثر و الِْمَارَِ و ابيع و الشَّرَاءِ و الأُحُولِ عَلَى الشلطان و قاتل فيه آغداء ک فانک تفر بهم و الژویج. 


خری: لا تخرخ فيه الم فانه رَدِى ء و مَنْ مرض فيه یوت و مَنْ أبس فيه یرجم و مَنْ ولد فيه یکون حت نا جمیلا 


2 


و فی روایه 


َززوقا مخیوبا مب إلى الناس و إلى أله مشغوفا مَحْزُونا طول عمره و بص یی موم و بیتلی فی یدنه و يُعَافَى فی آخر خُمْرِهِ و 


م 2 2 
ےت و د عميّ و ہے 
يعمر طويلا و ب فی بصره. 


و قال موْلَانَا أميرٌ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: مَنْ ول فیه یکو صبیخ اجه من مو الد مارکا مَیمونا وَمَنْ طلب فبه س 


2 5 ہو و ہے 
كانت عاقبته مَحَْمُودَةً. 


وقالت الفرس إنه يوم ثقيل منحوس و فى روايه أخرى يحمد فيه قضاء الحوائج و يبارك فيها و قضاء الأمور و المهمات و رفع 
الضرورات و لقاء القواد و الحجاب و الأجناد و هو يوم مباركك سعيد و الأحلام فيه تصح من يومها. 


ص: ۳.۰ 


.١ -١‏ باليسر بعد العسر. 


و قال سلمان الفارسی رحمه الله راهیاد(۱) روز اسم الملک الم وکل بالقضاء 


بين الخلق و روی اسم الملک الم وکل بالسماوات. 
ه 6ھ پرورد گار این شب و این روز و پرورد كار هر شب و هر روز. تویی که آسان را د 
پس از سختی و رحمت را د 


بر او تنكك نگیری تا در [دل] 


پس از دشوار آوری و 
پس از اامیدی و سلامتی و راحتی و گشایش را از جاب خويش آوری. تو 
TT‏ خدابا الل ےم راک اس باك ات يونس صاحب 
ماهی تو را بدان خواند چون [از ميان قوم خود] بیرون رفت» در حالتی که بر ایشان خشمناک بود» پس يقين پیدا کرد كه رزق 

او را 


] تاریکی ها ندا درداد که: معبودی جز تو نیست» منڑھی توء راستی که من از ستمکاران 
بودم.) - يونس / ۸۷ يس [دعای ] او را بر آوردہ کردی و او را از اندوه رهانیدی» [دعاى] مرا نیز مستجاب فرما و از اندوه 
برهان به رحمتت ت ای مهربان ترين مهربانان» به راستی تو بر همه جيز توانایی . 
| تر جمه | 
الدّعَاءُ فى أوْله 
له رب ها الیزمالجدید و کل يوم و و 
يك ول +0 سا 
نمی شد کجیراً بِمَغْفِرَتَكك و 0.7 و 


و رت هذا الشهر یور رج سرت سی 
دا و لا تکلیی إا 
e‏ 


و ار اس سی 
2 
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ج 2 کا دی ےہ 


1 


ہو اس ده 
مو رت گا یی يا كلقا قبل كل نين 


2 

5 
۳3 کی 

ور مه 


1 و ص 
د أضبع وجو الال الّبی ترا 
۽ وَ مُکونَ کل س ۽ و كائنا غد کل شین ۽ صل عَلَى مُحَمَدٍ و 
لت و رات و بات 32 
ازم اوا سیک 


ک و ما نت له و اضرف عَنى مکر الا کرین و حت الْحاسدی يا 
[ ترجمه |مولايمان امام جعفر صادق عليه السلام فرموده اند: اين روز روزی مبارك است که یعقوب عليه السلام در این روز 


زاده شد برای سفر و تمام خواسته ها و هر کاری و ساختن و خرید و فروش و ورود به سلطان مناسب است در این روز با 
دشمنانت مبارزه كن که بر آنان پیروز گردی و ازدواج كن 


در روایت دیگری آمده است در این روز خون نگیر؛ زيرا بد است و هر که در این روز بیمار گردد بمیرد و هر که بگریزد باز 
اسیب بیند. 


گردد و هر که در این روز متولد شود نیکو و زیبا و پرروزی و و نسبت به مردم و خانواده اش با محبت و در طول عمر غمگین 
باشد و به او غم و اندوه برسد و جسمش بیمار گردد و در پایان عمر خويش تندرستی یابد و عمری طولانی کند و چشمش 
مولایمان امير المؤمنين عليه السلام فرموده اند هر که در این روز زاده شود زیبا و خوش شانس و پر برکت و مباركك باشد و 
هر که در این روز چیزی بخواهد كارش انجام شود و سرانجامی نیک خواهد دا 

يرانيان گفته اند اين روز روزی سنگین و شوم است و در روا 


یتی دیگر آمده که بر آوردن حاجات در این روز پسندیده و 
گذران امور و کارهای مهم و برطرف كردن نیازها و دیدار با فرماندهان و دربانان و سربازان مباركك است روزی مبارک و 


خوش یمن است و خواب ها در همان روز تعبیر می‌شود. 


سلمان فارسی رحمه الله عليه گفته است: راهیاد روز نام فرشته م وکل بر داوری بين خلق است و روایت شده كه نام فرشته 
* | تر جمه | 

و یتح أن يُذعَى فيه أيضاً بهذا ادا 

بشم اللہ امن ن الإجیم- ار ۳ھ ب امین و خی هی ردنا مد الب و آله آجممین الله إنّى شاک وال 
عے تاب اوھ رھ تعافتبه 3 ھی ایک فایس لی مه مُجيرٌ سواک و لا اعد غك ی منک و لا 
معت د بعتم د علیه غترک و أنت الذی نت ام فک بل اسِيَحْمَاقِهَا و آمِلھا ولک علی غَیر مم اهلها و 
وک منغ و لا خاک عَطاء و ا مر که سوال بل أَذْرَوْتٌ أَزْرَاقَ عبادک و فدُزت اراق لتق ی جمیعهم تطولا منک 
تم وشا َال على محمد و آل مد َال پی وب نا أن أ و تنعل بیع هنک اهل اة 
بآ( 07 


لو و نت أو عم ال اجمین و عم الّازقیق 


ص: ۳ 


۱-١‏ . قد مر أنه رامياد روز. 


غم الغا و خود از اا ل ۱۱۵ و اطا و ابا و الك لو 2 ون أن 


لک ۳ ی الخد عد اله ی سالک کا لی فى ۹ ب التی لى اللذید أن صل علی 
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رود وہ ہہ دو ور وان کہ روب الهم إلى 
شالك الْعَافِيَهَ وَ شلک تَمَاءَ م الْعَافيهِ الم إنَى ا س١‏ رب 9 و اَل مره و 
اشرف گے لد کل ذی کا و اهلف لی را ایکا واكك رف على CT‏ و اوه و لوا وت 
ارات و ایب و الاج ات اغنز لی و للْمؤْمِنِينَ و الْمَؤِْنَاتٍ نک وم الختتات قريب مِمَنْ دعاک مُجیبٍ لِمَنْ مَألکک و 
اقاک برختیک يا حم الژاجمین و الصَلَاُ و الم علی محمد بن عبد الله عاتم الین پرختیک با أزحم الوَاحمِينَ. 


* تر جمه ]خدایا ای پرورد گار اين روز جدید و هر روز و پرورد گار اين ماه و هر ماه» بر محمد و خاندان او درود فرست و مرا 
دیگر بار در بلایی كه از آن نجاتم داده ای گرفتار مکن و مورد شماتت هیچ دشمن و حسودی قرار مده و تا زنده ام هیچ 
وقت و به قدر چشم بر هم زدنی مرا به خود وامگذار. ستمم به قدرت تو يناه آورده و گناهم به آمرزش تو يناه جسته و فقرم 
دست به دامن بی نیازی تو شده و بیمم به امان تو يناه آورده و چهره فرسوده و فناپذیرم به ذات جاوید و باقی تو يناه جسته که 
نه فنا پذیرد و نه فرسودگی. ای که قبل از هر چیز موجود بوده ای و بعد از هر چیزی نیز موجود خواهی بود. بر محمد و 
خاندان محمد درود فرست و مرا از شر هر جه خلق نمودی و آفریدی و يديد آوردی و هر چه تو آفرید گار آن هستی در يناه 


كير و از مکر و حيله مکرانگیزان و حسادت حسودان باز دار ای مهربان ترين مهربانان! 
* | تر جمه | 


الم نت الکبیر الک ین کل شین ء الم إلى اعود بيك من يحول دونك الم ا تخرفبی تیر ما أغطیتیی و ی بعا 
سج ی الک خر ےت ك و ال وک 


2 
ع 


۲ کی عق اد ل مخز الهم ڈور ا لی وی و ل yy‏ 
اغْفْوْ مجومی و احعل مُحَمّداً و آل 26 مُحمّد الْمُضْطَفَيْنَ اُزیابی و لیا 


ص: ۳۰۲ 


۱-۱. من سألكك خ ل. 


جهَاراً أؤ آرید به سِوّى وَجهِك الم إنَى ود بك أَنْ يَكونَ 

یرک ہو مو بر دض رہ تروب ماقم 

ار و عیشأ قازا و رزقاً دازا الم کتبت ال 7ئ :"87 ین الوب قالوب ایک مَفْضَيةٌ مط فيه و 
2 1 


أَرَدْتٌ سا آن تقو ل له کن یکو الم ای أشألك پرخمیک أن تیال طاعتک فى کل 


9 


یه و ! ت 
عضو من أَغضائی لاغمل ها تم لا اه طن ودام ده ا یو و 
ختیک هی عَنْهوا تم ادها ی رات بلاغ عَنّى الم كنت إِذْ لا شین ریا و تون 


+ ۹ 2 


ساوت ارو تور الوم ل a‏ 
می ال ام جل لی فى کل أفر نی فرجاً و مَخْرَجاً و تبث رجاک فی تلبی یم دی عتّی تُفْينى به عَنْ زجاء الْمَحْلوقِينَ و 
0 و و ۰ لا بيك اللَّهُمَ لا 7 ترگنی فی مرو سَاهیو و تَكتينى من العف الله إنّى پیک 
ِل بادك و اریت إتجاکک الم د لی بش اُخضاا كتابك و اعا بھا لک وت بط ری و لت بها کت 
و کتیٹھا ملانکنک أا الْحَالِيٌ دنب و آنت الب الْعَقُورُ لمعب ایک فی یه و له و أ کقیلکه تن 
یی و اغف لی ما مت - که اک اواب الیم لا مسلط علی اَم فى لیا و اجه 2 منم بخان و من لا بزعفنی 
ئن لک ی رختبتى ب الهم وا تخت ما تک على بن ارب و مزاب و کرت ين بلک اوبات مغر وک 
و اشیذراجاً نی به يَومَ الْقيامَهِ و نف ق نی بلک علی زوس الْحَلَائِقٍ و اف عَنَّى فی الدَّارَئْن کلتیهما با وب فانک عَفُورٌ 


۱ 


7 ۳ ۳ ۳ بخ 2 


للم إن لم أكن ألا أن أب ر خمتّك فَإِنَّ رمک أَهْل أن نی با د 
أَرْحَمَ الرَاجمیر له و إن کنت حضضت پدلک جباداً آطاغ وک فیا مرتهم به و عملوا فیما هم لَه هم ن ياوا دک إل 


بک و يفم إل أت کانث وخمئك لیام قبل طَاعِهِْ لک يا آزعم الوَاحِمِينَ الم فَحَصَّنِى با دی و یا مَوْلَاىَ و يا إلَهَى 
و یا کهفی و یا جڑزی و یا ذنری و بَا فو ہے سس ا سر و ہیس ہج 


۹ 


ل و ازخننی كما رجفتهع رَحْمه لام مه عَائَهُ با ٦‏ ک او متا 

7 مه الام خ الْمْلِحَينَ أَذفنی بر عَم وک و خلاو منفرتک ولب ذگرک و وَخميك الم ای ا فیک ما تبث ال ک مه 
ض۹ر لها ودنک من ی الک و اورک بک ا تب هک فخا یہ ناس لك 
و سوه ک عم ای لعفت بها عل فقوت بها على مغصيتك و ده ستففزک لما دعَانى یه ای ین كول اخص فيما أ 
و أنه 


۔ 


o‏ یرک ا اک ۹ زک کل 


E‏ کیو کو ار 


| تر جمه ]به نام خداوند بخشاينده مهربان. ستايش خداى را كه پرورد گار جهانیان است و درود خدا بر سرورمان محمد و 
جملگی خاندان او باد. خدایا از تو خواهم همچون خواستن فردی گنهکار که به کرده خويش ش اعتراف می کند و گناهان و 

نافرمانى ها او را به ورطه نابودى كشانده و به تو مشتاق گشته است. ازا ين گناهان رهایی بخشی جز تو نيافته و هيج كس جز 
تو ندارم و فریادرسی مهرورزتر از تو و تكيه گاهی ندارم كه بشود بر او تكيه كرد و تويى كه نعمت ها و بخشش و کرم 
خويش را باز گرداندی» پیش از آن که استحقاق آن را بيدا كنم و با فضل و کرم خويش آن را درخور نالايقانش ساختی. نه 
جلو گیری به تو زيان رساند و نه بخششی تو را [از بخششی دیگر] باز دارد و نه درخواستى وسعتت را دور گرداند» بلكه از 
روى بخشش و لطف» به بندكانت بسيار روزى دادى و روزى همگی خلا۔یقت را مقدر ساختى. بر محمد و خاندان محمد 
درود فرست و با من چنان كن - پرورد كارا - كه خود شايسته آنى و آنچه را كه من شايسته آن هستم با من مكن كه تو 


خدايا بیان از رسیدن به مدح تو قاصر گشته و زبان از بیان ستود گیهایت عاجز است و اكرجه گناهان مرا احاطه كرده بود؛ 
چون آهنگ تو را کردم به من لطف فرمودی و تویی مهربان ترين مهربانان و پرنعمت ترين روزی بخشان و بهترین 
آفرینند گان و بخشنده ترین سخاوتمندان» آغاز و انجام و ظاهر و باطن» و تو بزرگوارتر و گرامی تر از آنی که کسی را که به 


تو اميد بسته و آرزومند توست [ناامید] باز گردانی و تو را ستایش ای سزاوار ستایش. 


خدایا از تو خواهم به آن نامی که امور و اندازه ها را به وسیله آن مقدر فرمایی و به عزت پس از تدبیرت» که بر محمد و 
خاندان او درود فرستی و ميان من و آنچه مرا از تو دور می سازد فاصله اندازی. ای مهربان» ای عطابخش مرا در زمره کسانی 
که دوست داری دریاب و بخشش و آمرزش خویش را بر من واجب گردان که به خاطر آن و با مهر و خشنودی و بخشش 
خويش - خدایا - کسی را که دنباله رو پرتگاه های نابودی است در بهشت خويش ساکن گرداندی و من بنده توام» يس مرا 
نجات ده و مرا در مسير فرمانبرداری خويش قرار ده و از سر کشی و نافرمانیت بازم دار كه صداها با زبان های مختلف به سوی 
تو بلند شده و برای پاک كردن گناهان و پوشاندن عيب ها به تو اميد بسته اند. خدایا سلامت و اتمام سلامت را از تو 


خواستارم. خدایا از تو هدایت خواهم پس هدایتم فرما و به تو چنگ می زنم يس نگاهم دار که به راستی تویی سزاوار ترس و 
سزاوار آمرزش. و شر هر صاحب شری را از من باز گردان و خبری برایم فراهم آور که جز تو کسی اختیار آن را ندارد و 
تق ]ست واه او و ارام و نراف و راهان کر كرد انس کر بعر گی ای ا سا و 
آرزوها و نیازها؛ مرا و مردان و زنان با ایمان را بیامرز که به راستی تو صاحب نیکی ها هستی و به کسی که تو را بخواند 
نزدیکی و هر که تو را بخواند و صدا زند اجابتش کنی» به رحمتت ای مهربان ترین مهربانان و سلام و صلوات بر محمد پسر 


عبدالله» خاتم پیامبران» به مهر و رحمتت ای مهربان ترين مهربانان. 
| تر جمه | 
الدّعَاءُ فى آخره 


الهم َب هدا لیم و كل یوم و قرذه الله و کل لو صل علی مُحَمّدٍ و آل مُحدٍ و أطخ لی دینی الذی هُوَ عِضمَهُ آفری و 
أض بخ لی دای التی مها معیشیی و اض لخ لی آخرتی ای الا لب و اجعیل الْحَيَاة زِبَادَه لی من كل یر و ابعل الْمَوْتَ 
كل فيو الله ۶ رازق الْمُقلِينَ و یا رَاحِمَ الما کین و یا مُجِيب دَعْوَهِ الْمُضْ طرَّينَ اا اس لی ارت 


العالمین و ال این أذخلنى فی رَخمتکک و اززفنی مِنْ فضلک يا مَنْ تکفی من خلقه كلهم أَجْمَعِينَ وَ لا 


ص: ع 


o 2 


o 
۱ 


یکفی من أ د صل علی مُحَمّدٍ و آل مُحَمّدٍ و اکفنی أَمْر الدُنیا و الآ خر و ادرف عنی شرّهما وَ اقض لی خوائجی و ارْحَمْنى 


#* تر جمه |خدايا تو بزرگی و بز رگ تر از همه چیز هستی. خدایا به تو يناه آرم از کسی که بين من و تو فاصله کند. خدایا مرا 
از خير آنچه به من ارزانی داشتی محروم نگردان و بدانچه بازم داشته ای شیفته مدار. خدایا از تو خواهم بهترین چیزی را که به 
بند گانت می بخشی؛ از خانواده و دارایی و ایمان و امانت و فرزند سودمندی که نه گمراه شود و نه کسی را گمراه کند و 
فرزند بیزیانی که موجب زیان نباشد. خدایا من به تو محتاج هستم و از تو هراسانم و به تو يناه میبرم. خدایا نامم را مبدل مساز 
و پیکرم را د گر گون مکن و بلایم را بيش از حد دشوار مگردان. خدایا به تو يناه می برم از ثروتی که باعث سرکشی گردد یا 
هوسی که به نابودیم بکشاند يا کرداری که خوارم گرداند. خدایا گناهانم را بیامرز و توبه ام را بپذیر و دلیلم را آشکار ساز و 
عيبم را بپوشان و از خلافم در گذر و محمد و خاندان بر گزیدہ او و پیامبران بر گزیده را دوستان من قرار ده که برایم آمرزش 


خواهند. 


خدايا به تو پناه جویم از اين که سخنی بگویم که ظاهر آن فرمانبردای تو باشد ولی پنهانی يا آشکارا بدان تظاهر کنم؛ يا به 
وسیله آن غير از خشنودی ذات تو را بخواهم. خدایا به تو پناه می جویم از این که دیگری به آنچه به من داده ای خوشبخت تر 
از من باشد. خدایا به تو يناه می جویم از شر شیطان و از شر سلطان و از شر آنچه قلم ها بدان جاری می شوند. خدایا از تو 
کرداری نیک و زند گی برقرار و روزی فراوان می خواهم. خدایا گناهان را ثبت کرده ای و بر اسرار آ گاهی و ميان ما و دل ها 
حائل گشته ای و قلب ها رو به سوی تو کرده و خالص گشته اند و راز نزد تو آشکار است. فرمان تو به هر جه اراده فرمایی 


همان است که بدان بگویی: باش؛ يس [بی درنگ] موجود می شود. 


خدایا به حق رحمتت از تو می خواهم که هر یک از اعضایم را تحت فرمانبرداری خويش درآوری تا بر اساس آن عمل كنم و 
هیچ گاه اعضایم را از اطاعت خود بیرون نکن. خدایا از تو خواهم تا به مهر و رحمتت معصیت خويش را از تمام اعضایم 
بیرون آوری تا دست از آن معصیت کشم و پس از آن دیگر هیچ وقت آن را به پیکرم بازنگردانی. خدایا تو در گذرنده ای و 
گذشت را دوست داری؛ پس از من د رگذر. خدايا تو زمانی بودی که چیز محسوسی وجود نداشت و آخر هم خواهی بود. تو 
زنده ياينده ای چشم ها به خواب اندر شوند و ستارگان فرو روند و ناپدید گردند ولی تو را نه خواب كيرد و نه چرت. بر 
محمد و خاندان او درود و رحمت فرست و حزن و اندوه مرا برطرف گردان. خدایا در هر کاری که نگران آن هستم» فرج و 
گشایشی برایم قرار ده و اميد خويش را در قلبم ثابت و استوار گردان تا بدان مرا از اميد به خلق و غير خودت بی نياز کنی و تا 
آنکه تنها به تو اعتماد کنم. 


خدایا مرا در غفلت و فراموشی وامگذار و مرا در زمره بی خبران ثبت مکن. خدايا به تو يناه میبرم از اين که بند گانت را گمراه 
كنم و در اجابتت دچار تردید گردم. خدایا من گناهانی دارم که کتابت آن ها را برشمرده و علم تو به آن احاطه دارد و دید 
من بدان نفوذ يافته و دقیقاً از آن آگاهی و فرشتگانت آن را ثبت کرده اند و من خطابيشه گنهکاری هستم و تو پرورد گار 
آمرزنده و نیکوپيشه ای. با توبه و باز گشت به سوی تو مشتاق شده ام و در مورد گناهان گذشته ام خواهان گذشت تو هستم 


يس مرا بیامرز و از گناهان گذشته ام د ركذر که تویی توبه يذير مهربان. خدایا در دنیا و آخرت کسی را که به من رحم و 


مروت ندارد و کسی را که تو از او به رحم و شفقت نسبت به من سزاوارتری بر من مسلط مکن. خدایا چنان نباشد که کارهای 
پنهانی و عيوب و زشتی های مرا که به بزرگواری خود پوشیده ای» مجازات آن ها را از روی مکر خويش و برای امتحان 
تدریجی به تأخير اندازی تا در روز قيامت مرا به آن کارها مواخذه کنی و در ملأ عام رسوایم سازی. در هر دو سرا از گناهان 


من در گذر» ای پرورد كار من! که به راستی تویی بسیار آمرزنده مهربان. 


خداوندا! اگر من شایسته رسیدن به رحمت تو نیستم» رحمت تو سزاوار آن است که شامل حال من گردد و مرا فرا گیرد؛ چرا 
كه رحمت تو همه جيز را فرا گرفته است و من نيز یکی از اين چیزها هستم پس رحمتت بايد مرا دربر گیردہ ای مهربان ترين 
مهربانان! خدایا اگر هم اين رحمتت را مخصوص آن بند گانی گردانده ای که از فرامینت پیروی کرده اند و بر اساس خلقت و 
آفرخش عرد هيل کرده انشا آن ها قرع به ٹور فرفتی که تر یه آت ها ارژانی داشته اف داق دست تاش در ضوری 
که لطف و رحمت تو پیش از فرمانبرداریت شامل حال آن ها گردیده است. ای مهربان ترين مهربانان! خدایا! ای سرور و 
مولای من و ای معبودم و ای مأمن و پناهگاه من و ای ذخیرہ و ای توان من و ای جبران کننده [شکست هایم] و ای آفریننده و 
روزی رسانم و ای گنجینه من مرا نیز بدانچه مخصوص آنان گرداندی مخصوص گردان و از توفیقی كه به آنان عنایت 
فرمودی به من عنایت فرما و چنانچه به آنان رحم فرموده ای مرا نیز مورد رحم و مهربانی جامعه کامله فراگیر خويش قرار ده 
ای مهربان ترين مهربانان! ای آن که او را سر گرم نکند شنیدن دعایی از دعایی دیگر» ای کسی که زبادی درخواست 
کنند گان او را به اشتباه نیندازد و ای کسی که پافشاری اصرار کنند كان او را به ستوه نیاورد» مزه خوشایند گذشت و شیرینی 


آمرزش و درخواست یاد و رحمت خويش را به من بچشان . 


خدایا به خاطر تمام گناهانی که به درگاهت توبه کردم ولی توبه شکستم از تو طلب بخشایش دارم و از تو آمرزش خواهم به 
خاطر قولی که به تو دادم سپس آن را زیر پا گذاشتم. و از تو آمرزش خواهم برای هر کاری که به آن خشنودی تو را اراده 
کردم ولی اغراض دیگری به غير از تو بدان مخلوط گشت. و از تو آمرزش خواهم برای نعمت هایی که به من ارزانی داشتی و 
من بدان نعمت [به جای فرمانبرداریت] بر نافرمانيت نیرو یافتم. از تو آمرزش خواهم به خاطر آنچه نزد تو حرام بوده و من آن 
را انجام دادم و تو آن را ثبت کردی و هوای نفس به بهانه پذیرفته شدن اجازه. مرا به آن فرا خواند. از تو آمرزش خواهم برای 
گناهانی که جز تو کسی از آن آ گاه نیست و تنها بردباری و گذشت توست كه می تواند آن را فرا گیردہ و از تو آمرزش 


خواهم برای هر سوكندى که در گذشته ياد کردم و آن را در محضر تو شکستم ای باشکوه ارجمند! 


ای که خود را به من شناساندی به غير از خودت سر گرمم نساز و هر جه را از آن جز توست. از چشم ما بینداز و مرا به غير 


خودت وامگذار و مرا از هر مخلوقی بی نیاز گردان» ای مهربان ترين مهربانان! 


* | تر جمه | 


اليوم التاسع و العشرون 


ل 


قال مَوْلَانَا أبُو عید الله جغفر بن مُحَمّدٍ الصّادق عليه السلام: اه یوم مُخْتَارٌ يَصْلحٌ لكل حاجه و اخراج الُم و هُوَ يَوْمّ سَعِيدٌ لساثر 
الْأمُور و الوّاتج و الَْعْمَالٍ فيه با رک الله تَعالٌی علی الْأَرْض الْمَقَدَّسَهِ و يض لح له و شتراء العَبيد و الَْهَائِم و 


2 
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ہے موه 
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و قالت الفرس إنه يوم جيد صالح يحمد فيه النقله و السفر و الحركه و المولود فيه يكون شجاعا و هو صالح لكل حاجه و لقاء 
الإخوان و الأصدقاء و الأولاد(١)‏ و فعل الخیر و الأحلام فيه تصح فى يومها. 


و قال سلمان الفارسى رحمه الله عليه مار إسفند روز اسم الملک الموكل بالأوقات و الأزمان و العقول و الأسماع و الأبصار و فى 
روايه أخرى الموكل بالأفئده. 


٭ [ترجمہ]خدایا ای پرورد گار اين روز و هر روز و این شب و هر شب. بر محمد و خاندان او درود و رحمت فرست و دینم را 
اصلاح گردان که موجب پاکی عملم است و دنیایم را اصلاح گردان که زند گی ام را در آن می گذرانم و آخرتم را اصلاح 
فرما که با ز گشتم به سوی آن است و زند گی ام را برای هر کار خیری طولا-نى گردان و مركم را راحتی از هر بدی قرار ده. 
خدایا ای روزی رسان فقیران و ای مهرورز نسبت به بیچار گان و ای اجابتگر دعای درماند گان و ای صاحب نیروی استوار و 
ای پرورد گار جهانیان و معبود پیامبران مرا در رحمت خويش داخل گردان و از فضل و بخشش خويش روزیم فرما. ای کسی 
که تمام بند گانش را کفایت می کند ولی هیچ كس او را کفایت نکند» بر محمد و خاندان محمد درود فرست و در امر دنیا و 
آخرت مرا کفایت كن و شر آن دو را از من دفع گردان و حاجاتم را برآورده كن و به من رحم كن که به راستی تو بر هر جيز 


ا 


. ل مر رو ريخ لی دینی الّذِى لاک 
بيك مه 


-١‏ ۱. و الاودای کذا فی کتاب السماء و العالم ج ٩‏ ص ۸ نقلا من المصدر. 


و الْمَفْروَ ودک فَقَادِیژ ال و الذل فصل علی مُحَمّدِ و آل مُحَمّدٍ و با رک لی فی دینی و دای و آخرتی و فی جَسَدِى و أَهْلِى 
و الى و ارک لی فى جمیع ما وزیی و نت به عَلىَ الُم اذ را ی مق لعرب و العجم و نی رذق قاس و فک زقیتی 
ِنَ الم ن أ دی بشوم ین لک ای رَبك فی تخره مد من بین یه و عَنْ یمیه و عَنْ ڪاله زین زقه زین 
تیه و اه ِن أن یل ال بشوم أّدا يا أذحم الژاجبین الما شتی مِنْ کل (۱) شوم و خطیی من کل بی و ا رطع 


ارا لا به ء عمنی- إِنّكك علی کل سی ء قَدِیژ بارحم م الرّاحمِينَ. 


*: | ترجمه ]مولایمان امام جعفر صادق عليه السلام فرموده اند: اين روز روزى بركزيده و برای هر حاجتى و نيز برای خون 
گرفتن مناسب است. براى ساير امور و خواسته ها و كارهاء روزی خوش يمن است. در اين روز خداوند تعالى بر زمين مقدس 
خويش بركت بخشید و برای مهاجرت و خريد برده و جهاريا و دیدار با برادران و دوستان و کار نیک و حركت مناسب» و 
قرض و پیش خريد و قسم در آن مكروه است و هر كه در اين روز به مسافرت رود مال بسيارى به دست آورد به جز نويسنده 
كه او را ناپسند آيد و خواب اين روز راست است» ولى آن را تعريف نكنند مگر یک روز بعد و هر که در این روز بيمار 
گردد بميرد و هر كه بگریزد بيدا شود. در این روز کسی را قسم نده و از کسی چیزی نگیر و به ديدار سلطان برو و هیچ آزاد 
و برده ای را در اين روز نزن. هر که را در اين روز گمگشته‌ایی داشته باشد آنان را بیابد. 


در روایتی آمده که هر که در اين روز بیمار گردد بهبود یابد و هر که در این روز متولد شود شایسته و بردبار گردد و در 
روات یتی دیگر گفته شده که اين روز روز متوسطی است. نه پسندیده و نه نکوهیده» در اين روز از انتقال و جابجایی پرهیز می 


سو د. 


ایرانیان گفته اند: این روز» روزی خوب و نیک است و مهاجرت و سفر و حرکت در این روز خوب امت وسر لے این روز 
شجاع خواهد شد و برای هر خواسته ای و دیدار با برادران و دوستان و فرزندان - . همینطور است در کتاب آسمان و جهان ج 


سلمان فارسی رحمه الله عليه گفته است: مار اسفند روز نام فرشته گماشته بر وقت ها و زمان ها و خردها و كوش ها و چشم 


هاست و در روایت دیگری» گماشته بر دل ها. 


دعای آغاز اين روز خدایا ای پرورد گار اين روز جدید و هر روز و پرورد گار اين شب و هر شب. بر محمد و خاندان محمد 
درود فرست و دینم را اصلاح فرما که به برکت آن تو را ملاقات کنم. تویی پرورد گار من» معبودی جز تو نیست» اندازه های 
شب و روز در دست توست و اندازه های خورشید و ماه و بی نیازی و فقر در اختیار توست و مفادیر عزت و خواری به دست 
توست» پس بر محمد و خاندان محمد درود فرست و در دين و دنیا و آخرتم و در جسمم و خانواده و مالم به من برکت ده و 
در تمام آنچه روزیم کردی و نعمتم دادی» برکتم ده. خدایا شر بد کاران عرب و عجم را از من دفع كن و روزی فراخی نصيبم 
گردان و از آتش رهایی بخش. خدایا هر کدام از مخلوقاتت كه سوء نیتی نسبت به من دارد» به واسطه تو شر او را از خود دفع 
می کنم؛ پس از روبرو و راست و چپ و از بالا و پایینش او را بگیر و نگذار که هیچ وقت از او بدی به من رسد ای مهربان 
ترين مهربانان. خدایا مرا از هر نوع بدی حفظ گردان و از هر گرفتاری رهایی ده و ستمگر بی رحم را بر من مسلط نفرما که به 


راستی تو بر هر چیز توانایی» ای مهربان ترین مهربانان! 


** | تر جمه | 
و يُسْنَحَبٌ أن يُذْعَى فيه انضا بِهَذَا الدُعَاءِ 


بشم الله امن الجیم و ان له ز بٌ الْعَالَمينَ و الصا و لام عَلَى أَفْضَل الي - محمد الب و آله لین الطَاجِرِينَ و 


3 


الق لد دُ له الى حل الیل و الا بقوّتهِ و 2 یز یه نوت و جعل لكل واجد ينها عا تخود زد موقوتً ععلودا ولج 


كل واي مِنْهُمَا فى صاحبه و یولج صاحبه فيه د فير ملد فا وم ه نیع علیہ و حل لهم الیل لت کنو فيه ین 
حر كات الب و بَهَضَاتٍ الب وجعلة ياساً یلیشوا من رض رک نکر كلك لهذ جا 0ه 


و فو و ليتالوا به ده و وء و عق هم الها بعد را ینوا ین فض له و ليشت بوا إلى رژقه و بسر وا فى آزضه طلا ی فيه تيل 
اه و دَرَك الْآجِلٍ فی أخرامع كل الک بطر لخ نم ویو بارش م و نظ کیت مُم فی أو قات طاعته و مَنّازلِ فزوضه وَ 
تواقع آخکامه- يجري الِّينَ أساوًا ہما عملوا و زى این أ ا الي 


ص: ۳۰۶ 


۱-۱ بکل سوء خ ل. 
۲- ۲. الجمام: الاستراحه لرفع التعب و الکسل. 
٣‏ هد فى دنياهم خ 5 


بیو ور وک انت و تہ 
لت آضربها و ات اتی كلها لک فا اماو رها و قاق کل زور ماک و فده تھا 

شَاخضَه و مرا علما فی الْهََوَاءِ و بط ذ فى الکُری أَط بَا الم فی بض تک (۱) بو با ملکک و شلطانک و تَت شتا ۳ 
توف عن آم رکه و تب فى تذیی رکه یس کا ِن ام افش یت و ا ِن ار ما أطي و یا بو عاوث دو 


2 2 
و ۶ 8 


و علیتا شاهد عتیك إِنْ خا وَدَعَنَا بمب و 


گی 


له صل علی محمد و آل مُعمّد و اش خشن مص اعبتو و اغصدغنا ین شوہ مارت بازتکاب جریزو أو افترافِ يره أذ 


2 
ع 


فو و أجل ا کا یو یناکت نات و ألا فيه ین اعيات و افلا امین طرفیه مدا و شکرا و جرا خرا و فضلا و إِخْسَاناً 
4 مر علی الکرام الکابین وتا و اما لا کے ا وی ای 
0 ۳ من 2ا کک ا ضل على وو آل دو خا 
عن ری ون و عنم وعن مات ون یمراط يما بن نگ كا ی اف خن 
لمعیسک الم رل و‫ مُحَمّدِ و عله آفضل يوم عهِدْناة و و یمن صاحب جاه و خير حر وَقْتِ ظللنا فيه 
رضی من مَء عله الیل و اهاز من مجمله(۲) کاک و اذكو لها کمن تشک و فرع جا شوخ ین درک و او گنا 


حَذَّوْتٌ مِنْ لهیک. 


ی 


1۳-1 ی آشهدک و کفی بک شهیدا و آشهد سَمَاوَاتكك و رخ ضک و جَمِيعَ مَنْ آث هما من ملانکتک و أنیائک و رُمُلک و 


جبیع که إلى أَشْهَدُ فى بڑیی 
ص: ۳۷ 


۱-۱. فی قبضتكك و ملکک بحوینا سلطانک خ ل. 
۲ ۲. جمیع خ ل. 


ك أَنْتَ الله لا له الآ نت وخ ک لا شریک لک و اند تک و لا ضا لک و لا ضا لک و لا ولد لک 
و لا وزیر لک و الک قا بالط قادل فی ہے جع ال نهد اا و تیک و 


2 2 
ع 


خیرتک من حلقک مه رسالاتک فَأَدَامَا و مه لہ کت لاک على سفن و آل مس مل ات لت على 


ا 


ن مه الک أت الْعََان مان بالجزیل الْمَا از للعظيم و نت أكرَمٌ من کل كريم نا ذا الجلمال و ال كرام 


۱ 


٭ ترجمه ]به نام خداوند بخشاینده مهربان و ستایش خدای را که پرورد گار جهانیان است و سلام و صلوات بر بهترین 
پیامبران» محمد پیامبر و خاندان پاک و پاکیزه او باد و ستایش خدای را که به نیروی خويش شب و روز را آفرید و به قدرت 
خويش بين آن ها جدایی افکند و برای هر کدام از آن ها مرزی مشخص و زمانی معین و مشخص قرار داد و هر کدام از آن 
ها را در یکدیگر وارد کند تا آن را برای وقت غذا و پرورش بند گان اندازه گیری کند. و شب را برای آنان آفرید تا در آن از 
حرکات خسته کننده و از سختی رنج کشیدن آرام كيرند و آن را همچون لباسی قرار داد تا آسایش و خواب آن را بر تن 
کنند تا بدین ترتیب با استراحت. خستگی خود را بر طرف کنند و نیرو یابند و بدان به خوشی و لذت و خواسته خود دست 
يابند و روز را برای آن ها روشن آفرید تا از فضل او [روزی] بجویند و در طلب روزی او برآیند و در جستجوی آن چیزی در 
زمين او رها شوند که به وسیله آن به روزی زودهنگام دنیا و نعمت دیرهنگام آخرتشان دست يابند و امور آن ها را با تمام اين 
ها اصلاح می گرداند و گزارش های مربوط به آن ها را رسید گی می کند و می بيند كه آن ها به وقت فرمانبرداری او و 
جایگاه های واجبات و موقعیت های احکام او چگونه هستند [تا کسانی را که بد کرده اند» به [سزای] آنچه انجام داده اند 


کیفر دهد و آنان را که نیکی کرده اند» به نیکی پاداش دهد.] -. نجم /۳۱ - 


خدایا تو را ستایش به خاطر اين که سپیده صبح را بر ما شکافتی و ما را از روشنایی روز آن بهره مند ساختی و ما را به راه های 
به دست آوردن مواد خوراکی آ گاه کردی و در آن ما را از حوادث زیان بار حفظ کردی و ما و جملگی اشیا در حالی صبح 
کردیم که همه موجودات عالم از آسمان و زمين و هر آنچه در هر یک از آن دو پراکنده است. از ساکن و متحرک آن» و 
مقیم و مسافر آن و هر جه در هوا بالا رود و در خاک پنهان است» همه از آن توست. ما صبح کردیم در حالی كه در قبضه 
توییم و ملک و سلطنت تو ما را احاطه کرده و خواست و مشیتت ما را در بر گرفته و از روی فرمان تو دخل و تصرف می کنیم 
و در عرصه تدبير و چاره اندیشی تو در گردشیم. از امور جز آنچه مقدر فرموده ای و از خیر جز آنچه بخشیده ای از آن ما 
نیست و این روزی تازه و جدید و بر ما گواهی آماده است؛ اگر نیکی کنیم با ستایش ما را وداع كويد و اگر بدی کنیم با 


نکوهش از ما جدا می شود. 
خداوندا بر محمد و خاندان محمد درود فرست و مصاحبت نیکوی با او را به ما روزی كن و مارا از همراهی بد با او با 
ارتکاب اعمال زشت و انجام گناهان كوجكك يا بز رگ محفوظ بدار و در این روز حسنات ما را فراوان گردان و ما را از 


كناهان پاک ساز و برای ما آنچه در ميان اين روز جا دارد» از ستایش و سپاسگزاری و پاداش و ذخیره آخرت و فضل و 


احسان» پر ساز. 


او دا رتسا رات شکات کاب اسان اسان سا و كد هام نام رغال ماس اھ سن ا تمان و ساز یهار نا اعمال 
لمان نه توف آنان راز مان دار تا نهر ساعن اساغات اش موز هر فا از ات وی از سا اریت و کر 


راست ستینی از فرشتگانت برای ما قرار ده . 


خداوندا بر محمد و خاندان او درود فرست و ما را از پیش رو و يشت سر و راست و چپ و از تمام اطرافمان محافظت فرماء 


آنچنان حفظی که نگهدارنده از معصیت تو و راهنمای به فرمانبرداری تو و به کاربرنده محبت تو باشد. 


خداوندا بر محمد و خاندان او درود فرست و این روز را برترین روزی که سراغ داریم و مبارک ترين همدمی که با او 
همراهی کنیم و بهترین وقتی كه در آن ماند گاریم قرار ده و ما را در ميان خلق خود از خرسندترین افرادی كه شب و روز بر 
آنان می گذرد. از سپاسگزارترین کسانی که از نعمت های خود به آنان بخشیده ای و قیام کننده ترين افراد به دستوراتی که 


مقرر کرده ای و خوددارترین آنان از آنچه که نهی فرموده و ترسانده ای قرار ده. 


خداوندا تو را گواه می گیرم - و تو از نظر گواه بودن کافی هستی - و آسمان ها و زمين و جملگی فرشتگان و پیامبران و 
فرستاد گانت و تمام مخلوقاتت را که در آن ها اسکان داده ای» در اين روز و هر روز گواه می گیرم که تو خدایی هستی که 
معبودی جز تو نیست. یکتایی و شریک و همتا و ضد و همدم و فرزند و وزیری نداری و برپا دارنده به عدل» عادل در داوری؛ 
دلسوز نسبت به بند گان مهربان نسبت به خلق هستی و گواهی می دهیم که محمد صلی الله عليه و آله بنده و فرستاده و 
بركزيده از ميان آفرید گان توست. بار رسالت خود را به دوش او نهادی و آن را ادا نمود و او را به خير خواهی امتش دستور 
دادی و او نیز برای آنان خیرخواهی نمود. يس بهترین آن درودی را که بر هر کدام از آفرید گانت فرستاده ای بر محمد و 
خاندان او فرست و از جانب ما برترین و بیشترین و گرامی ترين و گسترده ترین و زیباترین پاداشی را که به هر کدام از 
پیامبرانت از سوی امت خود داده ای به او ببخش, که تویی مهربان و بخشنده عطاهای كران و آمرزنده گناهان بز رگ و تویی 


بزر گوار 7 تر از هر بز ر گوار. ای باشکوه ه ارجمند. به رحمتت ای مهربان ترین مهربانان. 


٭٭| تر جمه | 


5 


نا له له الله اليم الکريم كا َه إا اله اللي الْعَظ باق ال کات کو زياف و رن و رب انیت 


اله و کیا یھی و تيا بهن و رب الكوش العظیم نی له ر الو الخ و تارك الله أَحْسَنٌ الْحالِقَينَ و لا عول و ا فو إن 


و 


بالل الق العظيم | 2 عفن علق و آل و ا نی الْعافية كل تی ال IT‏ 
نی معا الب و فى بهم تاب ےد ا ے ہے 


آنت تغلم ترریرتی قافول مغدِرَتى و تغل ح اجتى فَأغیلبی شای و تلم ما فى تفه ی فَاغْفِدْ لی ذَنُويى | نت 
لیڈ اوبوت و آلت امالك و أنا المعلوك و آلت العریژ و أنا الیل و آنت ال و أنا اميت عَلَثبی لِلْمَؤتٍ و آلت الْقَوىٌ و 
71 اک 226 نت الى و آنا الّانی و نت المقطی و أن الابل و نت لور و ایب و أك 


اد موی و أن الخو و آنت الالح و أنا الجاهل عط یشک بهلي و ارتکیث الذثوت جلى لمعا عَفْلى و یی الا لوہ 


عَمَلِى و اغترزت بزینتها بجهلی 
ص: ۳۰۸ 


۱-۱. و آبله خ. 
۲- ۲. أبليته خ ل. 


و هت عَنْ ذکرک فان أزعم الژاحبین نت آزعم لی من تفیتی و رم نی منی یی و ات الق لیم تقو فانظه 
لی مها فَاغَفْوْ و ارْحَمْ و تجاوز عَمَا عم الم زیخ لی فى قیاق لی فى شفرى و فز لی دی ای هن تت 
به دینک ولا مش کت یل بى غیری تیا ان ما یا حي یا بوم فرع قلبی ل كرك و نی عافیتک تًا ال 


امم اوَاتِ السّبِع و را ال و ميا هن و ما هن و رب این اشع و ما فلت و رب ابا ۳ و قترقا و کاو 


و نے تی جححہ یت 00 ۳۹ کل شئ وو 


حم الراحمین اله در تک تو ہت 
لم ہے و و اعد ين صل علی مح و آله وأ ع 


خدمه عا اوک و فَرْغِْى لعبادتک باللَيلٍ و الَهَارِ و اررْفْنِى الْمَايَ وا انوع و و ص 3 نق ین نیال علي الهم ی دنک 


باش مک الذى اا ہت وَمَا هن و ما َه و به توق اود و غ د لعال وہ ع 
eS :‏ 


۳۹ >02 


أغظم اذى إذا ایک به ه السَائلُونَ غطيِتَهُمْ 


2 
0 1 ۳ 


TT‏ . جیا و تھی 


o 


1 0 مرآ ا ام و آقذتهم و دا تلم 
به الْمُستَشْفِعُونَ سَفْغْتَهُمْ و اذا اس شتَضوخک به الْمُسَْضر حون أَصْرَخْتَهُْ وَإِذَا تاداک به الْهَارِبُونَ ایک شم سمغت نِدَاءَهُمْ و أَعَتْتَهُمْ وَ 
دا بل به اون ایک قبلت بوبه 


۰ 
2 


2 


وی ن ابی بازڑنُک بها و تھا عتانی عند ازتگابی لا بنا نافد فد نیک تذیاً اطا قد ضاقت عاي از كيرا تاب - 
لَا اچد نی عَافراً رک و لا لکوبی جابرا سِوّاكك ولا ری کانفا نت و آنا اقول كما قال غی دک ذو الون حین نیت 


عليه و تيت من الم ہےر زا دی ل ا أنتَ شربحانکک نی کت من الظالمین فان 


۱ 


۱ 


الک یا دی و ای بانیمک العظیم ام نت یھ شولی و أَنْ نجل لی الْفْرجَ من عندکت 
میک فی عاو و نتوین زفی فى آم لته و و أَعْظَم العافنه أل وروی سر مت مات تن ون زب 


ہے مواق وم 


و تی الشکر عَلَى مرا تُؤْيَينى و جل دک تام ما ا یی و تَعْفُوَ عَنْ ذلوبی و خطایای و |شررافی و إِخْرَامى و إِذَا یی 
عن کا ل هل یم الآخره الم یک مقادیز اليل و اهاز پیک مقادير امس و لكر و دک عفادي اک 
ال الم با رک لی فى نیا و آجرتی الم و ارک لی فی جب أمورى لمآ إا نت وک عق و لاک > 
اي ری در یت حم 
دعو و تا یر مول وا ومع 22 معط و فصل مَجُڑ وَس لی فی رزقی و رزق ات تد 
لمخشوم و فیک! برق ینار اكيم فى بل در من لقضاء اذى لا ؛ 
بوخ مدا عو ان با رک على لعن آل ا ےر کے 
عم فا أن تیر ِن ُججاج بيتك ارام المیزور 


بھی مم 
E‏ 


۳ 5 


7 
0 
برد 


جو الم CTS‏ تد ود ی 
قبل کل نے وا کون کل شي ونوا كانا بعد كل شي ء © 
ا تم الم ی سک بجلمال وجھک و جک و جرد کو 


رک وا ی حر ال سی رآ ریز وی نمی و عه نک أزعوم الژاجبین الهم ی 
شیک باتک اوراس می و یه و أشألك باتک ما تَمَاء مِنْ ثر یکون اَن تفر لی و لانخوانی من 


الْمَؤِْنِينَ الک وت ف رجیم لت له اذى أ ۷ لكوي اش لله الد آوانا فی 
انی و لش له ای كرما فى المهابین و لش له ای متنا فی الْحَائفِينَ و لش له ای راا فى الضالّينَ با جار 
میدن مكيب جا با ات الین نی با ين موی اس ات کو نب علی اک أَنْتَ الاب الوَحِيمُ 
۳ ۷۶۰+" ن الخال ین المخلوفین عنین الع الى لا يوت شی الازق من 


۳ ۳ 
3 3 3 9 ۰ 0 


رن دیاین نبى 2 مذ قط عنیی الله و زغم ال وکیل لا ِل اا و الله أكبر لا إل ! ٦‏ کا 


عا 
7 


5 
لا تفوت ی ۸ عاه 70 8اپ كك كل شین ن و و ره ابر ناء و روا ملك الصَّمَدُ فی عير شه فلا 
شی ء كَمثْله- لا إل إلا الله ا شیی ءَ كمه و لا مدانی و a‏ كدق اللو لكنه عتا ا إل إلا الله الباری امش بل 
ال خلا من غَثِرِِ الطاهِرٌ من كل آقه بِقَدْسِهِ 0 الله لسع فى عطایا خلقه من فَض لہ البری 2 من كل جور لم يَوْضَهُ و لَه 


و وت و ہی موہ و دجو 


و 
این او 0 


حفظه- ا 11 ا اله لعزي ES‏ 


کک E SES‏ 
فی ازتفاع مکانهفوق کل شین ll e‏ 
کا کا ِل إا له ادوس الاجر علی کل شین ۽ کا شی ء یعاد ل ا له الله لیر یت انی فود کل و 
1۳13 لعل الشَّامِحٌ فى الشماء وق کل شی ۽ ازتفاغ لو لها الله الب ریا و مها بعد نها بدرته- لا إل 
إا الله الیل اتکی على کل شین ءِ فالعذل أَمرة و الصْذق وَغده - لا تل شس و نفد 


و إا الله الكريم العف اذى وی كل شین ۽ عفوه- 1 1 الله العریژ الکریم فلا تذل عر ل لَه الله اعچیب فا بطق 
لا بکل الاب و كا و هو کنا نی على تفينه و وََفْها به اله لحم ُ الوَحِيم ال الب الان الد يم الله الْعَلیم الحكيم 


7 


اله ال ب لكريم الله الكلام > سب ای الا اآمتکیر الله الَمصوز الْوَئْد ژ الور و مه اور الله الْحَمِيدٌ الکبیر لا هل 
الله عَليه م لك و هو رب العرش العظیم. 


ص: ۳۲ 


*#ترجمه ]معبودی نیست جز خداى بردبار بخشنده. معبودی نیست جز خدای بلند مرتبه بزركك. منزه است پرورد گار آسمان 
های هفتگانه و پرورد كار زمين های هفتگانه و هر جه در آن ها و میان آن هاست و پرورد گار عرش بزركك. ستایش خدای را 
که پرورد گار جهانیان است. آفرین باد بر خدا که بهترین آفرینند گان است و هیچ نیرو و قوتی نیست مگر به خدای والای 
بزرگوار. خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست و بر من لباس عافیت بپوشان تا زند گی بر من شیرین گردد و کارم را به خير 
و آمرزش ختم كن تا گناهان به من زیان نرسانند و از پیشآمدهای ناگوار دنیا و غم و اندوه آخرت رهاييم بخش تا زمانی که 


3 ۰ 3 089 کے 5 5 8-7 مب | 
به رحمت خويش مرا در بهشت وارد گردانی كه تو حقیقتا بر همه جيز توانايى. 


خدايا تو نهان درونم را می دانی پس يوزشم را بيذير. حاجتم را نيز می دانى پس خواسته ام را برآور. تو به راز دلم آگاهی 
پس گناهانم را بيامرز. خدايا تويى پرورد گار و منم پروریده» تويى صاحب و منم زیردست» تويى باعزت و منم خوار» تویی 
زنده و منم مرده» مرا برای مركك آفریدی؛ و تویی توانا و منم ناتوان» تويى بی نياز و منم نيازمند» تويى باقى و منم فانى» تویی 
بخشنده و منم خواهان» تويى آمرزنده و منم كنهكارء تويى سرور و آقا و منم بنده و تويى دانا و منم نادان. با نادانى خود 
نافرمانى تو را كردم و از كم خردى مرتكب كناهان شدم و به خاطر نادانى» دنيا مرا سر گرم خود ساخته و از روى نادانى فريفته 
زيور آن گشتم و از ياد تو غافل شدم و تو مهربان ترين مهربانانى و از خود من نسبت به من مهربان ترى و بيش از خودم به من 


نظر و لطف داری» يس مرا از نفس خودم مراقبت كن و مرا بیامرز و به من رحم كن و از آنچه می دانى در گذر. 


خدايا روزيم را فراخ گردان و عمرم را طولا-نى كن و كناهانم را بيامرز و مرا از كسانى قرار ده كه از آن ها براى دين خويش 
نارى می جویی و دیگری را جایگزین من نکن ای مهربان» ای عطابخش» ای زنده. ای ياينده. دلم را تنها به ياد خود مشغول 
گردان و لباس عافیتت را بر من بپوشان. معبودی جز تو نیست» خدایا ای يرورد كار آسمان های هفتگانه و هر جه بر آن سایه 
افکنده اند و آنچه در آن ها و ميان آن هاست و ای پرورد گار زمين های هفتگانه و آنچه بر خود دارند و پرورد گار دریاها و 
آنچه در ژرفنای آن هاست و پرورد گار كوه های استوار و آنچه در اطراف آن هاست. تویی پرورد گار هر چیز و وارث آن و 
آفريد گار هر جيز و فانی کننده آن و دانای به هر جيز و چیره بر هر چیز كه دانشت همه جيز را فرا گرفته است و روزی رسان 
به هر چیز. از تو خواهم به قدرتت بر همه چیز که بر محمد و خاندان او درود فرستی و دعایم را مستجاب گردانی. به مهربانیت 


ای مهربان ترين مهربانان! 


خداوندا! ای پرورد گار آسمان های هفتگانه و آنچه در آن ها و ميان آن هاست و ای پرورد گار سبع المثانی و قرآن بز رگ و 
پرورد گار جبرییل و میکاییل و اسرافیل و يرورد گار جملگی فرشتگان و پرورد گار محمد خاتم جمله پیامبران و فرستاد گان! بر 
محمد و خاندان او درود و رحمت فرست و مرا از خدمتگزاری بندگان خويش بی نیاز گردان و در شب و روز مرا تنها به 


عبادت خویش مشغول كن و کفایت و قناعت پیشگی و یقین راستین را در توکل بر خود روزیم گردان. 


خدايا از تو خواهم به حق اسمت که آسمان های هفتگانه و هر جه در آن ها و هر جه ميان آن هاست. همه بدان استوار است 
و زند گان را بدان روزی دهی و وزن كوه ها و پیمانه درباها و شماره شن ها را بدان برشمری و مرد گان را بدان زنده کنی و 
زند گان را بدان بمیرانی و انسان خوار را بدان عزیز گردانی و عزیز را بدان خوار کنی و هر جه خواهی بدان انجام دهی و بدان 


به چیزی بگویی باش و می شود و چون خواستاری بدان از تو چیزی خواهد» خواسته اش را بدو دهی؛ از تو خواهم به حق اسم 


اعظم اعظمت که چون خواستاران بدان از تو چیزی بخواهند خواسته شان را بدانها دھی و چون دعاگوبان بدان نام به 
د رگاهت دعا کنند اجابتشان گردانی و چون يناه جویان بدان به تو يناه آورند در پناهشان گیری و چون درماند گان تو را بدان 
خوانند نجاتشان دهی و چون شفاعت کنندگان به وسیله آن به در گاهت شفاعت آورند شفاعتشان را بيذيرى و چون 
فریادخواهان بدان از تو فریاد خواهند به فریادشان رسی و چون فراریان بدان نام تو را صدا کنند صدایشان را بشنوی و یاریشان 


کنی و چون توبه کنند گان بدان به درگاهت روی کنند توبه شان را بپذیری. 


من نيز از تو خواهم ای سرور و مولا و معبود من و ای نیرو و اميد و يناه و تکیه كاه و مايه افتخار من و ای توشه من برای دين و 
دنیا و آخرتم» به نام بز رگ ترت و تو را بدان نام می خوانم برای گناهی که جز تو کسی آن را نیامرزد و برای گرفتاری ای که 
جز تو کسی آن را برطرف نسازد و برای زیانی که جز تو کسی توان برطرف كردن آن را از من ندارد و برای گناهانی که به 
واسطه آن ها به مبارزه با تو برخواستم و به هنكام ارتکاب آن گناهان» کمتر از تو شرم کردم و اکنون اين منم که با گناہ و 
خطا و نداری و نياز به درگاهت روی آورده ام در حالی که زمين با همه وسعت خويش بر من تنگ آمده و آمرزنده ای جز 


تو برای گناهم نمی يابم و برای گرفتاريم جبران کننده ای جز تو نمی بینم و برطرف کننده ای برای زیانم جز تو نیست. 


من نيز همان سخن را که بنده ات يونس صاحب ماهی گفت. هنگامی كه توبه اش را پذیرفتی و او را از اندوه رهانیدی» می 
گویم» بدان اميد كه توبه ام را پپذیری و مرا از گناهان رهایی بخشی: ای آقای من! معبودی جز تو نیست» منزهی تو و من به 
راستی از ستمكاران بودم. ای سرور و مولالی من من نیز به حق اسم بز رگ اعظمت از تو خواهم که دعایم را مستجاب 
گردانی و خواسته من را به من ببخشی و به رحمت خود و در تندرستی از جانب خودت گشایشی زود هنكام به من ارزانی 
داری و در کامل ترین نعمت و بز رگ ترين سلامتی و بهترین روزی و كشايش و آسایش و در تمام نعماتی كه پیوسته بدان 
عادتم داده ای مرا از هراس ايمن داری ای معبود من! [و از تو خواهم] كه سياس را بر آنچه به من ارزانی داشته ای روزیم 
گردانی و تا پایان عمرم آن را بر من تمام گردانی و به وقت مردن از گناهان و اشتباهات و اسرافم [بر خودم] و بزهکاریم 
د ركذرى تا سعادت دنيايم را به نعمت آخرتم متصل گردانی. 


خدایا مقدرات شب و روز و و زمین و اندازه های خورشید و ماه و نیکی و بدی در دست توست» يس خدایا! در دنیا و آخرتم 
و در تمام امورم - خدایا - به من برکت ده. خدایا معبودی جز تو نیست» وعده تو حق و دیدارت حق است. بر محمد و خاندان 


محمد درود فرست و روزی پاکیزه ات را بر حسب بخشش و کرم خويش بر من فراخ گردان. 


خدایا تو مسئولیت روزی من و هر جنبنده ای را بر عهده گرفته اى» ای بهترین فراخوانده شده و بهترین درخواست شده. ای 
وسیع ترین بخشنده و بهترین منبع اميدء روزی من و خانواده ام را فراخ گردان. خدایا در آنچه از دستور حتمی خود حکم و 
مقرر فرموده ای و در آنچه از فرمان حکیمانه ات در شب قدر تقسیم کنی» از قضایی که باز گشت ندارد و تغییر ناپذیر است؛ 
از تو خواهم که بر محمد و خاندان او درود و رحمت و برکت فرستی آنچنان که بر ابراهیم و خاندان او درود و برکت و 
رحمت فرستادی که به راستی تویی ستوده بز رگوار و [از تو خواهم كه] نام مرا در زمره حاجیان بيت الله الحرام بنویسی که 
حجشان مقبول» سعیشان مورد سپاس» گناهانشان آمرزیده» کارهای بدشان بخشوده شده روزیشان فراخ گشته تن هایشان 


تندرست و از ترس در امان هستند و [از تو خواهم | در آنچه حکم و مقدر فرموده اى» عمرم را طولا-نى بداری و به روزیم 


وسعت بخشی. 


ای کسی که پیش از هر چیز بوده و ای هستی بخش هر چیز و ای که يس از هر چیز خواهی بود. دید گان به خواب روند و 
ستا ركان تيره و تار کردند و تو زنده و پاینده ای هستی که نه خوابی سبكك تو را كيرد و نه خوابی سنگین. 


خدایا از تو خواهم به شکوه ذاتت و بردباری و بزرگواری و کرمت که بر محمد و خاندان او درود فرستی و يدر و مادرم را 
بیامرزی و رحمتی گسترده بر آنان بفرستی» به راستی که تو مهربان ترين مهربانانی! خدایا از تو خواهم بدین روی که تو 
پادشاهی و از تو خواهم بدین روی که تو بر همه چیز توانایی و از تو خواهم بدین روی که هر کاری بخواهی خواهد شد. که 


ساس خدایی را که ما را در ميان گرسنگان سیر گرداند و سان برهنگان پوشانید و سپاس خدایی را که ما را در ميان ہی 
مأوايان يناه داد و سياس خدایی را که ما را در ميان خوارشد گان گرامی داشت و سياس خدایی را که ما را در ميان هراسناکان 
امنیت بخشید و سياس خدایی را که در ميان گمراهان هدایتمان کرد. ای يناه مؤمنان! امیدم را ناامید مگردان. ای فریادرس 
فرياد خواهان! به فریادم برس. ای یاور مؤمنان! مرا يارى کن. ای اجابتگر توبه کنند گان! توبه ام را پذیر که حقيقتاً تویی توبه 


يذير مهربان. 


تس آشت !| فروود کار از ند كان نس است ما مالک از سا كان نين ات مرا افريد کار از آفزید کاس است :مرا رنه 
ای که نمیرد. بس است مرا روزی رسان از روزی گیرند گان. بس است مرا کسی که هميشه مرا بس است. خداوند مرا سن 
اشت و او نكو خماشکری ات سر دی سد دای بکانه تنس و بعدا تررك بر استه و دی جر دای بکانه کاو دا 


بز رگ تر استء بزركك و مباركك از آغاز تا پایان روز گار. 


معبودی جز خدای یگانه نیست» پرورد كار و مهرورز به همه چیز. معبودی جز خدای یگانه نیست که در جاودانگی بقای او 
زنده ای با او نیست. پاینده ای که چیزی از دستش نرود و بر او كران نيايد. معبودی جز خدای یگانه نیست که بعد از هر جيز 
باقی و آخر همه جيز است. جاویدی که پادشاهی‌اش را نابودی و زوالی نیست. بی نبازی که نه شبیهی دارد و نه مانندی. 
معبودی نیست جز خدای یگانه هیچ جيز همتای او و هیچ چیز به وصفش نزديكك نیست. بزرگی که دل ها به عمق بزرگی‌اش 
راه نیابند. معبودی نیست جز خدای آفریننده و پدید آورنده بدون نمونه ای که پیش از آن از دیگری سر زده باشد. به قداست 
خود از هر آفتی پاک است. معبودی نیست جز خدایی که با لطف و کرمش بخشش های خویش را بر مخلوقات خود وسعت 
بخشد. خدای ياك از هر ستمی که بدان راضی نیست و کارهایش بدان مخلوط نگردد. معبودی نیست جز خدایی که مهر و 


رحمت او همه جيز را فرا گرفته است. عطابخش صاحب احسان که بخششش تمام مخلوقات را شامل شده است. 


معبودی نیست جز خدای اجر دهنده به بند گان و همگی از عظمت او فروتنانه به پا خاسته اند. آفریننده هر که در آسمان ها و 
زمين است و باز گشت همگی به سوی اوست. معبودی نیست جز خدای مهربان بر هر فریادخواه و گرفتار و فریادرس و يناه او. 
پرورد گارا! زبان ها را یارای وصف تمام جهات شکوه پادشاهی و عزت تو نیست. معبودی نیست جز خدای يديد آورنده 


موجودات که در آفرینش آن ها از هیچ کمک کاری از مخلوقاتش کمک نخواست و دانای به غيب است و نگهداری ذره ای 


از آن از دست او نرود. معبودی نیست جز خحدای باز گرداننده هر جه آغاز کرده» آن هنكام که مخلوقات با دعوت او از 


عراس كرد آ دنل 


معبودی نیست جز خدای شکست نايذير والای چیره در امر خود و چیزی با او برابری نمی کند. معبودی نیست جز خداى 
ستوده کردار و صاحب بخشش بر تمام آفربد گانش. معبودی نیست جز خدای سخت انتقامی که کسی را طاقت انتقامش 
نیست. معبودی نیست جز خدایی که در بلندی مقام والاست و فراتر از هر چیزی است. معبودی نیست جز خدای جبار که همه 
چیز را به قدرت عزت و سیطره اش خوار و زبون ساخته است. معبودی نیست جز خدا روشنی و مايه هدایت هر موجود. 
معبودی نیست جز خدای مقدس و آشکار بر هر چیز که چیزی با او برابری نکند. معبودی نیست جز خداى شکست ناپذیر 
اجابتگر نزديكك که معبودی نیست جز خدای بلند مرتبه که مقامش در آسمان شامخ و بلندی رتبه اش فراتر از هر چیزی است. 
معبودی نیست جز خدای پدید آورنده مخلوقات و باز گرداننده آن ها به قدرت خويش يس از نابودیشان. معبودی نیست جز 
خدای باشکوه بزر گے برای هر چیز که اساس كارش بر عدالت و وعده اش راستین است. معبودی تست جر خدای ستوده که 
وهم و پندارها به جملگی ثنا و بزرگی او نرسند. معبودی نیست جز خدای بخشنده باگذشتی که گذشتش همه جا را فرا گرفته 
است. معبودی نیست جز خدای عزتمند بز رگواری که عزتمندی او به خواری بدل نگردد. معبودی نیست جز خدای شگفتی 
که زبان ها را یارای توصیف نعمت ها و ثنای او نیست و او چنان است که خود ثنای خویش گفته و به وصف خویش پرداخته 
است. خدای بخشاینده مهربان؛ حق آشکار برهان عظیم خدای دانای سنجیده کار» خداوند» پرورد گار بخشنده. خداوند 
سلامت[بخش و] مومن [به حقيقت حمّه خود] نگهبان» عزیزه جتار [و] متكبر» خداوند صورتگر تک» نور است و روشنایی از 


اوست. خداوند ستوده بزرگ» هیچ معبودی جز او نیست. بر او توکل کردم و او پرورد گار عرش بز رگ است. 


* | تر جمه | 
الدُعَاءْ فى آخره 


2 


تعفد و اغُفه لی الذثوت الى 7+ خی سم و از یی الوب الى نهد هیک الف و املع الذثوث الى بل اغد و 
ع ریق زاب یه ایی مرف کل ی رد وک 
مہہ بت یشک و ما یب ساتلک إا سَأَلَك له ات عزنیغ كل شکوی و امد کل وی و عَوْتُ 


مستعيت مس ول دض لد ول کی کو و ل مض و ف بی ما نت لات زاين 


للم ْی اک وا وب رز الله و کل لیلهبزختییک ای وبتعث کل شین 13 و کا ھا کل شین 00 


| ترجمه |خداياء ای پرورد گار اين شب و هر شب. از تو خواهم به رحمتت که همه چیز را فرا گرفته است و همه جيز وامدار 
آن است. بر محمد و خاندان محمد درود فرست و گناهانی را كه روزی ها را قطع می کنند بیامرز و از گناهانی که موجب 
هتكك حرمت ها می شوند در گذر و گناهانی را كه موجب پیروزی دشمنان می شود بیامرز و گناهانی را که اميد را قطع می 
کنند بیامرز و گناهانی را كه خواری زودهنگام به بار می آورند و گناهانی را كه موجب پرده دری می گردند بیامرز. رحمتت 


بر خشمت پیشی گرفته و دانشت بر همه جا نفوذ کرده و برهانت رسیده و چون سائلت از تو چیزی بخواهد اامید بازنگردد. 


خدایا توبی مرجع هر شکایت و گواه بر هر نجوا و فریاد هر فریادخواه و اجابتگر دعای درماند گان» بر محمد و خاندان او درود 


فرست و با من چنان كن که خود شایسته آنی» ای مهربان ترين مهربانان! 
* | تر جمه | 


اليوم الثلاثون 


قال نا برض الله گار ئن مُحَمَدٍ الصادق عليه السلام: اله وم مار ید بق لیخ لكل شین قرو الهم 
لس و الْبنَاءِ و الزويج و ار و اخراج الم 


و فی ورای أخرس: لا قد افو هه و ا کرئ سر إذا لاله و كأ هيو ال ك و له فیه زوی 2 و من ول فیه كو لیم 


مارکا و بغر تیه و يسى ء [یشوء] خُلفُهُ و بررّق رزقا تکون لغتره و یمم من العتُم بشی ‏ منه. 


5 


و فی ره أخرى: من ولد فيه کفی کل أفر بوذي به و کون اوه فبه مارکا صَالِحاً يَف هره و يلو َأ و فيه (شیعاعیل 
ن إِبْرَاهِيم عليه السلام و فيه حَلقَ ال ۶ اش که تدريع عن اک ابر وم رتو آ2 َو ات LW‏ 


وَجَدَهَا و من افتوض فيه شین رده سَرِيعاً و مَنْ مرض فيه بر سَرِيعا. 


2 


م لین عليه السلام: عن ولد فيه مكوة عليماً از کا ضَاوقاً ایا غو ها و من ضاع له شین ۶ بَجده باذن الله 


ہت- 


و قالت الفرس إنه يوم خفيف يحمد فيه سائر الأعمال و التصرفات و بصلح 


لشرب الأدویه المسهله. 
و قال سلمان الفارسی رحمه الله عليه آنیران روز اسم الملک الم و کل بالدهور و الازمنه. 


| ترجمه آمولایمان امام جعفر صادق عليه السلام فرموده اند: این روز» روزی ب ركزيده و خوب و برای هر کار و خرید و 


فروش و کشاورزی و کاشت درخت و ساخت و ساز و ازدواج و مسافرت و حجامت مناسب است. 


در روایتی دیگر آمده است: در اين روز به مسافرت نرو و دست به کار دیگری هم نزن مگر به معامله. در اين روز کمتر جابجا 
شو و مسافرت در اين روز بد است و هر که در این روز متولد شود بردبار و پربرکت خواهد بود و تربیتش دشوار است و 


بداخلاق می گردد. رزقی روزيش شود که مال دیگری باشد و بهره ای از آن نبرد. 


در روایتی دیگر آمده است: هر که در اين روز زاده شود از هر امری که او را آزار می دهد نجات می یابد و متولد اين روز 
مبارک و شایسته گردد و به جایگاه والایی رسد و شأن و مقامش رفیع گردد. اسماعیل بن ابراهیم عليه السلام در اين روز زاده 
شده و خداوند در این روز خرد را آفرید و آن را در سرهای هر کدام از بند گانش که آنان را دوست داشت جای داد. هر که 
در این روز بگریزد دستگیر شود و هر که در این روز گم شده داشته باشد بیابد و هر که در این روز قرضی بگیرد به سرعت 


آن رايس دهد و هر که در اين روز بیمار گردد به زودی بهبود یابد. 


مولا امير المؤمنين عليه السلام فرموده اند: هر که در این روز متولد شود بردبار و مبارک و راستگو و امانت دار باشد و جایگاه 


و مقامش والا گردد و هر كه در اين روز جيزى را گم کند. به اجازه خداى بز رگ آن را بيابد. 


ايرانيان گفته اند: اين روز» روزى سبكك است و ساير كارها و اقدامات دراين روز يسنديده است و براى نوشيدن داروهاى 


ملين خوب است. 


سلمان فارسى رحمه الله عليه گفته است: انيران روزه نام فرشته گماشته بر روزكار و زمانه است . 


* | تر جمه | 
الذعاء فى أَوَّله 
هم رب مرا از ایی و كل بز یوم و له مَنْ فى المُمَاوَاتِ السّبِع و ال مَنْ فى ارين المع - لا له فيهنَ یرک و نت ال 


سر يكائيل وان 887 و" ہہ کے شألك باش ممائک الحخشنی وَ 


وَ ۱ ع رل هه جک ید اه وي على كد 0 ی علی مُحمّد و 


9 


.ا 


۰ نم و علی راب مشتفیم ا ا حم اواسیں 7 


تر جمه آخدایاء ای پرورد گار اين روز جدید و هر روز و معبود هر که در آسمان های هفتگانه و معبود هر که در زمين های 
هفتگانه است. معبودی جز تو در اين ها نيست و تویی معبود جبربیل و میکاییل و اسرافیل؛ معبود هر چیز و پرورد گار هر جيز 
سے رجہ را سے 
مباركت و به هر نامی که مخصوص توست در تورات و انجیل و زبور و فرقان و در مثانی و صحيفه های پیشین و به هر جه 
کتابت آن را بر شمرده و بدانچه تو به شمارش آن داناتری و بدانچه به آن س و گند ياد کردی» بر محمد و خاندان او درود 
فرست و مرا از شیطان رانده شده و از دوستان او و از ترغیب و تشویق آنان و خیالات شیطانی و شرورشان و از تحریکک و زیان 
آنان و از شر هر جنبنده ای که تو زمام اختیارش را در دست داری حفظ گردان. به راستی که تو بر همه چیز توانایی و به راه 


راستی» ای مهربان ترين مهربانان. 
* | تر جمه | 
و نب آن یُذعی فيه نضا بهذا الذعَاءِ 


بشم اللِٰ امن ح الا الد له رت العالميق و حلی الله على تكد غا ال وم سید الْمْوْسَلِينَ و قائد ال الْمُحَمجِلِينَ وَ 
ام امین شیر وب آدم الى به إلى الشعراء و الحا لوه فى الشعاءِ جين یقن ريه کب قوير ين أ 
نی همقل على ملایکینک این ن وغل ممع نیک المي و على مجع من تام و آمن بك إلى ؤم لين 
الم بک أطخب و بک ارت و یک آمنث و لک ألمت و پک خَاصَفْتٌ تٌ و علیک تو کل و ایک أَنَبتُ أضیَحت على 
فطره ال لام و کلمه الْإخلَاص و سه تین مد بن عبد الله و له أا وا عنیفا منم و ما کان من الهش ر کین ال لک 
اما عفدا کیا اجتنيغ و لابق و امد له 


و 


ص: ۳۴ 


ای لیس لفط لہ داق و لعطانه من و لا کض تیه ضتع صانع و ہُو جوا الا فظر أجتاس بیع ون بحكميه الاج - 
ا یخی علیه الطلائع و لا في عِنْدَهُ دایم و ازى لکل صانع و لزق لکل ماع و رَاحِمْ کل ضارع مزل الماع و الکتاب 
اي ثور قاط یی خو وا ايع و إندكزعات لخ و تاي ايع نإل وشن دیف یی هشن 32 
و اريخ الد یژ- لیف لیر على كل شبن ن ء قي ال ای رب إلیک و 


0 
2 9 2 2 
ا 


2 


نی ينغمتك كَل أذ ن أكوة قينا عذکوراً یی و آنا من اقراب و اشک وا یناب رنب ل 08 
للم 


پت ہت رو ےت 
E‏ 


2 


سا 


هالک لین توا ک و کدُبُوا رلک لکنک آشرجتنی رَأَفَهُ ملک تسا عَلَی لی 2 بو لی يق اتی انى 
0" ھ2 ك رأ پی بجمیل شلوك ایغ يعمد 


دعت خلقی مِنْ مَنِىٌ يُمْنَى ثم آشکنتبی فی ظلع ات ثلاث بین لخم و جاسد و دم لم تش هنی بخلقى و لم تخل لی شیا من 
آثری سم أخرجتبى إلى ال اما سوت و یی فی اند ابا و نی نامرد و عطفت على وب 


أ 


ال وَاضن و کفلتنی بالات انم و كلأَتتِى من طوارق ان و نی من ای یاه و لقع ان فتعرالیت ریا ىا احم 


ار احمین. 


و و ود تمفت قلي بالإنقام و ری شتزایدا فى کل هام ی ۱۱31 کملت فطرتی و اغتدلث فوّتی أَؤْجَبتَ علي 
: جك بان هت سے وی کی سَمانک و ارخ ك فی يَذائع لک و 
یه لک رک و 0 جبت طاعتکک و عبادتک و فَهمئَنَى مرا ك اءث به رلک و منت على بجمیع ذلک بعنک و 


4 ثم إذ خلفتیی را رَبٌ فی حر الری [ ET‏ را هی يتفمو ون أن أختيتنى و رزقتبی من آنواع اْعراش و روف الزتباش 
ہو بر جیب 26 جب العم لم ننک جھُلی و جزاً: تی علیک أن لی ای ما یی 


12 


ہے ا ہے تا ی وان مک | #9 وَإِنْ طشک شکوتیی و إِنْ کزنک زذتیی و ان 
عصیشکک سک نی کل لک كمال لنمک عَلَىّ و إخسانک ال ماک باتک من دی خمید(۱) 


بی اوت ماو که عضت الازك ای فيك نا كؤلاق و با انی 


2 


5 ا 


N 


م مر 


| 
ES ۷ و‎ 


دی ناد ک۲ جج مب سسا ا 
نیو مارب متاخ سخهى و مات اُشوایتی ‏ قماغ تطعیی و تشزبی جما آم َأيبى و موخ ای فی و نا ال 
عَليهِ تاور صذری و حمل ادل وتینی و اط ساب قلبی و ناد خواشی کی و ما عَوَاه شراستیف ای و حقاف 
ماص مى و آطرا آناملی وق قبض شراسّیف عواملی وَ آ: و یی و شغری و ری و عضبی و قصبی و عظایی و مُخی و 


سک و ایا نیع عل ےی یی اقب بل فى یقت وگن 
ے كا وف کات 1 كوس وھ خری واه( ۸ هد مَدَى الغمار و ماف لو عُمْوِتُھَا آن أؤد ی بَعْض شکر وَاحده 


2 
و 


من آنغمک فما اشتطفتٌ دک لا بک الموجب به عَلَىَ شکراًآنفاً جديداً أو 


ص: ۳۱۶ 


۱-۱ سید خ ل. 
۲ ۲. و الشر خ ل. 


۵ م 


ہے SS‏ أن نحص ی سيا م وت 
i‏ ےت لْ وخی 0 


ا 


e‏ عَدَداً و ًا 


غ آئی ا هی بت دی و اتقوادی و بجفردی و بلغ طَاقتِى و وُٹرمی فول مُومناً موق الد لله اذی لمت OES‏ 
مؤرُوثاوَلَمْ یکن له شریک فى نلک کیا َه بم دح وَلَا ول من اذل ره فیما تع مرجحانة لزان فيهما اة نال 
دنا مان الله الواجد الد الع الصّم- م يِذ و تم بوذ وم یکن ا له كفو أَعَدٌ و الْحَمْدُ لله عمد تغدل عمد ملائكته 
لین و زان اتيد صلی الله عَلَى یدنا مد و آل مُكل الَيِِينَ الطاهرین الم صل علی مُحَمّدِ و آل محمد و 
LN Md‏ 
و الک مِنْ یر ما تلم و ین غیر نله و لكك ما تلم لکد على کل شین ۽ قدیژ و نک عَم الوب و اۃ تۇ الوب 
و كَاشِفٌ لق عَنْ یوب و همْ یوب لآ ی مكرك و لا کش عنّی سترک و لا تط رف عنّی رَحْمَتَك ولا تخل بی 
عُض یک | لهم اجعلنی من الصَادِقِينَ الأبرار مار الق برخعتک بَا أزحم الرَاجِمِينَ | 21 م اجعلنی خاک ئی کالی راک 
آشیذنی یواک و لا شقن رک و و لی فی قذزنک وبا رکه نی ف رژفکک عی 1 اع تاعیز شا مک و تفجل 


ما کرت الم الجتول غنای فی تفیتی و الْيِقِينَ فى قأمی و ال خاص فی ععلی و البصدیرة فى دینی و لور فى ری و نی 


و 


بج وارجی و اجیل سرغعی و بص ری الوارتین منی و انض نی علی من ظلعنی الله اکندف کزرّتی و اشر عورتی و اغفز لی 
خطیتّتی و اخماً شیطانی و فک رهانی و اجعل لی 


ص: ۳۷ 


یا الّهی الدَّرَجَهَ لا فی ال خزه. 


۳ 


الم لك الْحَمدُ کما یی فجعلتبی ریم بص یراو لک اند کما یی مجعلتبی سرا موی َحْمَهُ لی و کنت عَنْ خَلْقَى 
ارت کما انی نوف فطرتی ہت ےی با تیش لی نی ل بت 
افد نی و رفقتبی رب بها آنعت لی فهدیتیی رب بها تی و من کل تیر آویتتی رب بت أطعفتنى و آد م رب با 
یت و نی وب پت یبن سرک فعال و شرت لی من شیک و رفك الکفی صل على فد ول 
نی عَلَى باق الدَّهْر و روف الَأ و الَالی و نی + من أَهْوَالٍ الا و کوب اجره و اکفنی َو مرا يعمل الطَالِمُونَ فى 
ا ا a‏ مِنّ اقا فی سفری و فی حضری و افظنی فى عَيبتَى 
و فی أَمْلِى و قرالی اتی و فيا ررفتبی قا رك لی بَا رب و فى کف ی هَذَللَنِى و فی آغین النّاسِ فعظننی و ین شَر الْجنْ و 
نس کی تی و ربیف خنى و رتیل نی و لعا أغطيتى بن بد كاذك و عنزوذكه نا یی و إلى عب رك فا 
كته اللي شر ع ان 6ار ریمعت آسی ما بكر و كو ع و أَطوَحَ ما أكون ی 

بی عَدُوَاً اپ و رت مُحَمّدٍ و كما اجتبیت آَم و تبت علیه َب عَلَينَا وکا ۵ي 


ہے تم یت كوا ین البح اليم نا رات من بوش او 14 ام فاضرف 


۴ 


و کا کشت eT‏ َا راو بلوائا و کها نیت ٤وس‏ من بطن الح دوت و أَخْرَجْته من 
ات إلى اور و اه تجبت له دونه و يته من الم وا تا و کا آغطیت وی و هَارُونَ ما أا وکا و كما آنذت 


: عور الك ذا و آتنا اللهم فى الدنیا حس یه و فى الآخره حَسَنَهَ و 


3 


- 


رِشوائنک و اه وق عرذاب ار وميك يا ذم الاجبین ال ا علی مُحَمَّدٍ و آل مُحَمَدٍ و ارْحَمْنَا بتزک المَعاصی 
ید ما أَبْمَيَنَى ازحفنی ُن اتکلت مرا لا یغنینی و ازفنی شن النَظر فیا ؛ برضت یک ۶ ّى الهم دیع الشماوات و اض یا 


ال و ال کرام و ار ۳۳ ام الک با ال الک و نو ویک أذ با م بی حفط کتابک كما عَلمْتتِى و ازْنی أَنْ 


حو م 
مہ عو 


مد عن الأَشْيَاءِ الى لَا ریک ال نت بوي الشماواتِ و الض ذو ال و ارم و یز ه اتی گا تُرَامُ شلک با الله با الله 


لا ل ل ره ٤‏ أن ور بابک ری و أذ لق انی بكتابكك و أن تشوع لی 


22-00 عن الْحَلقٍ غیزک و لا تیه یه الا[ 


۰ 


نْ عسل به درنی عَنْ بَدَنِى فان 


#* ترجمه إبه نام خداوند بخشاينده مهربان. ستايش خداى را كه پرورد گار جهانيان است و درود خدا بر محمد خاتم ييامبران 
و سرور فرستاد گان و جلودار كسانى که با گرفتن وضو سر و روى خود را نورانى كرده و پیشوای يرهي زكاران و بهترين فرزند 
آدم و عروج کنندہ به آسمان كه مورد خطاب يرورد كارش در آسمان قرار گرفت. آن هنگام كه نزدیک و نزدیکتر شد تا 
[فاصله اش] از پرورد كارش به قدر [طول] دو [انتهاى] کمان يا نزدیکتر رسيد. خدایا بر فرشتگان مقرب خود و بر تمام 
فرستاد كانت و بر همه كسانى که از آنان ييروى كرده اند و به توايمان آورده اند تا روز رستاخيز درود فرست. خدایا با تو 
صبح كردم و با تو حركت کردم و به توايمان آوردم و برای تو اسلام آوردم و به تو مبارزه كردم و بر تو توكل نمودم و به 
دركاه تو توبه کردم» و صبح کردم بر سرشت اسلام و واژه اخلاص و سنت پیامبرمان محمد بن عبدالله و آ ی عن پدرمان ابراهیم 
تکاپرشت مت عر رن زارد ایا سا کس رایت اتی جاو تقل کو 
پذیرد و ستايش خدایی را كه نه بخشش او را جلوگیری است و نه عطای او را مانعى و نه ساخته هیچ سازنده ای همچون 
ساخته اوست و او بخشنده وسعت بخش است. انواع پدیده هاى نو را آفرید و به حکمت خويش ساخته های خويش را به 
خوبی و با مهارت ساخت. نه لشکرها از او پنهان است و نه امانت ها را تباه می گرداند و به هر سازنده ای کفایت کند و به هر 
محرومی روزی می دهد و به هر انسان زبونی رحم کند. سودها و کتاب کامل و جامع را با نوری فروزان فرود آورد. آن که 
شنونده دعاها و بالا-برنده کردارهای بز رگ منشانه و سر کوبگر ستمکاران است و معبودی جز او نیست و چیزی پس از او 


نیست. هیچ جيز مانند او نيست و او شنوای بینا و دقیق و آگاہ و بر همه چیز تواناست. 


خدایا من به تو اشتیاق دارم و برایت گواهی می دهم و اعتراف می كنم كه تویی پرورد گار من و باز گشتم به سوی توست. 
پیش از آنکه چیزی درخور یاد کرد باشم» با نعمات خويش مرا آغاز کردی و مرا آفریدی و حال آنکه من از خاک بودم و مرا 
در صلب‌ها اسکان دادی و از حوادث اضطراب آور روز گار و گذر ايام در امان بودم و همواره در روز گاران قدیم گذشته و 
قرون سپری شده» از پشتی به پشتی و به رحمی در حال انتقال بودم و به لطف و احسان خويش مرا در حکومت سردمداران 
کفر که عهدت را شکستند و پیامبرانت را تکذیب کردند بیرون نیاوردی» بلکه از روی مهرورزی و محبت خويش بر من» مرا 


در مسير هدایتی خارج کردی که سابق بر اين برایم هموار گرداندی و به خاطر محبتی که نسبت به من داشتی» با آفرینش نیکو 


و تعمت فرارانت از ها مرا آساس آ0 آفریتی: 


مرا از منی ای که [در رحم] ريخته می شود آفریدی» سپس در تاریکی های سه كانه بین رحم و يوست و خونی [مشیمه» رحم 
و شکم] آفریدی كه نه آفرینشم را پرآوازه کرد و نه ذره ای از کارم را به من وا گذاشتی» سپس تمام و كمال و درست مرا به 
دنیا آوردی و در گهواره هنگامی که کود کی خردسال بودم مرا حفظ فرمودی و شیری گوارا را از ميان غذاها روزیم ساختی 
و دل های دایه ها را نسبت به من نرم کردی و مادران مهربان را عهده دارم گرداندی و مرا از بلاهای کوبنده روز گار حفظ 


فرمودی و از زیادہ و کمبود به سلامت داشتی» بز ركى ای پرورد گار ماء ای مهربان ترين مهربانان . 


تا این که وقتی شروع به صحبت کردم نعمتت را بر من تمام کردی و هر سال بیشتر تربیتم کردی تا این که سرشتم را کامل 
نمودی و نیرویم را متعادل ساختی و حجتت را بر من واجب کردی» به اين صورت که شناختت را به من الهام کردی و با 
شگفتی های رحمت خويش مرا به حيرت وا داشتی و با آنچه در زمره آفرید گان تازه خويش در آسمان و زمینت خلق کردی؛ 
مرا [از خواب غفلت] بیدار کردی و سياس و ياد خويش را به من یادآوری فرمودی و فرمانبرداری و پرستش خويش را بر من 
واجب کردی و آنچه را كه فرستاد كانت آورده بودند به من فهماندی و با يارى و لطف خویش با تمام اين نعمات بر من منت 
نهادی. 


سپس - پرورد كارا - مرا در گرمای زميق آفریدی و به نعمتی کمتر از این راضی نشدی - معبودا - مگر این که مرا زنده 
گردانی و به بخشش بز رگ و احسان دیرینه خود از انواع روزی و اقسام زينت روزیم کنی تا اين که تمام نعمت ها را بر من 
کامل گردانی و نادانی و جسارت من بر تو مانع از آن نشد كه مرا بدانچه به تو نزدیکم کند راهنمایی‌ام کنی و بدانچه موجب 
تقرب به دركاهت شود توفیقم دهی. اگر تو را خواندم اجابتم کردی و اگر از تو خواستم به من بخشیدی و اگر فرمانبرداریت 
کردم مرا سياس گفتی و اگر سپاست را به جای آوردم بر من افزودی و اگر نافرمانیت کردم بر من پوشاندی» همه اين کارها را 
برای کامل كردن نعمات و احسانت بود. 


پس منزهی تو منزهی تو ای آفریننده» ای ستوده و بزرگوار. نام هایت مقدس و نعماتت بز رگ است. کدام یک از نعماتت را 
به شماره در آورم يا آن ها را نام ببرم يا بر کدام بخششت سياس به جای آورم ای مولا و معبود من» در صورتی که بیشتر از آن 
است که شمارند گان آن را بشمارند يا دانش حفظ کنند گان بدان رسد ای پرورد گار من! سپس غم و اندوه و زيان و ناخوشی 


را که از من دور کردی. بیشتر از سلامت و خوشی ای است که بر من نمایان شده است. 


و من گواهی می دهم - معبودا - بر حقيقت ایمان و يقين معرفتم و توحید خالصانه و آشکارم و باطن پنهان نهادم و پیوست 
های مجراهای نور چشمم و خطوط صفحه پيشانيم و آنچه لبانم بر آن جمع شود و حرکات تلفظ زبانم و آزاد گیری های پرده 
صماخ گوشم و محل روییدن دندان هايم و مايه گوارایی خوردن و نوشیدنم و بارگیری مغز سرم و رسایی رگ‌های گردنم و 
آنچه درون قفسه سینه ام و با رگ‌های قلبم و آویزه پرده دلم و پاره های گوشه و كنار جگرم و آنچه خمید گی های دنده 
هايم و برآمدكىهاى مفاصلم و سر انگشتانم و انقباض خميدكى های عضلات بدنم و گوشتم و خونم و مویم و پوستم و 
عصبم و ساقم و استخوان هايم و مغزم و رگ هايم و تمام اعضای بیرونی و درونیم و آنچه در دوران شير خوارگیم بر من 


روییده و آنچه زمين از من در خواب و بيداريم و بی حرکتی و جنبشم و حرکات رکوع و سجودم بر خود داشته» که اگر در 


تمام رو زگار و دوران های تاریخ بکوشم و تلاش کنم به فرض اين که عمر کنم» تا ذره ای از سياس یکی از اين نعمت هايت 
را به جای آورم باز هم نخواهم توانست. مگر به منت تو که به واسطه آن سياس جدید دیگر يا ستایشی تازه و حاضر بر من 
لازم گشته است. 


آری! اگر من و شمارند گان از ميان مردمت حریص باشیم كه گوشه ای از نعمت بخشی گذشته و آینده تو را به شماره 
درآوريم نه شمار آن را توانیم و نه آمار دوران آن را. دور بادا چگونه این کار ممکن است و حال آنکه تو در کتاب راستین 
و بیان درستت از آن خبر داده ای و اكز نعمت[های] خدا را شماره کنید» آن را نمی توانید بشمارید. خدایا کتاب تو و خبرت 
راست است و پیامبران و فرستاد گانت آنچه را از وحی خويش بر آنان نازل فرمودی ابلاغ کردند و برای آنان و ما از دینت 


تشریع کردی. 


اما ای خدای منء با کوشش و تلاش و سعیم و تمام توان و وسعم از روی ایمان و يقين می گویم: ستایش خدای را که نه 
فرزندی بر گرفته که از او ارث برند و نه در جهانداری خود شریکی دارد که در آنچه آفریده با او مخالفت کند و نه سرپرستی 
از روی خواری دارد که در آنچه سازد او را کمک رساند. منزه است. اگر در آن دو (آسمان و زمین) معبودانی جز خدا بود 
يقيناً تباہ می شدند. منزه است خدای یگانه يكتا و زنده بی نیان نه زاده و نه زاده شده و هیچ كس همتای او نیست. ستایش 
خدای راست. ستایشی که با ستایش فرشتگان مقرب و پیامبران فرستاده او برابری می كيد و درود خدا بر سرورمان محمد و 
خاندان پاک و ياكيزه او باد . 


نعمتت و پرستش درستت را و از تو خواهم دلی فروتن و سالم و زبانی راستگو و از تو خواهم از انواع خیر» آنچه را ما می 
دانیم و آنچه را ما نمی دانیم و از تو خواهم آنچه را که تو می دانی که به راستی تو بر همه چیز توانایی و تو دانای به نهان و 


غیبی و عیب يوش و برطرف کننده زیان ايوب و اندوه بعقوب هستی. 


خدایا مرا از مکر خويش ايمن نکن و عيبم را آشکار مکن و رحمتت را از من باز نگردان و خشمت را بر من فرود نیاور. خدایا 
مرا از راست گفتاران» نیکان بر گزید گان و پرهیز کاران قرار ده. به رحمتت ای مهربان ترين مهربانان. خدایا چنان كن که من 
از تو بهراسم تا جایی که گویی تو را می بینم و با تقوایت مرا سعادتمند كن و مرا به نیت خويش نگون بخت نگردان و در 
مقدرات خويش برایم خير مقدر كن و در روزیت بر من برکت ده تا تأخير آنچه را برایم به پیش انداخته ای و پیش انداختن 
آنچه را به تأخیر انداخته ای» دوست نداشته باشم. خدایا بی نيازيم را در نفسم و يقين را در قلبم و بصیرت را در دینم و روشنی 
را در چشمم قرار ده و مرا از اعضایم بهره مند گردان و كوش و چشمم را وارثان من قرار ده و مرا بر ضد کسی که بر من ستم 
روا داشته یاری کن. خدایا گرفتاریم را برطرف فرما و عيبم را بپوش و خطايم را بیامرز و شیطانم را دور كن و گرویم را آزاد 


کن. بار خداياء درجه والا را در آخرت برایم قرار ده. 


خدایا تو را ستایش؛ آنچنان که مرا آفربدی و شنوا و بينايم گردانیدی و تو را ستایش» آنچنان که مرا آفربدی و با مهرورزی 
خود نسبت به من» مرا انسانی درست گرداندی با آنکه از آفریدن من بی نیاز بودی. پرورد گارا! همان طور که مرا يديد 


آوردی» آفرینشم را معتدل نمودی. پرورد گارا! همان طور که مرا يديد آوردی نقشم را نیکو کشیدی. پرورد گارا به خاطر 


نیکی ای که به من کردی و درباره خودم و سلامتی‌ام» پرورد گارا برای اين که توانایم کردی و رفعتم بخشیدی» پرورد گارا به 
خاطر نعمتی که به من ارزانی داشتی و هدایتم کردی» پرورد گارا به خاطر اين که پناهم دادی و از هر خبری به من بخشیدی؛ 
پرورد گارا از این که غذایم دادی و سیرابم كردىء پرورد گارا از این كه بی نيازم گرداندی و عزتم بخشيدىء پرورد گارا از اين 
كه از پوشش حلال خويش بر من پوشیدی و بخشش و روزی کافی خويش را برايم هموار کردی» بر محمد و خاندان او درود 
فرست و مرا در پیشامدهای ناگوار رو ز گار و گردش روزها و شب ها ياريم فرما و مرا از هول و هراس دنیا و گرفتاری های 


آخرت نجات ده و از شر کردار ستمکاران در روی زمين رهایی بخش. 


خداياء از شر هر جه در مورد خودم و دینم می ترسم و از آن برحذر هستم کفایتم كن و مرا در مسافرت و در وطن از زیان ها 
حفظ كن و در نبودنم در خانه» جانشینم در نگهداری از خاندان و مالم باش و در هر جه روزیم کرده ای برکت ده. پرورد گارا 
در پیش خودم خوارم كن ولی در مقابل چشمان مردم بز رگم نما و از شر جن و انس به سلامتم دار و به سبب گناهانم رسوایم 


نکن و به خاطر باطنم خوارم نساز و بركات و بخششی را که به من ارزانی داشته ای از من نگیر و مرا به غير خود وامگذار. 


خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست و با خشنودی از آنچه رخ می دهد و از من سر می زند و با مشتاقانه ترين حال برای 
بودن در برابرت» جانم را بستان. خدایا مرا مورد نکوهش هیچ دشمن و حسودی قرار نده. خدایا بر محمد و خاندان محمد 
درود فرست و آنچنان که آدم را برگزیدی و توبه او را پذیرفتی» توبه ما را پذیر. و همان طور که بنده ات نوح را از غرق 


شدن نجات دادی و او را در کشتی های نجات حمل کردی» ما را نیز نجات ده. و آنچنان که هود را از باد سترون عذاب 


رهایی بخشیدی ما را نيز رهایی ده. و چنانچه بدی و زشتکاری را از بوسف بازداشتی, از ما نیز بازدار. و چنانچه زیان و بلا را 
از ایوب برطرف کردی» زیان و بلای ما را از ما برطرف کن. و همان طور که يونس را از شکم ماهی نجات دادی و او را از 
تاریکی ها به سوی روشنایی بیرون آوردی و دعای او را مستجاب فرمودی و از اندوه رهانیدی ما را نيز پرهان. و همان طور 
كه خواسته موسی و هارون را به آنان بخشیدی, درخواست ما را نیز عطا فرما. و چنانچه عیسی بن مریم را با روح القدس تأیید 
کردی» ما را نیز به آنچه تو دوست داری و بدان راضی هستی تأیید فرما. و چنانچه گناهان گذشته و آیندہ پیامبرمان محمد را 
- که درودت بر او باد - آمرزیدی» گناهان ما را نيز بیامرز. و آنچنان که بنده و فرستاده خويش و خاتم فرستاد گانت محمد بن 
عبدالله را به وسیله على بن ابی طالب و دو فرزندش حسن و حسین تأييد فرمودی ما را نیز از جانب خويش به خير و نیکی 
تأييد فرما و عاقبتمان را به هر جه می خواهی و اراده می کنی ختم فرما. گناهانمان را بیامرز؛ زیرا به راستی تنها تویی که 


خدایا گناهان گذشته و آينده و پنهان و آشکار و زیادہ روی ما و هر جه را که تو بدان از ما داناتری را بیامرز که تو مقدم 
دارنده و متأخر دارنده‌ای! معبودی جز تو نیست. ما را بیامرز» آمرزشی که خشمی بعد از آن نباشد و خدایا در دنیا به ما نيكى 
و در آخرت نیکی كن و خشنودی و بهشت خویش را به ما عطا فرما و ما را از عذاب آتش حفظ فرما. به مهرورزیت ای 
مهربان ترين مهربانان. خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست و با ترك همیشگی معصیت هاء تا زنده ايم به ما مرحمت فرما. 
به من رحم كن از اينكه خودم را برای چیزی به زحمت اندازم که برایم اهمیت و فایده ای ندارد. خوش بینی در جيزهايى که 


خدایا ای آفریننده آسمان ها و زمین» ای باشکوه ارجمند و ای عزتمند پایدار از تو خواهم خدایا به شکوهت و به نور ذاتت 
كه حفظ کتابت را به قلبم الهام کنی» آنچنان كه آن را به من آموختی و این سعادت را روزيم كن که از آنچه خشنودت نمی 
سازد دوری کنم. خدایا تویی آفریننده آسمان ها و زمين» باشکوه ارجمند و صاحب عزتی که پایدار است. از تو خواهم ای 
خدا ای خدا ای خدا ای بخشاینده ای مهربان و از تو خواهم به شکوهت و نور ذاتت که با کتاب خويش دیده ام را نورانی 
گردانی و زبانم را به کتابت گویا کنی و سینه ام را بگشایی و به وسیله آن اندوه را از دلم برطرف گردانی و آلودگی بدنم را 
بدان بشويى؛ به راستی که هیچ كس جز تو مرا از خلق بی نیاز نگرداند و هیچ كس به غير از تو آن را به من نبخشد. هیچ نیرو 
و قوتی نیست جز به خداوند بلندمرتبه بزرگ. 


| تر جمه | 
| 21 #خل علن كاد لی و اشر ص ذری 1 شام و زیی و رضنی یمان و أله : نی الْفوّی و قنى عرذات ار تقول لک 
و ہک 3 تقول الله با رت انت هو يا رب يا دوس با دوس یا وس أسألك باشمکه 


2 


انعم الله الى لا إل إلا ہُو ال الْبینُ- الْحَيٌ الوم لا دک من و لا نوم ک ما فی السَمَاوَاتِ و الَْرْضِ- مَنْ دا ال 


ما بن أيهم و ما هم و لا بُحیطون ین ۽ مِنْ علمه إلا يما شاء و 
یی العظیم أن صلی علی محمد و آلو فى الین و أن صلی علی محمد و آله فی الْآخِرِينَ و آن تصلق علی محمد و آله بل 
کل من و و آن م علی نے پعدد کل من و راد على علی ےرک 

ص أى على ی له فى هار اتیزآ ى على ی و آله فى ره وی تین شؤلى فى جوع تا 
دع وك به یره ال يا ی جین لا ححئ ا عق قبل کل حي و قبل کل شن و قبل کل اعد و خی بغ کل ع گا له 
إن نت تا وم برخميك نیت صل عَلَى محمد و آله و نی و ضلخ لی شَأَنى " کک و یی و نی إلى دی 
ین دا و لت له رب العرالمین لا شریک له تقول یک ربع ات یا رب نت لی و بى رَجیم اوت وک كا جع 
لک زا وب باعل عزشک بن عر جاک آن تفعل بى ما اك لها ان له نک آنت أل التَُوى و أل عفر 
الم ای اق دک دا خمیدا وان كز علیک وحبدا 15 خف كك فريدا و أَشْهَدُ آن إل را آنت شهادة الى بها غفری و 
فی پیا ری و اذل بها ری و الو با فی وخیدبی الم و أشألك مع ما ماک ففل الیراتِ و تزک المنکرات و ب 
الم اکین و أَنْ تعفر لی و توعمنی و إِذَا أَرَدْتٌ بقوم شوها اؤ فة آن تقینی دک و انا یز تون و سالک حبك و مب مَنْ 
جک و e‏ میا سی عله إلى کک وخر فرب من NEE‏ علی مسد و آلي تعقو رو ال 
لی من الڈئوب رجا و جع لی ای کل تب ال این لک و لی من لتك قیلی توق و لی فیا نی و 
یک دنوب الل و ول فی یرجه فانک إِنْ لما عل لا کچ الم قاض عنی فک من ختوقهم عَلَىَ و هب لی 
لوب اتی يتنى و پیک الم یی کما اروت فاجعلنی كما نحل ال افو نا و ازعتتا و اغف علا و ازض 


ص: ۳۳۰ 


عنا و تقل مناو أَدْخلنًا الجنه و نَجّنَا من النار و أضلخ لا تاتا و شأننا کله. 


لهم صل على مکی ان ان ایب از تین الوخد کم مرت ان لی ليه الم صل علی معطي این ای عدد 
نی عليه و عد من ضلی عليه و عدد من لم يصَلَ عليه و افر ا نك آنت افو لحم اللَّهُمَ ر ب انیت الام و ر 

اي و ام و رب امير ارام و ال و الإخرام بلغ روح محمد بن اسلا لمع الہ ی وخ 
رکه وعلی أل یه لین ار مضتلنین خر و ا حول و وء إل الله لی العظلیم و اند وب این و صلی 
الله على مب و آله و تیلم ال رب المکانی زامن العظیم و رب جتوئیل و ميكائيل و نافیل و رب الاک و الق 
E‏ محمد و آله و افعل پی کذا و کا أشألك الم ر ب الشماوات المع و مَنْ فيه و بایمک ای به وژق 


2 


۳ 


الأخياء و به أخص بت کیل ابعار و یہ حص یت غلد التال وب تبث ایا و به خيى الموقی ‏ هر یلو به ذل ار 
و یہ تفیل ما َه و تخکم ما ربد و یہ تَقُولُ لین ء كن یکو الم و بایمک العظیم ای إا مالک به الاو یم 
وله و ۱3 دعاك به لو هم و إا > جاک بهامترتچیزون جزتهع و إا دعاك به اون أقتَهِم و ام 
به ه ایک الْمتَشغغون میم و إا اشتض تک به المشتض شون آررشتهم و وجك عتهم و ذا اڌاک به الهاربُون ایک 
سمفت يَدَاءَهُعْ و اهم و ذا آفرل ب به ابو هم و تبلت توبتهعقائی آسالک به يا مرییی و مولای و |لهی با ی با یوم با 
زجانی و یا کغفی و یا کی و اذى و خیزتی و با ی لتدينى و نیاق و فتقبی بلک الاسم الأغظم آذعوک لدب ل 
فة یک و لكب لا یمه یرک و لھم لا شیر علی إِزاليه عبر که و لَِدُنُوبى الى باززنک بها و قل معا عبابی عل ک 
بفغلھا ها آنا قَد اتیک حاط مدق 


N 


ص: ۳۳۱ 


حَاطئاً ف ا مختاجا- لا اچد لدنبی غَافراً رک و لا لکشری جابراً سِوَاك و لَا لوی کا E e‏ و سے 
موق یالاب وهآ وب کن و یبن م توب له ات فی کک ای كنت من الظالمین و إِنّى 
أشألك يا مرییی و موی باشمک أن جیب ب دعانی و تفطینی سو و ماي و أن تغل لی الفرخ من عندک فى اع نقمه و 
آغظم عافیه و أ عم رذق ول عو تا تع تر من اَم  ۵(‏ 


و زفتی الھک على کا 3 مل دک بَاقیاً ما یی و تَعْفُوَ عَنْ دوہی و خَطائی اش ررافی و اجترامی إذا تفیتنی ختّی 


3 
2 


کیل لكاي لذ کیم لاہ ام ودک تقادیژ الیل ارو المَعِاوَاتِ ولوف و امس و الْمَمَرِ و المُژ و الور 


با رک لی فى دينى و دای و با رک الم فى جميع آثوری 17 وغذک عق و لاک حق لا بد من و لا محید عَنْهُ و افعل بى 
کا و کا الم تک تکلت برزقی و رژق کل سو تپ عو و رم مول و أَوْسَعَ مُغط و افص ل 


2 
رز 2 کر جوا 
a 2‏ 


در ی مور اْمحُومه وفع توق به ین او ام 


2 3 


مجو سیخ لی فی رژقی و رق عِدَالِى ا 2 م جل فیما تقد 
نار الحکیم فى ليله ادر می لَص اء اذى لا رت 
بتک الا م ازور مع المشكور تم ۾ اور ده 0 المکثر عنم مایم الوه رُرَاقهُمْ الصحبحه اه امین 
00 وهم و ال فیعا تقضی و ترآ ُصلی علی مب و آل مد و 


ص: ۳۲۲ 
۱-١‏ . الهی خ ل. 


۲- ۲. توصل خ ل 
۳- ۳. المآمون خوفهم الامنین من خوفهم ظ. 


و تد فی الى و تَزِيدَ فی رژقی و لرافینی فى مجن دی و کل ترا بھی مت اشر دینی و دای و آخرتی و عماجلی و آجلی 


ہر م2 


الک جَوَادٌ کرم روف رجیم بَا كائئاً بل كل سی ۽ تام اون و لک دز 


و تعید 
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**[ترجمه إخدايا بر محمد و خاندان او درود فرست و سينه مرا بر دين اسلام بگشا و مرا به نور ايمان زينت بخش و خشنود 


گردان و لباس پرھی زکاری بر من بپوپشان و مرا از عذاب آتش حفظ فرما. 


خداياء پرورد گارا» تو همو هستی پرورد گارا! ای پا کیزه. ای پاکیزه» ای پاکیزه» از تو می خواهم به حق اسم اعظمت - اللہ - که 
معبودی جز او نیست و او حق آشکار است. زنده پاینده ای که ئه خوابی سیک تو را فرا می كيرد و نه خوابی گران؛ آنچه در 
آسمان ها و آنچه در زمين است. از آن توست. (کیست آن کس که جز به اذن او در پیشگاهش شفاعت کند؟ آنچه در پیش 
روی آنان و آنجه در يشت سرشان است می داند. و به چیزی از علم او جز به آنچه بخواهد» احاطه نمی یابند. كرسي او 
آسمان ها و زمين را در بر گرفته و نگهداری آن ها بر او دشوار نیست و اوست والای بزركك.) - بقره / ۲۵۵ - از تو می 
خواهم كه بر محمد و خاندان او درود و رحمت فرستی در ميان پیشینیان» و بر محمد و خاندان او درود فرستی در بين پسینیان» 
و بر محمد و خاندان او درود و رحمت فرستی پیش از هر چیز» و بر محمد و خاندان او درود فرستی يس از هر جيز و به تعداد 
هر چیز و بر محمد و خاندان او درود فرستی در شب چون تاریکی اش را فرو پوشد. و بر محمد و خاندان او درود فرستی در 
روز چون روشنی گیرد» و بر محمد و خاندان او درود فرستی در دنیا و آخرت و تمام آنچه را برای آخرت و دنیا از تو می 
خواهم به من ببخشی. ای زنده در آن وقت که زنده ای نبود» و ای زنده پیش از هر زنده ای و پیش از هر جيز و پیش از هر 
کس و ای زنده پس از هر زنده اى» معبودی جز تو نیست. ای پاینده به مهر و رحمتت از تو فریاد خواهم بر محمد و خاندان 
او درود فرست و به فریادم برس و تمام امور و اسبابم را اصلاح فرما و مرا به قدر چشم بر هم زدنی به خود وامگذار. سياس 


خدای را که پرورد گار جهانیان است و شریکی ندارد . 


- اين ذکر را چهار مرتبه می گویی - پرورد گارا؛ تو برای من هستی و نسبت به من مهربانی» ای پرورد گارم» تکیه كاه و همراه 
من باش. پرورد گارا از تو می خواهم به حق آنچه عرش تو از بزرگی و شکوهت حمل کرده که با من آن کنی که تو شایسته 
آنی و نه آنچه را من شایسته آن هستم که تو سزاوار تقوی و آمرزش هستی. خدایا ستایشت کنم. ستایشی ستوده و تنها بر تو 
توکل كنم و از توی یگانه آمرزش خواهم و گواهی می دهم که معبودی جز تو نیست. گواهی که عمرم را با آن به پایان 
برسانم و بدان به دیدار پرورد گارم بشتابم و بدان وارد قبرم شوم و در تنهایی‌ام با آن خلوت کنم. 


خدایا به همراه چیزهایی که از تو خواستم انجام کارهای نیک و ترک کردار ناپسند و محبت به بيجا ر گان را از تو می خواهم 
و این كه مرا بیامرزی و به من رحم کنی و اگر نسبت به عده ای اراده عذاب يا فتنه ای را کردی پیش از آن كه فریفته شوم 


مرا از آن محافظت کنی. و عشق تو و عشق به هر که دوستت دارد و عشق به هر که تو دوستش داری و محبت به هر آنچه 


محبتش سبب نزدیکی به عشق تو شود و عشقی که مرا به عشق و محبت تو نزدیک می کند را از تو خواستارم. خدايا بر محمد 


و خاندان او درود فرست و راه گشایشی را از گناهان برای من فراهم كن و به سوی هر کار خيرىء راهی برایم قرار ده. 


خدايا من یکی از آفرید گانت هستم و برخی از بند گانت بر كردن من حقوقی دارند و كناهاتى از من» بین من و توست. شدای 
خیری را در وجود من قرار ده كه تو خود آن را دریابی و به راستی که اگر تو آن را در وجود من قرار ندهیء آن را در من 
نیابی. خدايا خلق خود را از من و حقوقی که بر كردن من دارند راضی گردان و گناهانی را که بين من و توست ببخش. خدایا 
آنچنان که اراده فرمودی مرا آفریدی» يس مرا چنان گردان که خود دوست داری. خدایا ما را ببخش و رحمت كن و از ما 
درگذر و از ما خشنود باش و از ما بيذير و ما را به بهشت داخل گردان و از آتش دوزخ رهایی بخش و تمام نيات و امور ما را 
اصلاح گردان. 


خدایا بر محمد و خاندان محمدء پیامبر مکی پاک مبا رک» پیامبر رحمت صلوات فرست همان طور که به ما دستور فرمودی تا 
بر او درود فرستیم. خدایا بر محمد و خاندان محمدء پیامبر مکی درود فرست به تعداد کسانی که بر او درود فرستاده اند و به 
تعداد کسانی که بر او درود می فرستند و به تعداد کسانی که درود نفرستاده اند» و ما را بیامرز که تویی آمرزنده مهربان. 
خدایا ای پرورد گار بيت الحرام و رکن و مقام و پرورد گار مشعر الحرام و پرورد گار حل و احرام» از جانب ما بر روح محمد 
سلام برسان و سلام و درود و رحمت و برکات خداوند بر او و بر اهل بيت نیک و بركزيده و منتخب او باد. هیچ نیرو و قوتی 
نیست مگر به خداوند بلندمرتبه بزركك و ستایش خدای را که پرورد گار جهانیان است و درود و صلوات خدا بر محمد و 


خاندان او باد. 


خدایا ای پرورد گار سبع المشانی و قرآن بزرگ و پروردگار جبرییل و میکاییل و اسرافیل و پرورد كار فرشتگان و همگی 
مخلوقات. بر محمد و خاندان او درود و رحمت فرست و برای من جنين و چنان کن... خدایا ای پرورد گار آسمان های 
هفتگانه و هر که در آن هاست و به آن نامت که زندگان را به آن روزی دهی و پیمانه دریاها و تعداد ماسه ها را بدان به 
شماره درآوری و زند كان را بدان بمیرانی و مرد گان را زنده کنی و انسان خوار را بدان عزت بخشی و انسان عزتمند را بدان 


خوار کنی و هر جه خواهی بدان کنی و هر جه خواهی حکم فرمایی و بدان به جيز بگویی باش و می باشد. 


خدایا از تو خواهم به حق نام بزرگت که وقتی درخواست کنند كان از تو بدان درخواست کنند» خواسته شان را به آن ها دهی 
و وقتی دعا گویان بدان دعایت کنند اجابتشان گردانی و وقتی يناه جویان بدان نام به تو يناه جويند» پناهشان دهی و چون 
درماند گان تو را بدان نام خوانند» نجاتشان دهی و چون شفاعت خواهان به وسیله آن نام روی شفاعت به تو آرند» شفاعتشان 
را پذیری و چون فریادخواهان بدان از تو فريادخواهى كنندء به فريادشان برسی و گرفتاریشان را برطرف سازی و چون 
گریختگان بدان نام تو را صدا زنند» صدایشان را بشنوی و ياريشان کنی و چون توبه پیشگان بدان نام به درگاهت روی 
آورند» آنان را پپذیری و توبه شان را قبول کنی. من نيز به حق اين نام از تو می خواهم ای سرور و مولا و معبودم» ای زنده 
پاینده» ای اميد و پناهم و ای گنجینه و اندوخته و ذخیره ام و ای توشه دين و دنیا و با ز گشتگاهم. تو را می خوانم به آن اسم 
اعظم برای گناهی که جز تو کسی آن را نیامرزد و برای گرفتاری و اندوهی که جز تو کسی برطرف نتواند کرد و برای غصه 
ای که جز تو کسی رفع نتواند کرد و برای گناهانی که با آن ها به مخالفت با تو برخاستم و با انجام آن ها در محضر تو بی 


شرمی کردم و اکنون اين منم که خطاکارانه و آلوده به گناہ به محضر تو آمده ام و زمين با همه فراخی‌اش بر من تنگ شده و 
عرصه بر من تنگ گشته و هیچ پناهگاهی جز به در گاهت ندارم. اینک این منم که پیش روی توام» با گناہ و خطا و نداری و 
نيان شب را صبح کرده و صبح را شب کرده ام و آمرزنده ای جز تو برای گناهم نمی يابم و برای شکستگی ام جبران کننده 
ای جز تو نمی بینم و برای زيانم برطرف کننده ای جز تو نیاہم و من همان سخن را که بنده ات يونس گفت. هنگامی که در 
تاریکی ها زندانی‌اش کردی» می گویمء بدان اميد که توبه ام را پپذیری و مرا از اندوه گناهان رهایی بخشی: معبودی جز تو 


ای سرور و مولای من» به حق نامت از تو خواهم که دعایم را مستجاب گردانی و خواسته و آرزوی من را به من ببخشی و از 
جانب خودت گشایشی زودهنگام به من ارزانی داری» به همراه کامل ترين نعمت و بز رگ ترین سلامتی و فراخ ترين روزی و 
بهترین آسایش که پیوسته بدان عاد تم داده ای. خدایا از تو خواهم که سپاس را بر آنچه به من ارزانی داشته ای روزیم گردانی 
و تا پایان عمرم آن را برایم نگه داری و به وقت مردن از گناهان و اشتباهات و زیارهروی و بزهکاريم در گذری تا نعمت 
دنيايم را به نعمت آخرت متصل گردانی. خدایا مقدرات شب و روز و آسمان ها و زمين و خورشید و ماه و بدی و نیکی در 
دست توستء يس در دين و دنيا و آخرتم به من بركت دہ و در تمام امورم - خدايا - بركتم بخش. خدایا وعده تو حق و 


ديدارت حق و حتمی است و جاره و كريزى از آن نیستء يس با من جنين و چنان كن... 


خدايا تو مسئوليت روزى من و هر جنبنده ای را كه اختيارش در دست توست بر عهده گرفته اى» ای بهترين فراخوانده شده و 
بهترين درخواست شده و وسیع ترين بخشندہ و بهترين منبع اميد! روزى من و خانواده ام را فراخ كردان. خدايا در آنجه از 
دستور حتمى خود حکم و مقرر فرموده ای و در آنچه در فرمان حكيمانه ات در شب قدر از حلالل و حرام خود تقسيم می 
کنی و از قضایی که با ز گشت ندارد و تغییر ناپذیر است. از تو خواهم که بر محمد و خاندان او درود و رحمت فرستی و نام 
مرا در زمره حاجیان بيت الله الحرام بنویسی که حجشان مقبول» سعیشان مورد سپاس» گناهشان آمرزیده کارهای بدشان 


بخشوده شده» روزشان وسیع گشته» تن هایشان تندرست و از ترس در امان هستند. 


[از تو خواهم] در آنچه حکم و مقدر فرموده ای» بر محمد و خاندان او درود فرستی و عمرم را دراز و زندگیم را طولا-نى 
بداری و روزیم را زياد کنی و در جسمم و در هر چه برایم مهم است» از کار دين و دنیا و آخرتم و آینده نزديكك و دورم» به 
من و به هر کسی که به او توجه دارم و ملزم به انجام كارش هستم جه آشنای نزدیک باشد و چه دور سلامت بخشی که 
تویی سخاوتمند بخشنده و رئوف مهربان. ای آن که قبل از هر چیز وجود داشته ای» دید گان به خواب روند و ستارگان تيره 


گردند و تو زنده و پاینده ای هستی که نه خوابی سبكك تو را كيرد و نه خوابی كران و تو بر همه چیز دقیق و آ گاهی. 
* | تر جمه | 
الدّعَاءُ فى آخره 


1۳۳ تد الیل كل ليل با علق ہف ا ا جم یا سرع باعل یا حي بَا وم أشألك 


یکت ا2 کی ای ادا دُعِيتٌ با بت و ۱5 شولك يها أغطيك یا عزیزاً ا یل ياه منیا ارام شاک 


9 3 
2 


کت 


مخت و آل محمد و أن يق رقیتی من ار و تذجلنی له زخمتک و نی من مط لاب تن و من الیطان الؤجيم ال 
صل على محمد و آل محمد و از لی و َو افيا كما نی ص جيرا و اهما عَنّى عبر اوخ الله الع ای 

وَدَا و ےی جج وت و أَْلى و لی و أل بتی و تیال 
"ی۷۰۰" و آخرا و با رک علیهم باط و طاهرا و العنظین فی کسی و اجعلتیافی خنظلک اق ع و 
رو ویر و و و lc‏ 
یرک و رل عنی نفعتک و ول نے ہہت تا 
عم ماک و اع رانک ا أذحم الرَاحمِينَ الم انی فی دنت و ونی فتن یمن تو ولیت و با رک لی فیما آغطیت و قنی 

شَرَ ما یت إِلُک تقضی و لا بقضی علیک با أَرْحمَ م الاجهین - نک علی کل شم ۽ قدیژ. 


الى لا يَضديمٌ 


| ترجمه |خداياء از تو درخواست می كنم ای پرورد گار این شب و هر شب ای بلندمرتبه؛ ای بز رگ» ای بخشنده» ای 
آمرزنده» ای مهربان» ای شنواء ای داناء ای زنده ای پاینده! از تو خواهم به حق نام های نیکویت که چون بدان خوانده شوی 
اجابت فرمایی و چون بدان درخواست شرق ارزانی داری. ای عزتمندی که خوار نگردد» ای استوار و والایی که کسی نمی 
تواند آهنگ تو را بنماید» از تو خواهم که بر محمد و خاندان او درود فرستی و مرا را از آتش رهایی بخشی و به رحمت 
خويش در بهشت خویش وارد گردانی و از فتنه های گمراه کننده و از شیطان رانده شده در يناه گیری. خدایا بر محمد و 
خاندان او درود و رحمت فرست و مرا و والدینم را بیامرز و آنان را رحمت کن» چنانچه در کودکی مرا تربیت کردند و از 
جانب من خیری را پاداش آنان گردان. در محضر خدای بلندمرتبه بز رگ که نه اماناتش تباه گردد و نه خواهانش نامید 
گردد. دين و جان و پایان عملم و فرزندان و خاندان و مال و خانواده و نزدیکانم را به امانت می گذارم. خدایا در آغاز و 
پایان بر محمد و خاندان او درود فرست و پنهان و آشکارا به آنان بركت ده و مرا در سایه لطف خويش حفظ فرما و در حفظ 
و عزت و پناه و توجه خويش قرار ده و گناهم را بپوشان و مرا مراقبت فرما و کارم را اصلاح گردان و هدایتم فرما و توبه ام را 
بيذير و نجاتم ده و مرا حفظ گردان و به دیگری وامگذار و نعمت و پوششت را از من نگیر. عزیز است آن که به تو يناه جوید 
و باشکوه است ستایشت و معبودی جز تو نیست. نام هايت مقدس است و منزهی تو منزهی؛ جه عظیم است شأنت و محکم 
است برهانت» ای مهربان ترين مهربانان. خدايا مرا در زمره کسانی هدایت فرما که هدایتشان کرده ای و در زمره کسانی 
سرپرستیم كن که سرپرستیشان کرده ای و در آنچه به من بخشيده ای بركت ده و مرا از شر آنچه مقدر فرموده ای حفظ گردان 


که به راستی تو حکم می کنی و کسی بر تو حکم نکند. ای مهربان ترین مهربانان! به راستی که تو بر همه جيز توانایی. 
| تر جمه | 
أقول 


هذا آخر ما ألحقناه من النصف الأخير من كتاب العدد القويه مما يناسب ذكره فى هذا المقام و الله الهادى إلى دار السلام و 
ليعلم أن ما آورده فى العدد القويه متقارب مما نقله السيد بن طاوس رحمه الله عليه فى الدروع الواقيه و قد نقلناه أيضا سابقا و 
الظاهر أنه رضى الله عنه قد أخذه من كتاب الدروع الواقيه المشار إليه مع ضم أشياء كثيره أخرى من الأخبار و الآثار و الأدعيه و 
نحوها أيضا و لمزيد فوائده ذكرناه هنا و إن كان يشتمل على تكرارها. 


ثم اعلم آن.(۱) 


ص: ۳۳۴ 


۰۱-۱ بیاض فى الأصل. 


* | ترجمه ]این آخرین دعایی است که از بين مواردی که ذكرشان در اين جا مناسب بود. از نیمه پایانی کتاب «العدد القویه» 
به این بخش ملحق کردیم و خداست هدایتگر به دار السلام. بايد در نظر داشت که آنچه او در «العدد القویه» آورده است» به 
آنچه سید بن طاووس رحمه الله عليه در کتاب «الدروع الواقیه» نقل کرده نزدیک است که پیش از اين نقل کردیم. به نظر می... 


رسد که او - که خدا از او راضی باشد - اين دعا را از کتاب «الدروع الواقیه» که بدان اشاره شد گرفته است» به همراه روایات 
و احادیث و دعاهای دیگر و نيز مواردی از این قبیل» برای فایده بیشتر كه در اینجا ذکر کردیم» هر چند که شامل موارد 


تکراری هم بود. 

سپس بدان که ... -. در نسخه اصل بدون نوشته آمده است. - 

** | ترجمه | 

أبواب أعمال شهر رمضان من الأدعيه و الصلوات و غيرها و سائر ما يتعلق به 

أقول 

قد أوردنا مباحث أغسال شهر رمضان فى كتاب الطهاره و كثير من مباحث صلواته فى كتاب الصلاه. 


:| ترجمه |أمباحث مربوط به غسل هاى ماه مباركك رمضان را در كتاب طهارت و بسیاری از مباحث نمازهاى آن را در كتاب 


نماز ذكر كرده ايم. 

**| ترجمه | 

باب ١‏ تحقیق القول فى کون شهر رمضان هو آول السنه 

الأخبار 

أقول 

قد أوردنا بعض ما يناسب هذا الباب فى كتاب السماء و العالم فی أبواب السنين و الشهور فتذ کر(۱). 


**[ترجمه ]برخی از موارد مناسب با اين باب را در كتاب آسمان و جهان» در باب هاى سال ها و ماه ها عنوان کردیم» پس اين 
را در نظر داشته باش. - . ر.ككث: ج ۵۸ سه حديث را از کتاب هاى «الاقبال». «الفقیه» «الكافى» و «التهذيب» روايت كرده و 
يس از آن توضيح مفيدى را در مورد آن داده است كه به آن مراجعه كنيد. همجنين در ج ۹۶ در حديثى به نقل از كتاب 
العیون» ج٢‏ ص ۱۱۷ و «علل الشرايع»» ج۱ ص ۲۵۷ نوشته صدوق نيز آن را روايت كرده است. به اسناد او از فضل بن شاذان 
روایت شده که امام رضا عليه السلام فرمود: 


اگر بگویند: براق جه روزه مخصوص ماه رمضان قرار داده شده و نه ماه های ديك ؟ 


گفته شود: زیرا ماه رمضان ماهی است که خداوند سای 217 را در آن نازل ترموه و دز ابن ماه یی ی وراطل ای 
انکند چنانچه خدای عزوجل فرموده است: شوه رعضان الذى رل فيه لقن دی ۷۵ ۶5" 
ماه رمضان [همان ماه] است که در آن» قرآن فرو فرستاده شده است. [ کتابی ] كه مردم را راهبر» و [متضمن ] دلایل آشکار 
هدایت. و [میزان] تشخیص حق از باطل است.) در ا ين ماه به پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله خبر داده شد و ليله القدری که 
بهتر از هزار ماه [حکومت امویان] است در اين ماه قرار دارد و در این شب هر گونه کاری به نحوی استوار فیصله می یابد. اين 
شب. نخستین شب سال است و همه رویدادهای یک سال از خير و شر يا زیان و سود يا روزی يا عمر در این شب مقدر می 


كردد؛ بدين روى اين شب ليله القدر نامیده شده است. 


درج ۹۷ ص ۱ به نقل از «امالى صدوق» ص ۳۸ به شرح زیر آن را روايت كرده است: 


از عمرو شامی روایت شده است كه امام صادق عليه السلام فرمود: اد الشهُور عند الله اننا در شَهرا فی کتاب الله يوم 
ان واک ا ضسر هه ماه ها نزد خداء از روزی كه آسمان ها و زمين را آفریده» در کتاب [علم] خدا؛ 
دوازده ماه است.) اولین ماه ماه خد ای عووجل است» بی ماه رمضان و قاب ماه رمضان شب قدر است و قرآن در اولین شب 


ماه رمضان نازل شدء يس با قرآن به استقبال ماه رمضان برو. 
مولف: 


اين حديث را در الکافی ج ۴ ص ۶۵ می بینی. شيخ هم در «التهذیب» ج ۱ ص ۴۰۶ آن را روایت کرده است. کلینی در 
الکافی ج ۴ ص ۱۶۰ و صدوق نیز در «الخصال» ج٢‏ ص ۱۰۲ به نقل از رفاعه از امام صادق عليه السلام روایت کرده اند که 


فرمود: شب قدر اول و آخر سال است. 


شيخ در التهذیب ج ۱ ص ۴۴۶ به اسناد خود از هشام بن سالم از امام صادق عليه السلام روایت کرده که فرمود: اگر ماه 
رمضان کامل باشد سال کامل است» فرمود: و آغاز سال ماه رمضان است, - 


| تر جمه | 
باب ۲ الدعاء عند دخول شهر رمضان و سائر آعماله و آدابه و ما بناسب ذلک 
الأخبار 


اقول 


قد آوردنا شطرا من آدعیته فى آبواب آعمال شهر رمضان من کتاب الصیام و غيره أيضا فتذ کر و اعلم أنه قد مضت آعمال مطلق 
آول کل شهر فی آول باب هذا الجزء فلا تغفل. 


ص: ۳۳۵ 


۱-۱. راجع ج ۵۸ ص ۳۹۲- ۳۹۴ روی من کتاب الاقبال و الفقیه و الکافی و التهذیب ثلائه أحاديث و بعدها بيان مفید فى 
ذلك راجعه و روی آیضا فى ج ۹۶ ص ۰ فی حدیث نقلا عن العیون ج ۲ ص ۱۱۷ و علل الشرائع ج ۱ ص ۲۵۷ للصدوق. 
بإسناده عن الفضل بن شاذان» عن الرضا عليه السلام آنه قال: فان قال: فلم جعل الصوم فى شهر رمضان خاصّه دون ساثر 
الشهور؟ قيل لان شهر رمضان هو الشهر الذی أنزل الله تعالی فيه القرآن و فيه فرق بين الحق و الباطل» كما قال الله عز و جل:٠‏ 
هر رعضان الى رل فيه امن دی لاس و نات من الهدی و الْقوْقَانِ؛ و فيه نبئ محمد صلى الله عليه و آله و فيه ليله 
القدر التى هی خير من ألف شهر و فیها بفرق کل آمر حکیم. و هی رأس السنه یقدر فیها ما يكون فى السنه من خير أو شر أو 
مضره او منفعه أو رزق أو أجلء و لذلک سمیت ليله القدر. و روی فى ج ۹۷ ص ۱۱ عن آمالی الصدوق ص ۳۸و لفظه: أحمد 
بن على بن إبراهيم» عن أبيه» عن جده عن ابن المفیرهه عن عمرو الشامی عن الصادق عليه السلام قال: ان عِدَّهَ اهر ند الله 
اننا عشر شَهْرا فی كتاب الله يوم عَلَقَ الّماوات و الْأَرْضَ) فغره الشهور شهر الله عز و جل و هو شهر رمضانء و قلب شهر 
رمضان ليله القدر و نزل القرآن فى أول ليله من شهر رمضان فاستقبل الشهر بالقرآن. أقول: و تراه فى الكافى ج ۴ ص ۶۵ و 
رواه الشيخ فى التهذيب ج ١ص‏ ۴۰۶ و روى الكلينى فی الكافى ج ۴ ص ۰ و الصدوق فى الخصال ج ۲ ص ۱۰۲ عن محمد 
ابن يحيى» عن محمد بن الحسين» عن ابن فضال عن أبى جميله» عن رفاعه» عن أبى عبد الله عليه السلام قال: ليله القدر هی أول 
السنه و هی آخرها. و روى الشيخ فی التهذيب ج ١‏ ص ۴۴۶ بإسناده عن أحمد بن محترد» عن البرقى عن ابن أبى عمير» عن 
هشام بن سالمء عن أبى عبد الله عليه السلام قال: إذا سلم شهر رمضان سلمت السنه» قال: و رأس السنه شهر رمضان. 


** | ترجمه إياره ای از دعاهاى این ن ماه را در باب هاى اعمال ماه رمضان از كتاب «روزه» و نيز ديكر كتاب ها آوردیم» يس ا بن 


را در نظر داشته باش و بدان كه اعمال كلى اول هر ماه در اولين باب همین جلد گذشت. يس فراموش نكن. 
٭٭| ترجمه ] 


۹۳ 


1 


قل» [إقبال الأعمال](١)‏ رَوَيْمَا بإ ری بِإِسْنَادِهِ إلى أبى عو له عليه السلام قَالَ: 
قول عِنْدَ محضور شَّهْرِ رعضان- الله هذاه رمات قاری الى نك فو الراك و له هد ياس ویب بن دی 
و الْقُوَانِ ند عضر سلما فيه و له ا و ممه من فی بسر ملک و عافیه و أشألك الم آن 100 تغْفْرَ لی فی شهری هذا و توحعنی 


فيه و تَعْيِقَ رقبتی من انار 


دن إلى یی متش کاو ن وتيى ۱ 


4 ی 


ص: ۳۳۶ 


۱- ۱. الاقبال: ۴۷- ۵۷. 


و ُغطينى فيه غَیر مرا آغطیت اعدا من لک و یر مرا آنت مقطیه و لا تَْعَلَهُ آجز شهر رعضان طم لك مد أش کت 
آزضک إِلَى یزمی هَذا اجه علی أَتَمَه هغمه و أَعَقَة عَافیة و أَوْسَعَهُ رز و ا رآ لَه نی اعود بک و بو جهکه الكريم 
و لكك العظیم أن نرب الشَّمْسٌ من يمى ها أو بل یه یم زنل لفحم من لبد هریم اوت2 هذا شود و 
تک قیلی کل أَز دلب ارت أذ ھا يدرك أو عون ہے ج رط 
نی په َژم لاک با آرعم الاجمین الم ای آذغوک له بر ری ا تال بک و لکوب ‏ يدف إل 


نت و لغب نا تم ِا بيك و لح اجه لا تقض ی کوک للم ما کان ین ماک ما َر ہت 
کرک فلیکن من شا ییک دی الإ ابه لی فيترا دوک و الَا لی فیا قد فرغث إليك مه الهم صل علی مُحَمّدٍ و ۲ 


ہیں 


مد و اخ لی من غرانن زخمتک وَحمة- لا یی غا ید فى ال َالاجرہ و ازژفنی من فضیک الوابع رة 0 


لالا تب - لا نفقزنی بغت إِلَى أحدٍ سواک بدا تریڈنی بدلک لَك شواک وق وف واو فقن تراك یر تفا 
الهم إِنّى غود بك أَنْ یکون جرا إخسايك لاد ّى ال ی وذ بک أنْ أضلخ ععلی فیما بينى و بَئِنَ الاس و ادد 


٣‏ الي نی | ود بك أن ب نے و یک أو تكون تخالفة لطاعتک الله إلى أعوذ بک أن يكو 
ا وس إلى اعو ن «ریرتی نی و إلى اعو 


شین ۶ ین اعت طاعبکه الله إلى غود بک آن آغعل ین طاعیک ھا آز ییا کی اس رک او ال 
ما ی الط راء اللّهُمَ إنّى آغوذ یک ین موی بُڑدی من رکب الُم إنَى أعُود یک أن نجعل میا یمن شکری فیعا آنکنت به 
لی لِك الب به رضًا حَلْقِك الم إنَى ود بك أَنْ د ی َا ین حذودک أََرَينُ بذک باس و آرکن به إِلَى ال 


2 
و 


له إنَى ود بف وک مِنْ غقویتک و ود برضاک مِنْ م سَخطكك 


ص: ۳۳۷ 


و ود بطاعتکک مِ من مغصيتكك و اعد یکت منک کم وک اعفن 2001 2اک و اه و انك كنا ]3 یت على 
و 0۷ 7 2 ۶۰ 1 


ميمت و کش که له ای أشتَغْفِ وك و آنوب إِلَيِك من مَظَالِمَ كثيرهٍ لادک عِنْدِى فَأَمَا عَئِدِ من عباد ک 


دوا 


٢‏ ا E‏ ی شَِطِيعٌ أَدَاء َلك یه و لها مه فصل علی محمد 


ال موز ازيم ای مات و کیت نت و مھا لی و کا ضع با دی بِذاہی و قذ َبعث زختشک کل شی و و 
ما علیک تًا رَ ب أَنْ تکرتنی بزختییک E‏ تکفا زب آن مق 00اک ه252 5 


۱ 4 نی تَغْفِ رك و أَنُوبُ الک من کل دب بت |لیک مته م ذث فيد و ا ضیفث من رانک و آذاهعفکک ین 


۱ 


ع 


الا و ال اه و الصّترام و الجتراد ولج 00 32-0 غٛ اوضوء و ات من الجنابه و قيام الیل و که و الذ کر و کفازه 
آیمین و الاشیزجاع فى لْقصيه سود من كل ی 


ج 
5 و 2 2 0 ےن 5 ۰ و 


قَصَّوْتٌ فيه من فریضه أو سنه فانی أش فک و أَنُوبُ یک مه و ٠‏ مما کب من الکرائر و أنَيتٌ مِنَ الْمَعَاصدى و عَمِلَتٌ من 
و خطا مر 


2 


2 
2 
أ 


او وک ع عق الشهواك و باوث من الخطايا ا غم ذلك عفرا 
َإنَى وب ٍلیک من و من فك الدّم و وق این ن 5 يمه ارم و زا ی ارف وف اق ات أكل او 
اْينَامَى ظُلْماً و شَهاده اور و کثمان الما و و اَن آشتری بعک فی یی کمن و أكل الژبا و لو و الشخت و الشخر و 
الاكتهان و الطیره و الشوک و الا و له و شوب ار و فص کیال و تخس بیان و ال الاق و فض اعد 
يہ و الات و الننڈر و اشذار الدُگه و الب و اليه و اميه و یشان و الهم و الل و ار الاب و أَذّى لحار و 


دخول بيت بير إِذْنِ و الْمَخْر و الكبر و الْإِشْرَاكِ و الاضزار و الاشتکبار و الْمنّى 


.١ -١‏ و الاسترجاع فى المصیبه» و الصدود من کل شر و من کل شی ء إلخ ظ. 


فی الأض مَرَحاً و لور ذ فى کم و لاخ اء فى الب و رُکوب الْحَميه وَتَعضَدٍ الام و عزن علی الثم و الم دواد و 
لِد فی الْأَْلٍ و الما و لو و کوب ال و الجاع الى و العمل بالشَهوَهِ و ار پاٹکر و هي عن موف و فاد فى 
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رض و مود ال اد إلى الحكام بير عق و المكر و دیعو و ابو ول یا ألم 09 و لخم 
رر تا ہر ےت ےت بالعطته و 
تک اب 9 للم و + مود فان و فهر اليتيم و الْتَارِ السّائلٍ 7 6 یمان و کل ی کی فار 0 

لكك نیمز تارم و ارم و ود وا ریز جقة عیقب مان E‏ 
قلت الب دی و باشرة جلیی و نت به تفیی مما ہُو لک مَقصية و کل یمین ژور و مِنْ کل فاحشه و دنب و حَطِيئِ لها 
کا ید یت ےا وا له وه یب 


مه 


e 


چر 


° 

3 

7ھ 
5 


رهم و 


ره عن و فیترا ماقرا ین لل أَو حرام ور وت : فيه أ و فصوت عَنْهُ ملد يوم حَلَمَِى الی يَوْمَ حلست مخلیتی هدا نی توب 


الیک ينه و نت با کریغ اب رَحِيمٌ. 


E‏ ی اقل على مد و آل مد و افبل تونق و لا او لكاتو دلويو و نا 

اتوفت عَلَى تفیی ی أذجع فی دلب تبث ب |لیک من فاجعلا ا عزیژ تؤب وا ا کی ا ا و 
فى غراتیک الى دزا لباک جین فا لهُم و زضدیت بها عتهم ال 4 ان قن اس تن عبدک و غالک أن تكد ان 
عَلَى مد و آلِ مكب و آن تُخصنها مق لوب و تعتعها من الْحطَایا و رها من له رت 
صت لل الا دنب و لا حَطِيئَة و ا ها عیب و لا مغمدية ٌى اک يوم الام و نت عَنّى راض و آنا من روز 


7 
ملالکشکک و نیا ک و شلک و جَمِيعٌ خَلْقَك و قذ نی و جع تب طاهرا 


ص: ۳۳۹ 


رَاكياً عِنْدَكك من الصادفین. 


الم نی آغترف لَك وی قصل علی مُحَمَدٍ و آله و اجعلتا وبا لا نظهزها لاع ي من لک با ار الذنُوبٍ بارحم 
بین ئربعائک الله و بعن دک عملث شیوها و طلفث تفیتی فصل عَلَى مُحمّدِ و آل مُحَمَدٍ و اغفز لی نک أَنْتَ لور 
یم الل نکن ین عطانک و مک و فضلکت وفن علمک و وو اک أن تورقتی اوه ضر عن ۸ مُحَمَّدِ و آله وَ اغصفنی 
e‏ و ارح و له حى اَم فى 

دیک و طاعتحک الَتَى > ق لکد علی رضاک و أن یی پرخمیک ما أقيم په دو دینک و ی أغمل فى لک بن 
یک رک تہ اور ٹیل اک سے ین قرف رخ سر ل اک شرف 

یڑ اکر و آنت اور اجيم تقولا تم تقول الهم ايم لی کل ما طف به على تاذ ره کل اهل و خمد عنَى شعله کل 


و كو وع 


اْل و أغطنی هُدّی من کل له و نی من کل فَفْرِ و ُوه ین کل ضغف و عِزْا مِنْ کل ذل و رفعة من کل ضعه و أشنا من كل 


و و عاف ی کل بء الم یی علخ لی باب کل تا على باب كله و عا بط لی به اجب 


و فا مر لی به کل رخو و عضعه حول بینی و ین لوب پرخمیکه با حم الوَاحِمِينَ. 


۱ 


همع ی رم 


وت رخ ای رَبك و ول یا من هانی عن الْمغصةيه فعس بن لم هیک سثرى عند تغمدیه الآ نی عَافیته فعض ينه فلغ 
شين ند دک عاف یا مرن آکرتیی و اثبع على نم فحص ی لم رل عَنّى نغمته تا من نصح لی كرت تمد بح لم 
يسدر نى عِنْدَ تزکی لصیحه یا تن أَوْصَانِى بوضایا كثيره- لا تخضی إِشفَاقا مه َلَىَ و رَحْمَهُ مه لی تركب وص يا مَنْ 


ص: ۳۳۰ 


کت یی و أطهر معایتبی حَتّى كانى تم رل آغمل بطاعته یا تن أَضیث عباقة بسخطه فلغ تکلبی ایهم و ررقنی من سیه یا 
من انی یج ار الا تلم َغ الک أن نج لی باب توب یا من نی عظیم ترا و نی بال غاي و من لی 
اب یا تن آغمتیه یت علق و يَعْضَبٌ لیذ عيَْتُ بمغصد يته تا من تھی علق عن تاک محاریی و آنا میم علی اک 
مارم يا من نی ما آغطانی فى مغو یتو فلع خپ علی لها تن قوث عَلَى الْمَعَاصِى كفا لم نی و لم خرجنی 
ی فاته یا ناه بالَطايا تلع بل بی عند ایی علی مجارت یا ن آنهلیی حبّى انیت من لَذَاتَى تم نی عَلَى 
وکا مَغْفْرََهُ یا من أذِعُوه و آنا علی مغصدیته قیجیینی و یقضدی حاجتى بِقُدرَتهِ یا من عَصَيته الیل و الا و قذ وكل بالاستفار 
لی مَلَائكته با من عصَیهُ فى لباب و الْمَشِيب و ہُو یی بی و یت لی باب شعته. 


من رش ی لی ِن ای على کول ات و یمی فرط( انب لو اوآ وخ جع 
له یره امن من علی پکؤجیدہ و آخضی علی لوب و أو أن رها لی بعیه يا من َغر ونر نم غذث بَغد خر 
و انار فی معمدیه یا من یلم أن سای ا کو تم ضكر عه یا من یت غمری فى مخصييه قم ینعی باب تیه 
لی ما اقل بای و با شربحان ِذًا الب ما غظع مَعته و : یا لی ما فطع لسانی بَغ(۲) الغرذّار و ما غذری و قذ ظَهَرَتْ عَلَيَ 


و ام هو 


ها آنا ذا بخ بجزمی مقر بذلبی لربّی لیزععتی و يتَعْمَدَنى بِمَغْفرَتهِ ا 


ص: ۳۳۱ 


۱- ۱. فرائضه خ ل. 
5 ". عند خ ل. 
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تَحْمَقْتٌ موه تھا آنا دا مق بی بَا مَنْ ومع کل شین ۽ برخعته ها آنا ذا 
بذک الْحبديرٌ الْحَاطِيٌ عفر لَهُ عَطِیلتةُ یا مَنْ بجیژنی فی مشیای و مماتی یا مَنْ هُوَ عُدّتَى لطلمه ابر و وحشته یا مَنْ هو تى و 
ای و دی کے ےب لواو گزم حرف و 
شعَّث مه هیا یی : بوم لته اک دی لیران و یه ا ناذا بائځ بنزمی مقو یی مفترف بخطبتتی|لهی و 
که القی و موق صل على محمد و آل مکی و اغیم لی لادم و لوخم الم یلک بکل اشم هو لک لیک نب 


ی 


رق 


من الْأَرَصُونَ و اسَمَاوَات جمیعاً فى مض یه یا من اش 


2 


اب الذعاء إِذَا دُعِيتَ به و أشألك بح ۳ ل ذی عق علیک و بعک علی جميع من دونك أن تی على تب عو دک و 


۱ 


E 2 


زشولکه و آل محمد دک لاء امین و من أَانى فد بت جه و بضره و من ین مدي و من له لا نی بحؤليكك 
و فک اک علی کل شن دی لمعب ایک یر أله شذل باق وه و 
تَجْعَلنًا فیها من الدَّعَاهِ علی طاعتک و ا َه إلى عہیلک و تن ھا گر اي و ار وخمیک با نم ایین الهم | 


۳ 


نشکو ایک عه نا و كثرة عدوا و قله دا وَ شد ال با اه کات عل افطل E‏ سس تار رد د و أعِنَا عَلَى 
لک یا زب بلح منک تلو ضر هو فطان عق ا 7 عاییک مها هش 
لژاجمی هم إلى م أغمل الحسته كى آغطیتیها ول آغعلي له ال بغد أن ھا لی ايان الؤچیم ل عم 
و آله وَعُدْ عَلَيَ بعطانک و داو قانی بتوانک مان نی الذَّنُوبُ له و دوَاء تک وغذ عَفوک و عَلَاوَهُ زخمتک الهم لا هنک 


سثری و لا ید عزرتی و آین رَوْعَتِى و نی عثرتی و نس کڑتتی 


ص: ۳۳۲ 


ےہ و أخر سر را ےہ ہے انس فى تشارق الازض و 
مس کت ھ20 9 9ػ" 


5 2 
مر ٩‏ و 26 


دی وی تج لب توب شرب و وق اکآ اک 
5 جوا فی کل کان فى الْقَيَانَى تر و فی ار أخرَى آعلک تن عع یی الا ققد عم جزمی و قل عیانی م قلقل تلبی 
ند یی و کر ل هوالی اد کڑ و ا ا نی لزغ یکن ات کی فکیت و ما دلوت عم و 
ا کی بقل و ری و شوء فى وب ری لتفيتى عثی مت ف وتیل لک الب مو ب أخوى م لاجد نی 
کت و لَا وَفَاء أشألكك + بح اذى كنت له ی فی لمات و عق اذى لم رؤا عیام اهار و بهکایه الل عى مضا 
علی ال مه قَدَما فحص يوا الى بالدماء و "008۳۷ ة بای عَقَوْتَ عَمَنْ طلم و سا با واه یا لها ربا ود بك مِنْ 
وی قذ علینی و مِنْ عَدُوٌ قد ارتکلب علي و ین یا قذ يٺ لی و ین تفس أَمَارَهِ بالشوء ال ما زجع رَبّى فان کنت تی قَذ 
سرت خی اتی إذ كنت یوی فذ رو ہے وو ہو رہ 
و رتا وجيدا کا بضری شاف تڑھ ام اکا نی تمغ و ىذ الى و تن ان ل کدی و شغبی اهی و من 
)۷ 


7 
۳ 


وص 


یبای و یشغ بتذائی و مَنْ يُونِسٌ وخشتی و مَنْ بطق لہ انی إذا غیت فی الثَرَى وخ دی ثم سألتنی پا أَنْتَ آغلم به منی فان 


ص: ۳۳۳ 


-١‏ ١.اياكك‏ خ ل. 
3 ". فمن يقبلنى خ ل. 


این المهرب من نایک ون فلك لم اقول فلت آ لم آکن اک آزاک یا الا كريم افو من لی عبرت إن عالت 
برك لم بغبی و إن دعت غیرک لم يُجينى رض اک تا رب قبل لاک رضاک با رب قبل نولیان ضَاكك تارب تب 
أن تغل یی إِلَى الَْعْنَاقٍ رضاکک يا ر ب کیل أن أنادى کا جاب الا باق من تخاو و عذ و ێک ا فطع بنك الرجاء 
بان عم جزیی و كل تر لیس وم با منم ی لو يليه با لمن لم بترن التتترضود خر 
مله و یا من لم 4 3 د الال إِلی نلو صل علی محمد و آل مد و اشئلْ تبی بعظیم شنک و ازمل معتتك له ی لاک 

و أؤتاجى تب تما واج یا آجودامنیمینامتکبر تال صل علی مب و آل محم و انکک یتیب لار يا آزحم 
ہے ےر تج ی و ہے وش 
2 سے فا کی أشتى وى ان 

رفن تد لو آتت ای وم ری و ی ل نا تا ہرم وای یی تکاس وتيك بغرت 
تی مقو بالا اء و الم علی تفیتی من أنا یا وب نفد لتودَابى أ من ذل فی شما کیک إِن نت زجغتبی الم نی 
سک ين الا ما أف به لقا و أَحْصِيٌ به تزجی و أَوَدّى به عَنّى یی راو تن و دن Te‏ 
عزنا علی الج و الْعُْرَه کا لا ول و هه إل بسك و مرک تا گریم لی علییک و لطن الیک و ضوع ایک و 


أت َنّهَا تیک نع ماقرا ین الاکام يا یی فمن غود و بمن الود کل مَنْ تیه فى عاجه و سال اه فالیک و 


2 


لیک یی و فیما عند كك نی ف لک ب بی مُحَمَدٍ و َل و فاطعه و اسن و الْحْسَيِن و علی 


و لته ٹیک سثری و آموَتنی س یی بالطاعه فَضَيِعْتٌ ما يه أُمَوئنَى ی ققی نی یی إن آم تل 


ص: ۳۳۴ 


ن الح : ین و محمد بن علي و جغفر بن محمد و موتری بن مغر و علي بن مُوسى و محمد بن علي و علي بن مشب و اکن 


¢ 


ن علق و اب ام بل یواک یا وب لهم معن و بسن اذى هم عل دک فلع جنڈک 2 ما مِنّ الشَأن 
م عل وال سور ھی كدرو هذا ونا أل عوانجک للد او الآ خره قا نه قفي إن قفا 


م تقول الم ربا وَرَبّ كل شی ء مُنِْلَ الوا و اليل و الور و نایم الق الب و وی غوذ پک ین َر كل 
سے ات و نت لخد فلیس بفدک سی ء و آنت الطامِز فیس دُونک شین وش 
علی مُحَمَّدِ و آله شعي لجار اوور لقا رت من عبد و يا آشکر من حمد و يا ألم من هر و یا کرم من قرو 


2 


19 
داه 


بحتو 2 
۶و۶ 3 
م2 1 


دی ح کت 3يا تس کے ہت 
0 شک نی مب اغبا پلک و زاس ولع ایک فى أثر. ٤‏ سس م عن لس 


ماع ام 


آل محمد و ایی خر وی ام إن لک عدوا ا نی خالا تصیرا ےے م o‏ 


2 


ارام الا تقول E‏ جا کر کرت و أَمْوَالَنَا و أَهَالِينَا و أَوْلَادَنَا و ما له 
له أَبْوَابنًا و و تا أطت به عورا الهم وَحَوّميِى عليه كما حرمت عَلَيِهِ الْجَنَّهَ و دجو تی 
الرْضٍ و نود من لک الهم ای ود یک من الشّیطان الؤچیم و ین رجه 1 بحسي ف اه 1 


سخرہ و عه و فتتته و عَوَائِلهِ اللَّهُمْ إنّى ود بک 


ص: ۳۳۵ 


ڑ2 


ہو متا و سر سرت و ٣‏ 2899 به 
فیح لی جنک أوتق من أن فضلی على محمد و آل مد مد و أن تفعلپی گذا و کاو تعال عاجتک تھا تق إن شاه الله 


2 2 
ل أَدْخَلَتَنَى 9 2 


م تقول اللَّهمَ إنْ یی و فا عقو ة و إن عد عو N EEL EG‏ ی 
آل لوو لعز بی متكا فان متشه الو 
قلبی اما اک إِنْ فَعَلْت لک بی جمفت جتفت بیبی و بین قوم طال ما عَادَيِنهُمْ م فیک الم ی سالک يكل اشم هُوَ لک ین علیک 


راک دی و مذ رت لک فی الراب خی أ راک مُعَذَّى و مک فی 


فيه الاب ِلدّعَاءِ ذا ذعیت به و شأ لک بح کل ذى عق لیک و فك علی جمیع من هو ذوتک أن نی عَلَى مد 


بک و رَسُولِك و آله الطاهرین و مَنْ أَرَادَنَى أو أ عدا من إخوانى بوذ ب همد و مرو من ين ب وین هو 
امت له بحؤلكك و ویک الم تا غاب عنی من أخرى اؤ حص ونی و لم بطق له بسانی و لم تبلغ مشألتى آنت ألم به نی 


و ي 
ع 3 


7ھ کل ا و ال فھوو مب لا تواخذنا إِنْ یینا أؤ E‏ 
كما له علی الین ین یلا ریسا و لا تلا ما لا طاقة لا به و اف علا و اغفز نا و ازحن نت مولانا ال زنا على الوم 
الکافری- ما دا علیک یا رب لز آزضیت عَنّى كل 2 مَنْ له قبلى د عه و ییاه برخمیکد و عقر لی ذُُوبى فإ مرک 
الع em‏ بُ الْعَالَمينَ الله إِلُک تخلم عن المذیبین و عمو عن الخاطیین و انا دک الْحَاطی 

مب الحبیر سم الى قذ أفرعتْنی دُنُوبى و یی خطابای و لم أجذ لھا سادا و ا عافرا یرک يا ذا ال و ال کرام 


ص: ۳۳۶ 


الهی اشتعبد نی الدَّنيا و اشتخدمتنی فصو حيرا بن أطباقها فيا مَنْ أخص ى الیل کر و تاور عن الکثر عفر بغ أن 

مَکرۂ ص اعت لی الْقَلِيلَ فی طاعیک و له و جوز عن الکیر فى معمدییک فَاغْفِة فل ا يعر العظیم إلا الیم ا آزعم 
این الم صل علی محمد و آل محمد و ی عَلَى صَلاہ الیل و صیام الَا و ارب ماع ما ینیع تعاصیکک 
و اکل باقتی لک یام عیاتی و اشرتغیابی آیام غقری عملي َر ی به یو نی نالا ازیو جع لى فى لماک 
فا من جمیم الدَّنيَاوَ اجترل ما بق من عمری دَرَکا لِمَا عضی من أجلى أنه نت نک آنت أَرْحمٌ الرَاحِمِينَ فی مَوْضِع العفو و 
ال خمه و دماین فی مؤضع ال و امه و أغظم لتجترین فى مؤضع الکربء واه فرع با تيع بتذعبی و 
ج یا رجیم کغوتی و أل با عور ری فک با هی من کزنهقذ قرجتها و غرم فد کش فتها وعلرم نها و رخمو قد 
تَمْوتھا و له بل قد فککتها- الْعمد له ای هدانا لهذا و ما كنا لدی ولا أَنْ مداتا الله الُم و إِنّى نهک و کی پک 


7 4 
5 1 عه م 


شهیدا شڈ لی بائی هد ئک أنت ال لا نت وی و محمد زشولکک تی و أن لین الى شرخت له دینی و أذ 
ن علی ٿن بی طالب إِمیامی و اه ین آل محئ لوک عليه انی الهم إنَى 
آشهدک و کی بک شهدا فَاشْهَدْ هذ یباتک أنك الله امتهم علق ٍ یرک لک الْحَمْدٌ ينغميك َم الصَّالِحَاتٌ- تَا 
لله یو سان اللہ و يحضو و ارگ الله و الیو حول وا ر 1۳ بل لعلیالعظیم و ا ما و لا مَنْجَى من الله | 
عد الشف و الَْيْر و عَدَدَ کلمات ری التیات ابا کات صَدَقَ ال و بل الْمُوْسَلُونَ و تشن عَلَى دلک من الساهدین. 


۳ 


2 


ا 


5 
5 


کی 
أن 


الْكَمَاتَ ای أَْرَلْتَ له کتیابی و 


بد 


له صل علی محم و آل مب و اجعل الور فی بَصَرى و النصبحمَ فى صدّرِی 


ص: ۳۳۷ 


و رک بالل و ار على لی انی و من طیبِ رزفکک الال یر مون ز لا مخظور اززڈیی الهم ی أشألك یرالیه 
ی ریب على بی اتی و ول با فى العاہ إلى آجرتی من عب أن فى فیا شی و أؤیغ على بن علا 
رفک و آفض عَلَىَ من میب فض یک نغعة ملک سَابَِهُ و عطاء یر عون و لا تشعلیی فبا عَنْ شکر نغميك عَلی با کثار نها 

قتلهینی عَجَائْبُ به بهجته و تیتیی زَعَرَاث زیتیه و ا اقلا منها قیفضر بععلی کل و بلا صذری که بَلْ آغطنی من دک غتی مِنْ 
وار کلک و بلط َال به رضْوَاتَكك با آرم ااجیی اله الیو بک ین كر نا و َر اھ وش ناف وا تجعل 
لا علی خت و لا تَجعَل فراقها لی حرّناً آجونی من فتنها و اجعل عملی فا ولا و سغیی فیا مشکوراً ی أَصِلَ بلک إِلَى 
دار وان و قساکن ايار الله ی ود بک من أَزْلِهَا و لها و مرطوات مرآطانها و مِنْ شر شباطینها و بغي مَنْ بیع 
70 على ملد و اله و اغف یی بالشكيئة و ول فى سثرک الواقى و طخ لى الى و 
تار کالی فی آهلی و وی و عالق للم کل علی تقد و آله و َو قلبی ون یی و ژک عمل و اقبل ت خی و امجعل نا 
ند که یر لی مریدی آنا من بك انع لا آشبغ آنا مِنْ تک فان لا اوی وا مُوقاة إِلَى من برانی و لا أَرَاهُ با حبیب مَنْ 
یک تیب یه یا قرع من لَاذ په و القع ِل تسد تری وَخدتی بن لدم و وخشتی فصل علی مُحمدِ و آله و اغفو لی و آنش 

خشتی و ازم وخنبی و غُریتی للم نک عَالِمْ بعوانجی غیژ معلم واس لها َير کلف فصل علی مد و آلو و افعل بی ما 
آنت آغلم به نی من مر دبای و آخرتی الم عظم الب مِنْ عبدک فلیخشن الْعفو مِنْ نیک يا هل النَْوَى و أَهلَ العففره. 


A ص:‎ 


له عفوک عن دنب و تعراوزک عن طیتتی و ص کک عَنْ ظلبی و ستزک علی قبیج عملی و جلمك عن كثيرٍ مجزمی 
ند ما کا8 ین خی و عمدی کی فى أن أشالك ما اجه ملک الذى زفق من رھک و أرق من فذریک و 
رق رد مود عر و ود د جروا جس دت فيه ایک فَإِنْ طا عَنّى 
عَتبْت تبث عوك پجھلی و َل اذى أا ی هو یڑ لی لملیک عاق اور َل أ موا كريماً ضر لَى عدب لیم نك عَلَی يا 
رٹ الک تذغونی ذأولى علک و تعیب إن اض یک و نوہ ی ا فل ینک کا ی الول علیک وم ننک 
دک من الخعه بی و اسان إِلَيّ و التَمَصْلِ علی ودک و کرمک فصل علی مُحَمّدِ و آله و ازعم عَبِدَكَ الجامل و جذ( 
علیہ مضل |خسانک الک جوا کریم أئ جَوَادُ أئ کریخ. 

م قول بشم اللہ امن الؤجیم يشم الل بشم اله بشم کالم الیب بشم مَنْ لیس فی وخ ڈاؤتہ شک ول ریب يشم مَنْ لا وت 


و لا زغبه إل بشم المغلوم عبر الخ دود 70 7 یا ا را E‏ 
العزیز ار ب بشم الیل ال به بشم الْمَحْمُودٍ عير لمح دُودِ الم ق له علیالمراءو الصّرَاِ بشم ال كور فی الشْدَه و اقش 

بشم امین یار يهم الا و الا بشمالزیز من عبر تعرز و اقدیر ین یرت بشم من لم برل و يرول بشم الل اذ 
لا إل إن و الي ار "ور و لا وم. 


م تقول الم صل لی محمد و آله و اضر نی قیلعت و اذحنى عِنْدَ موب و افو لی بعد الْمَوْتٍ الُم صل عَلَى مُحَمَدٍ 
و آله و اخطط عَنا أوْزَارنَا بل ختمه 


ص: ۳۳۹ 


۱-۱ عدخ ل. 
۲- ۲. قوه عليه خ» فوق عليه خ. 


و ازغ بشي ةيينا یال فقو كذ و جاث من لق ہے ری پ سی و آله و 
اغف على الم إن كنت ابی نت برہی و اقا بای لله م IE ۹۷۹٥‏ حش نی + وا و و 

على و آغطنی ین وک بیشتار أعلى و لا جازنی بشوء عق کرلک فان كرفت بجل عن مجاژاه من ادب و قشو وغل 
و اک عاونا فشک ماربا لک ایک شتی را( 


ہما وعذت ین الصّفْح عَمَنْ خسن سن بک الم ل علی مُحَمّدِ و آله و اغفو لی و الْجلدُ بار۲(3) 
و اش اوو اسان تلق و الشخحت ت2 مُکَمْرة(۳) 


مقبولة و 2 قبل أن ا در علی اتغفارک جینَ فى ال و بیع العمل الهم صل عَلَى 
محمد و آله و تولا و لا توا يرك آشتغفر الله اشتفمارا ا يَقْدِرُ قَذرَه و لا بنط َم إل اله متفر هآ بذری ما وود 1 


تا وراه و الما يه اح سوا الم إنَى 


دعَء خرن أبى عبد الله عليه السلام ال : کا رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله إِذًا دل هر رَمَصَانَ يَقُولُ- الله نه قَدْ َل 
شهر ومضَانَ اه رب شهر وََضَانَ الِّی ارک فيه ان و هناب من دی و البرک لا فی شَهْرِرََضَانَ 
و اعا علی صیامه و لته و له ما(ه. 


** | تر جمه ]اقبال الاعمال - . الاقبال : ۴۷-۵۷ - : به اسناد خود به ابو محمد هارون بن موسی تلعکبری به اسناد او به امام صادق 
عليه السلام روايت كرديم sS‏ 
آن قرآن را نازل فرمودی و آن را راهبر مردم» و [متضممن] دلايل آشکار هدايت و [میزان] تشخيص حق از باطل گرداندی. اين 
ماه فرا رسیده است» پس ما را در آن به سلامت دار و آن را به ما واگذار كن و در آسانى و سلامتی از جانب خویش آن را از 
ما تحویل بگیر. خدایا از تو خواهم که در این ماه مرا بيامرزى و مرا رحمت فرمايى و جانم را از آتش برهانی و در آن بهترین 
چیزی را که به یکی از آفربد گانت بخشیده ای و بهترین آنچه را می بخشی به من ارزانی داری و آن را آخرین ماه رمضانی 
قرار مده که از زمانی که مرا در زمين خويش ساکن کردی تا به امروز آن را برای تو روزه گرفته ام. آن را کامل ترين نعمت 


و فراگیرترین تندرستی و فراخ ترين و فراوان ترين و گواراترین روزی برای من قرار ده. 


خدایا من به تو و به ذات بزرگوارت و به فرمانروایی عظیمت يناه می برم از اين كه خورشید از این روزم غروب کند يا باقی 
اين روز سپری شود يا در اين شبم سپیده بدمد يا اين ماه به پایان رسد و با اين وجود از جانب من در حق تو مسئولیت يا گناه 
يا اشتباهی باشد که به سبب آن تو می خواهی با من روبرو شوی يا بدان مؤاخذه ام کنی يا به خاطر آن مرا در دنیا و آخرت در 
مقام خواری قرار دهی يا در روزی که ملاقاتت می كنم مرا بدان عذاب دهىء ای مهربان ترين مهربانان. خدایا من تو را خوانم 


ای که جز به وسيله تو برآورده نمی شود. خدایا همان طور که طبق عادتت بود. از خواسته خود بر من اراده کردی و با ياد 


خود به من مهر ورزیدی» يس ای سرورم. پاسخ دعاهايم و نجات از آنچه از آن به تو يناه بردم نيز جزء کارهای تو باشد. 


خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست و از گنجینه های رحمت خویش, در رحمتی را بر من بگشا كه پس از آن هیچ وقت 
مرا در دنیا و آخرت عذاب نکنی و از لطف و بخشش گسترده خود روزی ای فراخ و حلال و پاک روزيم کنی و بعد از آن 
مرا هرگز به هیچ كس جز خود نیازمند مکنی و به برکت آنء سپاسگزاريم را از خودت و فقر و نيازم را به خودت فزونی دهی 


تا از غیر از تو بی نیاز و خویشتن دار باشم. 


خدایا به تو يناه می برم از این که پاداش نیکیات از سوی من بدی باشد. خدایا به تو يناه می برم از این که کردارم را بين خود 
و مردم اصلاح كردانم» اما بين خودم و تو فاسد گردانم. خدایا به تو پناه می برم از اين كه درونم ميان من و تو حائل شود يا 
این که مخالف فرمانبرداری تو باشد. خدایا به توپناه سے برم اژ این که یکی از امور را بر فرماثبرداریت ترجیح دهم. خدایا به 
تو يناه می برم از این که اند کی يا بسیاری از طاعتم را برای جلب خشنودی کسی جز تو به جای آورم يا اين که کاری آميخته 
با ریا انجام دهم. خدایا به تو يناه می برم از هوسی که هر که مرتکب آن شود نابودش کند. خدایا به تو يناه می برم از این که 


ذره ای از سپاسگزاریت را بر آنچه نعمتم بخشیدی برای دیگری قرار دهم و به وسیله آن در پی جلب خشنودی خلقت برآیم. 


خدایا به تو پناه می برم از این که به یکی از حدودت تجاوز كنم و به وسیله آن خود را برای مردم بپیرایم و بر دنیا تکیه کنم. 
خدایا از مجازات تو به گذشتت يناه می ہرم و از خشم تو به خشنودیت و از نافرمانیت به فرمانبرداریت و از تو به خودت يناه 
می برم. ستایش ذاتت بز رگ باد. حتی اگر دوست داشته باشم هم نمی توانم ستایشم را بر تو به شماره درآورم و تو چنانی که 
خود را آنگونه ستایش کرده ای. منزهی تو و به ستایشت مشغولم. خدایا از تو درخواست آمرزش دارم و از ستم های بسیاری 
که بر بند گانت روا داشته ام به در گاهت توبه می کنم. يس هر کدام از بند گانت. مرد يا زن» که از سوی من مورد ستم واقع 
شده و من در مال يا جسم يا آبرویش به او ستم روا داشته ام و من نمی توانم آن را جبران كنم يا از او حلالیت بگیرم» بر 
محمد و خاندان محمد درود فرست و خودت با هر جه خواهی و هر طور که مشیتت بر آن است او را از من راضی گردان و 
آن را بر من ببخش. ای آقای من تو را با عذاب من جه کار و حال آنکه رحمتت همه چیز را فرا گرفته است و برای تو چیزی 
نیست که با رحمت خويش گرامی‌ام داری و با عذابت خوارم نگردانی و چیزی از تو نمی کاهد پرودگارا که آنچنان که از تو 


خواستم با من کنی که تو همه چیز داری. 


خدایا از تو آمرزش خواهم از هر گناهی که به سويت توبه کردم و دوباره آن را تکرار کردم به دركاهت توبه می كنم برای 
واجباتی که ترک کردم و حق تو را به جای نیاوردم از نماز و ز کات و روزه و جهاد و حج و عمره يا کامل كردن وضو يا 
غسل جنابت و عبادت شبانه و ذكر بسیار و کفاره قسم و تکرار معصیت و اعراض از هر چیزی که در واجبات يا سنت کوتاهی 
کردم؛ از تو آمرزش خواهم و به سوی تو توبه می كنم از آن و از گناهان کبیره ای که مرتکب شدم و نافرمانی هایی که کردم 
و گناهانی که انجام دادم و زشتی هایی که بدان ها دست زدم و هوس هایی که در آن ها فرو افتادم و اشتباهاتی که بدان ها 


دست زدم» جه آن ها که از روی عمد و یا اشتباه مرتکب شدم و جه پنهان و آشکارشان» من به درگاه تو توبه می كنم از همه 


اين ها و از خونریزی و نافرمانی يدر و مادر و قطع رحم و گریز از جنگ و بدنام كردن زنان شوهردار و خوردن اموال يتيم از 
روی ستم و شهادت دروغ و کتمان شهادت و از این که پیمان تو را در مورد خودم به بهایی اند ک فروختم و به خاطر 
رباخواری و خیانت و حرام خواری و جادوكرى و پیشگویی و فال بینی و شرك و ریا کاری و دزدی و شراب خواری و کم 
فروشی و ستیزه جویی و نفاق و پیمان شکنی و افترا و خيانت و حيله گری و عدم تعهد بر آنچه بر گردنم بود و بر س وگند و 
غيبت و سخن چینی و بهتان و گوشه و کنایه و دادن لقب های زشت و آزار همسایه و ورود بی اجازه به خانه ای و فخرفروشى 
و غرور و شرك ورزیدن به خدا و پافشاری و خود بز رگ بینی و متکبرانه بر زمين گام برداشتن و ستم در داد گری و ستم در 
خشم و امتناع و تعصب و پشتیبانی ستمگر و يارى برای گناه و دشمنی و کمی خاندان و مال و فرزند و بد گمانی و پیروی از 
هوای نفس و شهوترانی و فراخواندن به منکر و بازداشتن از معروف و فساد در زمين و انکار حق و دادن رشوه به ناحق به 
حاکمان و مکر و فریب و خساست و سخن در مورد آنچه نمی دانستم و خوردن مردار و خون و گوشت خوك و آنچه 
[هنگام سر بریدن] نام غير خدا بر آن برده شده و حسادت و تجاوز و تشویق و فراخوانی برای کار زشت و آرزوی آنچه 
خداوند بخشیده (از روی استحقاق کسی) و خود بز رگ بینی و منت بر بخشش و ارتکاب ستم و انکار حق و باطل و ذلیل 
كردن يتيم و تشر زدن به سائل و عدم وفاداری به س و گند و هر سو گند دروغین و زشت و ستم به یکی از خلقت در اموال و 
يوست و مو و آبرویشان و آنچه چشمم دیده و گوشم شنيده و زبانم گفته و دستم به سوی آن دراز شده و پایم به سوی آن 
حرکت کرده و پوستم با آن تماس يافته و نفسم به آن سخن گفته‌ام» از آنچه معصیت توست و از هر قسم دروغی و از هر 
زشتی و دروغ و خطایی که در تاریکی شب و روشنایی روز در جمع يا در تنهایی مرتکب شدم» از کارهایی که دانستم و آن 
ها که ندانستم به ياد آوردم يا به ياد نداشتم شنيدم يا نشنیدم و در آن کار به اندازه چشم بر هم زدنی نافرمانی تو را کردم ای 
پرورد گارم» و در ساير کارهای حلال يا حرام كه در آن تجاوز کرده ام يا در آن کوتاهی کرده ام از آن روز که آفریدی‌ام تا 


امروز که در اين جایگاه نشسته ام من از آن گناهان به در گاه تو توبه می كنم و تو ای بزرگوار توبه پذیر و مهربانی. 


خدایا ای صاحب عطا و بخشش و ستود گی های بی شمار» بر محمد و خاندان او درود و رحمت فرست و توبه ام را پپذیر و به 
خاطر زیادی گناهانم و زیاده روی بر خودم آن را رد نفرما که دوباره به گناهی بازكردم که از آن به سوی تو توبه کرده ام و 
ای عزتمند» آن را توبه ای بااخلا.ص و ثابت و راستین و مقبول در پیشگاه تو و پذیرفته شده و بالا رفته به در گاهت و در 
گنجینه هایت قرار ده كه آن را برای اولیای خود ذخیره فرمودی» آنگاه که توبه شان را پذیرفتی و بدان از آنان راضی گشتی. 
خدایا این جان» جان بنده توست و از تو خواهم که بر محمد و خاندان او درود فرستی و آن را از گناهان حفظ داری و از 
لغزش بازداری و از زشتی ها محافظت کنی و آن را در دژی استوار و بلند قرار دهی که نه گناهی و نه خطایی بدان رسد و نه 
عیبی و نه نافرمانی ای آن را تباه سازد تا اين كه در روز قیامت تو را ملاقات كنم و تو از من راضی باشی و من آنچنان شادمان 
باشم که غبطه فرشتگان و پیامبران و فرستاد كان و تمام آفرید گانت را برانگیزد و مرا پذیرفته باشی و مرا توبه پیشه ای پاک و 


طاهر و از راستگویان گردانیده باشی . 


خدایا من گناهانم را به تو اعتراف می کنم» پس بر محمد و خاندان او درود فرست و گناهانم را گناهانی گردان که بر هیچ 
يكك از آفرید گانت برملا۔ نسازی ای آمرزنده گناهان» ای مهربان ترين مهربانان! منزهی تو خدایا و به ستایشت مشغولم. 


گناهی مرتکب شدم و بر خود ستم کردم؛ يس بر محمد و خاندان او درود فرست و مرا بیامرز که به راستی تویی آمرزنده 


مهربان. خدایا اگر جزء بخشش و نعمت و لطفتت و در دانش و تقدیرت اين باشد که توبه را روزىام گردانی» يس بر محمد و 
خاندان او درود فرست و در باقی عمرم مرا حفظ فرما و در تلاش و کوشش و شتافتن به سوی آنچه تو می پسندی و از آن 
خشنود می شوی و در فعالیت و خوشحالی و تندرستی» مرا نیک یاری فرما تا در پرستش و فرمانبرداریت که برازنده توست به 
خشنودیت دست يابم و به رحمت خويشء آنچه را که حدود دینت را بر آن به پا دارم روزی‌ام گردانی تا در آن به سنت 
پیامبرت - که درودت بر او و خاندانش باد - عمل كنم و اين کار را با تمام مردان و زنان با ایمان در شرق و غرب زمین انجام 


ده. 
خدایا تو بر اندک سياس می گویی و بسیار را می آمرزی و تویی آمرزنده مهربان. 
این دعا را سه مرتبه می خوانی و سپس می گویی: 


خدایا روزیم گردان هر جه را که به وسیله آن آتش خشم هر نادان را بر من فرو می نشانی و شعله سخن هر گوینده ای را 


برای من خاموش می کند و هدایت از هر گونه گمراهی و بی نیازی 


از هر گونه نیاز و توان بر هر ناتوانی و عزت در برابر هر خواری و شرافت از هر پستی و فرومایگی و جان سالم به در بردن از 
هر بلا را بر من ببخش. خدایا عملی روزیم گردان که در هر یقینی را بر من بگشاید و یقینی که در هر گونه شک و شبهه را بر 
من ببندد و دعایی که راه اجابت را بر من بگشاید و هراسی که به وسیله آن هر گونه رحمتی را بر من فراهم می گردانی و 


پا کدامنی ای که بین من و گناهان فاصله کند. به مهربانیت ای مهربان ترین مهربانان! 


به درگاه پرورد گارت زاری می کنی و می گویی: ای کسی که مرا از معصیت باز داشت و من نافرمانی‌اش را کردم؛ ولی او به 
هنكام ارتکاب معصیتش پرده ام را ندرید. ای کسی که لباس عافیت بر من پوشاند. ولی من نافرمانی‌اش کردم و او به هنكام 
ارتکاب آن» سلامتش را از من نگرفت. ای کسی که نعمت هايش را بر من فراوان کرد و من نافرمانی‌اش کردم ولی او نعمتش 
را از من نگرفت. ای کسی که برايم خبرخواهی کرد ولی من خبرخواهی‌اش را رها کردم و او به هنكام ترک خیرخواهی‌اش 
سنت استدراجش را بر من جاری نساخت. ای کسی که از روی دلسوزی و مهرورزی بر من توصیه های بسیار و بی شماری به 
من کرد ولی من توصیه اش را ترک کردم. ای کسی که زشتی‌ام را پوشانید و محاسنم را آشکار ساخت. تا جایی که گویی 
من هميشه به طاعت او عمل می کرده ام. ای کسی که من با خشمگین كردن او بند گانش را خشنود کردم ولی او مرا به آن 
ها وامگذاشت و از روزی گسترده خويش روزیم گرداند. ای کسی که مرا به بهشت خويش فرا خواند و من آتش را 


ب رگزیدم» ولی اين کار او را از آن باز نداشت که در توبه اش را بر من بگشاید. 


ای کسی که از لغزش های بز رگ من در گذشت و مرا به دعا امر فرمود و اجابت آن را برای من تضمین کرد. ای کسی که من 
نافرمانی او را می كنم و او گناهم را می پوشد و اگر به خاطر ارتکاب معصیتش سرزنش شوم او را خوش نیاید. ای کسی که 
خلق خويش را از هتک حرمت من باز داشت و حال آنکه من خود پیوسته حرمت او را می شکنم. ای آنکه هر جه به من 
بخشید را در معصیتش تباه ساختم ولی بخشش را از من قطع نکرد. ای کسی که از حمایت او بر بر نافرمانی ها نیرو يافتم» ولی 
او خوارم نکرد و مرا از دایره حمایت خويش بیرون نکرد. ای کسی که با خطاها به نبرد با او برخاستم ولی به هنگام جسارت 


من بر مبارزه با اوه قدرت خويش را بر من نمایان نکرد. ای کسی كه به من مهلت داد تا جایی که از خوشی ها و لذاتم بی نیاز 
شدم» سپس آمرزشش را در ازای ترك آن به من وعده داد. ای کسی که به هنگام نافرمانی او را خوانم و او اجابتم فرماید و 
طلب آمرزش برای من کرده بود. ای کسی که در جوانی و پیری نافرمانی‌اش کردم و او نسبت به من تأمل و درنگ می کرد و 


در رحمتش را بر من می گشود. 


ای کسی که عمل اند ک من را سياس كويد و از کرامت خويش بسیاری از گناهانم را فراموش کند. ای که به قدرت خویش 
مرا رهایی بخشید و به لطف خويش نجاتم داد. ای کسی که به من فرصت داد تا اين که با محبتش همراه گشتم. ای کسی که 
با وجود بدی های بسیارم و ترک واجبشء اجابت خويش را بر من لازم گرداند. ای کسی که ستم و گناہ و جسارت ما را می 
آمرزد و خود در قضاوت خود بر ما ستم روا ندارد. ای کسی که ما بر یکدیگر ستم كنيم ولی او با وجود علم خويش ما را 
مؤاخذه نمی کند و مهلت می دهد تا اين که ستمدیده دلیل و برهان خود را ارائه دهد. ای کسی که بنده اش به او ش رک ورزد 
و حال آنکه او بنده اش را آفریده و بر او سخت نیست که جرمش را بیامرزد. ای کسی که با توحید خویش بر من منت نهاده و 
گناهانم را برشمرده و اميد دارم که با خواست خويش آن را بیامرزد. ای کسی که عذرخواهی‌ام را پذیرفت و به معصیت 
خويش هشدار داد و من پس از قبول عذرم و هشدار دادنش به من» دوباره به گناه بر گشتم. ای کسی که می داند که نیکی 
های من در برابر کوچکترین نعماتش ارزشی ندارد. ای کسی که عمرم را در نافرمانی او تباه کردم ولی او در توبه خويش را 
بر من نبست. ای وای بر من جه کم بود شرم و حبای من و جه منزه است اين پرورد گار و جه عظیم است هیبتش و ای وای بر 
من! جه گنگ است زبانم يس از عذرخواهی و جه عذری دارم و حال آنکه حجتش بر من آشکار گشته است. اینک اين منم 
كه جرمم را افشا و گناهم را به پیشگاه پرورد گارم اعتراف می كنم تا بر من رحم کند و مرا در پوشش آمرزش خويش قرار 
دهد. ای کسی که زمين ها و آسمان ها جملگی در اختيار او هستند. ای کسی که من سزاوار مجازات او هستم. اینک اين منم 
که به گناه خويش اعتراف می کنم. ای کسی که به رحمت خويش همه چیز را فرا گرفته است. اينكك اين منمء بنده درمانده و 
خطا کارت. خطايش را بیامرز» ای کسی که در زندگی و مركم مرا رهایی می بخشد. ای کسی که در تاریکی و تنهایی قبر 
توشه من است. ای کسی که برای عذاب و فشار قبر ابزار و مايه اطمینان و اميد من است. ای کسی که فریادرس و محل يناه 
من است. ای توشه من برای حساب و دقت آن. ای کسی که گذشتش بز رگ و بخششش کریمانه و عقوبتش سخت است. 
خدایا مرا در روز قيامت خوار نگردان که تويى توشه من برای میزان و سبکی آن. اکنون اين منم که جرم خويش را آشکار و 
به گناهم اقرار و به خطایم اعتراف می کنم. ای معبود و آفرید گار و مولای من بر محمد و خاندان محمد درود فرست و 
عاقبتم را به شهادت و رحمت ختم فرما. خدایا من از تو خواهم به حق هر نامی که مخصوص توست و به سبب آن چون 
خوانده شدی, اجابت دعا بر تو لازم می شود و از تو خواهم به حق هر صاحب حقی بر تو و به حق تو بر تمام کسانی که فروتر 
از تو هستند که بر محمد بنده و رسولت و خاندان محمد. بندكان ارجمند و فرخنده او درود فرستی و هر که قصد مرا کند 


كوش و چشم او را از روبرو و يشت سر بگیر و به نیرو و قوت خويش او را از من بازدار. به راستی که تو بر همه چیز توانایی. 


خدایا ما به تو ميل داریم در حکومتی گرانقدر که به وسیله آن اسلام و اهل آن را عزیز و نفاق و اهل آن را خوار گردانی و 


در آن حکومت ما را از فراخوانان به طاعتت و هدایتگران به راهت قرار دهی و به واسطه آن کرامت دنیا و آخرت را روزیمان 


گردانی؛ به رحمتت ای مهربان ترین مهربانان! 


خدایا ما از نبود پیامبرمان و بسیاری دشمنمان و کمی تعدادمان و و شدت و سختی فتنه ها و پشت كردن زمانه بر ما به تو 
شکایت می کنیم» پس بر محمد و خاندان او درود فرست و ما را پرورد گارا؛ با گشایشی زودهنگام از جانب خويش و يارى 
عزتمند و سیطره حقی که آن را آشکار سازی و رحمتی از جانب خويش کہ ما را تحت پوشش آن قرار دهی و سلامتی که بر 


ما بيوشى يارى فرماء ای مهربان ترين مهربانان! 


خدایا من کار نیکی انجام نمی دهم مگر آنکه به من عطا کنی و کار زشتی نيز انجام نمی دهم» مگر يس از آنکه شیطان رانده 
شده آن را برایم زينت بخشیده باشد. خدایا بر محمد و خاندان او درود و رحمت فرست و بخشش خويش را بر من تکرار كن 
و بیماریم را با داروی خويش مداوا فرماء به راستی که بیماری من گناهان زشت هستند و داروی تو وعده گذشت و شیرینی 
رحمت توست. خدایا آبرویم را نريز و عیوبم را آشکار مکن و هراسم را ایمنی بخش و از لغزشم درگذر و در گرفتاریم 
گشایش فرما و دين و امانت مرا از طرف من به جا آور و دشمن خویش و خاندان محمد و دشمن من و مؤمنان را از جن و 


انس در شرق و غرب زمین خوار گردان. 


خدایا حاجتم را حاجتم را حاجتم را دریاب که اگر آن را به من بخشىء آنچه از من بازداشته ای به من زیان نرساند و اگر آن 
را از من باز داری» آنچه که به من بخشیده ای به من سودی نرساند. آن حاجت. رهاییم از آتش دوزخ است» يس بر محمد و 


خاندان او درود فرست و از من راضی باش و از من راضی باش و از من راضی باش ....و آنقدر تکرار كن تا نفس قطع شود. 


خدایا با حاجتم به سوی تو رو کرده ام و بيجا ركيم را نزد تو آورده ام يس بگذار رحمتت مرا فرا گیرد» ای بخشنده بهشت؛ 
ای آمرزش بخش. هیچ نیرو و قوتی جز به تو نیست. تو را کجا جویم ای آن که در هر مکان موجود هستی؟ یک بار در بیابان 
ها و دیگر بار در برهوت» شاید که تو صدایم را بشنوی؛ که حقيقتاً جنایتم عظیم گشته و با وجود بی قراری قلبم و دست 
یافتنی بودن خواسته ام و بیم و هراس بسیارم» کمتر شرم کرده ام. پرورد گارا كدامين هراس خويش را به ياد آورم و کدام را 
فراموش كنم که اگر جز مرگ هراسی نبود» همان کافی بود. چگونه در حالی که آنچه بعد از مرگ ماست. بزرگتر و عظیم تر 
است. ای سنگینی [بار گناهان] و نابودی من و گذشته بد و کم توجهی‌ام به خودم! تا کی و تا جه زمانی بارها و بارها به تو 


عرض كنم که حق مواخذه و سرزنش از آن توست سپس صداقت و وفایی از من بر این گفتار نیابی! 


از تو خواهم به حق کسی که در تاریکی ها همدم او بودی و به حق کسانی که به روزه داری روز و رنج و سختی شب راضی 
نشدند تا این که سرشان بر سر نیزه ها رفت و محاسن خود را با خون رنگین کردند و چهره ها را بر ضا کے مالیدنده مگر این 
كه تو از هر كه ستم روا داشته و بدى کرده» گذشتی. به فريادم برس خدایا پرورد گارا! به تو يناه برم از هوسی که بر من جيره 
گشته و از دشمنی كه همچون سگان بر من عوعو كند و از دنيايى كه خود را براى من آراسته و از نفسى که بسيار به بدى 
فرمان می دهد مگر اين که پرورد گارم به من رحم کند. ای سرورم» اگر بر کسی مثل من رحم کرده ای پس بر من رحم كن 
و اگر سرورم از همچون منی پذیرفته ای از من نیز پذیر. ای کسی که توبه ساحران را پذیرفتی يس توبه مرا نیز پپذیر. ای 
کسی که صبح و شام با نعمات خويش مرا طعام می دهد می بینی که من تنها و بی كسم و چشمم به تو دوخته شده و کارم را 
به كردن گرفته‌ام و تمام خلق و يدر و مادرم و هر كه برای او سعی و تلاش کرده ام از من بیزاری جسته اند. 


خدای من! و کیست که مرا بيذيرد و صدایم را بشنود و چه کسی تنهایی‌ام را به انس و الفت بدل می کند و چه کسی زبانم را 
گویا می کند آن هنكام که به تنهایی در خاک ناپدید كردم و پس از آن از من سؤالى کنی؛ از چیزی که تو خود به آن داناتر 
از منى» يس اگر بگویم جنين کرده ام» در اين صورت از عذابت به کجا بگریزم؟ و اگر بگویم آن را انجام نداده ام» تو می 
گویی: آيا من تو را نظاره نمی كردم و نمی دیدم؟ خدایا ای نیکوبخشش جز تو که را دارم؟ اگر از دیگری بخواهم به من 


نمی بخشد و اگر جز تو را بخوانم پاسخم نمی دهد. 


پرورد گارا! خشنودی تو را پیش از دیدارت می خواهم. پرورد گارا! خشنودیت را پیش از نزول آتش عذاب می خواهم. 
پرورد گارا! خشنودیت را پیش از آن می خواهم که دستانم به گردنم زنجیر شود. پرورد گارا! خشنودیت را می خواهم پیش از 
آنکه فریاد زنم ولی پاسخی نشنوم. ای سزاوارترین کسی که گذشت و چشم پوشید به عزتت قسم كه از تو قطع اميد نمی 
کنم؛ هر چند که جنايتم سنگین و شرم و حيايم اندكك است. مرضی گریبانگیر دلم گشته که دارویی ندارد. ای کسی که يناه 
حوبا به کسی مانتد او بناه ترفه انددای کسی که روی آورند كان یا کسی بزر گواوتر از او وویرو نکد و ای کسی که 
بارها برای کسی مانند او بسته نمی شود بر محمد و خاندان او درود فرست و دلم را با مقام والای خويش مشغول گردان و 
محبت خويش را به سوی آن روانه كن تا تو را در حالی ببینم كه از رگ هايم خون جاری است. ای يكتاء ای سخاوت 
مندترین نعمت بخشان بز رگ منش والا! بر محمد و خاندان او درود فرست و جانم را از آتش رهایی بخش» ای مهربان ترین 
مهربانان! خدایا سپاسم اند ک بود ای سرورم» يس محرومم نکردی و خطایم بز رگ بود ای آقای من» پس رسوایم ننمودی و 
مرا به هنكام انجام گناهان دیده ای ای آقای من» ولی مرا [از نعمتت] محروم نکردی و آبرویم را نریختی. ای سرورم! مرا به 
فرمانبرداری امر فرمودی ولی من آنچه را بدان فرمانم دادی بودی ترک کردم. ای سرورم! اگر تو مرا ہی نياز نگردانی» يس 
کدام فقیری از من نیازمندتر است؟ اگر به من رحم نکنی؛ کدام نگون بختی از من نگون بخت تر است؟ جه نیکو پرورد گار و 


نیکو مولایی هستی تو ای آقای من و جه بد بنده ای مرا یافتی ای آقای من. ای پرورد گارم! 


اکنون اين منم در برابر تو و به گناهانم اعتراف و به بدكردارى و ستمم بر خود اقرار می کنم. من که باشم ای پرورد گارم که 
تو قصد عذابم را داشته باشی؟ يا جه کسی از تو بازخواست می کند» اگر تو به من رحم کنی؟ خدایا از تو خواهم آنچه را از 
دنیا که به وسیله آن زبانم را نگه دارم و عورتم را حفظ كنم و به وسیله آن امانتم را به جای آورم و بدان صله رحم كنم و 
برای آخرتم تجارت كنم و به هنكام حج و عمره ياور من باشد؛ که به راستی هیچ نیرو و قوتی نیست مگر به وسیله تو. ای 
بزركوار! به عزتت سوگند که من به تو اصرار ورزم و از تو درخواست كنم و به سوی تو عجز و لابه كنم و با وجود گناهانی 
که مرتکب گشته ای دست نیاز به سوی تو دراز می کنم. ای سرورم! به که يناه برم و به که مأوى جویم؟ هر کسی که برای 
خواسته ای روی کرده و سودی از او درخواست کرده امء مرا به تو رهنمون می شود و به سوی تو راهنماييم می کند و به آنچه 
نزد توست تشویقم می کند. پس از تو میخواهم به حق محمد و على و فاطمه و حسن و حسین و على بن حسین و محمد بن 
على و جعفر بن محمد و موسی بن جعفر و على بن موسی و محمد بن على و على بن محمد و حسن بن على و حجت که 
برپادارنده حق است» که صلواتت - پرورد گارا! - بر جملگی آنان باد و به حق منزلتی که آنان در پیشگاه تو دارند که به 
راستی آن ها در نزد تو مقامی رفیع دارند. [از تو خواهم] که بر محمد و خاندان او درود فرستی و برایم چنین و چنان کنی... و 


حاجات خود را برای دنیا و آخرت درخواست كن که اگر خدا بخواهد برآورده خواهد شد . 


سپس می گویی: 


خدایا! ای پرورد گار ما و پرورد گار هر چیز. ای فرود آورنده تورات و انجیل و زبور و قر آن عظیم. ای شکافنده دانه و هسته! به 
تو يناه آرم از شر هر جنبنده ای که زمام اختیارش در دست توست. تویی آغاز و هیچ چیز پیش از تو نيست و تويى انجام و 
هیچ جيز يس از تو نیست و تویی آشکار و هیچ چیز در ورای تو نیست. بر محمد و خاندان او درود فرست و قرض مرا به جای 
آیو وهو از دار ای ياد كان اق هتين کسی که رتش شتھ و اف سعاس مدب يه سے كا سای شد زان 
بردبارترین کسی که چیره گشته و ای گرامی ترین کسی که مسلط شده و ای شنواترین کسی که او را صدا زنند و ای نزدیکك 
ترین کسی که با او نجوا کنند و ای اہم ترین کسی که به او پناه جسته شده و ای مهربان ترین کسی که از او یاری خواسته 
شده و ای بزرگوارترین کسی کہ از او درخواست شده و ای سخاوتمندترین کسی که عطا فرماید و ای مهربان ترين کسی که 
از او درخواست رحمت شده است» بر محمد و خاندان او درود فرست و بر بیچارگی من رحم كن و با بخشش و کرم خویش؛ 


با بهشت بر من منت گذار و به لطف خويش مرا از آتش دوزخ رهایی بخش. 


خدایا من در محبوب ترين چیزها در نزد تو فرمانبرداریت کردم و آن توحید است و در ناپسندترین چیزها در نزد تو نافرمانی... 
ات نکردم و آن شرك است. پس بر محمد و خاندان او درود فرست و امر دشمنم را از من کفایت کن. خدایا تو دشمنی 
داری که از هیچ نابکاری در حق من کوتاهی نمی ورزد. به نقص هايم آگاه است و بر فریب من شديداً حریص. او و طایفه 
اش از آنجا که من نمی بینم» مرا می بینند. خدایا بر محمد و خاندان محمد درود فرست و جان و مال و خانواده و فرزندان ما و 
هرجه درهای خانه ما را به روی آن بسته ای و آنچه در محدوده اسرار ما قرار گرفته را از شر شیاطین جن و انس يناه ده. خدایا 
چنان كه بهشت را بر او حرام فرموده ای تسلط بر من را بر او حرام فرما و ميان من و او دوری افکن» همچنان که بين آسمان و 
زمين فاصله افکندی و دورتر از آن . 


خدایا به تو يناه می برم از شیطان رانده شده و از پلیدی و دوز و کلک و عیب جویی و بد گویی و دمیدن و نیرنگ و فریبکاری 
و جادوگری و وسوسه و فتنه گری و تبهکاری او. خدایا به تو يناه آورم از این ها در دنیا و آخرت و در زندگی و مركك. ای 
کسی که خود را بدان نام نامیده که حکم فرموده» حاجت کسی که او را بخواند برآورده است. تو را بدان نام خوانم؛ چرا که 
شفیعی محکم تر از آن در نزد تو ندارم. [از تو خواهم| که بر محمد و خاندان او درود و رحمت فرستی و برایم چنین و چنان 


کنی... و حاجتت را می خواهی که اگر خدا بخواهد برآورده است. 
سپس می گوبی: 


خدایا اگر مرا وارد بهشت کنی ستودہ ای و اگر عذابم کنی ستوده ای. ای کسی که در خصلت های خویش ستوده است» بر 
محمد و خاندان او درود فرست و هر جه می خواهی با من كن که توبی ستوده. خدیا آیا مرا عذاب می دهی و حال آنکه من 
گونه ام را برای تو خاک آلود کرده ام؟ آيا مرا شکنجه می دهی و حال آنکه عشق تو در دل من است؟ اگر تو اين کار را با 
من کنی» مرا با مردمانی برابر کرده ای که در راه تو بسیار با آنان دشمنی کرده ام. خدایا از تو خواهم به حق هر اسمی که 
مخصوص توست و به خاطر آنء اجابت دعایی که به در گاهت کرده اند به عهده توست و از تو خواهم به حق هر صاحب 


حقی بر تو و به حق تو بر تمام كسان غير از تو که بر محمد. بنده و فرستاده ات و خاندان پاک او درود فرستی و هر که نسبت 


به من یا یکی از برادرانم نيت سویی داشته باشد. كوش و چشم او را و از روبرو و يشت سرش بگیر و به نیرو و قوت خويش او 


را از من باز دار. 


خدایا هر کاری كه در ذهنم نیست و یا از آن آگاهم ولی آن را بر زبان نیاورده ام و سؤال من بدان نرسید. تو از من بدان 
داناتری» پس بر محمد و خاندان محمد درود فرست و آن را برای من اصلاح و آسان فرما؛ ای پرورد گار جهانیان. 
(پرورد گاراء اگر فراموش کردیم يا به خطا رفتیم بر ما مگیر» پرورد گارا؛ هیچ بار گرانی بر [دوش] ما مگذار؛ همچنان که بر 


آدوش] کسانی که پیش از ما بودند نهادی . 


پرورد گارا و آنچه تاب آن نداریم بر ما تحمیل مکن؛ و از ما در گذر؛ و ما را ببخشای و بر ما رحمت آور؛ سرور ما تویی؛ پس 


ما را بر گروه کافران پیروز کن.1 -. بقره / ۲۸۶ - 


پرورد گارا جه می شود اگر هر که را كه من در مورد او مسئولیتی بر كردن دارم از من خوشند گردانی و به رحمت خويش 
مرا در بهشتت وارد کنی و گناهانم را بیامرزی؛ به راستی که آمرزش تو مخصوص خطاکاران است و من نيز از آنانم» يس از 
خطایم د ر گذر ای پرورد گار جهانیان. خدایا تو در برابر گنهکاران بردباری می کنی و از اشتباه خطاكاران درمی گذری و من 
بنده خطا کار و گنهکار و درمانده و بدبخت توام كه گناهانم مرا به هراس واداشته و اشتباهاتم مرا به وادی نابودی کشانده 


است و من بازدارنده و آمرزنده ای جز تو برای آن ها نيافته ام» ای باشکوه ارجمند. 


معبودا! دنیا مرا به بند گی و خدمتگزاری کشانده و من در ميان طبقات آن حیران گشته ام. پس ای کسی که [نیکی] اندكك ۳ 
به شمار آورده و بر آن سياس گفته و از [ گناه] بسیار د رگذشته و پس از پوشیدنش آن را آمرزیده است. اند کم را در 
فرمانبرداریت بسیار گردان و آن را بيذير و از [ گناهان] بسیار من در نافرمانی‌ات درگذر و آن را بیامرز؛ به راستی که تنها 
بز رگک» گناہ بزركك را می آمرزد. ای مهربان ترين مهربانان! خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست و مرا بر نماز شب و 
روزه داری روز يارى فرما و از پارسایی آنقدر روزیم فرما که مرا از نافرمانیات بازدارد و عبادتم را در طول زندگیم 
مخصوص خویش گردان و مرا در طول عمرم برای عملی به کار كير كه با انجام آن از من راضی باشی و از دنیا يرهي زكارى را 


توشه ام گردان و مرا در دیدار خود. جانشین تمام دنا قرار ده و باقی عمرم را جبران آنچه از عمرم گذشته قرار بده. 


يقين دارم كه تو در جایگاه گذشت و مهربانی؛ مهربان ترين مهربانانی و به وقت عقوبت و مجازات سخت کیفرترینی و در 
جایگاه بزرگی و عظمت پرجبروت ترینی. پس ستایشم را بشنو ای شنوا و دعایم را اجابت فرما ای مهربان و از لغزشم د رگذر 
ای آمرزنده. معبودا! جه گرفتاری هایی که تو برطرف کرده ای و غفلت و نادانی که زدوده ای و لغزشی که از آن د رگذشته 
ای و رحمتی که گسترانده ای و زنجیره بلایی که آن را گشوده ای. (ستایش خدایی را که ما را بدین [راہ] هدایت نمود و 


اگر خدا ما را رهبری نمی کرد ما خود هدایت نمی يافتيم.) -. اعراف / ۴۳ - 


خدایا من تو را گواه می گیرم و تو به عنوان گواه برایم کافی هستی. يس برايم گواهی ده که من گواهی می دهم که تو 
خدایی هستی که معبودی جز تو نیست و تو پرورد گار منی و اين که محمد فرستاده و پیامبر توست و دینی که برای او تشریع 


از خاندان محمد که درود تو بر آنان باد امامان من هستند. خدایا تو را گواه می گیرم و تو به عنوان گواه برایم کافی هستی. 
پس برایم گواهی ده که تویی خدای نعمت بخش بر من و نه غير از تو. ستایش تو راست. به نعمت تو کارهای شایسته انجام 
می گیرد. معبودی جز تو نیست و خدا بز رگ تر است و منزه است خداوند و به ستايش او مشغولم و والا و بز رگ است خدا و 
هیچ نیرو و قوتی نیست. مگر به خداوند بلندمرتبه بزرگ و هیچ پناهگاه و محل نجاتی از خدا جز به سوی او نیست. به تعداد 
جفت و طاق و به شمار کلمات پاک و مباركك پرورد گارم. خداوند راست كفت و فرستاد گان [سخن او را] ابلاغ کردند و ما 


گواہ بر آن ہودیم: 


خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست و روشنایی را در چشمم و خیرخواهی را در دلم و یاد شبانه روزيت را بر زبانم قرار 
ده و از روزی حلال و بی يايان خویش روزیم گردان که نه آلوده به منت است و نه ممنوع. خدایا بهترین زند گی را از تو 
خواهم» زندگی ای که به برکت آن بر تمام نيازهايم قادر كردم و با همین زندكىء به آخرت دست يابم» بی آنکه مرا در آن 
رفاه زده کنی که بدبخت كردم و از روزی حلال خويش بر من بگستران و از بخشش و عطایت نعمتی فراوان و بخششی بی 
پایان ارزانیم دار و نه با زیادی اين خوشی مرا از سپاسگزاری بر نعمتت غافل كن که شگفتی های خوشی آن مرا مشغول کند 
و زیبایی های زیور آن مرا بفریبد و نه چنان باشد که با کاستن آن» رنج آن باعث نقص در کارم شود و اندوه آن سینه ام را پر 
کند. بلکه آنچنان به من عطا فرما که مرا از بدترین مردمانت بی نیاز گرداند و کفایتی که به وسیله آن به خشنودیت دست 


يابم» ای مهربان ترين مهربانان! 


خدایا به تو يناه آورم از شر دنیا و از شر اهل آن و از شر هر جه در آن است. دنیا را برای من زندان نگردان و جدایی از آن را 
مايه اندوه من قرار نده و مرا از فنته های آن نجات ده و عملم را در آن مقبول و تلاشم را مورد سياس قرار ده تا اين که به آن» 


به سرای آخرت و منزل های بر گزید گان نائل گردم. 


خدایا به تو پناه آورم از آغاز آن و زمين لرزه آن و از حمله‌های سلطنت دنیا و از شر شیاطین آن و تجاوز متجاوزان آن بر من 
يس بر محمد و خاندان او درود و رحمت فرست و مرا با آرامش حفظ فرما و زره محکم خويش را به من بيوشان و مرا در 
پوشش مصون دارنده خویش مستور گردان و اوضاعم را رو به راہ فرما و در خانواده و فرزندان و مالم به من برکت ده. خدایا 
بر محمد و خاندان او درود فرست و دل و جسمم را پاکیزه گردان و عملم را رشد ده و تلاشم را پپذیر و آنچه را که در نزد 


هو 3 و ۰ 
توست براى من بهترين گردان. 


ای آقاى من! من گرسنه محبت توام و از آن سير نگردم. من تشنه محبت توام و از آن سيراب نگردم. جه مشتاقم برای دیدار 
کسی که مرا می بيند و من او را نمی بینم. ای محبوب هر که به او عشق ورزد. ای روشنی چشم هر که به او يناه آورد و از 
دیگری به سوی او بربده شود. تو تنهایی و بی کسی ام را در بين انسان ها می بینی» پس بر محمد و خاندان او درود و رحمت 
فرست و مرا بیامرز و تنهاييم را الفت بخش و به بی کسی و غربتم رحم کن. خداياء بی آنکه تو را از خواسته هايم آ گاه 
گردانم» تو به آن ها آگاهی و دست رحمتت را به سوی آن ها گشوده ای و تنگ نمی گیری؛ پس بر محمد و خاندان او 
درود و رحمت فرست و در امر دنیا و آخرتم با من كن آنچه را که تو بدان آكاه تر از منی. خدایا گناہ بنده ات بز رگ است؛ 


پس تو باید به نیکی از من د و كدر ای سزاوار تقوی و آمرزش. 


خدایا عفو تو از گناہ من و گذشتت از اشتباهم و چشم پوشیت از ستمم و پوشیدن کردار زشتم و بردباریت در برابر جنایت 
بسیارم آن هنكام که از روی خطا يا به عمد آن را مرتکب شدم. مرا به طمع انداخت تا آنچه را که شایستگی آن را ندارم از 
تو بخواهم تویی که از روی رحمت خویش مرا روزی دادی و از قدرت خويش به من نشان دادی و اجابتت را به من 
شناساندی و من در امنیت تو را می خواندم و با الفت و آشنایی و نه ترسان و بیمناک و با اعتماد بر توه آنچه را که می خواستم 
از تو درخواست می کردم. يس اگر خواسته ام دير برآورده می شدء با نادانیم تو را نکوهش می کردم. شاید آنچه برایم به 
تأخير انداخته بودی به سبب علم تو به سرانجام امور برای من بهتر بوده من هیچ مولای بزرگواری را ندیده ام که به بنده ای 
يست شکیباتر باشد از آنچه تو در حق من روا داشتی. پرورد گارا! تو مرا می خوانی و من به تو پشت می كنم و به من محبت 
می‌کنی و من با تو دشمنی می كنم و با من دوستی می کنی و من نمی پذیرم» گویی که لطف و بخشش تو بر من واجب است 
و این کار تو را از مهرورزی و نیکی نسبت به من و بخشش از روی سخاوت و لطفت باز نمی دارد» يس بر محمد و خاندان او 
درود فرست و به بنده نادانت رحم كن و با لطف و نیکی خویش بر او سخاوت کن» که به راستی تویی سخاوتمند بخشنده. 


ای سخاو تمند» اى بخشنده!] 


سپس می گویی: 


به نام خداوند بخشاینده مهربان. به نام خدا به نام خداء به نام دانای به غیب. به نام آن که در یگانگی او شک و تردیدی 
نیست. به نام آن كه چیزی از دست نمی‌دهد و جز به سوی او شوقی وجود ندارد. به نام معلوم نا محدود و مشهور غير قابل 
وصف. به نام آن که میراند و زنده كندء به نام آن که آخرت و دنيا از آن اوست. به نام گرانقدر گرامی ترین» به نام باشکوه 
باشکوه ترين» به نام ستوده نامحدودی که ستایش در خوشی و ناخوشی سزاوار اوست. به نام آن که در سختی و آسانی ياد 
می شود. به نام مراقب جبار. به نام مهربان عطابخش. به نام آن که بدون گرامی داشتن گرامی است و به نام آن که بدون 
قدرت بخشی قدرتمند است. به نام آن که همواره بوده و خواهد بود. به نام خدایی كه معبودی جز او نیست و زنده و پاینده 


ای است که نه خوابی سبكك او را كيرد و نه خوابی گران. 


سپس می گویی: خدايا بر محمد و خاندان محمد درود فرست و مرا پیش از مرگ اصلاح فرما و به هنكام مرگ به من رحم 
كن و بعد از مرگ مرا بیامرز. خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست و به رحمت خويش بار سنگین گناهانمان را از دوش 
ما بردار و کردار ناپسند ما را به سوی توبه باز گردان. خدایا گناهانم بسیار گشته و فراتر از توصیف شده است. ولی اين گناهان 
در برابر گذشت کو ذره ای بیش نیست. وس بر محمد و خاندان او درود فرست و از من در گذر. خدایا! اگر قرار است مرا 
امتحان کنی» يس به من شکیبایی ده و سلامتی برای من محبوب تر است. خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست و كمانم را 
نسبت به خودت نیک گردان و آن را محقق فرما و مرا از کردارم آگاہ گردان و به اندازه امیدم از گذشت خويش به من 
ارزانی دار و به خاطر بد کرداریم مرا کیفر مده که هلاکم می‌کنی؛ چرا که بزرگواری تو بز رگ تر از مجازات کسی است که 
گناہ و کوتاهی کرده و دشمنی ورزیده و با يناه به بخشش تو به سوی تو آمده و از تو به سوی خودت كريخته و به وعده ای 
که در مورد چشم پوشی و گذشت از کسی که به تو حسن ظن دارد داده اى» يناه جسته. خدایا بر محمد و خاندان او درود 
فرست و مرا بیامرز در حالی كه پوستم سرد است و روحم در گردش و زبانم گویا و نامه ها يراكنده و قلم ها جاری و توبه 
پذیرفته و عجز و لابه امیدوارانه است. پیش از آنکه به هنگام پایان یافتن عمر قادر به طلب آمرزش از تو نباشم و کاری از 


دستم برنياید. خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست و سرپرستیمان را بر عهده كير و ما را به دیگری وامگذار. از خدا 
آمرزش خواهم» آمرزشی که هیچ كس اندازه آن را نداند و نهایت آن را نبیند جز خدا که از او درخواست آمرزش کرده ام و 
هیچ كس جز او نه ماورای آن را داند و نه ورای ماورای آن را و مقصود از آن را. خدایا از تو آمرزش خواهم برای هر جه از 
سوی خويش به تو قول دادم و سپس آن را زیر پا گذاشتم» و از تو آمرزش خواهم برای آنچه از آن به درگاهت توبه کردم و 
باز توبه شکستم و از تو آمرزش خواهم برای هر خیری كه آن را برای خشنودی ذات تو قصد کردم. ولی با نیتی آميخته شد 
كه برای رضای تو نبود» و از تو آمرزش خواهم برای هر نعمتی که به من بخشیدی و من به وسیله آن بر نافرمانی تو نیرو یافتم. 
-. کتاب الاقبال : ۴۷-۵۷ - 


دعای دیگری از امام صادق عليه السلام روایت شده و فرموده اند: وقتی ماه رمضان فرا می رسید. رسول خدا صلی الله عليه و 
سلم این دعا را می‌خواند: 


خدایا ماه رمضان فرا رسیده است. خدایا! ای پرورد گار ماه رمضانی که قرآن را در آن نازل فرمودی و آن را [متضتن ] دلایل 
آشکار هدایت و [میزان] تشخیص حق از باطل قرار دادی. خدایا در ماه رمضان بر ما برکت بخش و ما را بر روزه و نماز آن 


**[ترجمه] 
«f»‏ 

قل» [إقبال الأعمال ](۶) أَدْعِيهُ دول شهر رَمَضَانَ رُوِيَتْ هذا الأُعَاء به طرق و نما أذ كر 
ص: ۳۴۰ 


-١‏ ۱. مستنجزا خ ل. 

۲- ۲. با رک خ. 

٣‏ ۳. منشره خ ل. 

۴ ۴. کتاب الاقبال ۴۷- ۵۷. 
۵- ۵. کتاب الاقبال ۵۸. 

۶ ۶. الاقبال: ۴۵. 


لها لفظ ابن اويه من کتاب من لَا بَحضة یه )١(‏ 


الما هذا لفط و و عي الب الصَالِح موی بن عفر عليهما السلامقال: ادعب لاه فی هر وََضَانَ متتفبل دخو 
له و کر أن تن دا به ممشقيدباً حلصا لم مده فی تلك الشله فته ولا آنه فى دينه و دناه و ده هو وه اله ما تیب 
فی تلک المَنَهِ - الم ای نالک بابک الى اه کل ی ۽ و برخمیک الى وَسِقث کل شن ء و بتک لت فرت بها 
کل شین ن ء و ینک ای 7 وضع لها ل شین نو بتک الى تفع لها کل شین ن ۽ و بجتزوتک التی غلبث کل شن 7 
عمك الِّی حاط بكل شی بر توت ی یا ول بل کل سی و وا باقن بغ کل شن ء با الله يا رانا على تسود 
و آل مد و افو لے الات لی لگ اعم و از لی لوب الى رل الم و انز لی لوب البی تلع ار جاء و عفر لى 
دیب اتی یل الَعْدَاء و اْفز لی الوب ای ترد الا و از لی الذَّنُوبَ الى رل البلا و ار ی لوب ای تبش 
يك القت اذ و عفر لن الذثوت الْتى تكفت الفط و ایر لى الذئوت ای تمل الفا و اغف لن الذثُوت ی تورث ال و 
افو لی الذَّنُوب الى تیک الیضع و آلبشرنی درعک الحصینه الب لا رام و عافبی مِنْ سر ما اف بالیل و هار فى مشتقبل 
سی هذه لله رب الع اواتِ الب و رب رین الب و تفه و کیا ین وَوَبٌ العزش اليم و رب المع الََْانِى و 
مرن العظيم و رب ٍشیزفیل و میکایمل و جیریل و رب محمد انم ابیز عمد الوت لین أشألك بک و بعا تت یت به يا 
لیم أن الى تم العظیم و ند کل عخذور و ُغيلى کل جزیل و مُضَاعِنُ ین الح ات الکیز الیل و قعل ما ناه 
قُدِیژ تال با مان صل علی مُحَمَدٍ و آل مد و آلبتریی فی مھ تفل مرتیی کرو سرك و آضتین وهی بو رک و آجینی 
بمعتیتک و بل بی رضوانک و شریت کرانمک و جزیل عطانک مِنْ 


ض۳۳ 


۱-۱ الفقیه ج ۲ ص ۶۳ و تراه فى التهذیب ج ۱ ص ۲۸۰ و فی الكافى الطبعه القديمه ج ١‏ ص ۱۸۲. و ج ۴ ص ۷۲ ط 
الحروفیه. 


یر ما جلدک و ین حير ما نک مُغليه دا ین ملک ہی من کا له جنک اعد فى الا و اجره و انی مع ذلك 
7 شکوی ز یا قاید کل تجزی و یا عیع کل خی یا اع مشاه ین با ریم رباع از 
ی علیملهراميم و فطرته و علی دین مب صلی الله عليه و آله و سمه و علی یر لها ونی مُوَالِياً لاک مُعَادِباً 
ایک اه و اتغنی من كل عل أذ فل أو ول نی منک و جلینی إِلَى کل عَمَلٍ اؤ فقل اؤ قَؤلِ یی منک فی 
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روہ اه یا آزعم الاجمین و اَی من بل عتلي أ فغولي أ ول کون ی اف شوء عراقیته و اف مشک بای عَلَيه 
ذا أذ خرف وک لکریم على کا وجب يد نان حط لى دك زارف با رجیم الهم على فى مسف هذه 
الہ فى حَفْظِك و جوا رک و نفک و : ی تمافیکک و مت لی SE‏ انك و رل ناک و > زک الله 
على تابعا ِصَالِحى مَنْ مَضَى م بن ۱ ٰ۶" و أَعُوذٌ بك يا إلَهى 
آن تحیط بى حطیتتی و ظُلْمى و إشرافی عَلَى نَفْسِى و اتبَاعَى لوا و اشتغمالَ ابیز اشتِعاى بشهراتیفیخول َلك تينى و 
ی زشعیکک و رضوانک فا کون یبال ک مُتَعَرّضاً ولک و تقمتک الم و نی لکل عمل ضالِح توضی به عَلّى و یی 
ایک زُلْقَى. الم كما کفیت تیک مُتحمّداً صلی الله عليه و آله ول دہ و رت ممه و کشت كزبة و ص ده وغ دک و 
آنجزت له عهک اللَّهمَ ذلك فاکفنی ول عذه الشنه و آقاتها و أ ماما و فتتها و شزوزعا و آعزائها و يق المعاش فيها و 
نی پر میک كه ال العاف بکد ام دوام امه عِنْدِى إِلَى مُنْتْهَى أجلی آسالکک سوال مَنْ آساء و طَلَمَ و اكاد و ارف أَنْ 
یز ى تا قق ی بن رپ کب حت رنھ تک وه کرام میک نون تین نرب نيه ف 
مِنْ عمری الی مد هی أَجَلِى یا الا مان صل علی مُحَمّدٍ و أل بیت مُحَمَدٍ و 


FY ص:‎ 


7 ناه فی کتاب دز أنه نط فد ی الْمُوسَويٌ رجه ال فيه أذعية ول فيه و ول ند دول هر زتضان- الهم ِا 
مود ونان الای E‏ الا - دی لاس و نام دی و ان مذ عضو تا رب اعود پک فيه ین الشَِّطَانِ 
اجيم و من مکره و جتله و خِدَاعِهِ و منوده و تله و زجله و عبائله و وَسَاوِسِهِ و مِنَ الضَالِ بعد الْهُدَى و من الکفر بد یمان 
و من ات و الريَاءِ و الْجنَايَاتِ و من شَر الْوَسُْواس لحاس ی وس فى سور الاس من اجه و الاس الم و نی 
٣‏ امه و انكس | ذ فيه بطاعحک و ط اه وشر لتك و لالا له و نل نو جج یی 
به و نی فيه من اه الكل و ال و انیت لی فيه ال تقفو مج إن فبه جشمی و 
عفُدی-(۲ لر مر شک 20 صل علی مُحَمّدٍ وَعَلَى أ 1 


:**| ترجمه ]اقبال الاعمال: - . الاقبال : ۴۵ - دعاهای ورود ماه رمضان: اين دعا به چند طریق روایت شده که من روایت ابن 
بابویه را از کتاب «من لا بحضره الفقیه» - . الفقیه ۲ : ۶۳. همین روایت را در التهذیب ج ۱ ص ۲۸۰ و جاب قدیم الکافی ج ۱ 


ص ۱۸۲ و جاب حروفی ج ۴ ص ۷۲ می بینید. - ذکر می كنم که جنين گفته است: 


از عبد صالح امام موسی بن جعفر عليه السلام روایت شده که فرمود: اين دعا را در ماه رمضان در استقبال ورود سال بخوان و 
فرمود كه هر كس اين دعا را به قصد قربت و از روی اخلاص بخواند» در آن سال هیچ فتنه و زیانی در دين و دنیا و جسمش 


به او نرسد و خداوند او را از شر حوادثى که در آن سال رخ می دهد حفظ فرماید: 


خدایا از تو خواهم به آن نامت که همه جيز در برابر آن فروتن و مطيع گشته و به رحمتت که همه جيز را فرا گرفته است و به 

عزتت که بدان همه چیز را مقهور خويش ساختی و به بزرگیت که همه چیز در برابر آن تواضع کرده است و به نیرویت که 
همه چیز در برابر آن خاضع گشته و به سلطه و قدرتت که بر همه چیز سیطره ہ يافته و به دانشت که همه چیز را فرا گرفته است. 
ای نو ای قدوس. ای آغاز پیش از هر چیز و ای باقى يس از هر چیز. ای خداء ای بخشاینده» بر محمد و خاندان محمد درود 
فرست و آن گناهانی را که موجب تغيير نعمت هاست بر من بیامرز و آن گناهانی را که موجب نزول کیفرهاست بیامرز و آن 
گناهانی را كه موجب قطع اميد می گردد بیامرز و آن گناهانی را که موجب پیروزی دشمنان می شود بیامرز و آن گناهانی را 
كه باعث رد شدن دعا می شود بیامرز و آن گناهان را که موجب فرود آمدن بلا می شود بیامرز و آن گناهانی را که مانع از 
باران آسمان می شود بیامرز و آن گناهانی را که پرده ها را می درند بیامرز و آن گناهانی را که موجب تعجیل در نابودی می 
شوند بیامرز و آن گناهانی را که پشیمانی به بار می آورند بیامرز و آن گناهانی را که پرده عصمت می درند بیامرز و زره 
بازدارنده ات را که هیچ گاه آسیب نبيند» بر من بپوشان و مرا در روزهای باقیمانده اين سال از شر هر جه در شب و روز از آن 


خدایا ای پرورد گار آسمان های هفتگانه و ای پرورد گار زمين های هفتگانه و هرچه درون آن ها و ميان آن هاست و ای 


پرورد گار عرش بز رگ و پرورد گار سبع المشانی و قرآن عظیم و ای پرورد گار اسرافیل و میکاییل و جبرییل و ای پرورد گار 
محمد خاتم پیامبران و سرور فرستاد گان! از تو خواهم به حق خودت و به حق آن نامی که خویشتن را بدان نامیدی» ای 
بزرگ! تو آن کسی هستی که نعمت عظیم می بخشی و هر بلا-يى را برطرف می فرمایی و هر عطیه فراوانی را می بخشی و 
حسنات اند کث را به بسیار مبدل فرمایی و هر جه بخواهی انجام دهی» ای توانه ای خدا؛ ای بخشاینده! بر محمد و خاندان 
محمد درود و رحمت فرست و در آینده این سالء مرا در پرده حفظ خويش بپوشان و چهره ام را به نور خويش نورانی فرما و 
با محبت خویش به من محبت كن و مرا به خشنودی خویش و به بخشش های گرانقدر و عطای بسیارت برسان, از بهترین 
آنچه در نزد توست و از بهترین نعماتی که به یکی از خلقت بخشیده ای برابر و مساوی کسی که هیچ كس در دنيا و آخرت 


ای مرجع هر شکایت و ای ناظر بر هر نجوا و ای دانا به هر نهان و ای دفع کننده هر بلایی كه خواستت بر آن تعلق بگیرد. ای 
نیکو گذشت. ای که به خوبی از خطاها در می گذری مرا بر آیین و فطرت ابراهیم و بر دين و سنت محمد صلی الله عليه و 
آله و بر بهترین وفات بمیران» در حالی که دوستدار دوستان تو و دشمن دشمنان تو باشم. خدایا در اين سال از هر عمل يا 
کردار يا سخنى که مرا از تو دور می کند بازم دار و به سوی هر عمل يا کردار يا سخنی که مرا به در گاهت نزديكك می کند 
جلب فرماء ای مهربان ترين مهربانان! و مرا از هر کار يا کردار با سخنی که از من سر می زند و از سرانجام بد آن و خشم تو بر 
خويش می ترسم» بازدار؛ زیرا بیم آن دارم که تو روی بز رگوارت را از من با زگردانی و به واسطه ارتکابش مستوجب آن 


كردم که بهره ام در نزد تو کاستی یابد. ای مهربان» ای رحیم. 


یا دی توه ات الم وهای و قو شارت ر وذ رد ی تاش ورزر ام ی وا سیت 
ہزم مت سا فاه ٹر وو کاتسا بت و سردی چو ی قست د انا نموا وو شا مگ ن از دوستان فوزان 
گذشته ات قرار ده و به آنان ملحق فرما و مرا مطیع کسانی از ایشان فرما که سخنی راستین درباره تو گفته اند. ای معبود من! به 
تو يناه می برم از اين که خطا و ستمکاری و زياده رویم بر خویشتن و پیروی از هواس نفسم و سر گرم شدن به شهواتم چنان 
مرا فرا كيرد که بين من و رحمت و خشنودی تو دوری افکند و در نتيجه در نظر لطف تو فراموش شوم و در معرض خشم و 
انتقام تو قرار بگیرم. خدایا مرا بر هر کار شایسته ای که به وسیله آن از من خشنود می گردی, موفق گردان و مرا به سوی خود 
نزدیک فرما. 


خداياء همان طور که پیامبرت محمد صلی الله عليه و آله را از بيم دشمنش رهانیدی و اندوهش را زدودی و گرفتاریش را 
برطرف نمودی و وعده خويش را بر او تحقق بخشیدی و به پیمان خويش با او وفا کردی» خدایا پس مرا نیز از هراس اين سال 
و از زیان ها و بیماری ها و فتنه ها و آشوب ها و اندوه ها و تنگی معاش آن نجات ده و به رحمت خويش و با تمام كردن 
نعمت جاودانه خويش بر من مرا تا پایان عمرم به اوج سلامتی برسان. همچون کسی که بدی و ستم کرده و به تضرع در آمده 
و به گناهان خويش اعتراف کرده از تو مسئلت دارم که آن گناهان گذشته ام را كه حافظانت آن را برشمرده و بزرگوارترین 
فرشتگانت آن را احصا کرده اند بیامرزی و در باقی عمرم مرا از گناهان حفظ فرمایی» ای خدای منء ای خداء ای بخشاینده؛ 
بر محمد و خاندان محمد درود فرست و تمام آنچه را از تو خواسته و به سوی تو آرزو کرده ام» به من ارزانی داری؛ چرا که 


تو خود مرا به دعا امر فرمودی و اجابت آن را تضمین کردی» ای مهربان ترين مهربانان! 


دعایی دیگر -. الاقبال : ۳۶ -: 


آن را در کتابی يافتيم كه گفته شده خط رضی موسوی رحمه الله است که حاوی دعاهایی است» در آن می گوید: و به هنكام 


دخول ماه رمضان می گوید: 


خدایا! این ماه رمضان است که قرآن را در آن نازل فرمودی که مردم را راهبر و [متضتمن ] دلایل آشکار هدایت و [میزان] 
تشخیص حق از باطل است. اين ماه فرا رسیده است» پرورد گارا! در اين ماه از شیطان رانده شده به تو يناه می برم و از مکر و 
حيله گری و فریبکاری و لشکریان و سواره نظام و پیاده نظام و ریسمان ها و وسوسه های او و از گمراهی يس از هدایت و از 
کفر بعد از ایمان و از نفاق و دورویی و جنایت ها و از شر وسوسه گر نهانی؛ آن كس که در سینه های مردم وسوسه می 
کند. جه از جِنٌ و [چه از] انس.1 -. ناس / ۴-۶ - خدایا روزه داری و عبادت شبانه آن و عمل به طاعت تو و رسولت و اولی 
الامر را که درودت بر او و آنان باد و آنچه را که مرا به تو نزدیک و از نافرمانیات دور می سازد» روزیم فرما و توبه و 
بازگشت و اجابت را روزيم گردان و مرا از غیبت و سستی و شکست در يناه كير و دعایم را مستجاب فرما و تن و عقلم را در 
آن سالم نگه دار و وقتم را در آن برای طاعت خویش و هر جه به تو نزدیکم می کند آزاد کن ای ب زگوار» ای بخشنده ای 


بز ر گوار» بر محمد و خاندان محمد - که بر او و آنان سلام باد - درود فرست و با ما نيز جنين كنء ای مهربان ترين مهربانان! 
| تر جمه | 

«¥» 

قل» [إقبال الأعمال ](۳) 

فصل فيما نذ کره من فضل السحور فى شهر رمضان 


قوق لها تفت قاتا نی عفن : بن یوب الکلینن و إِلَى آبی و مهما الله پاشتادهما إلى جغفر 
مد عَنْ آبائه علیهم السلام قال قال 0 وھ 23 یی الور و لو علی حشْفه تن 
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بى جففر بن تابوه فی کاب مَنْ لا حف ره الْمَقِيهُ قا 
صلى الله عليه و آله نه قال: إن الله اک و تَعَالَى و 


قال و رُوِىَ عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام عَن اللَبّ 


.۴۶ الاقبال:‎ .١ -۱ 

۲ ۲. و عقلی ظ. 

۳-۳ الاقبال: ۸۲ و كان المناسب نقل ما يأتى بعد ذلك فى الباب الخامس راجعه. 
۴ ۴. الکافی ج ۴ ص ۹۵ الفقیه ج ۲ ص ۸۶ 


کته : ق لون علی الم تغفرین و المت ری الأ حار یسک أَحدُ کم و لو كربو ِنْ ماءٍ و َفْضل المَحُورِ المَویق وَ و 
مُطَلَقٌ لَك الطَعَامُ و الشَّرَابُ إِلَى أَنْ تین الطلوع (1). 


ہو سر E‏ 


فصل فيما نذكره مما يقرأ و يعمل من آداب السحور 


وا باشتادنا إلى مُحَمّدِ بن يَعْقَوبَ باشتاده ای أبى يخي الصَنْعَانِيَ عَنْ آپی ند اه عليه السلام قَالَ: ا 
مُؤْمِن صَاءَ فَقَرَاً نا رنه فى یله ار علد حوره و عند افطاره إلا کات فیا ما کالمتشخط بِدَمِهِ فی سیل الله 
وأما آداب السحور. 


فمنها أن يكون لک حال مع الله جل جلاله تعرف بها أنه يريد أنكك تتسحر و ہما ذا تتسحر و مقدار ما تتسحر به فذلكك يكون 
من أعظم سعادتكك حيث نقلك الله جل جلاله برحمته عن معامله شهوتكك و طبيعتكك إلى تدبيره جل جلاله فى إرادتک. 


و منها أن لا يكون لكك معرفه بهذه الحال و لا تصدق بها حتى تطلبها من باب الكرم و الإفضال فلا تتسحر سحورا یثقلک عن 
تمام وظائف الأسحار و عن لطائف الطاعات فى إقبال النهار. 
فصل فيما نذ کره من قصد الصيام بالسحور. 


اقول 


فأما قصد الصیام فى السحور فان یکون مراده بذلک امتثال أمر الله جل جلاله بسحوره و شکرا له على ما جعله أهلا له من تدبیره 
و أن یتقوی بذلك الطعام على مهام الصیام و أن یعبد الله جل جلاله فانه أهل للعبادات. 


فصل فيما نذكره من النيه 
أول ليله من شهر رمضان لصوم الشهر كله أو 


ص: ۳۴۴ 


۱-۱ الفقيه ج ۲ ص ۸۷. 


تعریف تجدید النیه لكل لیله. 


آقول إننى وجدت فى بعض الأخبار أن النيه تکون أوائل [أول] ليله من شهر رمضان و إذ كان الصوم نهارا فان مقتضی 
الاستظهار أن تکون النیه قبل ابتداء النهار لیکون فى وجه الصوم و قبل أن یدخل بين النيه و بين الدخول فى الصوم شواغل 
الغفله و سوء معاملات الأسرار و یکون القصد بنیه الصوم أنكك تعبد الله جل جلاله بصومک واجبا لأنه أهل للعباده و تعتقد أنه 
من أعظم المنه علیک حيث جعلک الله أهلا لهذه السعاده سواء قصدت بالنیه الواحده صوم الشهر كله أو جددت کل يوم نيه 
لصوم ذلك الیوم لیکون آبلغ فى الظفر بفضله و إن تهيأ أن تکون نيتكك أن تصوم عن كل ما شغل عن الله فذلك الصوم الذی 
تنافس المخلصون فى مثله. 


آقول 
و اعلم أن الداخلین فى الصیام على عده أصناف و آقسام. 


فصنف دخلوا فى الصوم بمجرد ترك الأكل و الشرب بالنهار و ما يقتضى الافطار فى ظاهر الأخبار و ما صامت جارحه من 


جوارحه عن سوء آدابهم و فضائحهم فهژلاء یکون صومهم على قدر هذه الحال صوم آهل الاهمال. 


و صنف دخلوا فى الصوم و حفظوا بعض جوارحهم من سوء الانداب على مالک يوم الحساب فکانوا فى ذلك النهار مترددین 
بين الصوم بما حفظوه و الافطار بما ضیعوه. 


و صنف دخلوا فى الصوم بزیاده النوافل و الدعوات التی یعملونها بمقتضی العادات و هی سقیمه لسقم النیات فحال آعمالهم 
على قدر اهمالهم. 


و صنف دخلوا دار ضيافه الله جل جلاله فى شهر الصیام و القلوب غافله و الهمم متکاسله و الجوارح متاقله فحالهم کحال من 
حمل هدایا إلى ملک لیعرض عليها و هو کاره لحملها إليه و فيه عيوب تمنع من قبولها و الاقبال علیه. 


و صنف دخلوا فى الصوم و صلحوا ما یتعلق بالجوارح و لکن لم یحفظوا القلب من الخطرات الشاغله من العمل الصالح فهم 
کعامل دخل على سلطانه و قد أصلح رعیته بلسانه و أهمل ما یتعلق باصلاح شأنه فهو مسئول عن تقدیم 


ص: ۳۴۵ 


إصلاح الرعیه على إصلاح ذاته و كيف أخر مقدما و قدم مؤخرا و خاطر مع المطلع على إرادته. 


و صنف دخلوا فى الصیام بطهاره العقول و القلوب على أقدام المراقبه لعلام الغیوب حافظین ما استحفظهم إياه فحالهم حال عبد 


تشرف برضا مولاه. 


عمل راجح صالح فهژلاء أصحاب التجاره المربحه و المطالب المنجحه. 


آقول 


وقد يدخل فى نیات آهل الصیام آخطار بعضها يفسد حال الصیام و بعضها ينقصه عن التمام و بعضها يدنيه من باب القبول و 
بعضها یکمل له الشرف المأمول و هم أصناف صنف منهم الذين یقصدون بالصوم طلب الثواب و لولاه ما صاموا و لا عاملوا به 
رب الأرباب فهؤلاء معدودون من عبید سوء الذين أعرضوا عما سبق لمولاهم من الانعام علیهم و عما حضر من إحسانه إليهم و 
كأنهم إنما یعبدون الثواب المطلوب و لیسوا فى الحقیقه عابدین لعلام الغیوب و قد كان العقل قاضیا أن یبذلوا ما يقدرون عليه 
من الوسائل حتی يصاحوا للخدمه لمالک النعم الجلائل و صنف قصدوا بالصوم السلامه من العقاب و لو لا التهدید و الوعید 
بالنار و آهوال يوم الحساب ما صاموا فهؤلاء من لئام العبید حيث لم ینقادوا بالکرامه و لا رآوا مواليهم أهلا للخدمه فیسلکون معه 
سبل الاستقامه و لو لم یعرفوا أهوال عذابه ما وقفوا على مقدس بابه فكأنهم فى الحقيقه عابدون لذاتهم لیخلصوها من خطر 


عقوباتهم. 


و صنف صاموا خوفا من الکفارات و ما یقتضیه الافطار من الغرامات و لو لا ذلك ما رأوا مولاهم آملا للطاعات و لا محلا 
للعبادات فهژلاء متعرضون لرد صومهم علیهم و مفارقون فى ذلك مراد الله و مراد المرسل الیهم. 


و صنف صاموا عاده لا-عباده و هم کالساهین فى صومهم عما یراد الصوم لاجله و خارجون عن مراد مولاهم و مقدس ظله 
فحالهم کحال الساهی و اللاهی و المعرض عن القبول و التناهی. 


ص: ۳۴۶ 


و صنف صاموا خوفا من آهل الاسلام و جزعا من العار بت رك الصیام إما للشك أو الجحود أو طلب الراحه فى خدمه المعبود 
فهژلاء آموات المعنی أحياء الصوره و کالصم الذین لا یسمعون داعی صاحب النعم الکثیره و کالعمیان الذین لا يرون أن 
نفوسهم بيد مولاهم ذلیله مأسوره و قد قاربوا أن یکونوا کالدواب بل زادوا علیها لأنها تعرف من یقوم بمصالحها و بما يحتاج 
إليه من الأسباب. 


و صنف صاموا لأجل أنهم سمعوا أن الصوم واجب فى الشريعه المحمديه صلى الله عليه و آله فكان صومهم بمجرد هذه النيه من 
غير معرفه بسبب الإيجاب و لا ما عليهم لله جل جلاله من المنه فى تعريضهم لسعاده الدنيا و يوم الحساب فلا يستبعد أن يكونوا 


متعرضین للعتاب. 
و صنف صاموا و قصدوا بصومهم آن عدوا الله كما قد ماد لال آهل للعباده فحالهم حال أهل السعاده. 


و صنف صاموا معتقدين أن المنه لله جل جلاله عليهم فى صيامهم و ثبوت آقدامهم عارفين بما فى طاعته من إكرامهم و بلوغ 
مرامهم فهؤلاء أهل الظفر بكمال العنايات و جلال السعادات. 


أقول 


و اعلم أن لأهل الصيام مراقبه مع استمرار الساعات و اختلاف الحركات و السكنات فى أنهم ذاكرون أنهم بين يدى الله و أنه 
مطلع عليهم و ما يلزمهم لذلكك من إقبالهم عليه و معرفه حق إحسانه إليهم فحالهم فى الدرجات على قدر استمرار المراقبات فهم 
بين متصل الإقبال مکاشف بذلک الجلال و بين متعثر بأذيال الاهمال و ناهز من تعثره بإمساكك يد الرحمه له و الإفضال و لا 


يعلم تفصيل مقدار مراقباتهم و تكميل حالاتهم إلا المطلع على اختلاف إراداتهم فارحم روحكك أيها العبد الضعيف الذى قد 
أحاط به التهديد و التخويف و عرض عليه التعظيم و التبجيل و التشريف. 


فصل )١(‏ فيما نذكره من فضل الخلوه بالنساء لمن قدر على ذلكك أول ليله من شهر رمضان و نيه ذلكك 


ص: ۳۴۷ 


۸۴ کتاب الاقبال:‎ .١ -١ 


اعلم أن الخلوه بالنساء فى آول شهر الصیام من جمله العبادات فلا تخرجها بطاعه الطبع عن العباده إلى عباده الشهوات و لا 
تشغلک الخلوه بالنساء تلك الليله عن مقامات السعادات و إن قصرت بك ضعف الالرادات فاستعن بالله القادر على تقويه 
الضعیف و تأهیلک لمقام التشریف. 


فمنّ الرَوَایّه فی ذلكك مرا رَوَيْمَاةُ باشرنادنا إلى آبی جغفر مُحَمَّدِ بْن بَابَوَيْهِ رَحمه الله مِنْ کتاب مَنْ لا يحض رَه الفقیه فقال مَا هذا 


لَفظهُ و قال أمیژ الْمؤْمِنِينَ عليه السلام: يُسْتَحَبٌ لِلرَجُلٍ أن ياتى أَهْلَهُ ول ليله من شهر رَمَضَانَ (۱). 


۹ 


اقول 


و لعل مراد صاحب الاداب من هذه الحال و تخصیص الالمام بالنساء قبل الدخول فى الصیام لیکون خاطر الانسان فى ابتداء شهر 
رمضان موفرا على الاخلا.ص و مقام الاختصاص و طاهرا من وساوس الشیطان و لعل ذلك لأجل أنه كان محرما فی صدر 
الاسلام فیراد من العبد إظهار تحلیله و نسخ تحریمه أو لعل المراد إحياء سنه رسول الله صلی الله عليه و آله بالنکاح فى آول ليله 
من شهر الصیام و یمکن ذکر وجوه غير هذه الأقسام لکن هذا الذی ذكرناه ریما كان أقرب إلى الأفهام. 

فصل فيما نذكره مما يختم به كل ليله من شهر رمضان 

اعلم أن حديث كل ضيف مع صاحب ضيافته و كل مستخفر بخفيره فحديثه مع المقصود بخفارته و إذا كان الانسان فى شهر 
رمضان قد اتخذ خفيرا و حاميا كما تقدم التنبيه عليه فينبغى كل ليله عند فراغ عمله أن يقصد بقلبه خفيره و مضيفه و يعرض 
عمله عليه و يتوجه إلى الله جل جلاله بالحامى و الخفير و المضيف و بكل من يعز عليه و بكل وسيله إليه فى أن يبلغ الحامى أنه 


متوجه بالله جل جلاله و بكل وسيله إليه فى أن يكون هو المتولى لتكميل عمله من النقصان و الوسيط بينه و بين الله جل جلاله 
فى تسليم العمل إليه من باب قبول أهل الإخلاص و الأمان. 


£ 


اقول 


و من وظائف كل ليله أن يبدأ العبد فى کل دعاء مبرور و يختم فى كل عمل مشکور بذ کر من يعتقد أنه نائب الله جل جلاله فى 
عباده و بلاده 


FA ص:‎ 


.۱۸۰ الفقیه ج ۲ ص ۱۱۲: الکافی ج ۴ ص‎ .١ -١ 


فانه القیم بما یحتاج إليه هذا الصائم من طعامه و شرابه و غير ذلک من مراده من سائر الأسباب التی هی متعلقه بالنائب عن رب 
الأرباب و أن يدعو له هذا الصائم بما یلیق أن يدعى به لمثله و یعتقد أن المنه لله جل حلاله و لناثبه كيف أهلاه لذلک و رفعاه 


قم اند ۶ ام را یه لَوَاتٌ الله علیه ما ذَكرَهُ جَمَاعَةٌ مِنْ اط ابا و قد اختوئا ما ذکرة ان آبی رَه فى کتابه 
قال باتوی علي بن حصن بن علق با عن مد مح مُحَمّد بن عیتی بن حُبئِدٍ باشاده عن السَالحین عليهم السلام قال: و کر 


2 


پک مر 


فی لَه لَاثِ و عشرین من شَهر رَمَضَانَ قائماً و قاعدا و علی كل حال و الفُھُر کله و کیت أمکنک و می حص رک فی دَهْركك 
قول غد می الو تعلی و لو علی ال و آلو عليهم السلام الم كن لک الام بآ و ک- و ہج 
علیہ و عَلَى آبائہ فصل الصَّلَاءِ وَ الَلام فی هَذِهِ المَاعَهِ و فی کل ساعه ولا و حافظاً و و فا 
اش کت طوعا و شه وج و ی وا و اس نم 
ده و اجعل الط ر له و القع على وجي وآ ٹوو ار لیف المع هب دنک وش ک سی ا 
الق مَحَافَه أي من الْعلِ الم إلى زب |لیک فی وله كريمه تور بها ایام و اه 
مر ۱۱۵ I‏ 


ثدا و تاب ودللاة ا تم کته 
و راو دل کي مر 


أ 


کر ون ی و ہہ ےت 


ض: ۳۴۹ 


۱- ۱. کتاب الاقبال: ۸۳۶ 


الباب الخامس فیما نذ کره من سياقه عمل الصائم فى نهاره و فيه فصول 
فصل فيما نذ کره فى آول یوم من الشهر من الروایه بالغسل فيه 


و وا را اون إَى تقد بن عبد الله عن یبن هي بن اشم غن أبيه غن الک َنِ الکو عَنْ جففر يد 
عَنْ أبيه عَنْ آم اه عن بر الین لاله لهم أنه قَالَ: من لول يم مِنَ اه فى تام ار وب علی رتم 
تَلَائِينَ عْوْقَهَ كانَ دَوَاء ٤‏ یه و ول كل ستو ول یزم ِن شهر زعضان. 


و ریت مِنْ کتاب جغفر بن شمان عَنْ أبى عَبِدِ الله عليه السلام: أن مَنْ ضرب وَجْهَهُ يكف مَاءِ وَرْدِ ین ذلك الوم من المَذله 
و الفقر و مَنْ وضع على راسه من مَاءِ وَرْدٍ امن 3 تلك السَّنَهَ من السَرْسام البزسَام فلا تدعوا مَا نوصي صِيكمٌ به. 


۹ 


اقول 


لعل خاطر بعض من يقف على هذه الروایه یستبعد ما تضمنته من العنایه و يقول كيف یقتضی ثلاثون غرفه من الماء استمرار 
العافيه طول سنته و زوال أخطار الأدواء فاعلم أن کل مسلم فانه يعتقد أن الله جل جلاله بعطی على الحسنه الواحده فى دار البقاء 
من الخلود و دوام العافيه و كمال النعماء ما يحتمل أن يقدم لهذا العبد المغتسل فى دار الفناء بعض ذلك العطاء و هو ما ذكره 
من العافيه و الشفاء. 


فصل فيما نذكره من صوم الاخلاص و حال أهل الاختصاص من طريق الاعتبار 


اعلم أن أصل الأعمال و الذى عليه مدار الأفعال ينبغى أن يكون هو محل التنزيه عن الشوائب و النقصان و لما كان صوم شهر 
رمضان مداره على معامله العقول و القلوب لعلام الغيوب وجب أن يكون اهتمام خاصته جل جلاله و خالصته بصيام العقل و 
القلب عن کل ما یشغل عن الرب. 


فان تعذر استمرار هذه المراقبه فى سائر الأوقات لکثره الشواغل و الغفلات فلا أقل أن یکون الانسان طالبا من الله جل جلاله أن 
يقويه على هذه الحال و یبلغه صفات أهل الکمال و أن یکون خائفا من التخلف عن درجات آهل السباق 


ص: ۳۵۰ 


مع علمه بامکان اللحاق فانه قد عرف أن جماعه کانوا مثله من الرعیه ففازوا للسیاسه العظیمه النبویه و بلغوا غایات من المقام 
العالیات و فیهم من كان غلاما يخدم أولياء الله جل جلاله فى الأبواب و ما كان جلیسا و لا نديما لهم و لا ملازما فى جميع 
الأسباب فما الذی یقتضی أن یرضی من جاء بعدهم بالدون و بصفقه المغبون و أقل مراتب المراد منه أن یجری الله جل جلاله و 
رسوله صلوات عليه مجری صدیق يحب القرب منه و یستحی منه و هو حاذر من الاعراض فإذا قال العبد ما آقدر على هذا 
التوفیق و هو يقدر عليه مع الصدیق فهو يعلم من نفسه ما کفاه الرضا بالنقصان و الخسران حتی صار یتلقی الله جل جلاله و 
رسوله صلی الله عليه و آله بالبهتان و الکذب و العدوان. 


فصل فیما نذ کره من صفات كمال الصوم من طریق ار 


ك الماضدین و آنا ا کر لف محمد بن عقوب الکلیین دی 


للهُ عَنْهُ وَ عقوم آجمعین )١(‏ فَقَالَ اشتادهفی کاب الوم ین كتداب الكافى إِلَى محمد ن تیم ال َال بُو هد الله عليه 
السلام: لاعت تنش صن رھک ك و شَعْوك و جِلڈکک و عَدَّدَ ياء عیو هذا و ال لَا کون يَوْمُ صومک کیزم فط ركك. 


٣‏ " او یه سم کل إن لایس ین الطعام و اسراب 
و رده ٿم قال قَالَتْ مریم نی درت لِاؤحمن وما ی ختا اد عم فَاعفَطوا آتتکم و عُضُوا أتصا کم و تازغو وا 
اي وا ال و یم رَسُولٌ اله صلی الله عليه و آله امرأة قشت عدار ا و هى اب دا زشول اله صلی الله عليه و آله 
بطَعَام فَقَالَ کلی فَقَالتُ ی صانم ال کیت تکونین ضَایمة و قَذ [ میت جاریتک لو یش ین الطعام و الاب 


قال و قال و ید له عليه السلام: ذا صمت فيصم سمفک و برک ین الْعزام 


.١ -١‏ راجع ج ۴ ص ۸۷ باب أدب الصائم. 


و اليح و كع الْمرَا و ای الا حادم و لیکن علیک وَقَارٌ الصّيَام و لا تجعل يَوْمَ مک يَوْمَ فط رک. 


و ریت فی أطي ین کب أَطديحا SS‏ سس مفث أبَا جغفر عليه السلام ول إ٥‏ الِب لمر الصا و النَظْرَه بغ اللَظْرَهِ و 
الظلم که یله و کییر. 


و من کاب علی بن عبد الواح د النهْدِی رَحِمَهُ الله باشیایه إِلَى عُثْمَانَ بن عیتری عَنْ مُحمّد بن عجلان قال مج آبا عَثدِ الله 
عليه السلام يَقُولَ: ٤‏ 0 ضرعت كيم تم فك و 
يَضَدْ كك و و کت ۶ وه کی و اخلط مک و مکی و کر الشکوت لا من حير و ارف بخادیک. 
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و من کتاب النَهْدِىٌ بِإِسْنَادِه ای أبى بصت ير عَنْ أبى عَثِدِ الله عليه السلام ‏ ال قَالَ رَسُولُ الّه صلی الله عليه و آله: بر ما اَرَضض 
الله عَلَى الصائم فى صِيَامِهِ تک الطعام و الشَّرَاب. 


۹ 


اقول 


فانظر قول النبی صلی الله عليه و آله إن أيسر واجبات الصوم ترك المطعوم و المشروب و رأيت آهمه ترک ذلك ففارقت سبیل 
علام الغیوب. 


کی 


اقول 


و الأخبار كثيره فى هذا الباب فينبغى لذوی الألباب حيث قد عرفوا أن صوم الجوارح و صونها عن السیثات من جمله المهمات 
أن يراعوا جوارحهم مراعاه الراعی الشفیق على رعيته و أن يحفظوها من كل ما يفطرها و يخرجها من قبول عبادته و إلا فلیعلم 
کل من كان عارفا بشروط كمال الصیام و رضی لنفسه بالاهمال أنه مستخف بصومه و مخاطر ہما یتعقب فيه من الأعمال 


و لیکن على خاطره أن سقم الغفله و الذنوب یطوف حول آعماله و يحاول أن يحول بینه و بين مالك إقباله فیمسی فى صیامه 
فى کثیر من الأوقات و قلبه قد أفطر فى الجنایات الجھالالت و الغفلات و لسانه قد أفطر بالکلام بالغیبه أو بمعونه على ظلم أو 
تعمد إثم و ہما لا يليق بالمراقبات و عينه قد آفطرت بالنظر إلى ما لا يحل عليه أو بالغفله عن مراعاه المنعم الذی یتواصل إحسانه 
إليه و سمعه قد أفطر بسماع ما لا يجوز الاصغاء إليه و يده قد أفطرت باستعمالها فیما لم بخلق لاجله و قدمه 


ص: ۳۵۲ 


قد آفطرت بالسعی ہما لا يقربه إلى مولاه و الدخول تحت ظله و هو مع هذا لا بری افطار جوارحه و تلف مصالحه و اشتهاره عند 
الله جل جلاله و عند خاصته بفضائحه فلیحذر عبد عن مولاه أن ينفذه فى شغل لیقضیه و نفعه عائد على العبد فى دنياه و أخراه 
فیخون فى أكثر الشغل الذی نفذ فيه و سیده بنظر إليه و هو يعلم أنه مطلع عليه و على سوء مساعیه (۱) 


فصل فيما نذ کره من صلاه للسلامه فى الشهر من حوادث الانسان و صلاه آول يوم من شهر رمضان للحفظ فى السنه كلها من 


محذور الازمان 


اعلم آنا قدمنا فى کتاب عمل الشهر صلاه رکعتین فى آول کل شهر(۲) يقرأ فى الأولى منهما الحمد مره و قل هُوَ الله أحدٌ 
ثلائین مره و فی الات الحمد مره و لا لان ثلائین مره و بتصدق مھا بشی ء من الصدقات فتکون دافعه لما فى الشهر جمیعه 
من المحذورات و نحن الان ذاکرون لها مره آخری لان آول السنه أحق بالاستظهار فى دفع المخوفات بالصلوات و الدعوات. 


رَوَيَنَاهَا پاشتادا إلى محمد بن لسن بن الولید قَالَ أ خبرنا محمد بن الْحَسَن الصّفَارُ قال خرن آخمد بْنُ مُحَمّد بن عیتری عَنْ 


ُحمّدِ بیان عن الا ال کان بر غر عليه السلام إا دشر مدید بص ى أو زم مه تین مقر لکل وم ۳ 


آخرہ فل ہُو الله عد فی ال کعه اوی و فی ال کعه لاه الہ فی لله الْقَدْر و یدق بمَا : کت قیشتری به مره دک 
السّهْر کله. 

ومن ذلك ر كسان أخريان تدقع عن العبد اخطار الست كلها إلى كل ذلك الأوان. رَوَاهَا محمد بن أبى قر فی کتابه فی عَمَل 
ول زم من هر زتضا عي الم حرلواث الله عليه أنه ال من صلی عند دُخُولِ شهر رَمَضَانَ رکعتین تطَوٌعاً َأ فى آولاها أمَّ 


الكتاب و تنا لک نحا تین و فی ال ری ما أَحبٌ دم 


ص: ۳۵۳ 


۸۷ -۸۶ کتاب الاقبال:‎ .۱ -١ 


۲- ۲. راجع هذا الجزء ص ۱۳۳ نقله عن الدروع الواقیه مرسلا عن الامام الجواد عليه السلام. 


الله تغالی عَنْهُ الشُوءَ فى سه و لم یرل فی جزز الله تخالی إلى مها مِنْ قابل. 
فصل فیما نذ کره من الدعاء آول یوم من شهر رمضان خاصه 


ین لک ما رو عن والتیی دس الله روه و َر ض ریک فیا راه عليه ین كتاب المقیعهبرویته عن يجه یه خترین 
ن ةمه اله عن کال ليق الیل أبى علق انب مت عن وليه تقد لصن وت ی 


ع ا الف و 


مد یا جع ما تد كاب امن 99990 تم" ود رَعَضَاقٌ 


وق افترضت علا میا و لت فيه الق مد لاس و یناب من دی و لقن الله انا علی متیاه مله ّا 
تَسَلّمهُ ما و سَلَمْه لا فی يُشر ملک و عافیه نُك علی کل ی ۽ قدیژد۱). 


اقول 


دخول الشهر و أول السنه و إن شئت شئت فادع بها آول ليله منه و آول يوم منه استظهارا للأفعال الحسنه. 


فصل فيما نذكره من الأدعيه و التسبيح و الصلاه على النبى صلى الله عليه و آله المتكرره كل يوم من شهر رمضان 
اعلم أننا بدأ بذكر الدعاء المشهور بعد أن ننبه على بعض ما فيه من الأمور و قد كان ينبغى البداءه بمدح الله و تعظيمه بالتسبيح 
ثم بتعظيم النبى و الأثمه عليه و عليهم السلام لکن وجدنا الدعاء فى المصباح الكبير قبل التسبيح و الصلاه عليهم فجوزنا أن 


تكون الروايه اقتضت ذلك الترتيب فعملنا عليه. 


فنقول إن هذا الدعاء فى كل يوم من الشهر يأتى فيه إِنْ کنت فضیت فى 


ص: ۳۵۴ 


-١‏ ۱. و تراه فى الکافی ج ۴ ص ۷۴ ط الحروفیه ج ۱ ص ۸۳ ط الحجریه. 
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روہ الله رل الْانکه و الژوح فبا و الظاهر فيمن عرفت اعتقاده فيها من الإماميه أن الليله التی رل الْمَلائْكه و روخ فیها(۱) 
ليله القدر و آنها إحدى الثلاث یال اما لله تسع عشره منه آو لله (حدی و عشرین أو ليله ثلاث و عشرين و ما عرفت أن أحدا 
من صحابنا یعتقد جواز أن تکون ليله القدر فى كل ليله من الشهر و خاصه اللیالی المزدوجات مثل الليله الثانیه و الرابعه و 
السادسه و آمثالها و وجدت عمل المخالفین أيضا على أن ليله القدر فى بعض اللیالی المفردات و قد قدمنا قول الطوسی رحمه 
الله آنها فى المفردات العشر الأواخر بلا خلاف. 


۹ 


اقول 


فینبغی تأويل ظاهر الدعاء إن كان يمكن اما بأن يقال لعل المراد من إطلاق اللفظ إن كنت قضيت فى هذه الليله إنزال الملائكه 
و الروح فيها غير ليله القدر بأمر يختص كل ليله أو لعل المراد بنزول الملائكه و الروح فيها فى ظاهر إطلاق هذا اللفظ فى كل 
ليله أن يكون نزول الملائکه فى كل ليله إلى موضع خاص من معارج الملا الأعلى و لعل المراد إظهار من يروى عنه عليه السلام 
هذا الدعاء إظهار أنه ما يعرف ليله القدر تقيه و لمصالح دينيه أو لغير ذلك من التأويلات المرضيه و قد تقدم ذكرنا أنهم 
عارفون عليهم السلام ب ليله القدر و روايات و تأويلات کافیه فى هذه الأمور(۲). 


کی 


اقول 


و إن کان المراد بهذا إنزال الملالئکه و الروح فيها ليله القدر خاصه فینبغی لمن يعتقد أن ليله القدر إحدى الثلاث ليال التی 
ذكرناها أن لا يقول فى كل يوم من الشهر هذا اللفظ بل يقول ما معناه اللهم إن كنت قضيت أننى أبقى إلى ليله القدر فافعل بى 
كذا و كذا من الدعاء المذكور و إن كنت قضيت أننى لا أبقى فأبقنى إلى ليله القدر و ارزقنى فيها كذا و كذا و أن يطلق اللفظ 


ص: ۳۵۵ 


۰۱-۱ ما بين العلامتین ساقط عن الکمبانی. 
۲- ۲. ذکره الشد ابن طاوس فی ص ۳- ۶ج من کتاب الاقبال» راجع باب ليله القدر اول هذا الجزء. 


لتجویز أن تکون کل ليله من هذه الثلاث اللیالی المستقبله ليله القدر لیکون الدعاء موافقا لعقيدته و مناسبا لارادته. 


کی 


اقول 


و إن كان الداعی بهذا الدعاء ممن يعتقد جواز أن یکون ليله القدر كل ليله مفرده من الشهر أو فى المفردات من النصف الآخر 
أو من العشر الأواخر(١)‏ فينبغى أن يقتصر فى هذه الألفاظ التی يقول فيها و إن قضيت فى هذه الليله تَتَزّلَ الْملَائكه و الژُوح فِيهًا 
على الأوقات التى يعتقد جواز ليله القدر فيها للا یکون فى دعائه مناقضا بين اعتقاده و بين لفظه بغير مراده. 


لی 


اقول 


و کذا قد تضمن هذا الدعاء و كثير من آدعیه شهر رمضان طلب الحج فلا ینبغی أن یذ کر الدعاء بالحج الا من يريده و آما من لا 
يريد الحج أصلا و لو تمکن منه فان طلبه لما لا يريده و لا يريد أن يوفق له يكون دعاژه غلطا منه و کالمستهزی الذی يحتاج 
إلى طلب العفو عنه بل یقول اللهم ارزقنی ما ترزق حجاج بيتك الحرام من الانعام و الا کرام. 


۹ 


اقول 


و قد سمعت من يدعو بهذا الدعاء على إطلاقه فى ليله القدر فى آول یوم من الشهر إلى آخر یوم منه و یقول فى آخر یوم و هو 
يوم الثلا۔ثین و إِنْ کنت قَض یت فی عرذه الله رل الْمانکه و الژُوح فيا و ما بقی بين يديه على اليقين ليله واحده من شهر 
رمضان بل هو مستقبل ليله العید و ما یعتقد أن 


ص: ۳۵۶ 


۱- ۱. قال الستّد فى ص ۶۶ من کتاب الاقبال: من الاختلاف فى ليله القدر ما ذكره محقد بن أبى بكر المدینی فى الجزء الثالث 
من کتاب دستور المذ کرین و منشور المتعبدین روی فة عن أشن عن القن صلی الله علیه و آله قال: التمسوا لیله القدر فى آول 
ليله من شهر رمضان أو فى تسع أو فى آربع عشره أو فى احدی و عشرین أو فى آخر ليله منه» و فى روایه عن آبی ذر عن النبی 
صلّی الله عليه و آله أنها فی العشر الأول منه» و فى روايه عنه عليه السلام نها فی ليله سبع عشره؛ و فى روايه عن أبى هريره عن 
النبی صلی الله عليه و آله آنها ليله احدى و عشرين و يومها و ليله اثنين و عشرین و يومها و لیله ثلاث وعشرين و بومها و فی 
روايه عن بلال عن النبى صلی الله عليه و آله أنها ليله أربع و عشرين و فى روايه المدينى عن أبى سعيد الخدری عن النبی صلّی 
الله علیه و آله أنها فى العشر الأواخره راجعه. 


ليله العید فيما رل لملانکه و الژُوحُ فیها و ٍنما يتلو هذه الألفاظ بالغفله من المراد بها و القصد لها و لسان حال عقله کالمتعجب 
منه و لا یمن أن یکون الله جل جلاله معرضا عنه لتهوینه بالله جل جلاله فى خطابه بالمحال و مجالسته لله جل جلاله بالاهمال. 


آقول 


و ریما يطلب فى هذا الشهر فى الدعوات ما كان الداعون قبله بطلبونه و هو لا يطلب حقيقه ما کانوا بطلبونه و پریدونه مثل قوله 
و آدخلنی فى کل خير آدخلت فيه محمدا و آل محمد و قد كان من جمله الخیر الذی آدخلهم الله جل جلاله فيه الامتحان بالقتل 
و الحبوس و الاصطلام و سبی الحرم و قتل الأولاد و احتمال کثیر من أذى الأنام و أنت أيها الداعی لا ترید أن تبتلی بشی ء منه 
أصلا و من جمله الخیر الذی آدخلهم فيه الامامه و آنت تعلم أنكك لا تری نفسک لطلب ذلک آهلا فلیکن دعاؤك فى هذه 
الأمور مشروطا بما يناسب حالكك و لا تطلب بقلبک و لفظک ظاهر معانی اللفظ المذ کور مثل أن تطلب فی الدعاء القتل فى 
سبیل المراضی الالهیه و أنت ما ترید نجاح هذا المطلوب بالکلیه فلیکن مطلوبک منه أن یعطیک ما یعطی من قتل فى ذلكك 
السبیل الشریف من آهل القوه و المعرفه بذلک التشریف و إن لم يكن محاربا فى الله و لا مجاهدا بل بفضل الله المالک اللطیف. 


و مثل أن يطلب فى الدعاء أن بجعل رزقه قوت یوم بیوم و يعنى ما يمسكك رمقه أو يشبعه و عياله و هو لا یرضی باجابته إلى 
هذا المقدار و لو آجابه الله جل جلاله كان قد استعاد منه کثیرا مما فى يديه من زیاده الیسار فلیکن قصدک فى آمثال هذه 


الدعوات موافقا لما بقتضیه حالک من صواب الارادات و احذر أن تکون لاعبا و مستهزئا و غافلا فى الدعوات (1). 


ص: ۳۷ 


۱-۱. كتاب الاقبال: ۸۹ و سيأتى فى الباب الخامس ذ کر هذا الدعاء الذى بحث عنه الستد قده بأن فیها« ان كنت قضيت فى 
هذه الليله تنزل الملائكه و الروح» فلا تغفل لکن الدعاء فى كتاب الاقبال فى ذيل هذا الفصل. 


| ترجمه ]اقبال الاعمال - . الاقبال : ۸۲ -: از آن جمله موردی است كه با اسناد خويش به محمد بن یعقوب کلینی و ابو 
جعفر بن بابویه - . الکافی ۴ : ٩۵‏ الفقیه ۲: ۸۶ - - که خدایشان رحمت کند - به اسناد آنان به امام جعفر صادق از پدرانش 
عليهم السلام روايت کردیم كه آن بز ر گواران از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرموده اند: نباید امتم سحری را رها کند 
هر جند به مقدار يكك خرماى خشكك شده. 


از همان كتاب با اسنادمان به ابو جعفر بن بابويه در كتاب «من لا بحضره الفقیه؛ آمده است كه از امير المؤمنين عليه السلام به 
نقل از پیامبر روايت شده كه فرمود: خداى تباركك و تعالى و فرشتگانش بر استغفار کنند گان و سحرخيزان يبوسته درود می 
فرستند» يس هر كدام از شما بايد سحرى بخورد. هر چند به مقدار یک جرعه آب و بهترين سحرى سويق - حليم - و خرما 
است و خوردن و نوشیدن در سحر مجاز است تا زمانى كه از دميدن سييده يقين پیدا كنى. - . الفقيه ۲ : ۸۷ - 


از آن جمله روايتى است كه على بن فضّ ال در كتاب «الصیام» با اسناد خویش به عمرو بن جُمیع از امام صادق عليه السلام از 
پدرشان به نقل از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل كرده كه فرمود: سحرى بخوريد هر چند به مقدار چند جرعه آب. 1 كاه 
باش كه درود خدا بر سحرخیزان باد. 

فصل: رواياتى كه در مورد فضيلت سحرى در ماه رمضان ذكر مى كنيم . 

فصل: ذكر روايات مربوط به دعاها و اعمال از آداب سحرى. 


از آن جمله روايتى است كه با اسناد خويش به يحيى صنعانی از امام صادق عليه السلام نقل كرده ايم كه فرموده اند: هیچ 
ورس سے و رو ردو و قلت رھ مر ف سر اظا حر وک ا انزلناة فى که ا ارات مک انه کمایس 


اين دو وقت به مانند کسی باشد که در راہ خدا به خون غلطيده است. 
و اما آداب سحری: 


از اذى انك كدي عند ران کا ساذلة هن کا ای کسر ار در ای گار راهن حرف ریز 
اين که با جه چیزی و به جه مقدار سحری بخوری» که اين از بزرگترین نیک بختی های توست؛ چرا که خداوند جل جلاله به 
رحمت خویش تو را از رفتار شهوانی و طبیعیات به تدبیر خودش (جل جلاله) در اراده تو كرايش داده است. مورد دیگر آن 
انفكا سای ال ای تافص تاش ی ام رات کر تا که وتان راب لطت و فا ختارخداطت کف 
پس آنچنان سحری نخور كه تو را از انجام تمام وظایف سح ركاهان و از ظرافت طاعات هنكام برآمدن روز» سنگین و تنبل 
کند. 


فصل 
: ذكر موارد مربوط به نيت روزه با سحری. 


مؤلف: 


اما نيت روزه در سحر اين است که مقصود او اجرای فرمان خداوند جل جلاله با خوردن سحری باشد و سياس بر آنچه که او 
را با تدبیر خود شایسته اين عبادت قرار داده و اين که با آن غذا بر امر دشوار روزه نیرو بگیرد و خداوند جل جلاله را عبادت 


کند» که او سزاوار عبادات است. 

نت 

: در ذکر موارد مربوط به نیت. 

در اولین شب ماه رمضان برای روزه تمام ماه يا تعريف تجدید نیت برای هر شب. 
مؤلف 


من در بعضی از روایات ديدم که نيت در اولین شب ماه رمضان می باشد و چون روزه در روز است» مقتضاى آماد گی برای 
روزه آن است که نيت قبل از آغاز روز باشد تا در اول روزه قرار بگیری و پیش از آنکه مشغولیت های غفلت زا و رفتارهای 
بد پنهانی بین نيت و دخول در روزه فاصله ایجاد کند؛ و قصد برای نیت روزه اين باشد که با روزه واجب خویش. پرستش 
خدای جل جلاله را به جای آوری؛ به اين دلیل که او سزاوار پرستش است و بر این باور باشی که اين روزه از بز رگ ترین 
منت ها بر توست؛ چرا که خداوند تو را سزاوار این سعادت قرار داده است؛ خواه قصد کرده باشی که یک نیت برای روزه کل 
ماه کنی يا اين که برای روزه هر روز تجدید نيت کنی تا بيشتر به فضيلت آن دست يابى و اگر برایت میسر شد که برای آن 
نيت کنی که از هر جه انسان را از ياد خدا مشغول می کند روزه بداری» آن روزه ای است که مخلصان در مورد چنین روزه 
ای بر یکدیگر پیشی می گیرند. 


مؤلف 
بدان كه كسانى كه به روزه وارد مى شوند بر چند قسم و نوع هستند: عده ای تنها با تركك خوردن و آشاميدن در روز و تركك 


آنچه در ظاهر روايات موجب افطار می شود روزه می گیرند» ولى هیچ كدام از اعضا و جوارحشان از عادات بد و رسوايى 


های آن ها روزه نیست. با این شرایط» روزه اين ها روزه اهل سستی است. 


گروهی روزه می گیرند و برخی از اعضای خويش را در برابر صاحب روز جزا از رفتار بد حفظ می کنندہ در آن روز این 
افراد بین روزه به خاطر آنچه حفظ کرده اند و افطار برای آنچه تباه کرده اند مردد می مانند. 


عده ای هم با نوافل و دعاهای اضافه ای که به مقتضای عادت انجام می دهند وارد ماه صیام می شوند» روزه آن ها به خاطر 


ضعف نیات بیمارگونه است و وضعیت اعمالشان به قدر سستی آن هاست. 


عده ای هم در ماه رمضان وارد سرای ضیافت خدای جل جلاله می شوند. در حالی که دل ها غافل و اراده ها سست و تن ها 
سنگین است. حال آن ها همچون حال کسی است که هدایایی را برای به عرضه پیشگاه پادشاهی آورده است و از بردن آن ها 


نزد او ناراحت است؛ زیرا نقص هایی در آن‌ها است که مانع از پذیرش و توجه به آن‌ها می شود. 


عده ای هم وارد ماه رمضان می شوند و آنچه را که مربوط به حفظ اعضاست اصلاح نموده اند» ولی دل خود را از دل 
مشغولیاتی که انسان را از کار شایسته غافل می کند» حفظ نکرده‌اند. آن ها همچون کار گزاری هستند که به محضر پادشاه 
وارد شده در حالی که حال رعیت خويش را با زبان اصلاح نموده ولی در اصلاح خود کوتاهی کرده است. او مسئول آن 
است که اصلاح رعیت خود را بر اصلاح خود مقدم داشته است و چگونه امر مقدمی را به تأخیر انداخته و امر مؤخرى را به 


پیش انداخته و با خدا که از اراده او آ گاه بوده» خطر کرده است. 


و عده ای با پاکی عقل و قلب وارد ماه رمضان شوند در حالی كه علام الغیوب را مرآقب خود می‌دانند و هر جه را که از آن 
ها خواسته تا حفظ کنند» حفظ می کنند و حال آن ها همچون حال بنده ای است که به خشنودی مولای خود نايل گشته است 


عده ای که با حفظ عقل و دل و اعضا از گناهان و عيوب و زشتی ها برای خدای عز و جل قانع نگشته اند بلکه خود را با 
عمل برتر و شایسته ای که خدا بدان ها توفیق داده مشغول کرده‌اند. اين ها صاحبان تجارتی سود آور و خواسته های بر آورده 


شده هستند. 


گاهی اوقات در نیات روزه داران انديشه هایی وارد می شود که بعضی از آن ها روزه را تباه و برخی آن را ناقص و برخی آن 
را به دروازه قبول نزديكك و برخی شرافتی را که در آرزوی آن است کامل میکنند. آن ها نیز چند دسته اند: عده ای از آنان 
کسانی هستند که با روزه داری در پی پاداش هستند و اگر پاداش نبود نه روزه می گرفتند و نه به وسیله آن با رب الارباب 
معامله ای می کردند» که این افراد جزء بند كان بدی به شمار می روند که از نعمت بخشی پیشین مولای خویش و از احسانی 
که برای آن ها حاضر کرده روی گردانده اند گویی که آن ها فقط بنده پاداش مورد نظر هستند و در حقیقت بنده علام 
الغیوب نیستند» در حالی که عقل حکم می کرد که ابزارهایی را که در دست داشتند» به کار بگیرند تا صلاحیت خدمتگزاری 
صاحب نعمت های عظیم را بيدا کنند. 


عده ای با روزه داری در پی نجات از مجازات هستند و اگر تهدید و هشدار از آتش و هول و هراس روز حساب نبود» روزه 
نمی گرفتند. اين گروه از بنده های پستی هستند که با کرامت و بخشش مطیع نگشته اند و ارباب خويش را سزاوار خدمت 
نيافته اند و با او معامله و نرخ گذاری می کنند؛ اگر از بیم و هراس عذاب او آ گاه نبودند» بر در مقدس او نمی ایستادند. آن ها 


گویی در حقيقت بند گان خودشان هستند و می خواهند خودشان را از خطر مجازات رهایی بخشند. 


عده ای از ترس کفاره و تاوان هایی که بايد در ازای خوردن روزه بدهند روزه می گیرند و اگر این ها نبود» مولای خويش را 
شایسته فرمانبرداری و محل پرستش خويش نمی يافتند. اين افراد در معرض ب ركشت روزه‌هایشان به خودشان هستند و خواسته 


خدا و رسول خويش را رها کرده اند. 


عده ای هم از روى عادت و نه عبادت روزه می گیرند. آن ها همچون کسانی هستند که مقصود از روزه خود را فراموش 


کرده اند و از خواسته مولای خویش و از سایه سار مقدس او بیرون آمده اند. حال آن ها همچون حال انسان فراموشکار و 


مشغولی است که از در گاه قبول و از ترک گناہ روی گردان شده است. 


گروهی از روی ترس از مسلمانان و بیم از عیبجویی مردم به خاطر ترک روزه» روزه می گیرند. اين کار يا به علت تردید يا 
انکار يا راحت طلبی در خدمتگزاری به معبود است. اين ها در باطن همچون مرد گان و در ظاهر همچون زند گانند. اينان چون 
ناشنوایانی هستند كه صدای فرا خواننده و صاحب نعمت های فراوان را نمی شنوند و همچون کورانی هستند که نمی بینند 
جانشان در دست مولایشان است و خوار و اسیر او هستند. چیزی نمانده که همچون چهارپایان بلکه از آنان بدتر گردند؛ زیرا 


گروهی روزه می دارند؛ زيرا آن ها شنیده اند که روزه در آیین محمدی صلی الله عليه و آله واجب است. در نتيجه روزه آن 
ها فقط با این نیت است. بی آنکه از علل واجب شدن آن آگاہ باشند و نه از منتی که خداوند جل جلاله بر آنان نهاده و 


سعادت دنیا و روز حساب را به آنان ارزانی داشته است. آ گاهند و بعيد نیست که در معرض نکوهش قرار گیرند. 


گروهی روزه می گیرند و همان طور كه گفتیم هدفشان از روزه اين است که عبادت خدا را به جای آورند زیرا که او سزاوار 


عبادت است و حال آنان حال سعادتمندان است. 


گروهی هم روزه می گیرند و بر این باورند كه روزه داری و ثبات قدمشان منتی است از جانب خداوند جل جلاله و از 
گرامیداشت آن‌ها توسط خداوند و رسیدن به خواسته خود که در فرمانبرداری خدا نهفته است آ گاهند. اینان کسانی هستند که 


به كمال عنایت و شکوه سعادتمندی دست يابند. 
مؤلف 


بدان كه روزه داران با گذشت ساعات و در حركت و سكون هاى مختلف بايد مواظب رفتار خود باشند؛ آنان توجه دارند که 
در برابر خدا هستند و او از آنان آگاہ است و آنچه آنان را به اين مواظبت ملزم می کند» روی كردن آنان به سوی او و حق 
شناسی احسان اوست. حال آنان در درجات به اندازه تداوم مراقبت های آن هاست و آنان بين توجه بی وقفه و مکاشفه شکوه 
خداوندی به وسیله آن توجه و چنگ زدن به دامن اهمال و سستی و برخاستن از لغزش خویش با چنگ زدن به دست 
رحمت و لطف او در نوسانند. هیچ كس جزییات اندازه مراقبت ها و رسیدنشان به حالات كمال را نمی دانده مگر آن که از 
خواسته ها و ميل و رغبت های مختلف آنان آگاه باشد. يس به روح خويش رحم كن ای بنده ناتوان که تهدید و ترساندن او 


را فرا گرفته و گرامیداشت و تکریم و بز رگداشت به او عرضه شده است. 
فصل 


: -. کتاب الاقبال : ۸۴ - ذ کر روایات مربوط به فضیلت خلوت با زنان در اولین شب ماه رمضان» برای کسی که در توانش 


باشد و نیت آن. 


بدان که خلوت با زنان در اول ماه رمضان از جمله عبادات است» يس به پیروی از طبع خويش آن را از عبادت خدا به عبادت 
شهوات بدل نکن و خلوت با زنان در آن شب تو را از مقام و منزلت نیک بختی غاقل نکند و اگر سستی اراده تو را ناتوان 


ساخت» از خداوند يارى بجوى كه بر نيرومند كردن ناتوان و سزاوار كردن تو برای مقام تكريم تواناست. 


از جمله روايت ها در اين مورد» روايتى است که با اسناد خود به ابن بابويه رحمه الله از كتاب «من لا يحضره الفقیه» نقل کردہ 
ايم كه اين جنين گفته است: امير المؤمنين عليه السلام فرموده اند: براى مرد مستحب است که در اولين شب ماه رمضان نزد 
همسرش رود. - . الفقيه ۲ : ۱۱۱۲ الكافى ۴ : ۱۸۰ - 


مؤلف 


شاید مقصود صاحب الاداب از این حالت و اختصاص توجه به زنان پیش از وارد شدن به ماه رمضان این است که دهن انسان 
در آغاز ماه رمضان آماده اخلاص و مقام اختصاص شده و از وسوسه های شیطان پاک باشد و شاید به اين دلیل است که اين 
کار در صدر اسلام حرام بوده و از بنده خواسته می شود که به حلال شدن آن اعتراف کرده و حرام بودن آن را نسخ کند؛ یا 
شاید مقصود از آن» احياى سنت رسول خدا صلی الله عليه و آله با ازدواج در اولین شب ماه رمضان باشد و ممکن است 


وجوهی غير از اين موارد ذکر شود. ولی شاید مواردی که ذ کر کردیم به ذهن‌ها نزديكك تر باشد. 
فصل 
: در ذكر اذ کاری که هر شب از ماه رمضان را به آن ختم می کنند. 


بدان كه صحبت هر مهمان با صاحب مهمانی‌اش و هر يناه جوینده ای با يناه دهنده اش و سخن او با در نظر گرفتن علت 
پناهجویی‌اش می‌باشد و همان طور که پیشتر بدان اشاره شد. وقتی انسان در ماه رمضان يناه دهنده و حمایتگری گرفته است؛ 
بهتر است که هر شب به هنگام پایان كارش با رضایت قلبی نزد يناه دهنده و میزبانش رود و عملش را بر او عرضه کند و به 
همراه حمایتگر و يناه دهنده و میزبانش و با هر که برای او عزیز است و با هر وسیله ای رو به سوی خدا کند تا به حمایتگر 
برساند که او رو به سوی خدای متعال دارد» آن هم با هر وسیله ممکنی که متولی كمال بخشیدن به کاستی عمل او گردد و 
بين او و خداوند جل جلاله واسطه شود تا عمل از باب قبول اهل اخلاص و امان» به خدا تسلیم شود. 


مؤلف 


از آداب هر شب اين است كه بنده در هر دعاى مقبولى آغاز كند و در هر عمل مورد سياسى آن را به يايان برساند» با ياد 
کی مويله ادق او نا حدم ركد ٹر مرا هرد ETE‏ ما انان مت اس رها از E‏ 
و نوشيدنى و ساير خواسته هاى این روزه دار و دیگر اسبابى است كه متعلق به نايب رب الارباب است و اين روزه دار بدانچه 
ماستة آن اسث .يراق اق دغا كنل و اعقاد خاش باشل که ست ار آن خداوتد جل جلاله و ناب او اس حكرنه از راا سزاوار 


آن كزدة اند و او را به منزلت و جایگاه او ارتقا بخشيده اند. 


از روايت ها برای دعا که متعلق به آن بزرگوار است - که درود خدا بر او باد- و بدان اشاره کردیم؛ دعایی است که گروهی 
از ياران ما آن را ذكر کرده اند و ما از ميان آن ها دعایی را که ابن ابی قره در کتاب خود ذکر کرده» بركزيديم که با اسناد 
خود به یکی از صالحین علیهم السلام آورده که فرموده است: در شب بيست و سوم ماه رمضان در حالت ایستاده و نشسته و 
در هر حال و در تمام ماه و هر طور که می توانی و هر وقت که در طول عمرت اين ماه بر تو فرا رسید. اين دعا را تکرار كن و 
بعد از بز رگداشت خدای تعالی و صلوات بر پیامبر و خاندان او عليهم السلام بگو: خداياء در اين لحظه و در تمام لحظات 
سرپرست و و نگاهدار و راهبر و یاری گر و راهنما و دیده‌بان ول ات حضرت محمد بن حسن مهدی» برپادارنده فرمان 
خويش - که بهترین درود و سلام تو بر او و بر پدرانش باد - باش» تا در حالی که همه از او فرمانبری می نمایندہ او را ساکن 
زمين گردانیده و مدّت زمان طولا-نى و مفید در آن بهره مند سازی و او و نسل او را در زمره پیشوایان و وارثان قرار دهی. 
خدایا او را یاری كن و پیروزش گردان و پیروزی را از جانب خويش در اختیار او قرار ده و پیروزی را از آن او و گشایش را 
بر جهت او قرار ده و امر را به سوق دیگری هدایت تكن خدایا دشت و سنت بیامبرت را به وسیله او آشکار گردان تا از هراس 
احدی, ذره ای از حق پوشیده نماند. خدایا من دولتی کریمه را از تو خواهم که به وسیله آن اسلام و مسلمانان را عزتمند و 
نفاق و منافقان را خوار گردانی و ما را در آن از فرا خوانند گان به طاعت خويش و هدایتگران به راه خويش قرار دهی و در 
این دنيا به ما نیکی و در آخرت [نیز] نیکی عطا كن و مارا از عذاب آتش [دور] نگه دار. و خير دنیا و آخرت را برای ما 
فراهم كن و تمام آنچه را که در این دو سرا دوست می داری برایمان بر آورده فرما و به رحمت و بخشش خود و در سلامتی» 
آمين ای پرورد گار جهانیان و از بخشش و از دست لبریز خويش بر ما بیفزای» كه هر بخشنده ای که ببخشد از دارایی او کم 
شود ولی بخشش تو به ملكت می افزاید. - . کتاب الاقبال : ۸۶ - 


باب پنجم: در ذ کر نحوه عمل روزه دار در روز که شامل چند فصل است. 
فصل : در ذکر روایتی در مورد غسل در اولين روز ماه مباركك. 


ما آن را با اسناد خویش از امام جعفر صادق از پدرش از پدرانش از امي رالمؤمنين صلوات الله علیهم روایت کرده ايم که 
فرموده اند: هر که اولین روز سال با آب جاری غسل کند و سی مشت بر سر خويش بریزد» اين غسل درمان آن سال اوست و 
اول هر سال هم اولين روز ماه رمضان است. 


از کتاب جعفر بن سلیمان از امام صادق عليه السلام نيز روايت کرده ام که هر کسی یك مشت كلاب به صورتش بزند. آن 
روز از خواری و نداری در امان بماند و هر كه كلاب را بر سرش بگذارد آن سال از سرسام - برسام - ايمن گردد» يس آنچه 


مولف: 


شاید حکمتی که در اين روایت است. برای کسانی که در آن درنگ می کنند» دور از ذهن باشد و چنین گویند که چگونه 
است که خداوند جل جلاله به ازای هر نیکی» جاودانگی و سلامت همیشگی و كمال نعمت را در سرای باقی می بخشد آيا 


احتمال ندارد که بعضی از آن بخشش را در سرای فانی نیز به اين بنده ای که سر خود را شسته عطا کند که آن» سلامتی و 


فصل 
: در ذکر موارد مربوط به روزه اخلاص و حالت اختصاص از طریق عبرت يذيرى. 


معیار روزه ماه رمضان نيز برای علام الغیوب رفتار عقل ها و دل هاست» می بایست خواص و خالصان پیشگاه حضرت جل 
جلاله نیز به روزه عقل و قلب از هر جه انسان را از پرورد گار غافل می کند. توجه داشته باشند. 


اگر به خاطر زیادی دل مشغولی ها و غفلت ها ادامه اين مراقبت در دیگر اوقات دشوار باشد» انسان حداقل بايد از خداوند جل 
جلاله بخواهد که برای این حال به او توانایی دهد و او را به خصوصیات اهل كمال برساند و از عقب ماندن از درجات 
پیشتازان بهراسد با علم به اين كه امکان ملحق شدن به آنان را دارد؛ زيرا او دریافته است که آن گروه از مردم که مانند او 
بودند» به سیاست بز رگ پیامبری رستگار شدند و به اوج منزلت وال رسیدند. در ميان اين افراد» غلامانی بودند که جلوی درها 
به اولیای خداوند جل جلاله خدمت می کردند و در تمام زمینه‌ها همنشین و همراه و ملازم آنان نبودند. پس جه چیزی اقتضا 
می کند» کسانی که بعد از آنان آمده اند به کمتر از آن و به معامله زیان آور راضی شوند. در حالی که کمترین مراتب 
مقصود از آن اين است که خداوند جل جلاله و رسولش صلوات الله عليه را به منزله يكك دوست قرار دهد که دوست دارد به 
او نزديكك شود و از او شرم می کند و از روی گرداندن هم برحذر است. يس چون بنده بگوید: من توان دست يافتن به اين 
توفیق را ندارم و حال آنکه او با وجود يار و همراه توان آن را دارد و او خود می داند که رضایت به کم و زيان» کافی نبوده تا 
با خدای عزوجل و رسول او صلی الله عليه و آله با بهتان و دروغ و دشمنی دیدار کند. 


فصل 
: ذ کر ویژگیهای كمال روزه از طریق روایات. 


اين حديث از گروهی از بزرگان منسوب به جماعتی از علمای پیشین روایت شده و من روایت محمد بن يعقوب کلینی را ذ کر 
می كنم که خدا از او و جملگی آنان راضی باشد. -. ر.كك: ج ۴ ص ۸۷ باب ادب روزه دار. - او در کتاب روزه از کتاب 
کافی به اسناد خود به محمد بن مسلم روایت کرده است که امام صادق عليه السلام فرموده اند: چون روزه گرفتی بايد كوش 
و چشم و مو و پوستت نيز روزه باشد. حضرت چندین عضو دیگر را نیز برشمردند و فرمودند: نباید روزی که روزه می گیری 


مانند روزی باشد که می خوری. 


با اسناد محمد بن یعقوب در کتابش به جراح مداینی از امام صادق عليه السلام روایت شده كه فرمود: روزه تنها نخوردن و 
نیاشامیدن نیست. سپس فرمود: حضرت مریم گفت: من برای [خدای] رحمان روزه نذر کرده ام.1 -. مریم / ۲۶ - یعنی 
روزه سکوت. يس چون روزه گرفتید زبان خویش را حفظ كنيد و چشمانتان را فرو نهید و با هم نزاع نکنید و به یکدیگر 


حسادت نورزید. فرمود: و رسول خدا صلی الله عليه و آله شنید که زنی روزه دار كنيز خود را دشنام می دهد پس حضرت 
صلی الله عليه و آله فرمود طعامی بیاورند و به آن زن فرمود: بخور! آن زن گفت: من روزه ام» حضرت فرمود: روزه هستی در 
حالی که كنيز خود را دشنام داده ای؟ روزه فقط امساک از خوردن و آشامیدن نیست. 


گوید: و امام صادق عليه السلام فرمود: چون روزه گرفتی» بايد كوش و چشمت نیز از حرام و زشتی محفوظ باشد و جدال و 
آزار خدمتکار را رها کن و تو بايد بردباری روزه را داشته باشی و روز روزه داریت را مانند روزی که روزه نمی گیری قرار 


نده . 


در یکی از کتاب های اصل يارانمان ديدم که گفته بود: از امام صادق عليه السلام شنیدم که می فرمود: دروغ و نگاه های پی 


در پی و ستم» جه کم و چه زیادش» روزه را باطل می کند. 


از کتاب على بن عبد الواحد نهدی رحمه الله از محمد بن عجلان روایت شده که شنیدم امام صادق عليه السلام می فرمود: 
روزه فقط به امساک از خوردن و آشامیدن نیست که انسان تنها نخورد و نیاشامد» بلکه چون روزه گرفتی بايد گوش و چشم 
و زبان و شکم و عورتت هم روزه باشد و دست و عورت خويش را حفظ گردان و بیشتر سکوت كن مگر برای خير و نیکی و 


با خدمتگزار خویش مدارا کی 


باز از کتاب نهدی از امام صادق عليه السلام روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آسان‌ترین چیزی که خدا 


بر روزه دار به هنگام روزه داری واجب کرده ترک خوردن و آشامیدن است. 
مؤلف 


به سكن پیامبر صلی الله علیه و آله بنگر که آسان تین واجبات روزه» ترک خوردنی و آشامیدنی است و حال آنکه تو 


مهمترینش را ترک آن دانستی و از راہ علام الغیوب دور گشتی. 


روایات در اين باب زياد است و برای خردمندان شایسته است که همان طور که دریافته اند روزه اعضا و حفظ آن ها از زشتی 
ها از جمله امور مهم است. اعضای خود را همچون مسئولی مهربان بر رعیتش نگهداری کنند و آن ها را از هر جه باطلش می 
کند و از پذیرش عبادتش بیرون می کند حفظ گردانند؛ در غير اين صورت هر که به شرایط كمال روزه آگاه باشد و به 
کوتاهی خود راضی شود بايد بداند که روزه اش را کوچ شمرده و خود را در معرض مجازات اعمال خويش قرار داده 
است و بايد در ذهن داشته باشد که بیماری غفلت و گناهان در گرد اعمال او می چرخد و می کوشد که بين او و صاحب 
اقبال او فاصله کند و در بسیاری اوقات روزه است» ولی دلش با جنایت های نادانی و غفلت روزه شکسته» و زبانش با غیبت يا 
با یاری بر ستمی يا ارتکاب گناہ عمدی و با آنچه سزاوار مراقبت نیست روزه شکسته است» و چشمش با نگاه به آنچه برايش 
حلال نبوده يا با غفلت از مراعات نعمت بخشی که احسانش به او پیوسته است» افطار کرده» و گوشش با شنیدن آنچه كوش 
دادن به آن جایز نیست و دستش نیز با استفاده در آنچه برای آن خلق نشده و پایش با رفتن به جایی که مانع از نزديكك شدن 


او به آقای خود و جای گرفتن در زیر سایهسار حمایت او می شود. روزه شکسته است. با اين وجود» او شکستن روزه اعضا و 


تباه ساختن منافع خود و شهرتش را به رسوایی نزد خداوند جل جلاله و خواص او نمی بیند» يس بنده بايد از مولای خود 
بترسد از اين که او را به شغلی بگمارد و او آن کار را انجام دهد و سود آن شغل در دنیا و آخرت به بنده باز گردد ولی او در 
بیشتر شغلی که انجام داده به مولایش خیانت کند و آقايش ناظر کارهای او باشد و او هم بداند که از کار او و از تلاش های 


نادرست او خبر دارد. و کتات الاقبال : ۸۶-۸۸۷ - 
فين 


: موارد مربوط به نماز در طول ماه براى حفظ جان از حوادث انسانى و نماز اولين روز ماه رمضان براى حفظ جان از بلاى 
زمانه در كل سال. 


بدان كه ما در كتاب عمل ماه» دو ركعت نماز را در اول هر ماه ذكر كرديم -. ر.ک: همین جلد ص ۰۱۳۳ آن را از «الدروع 
الواقیه» از امام جواد عليه السلام نقل کرده است. - که در ركعت اول یک حمد و سی بار «قل هو الله آحد» و در ركعت دوم 
یک حمد و سی «انا آنزلناه: خوانده می شود و به همراه اين نماز مقداری صدقه هم داده می شود که اين نماز بلاهای تمام 
ماه را دفع می کند و ما اکنون بار دیگر آن را ذكر می کنیم؛ چرا که اول سال در دفع امور هراس آمیز با نماز و دعاء برای 


احتیاطء سزاوارتر است. 


از وشاء روایت کرده ايم که گفت: وقتی ماه جدیدی فرا می رسید امام محمد باقر عليه السلام اولین روز آن دو ركعت نماز 
می خواند که برای هر روز ماه تا آخر آن در ركعت اول سوره توحید و در ركعت دوم سوره قدر را می خواند و هر جه در 


توان داشت صدقه می داد و بدين وسیله سلامت تمام آن ماه را می خرید. 


از آن جمله است دو ركعت دیگر كه خطرهای تمام سال را تا سال بعد در همان زمان دفع می کند که آن را محمد بن قره در 
کتاب خود در عمل اولین روز ماه رمضان به نقل از امام موسی کاظم عليه السلام نقل کرده است که فرمود: هر كه به هنكام 
دخول ماه رمضان دو ركعت مستحبی بخواند كه در ركعت اول فاتحه و سوره خنا لک فَنْحاً یاه و در ركعت دوم هر 
جه دوست داشته باشد بخواند خداوند بلای آن سال را از او دفع گرداند و تا سال بعدی همان موقع همواره در يناه و حفظ 


عرق ا اش 

فصل 

: موارد مربوط به دعای مخصوص اولین روز ماه رمضان. 

از شيخ مفید روایت کرده ايم که گفته است: چون سپیده اولین روز ماه رمضان دمید. دعا كن و بگو: «خدایا ماه رمضان فرا 
رسیده و روزه آن را بر ما واجب فرمودی و قرآن را در آن نازل کردی که مردم را راهبر و [متضتن ] دلایل آشکار هدایت و 
[میزان] تشخیص حق از باطل است. دابا ما را بر روزه آن یاری فرما و آن را از ما يديو و آن را از ما تحویل يكين و در 


ص ۷۴ و جاب سنگی آن ج ۱ ص ۸۳ می بینی. - 


مؤلف 


من دعاهايى را يافتم كه در اولين روز رمضان ذكر شده است» به اين خاطر كه در اين روايت گفته شده که اين ماه در اول 
سال قرار دارد» يس آن را در دعاهاى اولين شب ذكر كردم؛ زیرا این زمانء زمان ورود ماه و اول سال است و اگر خواستی؛ 
برای احتياط در انجام اعمال نیکك» هم اولين شب آن دعا را بخوان و هم اولين روز. 


فصل 
: ذكر موارد مربوط به دعاها و تسبيح و صلوات بر ييامبر صلى الله عليه و آله كه هر روز در ماه رمضان تكرار مى شود. 


بدان كه ما يس از اشاره به برخى از امور اين ماه با ذكر دعاى مشهور آغاز می كنيم. و بهتر بود كه با ستایش و بز ركداشت 
خداوند با تنزيه و سپس تكريم پیامبر و امامان عليه و عليهم السلام آغاز گردد ولى دعا را در «مصباح کبیر» پیش از تنزيه حق 


مؤلف 


اين دعا در هر روز از ماه خوانده می شود كه به اين صورت است: «اگر نزول فرشتگان و روح را در اين شب مقدر فرموده ای» 


نسخه كميانى افتاده است. - 


شب قدر است كه یکی از سه شب است. شب نوزدهم يا بيست و يكم و یا شب بيست و سوم. و احدى از اماميه را نشناختم كه 
به امكان بودن شب قدر در هر شبى از ماه و به ويزه در شب هاى زوج؛ مثل شب دوم و جهارم و ششم و امثال آن معتقد باشد. 


عنوان كرديم كه اين شب بدون اختلاف در ده شب فرد آخر قرار دارد. 
مؤلف 


بهتر بود در صورت امکان» ظاهر دعا تفسير شود به اين صورت كه يا گفته شود: شايد مقصود در ذكر لفظ «إن كنت قضيت 
فى هذه الليله إنزال الملائكه و الروح فیها» غير از شب قدر باشد و با امرى كه به هر شبى اختصاص دارد. يا شايد در ظاهر بیان 
این لفظ در هر شب ممكن است مقصود نزول ملائكه و روح در هر شب» آن باشد كه فرشتگان در هر شبى به مكانى خاص 
از عروج كاه هاى عوالم روحانى نازل می گردند و شايد منظور اظهار آن بزركوار عليه السلام كه اين دعا از او روايت شده 
اين مطلب باشد كه او شب قدر را به علت تقيه و براى منافع دينى يا ساير تفسيرهاى يسنديده مشخص نمى كند و بيش از اين 
گفتیم كه آن بزرگواران عليهم السلام به شب قدر آگاهند و روايات و تفسيرها در اين مورد كافى هستند. - . سيد بن طاووس 
اين روايت را در ص ۶۳-۶۶ كتاب الاقبال ذكر كرده است. مراجعه كنيد به باب ليله القدر از اول همین جزء. - 


مؤلف 


اگر مقصود از اين جمله» نزول فرشتگان و روح به طور خاص در شب قدر باشد» نباید کسی که معتقد است شب قدر یکی از 
سه شبی است که ذكر کردیم» در هر روز از اين ماه اين دعا را بخواند» بلکه بايد دعایی را در اين مضمون بخواند: «خدایا اگر 
برای من مقدر فرموده ای که من تا شب قدر باقی بمانم» پس برايم جنين و چنان کن» و ادامه دعایی را كه ذكر شد بخواند و 
داگر مقدر فرموده ای که من باقی نمانم» پس مرا تا شب قدر نگهدار و در آن شب جنين و چنان را روزیم گردان» و همین 
دعایی را كه ذكر شد در دعاى روز هجدهم و روز بیستم و بيست و دوم بخواند؛ زيرا جایز است كه هر كدام از این سه شب 


پیش رو شب قدر باشند و در این صورت» دعا مطابق عقيده و مناسب با اراده‌اش می‌باشد . 
مۇلف 


اگر کسی که اين دعا را می خواند از جمله افرادی باشد كه به جواز بودن شب قدر در هر شب فرد اين ماه يا در شب های فرد 
نیمه دوم يا دهه پایانی -. سيد در ص ۶۶ کتاب الاقبال گفته است: از جمله موارد اختلاف نظر درباره شب قدر آن چیزی 
است که محمد بن ابوبکر مدینی در جزء سوم کتاب «دستور المذ کرین و منشور المتعبدین» ذکر کرده و در آن از انس از نبی 
اکرم صلی الله عليه و آله روایت کرده است که فرموده اند: شب قدر را در اولین شب ماه رمضان يا نهم يا چهاردهم يا بيست و 
يكم يا آخرین شب آن جستجو کنید. در روایتی از ابوذر به نقل از پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله ذ کر شده که شب قدر در 
دهه اول اين ماه قرار دارد. در روایتی از آن بزر گوار آمده است كه اين شب در شب هفدهم است و در روایتی از ابو هريره از 
پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله آمده است که شب و روز بيست و یکم؛ شب و روز بیستم و شب و روز بيست و سوم است و 
در روایتی از بلال از نبى اکرم صلی الله عليه و آله آمده است که اين شب شب بيست و چهارم است و در روايت مدینی از ابو 
سعید خدری از پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله آمده که اين شب در دهه آخر قرار دارد به آن مراجعه کنید. - معتقد هستند» 
فى باتك هر زان هانی كه مسقل انيت شب ویر ان كاسع فی الفا كس تین قفني فى هذه الله درل 


الملائكه و الژُوح فیها» بسنده كند تا بين اعتقادش و لفظ دعايش بی آنکه بخواهد تناقضى رخ ندهد. 
مؤلف 


اين دعا و بسيارى از دعاهاى ماه رمضان شامل درخواست حج نيز هستند» يس نبايد جز کسی که آن را می خواهد» دعاى حج 
را بخواند واما كسى كه به هيج وجه حج نمى خواهد - هر جند كه در توانش باشد - دعاى او به سبب درخواست جيزى كه 
قصد آن را ندارد و نمی خواهد كه برآورده شود اشتباه است و او به مانند تمسخر كننده ای است که به درخواست گذشت از 
خداوند نياز دارد. بلكه وى بايد جنين بگوید: خدايا آنجه را كه از نعمت بخشى و گرامیداشت» روزی حاجيان خانه محترم 
خويش می کنی» روزيم گردان. 

مؤلف 

شنيده ام كه کسی اين دعا را با اينكه مربوط به شب قدر است. از اولين روز ماه تا آخرين روز آن می خواند و در آخرين روز 


كه روز سی ام است می گوید: «و اگر در اين شب نزول فرشتگان و روح را مقدر فرموده اى» و در این روز يقينا یک شب از 


ماه رمضان باقى ماندہ و حتى او در شرف شب عيد قراو دارد و باور ندارد كه شب عید جزء شب هايى باشد که فرشتگان و 


که از آن تعجب کرده و ایمان ندارد که خداوند جل جلاله به خاطر کوچک شمردن خداوند در دادن نسبت محال به او و 


همراه شدن با خداوند جل جلاله با سستی و اهمال از او روی گردانیده است. 
مؤلف 


جه بسا شخص در این ماه در دعاها جيزهايى را از خدا طلب می کند که دعا کنند گان قبل از او طلب می کردند» ولى در 
حقیقت او آنچه را آن‌ها طالب بودند و اراده می کردند» نمی‌خواهد؛ مثل اين دعا: «و مرا در هر خیری که محمد و خاندان 
محمد را بر آن وارد كردىء وارد گردان.» از جمله امور خیری که خداوند جل جلاله آنان را در آن وارد کرد امتحان با 
شهادت و زندان ها و آسیب و اسارت همسران و کشته شدن فرزندان و تحمل بسیاری از اذيت و آزار مردم است و تو ای دعا 
کننده! هیچ وقت نمی خواهی که به چیزی از اين امور خير امتحان گردی و از جمله امور خیری که آنان را در آن وارد 
گرداند امامت بود و تو می دانی که خود را سزاوار درخواست چنین خیری نمی بینی» يس دعای تو در اين امور بايد مشروط 
به مواردی باشد که با حال تو مناسبت دارند و با دل و زبان خويش ظاهر معانی لفظ مذ کور را نمی خواھی؛ مانند اين که در 
دعا کشته شدن در راه خشنودی های الهی را بخواهی» در حالی که تو مطلقاً نمی خواهی به اين خواسته دست یابی. يس بايد 
خواسته تو از او این باشد که به تو ببخشد آنچه را که به کسی بخشیده که در اين راه شریف به شهادت رسیده و از اهل 


توانایی و شناخت آن تشرف است؛ هر چند که مبارز و جهاد گر در راه خدا نبوده» بلکه به لطف خداوند مالک دقیق. 


و مانند آن که در دعا از خدا بخواهد که روزی او را قوت روزانه اش قرار دهد و مقصودش آن مقداری باشد که رمقش را 
حفظ کند یا او و خانواده اش را سير کند» ولی به اجابت اين اندازه راضی نمی شود و اگر خداوند جل جلاله اجابتش کند؛ 


- ۹ 

**| تر جمہ] 

باب ۳ نوافل شهر رمضان و ساثر الصلوات و الأدعيه و الأفعال المتعلقه بها و ما يناسب ذلک 
الأخبار 


اقول 


قد مر كثير من الأخبار المتعلقه بهذا الباب فى کتاب الصلاه و فى آبواب الصیام و فى آبواب الدعاء و غیرها آیضا و سيأتى أيضا 
فى باب آعمال لیالی القدر و غیره شطر من المطالب المتعلقه بهذا الباب و لا سیما آدعیتها إن شاء الله تعالی. 


٭ | ترجمه آبسیاری از روایات مربوط به اين باب در کتاب نماز و در باب های روزه و باب های دعا و نیز ساير قسمت ها 


گذشته است. اگر دای متعال بخواهد» بخشی از مطالب مربوط به این بات نه ویژه دعاهای آن نیز در باب اعمال شب های 


قدر و دیگر موارد ذ کر خواهد شد. 
* | تر جمه | 

«|» 

قل إقبال الأعمال (۱) 


فيما نذكره من ترتيب نافله شهر رمضان بین العشاءين و أدعيتها فى كل ليله يكون نافلتها عشرين ركعه-(1) اعلم آننا نذكر من 
الأدعيه بعض ما رويناه و نفرد كل فصل وحده و لا نشركه بسواه بحيث يكون عملكك بحسب توفيقكك لسعادتكك و إن شرفت 
بالعمل بالجميع فقد ظهر لكك أن الله جل جلاله قد ارتضاكك لتشريفكك بخدمتكك له و طاعتكك و إن كان لكك عذر صالح و 
مانع واضح فاعمل بالأدعيه المختصرات. 


ترج ]قال الاعمال<. كثاى:الاقال ۷۵000۷7 - قا ون گر فرب افله ماه فات مي جار کرت و عا و داعف 
آن در هر شب که نافله آن بيست ركعت می شود. -. نافله بيست شب از ماه» در هر شب بيست ركعت است و در ده شب 


باقی مانده» هر شب سی ركعت است. - 


بدان که ما برخی از دعاهایی را که روایت کردیم» ذکر می كنيم و هر کدام را در نصلی جداگانه مطرح می کنیم و با هم 
ذکر نمی کنیم؛ تا بر حسب توفیقی که برای سعادت خويش حاصل می کنی عمل کنی و اگر به انجام همه آن ها تشرف یافتی 
مشخص می شود که خداوند جل جلاله به سبب افتخاری که برای خدمتگزاری به او و فرمانبرداری نصیب تو شده از تو راضی 


است و اگر عذر موجه و محظوری روشن داشته باشی» دعاهای مختصر را بخوان. 


٭| تر جمه | 
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اقول 


فأخصر ما وجدته من الدعوات بين ركعات نافله شهر رمضان و لعلها لمن یکون له عذر عن أكثر منها من الأدعيه فی بعض 

الأزمان أو تکون مضافه إلى غيرها من الدعاء لقوله فى الحدیث و لیکن مما تدعو به فد کزعلیْ : ن عودِ لاد باشیّاده إلى 
راء بن یخی بن سَامَران قال: خرج لا مِنْ کار میدن آپی مت لسن بن عَلی مر اجب لش کر تة تحمس و حشیتین و 
تین فد كر الرمَاله مهب را ال و لیکن یکا ذغو هن كَل رحن من وال هر وَمضَاَ-اللُّم ل فيماتَفْضى و 
د نار اممو و یما فق من لأ لیم فی کہ القذر أذ خی من ماج تيك ارام افیزرر ع المشكور 


ر ا 


یم المغفُور هم و سالک أَنْ یل ممری فی طاعتکک و تسم 


ص: ۳۵۸ 


.۳۲ -۲۵ کتاب الاقبال:‎ .١ -١ 


۲- ۲. عشرون ليله من الشهر افلتها فى کل ليله عشرون ‏ رکعه» و فى العشر البواقی کل ليله ثلائون ر کعه. 


لی فى رزقی بَا أَرْحَم الرّاحمین. 


ع 


اقول 
و ها نحن نبداً بین کل رکعتیر بدعوات متفرقات ننقلها من خط جدی آبی جعفر الطوسی آمده الله تعالی بالرحمات و العنایات. 


یلها فی َفذِيبٍ الأخكام و یره عن الاو عليه السلام: ذا یت مر و وافلا قصل ای کقات الى برد ارب 
ذا یت كتين سیخ تبيخ ارام علبها السلام بعد کل رین للم نت الول نیس کبک شین عو ات لخد 
لیس بو دک سی 2 و انت الظاهه لیس ؤفك شی 2 و آنت الباطن قلس دوک شین ن # و نت الْعرِیژ الْعَكِیغ اللَّهُمْ صل عَلَى 
محمد و آل محر و یی فى كل حبر دحل فبو مدا و آل محمد و أخرجنى ین کل خروو أرجت بن مد ال 


مُحَمّدٍ و السّلَامُ ء علیہ و لهم و رَحْمَه الله و برکائه 


سو پوت یی ی ی 
000200 هر الْإِنابهِ و ذا هر اوه و هذا هر الرخمه و هَذَا شهر 
لْمَغْفِرَهِ و َا شَهْرُ الفوّز بالْجَنّهِ وَ ذا د با« 
مک و نی علی صدیامه و امه و سَلْمَهُ لی و تَعلَمه مِنّى و سلغیی فيه و ی فيه بفضل عزنک و وی فيه لِطاعَیک و طا 

برع عام و و ف لايك و لک از رک أو نے هد لرک ذا یہ الاق و أميع یہ 


- 5 


يَدَنَى و یش فيه رژقی و اکفنی فيه ما ی وات تجب فد فعا و ای E‏ مد و آل كفل 
مت على فيه اراس و اس و الا و لته و دوع و العف دالس اس ع مد و ال عفد تحتو ف الال 
و الم لام و الجاع و الَْشْكَالَ و الْهُمُومَ و الأَخْرّانَ و الَْعْرَاض و ال فاص و الصا 


ص: ۳۵۹ 


و لوب و اضرف عنّی فيه السوء و الْمَحْسَاءَ و هرد و للا و اب و اْعاء نک نیع الا الله صل على دو ال 
محمد و نی فيه می ايعان الؤچیم و عفزه و َم وه َه و بيه و وسوسیه و یه و کرو و اه 002 


و غُرُورہ و یله وَ رَجله و ا عوّانه و یه و شیاه و اجه و آزلانه و جمیع مكاي الم صل علی محمد و آل 


موم می 


مُحَمّدِ و ازژقنی فيه قِدَامَهُ و صَيَامَهُ وَ بُلو وغل فيه و فی قرایہ و كمال ما فیک على یراق اخوعاب .لت 


قبل دک مِنّى بِلْأَضْعَافٍ الکنیره و الْأَخر الْعَظِيم ال ل تو و الا ار ل ف الع وَالْمَرَاعْ و اج 


ص. .تج ا من E‏ 
مک و ال اء که و کل لوک و ال بك و لزع عن ماري تك نیع ضالتج اقول و بول الشغي و نع ات و 
یبد اف ی وین ۽ من لک بض و لا عرض ولا سم و اف نشیان بل باه و الط لَك 


تو د 


و فیک و الرَعَایه لحقک لحفکت و الَْقَاءِ هد ک و وغدک یا آزحم الزاجبین الم صل علی مب و آل مُعمّد و افم لی فيه سل 
تمه بادك الصالحین و آغطنی فيه أَمْضَلَ ما تُغلى أَولیاءک الْمُؤْمِنِينَ من دی و الرخعه و الْمغْفِرَهِ و الیر و ان و 


3 


0 ور :ايوق اع ب کرد و ال ا وتيك ئک 
ال و جر ميك با زعم ییا ات محم و آل محم و اجعل دُعائی ایک فيه واصلا و یک ال فيه 


هم م 


ازا و اوھ قيرلا فی یه شکور و دی فيه مَغْقُوراً سی یکو تم یہی فيه ال کتر و عظی فيه الور الهم صل عَلَى 
مُحَمَدٍ و آل محمد و ونی فيه ل ليله الذر علی أَفضل حَالٍ تحت أَنْ یکون علا اعد من اُؤلیائک و أَرْضَامَا لَكك ؛ نم الجعلهًا 


لی خیرا من الف شهر و اززقنی 


ص: ۳۶۰ 


جو کو وی را ۾ تلهم و من منت عَليِه 
نک و إِجَابتِك و رضاک و معهيك» ك و نوک و ماک و ملک و فتك اك 
الم رَبَ الجر و يال عشر و رب شهر زعضان و ما لت فيه من رن و رب جتوئیل و میکائیل و اشیرافیل و رب انراهيع و 
3ے شاق يطب وا زب توس زعي ووب معد ام این عل على نعليو آل نعل وَاجْعَلَهُمْ 
هدو بالق و به دون و الہ رمع و مدز بهم و اجعلنی من أَنْصّ ار ربتک و آل زشولیک علیہ و علبهم العام و 

كان نی انا ز اوه ز سالک بعنیع علیکه و فك الْعظیم علیهم لا رت ال نطرة كاري توضی قاع 
رضی لا شط عَلی فده بدا و آغطنی جمیع م شولی و رعق و انی تی و إِرَادَتَى و اضرف عَنَّى جمیع ما أَکره و أخدّ ده و اكات 
خی و نی تی ای 

ی زک فرت من نی ایا ب علي شد 8 جح ےہ وت 
۶۶۶۶س ہ۶ َو كيين با قریب یا مجیب عظعث دنوبی و جلث فصل 


2 
9۶ دو E‏ ا 


حسم 


0 
0 ١ 
E 
0۳ ١ 


للم صل علی مَك و آل مُحمّدِ و آثزل على و علی وَالِهَیٗ و هل تی و أل رای و إِخَوَانِىَ الْمْؤْمِنِينَ من رک و 
رخمتک و س کیتتک و میک و تیک و رژقک الْوَاسِع الى ےی ےت ل 
الله و ما كانت لی الیک مِنْ حاجه أا ا فى طلَبهًا و مامتها د کت ناوت ا 
أنْطنْ و آنت أَعْلَمُ بها ی ملک ب بت یک مد و عترته ‏ کول ك قضاءها المَاعَة المَاعَة و قضاء جمیع خوائجی كلها 


ص: ۱ 


مرها و کر فا الک على كل فی توب 


و م 


و سالک يا الله ب ریک الى آنت أَخلها و , بر خمیک تیآ نك أغلها 


قد مھا و یت وت آرانی بختر ارده بخیر و من آرادنی بشو فَأَرِذه بشوم فی ره و أَمُو ر بک من شوه و أَسْتَعِينٌ بک عَلَيِه 


الم اعفظنی من يمن وی وین فی و عن تبمینی و عَنْ شتمالی و اجعلنی فى جک و فی جوا رکه و کتفک عر اک 
سَيدِى و جل ناک و لا ال یک كك ثم تصلی رکعتین. 


لا ار دجہت 0002 TT‏ ا 7 امد 


۔ 


و 
لحني مو کرک مقر ید الذی یل ماد وأ يل تب ۳ زع مل ع 7 


يه وَل و العام ع e A‏ 


نے تو و ل ا ا 
موضع کل شکوی الصَائلينَ و هی زغبه الَاغِينَ و با غیات الم یشن و یا جار المد مَجِيرِينَ و يا یر من ژفعث إل أيْيِى 
این و مدت ای عاق این نت موی و أنا بذک و احق من سأل الْعَبد ره و لغ سل الحا ملک كرماً و جودا أ 


> عو سم 
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آنت 
عایتی فی رَعْبَيَى و کاللی فی و تی و > افظی فی غَرْبَتى و تی فی طلوتی و مُنْجحى فی اجتی و مُجیبی فی دَعْوَتَى و 


ص: ۳۶۲ 


سالک آن تم لی 2 مُحَمَّدٍ وَ آل مُحَمّدٍ وَ آن تعرّنی و تلم رنی و یت 
لد کن و ای ان کو فنی و استخلطیی و افق جو ای E‏ یا شک ۶ مت 

اه لا يَمْلِكوًا غیرک و ال غنای فیما رَرَقتَنِى و مرا لیس لی ؛ رع و د 
تحرقیی و لی لا تنتبیل پی عیری و یر الما بر اکل م ريرتى و حبر العا َال شاوی ور ١‏ ین وجهک الکریم 
نی و من وت اجه لالد وین عور لین كرذع و وی با یی ول یی کا وافث علی كل ما ترلت ملی و 
اغصفتی فیما بی ین ری و اشير ی و عَلَى وا و قرایتی و تن كان می پیل فى الیو وان لک كله يك و 
نت وا سِعٌ الْمغْفرَِ و لا یی ا س یی و لا ت دی ای نُخری عتی تفتول لک بی و د جیب ۷ھ ۶ 
عم عودک و شوک و آل محمد نت رب هر زعضان الى أرَت فيه لزان و اض فيه علی باک الام فصل 
ی معتٍ و الكو و زرفي جع پاک ارام فی غالا نافیل ام زاشولی تک الم ر العظام فَإِنه 
یرک با رَحْمَانُ يا عَلَّامُ ثم تصلى ركعتين. 


و تقول بعدهما تا ماتا عن معط سج دی أبى + حفر الطویتی دمه الله ما روا عن الصا عليه السلام: الم إنَى أشألك 
0ص 0-0 بت ڑکک الْمَحْتَجبونَ بعك الْمَسْتَيدرُونَ بین 


2 


سر اد یت بکرامتک أُذعُو 


2 
ع ۳ عه م 


SS‏ و کمال طَاعَیک و با ڈوک به ولا آثرک أنْ نض لی علی مُحَمّدٍ و آل مُحَمدٍ و أن ن تفعل بی ما آنت 
۱ َأ 


له و لا عل بی ما آن 


کی 


له 


ثم تقول ما ذکره محمد بن أبى قره فى كتابه: عقیب هاتين الرکعتین الهم إلى أشألك پرخته تک الى ومع کل شی ء و 
بتک ای فرت کل شین ع ء و بجبژوتکک ای غیت کل شین ن ء و یرتک اتی لَا موم لها شین ن ۶ و بعظمیک ای مت كز 
کے ء و ملک الذى عاط کل شین ء و بثور وجهکه ای آضاء له کل شین وها انت نوه فی ال و ےرت و یا رجيم 
کل شعتوجم و با راعة کل مَخرُونٍ و مرج کل مهف الک بأشمانک ایی دعاکک بها مله وشک و من حول عزشک و 
بر تہ تا ےے ہہ تہج 
من بَعْدِِ بدا و آن تم لی فى غُمری و أَنْ ؛ شع لی فى رذقى و ان نصح لی جنر جى و أن نی لی و تقو قوی عَلَى طاعَیک 
و جاک و ہمبی رک تقد شحف عن تعمایک شُکری ول علی بوک ضبری و شفت عن آذاِ فک ععلی آنا عن 
قذ عرفت سیدی شمیت عَنْ آ5اء حفّك الْمْقَصّرُ فى باتک الرَاكبُ لمغص یتک فَإنْ تُعَذَتَى كَأَهْلٌ دک أا وَإِنْ تَعْفُ عنی 
ال العفو ات |لهی |لهی طَلَمْتٌ فی و عظم علا إشزافی و طال لمعاصیک انهماکی وکا دوہی و تظاعوث سیاتی و 
طال بك اغیراری و دام لِم هَوَاتَى اتُراعی هی إِلَهِى عَرَئْنِى التبا رورا فَاغْتَرَدْتٌ و دعثیی ای ال بک َوَاتِهَا ايت و 
صرَفتبی عَنْ ژشیی فان رف إِلَى هک بقلیل علاوتتیا و تین لی لاک لیا فرکنت الهی الهی قد اقترفث وبا عظامً 
رقاب ز رت علی تقینی ےرہ رب ےت منیا و 
نارق 252 جبتیما و سا ای انين عو تا قدیما و کل فی E‏ وغ طاغتک زم اما مد طال عه 


کڈ 


ذکرک سَهُْوى و قد أَشْرَعتٌ إلى ما کرشت بجمیع جوّارحی. 


هی قد آلعفت عَلَی فلم أشكر و تیلم نر و ری نی الجر م آغتبو و ی ارات فلم فصو و سوت مِنّى الْعورات 
كلم آَشتیو و انی 


ص: ۳۶۴ 


لم أَضبز و عصفتنی فَلم أعَصم و 5عوتّنی إِلَى الجاء فلع أجب و حذزتیی الْمَهَالِك فلع آخذز. 


هی إِلھی یی س میعا فطال لما کرفت ت ماعی و یی فکنر فى معاصدیک علطقی و وی فعمی عن الژضْد بی ری و 
جعتبی مم جیعاً بص یرا کنر فیا دب ینی ترشجی و بضری و جعاتیی قبوضا بشوطا فا فیمانهیبی عَنْهُ فى و بشیطی و جعلیی 
سَاعِياً با قطال فيا وید نی ترفیی و تب تبث عل اتی و عم که بججويع جزارجی فق المكدث لیک ایی و 
و کا یک عراجتی و اش یک د فقری ی وجه آشکو ایک آفری و بای لسان شنک د خوایجی وب ود ار ! ایک 
یو أنه ++ یک ایی و - ایک 6 8,181 1 
ای قل اكتراه ملک منک با ی أ پلسنی الق کیا با کرک یا وب أ نی الاکن فیه حب تعاصدیک با هی أم ميق 
حالف لمعتیک یا خالقی آم یی الا ر کہ طاعیک یا زازقی فا لاک إن لَمْ توعفیی و آنا هالک إِنْ کنت غضبت عَلَيَ 
یا لی و ال لی من ذثوبی و یی و |نزافی عَلَى تَفيتى تب آنکنیث قیفیکِی إن منیا یی و إلى من آشکو 
قیوعمبی إن کت آغرضت على زا دی و من افعو قیقع لی إن روفت زجتیک الکریم على با یی و إلى تن اتض وم 
تیچیینی إِنْ کنت عرخطت علي فلم مُجننى یا يد و من ال کیغیلینی إن لم ُغطنى و مکقتنی با یدی و بمن أشتجيز قیجیزنی 
إن دی یا دی وَلَمْ تجزنی و بعن آغتصم قیقع عنی با ری إن لم تس می و علی 2 ن او کل فیخفظبی و یکفینی إن 
یی با تریدی و بعن أستشفع فيفع لی إن كنت أبعت با سیبی و ای من ألنجئ و إِلی أبن ن افو ان کنت قَدْ عضبت عَلَيَ 
5 یی هی ھی یس یک ینک فراری و یش إلا بک منک منجای ولیک مَلْجنِى و یس إلا بک اغتضابی و یش 
إا یک َو کلی و م" ينك رجانی و یس لا مک و عَفوک بَهتلقڈنٰی و لیس إا رأفتکک و منفرنک تنجینی آنت با دی 


عن ۳۶۵ 


اق :يننا اعای و ينا ذا اعاف ےہ ا ا 
سَيّدِى مش تَعْائى م ما تَرّطتَ فيه من ذنُوبى ٤۷۷7ی‏ شك الک ما تضم و نت با سّمدی 
ل نع ی ینک ل و وک كا سر لاط لی 


و لب ی و الیم ہی فا نیم دی فمنکک SS‏ 


بک آشگهدی فاهردنی و لَا فت انی 70 ۔ ی وار ری ييه و یاک تفر ماو ی رن یی و کت 

موث غناک لی برک تأغيق سیدی و فد تجوت زشعتکه إن لک ناخد یی و قد رَجَوْتٌ عطایاک بفض لک 
أأغنى یی و مذ رجؤت اجازتک لی بف لكك وی یی و قذ رجؤت عوك على پجلیکک لاف على یی وذ 
روت ت اورک عَنَّى برخمیکک جاوز نی سی و قذ روت تَخْلِمَ َخليعَہ كك بای من الا لہ نی دی و مذ ر کی 
إِدْخَالَك بای اه بجوو ک فاذخلیی مَريّدِى و قذ رَجَوْتٌ | غك أتلى و یی و طلیتی فى أخر ا و آجرتی پکڑک و 


دیپ رت e‏ ک۴ ہے اال 


تحت ی ور 2 گر ی ای لب رب 
إشروافی لی تفیتی و اخیٹرنی عن کل ذَنْبٍ خیش عَلَى الق أو یب دعانیعنکک أذ ا درك 0 
لوغ أملى أذ یقرض بوجهک الکریم عَنَى فد ات بک قتی با یی و اشد لک دُعائی و الق بذعانک لِسَانِى فاشرخ 
مأك مه ذرى لکا زجقتبی و ودی علی لتر ان تیک الشادق عليه و آله العام و فى کنابک تلا تخرشنی با دی لِقله 


شکری و لا تُضَيْعنِى یا دی لقلّه ضبری و أغطنى یا سی لِفَاقتَى و ففری. 


ص: ۳۶۶ 


قازعفنی یا یی لذلی و ص عْفِى و تمغ یا یی إخسائك لی و نعمک عَلَيَ و أغطنى با دی الکثیر من رانک و أَدْخِلْنَى 
مت پت تہ تہ ہت 0 ۱ ۱ و تک 
و مک و الَاعَة علد اموت و الْمُعَافَاة ند الج اب و ازژفیی اى و الف و الْعِافیة و خسن ال و أَدَاء الاه وتیل 
ضومی و ص اتی و اتچب دُعائی و نی الج و لمر فى عایی ردا و أبداً ای فصل علی پر ملک محمد و آل 
مد تال عوایجک ثم تصلی رکعتین. 


و تقول ما اه ین عط جى آبی جقفر الطويتئ ِا ره عن تن الصَّادِقٍ عليه السلام: یا ذا الم امن یک با دا الطولِ تَا 

لہ إا نت َه الاج و من ال ائِِينَ و حار الْمَثِمَجرِينَ ن إِنْ کان فى أم الکتاب عن که آنی شقن و مدوم و مق عَلَی 

رژقی اځ ین آم کناب می و جزتانی و نار رژقی و نی ند که سيدا موا لور موَسّعا علی رفک باک فلت فى 
کتابیک الْعتزلِ عَلَى ان تک المومَیل ص راک علیہ و آلہ- , ۰ نوا له ما شاه و بت و عة أم الكتاب )١(‏ و لت و 


22 


رَحْمَتى وَسِعَتْ كل شی ۽ و آنا شی ء نمی َمحمَتکک با أ عم الراحمین و صل علی محل و آل مُعَمّدٍ و ام با بَدَا ک. 


ٹم تقول ما ذكره محمد بن أبى قره فى كتابه عمل شهر رمضان عقيب هاتين الركعتين هی هی أَؤْجَلئتى ذُنُوى و انت 
یععیی و بل بخطیی فا وتلی و لول لی نما حِفْتٌ عَلَى فى وكا اتکی بجوارجی و ال و لول نی د ۶ کیت ملك 
غُقَوبََ رَبی فیا اج تأت پو علی ک القی یالیو العو لی عع یک ری بججميع بجوارجى و برا وی اول لی شرفت عَلَى 
فى و مت ظهری بجریزتی و با ٹلی بعصت تفیی إِلَى عالقی بعظیم ذُنُوبى و با وی صرت کی 


ص: ۳۶۷ 


.۳۹ الرعد:‎ .١ -١ 


لاقمل لی بل لیس لی عقل ای یا لی و الَْْلَ لی أ ما کرت فیعا اکتبث و حفت ما عملث ود ی و اۇلى و العزل 
لی عبیث عن ال فیآفری و عن اکر فى یو كا ویلی و العو لی ِن كات عقابیترذورلی ی آسجزتی 13 يَا وَيْلى و 


2 


غوئ إن أنت بی ؤم الام فک یی إلى علق و با وتلى و با عون إن بَدَّدَتِ الا جسیی و عرکث مفاصدلی و یا ولی 
1 تر N‏ رر ري ل زات ارو ري لمات 
ہے ےت رج ی یی أو نیج ہہ من فغیی یج 3 

لیب و قضایج جریزتی و یا لیآز درت ِْضٍ وبی نی و یا وتلى آیت اَی ان حت رل بی و أشخط هی 
و تیا وئلی ای لَمُفتَضَحٌ وم اتمه بظیم دی و تا لی ان اود یم الْقَامَِ فی اقب وجهی و با لى إن قصف عَلَى 
موس الات هری و با لی إن ثوینث َو محوىیبت أذ جوزیث بعتلی با وَیلی و لعل لیذ نی رَبّى یا وای قد 
سر جج افش تي از ےت ارارق زا ایو ےہ 
اتی و اچب لی دُعائی با وای و ازعم تض وُعِى و تلویذی و بُؤْسِى و مَشكتتى بَا ولاق و ا تی و لا تفطغ زجانی و ل 


تضرب بدعانی وَمجھی و صل علی مُحمّدِ و آل مُحَمَدٍ و ازفْنی الْحيّ و 6 فی تغامی دا و دا ما کی 


فاذا فرغت من الدعاء سجدت و قلت فى سجودک ما تَقَنَاهُ مِنْ خط جَدّى أبى > جنر لطویش رَخمة الله له لهم نیبام 
و ی باْجلم و گزتبیبفوی و جعلبی بالعایہ با ولی ای عفوک عفوک ین لار إا رقفت رسک تفل: الله ب اله ب 
الله أشألك پا له نت باشمکک- - بشم الله الؤحمن الجیم 


اس 


ص: ليان 


مر ار و کت ون کت 827س 7ي وھ عل ضر آل تفرد و ايها 
صل العشاء الآخره و ما یتعقبها. 


فصل 
فصل (۱) 


فیما نذكره من ترتیب نافله شهر رمضان بعد العشاء الاخره و أدعيتها فى کل ليله يكون نافلتها عشرین رکعه أيضا ثم تصلی 
ركعتين و تقول بعدهما ما نقلناه من خط جدی أبى - جعفر الطوسی رحمه الله فیما رواه عن الصادق عليه السلام. 


الم ی سالک بهاتک و جلاک و جمالک و عظمیک و و رکه و سعه ر خمحک و با شغائك و ریک و فذريكه و 
یتک و تاذ آث رک و مُنْتهَى رضاک و شفک که و زوك و كام زک و ایک و كفك و غلك ماک وشديم مک و 
عجیب یا سک و فض بك و مے ودک و عُثروم رزقكك و مظاک و خی رک و إخساز کر مر کو ھک جاو 
یڑوک و سیک بجبيع مسايدكك آن لى علی محمد و آل مم و نجینی من ار و تن على اللو و فوئع على من 
لزق الال ایب و تذرا عى شر فسقه الوب و العجم و تفع بسانی من الکذب و قلبی من اد و عینی مناخ 


َعم اهاز ما فى ادود و یی فی ابی یا و فی کل عم لیخ و ارهز تعض بخ ری و ین فزچی و 


و 1۳ 


مم رژقی و تخصعیی مِنْ کل شوو يا آزعم لرّاحمین. 


و 


3 
لل ساس 


تقول ما کر مُحَمَدُ بْنّ اہی فر فى كتابه عقیب اه تین اد ککتین: 
ص: ۳۶۹ 


۱- ۰۱ کتاب الاقبال: ۳۳- ۴۲. 


الم إِنّى سالک من بَهایک باه و کل بھائک بھی اللَّهُع نی شلک پیا كله و الهم نی مالک من ََمَالِک 0 7 
تل جمالیک جمیل الهم و سالك جمالك کل الم ای الک ین جلاک اجه و کل جلاک جيل الهم و أن 
بجلابک کله الهم إنَى سالک م 0ی ص01 شاک 
e‏ م و أشألك پو رک کل الم إنَى سالک م و ا و ور 
0 ی a‏ 
نیک من و کل کیماتک هل و آتالک بکلماتک کل لم ای الک من أ شرانک بر و 

کل آشمانک كبيرة الم و نالک بأد ماک كلها اَم إِىی أشألك ین عرتک اعرا و کل ریک عزیة اَم و شنک 
یرک كلها الم یلک من مك بنضاها و کل میعییک مَاِدية الم نالک ب بمییک كلها الهم ای سالک 


بِالْقدرَهِ الى اشتطلت عَلَى کل شین ن و کل ریک مت تیل لھم ولیک شذریک كلها اَم إِی أسألك من 
ده و کل لیک نافد الم و آتالک پیلمک کو الم نی أشألك ین قزلک بازضاة و كل زک رخا هم و 


۔ 


3 fo 


2 


سالک 
یک كله له ای أشأليك من تایلک بأعتها یک و کل تایلک |لیک عبيية | م و الک بعساللک کل ال ی 
سالک من شرفک بِأَشْرَفِهِ و کل شفک شریت الهم و و شلک برفک کله و الم 2 شلک من شرلطانک بأَدْوَمِهِ و کل 
شلطانک دائ ع َو سالک بترنطانک كله الم نی آتألک م ین ملککه بأَْکرو و كل ملککه ایو الم و شاک بعلککه 
کل الم إنَى الک م ےج ےس لد ا سم 


1 آیریک عَجیة الله اک پآیایک کل ام ی الک من ض بك بف یه و کل فیک فَاضِلَ الم و شلک 
بقضلک کل للم إنّى أشألك من رفک بأَعَمّهِ 


ا 


2 


ص: ۳۷۰ 


و کل رزقك ا الُم و نابک برک کل للم نی سالک مِنْ عطاتراک نها و کل عطاییاک َِيئة اللَّهُمَ و نالک 
بعطائاك کل الله ی شاک ین یرک بأغجله َل حك عاب الع و لک يكت عله اله إلى لب 
اختاک بأخبر يه و کل إخسانتك سن الم و الک پاختانک کله الم نی آسألکک بها انك فبه من لرن و الخيروت 
201 کل 12 و وه و بکل جروت وخ دما 21 ی الک با تی به جين أشألك با الله ما الل ا الله ما 
خان یا رجيم با ذا الاو ال کرام أن ری على معطد و آل فلي و أن ربیخ ینک ام فى عابى ذا فی کل 
عام و زاره بر یک صلی الله عليه و آله و حم لی بتر یا آز- عم الزاجمین اله ی أشألك أن نص ى عَلَى مد عو رک 
اأشختبی و آمیتک الم فی و شواک الَمضرطنّی و تجسک دون لک و ٹک من عترادک و یک بالصذق و حبييك 
مضل عَلَى رش یک و جیروک و- ن العیالمین ادير الب بر اواج ال و و علی آخیل بیج ناریا زار و عَلَى 
لانیک الَّذِينَ استخلض مَهع لتفسک و حجیتهم عن خلتک و علی آیانک الَّذِينَ بو بالصّدْقٍ عنک و علی زشرلک الّذِينَ 
حص تهم بوخیک و ضَلْتهُعْ عَلَى الَْالَمينَ پرسالاتک و عا عجادک الصَالِحِينَ این هم فى زختیک و عَلَى جبیل و 
ا رد رج ارجا دور السام اوح الین و له یتک 


مقرّبین و ع نکر و نکیر و عَلَى الْملکین الع افظین عَلَىَ و علی الکرام الکاتین بالطلا الى تحت أن بُ لی بها علیهم اَهَل 
3 و الَْرَضِينَ صلاة کیره طَيَْهُ مبا که رکه طاهرة امه كريمة فاضله تبينْ بها ایلع عَلَى الَوَلينَ وَالْآخْرِينَ 


الَيَْيَ مدا صلی اك علیه و آله و أَهْلَ بیته الطبین ومیل 4 و اسر و الیل و الدّرَجَهَ الكبيرة و آجزه مِنْ كل له 
له وی کل کرو ره رح کل ةيلو وي و اک 
مسا إلا دُونَ ما تغطی مُحَمّداً و آل مُحَمَدٍ محمد یوم لیام 


ص: ۳۷/۱ 


الم ول مدا نی المزترلین منک ملسا و أف حهع فى ال یرل و ا ریم ومیله و أيهم فض يله و اعله رل شَاذ 1 
شم و ول قابل و أنْج وخ سال و ابعل لم المخموة ای یب لو و اون یا أَرْم الراحمین الم ی أشألك 
ET‏ 9 ج 


یل على تن ال تعفد و << وَ نی حاجتى و بل نی ری 


و توحمنی و لا تعذینی و تعافینی و لا تبتلینی و تززفنی من آطیب الژزقِ و آعه و لا تخرمیی و تقضدی عنی دنی و تقو عینی و 
تضع عنی وزری و لا تحَمُّلن ما لما طاقه لی به یا سیّدی و تدخاني فی کل خير اد خلت فيه مَحَمدا و ال محمد و تخرخنی من 


کل شوم أرجت مه دا و آل محمد و تج و هل بتتى وذ دی و إِخْوَانى مَعَهُمْ فی ادا و ارہ الم ای اا 
گا اموت مص قن وو ا ھوو اکٹ کما نی إلك مغ الا قرب مجيث الهم إلى سالک با الله 
ا تصن علی مد و آل ماد و تجعلیی من ماج ينك ارام و 
زار قبْر نیک عليه السلام فی عرامی یا ا و تختم لی بخیر ب ذم الواجمين الم ی الک أن تہ ای علی 

مَ له فی ہے تج که وش 


یا الله يا الله یا رخ ان یا رَحیم یا ذا الا وَ ال کرام 


مُحَمّدٍ و آل مُحَمَّدٍ و أَنْ تَجْمَمَ لی فی مَعدی هذاه 3 


حطر ببالی و لا رجوه مما نض لځ به أمر دینی و دبای و تجعل لک كله فى عافیه و 7 ضرف عَتّى نا الا یا اعم الرَاحمِينَ 


الم ی الک خن لسن بک و الصَّدْقَ فی ال کل علیک و ود بك أن تلن 2900 ضرورتها علی اللَعَوُذِ بفی ‏ 
من معاصیک و اعود بك أن 


VY ص:‎ 


ص: ۳۷/۳ 
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و تلع بی أَمَلِى ال إن کت عندک من الأأشقیاء فافخنی من الْأَشْمِيَاءِ و اكير من السُعَدَاءِ فانک قلت بَمخوا الله ما يَشاء و 


بت و عِنْدَهُ آم الكتاب و سل عاجتکد. 
ثم تصلی ركعتين و تقول ما نقلناه من خط جدی أبى جعفر الطوسی ره فیما رواه عن الصادق عليه السلام. 


للم ای سک بعرَائِم فريك و بواجب رَحْمد مک العامة م كل إِنم و اليم من کل پڑ و از بات و الجا ِي الا 
الهم دعاک الدَّاعُونَ و د عَوتک و سالک السَائلُونَ و سک و لب لک لبون و بث [لیک الم نت اله و الجا 2 
یک مکھی الہ و الا فى لد و لام الهم فصل على محمد و آل مد و الل اليقَينَ فى قلبی و لور فی بص ری و 
اه یح فی ص ذری و ذکرک بالل ار لی بسانی و رابتعا عير مقنوع و ًا مون و لا مخظور یی و ارک لی 
فیما رَرَقتنی و ال غنای فی نَفْسِى و رعْیتی فیما عند ک شیک با رم الژاجمین. 


لم تقول تا دوگرة من أبى ره فی کتمایہ عقیب مراکینِ از تین یا نا إا نت رَبّ کل شین ۽ و واه با لاله له 
ريع لاله با الله لبود مود فی کل فعاله با الله لخن بکل شین ن ء و الرمْوف به و رَحِيمَهُ با الله يا یوم فلا فوته شین ٤‏ 
و لا وده یا الله الاح ٦‏ ت٭8 ی و آخِرَه با الله ادام بنا 7 0 


م2 
0 ووو 2 0 ° 


که ا اله لائ لكل شن ع ء فاش ٣‏ ۷ھ" ا الله الکبیر الى ےت 
یدیع یی الق يكل شین ۽ علی غَیر ما له اله الراك الطاجر مِنْ کل آقه دس يا ال الکافی اليَازِقَ کل ما 

ب نیع یمق وه و لم يخا را له درا البو كذ عم ان ل 
الله الا الد وس ك شین ۽ مه با الله الى حضَعَ ابا هم رَهْبَهُ له يا الله الخال لِم فى السَمَاوَاتِ وَالْوْضِ 


VF ص:‎ 


ول ها هرمن کلم مشک رخ و مكرُوب و مه با الله لا تصف ان كثة جلاله و هی الله یی الا شیاء 
م يد من فى إِنْشَائِهَا اعد من خلقه یا الله العام لوب الى لا یبود شین ن 2 من له یا الله الْمعِيدَ الَْاعِتٌ الْوَارت لجمیم 

یه با الله الیم ذو[ 8 TS‏ 
الم الا عل علق هذا ی 2ت یه یا الله الْعَرِيرَ ذو [ كل لين الشدبد ۰ یم 
ای رب َل کل شن م له بل وز لش و 5 و نو کہ 


ی 


کس فلا 2 عاو يا الله قرب المچیب العالی نی دون كل شبن ی ره الله لایخ قوق کل شن ۽ 0 
ا الله 56 الأَشْيَاءِ و مُعيِدَهَا و لا تلع لاويل ما یال اماج الکریم لعف الْنى وَسِحَ کل شی ء عَذْلَهُ يا الله ۳ 
]ره و الکتریاءقل 0080037" م يا الله ذو [5ا] الصُلْطَانٍ لاخ الى لَا یی من وضت اه 4 کا عل و 
ی و ى و ند من ار الوم و فا فرق ین أف اكيم فى لَه السْذر من القضاء اق ام تو 
یل آن تج ین جاج بيتك ارام المبرور هم امک عتهم تام المففوزه هم لمشکور مغ و اجعل فيما 
تقض سو ا ای یک ارام و زا بر یک صلی 
الله عليه و آله فی عرامی هذا فی پشر ملک و افو و تال عوانجکک م نص لی ركعتين و تقول ما اه من حط دی اہ 


جغفر الطوسيٌ ره فیما رَوَاه عن الصَّادِقٍ عليه السلام: 


2 


أشقی و لا كثيرا فَأطقَى الله صل علی محمد و آل محمد و ارژقبی من قَض لكك ما ترژفییبه ال ار فى عَامِى هداو 
یی به على لصوم السَلاہ قانک نت بی و جائی و عضعتی لیس لی مُعْصَمْ إلا نک و جابی غی زک ولاو من کک 
إلا یک فَصَلٌ علی مُحَمَدٍ و آل مُحمد و آتنی فى الدیا عم و فی ال خره عَمَن و قنی میک عَذَابَ الا 


تم تقول ل را د کر مُحَمّدُ بن أبى ره فی کتمابه عقیب رین ال کعتین: الله إنَى بعک و مشک أطلبٌُ حاجتی و مَنْ طلب عَاجَتَةُ 


أ د ب فی لا لب حاجتى إلا منک ودک لا شریکک لک و أشألك بفض لک و زشمبکک و رضوانک أَنْ تی عَلَى 
2032008-0 نجل لی فی عرامی كردا ٍلی بتک الْكَرَام یلا حه مَزورة مت ه راک حَالِصَةً لک تقو با عتنی و 


تفع بها َرَجْتِى و تکفر بها سا و یی نمض بضری و أن حفط فى عن جمیع ما ریک و مقاصیک ی لا کون 
سی ٤‏ آتْر عندی من طاعتک و یتک ۳٣‏ ۶ 09۶ 


عَافِيَهِ فى دينى و جت دی و مَالی و با و ل تحت 


میک مع ینک تخت زاب یک و أَألک أن فل بى آخذاء که 27 داه زشولک و تالک أن تکرمنی بَا 
و لا تهنّى بکرامه أحد مِنْ أولیانک و اجعل لی عم الوَسُو ل صا مشي الله ما شاء الله کل عَلَى الله و 


سے 


aA 
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نم ص ی ر یتین و ول ترا له ین حط آبی + جنر الطویت ره یما وا عن الصا عليه السلام: الم نک اکن كله و 
لسك ملک كله و إتیک برج الات و و 7 وُه و أَنْتَ مت ھی ان له و بوک لیر کله الم نی الک ین ار 
کله و ود بك بت ال كلو الهم 22 انقفو آل ند و کی بعضایک و با رک یفن تھی لا اج 
جل ما أخوث و لا تخیر ما سر 


ص: ۳۷۶ 


أَوْسِعْ عَلَىَ من فض لک و اززقنی بر کتک و استغملنی فى طاعتک و توفنی عِنْدَ انْقِضَاءِ أَجَلِى علی سَبيلك و تول آشری غبترک 
و لا ترغ قلبی بعد إِذْ هَدَيْئى و مب لی من لَدُنْك رَحْمَهٌ الک آنت الْوَهّابُ. 


ول تاد کرة محمد بن ایی فر فى كتابه عقیب كاين لر کفتین: الم رب شهر رَمَضَانَ ای نرك فيه ان و افتوضت 
علی عباد ک فيه الم صل على محمد و آله و ازیی ع ییک ارام فی ابی هَذًاوَ فی کل عم و از یی الوب الام 
نه رها یرک یا زخمان با عام الم صل علی محمد و أل بی و ايخ مسايع قَلبى !كرك و اجعلَنِى أََدّ بکتابک 
ES‏ و أوفى بت دک و نی ین خذییک تا زب به منک |لیک الم صل على مد و له و ازعشنی 
وخ تتوخنى و حافنى اة نی یی را یت و کر على کرجا نیزا و کن شيل وبا أ تن فجی وج 
آزعم من اتزجع و یا زاف من عقا و یا غیر من اعتمد آذغوک همه یرک و لكزب تا َة واک و لمآ یمه 
إلا أت و لرخمه لا تال منک و اجه ا فص ی إا بک الم فما كان ین شانک ما اذ لی فيه من تالک و زحفتبی 
به من ذکرک م ل على محمد و آل محمد ور عَنّى السَاعَة المَاَة و تکلمم نی ین كل تا ناف على تفه ی فانک ان لَمْ 
نر کی بتک يرحتو لف ی يهالم آذ أعدا رک يخلضتى و تن لی یواک آنت أن ألت لی يا میاه از ز 
یچ وی امسا و يتى و لع وک علی مه وتی لا یتک مِنْ |جایتی سر عملی و قبیځ فغلى 
م مجزمی بل تَفَضَّلْ علی برخمیک و من علی بمففریک و تجاوز عنی بعفوک و اشتجب لی دُائی و عَرفِْی الْإجَابَةَ فی 
کی تک شیک و منک یی یی فى ری و جع نیت سام انمي و الیش نیت 
و أَرْرَاقٍ عبالی و الْإفْضَالَ عَلَيَ و لوغ بما قمفت لى. 


الهم افم لى الكثير مِنْ لک و أجر الخیز علی يَدَىَّ و یی ما قضیت 


VY ص:‎ 


لی و افض لی بالخشتی و ونی علی صعیام هری و قيامه- نک عَلی کل شی ۽ قَدِیژ یا ازم الرَاجِمِينَ و صَلَى الله عَلَى خر 


عَنْ أبى ججغفر عليه السلام قَالَ و كان يسمي الأُعَاء الْجاي: بشم الله امن ن الرّحيم آشهّد آن لا له إلا الله وَحَْدَهُ لا شریک له و 
اشم أن نع عودۂ و وله آمك بال و بجع ول له بجي ما تب جمیع رل الله و إِنَّ وَعْْدَ الله ق و لِقَاءهُ 
عن ی بك ۹ لوقك اون العالميق 7 الل 9000 ۶989۷۶ أذ تع( 
ال كلما یبد الله قوع ۶ و کما بح الله أن د و لا له 4 الله كلما لل الله شین 323 کما تبك الله أن هلل و الله 
یز کی اللہ کی + و کم ُب الله أن بر الم یلک َقائیخ الک و حوامة و سا 4 و فَوَائدَهُ و بر کاته مما بل 
ار ر 


ہے ےےرے ےش سن ہر ےت 
وكات و كك و می لی بیط مو عم الا عن دینک و هی ناکت و 13 تغل قلبی د بای و عَاجل مَعَاشْدَى عَنْ 
آجل تواب آجزتی و اش قلبی بجفظ ما ا تقبل مِنّى له و کل حير یسانی و هر فی من الا و الشفعه و لا تجره فی 
فاص لی و الكل عملی حالصا آمک الله إِنّى ود بک من المُڑ و راع المَوَاجش کنا ظَاهِرِمَا و بَاطِنهَا و غفلاتها و جمیع مَا 


3 و 


ُریڈنی به السیطان الؤجيم و ما ٹریڈنی بهالشطان اعد معا آعظت بعلمه و آنت الما عَلَى صوفه عن | #4 نی 


5 
7 


طوّارق لجن و انس و ژوابعهع و بوائقهم و تکایجع و ماي له ِنَ الجن انس و و أن آشتر 
اور و آن کون دک منم ضَرراً 


ص: ۳۷/۸ 


.١ -١‏ فى المصدر: عن الصادق عليه السلام. 


عم 1- ء۵8“ عرض یه بیع یی ملع ا قو لی و لما ضَبز لی على اخیمالہ نا نی با هی بشقاساته نی دک بن 
ذكرك و یی عن عبادیک نت لصم الا و ادف الواقی من دک کله سالک اللَّهُمَ لاه فى معیشتی ما یی 
معب وی بها علی طاء یک و ابل با رضوانک و دیز با بنك إلى ار وان و یی رز بطفینی و نی بفقر 
أَشْقَى به مص يقا على أغطنى حط وافرا فی آجزتی و اشا واد یا مرن فی دبای و تجعل ادن على يجنا و ا تجعل 
فراقها عَلَيَ نا آجزنی من فِا سلیماً و اجعل عَمَلِى فيها فيو و تغبی فیها مشكوراً للم من أَرَاَنَى بشوم ارذ و من کائنی 
فیھا فک و اضرف عى هم من اول عَلَی هَمَهُ و امكز بعن عکر بى منک یز العاکرین و اف ی رون الکمره اجه 
اناه الس َه الم ل علی محمد و آله- و رل علَىَ ملک تركيئة و نی e‏ 
جللیی فیک الَافعة و صق قَولِى و فرالی و ارک لی فی أَمْلِى و وی و قرالی و ما تَدَّمْتٌ و ما َو و ما أَغْفَلْتٌ و 
تمد و ما تا و تا أغلت وو و ار ال وت 
لها وَلِی الْمَؤْمِنينَ. 


م تقول ما کر محمد بن أبى ره فى ابه عيب عائین ال کعتی: الل نَى سالک مشألة لمشکین الْمُشتکین و اغى ایک 
یتاء لاس الققبر و نض | ایک تض نض وح المظلوم الصَرِير و اهل یک ابتهال لدب الیل الو فلك ماه من 
یت سکس ود لک ره و زغم تقوب لكك وه و کات لک نان 99 09 
عله حبلّه و القَطعث عَنْهُ حه و مث فونه و اشتّث حهرئة و عطمث تاه فصل علی محمد و آل محمد و ازعم امضطر 
یک مناج إِلی زخمیکک بعنک العظیم با عظیغ با یم با عظیغ صل علی محمد و آل محمد و از لی و لالد و لتيب 
ارت و الْمُؤْمنَاتِ و أغطنی فى مجلسی هَذَا فکاک رَقیتی مِنَ لار و أؤْسغ عَلَىَ من رژقک 


28 Ed E 


ص: ۳۷۹ 


اللال الم مع الْمَمَضّلٍ و أغطنى من غزاننک و با رک لی فی ای و مالی مجمیع ما َرَفتِى و ازژبی اج و الْعُمْرَهَ فى امی 
ًا فی نیع ال و آزتع السو و ا جل دک مشو رت ا ا 
ای تیتی و على و تنیز ججازتی و یچ ما أا شنز وتو خلقكك اعم ن و اکفنی شر فسقه ارب و الْعَججم و 
ر الصَوَاعِقِ و اد و سو کل 5 داه اأ نت آ٤‏ پنامدیتها الک عَلَى مدراط مد ۳3 یم تا ری تا رما ریغ افو بى لک 

: : ع8 وى وق اتلك E‏ کہ الك 
آرناغ ول عل فسن ال لت وهر غرزامک ۱ ام اشد ول ما كن فده و نما ونه لغرذر افضا؛- الهم نی 
۰ 
لَه إلا 


1 عه م 
3 
َ‫ 


با | نت لک باشمک بشم اللہ الرَحْمنٍ ن الؤجیم لها َب با ریب با جيب با ديع الَاوات وَالَوْضٍ يا 
ذ :فون عل تاذ و کرک کب رک تیک نما سب 
رین و الْآخِرِينَ فاشتجیت له له أن صلی علی محمد و آله-و أن تضرف قلبی ی یتک و کی و تښ مِنَ المُخْلصینَ 
و ی أذكانى كلا ایک و تشرح ص ڈری لِلْکیرِ و ای و مطل انی لاه کنابک يا 99 و 
آله و افْعل ہی كدًا و کذا و تَسألٌ عوانجک. 


و اعلم أننى تركت ذكر صلوات فى ليالى شهر رمضان التى ما وثقت بطرقها و رواتها و صرفت عن إثباتها(١)‏ 


٭| تر جمه إخلا-صه ترین 0+" های نافله ماه رمضان یافتم ذكر می کن شايد اين دعاها برای کسانی باشد 
که گاهی اوقات از خواندن دعاهای ب بیشتر از اين معذورند يا شاید هم طبق گفته او در حدیث: «و از جمله دعاهایی که مى.. 


خوانی این باشد:» به دیگر دعاها اضافه شده اند . 


از رجاء بن يحيى بن سامان روایت شده که گفته است: در سال دویست و پنجاه و پنج» از منزل سرورمان ابو محمد حسن بن 
على عسکری عليه السلام برای ما خارج شد و تمام رساله مقنعه را ذكر کرد. گفت: بين هر دو ركعت از نوافل ماه رمضان؛ 
بايد اين دعا نیز خوانده شود: 

خدایا در آنچه از دستور حتمی خود حکم و مقرر فرموده ای و در آنچه از فرمان حکیمانه ات در شب قدر تقسیم می كنىء از 
تو خواهم كه مرا در زمره حاجیان خانه محترم خويش گردانی که حجشان مقبول. سعیشان مورد سياس و گناهانشان آمرزیده 


است و از تو خواهم كه عمرم را در طاعت خويش طولانی گردانی و به روزیم وسعت بخشی» ای مهربان ترين مهربانان! 
مؤلف 
عنايتش را بر او مستدام بدارد» نقل می كنيم. 


آن را خواندی» هشت ركعت نماز بعد از مغرب را بخوان. چون دو ركعت از آن را خواندی؛ بعد از هر دو ركعت تسبيح 


مر بع ات راو ر7 


خدایا تو آغازی و چیزی پیش از تو نیست و تو انجامی و چیزی پس از تو نیست. تو آشکاری و چیزی فراتر از تو نیست و تو 
نهانى و چیزی فرو تر از تو نيست و توبی شکست ناپذیر سنجيده کار. خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست و مرا در هر 
خیری که محمد و خاندان محمد را در آن وارد کردی وارد گردان و مرا از هر بدی ای که محمد و خاندان محمد را از آن 


بیرون كردى بیرون گردان و سلام و رحمت و بركات خداوند بر او و آنان باد. 


اگر دوست داشته باشى كه به سعادت ب بيشترى نائل شوی» يس ازا ين دو رکعت. دعای مطول را از کتاب محمد بن ابی قره در 
عمل ماه رمضان بخوان و بگو: 


EOE I SE‏ ناد م قياف وماد يار كاش و ASA‏ تمن ادك وا ام ا 
ایی یا مناه رشگاض و قال تیش مك و ایام وهای ار اط اسع واه EDL TES E‏ 
فرمودی. خدایا بر محمد و خاندان محمد درود فرست و مرا بر روزه و قیام آن يارى فرما و و آن را به من واگذار كن و از من 
تحویل بگیر و مرا در آن به سلامت دار و با بهترین یاری خود مرا بر آن یاری فرما و مرا بر طاعت خودت و طاعت رسولت که 
بر او و خاندانش درود باد» توفیق ده و مرا برای عبادت و دعای خويش و تلاوت کتابت فارغ فرما و برکتت را بر من عظیم فرما 
و سلامتی روزیم گردان و تنم را در اين ماه به سلامت دار و روزیم را فراخ كن و مرا از هر جه برایم مهم است کفایت كن و 
دعایم را درا ين ماه مستجاب فرما و مرا به آرزویم پرسان. 


خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست و چرت و کسالت و خستگی و سستی و سنگدلی و غفلت و غرور را از من برطرف 
فرما. خدایا بر محمد و خاندان محمد درود فرست و در اد بن ماه مرا از بیماری و مرض و درد و مشغولیت و غم و اندوه و 
عوارض و امراض و اشتباهات و گناهان دور كن و بدی و زشتی و سختی و بلا و خستگی رنج را از من باز گردان كه به 
راستی تویی شنونده دعا. خدایا بر محمد و خاندان محمد درود فرست و در این ماه مرا از شیطان رانده شده و از عيبجويى و 
خرده گیری و دمیدن و فوت كردن و تجاوز و وسوسه و بازداشتن و مکر و ریسمان ها و حیله گری و آرزوها و غرور و سواره 


نظام و پیادہ نظام و شریکان و یاوران و برادران و همراهان و پیروان و دوستان و تمام حقه بازی های او در يناه گیر. 


خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست و عبادت و روزه و رسیدن به آرزویم را در آن ماه و در عبادتش روزیم گردان و هر 
جه را كه تو را از من راضی می گرداند از شکیبایی و قصد قربت و يقين و ایمان برایم کامل گردان سپس آن را با ثوابی 
چندین برابر و پاداشی عظیم از من بپذیر. خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست و سلامتی و آسایش و حج و عمره و تلاش 
و کوشش و توبه و قربت و شادابی و باز گشت به تو و اشتیاق و هراس و دلسوزی و فروتنی و درخواست حاجت و راستی نيت 
و بیم از خود و امیدواری به تو و توکل و اعتماد بر تو و پارسایی از محارمت را به همراه سخن شايسته و تلاش مقبول و عمل 
اوج گیرندہ و دعای مستجاب روزیم فرما و بين من و گوشه ای از این نعمات با درد و مرض و بیماری و غفلت و فراموشی 
فاصله نکن بلکه با پایبندی و پرهیز و خویشتنداری برای تو و در راه تو و مراعات حق تو و وفای به پیمان و وعده ات» ای 


مهربان ترین مهربانان! 


خدایا بر محمد و خاندان محمد درود فرست و بهترین آنچه را که به بند گان شایسته ات قسمت می کنی در اين ماه به من 
قسمت فرما و بهترین نعمتی را که به دوستان با ایمان خود می بخشی. از هدایت و رحمت و آمرزش و نیکی و مهربانی و 
اجابت و یاری و غنيمت و عمر و سلامتی و تندرستی همیشگی و رهایی از آتش دوزخ و رسیدن به بهشت و خير دنیا و آخرت 


را به من ارزانی دار و شر دنیا و آخرت را از من باز دار» به مهربانیت ای مهربان ترين مهربانان! 


خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست و دعایم را به خويش واصل و خیرت را بر من نازل و عملم را در آن مقبول و تلاشم 
را در آن مورد سپاس و گناهم را در آن آمرزیده گردان تا بهره من در آن بیشتر و شانس من در آن کامل تر گردد. خدایا بر 
محمد و خاندان او درود فرست و توفیق شب قدر را در این ماه در بهترین و رضایتمندانهترین حالتی که دوست داری یکی از 
دوستانت بر آن حالت باشد نصیبم كردان» سپس آن شب را برای من بهتر از هزار ماه فرار ده و بهترین چیزی را روزیم گردان 
كه به یکی از کسانی روزی کردی که او را بدان شب رساندی و بدان کرامتش بخشیدی و مرا را در آن شب از رهاشد گان و 
آزاد شد گانت از آتش و از آن بند كان سعادتمند خويش قرار ده كه بی نیازشان کردی و روزیشان را فراخ گرداندی و آنان 
را در بين خلق خويش حفظ کردی و دچار بلا نساختی و از کسانی که با رحمت و آمرزش و مهربانی و ترحم و اجابت و 
خشنودی و محبت و گذشت و سلامتی و بخشش و قدرت خويش بر آنان منت نهادی. معبودی جز تو نیست. به مهربانیت ای 


مهربان ترين مهربانان! 


خداياء ای پرورد گار سپیده دم و شب های دهگانه و ای پرورد كار ماه رمضان و آنچه در این شب از قرآن نازل فرمودی و ای 
پرورد گار جبرییل و میکاییل و اسرافیل و ای پرورد گار ابراهيم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب و اسباط و ای پرورد كار موسی و 
عيسى و يروردكار محمد خاتم پیامبران بر محمد و خاندان محمد درود فرست و آنان را امامانى قرار ده كه ابه حنّ هدايت 
می كنند و به حقّ داورى می نمایند.) -. اعراف / ۱۸۱ - و آنان را يارى فرما و پیروزشان گردان و مرا از یاوران رسولت و 
خاندان رسولت - كه بر او و آنان درود باد - و از پیروان آنان در دنيا و آخرت قرار ده و از تو خواهم به حق آنان بر تو و به 
حق عظيم تو بر آنان که نظر لطف و رحمت بر من افكنده كه به بركت آن از من خشنود گردی» خشنودى ای که پس از آن 
هيج وقت بر من خشم نگیری و تمام خواسته ها و اشتياق و آرزوها و اراده ام را به من ببخش و تمام آنجه را كه از آن بیزارم و 


در هراسم و بر جانم مى ترسم و آنچه نمی هراسمءاز خانواده و مال و نسلم دور گردان. 


خدايا از كناهانم به سوى تو كريخته ام يس پناهم ده. مرا كه توبه كرده ام توبه ام بپذیر و از تو درخواست آمرزش دارم پس 
مرا بیامرز و به تو يناه آورده ام يس پناهم ده و به تو مأوى جسته ام يس در پناهم كير و فرمانبردار تو شدہ ام يس خوارم 
نکن و بيمناكم يس امانم ده» و به تو مشتاقم يس شفاعتم کن و از تو درخواست می كنم يس به من ببخشء و تو را تصديق 
می كنم يس از من د ركذر و به دركاهت تضرع می کنم» يس نااميدم نكن. ای نزدیک» ای اجابتگی كناهانم عظيم و بز رگ 
گشته است» پس بر محمد و خاندان محمد درود فرست و با من چنان كن كه خود شايسته آنى و آنچنان كه من سزاوار آنم با 


من رفتار نكن. 


خدايا بر محمد و خاندان محمد درود فرست و از روزى و رحمت و آرامش و محبت و ترحم و روزى فراخ و گوارا و شيرين 


خود بر من و يدر و مادرم و خانواده ام و بستگانی كه از اندوه ايشان ناراحت می شوم و برادران با ايمانم فرود آورء آنچنان كه 


صلاح دنیا و آخرت ما در آن باشدء ای مهربان ترين مهربانان! خدایا هر خواسته ای که به در گاهت داشتم و خواستار بر آورده 
شدن أن بودم» به آن پرداخته بودم يا نپرداخته بودم» آن را از تو خواسته بودم يا نخواسته بودم» آن را بر زبان آورده بودم يا 
نياورده بودم و تو از من بدان آگاہ تر بودی» از تو می خواهم به حق ييامبرت محمد و خاندانش» كه مسئوليت برآوردن آن و 


تمام حاجاتم راء کوچک و بز رگش را در همین ساعت» همین ساعت بر عهده بگیری كه به راستى تو بر همه جيز توانایی. 


خدايا از تو خواهم به عزتت كه تو سزاوار آن هستى و به رحمتت كه تو شايسته آن هستی» بر محمد و خاندان محمد درود 
فرستى و تمام گناهانم راء كهنه و تازه اش را بيامرزى و هر كه نسبت به من اراده خيرى کندہ بر او خيرى را اراده فرما و هر که 
نيت سويى نسبت به من داشته باشد» نسبت به او امر سويى را اراده فرما و به تو يناه می برم از شر او و بر ضد او از تو يارى می 
جويم. خدايا مرا از روبرو و يشت سر و از راست و جيم حفظ فرماو مرا در حفظ و يناه و كنف حمايت خويش قرار ده كه 


همسایه ات عزتمند و ثنایت بز رگ است» ای آقای من و معبودی جز تو نیست. 


نقل کردہ ایم می خوانی: 


ستایش مخصوص خداوند است که بلند مرتبه است و همه موجودات مقهور و مسر اراده اوست و ستایش خدایی را که بر 
همه چیز به فرمانروایی قادر است و ستایش خدایی را که خود پنهان است و از همه چیز آ كاه و ستایش مخصوص خداوندی 
است که مرد گان را زنده می سازد و زند گان را می میراند و اوست که بر هر چیزی توانا و قادر است. ستایش خدایی را که 
همه چیز در برابر عظمت او فروتن گشته و ستایش خدایی را که همه چیز در برابر عزت او خوار شده و ستایش خدایی را که 
همه چیز تسلیم قدرت اوست و ستايش خدایی را که همه چیز در برابر مالکیت او خاضع گشته و ستايش خدایی را که هر جه 
خواهد انجام دهد و دیگری هر جه بخواهد نتواند کرد. خدایا بر محمد و خاندان محمد درود فرست و مرا در هر امر نیکی که 
محمد و خاندان محمد را در آن وارد کردی وارد فرما و مرا از هر بدی ای که محمد و خاندان محمد را از آن بیرون کردی 


بیرون فرماء درود و رحمت و برکات و سلام بسیار خداوند بر او و آنان باد. 


اگر توان درخواست عنایت های بیشتر را داشتی» پس از این دو رکعت. دعایی را که محمد بن اہی قره در کتابش» عمل ماه 
رمضان گفته است بخوان: ای محل [تمام] شکایات درخواست کنند گان و ای نهایت خواسته آرزومندان و ای فریادرس 
فریادخواهان و ای پناهگاه يناه جویان و ای بهترین کسی که دستان محتاجان به سوی او بلند شده و گردن‌های خواهند گان به 
سوی او کشیدہ شده است. تو مولای منی و من بنده توام و سزاوارترین کسی که بنده از او درخواست می کند پرورد گار 
اوست و بند گان از هیچ کسی بخشنده تر و سخاوتمندتر از تو درخواستی نکرده اند. تویی نهایت اشتیاق من و نگهدار من در 
تنهایی‌ام و حافظ من در بی کسی ام و مايه اطمینان من در خواسته ام و برآورنده حاجتم و اجابتگر دعایم و فریادرسم در 
كرفتارىام و پناهگاهم به هنگام بیچار گی‌ام. 


بر فرمانبرداريت نيرويم ده و بر سخن استوار ثابتم دار و مرا به خودت نزديكك كن و دوستم داشته باش و مرا پاک و خالص 


گردان و مرا برخوردار کن و پرورشم ده و تربيتم کن و از نعمت و رحمت خويش روزيم گردان كه به راستى کسی جز تو بر 


آن مالکیت ندارد و مرا با نعمتی كه روزیم کرده ای بی نیاز گردان و نفسم را به سوی آنچه سزاوار آن نیستم برنگردان و از 
رحمت خويش مرا دو بهره عطا فرما و مرا محروم و خوار ندار و دیگری را جایگزین من نکن و بهترین خصلت‌ها را خصلت 
باطنی من قرار بده و باز گشتم را بهترین با زگشت ها قرار ده و مرا به نگاهی از ذات بزرگوار خویش توفیق ده و از جامه های 
بهشتی بپوشانم و از حوریان بهشتی به همسریم بركزين و مرا به عهده خود كير ای آقای من و به دیگری واگذارم نکن و از 
تمام گناهان گذشته ام در گذر و در باقی عمرم مرا حفظ گردان و مرا و يدر و مادرم و نزدیکانم و هر كه را كه در دنيا و 
آخرت به من بستگی دارد» در پوشش خويش قرار ده که به راستی تمام اين ها در دست توست و تو بزرگ آمرزشی. ای 
آقای من» مرا ناامید مکن و دستم را به گردنم باز نگردان تا زمانی که اين کار را برای من انجام دهی و خواسته ام را مستجاب 
فرمایی و بر محمدء بنده و فرستاده ات و بر خاندان محمد درود فرست. تویی پرورد گار ماه رمضانی که قرآن را در آن نازل 
فرمودی و روزه را در آن ماه بر بند گانت واجب کردی» پس بر محمد و خاندان محمد درود فرست و حج خانه محترم خويش 
را در این سال و در هر سال روزیم گردان و گناهان بزر گم را بیامرز که به راستی جز تو کسی آن ها را نیامرزد» ای بخشاینده؛ 


ای بسیار دانا. 


کردیم» می خوانی: 


خدایا از تو خواهم به مفاهيم تمام دعاهای آن بند گانت كه آنان را برای خود بر گزیدی و امانتدار راز تواند و در پرده غيبت 
پنهان گشته اند و دين تو را پنهانی و آشکارا اعلام دارند و عظمتت را به توصیف درآورده و از نافرمانی‌ات بری هستند و به 
راهت فرا خوانند و در دانشت پیشتاز و به كرامتت نائل گشته اند. تو را خوانم در جايكاه های حدودت و در كمال طاعتت و 
بدانچه صاحبان امرت بدان تو را می خوانند که بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و با من چنان کنی که تو خود شایسته 


آنی و کاری را که من سزاوار آن هستم با من نكنى. 
سپس دعایی را که محمد بن ابی قره در کتابش ذ کر کرده را بعد از اين دو ركعت می خوانی: 


خدایا از تو خواهم به رحمتت که همه چیز را احاطه کرده و به عزتت که بر همه جيز جيره گشته و به جبروتت که بر همه جيز 
غالب شده و به قدرتت که هیچ چیز نمی تواند جلوی آن را بگیرد و به بزركىات که همه چیز را فرا گرفته است و به دانشت 
که بر همه چیز احاطه يافته و به روشنی ذاتت که همه چیز بدان روشن گشته است. ای ديرينه ترين دیرینه در عزت و جبروت و 
ای مهربان نسبت به هر که از تو طلب مهر کند و ای آرامش بخش هر اندوهگین و برطرف کننده اندوه هر دل سوخته» از تو 
خواهم به آن نام هايت که حاملان عرشت و هر که در گرد عرشت به سر می برد تو را بدان ها خواند و به آن نام هايت که 
جبرییل و میکاییل و اسرافیل تو را بدان خوانده اند كه بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و آنچنان از من خشنود گردی 
که پس از آن هیچ وقت بر من خشم نگیری و عمرم را طولانی داری و روزیم را فراخ گردانی و تنم را به سلامت داری و مرا 
به آرزویم برسانی و مرا بر طاعت و عبادت خويش نیرو دهی و سپاست را بر من الهام فرمایی كه سياس من در برابر نعماتت 
ناتوان گشته و شکیبایی‌ام بر امتحانت اند ک شده و عملم از برآوردن حقت ناتوان گشته است و ای آقای من! من کسی هستم 


که می دانی از ادای حقت ناتوانم و در عبادتت کوتاهی کرده و بر مركب نافرمانی‌ات سوار گشته ام» که اگر مرا عذاب دهی 


من سزاوار آنم و اگر از من بگذری تو شایسته گذشت هستی. 


خدایا خدایا! بر خويشتن ستم کرده و بسیار بر آن زياده روی کرده و تلاشم برای نافرمانی هایت بسیار گشته و گناهانم انباشته 
شده و زشتی هايم آشکار گشته و غفلتم از تو طولانی شده و پیرویم از شهواتم پیوسته گشته است. خداياء خداياء دنیا مرا با 
مکر و حیله خويش بفریفت و من فریب خوردم و با خواسته های خويش مرا به گمراهی فرا خواند و من پاسخش دادم و مرا از 
هدایتم بازداشت و من با اندكك شیرینی آن به سوی نابودی روانه گشتم و برای من خود را آراست تا بر او توجه كنم و من بر 
او توجه کردم. خداياء خداياء گناهان بز رگ و نابود گری مرتکب شدم و با گناهان ویرانگر بر خويشتن جنایت کردم و پی در 
پی زشتی ها را مرتکب شدم و کمتر نیکی از من سر زد و گناهان عظیمی مرتکب شدم و اشتباه بزرگی کردم و در جدید و 
قدیم به خود بدی کردم و به هنكام نافرمانی‌ات فراموشکار و سر گرم و غافل و به وقت فرمانبرداریت خواب آلود و فراموشکار 
بودم. فراموشی یادت برایم به درازا كشيد و با تمام اعضایم به سوی آنچه ناپسند می داشتی شتافتم. 


خدايا تو بر من نعمت داده ای و من ناسپاسی کردم و بینایی‌ام بخشیدی ولی من بصیرت نیافتم و عبرت ها را به من نشان دادی 
و من پند نگرفتم و از لغزش هايم چشم پوشیدی و من کوتاه نیامدم و زشتی هايم را پوشاندی و من نپوشاندم و مرا امتحان 
کردی و من شکیبایی نکردم و مرا [از گناهان] حفظ فرمودی و من خود را حفظ نکردم و مرا به نجات فرا خواندی و اجابتت 


نکردم. مرا از پرتگاه های نابودی بر حذر داشتی و من از آن پرهیز نکردم. 


خداياء خداياء مرا شنوا آفریدی و بسیار چیزها كه ناپسند می داشتی را كوش دادم و گویایم فرمودی و من بسیاری از گناهانت 
را با زبان مرتکب شدم و بینایم نمودی و دیده ام از هدایت کور كشت و مرا شنوا و بینا گرداندی و جه بسیار چیزها كه كوش 
و چشمم مرا در آن به هلاءکت رساند و مرا گیرندہ و دهنده قرار دادی و داد و ستد من در آنچه مرا از آن بازداشتی» ادامه 
يافت و مرا کوشا و پرتح رک گرداندی و بسیار چیزها که تلاش و حرکتم مرا در آن به نابودی کشاند و شهواتم بر من جيره 
كشت و با تمام اعضایم نافرمانی‌ات کردم. نيازم به تو شدید و احتیاجم به تو بسیار و فقرم به تو افزون گشته است. پس با جه 
رویی به تو شکایت برم و با جه زبانی حاجاتم را از تو بخواهم و با جه دستی آرزویم را به سوی تو بالا برم و با چه نفسی 
احتیاجم را به پیشگاهت آورم و با چه عملی اندوه و نيازم را برایت شرح گویم؟ ای آقای من! آيا با همان رویم که از تو کمتر 
شرم کرد؟ يا با آن دلم که کمتر به تو توجه کرد ای سرور من؟ يا با زبانم که بسیاری از چیزهایی را که ناپسند می داشتی 
گفته است. ای پرورد گارم؟ يا با جسمم که عشق به گناهان در آن سکنی گزیده ای معبود من؟ يا با عملم که بر خلاف محبت 
تو بود ای آفرید گار من؟ يا با نفسم كه فرمانبرداریت را ترک گفته است» ای روزی رسان من؟ که اگر به من رحم نفرمایی 


من نابود هستم و اگر بر من خشم بگیری من تباه می گردم. 


ای وای و ای داد بر من از گناهان و اشتباهات و زیاده روی‌ام بر نفسم! ای سرور من اگر تو به فریادم نرسىء از که فریاد خواهم 
تا به فریادم رسد؟ ای آقای من! اگر تو از من روی گردانی؛ من به که شکایت برم تا به من رحم کند؟ ای آقای من! اگر تو 
روی بخشنده ات را از من بركردانى» من جه کسی را فرا خوانم تا شفاعتم کند؟ ای سرورم! اگر تو بر من خشم بگیری و 
پاسخم را ندهی» من دست به دامن جه کسی شوم تا پاسخم دهد؟ ای آقای من! اگر تو به من نبخشی و از من بازداری, از که 


بخواهم تا بر من ببخشد؟ ای آقای من! اگر تو مرا تنها بگذاری و پناهم ندهی از که يناه خواهم تا نجاتم دهد؟ ای سرورم! اگر 


تو حفظم نگردانی به جه کسی چنگ زنم تا حفظم گرداند؟ ای آقای من! اگر مرا تنها بگذاری من بر که توکل كنم تا مرا 
محفوظ بدارد و نجاتم دهد؟ ای سرور من! اگر تو بر من غضب کنی من از که شفاعت خواهم تا شفاعتم کند؟ ای آقای من! 
اگر تو بر من خشم گیری» من به كه پناه برم و به کجا بگریزم؟ 


خداياء خداياء گریز من از تو تنها به سوی توست و رهایی‌ام از تو تنها به سوی توست و پناهم به سوی توست و توسلم تنها به 
توست و توكلم تنها بر توست و امیدم تنها به توست و تنها رحمت و گذشت تو مرا نجات می دهد و تنها مهربانی و آمرزش 
توست که مرا رهایی می بخشد. تو ای آقای من! امان من هستی از هر جه می ترسم و هر جه نمی ترسم» يس به رحمت 
خويش مرا ایمنی بخش و تو ای آقای من! اميد من هستی از هر جه از آن بیم دارم و هر جه بیمش ندارم» پس به آمرزش 
خويش نجاتم ده. و تو ای سرور من! یاری رس من هستی از گناهانی که در آن فرو رفته ام پس مرا يارى فرما. و تو ای 
سرورم» مرجع شکایت من هستی از آنچه به سوی تو روی زاری آورده ام» يس به من رحم کن. و تو ای سرور من! پناهگاه 
من از عذاب دردناک خويش هستیء پس به عزت خويش پناهم ده. و تو ای آقای من! يناه و ياور و روزی رسان من هستیء 
يس مرا هیچ و نابود نگردان. ای سرور من؛ تو نگهدار و حمایتگر منی و نسبت به من مهربانی» يس مرا گرفتار بلا نکن ای 
آقای من. حاجتم را از تو می خواهم پس به من ببخش ای سرورم از تو روزی فراخ می خواهم يس محرومم نساز ای آقای 
من و از تو هدايت می جویم» يس هدایتم فرما و گمراهم نکن ای آقای من. از تو گذشت می خواهم» پس از لغزشم د رگذر 
ای سرورم» از تو آمرزش خواهم» پس گناهانم را بیامرز ای آقای من به بی نیازیات اميد بسته ام يس به رحمت خويش بی 
نيازم فرما ای آقای من و به رحمتت امیدوارم پس به منت خويش به من رحم كن ای سرورم و به بخشش هایت اميد بسته ام 
پس به نعمت بخشی خويش به من عطا فرما ای آقای من. به يناه دهی‌ات چشم اميد بسته ام يس به فضل خويش پناهم ده ای 
آقای من و به گذشتت امیدوارم» يس به بردباری خويش از من دركذر ای آقای من. به چشم يوشىات اميد بسته ام پس به 
مهربانی خويش از گناهانم چشم بپوش ای سرورم. به نجات بخشیات از آتش دوزخ اميد بسته امه يس مرا نجات ده ای آقای 
من. به داخل کردنم به بهشت اميد بسته ام» يس به بخشش خويش مرا داخل گردان ای آقای من. به برآوردن اميد و آرزو و 


خواسته ام در کار دنیا و آخرتم امیدوارم» پس به لطف و سخاوت خويش نامیدم نگردان. 


خدایا اگر من سزاوار دریافت اين نعمت از تو نیستم تو شایسته اين مقام هستی و کسی را که تو را بخواند ناامید نمی کنی و 
به هر که بر تو اعتماد کند بی توجهی نمی کنی و هر كه را که بر تو توکل کند خوار نگردانی» يس مرا ناامیدترین کسی که 
در این شب از تو درخواست کرده نگردانم و زیانکارترین کسی که در اين ماه از تو خواسته قرارم مده و با اجابت و پذیرش 
و رهایی از آتش و رسیدن به بهشت بر من منت بگذار و خير دنیا و آخرت را برایم گردآور و از گناهان و نقایص و بدی و 
ستم و زیاده روی‌ام بر خودم در گذر و مرا از هر گناهی که از روزی تو محرومم می کند يا مانع از پذیرش دعایم از سوی تو 
می شود يا موجب رد درخواستم می گردد يا مرا از رسیدن به امیدم ناتوان می کند يا روی بخشنده ات را از من می گرداند 
باز دار که اطمینانم به تو محکم و درخواستم از تو بسیار و زبانم به دعایت گشوده شده است ای آقای من! پس به خاطر لطفی 
که به من کردی و به زبان پیامبر راستگویت - که پر او و خاندانش درود باد - و در کتاب خويش به من وعده دادی. سينه ام 
را برای درخواستت گشاده دار و به خاطر سياس اند کم محرومم نکن ای آقای من! و به خاطر کم صبری‌ام از من نگیر ای 


سرورم و به خاطر احتیاج و نداری‌ام به من عطا فرما. 


پس ای آقای من! به خواری و ناتوانی من رحم کن و احسان و نعماتت را بر من کامل كن ای آقای من! و از گنجینه هاى 
خويش بسیار به من ببخش ای آقای من! و به رحمت خويش مرا در بهشت وارد فرما ای آقای من! و به بيم خويش مرا در 
زمین ساکن گردان ای آقای من! و با تعهد خویش [قرضم را] از دوش من برگیر و دوستی و محبت و مهربانی خویش و 
راحتی به هنگام م رگ و گذشت به وقت حساب را روزىام فرما و بی نیازی و گذشت و سلامتی و خوش اخلاقی و امانت 
داری را روزی‌ام گردان و روزه و نمازم را پپذیر و دعایم را مستجاب گردان و در این سال و هميشه تا زنده ام» حج و عمره را 


روزی‌ام فرماء بر بهترین خلقت محمد و خاندان محمد درود فرست... و حاجت هایت را بخواه 


السلام نقل کرده ايم می خوانی: 


ای صاحب نعمتی که منتی بر تو نیست. ای بخششگری که معبودی جز تو نیست. ای پشتیبان يناه آورند گان و مأمن بیمناکان و 
پناه پناهجویان! اگر در ام الکتاب چنین مقدر فرموده ای که من شقاوتمند يا محروم يا تنگ روزی باشم» پس شقاوت و 
محرومیت و تنگی روزیم را از ام الکتاب محو گردان و مرا در پیشگاه خویش سعادتمند و توفیق يافته بر خير و فراخ روزی 
بنویس؛ چرا که تو در کتاب خويش كه بر زبان پیامبر و فرستاده ات - که درودت بر او و خاندان او باد - نازل کرده ای 
فرمودی: «یمحُوا الله ما یَشاء و ينبت و عِنْدَهُ أئُ الکتاب.» -. رعد / ۳۹- [خدا آنچه را بخواهد محو يا اثبات می کند و اصل 
کتاب نزد اوست.] و فرموده ای: [رحمتم همه چیز را فرا گرفته است.) - . اعراف / ۱۵۶ - من هم یک چیز هستم» پس بايد 
رحمتت مرا فرا گیرد» ای مهربان ترين مهربانان! بر محمد و خاندان او درود فرست... و هر جه به خاطرت رسد از خدای خود 


بخواه. 
سپس دعایی را که محمد بن ابی قره در کتابش «عمل شهر رمضان» در تعقیب اين دو ركعت ذکر کرده است. می خوانی: 


خدايا خدایا! گناهان مرا به هراس افکنده و به کارم گرفتار و به اشتباهم دچار گشته ام. يس ای وای و ای داد بر من از آنچه بر 
خويش ترسیدم و از اعمالی که با اعضای خويش مرتکب شدم و ای وای و بیداد بر من! چگونه در کارهایی که به وسیله آن 
ها به آفرید گارم جسارت کردم از عقوبت پرورد گارم احساس امنیت کرده ام؟ ای وای و داد بر من» با تمام اعضایم نافرمانی 
پرورد گارم را کردم و ای وای و بیداد بر من که بر نفس خويش زیاده روی کردم و بار گناہ را در پشتم سنگین کردم و ای 
وای من با گناهان بزرگم با آفرید گارم دشمنی کردم و ای وای بر من! چنان شدم که گویی عقلی نداشتم» بلکه عقلی نداشتم 
که به من سود پرساند و ای وای و داد بر من! آیا در کردارم نیندیشیدم و از کرده ام نترسیدم؟ ای وای و داد بر من! از نظارت 
بر کارم و تفکر بر ستمم کور گشتم. ای وای و داد بر من! اگر مجازاتم برای آخرتم ذخیره شده باشد و ای وای و داد بر من 
اگر در روز قيامت مرا بیاورند در حالی که دستم را به گردنم بسته اند و ای وای و داد بر من اگر آتش جسمم را بر باد دهد و 
مفاصلم را خرد کند و ای وای بر من اگر با من کاری کنند که به خاطر گناهانم شایسته آن هستم و ای وای بر من اگر آقای 
من به من رحم نکند و معبودم از من درنگذرد و ای وای بر من! اگر زمين از گناهانم آگاه گردد» مرا در خود فرو برد و ای 
وای بر من اگر درياها از گناهانم آگاہ گردند بی تردید مرا در خود غرق خواهند ساخت و ای وای بر من! اگر كوه ها به 


گناهانم پی برندہ بقینا مرا سنگباران گردانند و ای وای بر من از کار زشتم و کردار پلیدم و از گناهان رسواکننده ام و ای وای 


2 


بر من! اگر گناهانم را برای زمين بگویم یقینا مرا فرو می بلعد. ای وای بر من ای كاش آنچه از آن می ترسیدم بر من فرود می 
و ای وای بر من! اگر در روز قيامت در محشر روسیاه گردم و ای وای بر من اگر در انظار مردم پشتم شکسته شود و ای وای بر 


من اگر با کردارم سنجیده شوم يا محاسبه كردم يا مجازات شوم و ای وای و مصیبت بر من اگر پرورد گارم به من رحم نکند. 


ای مولای من! من به تو گمان نیک دارم؛ بدین روی که عقوبتم را به تأخير انداخته ای. ای مولای من! از من در گذر و مرا 
بیامرز و توبه ام را پپذیر و اصلاحم گردان. ای مولای من! روزه و نمازم را از من بيذير و دعایم را مستجاب فرما ای مولای من 
و به عجز و لابه و يناه جویی و بی چیزی و بیچارگی‌ام رحم كن ای مولای من! و مرا ناامید نگردان و امیدم را قطع نکن و 


خواسته ام را به صورتم نزن و بر محمد و خاندان محمد درود فرست و امسال و هميشه تا زنده ام حج و عمره را روزی‌ام فرما. 


چون از دعا فراغت یافتی سجده می کنی و در سجده دعایی را که از دست نوشت جام ابو جعفر طوسی رحمه الله عليه نقل 


خدایا مرا با دانش بی نیاز فرما و با بردباری بپیرای و با پرهیز کاری کرامت بخش و با سلامتی زیبا کن. ای صاحب سلامتی» مرا 


از تشر در امان دار» در امان دار. 
چون سر بلند کردی بکو: 


ای خداء ای خداء ای خدا! از تو خواهم به اين که معبودی جز تو نیست. به نامت» به نام خداوند بخشاینده مهربان» ای 
بخشاینده ای خداوند» ای پرورد گار» ای نزديككء ای اجابتگر ای يديد آورنده آسمان ها و زمین» ای باشکوه ارجمند» ای 
مهربان» ای عطابخش. ای زنده. ای پاینده! به حق هر نامی که مخصوص توست و تو دوست داری تا بدان نام خوانده شوی و 
به هر دعایی كه یکی از پیشینیان و پسینیان تو را بدان خواند و تو مستجابش گرداندی, از تو خواهم که بر محمد و خاندان 
محمد درود فرستی و قلبم را به بیم و هراس از خودت متوجه گردانی و مرا از مخلصان قرار دهی و تمام ارکانم را برای عبادت 
خویش تقویت گردانی و سينه ام را برای نیکی و پارسایی گشاده کنی و زبانم را برای تلاوت کتابت گویا گردانی؛ ای 
صاحب اختیار مومنان! 


و بر محمد و خاندان محمد درود فرست و هر جه دوست داشتی از خدا بخواه» سپس نماز عشا و تعقیبات آن را بخوان. 
فصل 
: - . کتاب الاقبال : ۳۳-۴۲ - ذكر ترتیب نافله ماه رمضان پس از نماز عشا و دعاهای آن در هر شب كه نافله آن هم ببست 


رکعتی است. 


عليه السلام نقل کرده ایم» می خوانی: 


خدایا از تو می خواهم به زیبایی و شکوه و جمال و بزرگی و روشنایی و فراخی رحمتت و به نام هايت و به عزت و قدرت و 
اراده ات و به نفوذ فرمانت و به حد نهایت خشنودیت و بزرگواری و بخششت و جاودانگی عزت و فرمانروایی‌ات و فخر و 
برتری مقامت و بخشش دیرینت و نشانه های شگفتت و لطف و سخاوت و روزی فراگیرت و بخشش و نیکی و احسان و فضل 
و نعمت بخشی و منزلت و جبروتت و از تو خواهم به تمام مسائلت که بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و مرا از آتش 
نجات دهی و بهشت را به من ارزانی داری و روزی حلال و پاکت را بر من فراخ گردانی و شر بد کاران عرب و غير عرب را از 
من دفع کنی و زبانم را از دروغ و دلم را از حسادت و چشمم را از خيانت باز داری که تو إنگاہ هاى دزدانه و آنچه را که دل 
ها نهان می دارند)» -. غافر / ١19‏ - 


می دانی. و در این سال و هر سال حج و عمره را روزی‌ام فرمایی و چشمم را فروپوشی و پاکدامنم گردانی و روزی‌ام را فراخ 


و مرا از هر بدی حفظ فرمایی» ای مهربان ترين مهربانان! 
سپس دعایی را که محمد بن ابی قره در تعقیب اين دو ركعت روایت کرده است. می خوانی: 


خدایا از تو می خواهم از درخشند گی‌ات. به درخشنده ترین آن و همه درخشش تو روشنی بخش است. خدایا از تو خواهم به 
تمام مراتب درخشند گی‌ات. خدايا از تو خواهم از زيبايىات به زیباترین آن و تمام زیبایی تو زیباست. خدایا از تو خواهم به 
تمام مراتب زیبایی‌ات. خدایا از تو خواهم از شکوهت به باشکوه ترين آن» در صورتی که همه مراتب شکوهت پرشکوه است. 
خدایا از تو خواهم به تمام مراتب شکوهت. خدایا از تو خواهم از عظمتت به عظیم ترین آن و تمام مراتب بزرگی تو بزركك 
است. خدایا از تو خواهم به حق جملگی بزرگی‌ات. خدایا از تو خواهم از نورت» به حق نورانی ترين آن و تمام مراتب نورت 
تابنده است. خدایا از تو خواهم به حق تمام نورانيتت. خدایا از تو خواهم از رحمتت به وسیع ترینش و تمام مراتب رحمتت 
فراخ است. خدایا از تو خواهم به تمام مراتب رحمتت. خدایا از تو خواهم از کمالت به کامل ترين آن و تمام کمالت کامل 
است. خدایا از تو خواهم به تمام مراتب کمالت. خدايا از تو خواهم از کلماتت به کامل ترين آن و تمام تت تامه است. 
خدايا از تو خواهم به تمام کلماتت. خدایا از تو خواهم از نام هایت» به بز رگ ترین آن و تمام نام هایت بز رگ است. خدايا 
از تو خواهم به تمام نام هایت. خدایا از تو خواهم از عزتت» به عزیزترینش و همه عزت تو عزیز است. خدایا از تو خواهم به 
حق تمام مراتب عزتت. خدایا از تو خواهم به حق جاری ترین مراتب خواست و مشیتت و تمام خواست تو جاری است. خدایا 
از تو خواهم به حق تمام مراتب مشیتت. خدايا از تو خواهم به قدرتی که بدان بر همه چیز احاطه کرده ای و همه توانایی تو 
فراگیر است. خدايا از تو خواهم به تمام توانایی‌ات. خدایا از تو خواهم از دانش نافذ ترت و همه دانش تو نافذ است. خدایا از 
تو خواهم به حق همه مراتب دانشت. خدايا از تو خواهم از گفته ات به يسنديده ترين آن و همه گفتارت يسنديده است. خدايا 
از تو خواهم به حق تمام گفتارت. خدايا از تو خواهم از خواستههايت به محبوب ترين آن و همه خواسته هايت دوست داشتنى 
است. خدايا از تو خواهم به حق تمام خواسته هايت. خدايا از تو خواهم از شرافتت به شريف ترين آن و همه شرافت تو شريف 
است. خدایا از تو خواهم به حق همه شرافتت. خدايا از تو خواهم از فرمانروايىات به ابدی‌ترین آن و همه فرمانروايىات ابدی 
است. خدايا از تو خواهم به حق همه فرمانروايىات. خدايا از تو خواهم از مفتخرترين فرمانروايىات و همه فرمانروايىات 
كرانمايه است. خدايا از تو خواهم به حق تمام فرمانروايىات. خدايا از تو خواهم از منتت» به قديم ترين آن و همه منت تو 


ديرينه است. خدايا از تو خواهم به همه منتت. خدايا از تو خواهم از آياتت به شگفت‌ترین آن و همه آياتت شگفت است. 


خدایا از تو خواهم به جملگی آیاتت. خدایا از تو خواهم از فضلت به برترین آن و همه فضلت برترین است. خدایا از تو 
خواهم به حق تمام مراتب فضلت. خدایا از تو خواهم از فراگیرترین روزیت و روزیت همه فراكير است. خدايا از تو خواهم به 
حق تمام روزیت. خدایا از تو خواهم به گواراترین بخشش هایت و همه بخشش های تو گواراست. خدایا از تو خواهم به حق 
تمام بخشش هایت. خدایا از تو خواهم از زودهنگام تريخ نک ات و همه کی ات زودهنگام است. خدایا از تو خواهم به حق 
تمام نیکیات. خدايا از تو خواهم از بهترین احسانت و همه احسان تو نیکوست. خدایا از تو خواهم به حق تمام مراتب 
انضانت 


خدایا از تو خواهم بدان مقام و بز رگ منشی که تو در آنی. خدايا از تو خواهم به هر شأن به تنهايى و به هر بزرگواری به 
تنهایی. خدایا از تو خواهم به آنچه مرا پاسخ دهی هنگامی كه از تو خواهم ای خداء ای خداء ای خداء ای بخشاينده؛ ای 
مهربان» ای باشکوه ارجمند! [از تو خواهم] که بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و حج خانه محترم خويش و زیارت قبر 
پیامبرت صلی الله عليه و آله را امسال و هر سال روزیم فرمایی و عاقبتم را به خبر ختم فرمایی» ای مهربان ترين مهربانان! خدایا 
از تو خواهم که درود فرستی بر محمد بنده بركزيده و امین پاک و فرستاده منتخب و بر گزیدہ آفرینشت از ميان بند كانت که 
به او ندا دادی و پیامبر راستین و دوستت که او را بر فرستاد گانت برتری دادی و از بين جهانیان بر گزیدی» آن هشدار دهنده و 
بشارت دهنده و آن چراغ فروزان» و بر خاندان پاک و مطهر و بركزيده او و بر آن فرشتگانت که آن ها را برای خویش 
بركزيدى و از بند گانت پنهان داشتی و بر پیامبرانت که به راستی از تو خبر می دادند و بر فرستاد گانت که آنان را به وحی 
خويش مخصوص گرداندی و با رسالت های خويش بر جهانیان برتریشان دادی و بر بند گان شایسته ات که آنان را در رحمت 
خويش وارد فرمودی و بر جبربیل و میکاییل و اسرافیل و فرشته م رگ و مالک» خزانه دار دوزخ و رضوان خزانه دار بهشت و 
روح القدس و روح الامین و حاملان مقرب عرشت و بر منکر و نكير و بر دو فرشته ای که حافظان من هستند و بر فرشتگان 
بز ركوار نويسنده اعمال بند گان درودی فرست که دوست داری اهل آسمان ها و زمين ها بدان بر آنان درود فرستند» درودی 
بسيار و ياكك و مباركك و ياكيزه و طاهر و زياد و شريف و برجسته كه به وسيله آن فضيلت هاى آن بزركواران را بر ييشينيان و 


پسینیان نمایانگر سازی. 


خدایا به محمد و اهل بیت پاک او مقام وسیله و جایگاه بلندمرتبگی و برتری و درجه والا را عطا كن و با هر نزدیکی» نزدیکی 
دیگری و با هر کرامت کرامتی دیگر و با هر وسیله وسیله ای دیگر و با هر فضیلت فضیلتی دیگر و با هر مقام بلند» مقام بلند 
دیگری به او پاداش ده تا اين که به هیچ فرشته مقرب و پیامبر فرستاده ای چیزی در روز قيامت نبخشی مگر کمتر از آنچه به 


خدایا جایگاه محمد را نزديكك ترين فرستاد گان به خويش و منزلش را فراخترین منزل در بهشت و مقام وسیله اش را از همه 
آنان نزدیک تر و فضیلت او را از همه روشن تر گردان و او را اولین شفاعتگر و شفاعت شده و اولين گوینده و پیروزترین 
درخواست کننده قرار ده و او را در جایگاهی پسندیده محشور فرما که پیشینیان و پسینیان بدان غبطه ورزند. ای مهربان ترین 
مهربانان! خدایا از تو می خواهم که بر محمد و خاندان او درود فرستی و صدایم را بشنوی و دعایم را مستجاب گردانی و 
خواسته ام را بر آوری و حاجتم را بر آوردہ سازی و توبه ام را پیذیری و به وعده خويش در مورد من عمل کنی و از لغزشم 


درگذری و گناهم را بیامرزی و از خطایم در گذری و از ستمم چشم بپوشی و بر جرمم گذشت کنی و به من رو کنی و از من 


روی نگردانی و به من رحم کنی و مجازاتم نکنی و از من درگذری و گرفتارم نسازی و از پاک ترين و فراخ ترين روزی 
خويش نصيبم گردانی و محرومم نسازی و قرضم را ادا فرمایی و چشمم را روشن کنی و بارم را از دوشم بر گیری و آنچه را 
که توانش را ندارم بر من تحمیل نکنی ای سرورم! و مرا در هر خیری که محمد و خاندان محمد را در آن وارد کردی, وارد 
گردانی و از هر بدی ای که محمد و خاندان محمد را از آن خارج فرمودی» خارج گردانی و من و خانواده و نسلم و برادرانم 


را در دنیا و آخرت با آنان قرار دهی. 


خداياء چنانچه به من امر فرموده ای» تو را می خوانم» يس بر محمد و خاندان محمد درود فرست و چنانچه وعده ام داده ای 
دعایم را مستجاب فرما که تویی شنوای دعا و نزديكك و اجابتگر. خدایا از تو می خواهم ای خداء ای خداء ای خداء ای 
بخشاینده» ای مهربان, ای باشکوه ارجمند. که بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و در این سال و هر سال مرا از حاجیان 
خانه محترم خويش و زاثران قبر پیامبرت عليه السلام قرار دهی و عاقبتم را ختم به خير فرمایی» ای مهربان ترين مهربانان! خدایا 
از تو خواهم که بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و در اين جایگاهم» هر آرزویی را که در این ماه درباره دين و دنیایم 
دارم برایم گردآوری و با نعمت بیشتر خود بر من منت فرماء از جایی که فکرم بدان خطور نمی کند و بدان اميد ندارم و از 
چیزی که کار دين و دنيايم را بدان اصلاح می فرمایی و [از تو می خواهم ] تمام اين ها را در سلامت قرار دهی و انواع بلا را 


از من دور بداری» ای مهربان ترين مهربانان.... 


سپس دو ركعت نماز می گزاری و دعایی را که از دست نوشت جام ابو جعفر طوسی رحمه الله به روایت از امام صادق عليه 
السلام نقل کرده ايم» می خوانی: 


خدایا گمان نیک را بر تو و صداقت را در توکل بر تو از تو می خواهم و به تو پناه می برم از اين که با چیزی امتحانم کنی که 
ضرورت آن مرا وادار کند که به ذره ای از گناهانت يناه برم و به تو يناه می برم از این که مرا به حالتی دچار کنی که در آن 
حالت در سختی و آسانی گمان كنم که نافرمانی های تو مرا بیشتر به موفقیت می رساند تا فرمانبرداریت و به تو يناه می برم از 
این که سخن حقی را از روی فرمانبرداری تو بگویم و به واسطه آن در پی دیگری باشم» و به تو يناه برم از این که مرا مايه 
عبرت دیگری قرار دهىء و به تو يناه می برم از اين كه کسی با آنچه به من بخشيده ای سعادتمندتر از من باشد و به تو يناه 
می برم از اين که برای درخواست چیزی که به من قسمت نکرده ای به رنج افتم و آنچه را قسمت يا روزی‌ام کرده ای در 
آسانی و سلامتی. حلال و پاک به من ارزانی دار» و به تو يناه می برم از هر جه بين من و تو فاصله کرده يا ما را از هم دور 
ساخته یا از بهره ام نزد تو کاسته يا روی بزرگوارت را از من باز گردانده استء و به تو يناه می برم از اين که خطا يا ستم يا 
گناہ يا زياده روی‌ام بر نفسم و پیروی از هوای نفسم و شتابم در شهوت رانی مانع از آمرزش و خشنودی و پاداش و بخشش و 


بركات و واب نیک و زیبایت که خود وعده داده ای شود. 
سپس دعای محمد بن ابی قره را در تعقیب اين دو ركعت می خوانی: 


خدایا از تو خواهم به ذ کر «معبودی جز تو نیست» و به درخشش «معبودی جز تو نیست». ای که «معبودی جز تو نیست» و از تو 


خواهم به شکوه ذکر «معبودی جز تو نیست» ای که «معبودی جز تو نیست» و از تو خواهم به زیبایی ذکر «معبودی جز تو 
نیست» ای كه «معبودی جز تو نیست» و از تو خواهم به عظمت ذ کر «معبودی جز تو نیست» ای که «معبودی جز تو نیست» و از 
تو خواهم به نورانیت ذکر «معبودی جز تو نیست» ای که «معبودی جز تو نیست» و از تو خواهم به رحمت ذکر «معبودی جز تو 
نیست» ای كه «معبودی جز تو نیست» و از تو خواهم به كمال ذكر «معبودی جز تو نیست» ای که «معبودی جز تو نیست» و از 
تو خواهم به کلمات ذکر «معبودی جز تو نیست» ای که «معبودی جز تو نيست» و از تو خواهم به نام های ذکر «معبودی جز تو 
نیست» ای که «معبودی جز تو نیست» و از تو خواهم به عزت ذ کر «معبودی جز تو نیست» ای که «معبودی جز تو نیست» و از تو 
خواهم به قدرت ذکر «معبودی جز تو نیست» ای که «معبودی جز تو نیست» و از تو خواهم به سیطره ذکر «معبودی جز تو 
نیست» ای كه «معبودی جز تو نیست» و از تو خواهم به والا-یی ذ کر «معبودی جز تو نیست» ای که «معبودی جز تو نیست» و از 
تو خواهم به آیات ذکر «معبودی جز تو نیست» ای که «معبودی جز تو نیست» و از تو خواهم به مشیت ذکر «معبودی جز تو 
نیست» ای كه «معبودی جز تو نیست» و از تو خواهم به دانش ذ کر «معبودی جز تو نیست» ای که «معبودی جز تو نیست» و از 
تو خواهم به شرف ذكر «معبودی جز تو نیست» ای که «معبودی جز تو نیست» و از تو خواهم به مالکیت ذكر «معبودی جز تو 
نیست» ای كه «معبودی جز تو نیست» و از تو خواهم به فضیلت ذ کر «معبودی جز تو نیست» ای که «معبودی جز تو نیست» و از 
تو خواهم به کرامت ذکر «معبودی جز تو نیست» ای که «معبودی جز تو نیست» و از تو خواهم به بلندی ذکر «معبودی جز تو 
نیست» ای که «معبودی جز تو نیست» که بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و عمرم را دراز و روزىام را فراخ گردانی و 
تنم را به سلامت داری و به آرزويم برسانی. خدایا اگر در پیشگاهت از شقاوتمندان بودم» نامم را از بین شقاوتمندان محو فرما 
و در بين سعادتمندانم بنویس که تو خود فرموده ای: [ خدا آنچه را بخواهد محو يا اثبات می کند و اصل کتاب نزد اوست.) 


. رعد / ۳۹-... 


سپس دو رکعت نماز می گزاری و دعایی را که از دست نوشت جدم ابو جعفر طوسی رحمه اللہ به روایت از امام صادق عليه 
السلام نقل كرده ایم می خوانی: 


خدایا به آمرزش لازم و به رحمت واجبت. سلامت از هر گناہ و غنیمت يافتن از هر نيكى و رسيدن به بھشت و نجات از آتش 
را از تو خواهم. خدايا دعاگویان تو را خواندہ اند و من نيز خواندہ اب حاجت خواهان از تو خواسته اند و من نيز از تو خواسته 
ام و خواستاران از تو درخواست نموده اند و من نيز به دركاهت درخواست کردہ ام. خدایا مايه اطمينان و آروزی من توبی و 
منتهای خواسته و دعا در سختی و آسانی به سوی در گاه توست. خدایا بر محمد و خاندان محمد درود فرست و یقین را در 
دلم و روشنایی را در ديده ام و خیرخواهی را در سينه ام و یادت را در شب و روز بر زبانم قرار ده و روزى فراخ و غير ممنوع 
و بی پایان و نه محظور روزيم فرما و در روزی ای که بر من ارزانی داشته ای بركت دہ و بی نیازی‌ام را نزد خودم و خواسته ام 
را در نزد خودت قرار ده» ای مهربان ترين مهربانان! سپس دعایی را که محمد بن ابی قره در تعقیب اين دو ركعت در کتابش 


ذکر کرده است» می خوانی: 


ای كه معبودی جز تو نیست. ای پرورد كار و وارث هر جيزء ای خداء ای معبود خدایان كه شکوهش والاست. ای خداء ای 


معبود ستوده در تمام کارهایش, ای خداء ای بخشنده نسبت به همه جيز و مهرورز و مهربان به آن» ای خداء ای پاینده ای که 
نه چیزی از دست او رود و نه بر او دشوار آید» ای خدای يكانه يكتاء تو پیش از هر چیز و پایان هر چیزی. ای خدای جاوید بی 
زوال که فرمانروایی‌اش فنا ناپذیر است. ای خدای بی نیاز و بی مانند که هيج جيز مانند او نیست. ای خدای آغا زكر همه جيز و 
هیچ چیز همتای او نیست. ای خدای بزرگی که دل ها به کنه عظمت او راه نيابند. ای خدای آغاز گر نوآفرین ایجاد کننده و 
آفربد گار همه چیز بدون نمونه ای که در ساخت موجودات از آن الهام گرفته باشی. ای خدایی که با قداست خویش از هر 
آفتی پاک و طاهر است. ای خدایی که به هر جه آفریده» از بخشش و لطف خويش پاداش و روزی دهد. ای خدای پاک از 
هر ستمی که بدان راضی نیست و کارهایش با آن درنياميزد. ای خدای نعمت بخش صاحب احسان و کرم که بخششش تمام 
خلایق را فرا گرفته است. ای خدای مهربانی که مهربانی‌اش به همه چیز رسیده است. ای خدایی که تمام بند گان از بیمش در 
برابر او خاضع گشته اند. ای خدای آفریننده هر که در آسمان ها و زمین است و باز گشت همه به سوی اوست. ای خدای 
بخشنده بر هر فریادخواه و گرفتار و فریادرس او. ای خدایی كه زبان ها کنه شکوه و عزت او را توصیف نتوانند کرد. ای 
خدای آغا زگر اشیا که در ایجاد آن ها از احدی از خلقش یاری نجسته است. ای خدای دانای به عالم غيب که ذره ای از 
آفرینش آن بر او دشوار نیاید. ای خدای باز گرداننده رانگ تلو ارت برنده تمام مخلوقاتش. ای خدای سنجیده کار صاحب 
نعمت که هیچ یک از آفرید گانش با او برابری نمی کند. ای خدایی كه هر جه بخواهد می کند و لطف خویش را بر تمام 


خلقش از سر می کیرد 


ای خدای شکست اپذیر والای چیره بر خلقش که چیزی از دست او نمی رود. ای خدای شکست ناپذیر و سخت کیفری که 


ای خدایی که در غین بلندی ر دیک و در عین نزدیکی والاست. کسی که همه چیز در برابر عظمت او خوار گشته است. ای 


ای خدای قدوس پاک از هر چیز که هیچ چیز با او برابری نمی کند. ای خدای نزدیک اجابتگر و والای نزديكك که از همه 
چیز نزديكك تر است. ای خدای والا مقام که بلندی و رفعتش فراتر از همه چیز است. ای خدای آغاز گر و باز گرداننده اشيا که 
گفته ها به بای منزلت او نرسند. ای خداوند بز رگ بزر گوار با گذشتی که عدالتش همه چیز را فرا گرفته است. ای خحدای 
بز رگ عزتمند و صاحب کبریا که بزرگی‌اش به خواری بدل نگردد. ای خدای صاحب سلطه باشکوهی که زبان ها را یارای 
وصف نعمات و ستایش او نیست. بر محمد و خاندان محمد درود فرست و در آنچه از دستور حتمی خود حکم و مقرر فرموده 
ای و در آنچه از فرمان حکیمانه ات در شب قدر تقسیم کنی و در قضایی که باز گشت ندارد و تغییرناپذیر است» از تو خواهم 
که نام مرا در زمره حاجیان بيت الله الحرام بنویسی که حجشان مقبول» کارهای بدشان بخشوده شده. گناهانشان آمرزیده؛ 
سعیشان مورد سياس است و [از تو خواهم] در آنچه حکم و مقدر می فرمایی» عمرم را طولانی و روزىام را فراخ گردانی و 
امانتم را ادا فرمایی. خدایا امسال حج خانه محترم خويش و زیارت قبر پیامبرت صلی الله عليه و آله را در آسانی از سوی 


خويش و سلامتی روزی‌ام گردانی... و حاجاتت را می خواهی. 


سپس دو ركعت می گزاری و دعایی را که از دست خط جدم ابو جعفر طوسی رحمه الله عليه به روایت از امام صادق عليه 


السلام نقل کردہ ایم می خوانی: 


خدايا بر محمد و خاندان او درود فرست و مرا برای آنچه خلقم كرده ای فارغ كن و از آنچه مرا مسئول آن کردہ ای غافل 
نگردان. خدایا از تو ایمانی می خواهم که باز نگردد و نعمتى که پایان نپذیرد و همراهی با پیامبرت در بالاترین مراتب بهشت 
جاودان که درودت بر او و خاندان او باد. خدایا روزيم را روز به روز از تو می خواهم» نه آنقدر اند ک که موجب بدبختی‌ام 
گردد و نه آنقدر بسیار که موجب س رکشی‌ام شود. خدایا بر محمد و خاندان محمد درود فرست و از فضل خويش در اين سال 
روزی‌ام فرماء آنچه را که به برکت آن حج و عمره را روزی‌ام می گردانی و به وسیله آن مرا بر روزه و نماز توانمند می 
سازی» که تويى پرورد كار من و مايه اميد و نگهدار من. نگهدار و اميدى جز تو و راه نجاتی از تو جز به سوی تو ندارم» پس 
بر محمد و خاندان محمد درود فرست و در دنیا به من نیکی و در آخرت نیز نیکی عطا فرما و به رحمت خويش مرا از عذاب 
آتش حفظ فرما. 


سپس دعایی را که محمد بن ابی قره در کتابش در پی اين دو ركعت ذکر کرده است» می خوانی: 


خدایا من حاجتم را به وسیله تو و از تو می خواهم. اگر کسی حاجتش را از دیگری بخواهد» من تنها آن را از تو می خواهم 
كه یکتایی و شریکی نداری و از تو خواهم به فضل و رحمت و خشنودیت که بر محمد و اهل بيت او درود فرستی و در اين 
سالء برای من راهی را به سوی خانه محترم خويش قرار دهی و حجی مقبول و پذیرفته و پاک که برای تو خالص گشته 
روزی‌ام گردانی و چشمم را به وسیله آن روشن گردانی و درجه ام را به آن ارتقا دهی و زشتی هايم را بدان فرو پوشی و 
فروبستن چشم و پاکدامنی از تمام محرمات و نافرمانی هایت را روزیم فرمایی تا اين که هیچ چیز را بر فرمانبرداری و هراس از 
تو و عمل به آنچه دوست داری و ترک هر جه ناپسند می داری و از آن باز داشته ای ترجیح ندهم و آن را در دين و جسم و 
مال و فرزندان و خانواده و برادرانم و هر جه به وسیله آن بر من نعمت بخشيده ای و عطا فرموده اى» در آسانی و رفاه و دارایی 
و سلامتی قرار دهی. و از تو می خواهم که مركم را شهادت در راهت» به همراه دوستانت و در زیر يرجم پیامبرت قرار دهی و 
از تو می خواهم تا دشمنان خود و دشمنان رسولت را به وسیله من به قتل برسانی و از تو خواهم که با خوار كردن هر کدام از 
بند گانت که بخواهی مرا گرامی داری و با گرامی داشتن هیچ یک از دوستانت مرا خوار نگردانی و راهی را به سوی رسولت 


برای من قرار دهی. خداوند مرا بس است» هر جه خدا بخواهد» بر خدا ت وکل کردم و هیچ نیرو و قوتی نیست. مگر به خداوند. 


سپس دو ركعت نماز می گزاری و دعایی را که از دست نوشت جام ابو جعفر طوسی رحمه الله عليه به روایت از امام صادق 
عليه السلام نقل کرده ايم» می خوانی: خدايا ستايش همه تو راست و فرمانروابی همه تو راست و تمام امور» آشکار و پنهانش 
به سوی تو باز می گردد و تویی نهایت هر امر و اسباب نیکی همه در دست توست. خدایا از تو خواهم از نیکی همه را و به تو 
يناه می برم از شر همه اش. خدایا بر محمد و خاندان محمد درود فرست و مرا به تقدیر خویش راضی گردان و در تقدیر 
خويش به من برکت ده تا پیش انداختن آنچه را كه به تأخیر انداخته ای و تأخير انداختن آنچه را که پیش انداخته ای نخواهم. 
خدایا از فضل خویش بر من بگستران و برکت خويش را روزی‌ام گردان و مرا در طاعت خويش به کار كير و به هنكام پایان 
عمرم مرا در راه خود بمیران و کارم را به دیگری وامگذار و پس از آنکه هدایتم کردی دلم را دستخوش انحراف مگردان و 


از جانب خود» رحمتی بر من ارزانی دار که تو خود بخشایشکری. 


سپس دعایی را که محمد بن ابی قره در کتابش در تعقیب اين دو ركعت گفته» می خوانی: 


بار خدايا ای پرورد كار ماه رمضان که قرآن را در آن نازل فرمودی و در آن روزه را بر بند گانت واجب کردی» بر محمد و 
خاندان او درود فرست و حج خانه محترم خویش را در این سال و هر سال روزیم گردان و گناهان بزرگم را بیامرز؛ به راستی 
که جز تو کسی آن را نبخشد. ای بخشاینده ای بسیار دانا! خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست و كوش جانم را بر ذ کرت 
بگشا و چنان كن که کتابت را تصدیق كنم و به وعده ات ایمان بيدا كنم و به عهدت وفا كنم و از بيم خويش آنقدر روزی‌ام 


كن که به وسیله آن از تو به سوی تو بگریزم. 


خدایا بر محمد و اهل بيت او درود فرست و به من مهر ورز مهری که مرا فرا گیرد و مرا به سلامت دا سلامتی که مرا بدان 
پپوشانی و روزی ای به من عطا فرما که مرا بی نیاز گرداند و گشایشی به من ده که مرا فرا گیرد. ای سخاوتمندترین کسی که 
از او درخواست شده و ای بزگوارترین کسی که خوانده شده و ای مهربان ترين کسی که از او درخواست مهرورزی شده و 
ای رئوف ترين کسی كه گذشت کرده و ای بهترین کسی که بر او تکیه شده است. تو را خوانم برای اندوهی که جز تو کسی 
آن را برندارد و برای گرفتاری ای که جز تو کسی آن را برطرف نسازد و برای غصه ای که جز تو کسی آن را از ميان برندارد 
و برای رحمتی که جز از جانب تو بدان دست نیابند و برای خواسته ای که جز به وسیله تو بر آورده نمی شود. خداياء چنانچه 
عادتت بر اين بود که برای درخواست از خود به من اجازه دهی و با ياد خويش به من مهر ورزی» يس بر محمد و خاندان 
محمد درود فرست و همین الآن الآ-ن در کارم كشايش ده و مرا از هر آنچه بر جان خويش بیم دارم رهایی بخش؛ به راستی 
که اگر تو از جانب خویش رحمتی به من نرسانی که به وسیله آن نجاتم بخشىء غير از تو هم کسی را نخواهم يافت که مرا 
نجات دهد و من جز تو که را دارم؟ تو تو تو ای مولای من! نسبت به من بسیار به آمرزش عادت داری و من بسیار به معصیت 
و منم کسی که پیش از معصیتم از تو نترسیدم و تو را بر شهوتم ترجیح ندادم» ولی عمل بدم و کردار زشتم و جرم عظیمم تو 
را از اجابت من باز ندارد بلکه با رحمت خويش به من لطف فرما و با آمرزش خویش بر من منت نه و با گذشت خويش از 
من در گذر و دعایم را مستجاب فرما و به رحمت خويش اجابت تمام اين ها را به من بشناسان. سرورم! از تو خواهم: راستی در 
کارم و موفقیت در خواسته ام و درستی نفسم و رستگاری در دینم و كشايش در روزی‌ام و روزی خانواده ام و نعمت بخشی 


بر من و قناعت بر آنچه قسمتم کرده ای. 


خدایا از فضل خويش بسیار قسمتم فرما و خير را در دستانم جاری كن و مرا از آنچه برایم مقدر فرموده ای خشنود گردان و 
عاقبتم را به هر جه خوب و نیکوست مقدّر فرما و مرا برای روزه داری و عبادت اين ماه نیرو ده. به راستی كه تو بر همه جيز 


توانایی. ای مهربان ترین مهربانان! و درود خدا بر بهترین آفریده اش محمد و خاندان محمد باد... 
و حاجات خويش را از خدا بخواه. 


عليه السلام - . در منبع آمده است: از امام صادق عليه السلام. - نقل کرده ایم و آن را دعای جامع می نامید» می خوانی: به نام 
خداوند بخشاینده مهربان. گواهی می دهم که معبودی جز الله نیست. او یگانه است و شریکی ندارد و گواهی می دهم که 
محمد بنده و رسول اوست. به خدا و تمام فرستاد گان خدا و به تمام آنچه بر جملگی فرستاد گان خداوند نازل فرموده ای 


ایمان بيدا کرده ام و اين كه وعده خداوند حق است و دیدارش حق و خداوند راست گفته و فرستاد گان ابلاغ کرده اند. و 
ستایش خدای را که پرورد گار جهانیان است و منزه است خداء هر بار که چیزی خداوند را تنزیه كويد و همان طور که خدا 
دوست می دارد که تنزیه شود و ستایش خدای راء هر بار كه چیزی خدا را ستایش کند و همان طور که خدا دوست دارد 
ستایش شود و معبودی جز خدا نیست. هر بار که چیزی خدا را به یگانگی بستاید و همان گونه که خداوند دوست دارد به 
یگانگی ستوده شود و خدا بزرگتر است. هر بار که چیزی خداوند را به بزرگی بستاید و همان گونه كه خداوند دوست دارد 
به بزرگی ستایش شود. خدایا کلیدهای نیکی و سرانجام و فراخی و سودها و بر کات آن را از تو خواهم. از آنچه دانشم بدان 
رسیده و آنچه ذهنم از شمردن آن ناتوان شده است. خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست و اسباب شناخت او را بر من 
روشن کن و درهای آن را بر من بگشا و مرا در پوشش بر کات رحمت خويش قرار ده و با جلو گیری از جدایی از دینت بر من 
منت فرما و دلم را از تردید پاک فرما و دلم را به جای پاداش دير هنكام آخرتی سرگرم دنیا و زندگی زودهنگامم نساز و دلم 
را به حفظ آنچه نادانی‌ام را در مورد آن نمی پذیری مشغول كن و زبانم را به سوى هر خیری راهنمایی كن و دلم را از 
ریاکاری و بلندآوا زگی پاک كن و آن را در مفاصلم جاری نساز و کردارم را برای خودت خالص گردان. 


خدایا به تو يناه برم از بدی و همه انواع زشتی هاء آشکار و نهان آن و غفلت های آن و تمام اموری كه شیطان رانده شده به 
وسیله آن قصد مرا کند و هر کاری که تو به آن علم داری و پادشاه ستیزه جو در مورد من می‌خواهد و تو به باز گرداندن آن 
از من توانایی. خدایا به تو يناه آورم از شب آزاران جن و انس و رئیسان جنیان و شرور و حيله گری های آنان و محل حضور 
بد کاران جن و انس و از اين که از آیینم به خطا روم و به آن آخرتم تباه گردد و از این که در زند گی ام از اينان به من زیانی 
با بلایی رسد که مرا گرفتار آنان سازد و توان و صبری بر تحمل آن نداشته باشم» يس ای معبود من! مرا با تحمل آن امتحان 
نکن که مرا از ياد تو باز دارد و از عبادتت غافل کند. تویی حافظ بازدارنده و دفع کننده و نگهدار در برابر تمام اين ها. 


خدایا از تو خواهم رفاه را در زندگی‌ام» تا وقتی که زنده ام می‌داری» زند گی ای که به وسیله آن بر طاعت تو نیرو گیرم و 
بدان به خشنودی تو نائل كردم و به وسیله آن و به بخشش تو به سرای زند گی حقیقی بروم و روزی ای را که مرا به سر کشی 
وا می دارد روزی‌ام نگردان و به فقری که بدان بدبخت و تنگ دست شوم دچارم نکن. بهره ای فراوان در آخرتم و زندگی 
فراخ و گوارا و خوشایند در دنيايم به من عطا فرما و دنیا را زندان من قرار نده و جدایی از آن را مايه اندوه من نگردان. مرا با 
سلامت از فتنه آن يناه ده و عملم را در آن پذیرفته و تلالشم را در آن مورد سياس قرار ده. خدایاء هر که نسبت به من نيت 
سویی دارد تو به او اراده سوء كن و هر که قصد نیرنگ نسبت به من دارده با او نيرنكك كن و نگرانی هر که را که نگرانی‌اش 
در وجودم رخنه کرده از من دور كن و مکر هر که را نسبت به من مکری کرده به خودش باز گردان» که تویی بهترین 
مکرانگیزان. و چشمان ناسیاسان و بد کاران و سر کشان و حسودان را درآور. خدایا بر محمد و خاندان او درود فرست و از 
جانب خويش آرامشی بر جانم فرود آور و زره محکم خويش را بر من بپوشان و با پوشش نگهدار خويش مرا حفظ كن و مرا 
زیر پوشش سلامتی سودمند خويش قرار ده و گفتار و کردارم را تأييد كن و به من خانواده و فرزندان و مالم برکت ده و آنچه 
از پیش فرستاده ام و آنچه به تأخير انداخته ام و آنچه از آن غفلت کرده و آنچه قصدش را کرده و آنچه در آن کوتاهی نموده 
و آنچه آشکار کرده و آنچه نهان نموده ام. مرا بیامرز ای مهربان ترين مهربانان! و بر محمد و خاندان پاک و طاهر او درود 


فرست. چنانچه تو شایسته آنی ای صاحب اختیار ممنان! 


سپس دعایی را که محمد بن ابی قره در تعقیب اين دو ركعت در کتابش ذکر کرده است» می خوانی: خدایا از تو خواهم 
همچون خواستن بیچاره ای ناتوان و از تو طلب می کن همچون طلبیدن بینوایی بی چیز و روی زاری به در گاهت آورم» 
همچون زاری ستمدیده ای نابينا و دعا و زاری می کن همچون دعا و زاری گنهکاری خوار و ناتوان و از تو درخواست می 
کنم» همچون درخواست کسی که جانش در برابر تو خاضع گشته و گردنش در برابر تو خوار شده و بینی‌اش در برابر تو 
تسلیم شده و چهره اش برای تو خاک آلود گشته و پیشانی‌اش برای تو بر زمين افتاده و اشک هايش برای تو روان شده و راہ 
چاره بر او بسته شده و دلیل و برهانی بر گناہ خويش ندارد و توانش به تحلیل رفته و حسرتش شدت يافته و پشیمانی‌اش عظیم 
گشته است. يس بر محمد و خاندان محمد درود فرست و به درمانده ای که نیازمند رحمت توست رحم کن. به حق عظیمت 
ای عظیم. ای عظیمء ای عظیم. بر محمد و خاندان محمد درود فرست و مرا و يدر و مادرم و تمام مردان و زنان با ايمان را 
یامرز و در این جایگاهم برات رهایی از آتش را بر من ارزانی دار و روزی حلال و وسیع و پر از لطفت را بر من فراخ گردان 
و از گنجینه هاى خويش بر من عطا فرما و بر من و خانواده و مالم و بر تمام آنچه روزی‌ام گردانده ای برکت ده و امسال حج 
و عمره را در فراوان ترين بخشش و فراخ ترين ثروت روزی‌ام فرما و آن را پذیرفته و مقبول و خالص برای ذات بزرگوار خود 
قرار ده. ای بزرگوار ای بزر گوار» ای بزركوار» رزق و روزی خانواده و زن و فرزندانم و بدهکارانم و تجارتم و تمام آنچه از 
سختی آن می ترسم و روزی جملگی خلقت را کفایت فرما و مرا از شر بد کاران عرب و عجم و از شر آذرخش ها و سرما و 
شر هر جنبنده ای که اختیارش در کف توست نجات ده که كو بر مسیر درستی. ای بزر گوار» ای بزر گوار» ای بزر گوار» اين ها 
را به رحمت خویش برای من انجام ده و حق خويش را بر من ببخش و به آمرزش خويش گناهانم را پپوش و پس از آنکه 
هدایتم کردی دلم را دستخوش انحراف مگردان و از جانب خود. رحمتی بر من ارزانی دار که تو خود بخشایشگری.] -. 


آل عمران 87 - و بر محمد و خاندان محمد درود فرست... و حاجاتت را بخواه . 
سپس به سجده برو و آنچه را که ذكر کرده بودیم و تنها بنا بر اقتضای عذری آن را تکرار كردهايم بخوان: 


خدایا مرا با دانش بی نیاز فرما و با بردباری بپیرای و با پرهیز کاری کرامت بخش و با سلامتی زیبا کن. ای صاحب سلامتی» مرا 


از آتش در امان دار در امان دان سی سر بلند کن و بگو: 


ای خداء ای خداء ای خدا! به اين که معبودی جز تو نيست» از تو خواهم به نامت: به نام خداوند بخشاینده مهربان ای خداوند» 
ای يروردكارء ای نزدیک. ای اجابتگ ای يديد آورنده آسمان ها و زمین» ای باشکوه ارجمند. ای مهربان» ای عطابخش ای 
زنده» ای پاینده! به حق هر نامی که مخصوص توست و تو دوست داری تا بدان نام خوانده شوی و به هر دعایی که یکی از 
پیشینیان و پسینیان تو را بدان خوانده و تو مستجابش گردانده ای» از تو خواهم که بر محمد و خاندان او درود فرستی و قلبم را 
به بیم و هراس از خودت متوجه گردانی و مرا از مخلصان قرار دهی و تمام اركانم را برای عبادت خويش تقویت گردانی و 
سینه ام را برای نیکی و پارسایی گشاده کنی و زبانم را برای تلاوت کتابت گویا گردانی؛ ای صاحب اختیار مومنان! بر محمد 


و خاندان محمد درود فرست و برایم چنین و چنان کن... و حاجت هایت را از خدا بخواه. 


بدان من نمازهای مربوط به شب های ماه رمضان را که به طریق روایت و راویان آن اطمینان نداشتم ذكر نکردم و از اثبات 
آن‌ها صرف نظر کردم. - . کتاب الاقبال : ۳۳-۴۲ - 


دَعَائِمُ الاشلام عَنْ أبى جغفر عليه السلام: أنه دحل مَشجد الب صلى الله عليه و آله 
ص: ۳۸۰ 


۰۱-۱ کتاب الاقبال: ۳۳- ۴۲. 


و اب مشام يَخْطبٌ بوم لجع من هر وََضَانَ و و يمول عذا شَهْرٌ فرض الله صِيَامَهُ وَ سَنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله قِيَامَهُ 
ال ابو عفر کب ان مام ما کاٹ له زشول الله فى سَهْرِ زتضان لا کصلابهفی غیه. 


3 


و عَنْ أبى عَثِدِ الله عليه السلام قَالَ: صَوْمٌ شهر رَمَضَانَ فَرِيضَة و الْقَِامُ فى جماعه فی یلته بدْعَةٌ و ما ص اها وشول الله صلی ال 

عليه و آله فى آیالیه ماعو و لز كان راتكه و قذ صل فى بغض یال شَهْرِ رَمَضَانَ وح فام قوم له لا آعس بهم 
له فعل دک تلا ال ما أطخ بغد تا رجد مر فيد الله و نی عَليه ثم قال ھا الاس کا مصلا الا یلا فى 
هر رعضان و فی عَیرہ فی جعاعه فنا عه و ا لوا کی إلا بذع و کل بذعو شا و کل ضلاله ميا نی 1 اوم 
رل و هو یو قلیل فی سو سیر ین كثير فی بذعه و لاه له فى جماغه فی یی هر َمَضَانَ لم تکن فى عنید زشول 
الله و لا فی ایام أبى بکر لا فی صذر ین ام غعر علی َخدت دک ۶ عكر فَاتَبَکَهُ الاس (۱). 


** | ترجمه |دعائم الإسلام: از امام باقر عليه السلام روایت شده ات که حضرت وارد مسجد پیامبر صلی الله عليه و آله 
شدند و ديدند كه ابن هشام در حال ايراد خطبه نماز جمعه ماه رمضان است و می گوید: اين ماهى است كه خداوند روزه آن 
گنٹہ تماق رشول غاا در ماه ران تود مگ عافد نمازش هو سار اوقات . 


از امام صادق عليه السلام روایت شده است كه فرمود: روزه ماه رمضان واجب است و نماز به جماعت در شب آن بدعت 
است و رسول خدا صلى الله عليه و آله در شب هاى آن نمازش را به جماعت نخوانده و اگر نيكك بود آن را تركك نمی فرمود. 
حضرت در بعضى از شب هاى ماه رمضان به تنهايى نماز مى خواند كه عده اى هم يشت سر او به نماز ايستادند و وقتى به 
حضور آن ها پی برد به خانه خويش رفت. اين كار را سه شب انجام داد و يس از این سه شب چون صبح کرد بر بالاى منبر 
رفت و پس از حمد و ستايش خداوند فرمود: ای مردم! نافله شب را نه در ماه رمضان و نه در ساير ماه ها به جماعت نخوانید» 
كه اين بدعت است و نماز چاشت نخوانيد كه آن بدعت است و هر بدعتى گمراهی است و هر گمراهی راهش به سوى آتش 
است» سپس از منبر يايين آمد در حالى كه می فرمود: اند کی در سنت بهتر است از بسیاری در بدعت. نماز نافله در شب هاى 
ماه رمضان نه در زمان رسول خدا به جماعت خوانده می شد و نه در دوران ابوبکر و نه در روزهاى آغازین حکومت عمر تا 
اين كه عمر آن را يايه ريزى کرد و مردم از او پیروی كردند. - . دعائم الإسلام ۱ با اند کی تفاوت. - 


| ترجمه ] 
«A»‏ 
أرْبَعِينٌ الشھید(٢ل‏ 


عن اليد مد ال عن وليه عن محمد بن الهم عن ابن عد المي عن قصل الله بن علق راوث عن ذی اقا 
e ۳‏ با من وب عن معطد إن جغتر بن الغمرین عن نقد بن مختد بن 


سی 


1۳ 


أبى إش اق عَن ال ارث عَنْ علق بن أب طالب عليه السلام: أنه سل له عَنْ فضل هر رَمَضَانَ و عن فصل اللاه فه فقال: من 
على رل یله من شهر ا ا 90 ۶9 عشره موه دن هو از ا ۱ 


عْطَاء الله تَعَالى 
نَوَابَ الصديقِينَ 


ص: ۳۸۱ 


۱- ۰۱ دعائم الاسلام ج ١ص‏ ۲۱۳ بتفاوت. 


۲- ۲. الأربعین: ۲۱۰. 


و الشْهَدَاءِ و غفر له جمیع ذنوبه و کان 


2 
30 


و نی فی اللو الات ِن پر زتض ان ازع كعات بغرأ فى كل و کعه الم 1 ل مَرَه و 


2 


لہ فی لی الْقَدْرِ عشرین مره 


َقَر الله له جمیع دوب و وَس علیه ررق وَ كى سوء م سه و مَنْ صلی فى الله لاله من ل ھر وعضان عَفْر زکعات ثرا فی کل 


ات ےی ہے نر تہ وت 1 
باب السَماوّات و مَنْ قا م تلک الله فأخباها عفر الله له و مَنْ صَلَّى فی الله اَابه من شهر رَمَضَانَ تمانی رَكَعَاتٍ يَفْرَأْ فی کل 


وو 
ەر 


کعه الْحَمْدَ مره و أْرَنَاُ فى لیله الْقَدْرِ عشرین ره و رع له عمل بلک اه كعمل سبعه یاه من بل سَالاتٍ وه وَمَنْ 
عل فی الله کا رک لاٹ اع سک مره فی كل کہ تر ھا على ال صلی اه علیه و 
آله متاق مر اععنی يوم الامو علی باب الہ و عن صلی فی الہ القاس من ھر رتضان ابع رَكعاتٍ یفرا فی کل رکه 
لحم مره و با ک الى بيده ۳۹ نما اف لَه الََذر و مَنْ صلی فى الیل الصَابِعَهِ مِنْ شهر رعضان رم رکعات یف 


ف کل ز که السو و ره فى لیله الَْدْر تلا عشره مره بی الله له فى له عرذن و ری دعب و کان فى أمَان الله 


00 


۷٦‏ 0“ برا فى کل رخعه اعد وہ وف هو ال أحدٌ 


2 


5 


شر ماب و سبح نیعم خث لَه باب الان لما نيه دحل من ابا شاء و مَنْ صلی فى الله لاه ین شَهْرِوََضَانَ 
ین العشاعین معث ر كعات يقرا فى کل زکعه الْحَودَ وه ام مریم وت و ل على سد لاس و له 


حمسیں 


ره هو جدت الْملائكة بععله کعمل الصَدَيقِينَ و الشهدَاءِ و الصَالِحينَ و مَنْ رلی فى الیل الا شِرَهِ من شُھُر رَمَضَانَ عِشْرِينَ ر کعه 
را فى کل و و فل مو ال أ ان مر السرم وا سس 
عشره ین شهر رصان زکعت فا فى کل رکه الحهد مره وا آغطیتاک الکزتر عشرین مره لم يَتبغة دنب ذلك الوم و 

جد الیش هة و من صلی لها نو بش وق کت ار رم وت 
القذر لاق 6 أَعْطَاهُ الله تعَانَى نوات الشاکرین وَ کان يَوْمَ لیام من ارين و مَنْ صلی لَه تا عَشرة من شهر رَمَضَانَ 
رت كعات برا فى کل کت نع الكتاب عرة و فسا و عشرین تو قُْمُو اله أ جاء وم الامو علیالضواط افق 
الب و من ریت غشرۃ من شفروتضان ت زکعاب رف کل رعو الد موه و رت ای مه ود 
ال ی تیکراب الوت و ملكرا و تکیر و من حرلی له اضف بل باه رکو ثرا فى کل رمو اعم مر و عضو مات قل 
مو الله اعد و لی ایض آزیع زکعاب برا فی کل زکعتین من این ماق مه قُلْ هو الله اعد و الین رین خمیین تو 
ل مو الله أحد عفر له له دنه كا بثل زد البخر و خلِ غیج و عد جوم اشتاء و رق ال فى شرع من طز لین 


ہہ ِنَ الْمَزِيدٍ و مَنْ صلی یله یت عَشْرَةَ من شهر رعضان | قو عشره ھتران کل ال مر و 
۳ نتن عشره مره خرج من قبره و هُوَ ران بای بش اده و أن لا ال تی برد الْقيامَه ومر به إلى له بیر 


ع ےت وی ما کر بغ فانخه الکتاب و فی الانیه ماه مر فل هُوَ الله 

٤٣۳‏ 9۹ فكو الى الى عقوو ال عزوو و من خیلی له این عفر 
من هر زکشان أرق کا بنرا فى کل رکه عرد الحمد إا أغطیتاک اکور حَمْساً و عشرین مره لم یشرج من الا سى 
4 رہ ےھ 
ید تو و إا لضي تين مود یلبم الام عن حي باه عم ترا نو وت له حار 7 عمله و من 


١ہ‏ 
جک 
:6 
«عه 
٭ ہا 
۱۷ 


ا ٦‏ ۷۷ھ" eS‏ ب ی 


7 ا کم تھا و ص با ال لوو مرن مقا 


كذ ارب تعن جع از اف تم و مذ م کی زک یه دشر ون ام 


20-1 ”1 
ےت ِن المرب و َنْ صلی یله سبع و جشرین له أذبع رَكعَاتٍ- بتکم تخه الکتاب 


وده سی کے 


عد عفر الله لَه و لاله و من صلی ليله كَمَانى و 
نز خر شک ی رز رو اب ان آغطیتاک الکوتر و عَشْرَ مَواتٍ 
ل هو له أ و بی علی ال صلی الله عليه و آله عفر الله لَه و مَنْ لى له تشع و عشرین من شهر زتضان زکعتین- 
اه الکتاب و عشرین مره قل هُوَ الله أذ كاد مِنَ امزخومین و َع کاب فی علین و من صلی یه این بن هر زعضان 
1 ین ره ره ری یفن رف مق ما و لى على الك على لل علیه و آله با 
حم له له بحم 


ص: ۵ 


دبای رها دنه ره جره ريد در 
KEYED‏ ات هه فی حا انم سمل 
یھ شر و ارو هی 4 کج و1 
ریو از لثم سكنت لس لف یکا ان دای 
2 یاهتنا تم ساوسو 
السا ,صاعلا کی ی تقاف ہاج داد ااردت ناذاف رت مها منوت منوت 
ہا وزیا TIE‏ 
O A‏ دهز رة ميلا شيضًا لااد فة2 
لے رل لازال نہ 
وال دار ان تک ايك و جعلی زارت 
شرت با جک ان دای اوالتعای ی تغط شل 
فاص اه مینست فق لآم TT‏ َك 
يواجلا ولك راد مات دت لایر اه منم 
ملق خت کا رابب وذخا E‏ 
اتی فاا رقمو هادان ما ات حك و راجت تاه من ماو" 
یں نک من رک وجا سطس ورن 7 
دبای 5 ای حم راو الا و طا ليا کم وص تا روت 
RELATE)‏ نیتیرواککافون فاد اسع دجت فم بات ےا اتا یا وليه ال یت 
2 لاك یذ تام ارت 70 تا انا اس روم وتا ت۷1 ag‏ 
EE ETE‏ 9( کل لفط رار 
رای ع ن انی ازاھ 12 ا مس دور او داس ةا 
الق ورزر و که 7 ١‏ ر ا ماك 
دول ِكسَلامعلِ ييا او یط مهاب ترا ۳ ال رر رار 


صوره فتوغرافیه من نسخه الال بخط ال لف العلامه المجلسی حوب الا آربعه أسطر من ذیل الصفحه تراها فی الصفحه ٩-۷‏ 


AF ص:‎ 


تصو بر 


کا رفظ ,هرازه یودرا بالط 
a‏ ایا از تن سیک حدر يي 
ما عبر وه کلامم سیلتات بل موزل 
ریا سی نس غائ ربج 
یی سس یلا زان نی و می رت 
تر ح حط رم یلد دوف له لاو وی بلق ات ا 
ہی سا احج سا ہہ زی 
ولا برا کان داد ردنا ال الاب یب کا الى ةع رادب 26 
عر لعج یئ بن تو اج خاخت قالکت اناوبوض بیان لیس 
ار رل اب دكن اش دز کان کن الامج 
اكيزم كر لصاو ناشع لؤائ شى وزغا قلط رس باعب للشو رفاك 
۳ ,3ے 
رح ریہ س زا روھ و ممق راد زرم اي او نما دعق پا قا ل زمر لق رو سب 
زا ال الاخ تمل مک موم جک د ارم ر لبدو اذ اکا رل کارا لکایانض دو 
مک الیل لق لد تقب انا دنا هالو و دال دای پاتا عرفت وم اکر 
حهب... ...0 مرجوازالزيانةقاىمكادتوا ان اضعا یتابن مرح 
م ع اورا زارد انالا بحرا ای( اصرق ذبا ال وان ی 
بی زاب ارتیم 0 ا ۹ وت هه 
واو وش وتو [2ھ] یاج وتا و 
کو تمل دسلا رای مکار ا رو 
سی لا ا ا ا ا ت | 
ابقر دم یه ار ا ابا 
هم مك ما داد ادا ما تایبا ۳۹ 


صوره فتوغرافیه من نسخه الأصل» بخط المؤلّف العلامه المجلسی -ره- ينطبق مع الصفحه ۱۲۵ من هذا الجزء 


TAY ص:‎ 


تصو بر 


27 کر تسلا لا 3لازۂ دوکر روايلا 

مسا ادو کان ےو ڈ تک یر راغ لین 37 

نی هدر ایکا یاو یی ات تلاض 

ن صخرو مت تیان یسرک ا سواط ان ۳ 

تا وان د ماوع بل ود وکر نخ مزالت ونام 
ات مره 1 زم ابأ تانق لوصف دی ائه 

رید ات اترما ایق تاو ترا ا 
کک موق د جتی د سوسان تتاك تا ام خر ضف ازع کن 
نمی پ2 ال تا تلو سا زک رد ا رفا 
لسن درو اسمن با اد اعت و رر انت نون باهکانی نیرت 

و ما ولا کدف بای ویتکا هركا ملعا 

س e‏ ادى ہے ےن 9 نای 

نا ذادحت الجاع فض( مرت و وم موا ی ت لار ین زب تلو فك 

تلا بجعت عرستاهد مس کک یمن نار نان 

کا ری اد میتی ناته الیا؟ ف کن مت الا 

سے رجَيعٌ اسب ات6 یدروم E‏ 

e TE لت‎ TT ام اا‎ 

ساوات نت عجرن فضا |د ادير ارو وال (دجه وا ناس فتاه 

ولج ناعاش رة دالا لنرورات جنر )کت زبإرا تجام(خیترکنا 

اما لعدم التعق بها| ولسكدريضام ين بامح مانقلیاه‌عقد المع بضاحا 5 ۳ 
یاقا نکنام ا رت زاب تا 
[ ہی ی نبا سم عل یا ملإسبوع والشاوة داك إعلرورفصلة حم بالاسناد مارفا سب 
الات تھا ت الل ارامھ باجو بلحلا لے اع لاس زا 3 


س 


صوره فتوغرافيه من نسخه الأصل» بخط المؤلّف العلامه المجلسی -ره- ينطبق مع الصفحه ۱۲۸ من هذا الجزء 


TAA ص:‎ 


| ترجمه |اربعين الد ت وا ن ۰ - از حارث روايت شده است كه از امام على عليه السلام درباره فضيلت ماه 


رمضان و فضيلت نماز در آن سؤال کرد حضرت در پاسخ فرمود: 


هر كه در اولين شب ماه رمضان چهار ركعت نماز بگزارد: در هر ركعت یک بار حمد و پانزده بار قل هو الله أحد بخواند؛ 


خداوند تعالى برابر ياداش راستگویان و شهدا را به او ببخشد و تمام كناهان او را بيامرزد و در روز قيامت از رستگاران باشد. 


- 
1 0 


و هر که در شب دوم ماه رمضان چهار ركعت نماز بگزارد: در هر ركعت یک حمد و بيست مرتبه اب رن فى ليله القذر 


بخواند» خداوند تمام گناهان او را بیامرزد و روزی او را فراخ گرداند و بدی آن سال را از او کفایت فرماید. 


ا 


هر که در شب سوم ماه رمضان ده ركعت نماز بگزارد: در هر ركعت یک حمد و ينجاه قل هو 4 أ بخواند» هاتفى از 
سوی خداوند عزوجل ندا دهد که آگاه باشید که فلان پسر فلان از جانب خدا از آتش دوزخ آزاد گشته و درهای آسمان ها 


به روی او گشوده شده است. و هر که آن شب برخیزد و آن را احیا دارد» خداوند گناهان او را بیامرزد. 


و هر كه در شب جهارم ماه رمضان هشت ركعت نماز بگزارد: در هر ركعت یک حمد و بيست إَ تاه فى ليله القذر 
بخواند» خداوند در آن شب عمل او را به مانند عمل هفت تن از پیامبران كه رسالات پرورد گار خويش را ابلاغ كرده اند بالا 


مى برد. 


و هر كه در شب پنجم دو ركعت نماز بگزارد با صد قل هُوَ الله أ در هر ركعت ينجاه مرتبه و چون از نماز فارغ شد صد 


و هر که در شب ششم ماه رمضان چهار ركعت نماز بخواند: در هر ركعت یک حمد و تمارک الّذِى بّده الْمُلكك بخواند 


گویی که با شب قدر مصادف شده است. 


هر كس در شب هفتم ماه مبارک رمضان چهار ركعت نماز بگزارد: در هر ركعت یک حمد و سیزده ان ناه فی له الْقَدْرِ 
بخواند» خداوند در بهشت عدن دو قصر زرین برای او بنا نهد و تا ماه رمضان بعدی در امان خدای تعالی باشد. 


هر كس در شب هشتم ماه رمضان دو ركعت نماز بگزارد: در هر ركعت یک مرتبه حمد و يازده مرتبه قل ہُو اللَهُ أحدٌ بخواند 


و هزار تسبیح بگوید. درهای هشتگانه بهشت بر او گشوده میشود و از هر کدام که بخواهد وارد آن شود. 


هر کس در شب نهم ماه رمضان بین نماز مغرب و عشا شش ركعت نماز بگزارد: در هر ركعت یک مرتبه حمد و هفت مرتبه 
آیه الکرسی بخواند و پنجاه مرتبه بر پیامبر صلی الله عليه و آله صلوات بفرستدہ فرشتگان عمل او را مانند عمل راستگویان و 
شایستگان بالا می برند. 


1 
و 
ا 


و هر كه در شب دهم ماه رمضان بيست ركعت نماز بگزارد: در هر ركعت یک حمد و سی قل هو الا 


تعالى روزى او را فراخ گرداند و از رستگاران گردد . 


عد بخواند» خداوند 


هر كه در شب يازدهم ماه رمضان دو ركعت نماز بگزارد: در هر ركعت یک حمد و بيست ا أَغْطفنًا كك الكؤة بخواند» در 
آن روز گناهی در پی اش نباشد؛ هر چند که شیطان تمام تلاشش را کند. 


2 
80 


هر كه در شب دوازدهم ماه رمضان هشت ركعت نماز بگزارد: در هر ركعت یک حمد و سی ا: را فی ار بخواند» 
خداوند تعالی ثواب شاکران را به او عطا فرماید و در روز قيامت از رستگاران باشد. 


هر که در شب سیزدهم ماه رمضان چهار ركعت نماز بگزارد: در هر ركعت یک فاتحه و بيست و ينج قل هُوَ اللهُ أحدٌ بخواند» 


در روز قيامت همچون آذرخشی رباینده و سریع از صراط عبور کند. 


هر که در شب چهاردهم ماه رمضان شش ركعت نماز بگزارد: در هر ركعت یک مرتبه حمد و سی مرتبه زلزال بخواند 


خداوند سختی م رگ و نکیر و منکر را بر او آسان کند. 


هرن کین رت ای تھا فد و کف مان ارف کی هر و گنت یک مین ويد ها هر له اعت ا سی هار 
ركعت نيز بخواند که در دو ركعت اول صد قل هُوَ اللَهُ أحَدٌ و در دو ركعت دوم پنجاه مرتبه قل هُوَ لد بخواند» خداوند 
گناہ او را سريع تر از یک جشم بر هم زدن بيامرزد؛ هر جند كه به تعداد كف دريا و شن هاى بيابان عالج و تعداد ستار گان 


آسمان و برك درختان باشد» به علاوه ياداش بيشترى كه در نزد خداوند دارد. 


هر که در شب شانزدهم ماه رمضان دوازده ركعت نماز بگزارد: در هر ركعت يكك حمد و دوازده لیم اَکاتُر بخواند از 
قبر خويش شاداب بیرون آید و گواهی لا اله الا الله را سر داده تا این که وارد عرصه قیامت شود و دستور داده می شود که او 


را بدون حساب به بهشت برند. 


هر که شب هفدهم ماه رمضان دو ركعت نماز بگزارد که در ركعت اول بعد از فاتحه الکتاب هر جه خواست بخواند و در 
ركعت دوم صد بار قل ہُو اللهُ أحدٌ بخواند و صد مرتبه لا له إلا الله بگویدء خداوند ثواب یک میلیون حج و یک میلیون عمره 
و هزار غزوه را برایش بنویسد . 


2 9 هم 


نا أغطیناک الکو 


و هر كه شب هجدهم ماه رمضان چهار ركعت نماز بگزارد و در هر ركعت بعد از حمد بيست و ينج بار 


۱ ۳ 


بخواند» از دنیا بیرون نرود تا اين که فرشته مرگ به او بشارت دهد که خداوند از او خشنود است و خشمناک نیست. 


و هر که شب نوزدهم ماه رمضان پنجاه ركعت نماز بگزارد: در هر ركعت یک حمد و پنجاه بار إِذَا رل بخواند خداوند را 


در روز قيامت دیدار کند به مانند کسی که صد بار حج و صد بار عمره به جا آورده و خداوند سایر اعمال او را از او بپذیرد. 


هر که در شب بیستم ماه رمضان هشت ركعت نماز بگزارد و هر سوره ای که می خواهد در آن بخواند خداوند گناهان 


گذشته و آينده او را بیامرزد. 


هر كه در شب بيست و يكم ماه رمضان هشت ركعت نماز بگزارد» هفت آسمان بر او گشودہ می شود و دعايش مستجاب 


گردد [به علاوه پاداش بيشترى که نزد خداوند است]. 


هر که در شب بيست و دوم ماه رمضان هشت ركعت نماز بگزارده هشت در بهشت بر او گشوده می شود تا از هر در که 


بخواهد وارد شود. 


هر که در شب بيست و سوم ماه رمضان هشت ركعت نماز بگزارد» درهای آسمان های هفتگانه بر او گشوده شود و دعایش 


هر که در شب بيست و چهارم اين ماه هشت ركعت نماز بگزارد و هر سوره ای که بخواهد در آن بخواند. ثوابی همچون 
واب کسی که حج و عمره به جای آورده نصیبش گردد. 
۳ 


هر که در شب بيست و پنجم ماه رمضان هشت ركعت نماز بگزارد و در آن یک حمد و ده قل هُوا د بخواند» خداوند 


ثواب عبادت پیشگان را برای او بنویسد. 

هر که در شب بيست و ششم ماه رمضان هشت ركعت نماز بگزارد که در هر ركعت یک حمد و صد قل هو اللَهُ أحدٌ بخواند» 
هفت آسمان به روی او گشوده می شود. به علاوه پاداش بیشتری که نزد خداوند دارد . 

هر كس در شب بيست و هفتم ماه رمضان چهار ركعت نماز با فاتحه و یک تَبَارَك الَذِى بيده الْمُلُك بخواند و اگر تبارک را 
حفظ نبود بيست و ينج بار قل َو الله أحَدٌ بخواند. خداوند او و يدر و مادرش را بیامرزد. 

هر کس در شب بيست و هشتم ماه رمضان شش ركعت نماز با فاتحه و ده آيه الكرسى و ده ان أعْطَيَاك الْکوتر و ده قل ہُو 
الله 22 بے ان و ي انی یل له عليه آ0 ضارات ارت دار ار آبارزد 


هر كس در شب بيست و نهم ماه رمضان دو ركعت نماز با فاتحه و بيست قل هُوَ اللَهُ اد بخواند» از رحمت شد گان باشد و 


نامه اعمالش در عليين بالا رود. 


هر كس در شب سی ام ماه رمضان دوازده ركعت نماز بگزارد و در هر ركعت یک فاتحه الكتاب و بيست قل هُوَ الله أحدٌ 


بخواند و صد مرتبه بر ييامبر صلی الله عليه و آله درود فرستد. خداوند عاقبت او را به رحمت ختم فرمايد. 
ناشر ديجيتالى : مركز تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان 

** | ترجمه ]| 

كلمه المصخح الأولى 

بسمه تعالى 


إلى هنا انتهى الجزء الثانى من المجلمد العشرين من كتاب بحار الأنوار و هو الجزء الرابع و التسعون حسب تجزئتنا يحتوى على 
ثلا-ثه عشر بابا من أبواب الصوم و باب واحد فى كتاب الاعتكاف و أربعه أبواب من كتاب أعمال السنين و الشهور و الایّام و 


بلیه فى الجزء الغامن و السعین باقی آبواب السته يحول الله و قو ته. 


و لقد بذلنا جهدنا فى تصحيحه و مقابلته فخرج بعون الله و مشيئته نقیا من الأغلاط لا نزراً زهيداً زاغ عنه البصر و كل عنه النظر 
لا يكاد يخفى على القراء الكرام و من الله نسأل العصمه و الاعتصام. 


الد |براهیم الميانجى محمد الباقر البهبودى 


ص: ۳۸۹ 


٭| تر جمه اص: ۳۸۹ 

#*[تر جمه ] 

کلمه المصخح [الثانیه] 

تم الله الإحمن الرّحيم 

الحمد لله و الصلاہ و السلام على رسول الله و على آله أمناء الله 


و بعد: فقد تفضّل الله علينا و له الفضل و المنّ حيث اختارنا لخدمه الدين و آهله و قیضنا لتصحيح هذه الموسوعه الکبری و هی 
الباحثه عن المعارف الإسلاميّه الدائره بین المسلمین و هی بحق بحار الأنوار الجامعه لدرر آخبار الأثمّه الأطهار عليهم الصلاه و 
السلام. 


و هذا الجزء الذی نخرجه إلى القرّاء الکرام» ثانی آجزاء المجلد العشرین (نتمه کتاب الصوم» کتاب الاعتکاف و شطر من کتاب 
آعمال السنین و الشهور و الازام) و قد قابلناه على نسخه الکمبانی و هکذا على نص المصادر أو على الأخبار الأخر المشابهه 
للف فسددنا بحول الله و قوته ما كان فیها من خلل تصحیف. 


و قد قابلناه أيضا من أؤل هذا الجزء إلى آخر کتاب الاعتکاف على نسخه الأصل التی هی بخط يد المؤلف العلامه رضوان الله 
عليه و و تری فى الصفحات التاليه صورا فتوغرافیه منها و النسخه مخزونه محفوظه عند الفاضل البحاث الوجیه المؤقق المیرزا فخر 
الدین النصیری المینی المحترم وفقه الله لحفظ کتب السلف عن الضیاع و التلف فی مكتبته الشخصته تفضل سماحته علينا 
بایداع النسخه عندنا آمانه خدمه للدین و أهله جزاه الله عّا خير جزاء المحسنین 


محمد الباقر البهبودی 


ص: ۳۹۰ 


٭| ترجمه اص: ۳۹۰ 

|[ تر جمه | 

فهرس ما فى هذا الجزء من الا بواب 

عناوین المطالب/ رقم الصفحه 

(AY) 

باب ليله القدر و فضلها و فضل الليالى التى تحتملها ۱-۲۵ 
۵۴۱ 

باب وداع شهر رمضان و کیفیته ۲۶- ۲۵ 

۵۵۱ 

باب فضائل شهر رجب و صیامه و أحكامه و فضل بعض لیالیه و یامه ۵۵- ۲۶ 
۱ ۵۶) 

باب فضائل شهر شعبان و صیامه و فضل أوّل یوم منه ۸۴- ۵۵ 
(AV)‏ 

باب فضل ليله النصف من شعبان و أعمالها ۹۰- ۸۴ 

«(AA)» 


اا الا تار و ع ا ا کی ها مد و سک آھ شان کی ا عل کی جاو یی یراب اعمال 
السنه ۹۱- ۹۰ 


۵۹۹۱" 
باب صوم الثلاثه الأيّام فی كل شهر و یام البيض و صوم الأنبياء علیهم السلام ۱۰۹- ۹۲ 


)۶۰( 


باب فضل یوم الغدیر و صومه ۱۱۹- ۱۱۰ 

AD 

باب فضل صيام سائر ایام ۱۲۰ 

۶۲۱ 

باب صوم عشر ذی الحجه و الدعاء فيه ۱۲۲- ۱۲۰ 
۶۳۱ 

باب صوم یوم دحو الأرض ۱۲۲ 

۳۴ 

باب صوم یوم الجمعه و یوم عرفه ۱۲۴- ۱۲۳ 
»۶۵ 

باب واب من آفطر لاجابه دعوه أخيه المؤمن ۱۲۷- ۱۲۵ 


ص: ۳۹۱ 


آبواب الاعتکاف 

)۶۶( 

باب فضل الاعتکاف و خاصه فى شهر رمضان و حکامه ۱۲۸-۱۳۰ 

آبواب أعمال السنین و الشهور و الام و ما يناسب ذلك من المطالب و المقاصد الشریفه 
أبواب ما يتعلق بالشهور العربیه من الأعمال و ما رتبط بذلكك 

(۶V) 

باب اعمال أَيّام مطلق الشهر و لیالیه و آدعیتهما ۳۲۴- ۱۳۳ 

آبواب اعمال شهر رمضان من الأدعيه و الصلوات و غیرها و ساثر ما بتعلق به 

(FA) 

باب تحقیق القول فى کون شهر رمضان هو أوّل السنه ۳۲۵ 

)۶۹( 

باب الدعاء عند دخول شهر رمضان و ساثر أعماله و آدابه و ما يناسب ذلكك ۳۵۷- ۳۲۵ 
( ۷۰ 

باب نوافل شهر رمضان و ساثر الصلوات و الأدعيه و الأفعال المتعلقه بها و ما یناسب ذلك ۳۸۵- ۳۵۸ 


ص: ۳۹۲ 


تعر یف مر کز 


بسم اللہ الرحمن الرحیم 
هل سکوی الَّذِينَ َعْلَمُونَ وَالَّذِينَ لا يَعْلْمُونَ 
المقدمة: 


تس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان بإشراف آيه الله الحاج السيد حسن فقيه الإمامى عام ۱۴۲۶ الهجرى فى 
المجالایت الافۂ والثقافية و الا معتمدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفين فی الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اجا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فی أنحاء البلاد وصعوبۂ الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفير الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فی 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحثین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعیدۂ من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطۂ تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرۂ من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفیدۂ فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فى الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضیه لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاۂ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونية 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقۂ 
اترض الل ايحت الف اتر والسارمات 


من الواضح أن یتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات الم سسه: 

طبع الکتب والملزمات والدوریات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الکتب 

إقامة المعارض الالکترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : ۰9۱۵6۲۳[۷6/۱001۳ WWW‏ 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد علیها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوال بلوتوث ١0011]©لا|8.‏ ويب كيو سك 6105 الرساله القصيرة ( (51775 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
JAVA.\‏ 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.f 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للكتاب على موقع القائمية ويمكن تحميلها على الأنظمة التالية 
م۸ 

10۲ 

WINDOWS ۱۳۰۳ 

WINDOWS.F 


وتقدم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الکلمۂ الأخیرۂ 


نتقدم بكلمة الشکر والتقدیر إلى مکاتب مراجم التقلید منظمات والمراکز» المنشورات. المؤسسات: الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدۂ فى تحقیق آهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المکتب المر کزی 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ء الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 101۲0٥9۵9155001۲‏ 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 


مت و 
ارجعوا الى عنوان المسرکز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
۸۷۸۷۸۷) ۶۵ 
۷۷ IW! ت‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


